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REVISTA  DE  CATALUNYA 

CIENCIES  *  LLETRES  *  ARTS 


Any  ier  Barcelona ,  Octubre  de  i8g6  No?n.  i 


Nostres  propòsits 


Al  donar  a  llum  lo  primer  quadern  de  la  Revista  de  Cata¬ 
lunya,  és  de  necessitat  imprescindible  ocupar  ses  primeres 
planes  per  fer  conòxer  al  públich  quins  són  los  nostres  pro¬ 
pòsits  y  quines  les  fins  que  perseguim. 

Dret  té  lo  públich  de  saber  ahon  anem  y  per  qnè  havem 
vingut;  nosaltres,  en  cambi,  estam  obligats  a  satisfer  ses  pre¬ 
tensions. 

Fà  ja  alguns  anys,  la  vida  literaria  catalana  vé  adquirint, 
cada  díe  més,  fort  y  poderós  desenrotllo;  V  àliga  reyal  del 
nostre  renaximent  extengué  potent  ses  ales,  y  ha  emprès  per 
les  regions  de  1’  art  y  de  la  literatura,  de  la  ciència  y  de  la 
historia,  maravellosa  volada.  De  díe  en  díe  brollen  de  per  tot 
arreu  poetes  y  novelistes,  artistes  é  historiadors,  filosophs  y 
juristes,  arqueòlechsy  numismàtichs.  que  en  les  tradicions  de 
la  terra,  en  los  costums  del  poble,  en  los  efectes  panoràmichs 
de  nostres  encontrades,  en  los  vells  pergamins  dels  arxius,  en 
nostres  cossos  legals,  en  les  runes  de  històrichs  monuments 
troben  motiu  d'  estudi  y  font  d’ inspiració  per  cantar  úns  y 
analisar  d’  altres  les  gestes  glorioses  de  la  terra  catalana. 


Pera  donar  cor  y  ajuda  à  aquest  estol  d’  escriptors  v  lio- 
mens  d’  estudi,  lo  caliu  del  renaximent  català  va  donar  vida 
à  publicacions  literàries  tan  estimables  com  Lo  Cray  saler,  La 
Renaixensa ,  La  Llustració  catalana,  L  A  venç ,  La  Revista  ca¬ 
talana ,  la  Revista  literar  ia ,  La  Tradició  catalana  y  altres;  totes 
elles,  per  rahons  varies,  abandonaren  sa  regeneradora  missió, 
dexant  à  la  nostra  renaxença  òrfena  y  abandonada,  tal  vegada 
en  lo  moment  que  més  útil  y  més  necessari a  li  era  la  tutela. 
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Avuy  per  avuy,  fa  pena  lo  dirho,  la  orfendat  subsisteix, 

P  un  darrera  V  altre  han  auat  cayent  tots  los  baluarts  del  re- 
naximent  literari  de  la  nostra  terra;  y  si  no  fos  que  lo  «Centre 
Excursionista  de  Catalunya»  manté  ab  son  Butlletí  ferma  y 
enlayrada  la  bandera  literaria  catalana,  ni  rastre,  com  qui 
diu,  quedaria  de  lo  que  fou  ahir,  de  lo  que  és  avuy  y  de  lo  que 
serà  sempre  profit.os  conreu  de  la  nostra  llengua. 

Publicacions  hi  hà,  periòdiques  únes  y  diàries  altres,  en 
quals  planes  té  la  parla  catalana  constant  establiment;  però 
essent  llur  missió  la  propaganda  regionalista  des  del  camp  de 
la  política,  pocli  ó  gayre  bé  gens  és  V  espay  hon  hi  tinga  ca¬ 
buda  la  vida  de  les  lletres.  A  ningú  fem  càrrechs;  notam  sola¬ 
ment  lo  fet.  Cadascú,  des  de  la  esfera  de  ses  activitats, 
cumplesca  sa  tasca,  que  no  havem  d’  ésser  nosaltres  los  qui 
nos  hi  oposem.  Observam  tan  sols,  que  si  abans  d  are  la  vida 
literaria  catalana  ha  tingut  ferms  puntals,  no  ’ls  té  avuy,  y  à 
fò  que  li  manquen.  Nosaltres  ab  estorç,  si  generós,  ben  modest 
a  fè,  venim  a  umplir  lo  buyt;  venim  a  oíerir  à.  tots  aquells 
(pie  en  la  llengua  de  la  terra  traduhexen  llurs  pensaments, 
espay  sanitós  y  adobat  terrer;  venim  à  empènyer  los  avenços 
del  renaximent  nostre;  venim,  ab  fè,  com  les  sacerdotices  de 
la  antiguitat,  à  mantenir  encès  lo  foch  sagrat  qui  dona  vida. 
al  moviment  literari  de  Catalunya,  que  és  lo  far  esplendorós 
a  qual  claror  relluhen  los  mes  preuhats  y  richs  joyells. 

Desaparegudes,  per  dissort,  de  la  vida  de  les  lletres,  aque¬ 
lles  malaguanyades  publicacions  que  abans  s’  anomenen,  la 
portentosa  activitat  de  nostres  escriptors  feya  sentir  la  neces¬ 
sitat  imperiosa  de  recórrer  prompte  y  eficaçment  à  llur  subs¬ 
titució,  y  a  tal  efecte  concebirem  la  idea  de  publicar  la  Revista. 
que  avuy  oferim  a  Catalunya.  Que  ningú  pretenga  cercar 
en  ses  planes  1’  ayre  mefítich  de  partit  ni  1’  atmosíera  corrup¬ 
ta  de  baudería:  molt  lluny  d’  axò,  la  Revista  serà  camp  neu¬ 
tral  hon  podràn  esgrimir  llurs  armes  tots  aquells  qui  sapien 
lluytar  ab  serenitat  y  fermesa  à  la  defensa  de  ses  pròpies  con¬ 
viccions. 

A  tots,  donchs,  convidam  franca  y  generosament:  les  arts, 
les  lletres  y  les  ciencies  en  totes  llurs  manifestacions  troba- 
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ràn  en  la  nostra  modesta  publicació  franca  acollida.  Mes, 
consti  una  vegada  més  que  la  Revista  de  Catalunya,  des 
d’  are  pera  sempre  allunya  de  prop  seu  tot  allò  que  pug-a  tenir 
flayre  ó  color  políticli,  puix  volem  que  les  planes  deia  Rcvis- 
ta  exhalen  odorífichs  perfums  y  respiren  ayres  tan  sanitosos 
com  lio  són  los  de  les  regions  serenes  de  1’  estudi. 

Emperò,  com  que  feliçment  los  estudis  y  controvèrsies 
regionalistes,  han  perdut  lo  caràcter  casulà,  per  dirho  axí, 
que  un  temps  tingueren,  passant  à  formar  en  les  files  dels  pro¬ 
blemes  políticlis-sociològichs  més  intrincats,  merexen  la  alta 
honor  d’  ésser  objecte  de  la  meditació  y  anàlisis  dels  homens 
més  llegítimament  reputats  sabis  de  tots  los  paissos,  polítichs 
y  filosoplis,  jurisconsults  y  estadistes;  essent  ja  la  tèssis  del 
regionalisme  tema  de  discussió  en  Academies  y  Ateneus,  As- 
samblees  y  Parlaments,  no  podria  la  Revista  de  Catalunya 
sostraures  de  modo  justificat  a  la  corrent  afavoridora  que, 
grat  sia  a  Deu,  ha  près  lo  regionalisme,  y  menys  encare  si 
tenim  en  compte  la  importància  capitalíssima  que  aytal  pro¬ 
blema  té  respecte  del  Estat  espanyol. 

Tot  lo  que  sig*a,  donclis,  fer  regionalisme  des  de  les  tran¬ 
quil  es  esferes  de  la  especulació  científica,  trobarà  en  la  nostra 
publicació  son  motlle  apropiat,  puix  que  també  basquejam 
veure  com  Catalunya  viu  la  vida  de  prosperitat  y  ufana  dintre 
de  la  unitat  del  Estat  espanyol,  romputs  los  grillons  de  1’  nni- 
formisme  que  1’  empresonen. 

Fetes  aquexes  manifestacions,  passem  are  à  exposar  la  for¬ 
ma  y  contingut  intrínsech  de  la  novella  publicació,  donant  de 
passada  lo  més  afectuós  Deu  vos  guard  à  tots  los  bons  com¬ 
panys  en  la  prempsa. 


Contindrà  la  Revista  de  Catalunya  una  Secció  que  po¬ 
dríem  anomenarne  doctrinal  ahon  tindràn  cabuda  tota  mena 
de  treballs,  fruyt  de  la  especulació  científica,  artística,  literà¬ 
ria  é  històrica,  y  per  consegüent  al  costat  d’  un  estudi  de 
crítica  literaria  trobaràn  nostres  suscriptors  lo  treball  analí- 
tich  del  filosoph  ó  la  pacient  investigació  del  historiayre;  y 
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juntament  ab  1’  estudi  jurídich  ó  sociològieh  lo  de  les  belles 
arts  y  lo  de  la  filologia  y  lo  folklore. 

En  un  mot:  aquesta  Secció  tindrà  obertes  ses  portes  à  tot 
lo  que  signiíique  esforç  iutelectual,  des  dels  àrits  problemes 
filosòficlis  fins  a  la  inspirada  joguina  del  poeta  ó  del  nove- 
lista. 

Altra  Secció  serà  la  que  anomenam  de  Varietats.  En  ella 
rebran  hostatge  franch,  treballs  que  per  rahó  de  sa  mena  ó 
curta  extensió  no  pugnen  figurar  à  la  categoria  de  articles  y 
estudis  talment  dits. 

Un  ramellet  d’  escullides  y  triades  noticies  formarà  la 
Secció  de  Nores ,  prometent  per  la  nostra  part  procurar  que 
tot  quant  en  dita  Secció  se  continga,  responga  al  títol  ab  què 
la  batejam. 

La  Secció  de  Bibliografia  deu  ésser  en  tota  publicació  de 
la  mena  de  la  nostra,  una  de  les  més  interessants.  Avuy  díe 
és  la  bibliografia  la  base  dels  coneximents  de  tot  home  d’ es¬ 
tudi,  venint  à  ésser  son  company  inseparable  y  un  poderos  é 
irreemplaçable  ausiliar.  Des  de  aquest  aspecte  havem  cregut 
aportar  un  senyalat  servey  à  tots  los  qui  à  les  lletres  y  à  les 
ciencies  se  dediquen,  obrint  en  la  Revista  de  Catalunya  una 
Secció  bibliogràfica,  lo  més  extensa  y  cumplerta  que  ’ns  sia 
possible.  Are  per  are,  reduhirèm  nostra  esfera  de  acció  à  tot 
lo  moviment  bibliogràíich,  no  solament  català  sino  de  tot 
Espanya;  tot  quant  veurà  la  llum  pública  en  Espanya  y  ses 
possessions  nltramarines  tindrà  un  lloch  en  lo  nostre  Butlletí 
Bibliogràfich.  Més  endevant,  ó  siga,  tan  prompte  com  liaurèm 
pogut  ter menar  los  treballs  de  organisació  que  la  importàn¬ 
cia  de  aytal  Secció  requereix,  farem  que  hi  figuri  ab  la  ampli- 
tut  necessària,  tot  lo  que  sortirà  .de  les  prempses  extran- 
geres. 

I)e  més  à  més,  aquelles  obres  de  les  quals  nos  ne  tremc- 
tràn  dos  exemplars,  se  ’n  farà  lo  degut  judici  crítich  que 
encomanaré m  à  persona s  perites  en  la  matèria  en  aquelles 
tractada . 

Nostre  Butlletí  bibliogràfich  contindrà  dues  parts:  una  mo¬ 
derna,  y  antiga  1'  altra.  En  la  primera  donarem  compte  de  tot 
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quant  veja  la  llum  pública  dins  lo  mes  en  que  sortirà  lo  qua¬ 
dern  deia  Revista;  en  cambi,  en  la  segona  lii  trobaran  cabuda 
no  solament  les  obres  talment  tingudes  per  antigues,  sino 
que  també  totes  aquelles  anteriors  à  la  nostre  Revista. 

Tant  en  la  secció  antiga  com  en  la  moderna  les  obres  bi 
aniran  continuades  per  rigoros  orde  alfabètich  d'  autors  y  à 
fí  d’  any,  per  complement,  donarem  una  taula  alfabètica, 
també  d’  autors,  que,  afegintse  à  la  colecció  dels  butlletins 
mensuals,  formarà  un  anuari  bibliogràfich,  qual  utilitat  pràc¬ 
tica  nos  creyem  excusats  de  ponderar. 

En  fí;  aspiram  à  fer  de  la  nostra  Bil·liograjía,  un  treball 
únich  en  son  genero,  que  siga  lo  que  és  v  creyem  que  ha  de 
serho  sempre,  çò  és  fael  company  y  poderos  ausiliar  del  talent 
y  del  estudi. 

Resta  per  ultim  parlar  de  nostre  follet! .  Destinarem  a 
aquesta  Secció,  al  menys  trenta  dues  planes  de  cada  qua¬ 
dern,  les  qui  omplirèm  ab  copies  de  manuscrits  de  passats 
segles,  ab  cròniques  del  temps  vell  v  altres  obres  de  1’  antigor 
que  sien  uns  y  altres  inèdits  ó  molt  raros.  Nostre  propòsit  és 
fer  de  aquesta  Secció  una  de  les  més  interessants,  sino  la  pri¬ 
mera,  de  la  Revista. 

Una  aclaració  nos  manca  fer  als  nostres  llegidors.  La 
Revista  de  Catalunya  serà,  com  dexem  dit,  essencialment 
catalana,  però  no  exclussivament ;  axò  vol  dir,  que  en  ses  planes 
lii  podran  concórrer  tots  los  qui  en  català  escriuen,  lo  mateix 
que  aquells  qui  conreuen  qualsevol  de  les  varies  llengües  ro¬ 
màniques  avuy  parlades,  ó  que  en  altres  temps  se  parlaren. 
De  aquesta  manera  lo  rotllo  serà  més  gran  y  lo  lliure  cambi 
de  les  idees  més  facil  y  per  consegüent  més  freqüent. 

Veus  aquí  nostres  propòsits.  Exposat  queda  per  què  havem 
vingut  y  ahon  anam.  ^ Havem,  tal  volta,  errat  lo  moment? 
jArribarèm  al  terme  de  les  nostres  aspiracions?  No  som  pas 
nosaltres  qui  havem  de  dirho;  lo  públich,  nostre  suprem  jut¬ 
ge,  donarà  lo  seu  fallo,  y  ben  segurs  estam  de  que  no  serà 
pas  per  culpa  nostra  si  havem  de  quedarnos  à  la  meytat  del 

0 

camí.  Lo  delit  no  ’ns  manca,  lo  pensament  nos  encisa;  dit 
està,  donchs,  que  per  nostra  part  no  perdonarèm  sacrifici  ni 
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escatimarèm  esforç.  ^Què  ’ns  manca,  are?  Sí,  nos  manca 
lo  concurs  de  tots,  axí  dels  qui  escriuen  com  dels  qui  llege- 
xen;  à  tots,  donchs,  convidain  des  d’  are  pera  sempre,  pera 
que  ’ns  ajuden  à  sostenir  y  apuntalar  lo  grandiós  palau  de  la 
renaxensa  catalana  des  de  les  planes  que  avuy  per  primera 
vegada  obrim. 

Ab  P  ajuda  de  Deu,  confiam  que  nostres  afanys  no  han  de 
perdres  en  lo  buyt  de  la  esterilitat;  creyem,  pel  contrari,  que 
la  nostra  Revista  serà  nova  llar  del  renaximent  literari  ca¬ 
talà,  ahon  vindran  los  úns  à  cercar  lo  suau  escalf  dels  reba- 
çuts  tions  que  hi  cremen  altres.  Si  axí  no  fos,  si  cremat  lo 
darrer  boscall,  veyem  al  voltant  nostre  regnar  la  quietut  del 
fossar,  reculli rèm  nostra  bandera,  ab  tanta  pena  en  lo  cor  com 
ab  fò  y  entussiasme  avuy  la  desplegam. 

Los  Editors. 

- * - 


Una  paraula  duptosa 

Encara  no  ha  arribat  la  hora  de  fixar  V  idioma  ca  tala;  la 
dolça  anarquia  en  que  viuen  per  aray  tant  les  lletres  pàtries 
ha  de  contribuir,  à  nostre  entendre,  al  llur  esplendor.  Empe¬ 
rò,  tot  lo  que  sia  estudi  de  la  historia  del  llenguatge,  ab  ten¬ 
dència  à  fixarne  la  forma,  ha  d’  esser  una  bona  obra,  prepa¬ 
ratòria  del  travall  d’  unificació  que  un  dia  ó  altre  vindrà,  si 
à  Deu  plau,  per  sa  pròpia  sabó. 

Entre  ’ls  mots  catalans  que  ’s  mostren  més  esquerps  à  la 
unificació,  es  aquell  de  que  volem  parlar  lo  que  ’n  podriam 
dir  capitost:  nos  referim  à  la  paraula  travall. 

Y  per  cert  que,  no  essent  mot  peculiar  de  nostra  llengua, 
no  s’  explica  gayre  la  varietat  de  forma  que  ofereix  en  sa  es¬ 
criptura;  perque  les  altres  llengües  que  lo  possehexen,  mol¬ 
tes  d’  elles  estudiades  y  fixades,  haurien  d’  havernos  donat  lo 
camí  planer  pera  trobar  lo  seu  origen  y  sa  forma  natural  y 
lògica. 

No  ha  estat  axí,  y  la  paraula  s’  escriu  en  català  de  quatre 
maneres  distintes:  treball,  tr abati,  trevall  y  travall. 
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Com  se  veu,  en  aquest  mot  hi  ha  dues  lletres  duptoses,  la 
v  y  la  primera  a.  Una  y  altra  lletra  aparexen  duptoses  pel 
caràcter  propi  de  la  llengua  catalana,  qual  e  ó  a  no  accentua¬ 
des  se  confonen  en  un  sò  entremitg  de  a  e,  y  quals  articula¬ 
cions  labials  b  v  solen  confondres  en  un  sò  únich  b. 

Procedint  ab  una  mica  d’  orde,  començarem  per  la  vocal 
duptosa  ^Es  a  ó  eí  Heus  aquí  lo  que  ’ns  diuen  les  demés 
llengües,  que  possehexen  aquesta  paraula. 


L’  italià  a 

Lo  francès  a 

Lo  portuguès  a 

Lo  castella  a 

Inglés  a 

Provençal  a  ó  e 

Català  a  ó  e 


Davant  d’  aquest  resultat  eloqüent  de  la  votació,  en  la  que 
prenen  part  solsament.  les  entitats  interessades,  ja  gayre  bé 
no  s’  hauria  de  discutir  més;  perque  ’ls  idiomes  que  vocali- 
sen  més  be,  los  que  precisen  ab  més  netedat  les  vocals  (cas¬ 
tella,  italià,  portuguès,  francès)  marquen  ben  clara  la  a,  men- 
tres  que  ’s  fa  duptosa  aquesta  vocal  en  les  llengües  que  con¬ 
fonen  aquest  sò  ab  la  e  y  viceversa  quan  dites  lletres  no  son 
tòniques. 

Respecte  de  la  v  ó  b,  consultant  à  les  entitats  interessades, 
nos  trobàm  ab  lo  següent  resultat: 


L’  italià  v 
Lo  francès  v 
L’  inglés  v 
Lo  castella  v  6  b 
Lo  portuguès  b 
Lo  provençal  b 
Lo  català  v  ó  b 


Lo  portuguès  y  ’1  provençal  sembla  que  usen  la  b  sense 
duptes,  per  més  que  hem  consultat  pochs  documents,  y  tal 
vegada,  ben  esbrinada  la  qüestió  resultaria  que  també  hi  es 
duptosa  aquesta  lletra. 

Respecte  de  la  distinció  entre  v  y  b  trobàm  que  son  tres 
vots  calificats  precisament  los  tres  pobles  que  afirmen  sense 
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duptes  la  v  (1’  italià,  lo  francès,  1'  inglés)  y  son  recusables  los 
testimonis  de  Castella,  Portugal  y  Catalunya  (en  general) 
perque  aquests  pobles,  — y  ja  ’ls  lii  ve  de  molt  antich  —  con¬ 
fonen  la  b  y  la  v  en  la  pronunciació,  reduhintles  à  b. 

Una  escepció,  no  obstant,  tenim  d  Catalunya,  en  lo  Camp 
de  Tarragona,  ahon  pronuncien  distintament  b  y  v,  íins  al 
punt  de  haver  fet  un  schibolet  popular  pera.descubrir  als  foras¬ 
ters.  Consisteix  aquest  en  la  pronunciació  perfecta  de  la  frase: 

Vi  bo  de  Vimbodí. 

9 

Donclis,  be;  allà  alion  tan  be  distingexen  les  dues  lletres, 
pronuncien  v  en  lo  mot  de  que  parlàm,  donant  la  rahó  à  In- 
glaterra,  Italia  y  França,  es  à  dir,  posantse  al  costat  precisa¬ 
ment  dels  pobles  que  pronuncien  la  v. 

Resumint:  los  pobles  europeus,  no  ja  per  majoria,  siuo  per 
unanimitat,  resolen:  que  la  paraula  s’ha  d'  escriure  ab  a  j 
ab  v.  es  à  dir: 

Travall 

Però,  lii  ha  una  comprovació  à  fer  encara,  pera  cerciorarse 
de  si  1’  acort  està  ben  pres,  ó  sia,  si  es  rahonable  y  lògich. 
Per  lo  que  diu  al  ordre  fonètich  podria  estar  justa  aquesta 
resolució,  y  no  obstant,  esser  il lògica,  desrahonable  per  lo 
que  diu  al  orde  històrich  ó  etimològich;  precisa,  donchs,  fer 
un  estudi  històrich  de  la  paraula  travall. 

Hem  intentat  quelcom  en  aquest  sentit;  pero  al  últim, 
—  confessàm  nostra  impotència,  —  nos  donàm  per  la  pell.  La 
paraula  que  tractà m  d’  estudiar  es  de  les  que  ha  donat  ocasió 
à  mes  congectures:  bona  prova  de  que  la  seva  historia  s’  ha 
quedat  completament  a  les  fosques. 

Hem  vist  poclis  autors,  y  encara  potser  u  hem  vist  massa, 
perque  no  han  fet  mes  que  aumentar  la  nostra  confusió.  Heus 
aquí  1  resultat  d’  una  lleugera  investigació  que,  no  lio  dup- 
tàm,  podria  ampliarse  molt. 

Bescherelle,  en  son  Diccionari  Nacional,  diu  que’l  francès 
travall ,  vé  del  italià  travaglio ,  fet  de  trabale ,  conjunt  de 
vigues  ahon  se  enclouen  cavalls. 
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Lo  Diccionari  dc  la  Acadèmia  Espanola  (1884),  opina  que 
trabajo ,  vé  de  trabajar  (sembla  que  deu  ser  al  revés)  y  traba- 
jar  ho  fa  derivar  del  gòticlV dreiban  que  significa  segons  ella 
impeler ,  ejer citar. 

La  nova  edició  del  Labernia ,  cataïà-castellà ,  publicada 
pels  Espasas,  posa:  « Treballar :  de  la  paraula  de  la  baxa  llati¬ 
nitat  trepali-um ,  derivat  del  llatí  trep-are».  Y  afegeix  tot 
seguit.  «Alguns  lo  fan  deribar  també  del  got  dreiban ». 

En  Barcia,  en  son  Diccionari  Etimológich ,  diu:  « Trabajo . 
Llatí  trabs ,  trabis ,  trava,  perque  '1  travall  es  la  trava  del 
home»... — La  v  es  lletra  abusiva. 

Lo  Diccionari  de  D.  Nemesio  Fernandez  Cuesta  porta 
també  etimologies.  Com  la  Acadèmia  castellana,  diu  que  tra- 
bajo  vé  de  trabajar  (se  coneix  que  s’  han  avingut)  y  que  tra¬ 
bajar  vé  del  llatí  trabs,  trabis,  viga. 

Heus  aquí  ara  lo  que  diu  lo  Diccionari  Enciclopèdich  de 
Larouse: 

« Travall . —  L’  origen  d’  aquesta  paraula  ha  sigut  molt 
discutit.  Ferrari  la  fa  venir  del  llati  tribulum,  rascle,  d'  ahon 
ha  vingut  tribulació.  Sylvius  de  transvigilia,  vigilia,  vetlla, 
insomni;  Muratori  y  altres  del  italià  vaglio,  cedàs.  L’italià 
travagliare  significaria  axí  pròpiament  sotraquejar.  Wachter 
acut  al  kímrich  trajod,  travall;  altres,  menys  arriscats,  al 
gaélich  treabh  travallar  la  terra,  Diez  y  Chevallet  no  creuen 
que  hagen  d'  exir  del  domini  llatí,  y  veuen  senzillament  en 
travall  un  tany  del  verb  travaré  deturar,  privar,  d’  ahon  vé 
lo  francès  entraver.  Travaré  procedeix  d'  un  substantiu  llatí 
trabs ,  viga;  travar  es  pròpiament  ficar  bastons  entre  les  ro¬ 
des,  de  travers;  d’  aquí  se  ’n  despren  L  accepció  contrariar, 
atormentar» . 

D’  aquest  senzill  repàs  se  ’n  pot  deduhir  que  la  opinió  de 
que  travall  vé  de  trabs,  trabis ,  es  la  més  general  de  totes. 

Y  com  sia  que  son  tants  d  donar  llur  opinió,  be  se  ’ns  per¬ 
metrà  que  l·ii  digdm  la  nostra:  una  mes  ó  menys  ni  s’  hi  co- 
nexerà,  en  aquest  garbuix. 

Creyèm  que  travall  es  un  compost  de  dues  paraules,  tal 
vegada  la  primera  no  trabs,  trabis  ni  trapéx  grech,  sino  un 
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mot  primitiu  d'  ahon  venen  un  y  altre,  y  la  segona  all ,  fa- 
llere  llatí,  sphal  sanscrit,  d’  ahon  ve  '1  català  fall  ó  fay ,  cay¬ 
guda,  saltant  d’  aygua,  1’  alemany  tall ,  y  castellà  hallar 
(anticli  J  aliar). 

No  sabém  lo  mot  primitiu  d’  ahon  s’  ha  format  lo  grech 
trapex ,  però  son  significat  nos  dona  força  llum. 

Trapex  se  diu  de  tot  troç  de  fusta,  llarga  y  arrodonida, 
estaca,  burjó;  mànech  d’  una  pica,  ó  la  pica  matexa;  mànech 
d’  una  branca  ó  la  branca  matexa,  etc. 

Si  unim  la  idea  que  enclou  lo  mot  trapex  (en  general  eyna, 
utensili,  arreu  de  fusta  ab  aditaments  de  ferro  ó  altres),  ab  la 
de  splud  (fall  ó  fay),  cayguda,  abatiment,  tindrém  que  travall, 
pròpiament,  significarà  cayguda,  abatiment,  moviment  de 
les  eynes,  y  d  verb  travallar  serà  moure  les  eynes. 

èQué  tal?  Nos  sembla  que  noamím  pas  tan  lluny  d’ osques 
com  axò,  per  esser  aprenents  en  aquesta  ciència  de  la  histo¬ 
ria  del  llenguatge. 

Encara  tenim  alguns  datos  més,  recullits  sobre  aquesta 
paraula,  però  ’ls  dexàm,  tant  perque  no  ’ls  creyèm  prou  inte¬ 
ressants,  com  perque,  pera  T  nostre  obgect.e,  ab  lo  dit  ja  n’  hi 
ha  prou.  Fòra  dels  qui  han  buscat  tribulum  y  trepalium  com 
à  origen  de  travall ,  tots  los  altres,  històricament  parlant, 
haurien  d’  escriure  travall,  y  la  e  lo  mateix  que  la  b,  serien 
abusives,  en  contra  de  la  opinió  d’  En  Barcia. 

Acabarém  aquestes  ratlles  mal  girbades  declarant  que, 
en  be  de  les  lletres  catalanes,  estimaríem  moltíssim  que  ’ls 
qui  més  ne  saben  hi  diguessen  la  seva.  Nostra  humil  opinió 
es  de  que  deu  escriures  travall,  per  rahons  de  fonètica  sobre 
tot,  y  també  per  rahons  d’  etimologia.  També  podem  anar 
equivocats;  però  si  tothom  calla,  y  especialment  los  qui  son 
forts  en  aquest  ram,  es  clar,  nos  arribarem  à  pensar  que  ’ls 
hem  convençut  ab  les  nostres  rahons,  per  allò  de  que  qui 

calla  otorga.  sebastià  FAENÉS. 

Octubre  de  1896. 
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Antigaes  divisions  de  Catalunya 


Durant  la  estada  dels  romans  en  la  Península  se  feren  va¬ 
ries  divisions  y  subdivisions  per  lo  bon  orde  y  govern  de  les 
províncies.  La  primera  divisió  fou  general,  quedant  Espanya 
dividida  en  Citerior  y  Ulterior.  A  més  de  aquesta  divisió,  lo 
Emperador  Adrià  ne  feu  una  altra  en  Províncies,  Cancel·laries, 
Colonies  Municipals  y  altres.  Més  endevant  P  Emperador 
Constantí  la  dividí  en  7  províncies,  entre  elles  la  Tarragonina, 
y  en  cada  provincià  posa  Oficials,  Presidents,  Prefectes,  Pre- 
tors,  Comtes,  etc.,  etc. 

iQuè  eren  les  comarques  naturals  en  aquesta  època?  Ofi¬ 
cialment  no  existien,  com  tampoch  durant  la  dominació  goda, 
al  menys  no  he  trobat  cap  dato  que  ho  testifique;  però  no  lii 
ha  cap  dupte  que  ’s  conservaven  al  través  de  aquestes  inva¬ 
sions  y  revolucions  successives;  les  diferencies  et.nogra fiques 
que  encare  avuy,  després  de  tants  segles,  se  troben  entre  ’ls 
habitants  de  diferents  comarques,  demostren  que,  ab  tot  y 
les  transformacions  sufertes,  lo  poble  primitiu  vivia  en  la  co¬ 
marca  que  li  era  pròpia,  no  traspassant  los  límits  que  ja  no 
havien  gosat  traspassar  los  seus  besavis.  Axí  s’  anava  per¬ 
petuant  lo  tipo  de  la  rassa  primitiva,  independentment  de  les 
divisions  polítiques  y  administratives. 

«Alguna  que  altra  vegada  aquestes  divisions  coincidien  ab 
les  comarques  que  en  la  antiguitat  ocupaven  respectivament 
pobles  de  particular  fesomia;  y  aquesta  liey  ètnica  que  feya 
reaparèxer  los  trassos  perduts,  aytal  com  en  un  vell  retaule 
surten  les  colors  al  ésser  restaurat,  fou  la  verdadera  anima 
de  la  formació  de  la  nacionalitat  catalana.  Ella  ’s  trobà  de  fet 
constituida  lo  día  en  que  ’ls  habitadors  dels  diferents  territo¬ 
ris,  considerantse  en  son  element  natural,  dintre  de  les  fites 
de  llur  respectiva  marca  ó  comarca,  se  unien  en  aspiracions  é 
ideals  comuns  ab  los  de  laencontrada  vehina  y  ’ls  d’  aquesta 
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ab  la  de  més  enllà;  y  del  conjunt  de  unions  resultava  lo  còs 
polí ti cli  de  la  Catalunya  independent.» 

Açò  tingué  llocli  després  de  la  reconquista  de  Catalunya 
pels  frauchs  y  catalans.  Monfar  y  altres  escriptors  clússichs, 
diuen  que  la  Marca  fou  dividida  per  Carles-Magne  en  nou 
comtats;  però  com  que  no  ’ls  citen  en  1’  acta  de  erecció,  no 
podem  assegurar  ni  1  nombre  de  aquestes  antigues  dignitats 
de  la  Marca ,  ni  ’ls  seus  respectius  noms  y  títols.  No  obstant, 
si  comparam  los  documents  de  aquella  època,  y  en. particular, 
lo  privilegi  ó  confirmació  d’  alous  y  possessions  del  rey  Lluis 
Trasmari,  donat  à  favor  del  monestir  de  Santa  Maria  de  Ri¬ 
poll,  en  Brisacha,  a  9  de  les  Kalendes  de  setembre  del  any 
939  (1),  à  solicitut  de  Gotmar,  monjo  de  Sant  Cugat,  trobarèm 
anomenats  per  1’  orde  següent  los  comtats  de:  Barcelona,  Au- 

V 

sona,  Urgell,  Cerdanya,  Conflent,  Rosselló,  Ampuries,  Pera¬ 
lada,  Besalú,  Girona  y  'Ipays  Bergistà  (districte  de  Berga); 
y  encare  que,  segons  aquesta  relació,  resulta  un  comtat  més 
dels  nou  en  que  se  suposa  estava  dividit  all avors  lo  pay.s,  pot¬ 
ser  sia  per  haver  estat  en  aquells  temps  y  fins  molt  després, 
lo  de  Peralada  unit  ab  lo  de  Ampuries. 

Quiscun  de  aquests  comtats  era  un  centre  de  activitat  y 
un  caliu  d’  esperit  patri,  puix  que  fent  reviure  Y  esplendor  de 
les  antigues  ciutats,  repoblant  los  camps  y  tornant  los  con¬ 
torns  als  termens  abandonats,  se  renovava  lo  recort  de  la  vida 

7  0 

passada  de  independencia  local  que  havia  atravessat  los  temps 
del  Imperi  Romà  y  les  tres  centúries  de  monarquia  goda.  Se¬ 
gons  açò,  és  de  suposar  que  à  tot  se  li  procuraria  donar  lo  ca¬ 
ràcter  y  aspecte  que  havia  tingut  abans  de  la  invasió  àrabe. 
Lo  Comte,  per  consegüent,  no  seria,  ni  més  ni  menys,  al  prin¬ 
cipi  de  aquesta  època,  que  ’1  Comte  gotb,  y  per  ésser  Barce¬ 
lona  lo  cap  escullit  y  necessari  del  nou  territori,  lo  comte  qui 
portàs  son  nom  equivaldria  à  un  Dux  ó  ducli  gotb,  com  ho 
demostra  lo  títol  de  Marchio  ó  marquès  que  '1  distingeix,  açò 
és,  lo  suprem  guardador  de  la  marca  ó  frontera,  y  del  que  no 
prescindexen  més  endavant  los  comtes  independents.  A  la  sua 


(1)  Arx.  Cor.  Aragó.  Reg\  90,  fól.  1TÏ. 
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autoritat  estaven  en  certa  manera  subjectes  los  altres  comtes, 
presidintlos  al  tenir  concell. 

Com  a  part  de  la  renovació  de  la  antiga  costum  goda,  y 
com  à  continuació  de  lo  que  acabam  de  dir,  convé  sapiguer 
que  la  més  gran  dignitat  que  hi  liavia  després  del  Comte,  era 
en  un  principi,  lo  vicarius ,  d’  ahon  prové  ’l  nom  de  veguer , 
lo  qui  feya  1’  ofici  de  Comte  ó  Vescomte.  En  proves  d’  açò, 
veges  lo  que  diu  lo  privilegi  concedit  per  Carles-Magne  al 
Comtat  de  Barcelona:  «...et  si  aliquis  ex  ipsis  hominibus  qui 
ad  eorum  al·lquo  adtractus  est  in  sua  portione  collocatus  alium, 
idest,  Comitis,  aut  Vicecomitis ,  aut  Vicarii ,  aut  cujuslibet 
hominis  Sènior  atum  elegerit ,  liberam  habeat  Ucentiam  ha- 
bcundi »  (1). 

Espínalt  (2)  diu,  que  Ludovich  dividí  aquesta  provincià  en 
partits  ó  corregi ments;  que  manà  anomenar  Vegueries,  y  à 
les  quals  estaven  subjectes  les  sots  vegueries;  però  nosaltres 
no  havem  pogut  trobar  en  lloch  semblant  noticia,  y  aquell  no 
cita  '1  punt  de  hon  lo  treu. 

Lo  que  se  sab  de  cert  és,  que  quan  Barcelona  passà  a  esser 
un  feu  de  França,  los  governants  delegats  d’  aquesta  exerci¬ 
ren  en  ella  per  real  autorisació  y  ajudats  dels  altres  oficials 
reals,  Y  administració  civil  v  econòmica.  Pero  en  la  època 
dels  Comtes  feudataris  v  soberans,  aquexos  crearen  un  Ves¬ 
comte  à  qui  enfeudaven  lo  Castell  vell  (Castrum  vet  us  ),  situat 
en  la  que  avuy  és  plaça  del  Rey.  En  dit  Castell,  que  venia  d 
esser  lo  palau  del  Pretori,  lo  Vescomte  nombrava  un  tinent  ó 
vicari  qui  era  '1  primer  jutge  civil,  y  se  V  anomenava  Veguer. 
Per  cò  son  tribunal  se  anomenava  també  Cort  del  Veguer 
( Caria  Vicarii). 

La  justicia  ordinaria  de  Catalunya  se  administrava  per 
Veguers  y  Batlles,  noms  y  oficis  no  coneguts  ni  usats  en  al¬ 
tres  parts  d’  Espanya,  ni  fins  en  los  regnes  d’  Aragó  v  Valèn¬ 
cia,  ab  tot  v  ésser  tan  propers  y  estar  confederats. 

Catalunya,  à  causa  de  sa  extensió  y  terreno  accidentat,  no 

(1)  Diag'o.  C ondes  de  Barcelona,  lib.  II.  fbl.  58. —  Florezr  Espana 
Sagrada.  A.  29,  apènd.  XI. 

(2)  Atlante  espanol  ó  descripción  de  Espana.  t.  IV,  pl.  39. 


podia  ésser  governada  com  les  necessitats  de  aquella  època 
exigien,  per  un  sol  comte  soberà,  y  perçò  se  implantaren  los 
veguers,  los  qui  exercien  llur  jurisdicció  en  un  determinat 
territori.  Però  aquesta  divisió  de  vegueries  ^era  totalment  ar¬ 
bitraria,  ó  bé  tenia  algun  fonament  que  la  llegitimà?  Abans 
d’  examinar  la  divisió  de  vegueries,  digam  quelcom  sobre  la 
dels  comtats,  puix  aquelles  tenien  sa  rahó  d’  ésser  en  la  divi¬ 
sió  de  aquests. 

Los  comtats  catalans,  com  molt  bé  diu  un  distingit  histo¬ 
riador  de  casa,  portaven  sa  rahó  de  existència  de  les  primiti¬ 
ves  regions  de  nostra  terra,  qui  passaren  virtualment  rocone- 
gudes  per  les  dominacions  romana  y  goda,  y  havien  tornat  a 
reaparèxer  al  temps  de  la  reconquista. 

Fins  que  a  últims  del  segle  ix  no  ’s  regoneix  lo  dret  here¬ 
ditari  dels  feus,  no  poden  considerarse ’ls  Comtats  com  petites 
nacions  ó  estats;  mes.  entrat  lo  sigle  x,  van  prenent  impor¬ 
tància,  aliantse  per  desconegudes  causes,  ab  lo  tronch  prin¬ 
cipal  de  la  casa  de  Barcelona,  censtituhint  com  una  federació 
de  regions  cada.  una  de  les  quals  té  sa  dinastia.  Aquest  orga¬ 
nisme  dura  en  sa  generalitat  fins  al  començar  lo  segle  xii  en 
que  ’ls  comtats  de  Besalú  y  Cerdanya  passen  a  la  casa  de  Bar¬ 
celona,  Ausona  y  Girona,  en  la  personalitat  de  Ramon  Beren¬ 
guer  III,  continuant  solament  ab  autonomia  los  comtats  de 
Urgell  y  Ampuries. 

La  lley  històrica  a  que  havem  aludit.  presentava  singula¬ 
ritats  tan  notables  com  la  de  que,  mentres  tota  la  part  central 
de  Catalunya  passa  al  poder  dels  Comtes  soberans  formant  un 
sol  Estat,  L  estrem  oriental  (Ampurdà)  y  V  occidental  (Ur¬ 
gell)  seguexen  ab  iudependencia,  com  si  respongués  açò  à 
tres  grupos  de  civilisació  diferent  dintre  del  territori  del 
Principat,  que  alguns  autors  han  reconegut  y  que  podrien 
fonamentarse  respectivament  en  les  influencies  grega,  íber- 
semita,  é  íber-celta.  N  F0NT  Y  SAGUÉ. 

(  Seguirà  ) 
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Berengaen  Ramon  II 

Remordiment. 

A  dins  la  Seu  de  Girona 
i  quin  borbull  y  bellugar 
quan  al  còs  d’En  Cap  d' Estopa 
hi  acabaven  d’enterrar! 

Al  ressò  de  les  campanes 
pocli-à-poch  la  gent  se’n  va, 
y  a  la  porta  de  l’esglesia 
sols  del  mort  s’hi  sent  parlar. 

S’hi  retreu  que  quan  caçava 
un  traydor  l’assessinà; 
jsi’n  va  rebre  de  ferides! 
és  un  crim  que  fa  esglayar. 

Moltes  dames  se  commouen 
a  punt  de  rompre  a  plorar 
y’s  fan  creus  algunes  velles 
de  tanta  maldat  que  hi  ha. 

Separats  de  la  gentada 
que  ja’s  comença  à  escampar, 
barons  y  liomens  de  paratge 
no  cessen  de  murmurar; 
alguns  juren  y  perjuren 
a  En  Cap  d  Estopa  venjar 
y  altres  parlen  en  veu  baxa 
sospitant  qui’l  va  matar. 

Berenguer  Iiamon  no'l  plora 
ab  tot  y  ser  son  germà: 
ell  sab  prou  la  malifeta, 
ell  la  sab  y  ha  de  callar. 

Del  comtat  de  Barcelona 
ja  es  ell  sol  lo  soberà: 
si  ab  un  crim  logrà  enlayrarse 
i  veurem  la  fí  que  tindrà  ! 
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De  la  mort  d’En  Cap  (V Estopa 
no’n  vol  may  sentir  parlar; 
fins  lo  dol,  que’l  fet  retreya, 
al  poch  temps  va  rebutjar. 
Vinguen  festes  y  caceres 
y  escoltà  al  millor  joglar; 
ell  ja  prova  de  distraures, 
ell  ja  ho  prova  y  és  en  va. 

Té  un  rosecli  d  las  entranyes 
ab  tot  y'l  dissimular; 

té  un  rosech  de  nit  v  dia 

•/ 

qu’én  repos  no’l  dexa  estar. 

Una  veu  de  reny  que’i  repta 
sent  tot’liora  ressonar; 
una  veu  que  may  se  cansa, 
que’l  segueix  per  tot  liont  va; 
és  la  veu  de  4a  conciencia 
que  no  cessa  de  cridar: 

«jQuè  n’has  fet,  malehit  comte, 
què  n’has  fet  de  ton  germà?».... 
L’anatema  del  Sant  Pare, 
neguitós  vol  evitar: 
per  cò  vol  alçar  creuhada 
per’  fer  guerra  al  musulmà. 
jBerenguer  Ramon  lo  comte 
pensa  axí  à  Deu  enganyar; 
pensa  axí  acabar  la  guerra 
que’l  remordiment  li  fa! 

Posant  si ti  à  Tarragona 
ja  comença  à  batallar; 
quan  ell  venta  esparonada 
son  cavall  sembla  volar. 
jQuín  rugir  lo  pit  del  comte! 
jquíu  llampech  lo  seu  mirar! 
i  quin  brandar  lo  de  sa  espasa 
tallant  caps  ençà  y  enllà! 

Un  esquitx  de  saiich  calenta 
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li  ha  tacat  tota  la  mà: 
aquella  sanch  li  recorda 

altra  sanch  que  la  tacà! . 

Quan  l’estol  crida  /victorià! 
una  veu  lo  fa  esglayar; 
és  aquella  veu  matexa 
que  '1  segueix  per  tot  hont  va, 
com  un  corch  que  nit  y  dia 
may  se  cansa  de  furgar; 
com  un  corch  que  li  diu  sempre: 
«èQuò  n’has  fet  de  tou  germà?».. 
Si  ha  cavgut  la  mitja  lluna 
ell  se’n  pot  ben  alabar; 
Tarragona,  al  fí,  ja  es  seva, 
ja  la  Creu  hi  té  un  altar. 
D’infidels  ha  fet  neteja; 
la  neteja  ha  fet  quedar 
tot  lo  Camp  de  Tarragona 
com  lo  palmell  de  la  mà. 

Com  un  ram  de  pedregada 
l’escarment  va  més  enllà, 
y  d’Urgell  fins  à  Tortosa 
ni  un  alarb  pot  respirar. 

Mes  ab  tot  y  tanta  brega 
y’ilarch  temps  de  guerrejar, 
creix  l’angoxa  del  mal  comte, 
creix  la  guerra  que  li  fa 
aquella  veu  qúe  no’s  cansa, 
que’l  segueix  per  tot  hont  va, 
que  rosega  ses  entranyes 
y  al  cervell  sent  ressonar 
y  que  sempre,  sempre  crida: 
«àQuè  n'has  fet  de  ton  germà?».. 
Mans  cansades  de  la  lluyta 
ja’l  tornen  à  senyalar 
y  les  llengües  que  callaven 
no  fan  més  que  murmurar. 
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Los  murmulls  van  à  Castella; 
també’ I  comte  se’n  hi  va, 
qu’En  Ramon  Folch  de  Cardona 
à  Judici  F  hi  emplaçà. 

Devant  la  cort  castellana 
lo  comte’s  defensarà: 
si  es  jculpable  ó  no  es  culpable 
la  espasa  ho  decidirà. 

En  Judici  de  Deu  la  arma 
probà’l  crim  y  un  crit  s’alçà: 

— Berenguer  Ramon  lo  comte 
va  matar  à  son  germà! — 

Un  murmull  d’ira  s’escampa, 
un  murmull  que  fa  esgla'yar; 
molts  barons  qu’al  comte  miran 
à  l'arma  acosten  la  ma; 
alguns  alcen  los  punys  closos 
ab  ayre  d’amenaçar 
y’l  rey  li  gira  la  espatlla 
de  taut-  horror  que  li  fa... 

De  les  terres  de  Castella 
Berenguer  Ramon  se’n  va 
y  ab  l’afront  que  l’aclapara, 
ni  la  vista  gosa  alçar. 

Té  pór  si  murmulls  s’axequen, 
té  pór  del  mateix  callar, 
té  pór  qu’ab  los  ulls  li  digueu: 
— jAssessí  de  ton  germà! — 

Com  los  llops,  de  nit  fa  via, 
qu’axí  ningú’l  mirarà; 
passen  jorns,  passen  setmanes 
fins  qu’al  mar  pot  llambregar. 
Quan  arriba  prop  la  platja 
un  navili  fa  acostar; 
quan  entrava  en  lo  navili 
ell  s’encara  al  capita: 

— i  Dona  al  vent  tota  la  vela, 


cops  (le  rem  y  mar  enllà! 
vull  juntarme  ab  la  Creuhada 
qu’à  Terra-Santa  se’n  va. — 

Tot  bogant  la  xusma  canta, 
lo  vent  cop  de  sospirar, 
y  mirant  envers  la  platja 
lo  comte  romp  à  plorar. 

Nit  primera  es  molt  calmosa; 
nit  segonaT  mar  s’inflà; 
nit  tercera  fa  basarda 
tant  tronà  y  tant  llampegar. 

De  tant  qne  llampega  y  trona 
tot  l’infern  sembla  esclatar; 
de  tant  que'l  comte  s’espanta 
fins  pert  resina  de  resar. 

Cada  trò  sembla  reptarlo, 
és  un  reny  que  Deu  li  fa: 
«jBerenguer  Ramon,  tu  fores 
assessí  de  ton  germà!»,.... 
Fassen  dies  y  més  dies; 
la  nau  à  port  arribà, 
lo  comte  saltava  en  terra 
v  ab  los  creuhats  s’ajuntà. 

Tan  bon  punt  ab  ells  s’ajunta, 
ab  Finfidel  van  topar 
y  à  vora’ls  murs  de  Nicea 
comencen  à  batallar. 

La  batalla  es  espantosa 
com  ningú  s’ho  pot  pensar: 
tant  de  ferro  lii  centelleja 
qu’als  més  braus  fa  tremolar. 
Reb  lo  comte  un  cop  de  llança; 
aquest  cop  no’l  contarà: 
jcòm  deu  ésser  la  ferida 
qu’ell  ja’s  vulga  confessar! 

Diu  al  clergue  que’l  confessa: 

— i  Vaig  matar  al  meu  germà!  — 


—  20  — 


quan  ho  diu,  tot  ell  tremola; 
lo  clergue  s’esborronà. 

Lo  comte’s  desesperava 
y’l  bon  clergue’l  consolà: 

— De  tot  cor  arrepeuteixte, 
que  Deu  te  perdonarà. — 

Berenguer  Ramon  sospira, 
no  té  forces  per’  plorar,  . 
y  estrenyent  la  mà  del  clergue 
ja  comença  à  pantejar. 

Lo  bon  clergue  s’ agenollà 
y  un  Sant-Crist  li  fa  besar: 
los  ulls  del  comte  s’entelen... 
és  incert  lo  seu  mirar... 
ab  la  Santa  Imatge  als  llabis 
ja  ha  acabat  d’agonitzar. 

Un  Pare-nostre  pe’l  comte: 
i  Deu  lo  vulga  perdonar! 

jascinto  TORRES  v  REYATÓ. 


Reeonts  del  Palau 

Es  la  Capella  lo  únich  que  queda  d’aquell  edifici  que  tanta 
anomenada  obtingué  en  altres  temps  y  recorden  ab  sentiment 
alguns  dels  vivents  qui  varen  conseguirlo.  Fà  més  de  cin¬ 
quanta  anys  que  llur  desaparició  fou  progectada  encar  que  no 
se  realisà  fins  alguns  anys  després.  Al  efecte,  lo  qui  a  les  ho¬ 
res  era  propietari  d’  aquell  casal,  encarregà  1  assenyalar  les 
vies  públiques  que  podrien  ésser  obertes  en  lo  perimetre  que  n 
ocupava,  al  distingit  quefe  del  còs  d’  inginyers  militars  é 
ilustrat  acadèmich  de  Sant  Ferran  D.  Joseph  Massanés,  com 
autor  qu’  era  d’  un  plan  de  reforma  d  aquesta  ciutat,  let  te¬ 
nint  en  compte  les  triangulacions  assenyalades  ab  anteriori¬ 
tat  per  lo  frare  triuitari  calçat  P.  Canyelles,  tan  memorable 
per  sa  ciència,  y  son  no  menys  entès  colaborador  M.  Michain, 
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del  qual  progecte,  segons  un  autor  que  tenim  à  la  vista,  va 
trauresen  d’  amagat  del  autor  una  copia  pera  publicaria  des¬ 
prés  à  Madrid  subscrita  per  un  tal  Sr.  Herrero  Davila.  Però  les 
vies  progectades  per  dit  enginyer,  no  degueren  satisfer  al 
Comte  de  Sobradiel,  puix  que  probablement  no  secundaven 
prou  les  intencions  d’  aquest,  y  per  açò  quan  fou  lo  cas  se  ’n 
traçaren  altres  que  de  segur  trocejaven  més  lo  edificat,  y  són 
les  que  hi  veyem  obertes:  lo  carrer  del  Palau  y  Baxada  de 
Sobradiel.  En  Massanés  sols  havia  traçat  una  continuació  del 
carrer  d’  Escudellers,  en  la  part  que  va  pujant  desde  la  Ram¬ 
bla,  que  devia  termenar  al  carrer  Ample. 

Lo  Palau  exteriorment  no  era  més  que  un  quadrilong  for¬ 
mat  per  negrenques  parets  y  antigues  muralles,  que  linda- 
ven  per  un  costat  ab  lo  carrer  d’  Ataulf  y  part  de  la  nominal¬ 
ment  suprimida  baxada  dels  Lleons,  desde  liont,  lindantab  la 
casa  que  forma  un  dels  costats  del  carreró  sens  sortida  ano¬ 
menat  del  Tomillo,  anava  baxant  fins  als  Escudellers  a  liont 
girava  per  formar  lo  tercer  costat  seguint  per  dit  carrer,  per 
lo  d’  Avinyó  fins  à  la  plaça  de  la  Verònica,  desde  liont  tornava 
à  muntar  per  1’  estreta  y  rònega  devallada  del  Sant  Ecce-Homo, 
passant  per  lo  carrer  del  Gegants  y  seguint  per  lo  de  Tem- 
plaris  fins  d  tornar  al  punt  de  partida. 

Producte  d'  aquells  temps  en  que  la  vida  se  concentrava  en 
lo  fons  de  la  llar  domèstica,  exteriorment  mancava  aquell  casal 
d’atractius,  mentres  que  interiorment,  ab  tota  la  diversitat  de 
construccions  que  s’  havien  anat  ajuntant,  imposava  per  sa 
grandesa  y  per  lo  caracter  artísticli  que  hi  dominava.  Tres 
portes  donaven  accés  al  gran  pati  que  dexava  lliure  aquell  còs 
heterogeni  de  diversos  agregats,  en  lo  que  hi  entrava  lo  to- 
rreó  semi-romà,  y  V  esbelt  minaret  moresch,  la  portada  romà¬ 
nica  de  senzilles  línies  y  los  finestrals  gòtichs  ab  arquacions 
sostingudes  per  delicades  columnes;  y  les  atractívoles  combi¬ 
nacions  arquitectòniques  de  la  renaxensa  clàssica  del  Art, 
fins  les  extravagàncies  del  barroquisme  y  les  antiartístiques 
adaptacions  que  sols  havien  tingut  per  motiu  v  obgecte  lo  sa¬ 
tisfer  una  imperiosa  necessitat.  Així  pot  dirse  que  allí,  en 
aquell  conjunt  de  diverses  construccions  de  diferents  èpoques 
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y  distintes  civilisacions  s’hi  trobava  compendiada  l’historia 
de  la  ciutat  que  l’estotjaya. 

L’ important  mosàich  trobat  en  lo  meteix  perímetre  hont 
estigué  emplaçat  lo  Palau,  del  que  se  ’n  conserven  fragments 
en  lo  Museu  arqueològich  de  Santa  Agatlia,  la  construcció 
descoberta  no  molt  lluny  cl’  aquell  terreno  enfront  de  la  cape¬ 
lla  de  Sant  Cristòfol  del  Regomir,  per  alia  V  any  1860  y  tants, 
nos  donen  à  conèxer  la  sumptuositat  dels  edificis  qui  s  al¬ 
çaven  per  aquella  part  de  V  nrbe  fortificada,  que  no  constituïa 
tota  la  ciutat,  sino  probablement  la  residència  de  les  repre¬ 
sentacions  oficials  de  la  soberanía  de  Roma;  y  tal  volta,  nos 
dona  indicis  pera  explicarnos  satisfactòriament  lo  molt  lluny 
que  n’  es  originada  la  certa  predilecció  que  n  ha  tingut  per 
al  cor  dels  barcelonins  aquella  part  de  llur  patria,  ja  que  no  ’s 
ha  interesat  tant  per  altres,  ah  tot  y  tenir  vincolats  en  sí  me¬ 
mòries  honorifiques  y  recorts  gloriosos.  Tant  és  axí,  que  difí¬ 
cilment  se  podria  citar  un  altre  casal  ó  monument  que,  havent 
obtingut  relativament  tanta  importància  com  lo  del  que  par- 
lam  y  havent  desaparegut,  sia  tan  sentimentalment  recordat. 

Aquelles  robustes  torres  circulars  adossades  à  les  muralles 
que  per  aquell  cantó  s’  estenien,  recordantne  los  dies  en  que 
n’  era  colonia  romana  la  Julia  Augusta,  y  1’  atrevit  minaret 
quadrat  que  com  guayta  vigilant  treya  lo  cap  per  demunt  de 
les  cases,  fent  esment  d’aquell  desgraciat  período  en  que  Bar- 
cino  era  dominada  per  aquella  gent  feréstega  qui,  vinguda  de 
les  càlides  regions  africanes,  s’ havia  ensenyorit  de  tota  la  pe¬ 
nínsula  ibèrica,  són  indicis  de  que  havia  allí  alguna  fortalesa 
previnguda  pera  defensa  de  la  ciutat.  Y  axí  s’  explica  que  se 
establissen  en  aquell  punt  los  cavallers  Templaris,  mercès  à 
la  generositat  d’  aquell  insigne  comte  sobirà  Ramon  Beren¬ 
guer,  anomenat  lo  Gran ,  qui  haventne  vestit  V  hàbit  d’aque¬ 
lla  milicia,  volgué  que  s’  establissen  en  la  capital  de  llurs  do¬ 
minis  en  aula  capitular.  Aviat  resultà  mesquina  V  estada;  se 
fa  precís  1’  engrandiria  y  ’s  consegueix  poguerho  realisar  per 
lo  desprendiment  d’  un  tal  Ramon  Bernat  de  Maçanet,  qui 
cedeix  los  terrenos  propis  convenients  al  obgecte,  als  23  de 
Abril  del  1133. 
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Allí  estigueren  los  del  Temple  per  espay  de  més  de  cent 
vuytanta  anys,  açò  es,  fins  que  ’n  fou  disolta  T  orde  en  lo 
concili  vianès  del  1311,  per  lo  Papa  Climent  V.  Una  butlla 
fetxada  als  10  de  Juny  del  1317  donada  per  Joan  XXII,  dispo¬ 
sa  que  tots  los  castells  y  propietats  que  aquella  posseía  à  Ca¬ 
talunya,  passen  à  la  de  Sant  Joan  de  Jerusalem.  En  virtut 
de  açò  los  sanjoanistes  se  possessionen  d’  aquella  finca  que 
té  lo  doble  caràcter  de  fortificació  y  de  convent.  Poch  temps 
hi  residexen,  puix  mitjansant  un  conveni  abans  del  1328,  la 
havia  adquirida  lo  bisbe  y  capítol  de  la  catedral  de  Vich. 
En  1370,  1’  adquireix  à  instàncies  de  sa  madrastra  N’  Eleonor 
de  Castella,  lo  rey  d’  Aragó  En  Pere  IV,  qui  al  capdevall 
acabà  per  euamorarse  tant  de  la  bellesa  de  sa  situació,  que  no 
sols  realisà  son  propòsit  de  convertir,  la  fins  à  les  hores  tran- 
quila  casa  de  Sant  Joan,  en  ostentosa  y  alegre  estada  d' estiu, 
sino  en  destinaria  pera  viurehi  sempre  fins  à  acabarlii  tots 
los  dies. 

Y  essentne  aquella  època  la  més  brillant  de  la  edat  mitja 
que  n’  ha  arribat  ja  à  la  plenitut  de  son  desenrotllo  y  lo  pe- 
ríodo  més  ostentós  de  la  monarquia  que  ’n  presideix  los  estats 
de  la  confederació  catalana  aragonesa,  es  de  pensar  que  aquell 
Palatium  regionale ,  com  P  anomena  son  novell  possessor,  s’  ha 
de  convertir  en  esplendent  escenari  de  corts  tan  fastuoses  com 
les  d  aquells  últims  reys  de  la  dinastia  verament  catalana, 
que  s’  anomenen  lo  Geremoniós ,  V  aymadur  de  la  gentilesa  y 
T  Humà,  fins  que  ’1  D.  Martí  que  n  es  lo  distingit  ab  aquest 
últim  dictat,  creyentne  que  es  mansió  afavorida  del  plaher, 
lo  considera  com  lo  més  digne  present  d  esposalles  que  pot 
fer  à  Margarida  de  Prades,  la  dona  que  pren  per  muller  à 
Bellesguart,  una  volta  obtinguda,  la  benedicció  de  Benet  XIII. 

Desde  llavors  no  sovintegen  en  lo  que  comença  à  ésser 
Palau  de  la  reyna  Margarida  ó  de  la  Comtesa,  aquells  solem- 
niosos  actes  de  cort,  ni  los  festeigs  en  los  que  la  poesia  y  la 
música  hi  tenen  part  importantíssima,  puix  sens  minvar  sa 
opulència,  se  converteix  en  tranquil  estatge  de  la  viudesa  de 
regines,  fins  que,  després  del  famós  tractat  de  Pedralbes, 
Joan  II  lo  cedeix  à  son  fidel  servidor  en  Galceran  de  Requesens 
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com  à  recompensa  de  la  constància  ab  que  ha  seguit  son 
partit. 

Llavors  dexa  d’  esser  aquell  casal,  lo  Palau  reyal,  lo  nou, 
lo  menor  y  demés  calificatius  ab  que  alternativament  se  ’l  no¬ 
mena  pera  ésser  lo  del  governador  y  més  endevant  del  come- 
nador,  reservantse  sols  pera  sí  lo  rey  son  patronat,  del  qual 
se  ’n  desfà  V  emperador  Carles  V,  à  8  del  mes  d’  Agost  del 
any  1542,  traspassantlo  à  1).  Joan  de  Zúíiiga  y  à  sa  esposa 
Na  Estefania  de  Requesens.  propietària  com  à  successora  de 
aquell  antich  governador. 

Desde  que  los  Templaris  s’  establiren-  en  aquell  llocli  no 
havia  dexat  de  tenir  capella  pròpia  aquell  Palau.  Tres  són  los 
santuaris  en  que  s'  ha  tributat  culte  d’  adoració  allí,,  segons  la 
opinió  unànim  dels  escriptors.  Lo  primer  degué  esser  à  mit¬ 
jans  del  segle  xii,  quan  aquells  religiosos-militars  instituireu 
son  consistori.  La  senzilla  portada  que  dona  encare  avuy  dia 
accés  al  temple,  nos  fa  conèxer,  d  faltà  de  altres  testimo¬ 
nis,  que  ’n  pertenexia  al  estil  romauich  aquella  arquitectura 
que  tants  escelents  y  abundosos  exemplars  n’  espargí  per  tot 
arreu  de  nostra  patria.  Segons  apuntà  Miquel  y  Badia,  en  un 
article  publicat 'en  lo  Diario  de  Barcelona ,  del  31  de  Març 
del  1868,  sembla  qne  ’l  sostre  se  sostenia  sobre  un  arquitrau 
que  correria  à  lo  llarch  de  sos  murs  y  que  aquests  eren  ador- 
nats  ab  pintures  policromades,  segons  fragments  de  sa  fàbrica 
trobats  al  enderrocarse  L  edifici;  respecte  al  segon,  que  ’n  re- 
edificarien  los  reys  aragonesos,  res  se’n  sap,  tenintnosd’ acon¬ 
tentar  ab  la  idea  de  que  seria  ogival,  qual  genero  arqui tec- 
tònicli  es  lo  característicli  d’  aquells  temps.  L’  actual  també 
perteneix  al  meteix  estil,  però  en  son  últim  período  y  en  ses 
formes  més  senzilles. 

Obra  de  la  primera  meytat  del  segle  xvi,  sa  construcció 
consisteix  en  una  sola  nau  de  no  gayre  alçada  relativament  à 
sa  amplaria,  sens  pecar  per  açò  de  desproporcionada,  sino 
guanyada  axí  en  aspecte  de  grandiositat,  tot  lo  que  podria 
haver  obtingut  d’  esbelteç.  Unes  rellevades  pilastres  adossades 
à  les  parets  laterals  quals  línies  enquadrades  van  muntant 
resseguint  la  volta  seus  altra  interrupció  que  una  mesquina 
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motllura  que  ’n  determina  lo  començament  del  arch  de  semi- 
cercle  prolongat  y  que  determinen  cinch  compartiments,  en 
cada  un  dels  quals  s’  encreuen  per  diagonal  unes  arquacions 
motllurades,  que  en  sa  part  més  elevada  sostenen  unes  senzilles 
claus  que  n’  han  perdut  sa  pròpia  forma  ab  les  postisses  es- 
culptures  de  fusta  que  ostenten  los  escuts  heràldichs  co¬ 
rresponents  à  la  nobilíssima  familia  pro])ietaria  y  patrona  de 
la  casa;  al  ions  un  absis  un  pocli  desfigurat  per  unes  parets 
axecades  ab  bastanta  posterioritat  àla  edificació,  y  al  que ''co¬ 
munica  la  possible  llum  zenital  una  regular  lluhema.  A  la  en¬ 
trada  hi  ha  lo  cor  alt  ab  1’  orga  y  demunt  les  capelles  laterals 
que  en  nombre  de  ti  es  en  un  y  altre  costat  hi  ha,  essentne  les 
de  la  part  del  Evangeli  molt  més  reduhides  que  les  de  la  part 
de  la  Epístola;  se  obren  finestrals  ab  hermoses  vidrieres  de 
colors  en  la  dreta  de  la  església  y  en  la  oposada  unes  galeries 
balconades  desde  hon  los  familiars  poden  assistir  a  la  cele¬ 
bració  del  culte.  Una  obertura  gran  tapada  ab  espessa  gelosia 
nos  assenyala  en  lo  presbiteri  la  tribuna  senyorial. 

Aquesta  es  la  disposició  general  de  la  que  en  altres  temps 
fou  esglesia  de  Santa  Maria  del  Temple  y  es  avuy  posada  baix 
1’  advocació  de  Santa  Maria  de  la  Victoria,  retornada  com  qui 
diu  à  son  propi  modo  d’  esser  desde  fa  trenta  anys,  desem  ba- 
raçada  d’  aquella  gran  tribuna  que  enxiquía  lo  presbiteri,  de 
aquella  orga  que  desde  les  altures  de  la  paret  esquerra  per  sa 
escessiva  sortida  y  volum  perjudicava  lo  bon  efecte  de  la  nau 
y  de  tots  aquells  accessoris  que  desde  1  retaule  major,  ais  dels 
altars  laterals  v  al  últim  detall,  no  venien  a  constituir  més 
que  un  conjunt  d’  adefessis  per  les  desproporcionades  formes 
que  tot  tenia,  ab  tot  son  recarragament  d’  esculptura,  daurats, 
marbres  v  fins  miralls  qiT  en  lloch  de  donarli  un  caràcter  de 
severa  y  magestuosa  elegància,  li  ’n  donaven  de  ridícula  y 
pretenciosa  ostentació  de  riquesa,  es  la  esglesia  del  anticli 
Palau,  un  modelo  d’ artística  senzillesa,  un  conjunt  de  bellesa 
que  atrau  1’  esperit  del  qui  penetra  en  son  sagrat  recinte,  à  la 
vegada  que  T  imposa  per  sa  santedat  y  per  sos  recorts. 

Efectivament,  ja  que  no  esmenta  la  memòria  dels  cava¬ 
llers  Templaris,  ni  dels  de  Sant  Joan  de  Gerusalem,  ja  que  no 


—  26  — 

fà  remembrança  cV  aquells  comtes  de  Barcelona,  sobirans  de 
Catalunya,  ni  d’  aquells  alts  monarques  de  la  gran  casa  ara¬ 
gonesa,  nos  fà  esment  d’  aquella  il-lustre  nissaga,  que  si  ’n 
donà  als  reys,  fidels  servidors,  à  la  Patria  bons  ciutadans,  à  la 
Església  de  Cristo,  prudents  y  virtuosos  prelats,  al  exèrcit  es¬ 
forçats  campions,  à  les  lletres  pàtries  escelents  poetes  y  à  la 
llar  payral  disti ngidíssimes  dames  per  ses  virtuts  y  bon  crite¬ 
ri.  d’  aquella  familia  que  n’  associà  la  capella  de  son  casal  y 
fins  la  parròquia  de  son  estens  patrimoni  à  llurs  més  precla- 
res  glòries.  Sí,  aquell  llocli  sagrat  nos  recorda  als  nobles  Re- 
quesens  qui  en  los  quarters  de  son  escut  nobiliari  ostentaren 
les  barres  roges  de  Jofre  lo  Pilós,  alternades  ab  tres  rochs  de 
escaclis  d’  or  sobre  camps  d’  azur  rodejat  de  broeadura  angle- 
sada;  aquells  em[)arentats  ab  les  reyals  cases  de  Françay  Ara¬ 
gó  y  la  comtal  de  Barcelona;  de  la  que  un  de  sos  passats  ajudà 
en  persona  y  gent  al  rey  En  Jaume  lo  Conqueridor,  cooperant  à 
la  conquesta  de  València,  que  té  capitans  generals  del’  arma¬ 
da  de  Ferran  lo  Catòlich,  y  es  distingida  per  tots  los  soberans. 

(Seguirà.)  ramon  n.  COMAS. 


> 


Intervenció  dels  Gremis 

en  la  qüestió  soeial  d) 

Lema:  <;  La  reorganisació  dels  antichs  gremis 
armonisaria  lo  capital  y  lo  treball  ? 

Sumari. — Introducció.  —  Plau  de  la  Memòria.  —  Organisació  dels  an¬ 
tichs  gremis.  —  Actuals  societats.  —  Comparacions.  —  La  qüestió 
social.  —  Diferencies  entre  lo  capital  y  lo  treball. — Medis  pera  que 
los  gremis  sien  los  que  armonisen  lo  capital  y  lo  treball. — Conclu¬ 
sions  referents  al  assumpto  tractat.  —  Acabament. 

Intnodueeio 

Demostrar  la  armonía  que  deu  existir  entre  lo  capital  y  lo 
treball,  és  assumpto  de  nostre  particular  estima,  y  que  està 
contingut  entre  los  econòmichs-populars,  que  són,  precisa- 


(1)  Memòria  distingida  ab  Diploma  Honoríücli. — Gracia,  1893. 
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ment,  los  que  constituexen  nostres  aficions,  y  sobretot  per 
esser  assumpto  del  dia  y  al  que  estan  dirigides  les  mires  y 
atencions  ctels  economistes  y  poiítichs,  puix  urgeix  y  és  ne¬ 
cessari  que  ’s  procure  trobar  un  arreglo  à  la  desbaratada 
qüestió  social  que  s’  agita  entre  lo  capital  y  lo  treball  y  que 
tant  mal  produeix  a  les  nacions,  y  per  consegüent  tants  per¬ 
judicis  causa  à  la  indústria,  al  comers  y  à  les  moltes  mani¬ 
festacions  de  la  activitat  y  producció  mercantil,  y  al  benestar 
entre  la  societat... 

Ja  sabem  que  algú  nos  dirà,  ó  podrà  dirnos,  sens  que  ho 
estranyem  lo  mes  mínim,  que  essent  la  qüestió  social  un  tema 
tan  hetereogeni  y  tan  complicat  per  lo  seu  propi  modo  de 
ésser,  ni  és  possible  trobar  una  solució  complerta  per  son  estat 
constitutiu  y  per  ses  moltes  rahons  de  caràcter  econòmicli,  ni 
és  possible  trobar  una  resolució  pràctica  y  adequada  à  les  ne¬ 
cessitats  y  circunstancies. 

Ho  comprenem  perfectament;  y  per  axò  que  ho  compre¬ 
nem  és  perque  nos  atrau  1’  assumpto  y  perque  volem  ocupar- 
nos  del  mateix. 

★ 

*  * 

Es  la  qüestió  entre  lo  capital  y  lo  treball,  en  veritat,  un 
problema  de  difícil  resolució,  puix  que  està  relacionat  en 
assumptos  que  tenen  al  meteix  temps  que  lo  caràcter  econò- 
mich,  lo  caràcter  públicli  y*  que,  com  entranyen  en  ells  un 
tema  de  caràcter  moral  y  material,  abdues  manifestacions  són 
tan  importantíssimes  que  no  és  possible  se  desatengueu  en  lo 
més  mínim. 

Ademés,  la  qüestió  social  que  promou  la  desavinença  en¬ 
tre  lo  capital  y  lo  treball,  està  lligada  Íntimament  ab  1’  orde 
públicli,  que  és  altre  factor  que  entra  en  la  composició  de  les 
con-causes  que  ’s  deuen  tindré  en  compte  pera  poder  lograr 
una  armonía  entre  los  dos  factors  que  constituexen  la  vida 
social. 

Molt  s'  ha  tractat  sobre  tan  important  assumpto,  v  desde  fa 
molts  anys  vé  treballantse  pera  lograr  armonisar  los  encon- 
trats  interessos  que  representats  per  patrons  (capital)  y  obrers 
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(treball),  estan  en  lluyta  a  fí  d’  obtindré  cada  liu  lo  mellor 
profit  en  los  distints  elements  que  ’ls  informen;  però  aquesta 
lluyta  que  en  lo  terreno  intern  existeix,  quan  sobreix  al  ex¬ 
terior  y  quan  se  destaca  ab  una  manifestació  violenta,  és  quan 
se  procura  posar  remey  al  mal,  y  allavors  és  impossible,  puix 
1'  ànim,  la  atenció  y  la  voluntat  tenen  per  principal  desitj  lo 
normalisar  la  situació  violenta,  y  encausar  lo  estat  anormal; 


se  busquen  fórmules,  se  troben  arreg’los  momentanis,  se  aplas- 
san  les  resolucions  definitives...  y  queda  preparat  d’  aquest 
modo  un  altre  conflicte  per  lo  dia  que  ’s  torne  à  desequilibrar 
lo  apuntalat  conveni  fet  en  dias  d’ intranquilitat  y  de  pressió. 

No  és  donchs  lo  moment  oportú  1  de  la  anormalitat:  qües¬ 
tions  tan  importants  no  ’s  resolen  ab  rapidesa  y  devant  los 


conflictes  que  posan  en  perill  la  tranquilitat  política,  sino 
que  cai  meditarlos,  és  precis  estudiarlos,  formar  atmosfera, 
fer  que  sia  un  estudi  que  se  general ise,  y  axí  se  vaige  creant 
un  còs  de  doctrina  que  modificantse  y  acomodantse  a  les  ne¬ 
cessitats  de  les  èpoques  y  de  les  localitats  puga  produhir  un 
benefici  comú. 


En  cap  mes  llocli,  donchs,  com  en  los  certàmens  literaris 
pera  tractarse  aquestas  qüestions,  ja  que  se  fa  de  una  manera 
meditada  y  sense  precipitació,  y  per  axò  havem  vist  ab  gust 
que  en  lo  que  celebra  enguany  lo  Magnífich  Ajuntament  de 
Gracia,  sense  deixar  de  proposar  al  enginy  dels  escriptors 
temes  poètichs  y  dels  classificats  de  literaris ,  se  ’n  proposen, 


com  lo  present,  de  relacionats  ab  assumptos  de  caràcter  eco- 
nòmich-polítich,  agermanantse  d’  eix  modo  ab  les  belles  gales 
de  la  poesia,  ó  sia  dels  temes  d'  amor,  patria  y  fé,  los  detin¬ 
guts  temes  ó  qüestions  d'  interès  social,  formant  bon  conjunt, 
ab  la  bella  literatura,  la  literatura  didàctica-professional  y  la 


sociològica. 


(  Seguirà  ) 


pere  COMPANY  y  FAGES. 
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Jiotes  teatrals 

Un  critique  sait  maintenant  que 
son  g-out  personnel  n’a  pas  de  va- 
leur,  qu’il  doit  faire  abstraction  de 
son  tempérament,  de  ses  inclina- 
tions,  de  son  parti,  de  ses  interéts, 
qui  avant,  tout  son  talent  est  la 
sympathie... 

Taine.—  Philosophie  de  l'Art. 

lntaodueeió 

Aquestes  paraules  del  gran  íilosopli  francès  les  he  preses 
sempre  com  pera  fixar  lo  punt  de  perfecció  a  que  vull  arribar 
quan  faig  de  crítich...  Prou  sé  que  no  podré  arribarlii  may, 
mes  tant  se  val:  és  com  l’ aspiració  ardentíssima  que  sent 
tot’  ànima  bona  d’  arribar  un  dia  b  la  perfecció  moral,  malgrat 
qu'  en  aquest  món  nostre  no  sigui  ella  possible. 

Podrà  ser  qu’  en  Taine,  al  escriure  en  un  de  sos  llibres 
aquelles  paraules,  cregués  de  debò  que  dexava  estampada 
una  veritat  exacte;  no'm  pertoca  pas  à  mi  esbrinarho;  mes  jo 
tinclipera  ma  conéiencia  que  no  ho  és  pas,  jo  crecli  ben  fora 
de  les  forces  humanes  fer  aquesta  abstracció  de  la  pròpia 
personalitat  al  judicar  les  obres  dels  altres,  al  menys  de  la 
manera  absoluta  com  ell  demana.  Per  més  que  un  s’  esforce  en 
amagarho,  en  tota  crítica  s’  hi  veurà  sempre  quelcom  de  la 
manera  de  ser  v  de  sentir  del  crítich,  perque  no  és  possible, 
no  I10  és,  que  P  home  desaprofiti  la  llum  y  la  força  de  la 
seva  ànima  quan  vol  entrar  en  P  ànima  dels  altres  homens. 
Lo  mateix  Taine  n’  és  d’  axò  bona  mostra. 

Emperò,  cosa  ben  certa  és  que  malament  jutjarà  d’  obra 
artística  qui  en  lloch  de  despullarse  de  certes  preocupacions 
vulgars  y  de  pujar  à  un  cim  ben  elevat  se  vestexi  ab  la  cota 
de  ses  idees  pròpies  y  estretes  y  's  posi  en  un  punt  de  vista 
baix  y  limitat...  D’  aquest,  may  podrà  dirse  que  critica,  sino, 
tot  lo  mès,  que  critiqucja. — Y  per  malaventura  de  tothom, 
axò  darrer  és  lo  que  més  s’  ha  fet  fins  are  en  aquesta  terra, 
dexant  de  banda,  ni  calia  dirlio,  lo  nom  venerable  del  mestre 
Yxart. 
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La  crítica  entre  nosaltres  ha  sigut  casi  sempre  mansa, 
quan  no  ha  sigut  molt  pitjor  encara —  una  gcicctïlla. 

Lo  que  s’  hi  ha  guanyat  ah  una  tant  totxa  manera  de  fer, 
ben  à  la  vista  està  de  tothom;  axò  és,  que  justament  quan 
era  bon’  hora  de  que  pugés  à  1’  escena  catalana  una  dramàtica 
verament  de  la  terra,  filla  directa  de  l’atenta  observació  de 
nostres  costums  y  de  nostra  manera  de  pensar  y  de  sentir  la 
vida,  una  dramàtica  hon  no  hi  manquessin  los  tipos  que  ’l 
moviment  social  modern  ha  degut  forçosament  crear,  perque, 
contra  lo  que  pensen  molts,  també  hi  lià  avuy  gent  catalana 
sense  que  duguin  barretina,  en  lloch  d’  axò  hem  hagut  de 
passar  la  vergonya  de  veure  com  se  deshonrava  lo  teatre  de 
casa  nostra  en  les  mans  barroeres  de  certs  cscrividors ,  à  qui 
Deu  per  sempre  més  confongui.  No  cal  pas,  ben  segur,  que 
posi  aquí  ’ls  noms  dels  deshonradors,  puix  be  massa  que  tots 
los  tindran  ben  apuntats  à  la  memòria. 

Axí,  teninthi  tots  bona  part  de  culpa— uns  perque  feyen 
lo  crim,  altres  perque  1  dexa  van  fer — hem  pogut  arribar  al 
estat  verament  lamentable  en  qir  avuy  se  veu  lo  teatre  de 
aquesta  terra,  ab  uns  autors  que  s’ entretenen  escrivint  comè¬ 
dies  com  Toreros  d'  Hivern,  ab  uns  comediants  que  s’  atreve- 
xen  à  representaries  y  un  públicli  que  aguanta  tota  la  repre¬ 
sentació  é  hi  riu  y  fins  s’hi  gosa... 

Poques  vegades  he  rebut  tan  forta  1  impressió  del  relaxa¬ 
ment  en  que  viu  lo  teatre  català  com  are  no  fa  gayres  nits, 
veyent  representar  La  Dida.  Ni  allò  és  un  drama,  ni  allò  són 
comediants,  ni  res  que  s’  ho  valgui!.,.  Prou  que  1’  obra  d’  en 
Fredericli  Soler  mereix  ser  ben  estudiada,  com  encare  no  ho 
ha  sigut  pas;  prou  qu’  en  lo  drama  esmentat  hi  ha  quelcom 
molt  interessant,  molt  estimable,  però  tot  axò  no  farà  may 
que  sigui  millor  lo  drama  ni  que  sigui  menys  infantívol.  En 
quan  als  còmichs  si  que  dona  veritable  pena  veurels  à  les 
taules...  ab  prou  feynes  si  ’s  pot  parlar  d’  ells  seriament! 
;Com  que  s’  enfaden  quan  se  ’ls  hi  parla  axí!... 

Y  are  que  hi  socli  posat,  vull  declarar  ab  veu  ben  alta  que 
puix  ningú  ab  millors  armes  que  les  meves  surt  à  la  defensa 
del  nostre  teatre,  jo  vull  surtirhi,  encare  qu’  axò  pugui  val- 
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drem  qu’  algun  benevtó  ’m  dongui  un  dia  lo  dictat  de  Don 
Quixot...  Axò  ho  faig  perque  jo  tinch  encare  esperança — pot¬ 
ser  perque  soch  jove — de  que  ’l  teatre  català  no  lia  pas  fet  tot 
sou  camí...  En  la  seva  historia  lii  hà  un  bon  exemple  de  que 
és  cert  lo  que  dich:  fa  anys,  quan  havia  ja  començat  la  deca¬ 
dència  de  la  primitiva  manera  de  la  dramàtica  catalana,  quan 
ja  tothom  donava  per  mort  lo  teatre  de  casa — com  molts  li 
donen  també  are — vingué  un  home  de  talent  à  infiltrarli 
nova  sancli,  essent  rebuda  sa  primera  comèdia  ah  fort  entus- 
siasme.  Sogra  y  Nora  venia  ben  à  temps,  segons  lo  meteix 
Yxart  deya  en  un  de  sos  millors  articles,  per’  assenyalar  1’  es¬ 
perada  renaxensa  del  teatre  d’  aquesta  terra.  Però  1’  Yxart 
abandonà  ben  prompte,  massa  prompte,  la  defensa  de  la  bona 
causa...  y  tal  estem  avuy  de  mísers  y  malaventurats...  No  és 
pas  que  n’hi  fassi  retret.  Deu  ho  sab;  no  he  volgut  més  que  fer 
esment  d’  un  exemple,  per’  ensenyança  de  vells  y  de  jovens. 

Y  are,  mos  amables  llegidors  faran  bé,  jo  crecli,  de  repas- 
sarho  y  de  pensarhi  una  mica,  sobres  tot  axò  que  dexo  es¬ 
crit...  per  més  qu’ algú  d’ells  demanarà  segurament  si  servirà 
de  gayre. — Jo  no  ho  sé...  mes,  per  si  acas,  dit  queda. 

RAMON  POMES. 

Barcelona,  Octobre  96. 


VARIETATS 


Lies  campanes  de  Bareelona 

Lo  primer  professor  d’  Esculptura  que  hi  hagué  en  les  clas¬ 
ses  de  la  Llotja,  fou  En  Salvador  Gurri.  Tenia  tanta  aversió  à 
les  campanes  que  ’l  posaven  nerviós  quan  tocaven  massa  es¬ 
tona.  Per  açò  tots  los  anys  per  la  diada  de  Tots  Sants,  se  ’n 
anava  de  Barcelona  perque  deya  que  la  vida  se  feya  insopor- 
table  ab  lo  campauejar  de  77  esglesies,  entre  xiques  y  grans 
que  llavors  hi  havia.  Y  és  fama  quel’  únich  any  que  no  pogué 
sortir,  per  trobarse  malalt,  va  morirse  aquell  día. 

Efectivament,  lo  ler  de  Novembre  del  1819,  va  dexar  de 
existir  aquell  artista,  que,  barroques  y  tot,  ses  obres  són  à  la 
vista  dels  inteligents  ben  digues  d’  estima. 
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Lies  primeres  deeoraeiones  de  roba 

La  majoria  de  nostres  llegidors  ignorarà  que  les  antigues 
decoracions  de  teatre  eren  formades  de  fulls  de  cartró  ben  re¬ 
sistent  y  molt  ben  afegits,  y  s’  extranyarà  més  encare  de  que 
po^uessen  rotllarse  los  telons.  Donclis  en  los  proveliits  magat¬ 
zems  del  Teatre  Principal,  encare  deu  havernhi  algunes. 
Viu  encare  lo  pintor  que  havia  donat  algunes  pinzellades  en 
la  del  final  de  La  Mutta  y  en  la  del  palau  del  Na buco ,  per 
restaurar  algun  malmès  de  la  pintura. 

També  lo  meteix  artista  havia  fet  córrer  la  brotxa  grossa 
per  la  roba  de  les  tendes  de  campanya  que  dexaren  los  fran¬ 
cesos  à  Barcelona,  de  qual  tela  foren  les  primeres  decoracions 
de  drap  que  's  pintaren  à  Barcelona,  y  tal  volta  à  Espanya. 


NOVES 

Com  veuran  nostres  lectors,  vuy  començam  à  publicar,  en 
lo  folletí,  la  tan  cèlebre  enciclopèdia  d’En  Eximenis  ab  lo 
Dótzèn  del  Crestià .  no  publicat  del  XVèn  segle  ençà,  obra  tan 
cobdiciada  de  bibliòfils  y  dels  devots  catalans,  axí  per  la  im¬ 
portància  de  son  contingut  com  per  la  puresa  y  galanura  del 
llenguatge  que  més  vàlua  encare  li  donen.  Publicam  al  meteix 
temps  lo  primer  full  del  Jardinet  de  Orats ,  esperant  tenir 
ja  aparellat  per  al  nombre  vinent  lo  Epistolari  català ,  d’  En 
Gabriel  Llebrés,  que  és  lo  qui  pensem  donar  ab  lo  d’en  Exi¬ 
menis. 


En  altre  lloch  del  present  quadern  donam  cabuda  al  article 
que  nos  ha  tramès  nostre  estimat  colaborador  En  Ramon 
Pomés,  baix  lo  titol  de  Notes  teatrals ,  introducció  à  altres 
que  ab  la  metexa  firma  veuran  la  llum  en  aquestes  planes 
cada  vegada  que  axí  ho  requeresquen  aconteximents  escè- 
nichs  en  nostre  teatre  regional. 


Tant  prompte  com  haurem  avançat  un  xicli  en  la  publica¬ 
ció  dels  folletins  que  vuy  començam,  donarem  à  llum  obres 
de  vàlua  tan  reconeguda  com  lo  Libre  de  Saviesa '  del  rey  En 
Joc  me,  lo  Conqueridor,  (segle  xm);  Aties  català ,  dit  de  París, 
fet  T  any  1375  per  Jafuda  Gresques  juheu,  buxoler  de  Mallorca; 
serà  la  primera  edició  espanyola,  feta  ab  gran  copia  de  docu¬ 
ments  justificatius.  Tractat  de  la  batalla  à  ultrança  (segle  xv) 
compost  per  lo  cavaller  Francescli  Ferrer,  tret  d’  un  MS.  del 
Escorial.  La  .noua  art  de  trobar  (segle  xvi)  del  mallorquí 
Francesch  Olesa:  y  un  Epistolari  català,  recopilat  per  lo  dis¬ 
tingit  Professor  del  Institut  Balear  En  Gabriel  Llebrés. 


Imprempta  «La  Acadèmica»,  de  Serra  germans  y  Kussell,  Bonda  Universitat,  6;  Telèfoso  861. —  Barcelona 


REVISTA  DE  CATALUNYA 

CIENCIES  *  LLETRES  *  ARTS 


Any  jer  Barcelona,  Novembre  de  i8g6  Nom.  2 


üo  ducat  català  d’Athenes 

en  lo  regnat  de  D.  Joan  I 

Un  dels  punts  més  obscurs  en  la  historia  de  la  Grècia  mit- 
jeval  ha  sigut,  sens  dupte,  fins  are,  lo  de  la  època  en  què 
tingué  fí  la  dominació  dels  catalans  en  aquells  apartats  domi¬ 
nis,  y  sobre  tot  lo  de  la  data  exacte  de  la  llur  expulsió  d’Athe- 
nes  per  les  bandes  assalariades  del  afortunat  banquer  flo¬ 
rentí  Nerio  o  Raynerio  Acciajuoli,  succés  que  podem  fixar  en 
lo  regnat  de  nostre  D.  Joan  I  d’Aragó.  Los  pochs  historiadors 
qui  tracten  d’aquesta  expulsió  y  dels  fets  que  a  ella  preee- 
hiren,  pequen  de  molta  obscuretat,  si  és  que  no  estan  plens 
d’errors  de  gran  importància. 

Y  no  crega  algú  que  sigueu  historiadors  de  derrera  fila 
aquells  a  qui  nos  referim,  si  no  de  fama  tan  ben  sentada  com 
la  que  tenen  un  Zurita,  un  Carles  Hopf  0  uu  Gregorovius.  No 
tenim  la  pretensió  de  aclarir  en  aquest  treball  tota  la  veritat, 
però  si  de  acostarnos  a  ella  tant  com  ho  permeten  la  escasse- 
dat  y  axutesa  dels  documents  que  una  ferma  investigació  nos 
ha  permès. descobrir  en  lo  rich  Arxiu  de  la  Corona  aragonesa. 
Tal  volta  la  troballa  d’altres  de  nous,  en  lo  meteix,  que  ho  dup- 
tara  molt,  o  bé  en  los  Arxius  de  Italia,  vindria  demà  a  axam- 
plar  y  a  fixar  més  encare,  los  datos  que  vuy  per  primera 
vegada  donam  a  conèxer;  però,  repetim,  110  donen  més  de  sí 
en  la  actualitat  nostres  modestes  investigacions  històriques. 

Entrem  ja  en  matèria.  Quants  historiadors  havien  escrit 
fins  are  sobre  los  fets  de  nostres  antepassats  a  Orient,  convin- 
gueren  en  fixar  en  1385,  la  data  en  què  termena  llur  domini 
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en  los  ducats  d’Athenes  y  Neopatria.  En  aquesta  error  caygué 
l’infatigable  historiador  alemany  Carles  Hopf,  qui  dedicà  a  la 
historia  de  la  Grècia  mitjeval  quasi  tota  sa  existència  en  son 
Griechenland  im  Mittelalter ;  y  més  tart  ho  va  sancionar  Gre- 
gorovius  ab  lo  pès  de  sa  autoritat  indiscutible  en  sa  hermosa 
Geschichte  der  Stcult  Atlien  im  Mittelalter.  L’error  de  Hopf 
nasqué  de  haver  llegit  un  document  de  l’Arxiu  de  Venecià  de 
7  de  Juliol  de  1385  (1),  en  lo  qual  se  dona  a  Raynerio  Acciajoli 
los  títols  de  Senyor  de  Corinto  v  del  Ducat.  Axò  li  va  íer 
creure  que  los  soldats  del  banquer  florentí  entraren  lliurement 
en  la  part  baxa  de  la  ciutat  d’Athenes  en  la  primavera  del  me- 
teix  any  de  1385.  Gregorovius,  en  sa  citada  obra  sobre  dita 
famosa  ciutat,  en  la  que  tant  s’aprofità  de  nostres  investiga¬ 
cions  en  lo  Reyal  Arxiu  de  Barcelona,  per  mancament  de 
nous  datos,  admet  també  la  opinió  de  Hopf  (2).  Y  com  Zurita 
no  diu  res  sobre  la  presa  de  la  capital  grega  ni  de  sa  Acròpo¬ 
lis,  la  interpretació  falsa  y  parcial  de  un  sol  document,  ha 
donat  valor  de  veritat  històrica  al  fet  suposat  de  que  Rayne¬ 
rio  entrà  en  Athenes  en  1385,  y  de  que  la  Acròpolis  defensada 
per  Pere  de  Pau,  allarga  sa  existència  fins  al  1387,  línica  ma¬ 
nera  de  conciliar  la  lleugera  afirmació  del  document  venecià 
ab  los  documents  catalans  posteriors  a  nquella  data,  que  donen 
a  entendre  clarament  que  encare  no  se  havien  interrompudes 
les  relacions  entre  lo  Ducat  y  lo  regne  d’ Aragó.  Aquesta  cir- 
cunstancia  hauria  de  haver  fet  pensar  a  Gregorovius,  y  sobre 
tot  lo  silenci  de  Pere  IV  en  sa  lletra  del  17  de  Juliol  de  1385 
als  quefes  de  les  bandes  navarrès  a  Morea,  en  la  qual  no  diu  ni 
una  paraula  de  Raynerio,  y  sols  designa  com  a  enemiclis  dels 
Ducats  als  Turchs  y  als  Greclis.  Però  l’historiador  alemany,  en 
comptes  de  apellar  a  les  regles  de  la  bona  crítica  històrica,  se 
contenta  ab  manifestar  la  sua  extranyesa  y  ab  admirarse 
sobremanera  de  que  lo  Rey  no  tingués  noticia  de  la  presa 
d’Athenes,  quan  un  any  més  tart  indicava  als  metexos  Nava- 

(1)  Misti  XXXIX,  fol.  219 .—Griechenland  im  Mittelalter.  T.  VII, 
pég\  26. 

(2)  Geschichte  der  Stadt  Athen  im  Mittelalter.— Dos  vol.,  Stuttg-art. 
1889.— T.  II,  211. 
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rros  que  en  la  primavera  vinent  enviaria  a  Grècia  En  Bernat 
de  Cornellà  (1). 

Y  afegeix  després  en  una  nota:  «si  sembla  enigmàtich  lo 
silenci  de  D.  Pere,  més  ridícul  és  Fergull  nacional  de  Zurita 
que  ni  una  sola  paraula  diu,  primer  de  la  conquesta  de  la 
ciutat,  y  després  de  V Acròpolis»  (2).  Es  a  dir,  que  en  l’ànim  de 
Gregorovius  pesà  més  un  simple  títol  senyorial  otorgat  al  flo¬ 
rentí  Nerio  ó  Rayn  en  un  document  foraster,  y  ja  sabem  lo 
que  valen  exos  títols  en  les  convencions  del  llenguatge  diplo- 
màtich,  que  lo  significat  silenci  de  Zurita,  y  que  les  afirma¬ 
cions  negatives  de  varis  documentsdel  Arxiu  nacional  d’Ara- 
gó.  Fins  a'tal  punt  poden  cegar  los  prejudicis  als  historiadors 
de  més  mèrits. 

Res  d’extrany  té  que  en  nostre  Arxiu  de  Barcelona  no  s’hi 
trobe  ningun  document  que  anuncie  la  cayguda  d’Athenes  y 
de  PAcròpolis.  Aquest  fet  desorganisà  lo  poder  català  allí  es¬ 
tablert,  y  és  molt  natural  que  en  aytals  circunstancies,  en 
mitg  de  lluytes  encarniçades,  en  les  quals  se  combatia  per  la 
existència,  no  se  cambiassen  comunicacions  entre  les  canci- 
lleríes  d’Athenes  y  de  Barcelona.  Los  úniclis  indicis  o  testi¬ 
monis  històrichs  son  exa  falta  metexa  de  documents,  algunes 
lleugeres  alusions  confuses  en  altres,  que  ja  tindrèm  ocasió 
de  fer  valdré,  y  la  vinguda  a  Aragó  del  Arquebisbe  català 
d’Athenes,  fugitiu  y  despossehit  de  sa  diòcessis. 

Avuy,  gràcies  a  alguns  curiosos  descubri ments  que  verifi¬ 
càrem  en  nostre  rich  Arxiu  farà  uns  dos  anys,  podem  demos¬ 
trar  palmariament  que  Àthenes  fou  encare  catalana  no  sols  en 
1385,  sino  durant  dos  anys  més,  y  que  la  cayguda  de  la  his¬ 
tòrica  ciutat  y  de  sa  Acròpolis  és  probable  que  se  realisàs 
quasi  simultàniament  en  los  darrers  mesos  del  any  1387  o  en 
los  primers  del  següent  (3),  és  a  dir  en  plè  regnat  de  Don 
Joan  I,  lo  qual  arribà  a  rebre,  com  anam  a  veure,  1  efectiu 

(1)  Vid.  les  dues  cartes  en  nostra  obra  Los  Navarros  en  Grècia ,  etz., 
p.  260.  Doc.  núms.  40  y  41. 

(2)  Ibid.  II,  p.  212. 

(3)  Probablement  en  plè  any  1388.  L’Arquebisbe  Ballester  arribà  a 
Barcelona  a  mitjans  del  any  1389. 
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homenatge  de  nostres  llunyanes  possessions  gregues.  Lo  tes¬ 
timoni  que  destrueix  de  còp  les  conjectures  de  Hopf  y  Grego- 
rovius,  és  la  presentació  en  18  de  Març  de  1387,  en  lo  Palau 
Menor  de  Barcelona,  davant  lo  citat  D.  Joan  I,  de  Guerau  de 
Rodonelles,  com  a  procurador  y  enviat  per  Mossèn  Pere  de  Pau, 
governador  d’Athenes,  davant  lo  rey  d’Aragó,  per  a  cumplir 
quidquid  exccllencia  Regia  duceretur  ordinandum  (1).  Aquest 
instrument  de  poders,  fou  extès  a  Athenes,  lo  4  de  Novembre 
de  1386,  v  en  llengua  llatina,  no  èn  catalana  com  altres  vega- 
des,  per  Nicolau  Macri,  de  nació  grech,  notari  públicli  in 
dictis  ducatibus  Athenarum  et  de  la patria  et  per  totam  jaris- 
diccionem  dicti  domini  Regis  in  partibus  Romànic ,  lo  meteix 
notari  qui  junt  ab  lo  famos  Dimitri  Rendi,  que  tan  actiu  paper 
feu  durant  la  dominació  catalana,  havia  de  figurar  més  tart, 
si  bé  no  tant  com  aquest,  baix  lo  govern  del  usurpador  flo¬ 
rentí  Nerio  Acciajoli  (2). 

Demostrat  ab  tan  palmaria  prova  l’error  d’abdos  eminents 
historiadors  alemanys,  assajarèm  en  aquest  llocli  una  descar¬ 
nada  relació  cronològica  dels  principals  succesos  del  ducat 
català  d’Athenes,  justament  des  de  la  època  en  què  se  supo¬ 
sava  perdut,  o  sia  én  los  darrers  anys  de  sa  existència,  basada 
tota  ella  en  documents  originals  inèdits  pertauyents  al^ regnat 
de  Pere  IV  y  sobre  tot  al  de  Joan  I  d’Aragó. 

En  los  temps  eu  què  fins  are  se  suposava  a  Nerio  Acciajoli 
en  possesió  d’Athenes,  és  a  dir,  en  Febrer  de  1386,  lo  trobam 
combatent  als  Turchs,  als  quals  juntab  lo  Batlle  de  Negra- 
ponte,  causava  una  sensible  derrota,  per  lo  que  lo  felicitava 
expressivament  la  Senyoria  de  Venecià  (3).  Per  la  primavera 
d’aquest  meteix  any  retornava  a  Barcelona  de  son  govern 
d’Athenes  Ramon  de  Vilanova,  qui  desempenyava  aquell  en 
nom  del  Vescompte  de  Rocabertí,  remogut  de  son  càrrecli  per 
Pere  IV,  per  sa  parcialitat  en  favor  del  Infant  D.  Joan  son 
fill,  en  les  diferencies  que  entre  ell  y  aquest  sobrevingue- 


(1)  Arx.  Cor.  Arag\  R.  1923,  fol.  19. 

(2)  Greg-or.  op.  cit.  II.  221  y  242. 

(3)  IbidII.213. 
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ren  (1).  Segons  Znrita,  lo  noble  Ramon  de  Vilanova,  dexà  en¬ 
comanada  la  guerra  sostinguda  contra  los  invasors  navarros  a 
Roger  y  Antoni  de  Lluria — en  los  qui  tenia  molta  confiança 
per  ésser  dos  cavallers  principals  y  de  gran  valor,  nets  del 
almirall  Roger  de  Lluria  —  y  la  gobernació  de  Neopatria,  a 
Andreu  Savall,  capità  de  la  ciutat  (2).  En  cambi,  un  document 
del  Arxiu  que  porta  la  data  de  26  de  Juny  de  1386,  assegura 
terminant  ment  que  Vilanova  dexà  encomanat  lo  govern  à 
Pere  de  Pau  (3). 

Lo  dia  26  de  Juliol  de  1386,  escrivia  lo  rey  Pere  una  llarga 
carta  al  nomenat  Pere  de  Pau,  parlantli  de  la  remoció  del 
Vescompte  de  Rocabertí  y  notificantli  lo  nombrament  de  go¬ 
vernador  general  dels  ducats  d’Athenes  y  Neopatria.  en  favor 
de  Bernat  de  Cornellà  (4).  En  altra  carta  de  17  d’Agost  del 
meteix  any,  al  repetirli  aquesta  noticia,  afegeix  que  pensava 
enviarlo  als  ducats  «ab  tal  esforç  de  gent  darmes,  axi  de  cavall 
com  de  peu,  que,  Deu  volent,  defendran  be  los  lochs  dels  dits 
nostres  ducams,  et  encara  recobraran  tots  aquells  quis  per¬ 
tanyen  a  nos  (5)».  Li  encarregava  ademés,  que  axí  que  hi 
arribas  Bernat  de  Cornellà,  li  entregàs  lo  castell  y  la  ciutat 
d’Athenes  o  de  Cetines ,  com  l’anomenaven  los  catalans.  Lo 
meteix  díe  notificava  lo  nou  nombrament  als  prohoms  y  uni¬ 
versitat  de  Oetines,  y  a  sos  faels  vassalls  lo  Capità,  Caste¬ 
llans,  Prohoms,  Síndich  y  Concell  de  frauchs  y  grechs  de  la 
Pàtria ,  o  sia  de  Neopatria,  excusant  se  de  que  per  alguns  di¬ 
fícils  negocis  y  sobretot  per  les  Corts  generals  recentment 
celebrades ,  no  hagués  pogut  trametrelslii  son  vicari,  ab 
gents  d’armes  bastant  per  a  regir  y  defendre  ses  possessions  de 
Grècia  y  per  recobrar  les  perdudes,  ordenantli  que  pel 
prompte  obehissen  a  Guillem  Cornellà  germà,  sens  dupte,  del 


(1)  Arx.  Cor.  Arag-.  R.  1372,  fols.  104  y  132.  Zurita:  A  na  les.  t.  II,  c.  38. 
p.  380. 

(2)  Zurita,  t.  II,  c.  38,  lib.  X,  ps.  386  y  387. 

(3)  R.  1262,  fol.  5. 

(4)  R.  1559,  fols.  13  à  15. 

(5)  R.  1372,  fol.  164. 
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vicari  Bernat,  que  de  present  los  hi-  enviava  (1).  Cal  notar 
en  aquest  ofici  reyal  que  per  primera  vegada  se  faça  menció 
dels  súbdits  greclis  de  Neopatria  com  formant  part  del  Con- 
cell  o  universitat  de  dita  ciutat,  lo  qual  prova  que  en  aquests 
darrers  dies  de  la  dominació  catalana,  la  població  grega,  pre- 
valentse  de  sa  decadència  y  del  desorde  general  del  país,  ana¬ 
va  recobrant  poch  a  poch  sos  drets  y  preparant  la  preponde¬ 
rància  del  element  indígena,  durant  lo  govern  dels  futurs 
duchs  fiorentins,  qui  no  pogueren  governar  sino  transigint 
ab  ell. 

Notificà  igualment  lo  Rey  d7  Aragó  lo  nombrnment  de  Cor¬ 
nellà  als  governadors  dels  petits  estats  veliins  ab  los  quals 
vivia  en  pau  y  armonía,  és  a  saber,  al  senyor  d’Argos  y 
Nauplia,  al  de  Lepant,  al  Arquebisbe  de  Patras,  al  capità  y 
batlle  de  la  Companyia  navarra,  establerta  en  la  Morea,  y  a 
Elena  Cantacuzeno,  Comtessa  de  Salona  y  viuda  del  qui  íou 
també  vicari  general  dels  ducats,  D.  Lluis  Fadrique  d’Aragó, 
un  dels  més  probats  y  leyals  defensors  del  govern  aragonès. 

Fins  lo  die.  18  d’Agost  de  1386,  y  no  com  creu  Gregorovius 
en  1385  (*2),  partint  sempre  del  fals  supòsit  de  que  Athenes 
no  podia  ésser  arag’onesa  ab  posterioritat  a  aquesta  data,  no 
expedia  lo  rcy  lo  tan  anunciat  nombrament  de  Cornellà,  ab 
les  metexes  facultats  y  atribucions  concedides  a  son  antecessor 
en  tan  important  càrrech,  lo  vescompte  de  Rocabertí  (3). 

No  és  probable  que  Bernat  de  Cornellà,  en  qui  se  repetiren 
les  metexes  dilacions  de  son  antecessor,  arribàs  anar  a  Grè¬ 
cia;  per  lo  menys  en  Novembre  del  meteix  any  1386,  en  la 
carta  de  promoció  a  favor  de  Rodonelles,  de  què  havem  donat 
noticia,  figura  encare  com  a  llochtinent  del  ducats,  Pere  de 
Pau. 

Lo  5  de  Janer  de  1387,  y  mentres  tal  vegada  navegava 
envers  Barcelona,  lo  procurador  Rodonelles,  qui  tantes  vega¬ 
des  havia  fet  lo  meteix  viatge,  llançava  son  darrer  sospir  en 


(1)  R.  1372,  fol.  163. 

(2)  Ibid.  t.  II.  p.  211 

(3)  R.  1559,  fs.  11  à  13. 
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son  palau  de  Barcelona,  en  trista  soledat  y  abandonament, 
D.  Pere  IV,  qui  en  tots  los  assumptos  de  son  regnat  mani¬ 
festà  suma  activitat  y  diligència,  menys  en  los  que  se  refe¬ 
riren  a  ses  llunyanes  posessions  d’Athenes  y  Neopatria. 

Al  pujar  al  trono  D.  Joan  I,  lo  qui  havia  d’ésser  aymador 
de  tota  gala  y  gentilesa  y  August  de  les  lletres  catalanes, 
tornà  a  sa  antiga  privança  lo  Vescomte  Dalmau  de  Rocaber- 
tí,  qui  ab  tant  d’ardor  havia  abraçada  sa  causa,  y,  a  conse¬ 
qüència  d’ella,  a  ésser  restituit  en  son  Govern  dels  Ducats 
grechs.  Quan  se  presentà  a  Barcelona  y  davant  lo  Rey,  Gue- 
rau  de  Rodonelles,  en  18  de  Març  de  1387,  a  posarse  a  ses 
ordens  en  nom  del  llochtinent  Pere  .de  Pau,  suplicantli  dis- 
posàs  en  bé  dels  Ducats,  lo  Rey  li  ordenà  que  prestàs  home¬ 
natge,  no  a  Bernat  de  Cornellà,  sino  al  Vescomte  de  Roca¬ 
bertí,  nombrat  per  segona  vegada,  Vicari  de  ses  posessions 
gregues  (1).  Lo  procurador  Rodonelles  prestà,  en  eíecte,  dit 
jurament  de  fidelitat  y  regonegué  al  nou  Rey  d' Aragó,  com  a 
Duch  y  senyor  natural  d’aquells  estats. 

La  primavera  d’aquest  any  1387  en  que  Pere  IV  havia 
promès  enviar  a  Grècia  al  de  Cornellà,  se  passa  també  en  di¬ 
lacions,  sens  que  lo  de  Rocabertí,  com  ja  havia  succehit  altra 
vegada,  se  mogués  de  Catalunya.  Torna  ademés  a  repetirse 
are  lo  que  ab  Bernat  de  Cornellà  passa  1  any  anterior.  Los 
preparatius  de  les  Corts  de  Montçó,  que  se  celebraren  l’any 
següent,  o  sia  en  1388,  dexareu  entregats  als  Catalans  de 
Grècia  a  ses  pròpies  forces,  ni  més  ni  menys  de  lo  que  tingué 
lloch  quan  Pere  IV  reuní  en  1383  les  primeres  Corts  en  dita 
vila,  de  les  quals  aquelles  anaven  a  ésser  continuació.  Lo 
Rey,  com  de  costum,  se  contentà  ab  escriure  les  consabudes 
cartes  de  notificació  del  nombrament  de  Rocabertí,  com  a  Vi¬ 
cari  en  sos  Ducats,  que  aquesta  vegada,  sembla,  foren  diri¬ 
gides  solament  al  Arquebisbe  de  Neopatria,  a  la  Comtessa  de 
Salona,  y  a  Pere  de  Sant  Superano,  capdill  dels  Navarros.  En 
la.  carta  al  primer  se  parla  ja,  no  del  ducat  de  Neopatria,  sino 
del  govern  totius  jpatrie  que  ïbi  nostro  dominio  est  subjecta , 


(1)  R.  1923,  f.  19  v. 
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lo  qual  indica  que  part  d’aquell  país  ja  no  estava  baix  la  de- 
pendencia  dels  Catalans,  y  se  li  promet  lo  que  sempre,  és  a 
saber,  que  lo  Vescomte  hi  acorrega  molt  prompte  (1). 

No  havem  encepegat  fins  are  ab  ningun  document  qui 
confirme  lo  que  Zurita  diu:  a  saber,  que  lo  18  de  Març,  lo 
Vescomte  s’embarcà  cap  al  Peloponeso,  y  que  se  presentà 
en  lo  Pireo  massa  tart,  puix  Pere  de  Pau  havies  vist  poch 
abans  en  la  dura  necessitat  d’entregar  l’ Acròpolis  o  Castell  de 
Cctines . — segons  los  Catalans  l’anomenaven — als  florentins. 

A  nostra  manera  de  veure;  Zurita  sens  altre  fonament  que 
lo  document  hon  s’hi  parla  de  la  presentació  de  Rodonelles, 
en  lo  palau  del  Rey,  a  Barcelona,  cosa  que  la  coincidència  de 
les  dates  ben  clarament  demostra,  dona  ja  per  realisat  lo  pro¬ 
jecte  de  que  allí’s  fa  menció  de  enviar  a  Grècia  al  de  Rocabertí. 
En  lo  que  no  hi  cap  dupte,  perque  nos  ho  han  revelat  les  nos¬ 
tres  investigacions  en  l’Arxiu  és  que,  lo  16  de  Novembre  de 
1387,  lo  Vescopte  de  Rocaberti  tractava  d’enviar  a'  Grècia 
com  a  procurador  seu,  ab  consentiment  del  Rey,  al  donzell 
P.  de -Vilalba,  per  a  rebre  y  mantenir  los  castells  d’Athenes  y 
Neopatria,  en  llocli  de  Pere  de  Pau,  la  remor  de  la  qual  mort, 
arribava  aleshores  a  Catalunya,  nombrament  que  hagué  de 
revocarse  onze  dies  després,  per  haverse  desmentit  la  dita 
nova  (2). 

En  aquests  dies  en  que  arribaven  de  Grècia  a  Catalunya 
noves  tan  contradictòries,  o  per  fixarho  ab  més  precisió  histò¬ 
rica,  en  los  qui  van  des  del  16  de  Novembre  de  1387,  data  de 
la  revocació  del  nombrament  de  P.  de  Vilalba,  fins  al  28  de 
Juny  de  1389,  data  en  la  que  apareix  ja  en  Aragó  P Arquebis¬ 
be  català  d’Athenes,  és  quan  ha  de  colocarse  definitivament, 
la  pèrdua  de  la  famosa  ciutat  de  Pericles  per  nostres  antepas- 
sats,  y  la  presa  de  la  ben  fortificada  Acròpolis  residència  de 
lo  Vicari  general  y  ergull  de  D.  Pere  IV,  qui  en  un  moment 
d'entussiasme  arribà  a  nomenaria  la  pus  richa  joya  que  dl  mon 
sia ,  e  tal  que  envides  entre  tots  los  Prínceps  de  crestians  la 


(1)  R.  1675,  f.  124  V. 

(2)  R.  1954,  f.  28. 
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porien  Jer  semblant .  Entre  1387  y  1388  se  consumà,  sens 
dupte,  renrunament  del  poder  català  en  l’Àtica  y  en  la  Beocia, 
ja  que  a  les  darreries  de  la  segona  data  o  a  principis  de  1389, 
havem  de  suposar  que  arribaria  fugitiu  lo  darrer  Arquebisbe 
català  d’Athenes,  Antoni  Ballester,  privat  de  son  arquebisbat 
com  diu  lo  citat  document  propter  varia  guerrarum  discri¬ 
mina  que  in  partibus  Romanie  inferioris  diucius  viguerunt . 
La  paraula  diucius  dona  a  entendre  que  la  resistència  fou 
llarga  y  vigorosa. 

Lo  Ducat  de  Neopatria  sucumbí,  probablement,  abans  que 
lo  d’Athenes.  Sols  los  lii  quedà  als  Catalans  lo  Comtat  de  Sa- 
lona,  darrer  troç  de  terra  grega  en  què  se  sostingué  son  po¬ 
der,  en  la  montanyosa  Fòcida,  qual  capital,  que  ells  anomena 
ven  la  Sola ,  ocupava  lo  lloch  de  la  antiga  Amfisa.  Gobernava- 
allí  Elena  Cantacuzeno,  neta  del  ilustre  emperador  e  historia¬ 
dor  bizantí  del  meteix  nom,  que  tant  distingí  als  Catalans,  y 
era  hereva  del  feu  sa  filla  Maria  Fadrique  d’Aragó,  qual  dispu¬ 
tada  mà  pretengueren  successivament  Nerio  Acciajoli,  per  son 
cunyat  Pere  Sarraceno,  Esteve  Ducas,  petit  princep  servi  de  la 
Tessalia,  Bernaduch  fill  del  Vescomte  de  Rocabertí,  y  Ma- 
theu  de  Moncada  qui  bo  era  del  noble  Guillem  Ramon  de 
Moncada.  Encare  lo  7  de  Janer  de  1390  veyem  al  Rey  D.  Joan 
dirigirse  a  la  Comtessa  de  Salona,  molt  satisfet  de  la  pretensió 
del  de  Moncada  y  rocomanant  la  prompta  realisació  de  aquell 
matrimoni,  lo  qual  axí  per  rao  de  la  guerra  qui  sonen  aques¬ 
tes  partides, — sembla  que  indica  que  encare  continuava  viva 
la  resistència  en  alguns  punts  contra  los  invasors  fiorentins, 
grechs  y  turchs— com  per  altre  impediment ,  no  es  pogut  venir  a 
deguda  per Jeccio  (1).  De  ser  cert  lo  que  aquest  document  re¬ 
fereix,  tiraria  per  terra  la  lligenda  de  haver  sigut  la  solicitada 
Maria  Fadrique  Cantacuzeno,  la  Cava  o  la  Helena  de  la  des¬ 
trucció  del  poderíu  català  a  Grècia.  Es  aquest  un  punt  que 
mereix  examen  a  part  y  més  espay  del  que  avuy  disposam. 
De  totes  les  maneres  lo  desdenyat  y  ofès  Nerio  no  s’atreví  a 
invadir  lo  Comtat  de  Salona,  que  tingué  lo  seu  D.  Oppas  en 


(1)  R.  1874,  f.  93. 
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l’ Arquebisbe  grech  Serafeim  lo  qual,  seus  dupte  per  odi  als 
Catalaus,  obrí  aquelles  hermoses  terres  de  caça,  de  les  que 
havia  solicitat  més  de  una  vegada  nostre  Rey  Caçador,  atzors 
llebres  y  cavalls,  al  alfanch  de  Bayaceto.  A  son  harem  anà  a 
parar  aquella  Maria  Fadrique  d’ Aragó,  en  quin  amor  s’encen¬ 
gueren  nobles  florentins,  servis  y  catalans.  Ab  ella  s’extingí 
la  darrera  descendent  de  la  regia  linia  bastarda  aragonesa, 
per  espay  de  més  de  mitg  segle,  la  verdadera  mestressa  dels 
destins  de  la  Companyia  catalana  a  Grècia.  Altra  branca  fe¬ 
menina  de  la  dita  niçaga  representada  en  aquesta  època  per 
una  filla  de  Joun  Fadrique  d’Aragó  se  sostingué  obscurament 
fins  al  començament  del  segle  xv  en  la  petita  illa  de  Egina  en 
lo  golf  del  meteix  nom. 

Fí  tan  tràgica  y  prosàyca  fou  la  que  tingué  lo  poderíu  mi¬ 
litar  d’aquells  bàndols  de  aventurers,  qui  feren  tremolar  lo 
MontTauro,  plorar  de  pór  als  afeminats Paleòlechs de Bizanci, 
fugir  a  Turchs  y  Alans,  girar  les  espatlles  a  Grechs  y  Geno¬ 
vesos,  y  que  destruireu  en  les  planuries  del  Cefis,  FAzincourt 
de  l'Orient  franch,  la  flor  y  nata  de  la  brillant  cavalleria  fran- 
cesa.  Ses  hassanyes  que  admiraren  al  món  foren  del  tot  es¬ 
tèrils.  Los  Fadriques  d’Aragó,  los  Lluries,  los  Novelles,  los 
Pau,  los  Puigpardines,  los  Ballesters,  etz.,  etz.,  desaparegue¬ 
ren  del  Atica,  de  la  Lòcrida,  de  la  Fòcida  y  la  Tessaliatan  peí 
complert  que  avuy  la  investigació  més  diligent  no  descobreix 
d’ells  ni  la  més  lleugera  petjada.  Ni  a  Atlienes,  ni  en  ninguna 
part  de  la  Grècia  s’ha  conservat  cap  monument  de  sa  do¬ 
minació. 

Fins  la  antiga  Acròpolis  atheniense  que  pogueren  contem¬ 
plar  en  tota  sa  entegritat  y  hermosura,  y  qual  Partenon  los  hi 
produhí  tan  maravellosa  sorpresa,  no  ha  mostrat  en  nostres 
dies  ningun  senyal  de  les  fortificacions  que  en  ella  axecaren. 
Ni  en  los  portals  dels  murs  d’ Atlienes,  ja  destruits,  poden 
contemplarse  avuy  esculpides  les  temudes  barres  d’Aragó, 
que  segons  Turell,  historiador  català  del  segle  xv,  se  conser¬ 
vaven  encare  en  sa  època.  Ni,  per  últim,  ha  arribat  fins  a 
nosaltres,  moneda  alguna  dels  duchs  catalans  de  la  casa  de 
Sicilià  y  d’Aragó.  Sols  viu  lo  recort  de  succés  tant  extraordi- 
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nari  en  alguna  que  altra  cançó,  tradició  o  refrà  popular  de  la 
Tiacia,  de  la  Beocia,  de  la  Atica  o  de  la  Acarnania,  qui  per¬ 
petua  a  la  vegada  l’atroç  venjança  catalana,  y  en  lo  và  títol 
de  Duchs  d’Athenes  y  Neopatria  que  encare  ostenten  los  so¬ 
birans  espanyols  en  lo  llenguatge  de  gala  cancilleresch. 

a.  RUBIÓ  y  LLUCH. 

- * - 

Joseph  Lilovera  y  Bafill 

i  Ja  no  existeix!  Sens  consideració  y  soptadament  la  mort 
1  arrencà  del  cercle  de  la  íainilia  en  la  que  tenia  depositades 
totes  les  atencions  més  afectuoses  de  son  cor  y  d’entre  los 
cultivadors  del  Art,  per  llençarlo  a  aquell  altre  món  que  lii 
lià  a  l’altra  banda  del  sepulcre.  Se  trobava  en  la  plenitut  de 
la  vida  y  en  la  manifestació  més  explèndida  d’aquelles  facul¬ 
tats  artístiques,  que  li  havien  sig’ut  admirades  y  reconegudes 
durant  trenta  anys. per  tots  quants  havien  fixat  sa  atenció  en 
alguna  de  ses  obres.  Aquestes  foren  en  nombre  extraordinari, 
y  se  distingiren  totes  per  unes  condicions  especials  que  les 
caracteritzaven  de  tal  manera,  que  n’acusaven  una  personalitat 
inconfundible  ab  cap  altra.  No  fou  en  veritat  un  d’aquells 
grans  mestres  qui  predominen  en  los  anyals  artístichs  com 
astres  de  primera  magnitut,  però  si,  fou  una  figura  sempre 
interessant  per  sos  propis  v  escepcionals  mèrits  que  no  podrà 
ésser  oblidada  àl  estudiarse  lo  desenrotllo  del  moviment  que 
s’ha  operat  en  lo  camp  de  les  arts  plàstiques  en  nostra  època 
y  en  aquesta  terra.  Fou  únicament  un  geni  que,  per  més  que 
no  influí,  encaminant  en  un  sentit  o  altre  la  renaxença  artís¬ 
tica  de  nostra  patria,  s’ha  fet  important  en  la  manifestació  de 
ses  naturals  aptituts  circunscrites  a  ésser  un  excelent  pintor 
de  costums. 

Nascut  cinquanta  anys  enrera,  en  la  important  ciutat  de 
Reus  tan  fecunda  en  tots  temps  en  varons  insignes,  aprengué 
en  ella  la  primera  ensenyança,  lo  batxillerat  en  l’Institut 
Provincial  de  Tarragona,  y  les  assignatures  corresponents  a 
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la  facultat  de  Farmacia,  fins  a  obtenir  la  llicenciatura  en 
aquesta  capital  y  en  la  Universitat  de  Madrit  lo  títol  de  doc¬ 
tor,  demostrant  estar  dotat  duna  inteligencia  suficientment 
dúctil  per  apropiarse  tots  los  coneximents  per  àrits  que  fos- 
sen;  però  que  abtotse  manifestava  sobremanera  apropòsit  per 
ferne  un  artista  de  rellevants  mèrits.  Des  de  minyó  havia  do¬ 
nat  a  conèxer  ana  disposició  expontania  per  a  Fart,  essentne 
sos  dibuxos  admiració  de  quants  lo  rodejaven,  per  lo  què-ha- 
ventli  proporcionat  un  professor  que  li  ensenyàs  los  principis 
elementals  de  l'Art,  sorprès  de  les  genials  condicions  en  què 
s’anunciava,  aconsella  al  pare  del  minyó  que  lo  dexàs  ésser 
pintor  en  la  seguritat  de  que  obtindria  una  reputació  molt 
honorífica.  Opinió  de  la  qual  seu  feu  eco  autoritzat  l’inolvida- 
ble  autor  de  La  Vicaria  quand  alguns  anys  després,  al  fer  la 
conexença  los  dos  reusenchs  en  lo  Museu  de  Pintures  de  Ma¬ 
drit,  en  vista  de  unes  apuntacions  que  tenia  en  un  àlbum  de 
butxaca,  li  deya  que  dexàs  d’ésser  apotecari  y  que  volgués 
ésser  sols  pintor. 

Y  que  no  anaven  mica  equivocats  aquells  pèrits,  si  l’un 
competent,  l’altre  podriem  dir  indiscutible,  ho  diu  clarament 
l'èxit  alcançat  al  presentarse  al  públich,  del  qui  foune 
l’artista  predilecte.  Solicitades  totes  ses  obres,  y  colocades  en 
galeries  v  salons,  l’impulsaren  a  una  activitat  continuada  que 
hauria  decaygut  prompte  a  no  ésser  servida  per  una  imagi¬ 
nació  privilegiada  que  ab  abundó  li  oferia  nous  y  escayents 
assumptes.  Axí,  aquelles  aquareles,  aquelles  sanguines  y 
aquells  quadros  en  los  quals  s’hi  admirava  una  facilitat 
d’execució,  una  eleg'aucia  d’estil,  una  ben  entesa  composició 
y  un  colorit  brillantíssim  y  simpàtich,  constituiren  al  fill  de 
Reus  en  lo  pintor  més  popular  de  quants  han  sobressortit 
entre  nosaltres,  tant  que  cap  altre  com  ell  ha  vist  reproduhits 
tant  los  seus  treballs  en  publicacions  periodístiques  de  tota 
mena,  ni  s’han  prodigat  tant  per  tot  arreu  les  reproduccions 
cromolitogràfiques  que  d’alguns  sen  han  fet,  obtenint  una 
acceptació  general.  Pogueren  ésser  Goya  y  Fortuny  los  ídols 
predilectes  de  son  esperit  d’artista,  però  no  pot  dirse  quen 
fos  son  dexeble  en  la  verdadera  accepció  de  la  paraula;  fou 
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com  ells  una  personalitat  que  brillejà  per  ses  pròpies  condi¬ 
cions. 

Reduhir  a  un  nombre  determinat  les  obres  produhides  per 
nostre  malaguanyat  pintor,  és  cosa  tan  difícil,  que  ni  ell  me- 
teix  segurament  s’hauria  compromès  a  ferho;  citarne  algunes, 
per  lo  meteix  que  són  tantes,  no  sap  un  hom  quines  dir,  puix 
prou  conegudes  són.  Barqelona  fou  la  primera  en  regonèxer 
sos  talents,  Madrit  no  se  mostrà  menys  entussiasta  tan  bon 
punt  pogué  adonarse  de  que  havia  aparegut  un  nou  artista, 
Berlin  y  altres  importants  ciutats  d’ Europa  també  lo  celebra¬ 
ren  y  distingiren  com  se  merexia,  y  are  últimament  en  la 
capital  de  França  obtingué  la  sanció  més  eloqüentíssima  del 
regoneximent  universal  de  son  geni,  apesar  de  que  les  ten- 
dencies  que  diuen  que  són  les  preponderants  en  aquella 
metròpoli  no  s’avenen  a  les  que  animaren  lo  pinzell  y  lo 
llàpiç  d’En  Llovera. 

Una  curta  malaltia  posà  terme  en  aquella  genial  activitat 
lo  dia  7  del  corrent;  des  de  llavores  començà  per  al  home 
aquella  vida  que  may  més  s’acaba  en  lo  regne  de  la  divina 
Justicia,  y  per  al  artista  aquella  que  vulga  donarli  una  poste¬ 
ritat  que  no  oblida  a  aquells  qui  s’han  fet  merexidors  de 
perdurable  recort. 

RAMON  n.  COMAS. 


fi  la  mopt  d’en  Qaadrado 

Somiava  despedirmc 
per  à  sempre  de  Mallorca 
*  al  bell  temps  de  primavera, 

quan  les  flors  arreu  la  enjoyan. 

Volia  l’abraç  donarli 
de  fill,  per  derrera  volta 
al  esclat  de  sa  florida 
que  emmantella  fins  les  roques. 
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Moridor  cercava  vèurela 
al  de  vall  ar  à  la  fossa 
ab  la  rica  vestidura 
que  eu  Abril  y  Maig  se  posa. 

Mirarse  la  mare  bella 
quan  la  mort  ja'ns  té  à  sa  vora 
n’es  veure  la  llum  de  l’auba 
al  sol  rogent  de  la  posta. 

Cascun  any  la  Providencia 
escampant  la  vida  nova, 
nos  promet  una  altra  vida, 
que  à  morir  nos  aconorta. 

Aturà’l  somni  d’est  viatge 
l’ abatiment  de  mes  forces, 
y  açó  que’l  cor  m’empenyia 
d’  anar  à  dexarhi’ls  osses. 

Si  ara  hi  tos,  \ quina  anyorança 
sentiria  à  totes  hores 
faltantmhi  l’amicb  y  mestre, 
que  Deu  tenga  en  santa  glòria! 

El  monument  de  mes  valua 
pel  meu  cor,  ja  no  s’hi  troba, 
y  fins  sembla  que’ls  de  pedra 
de  sa  pèrdua  s'han  de  dolre. 

Es  mort  lo  lletrat  insigne, 
auctor  de  tan  belles  obres 
que  cascuna  bastaria 
per  la  fama  d’un  altre  home. 

Tota  1111a  veig  coberta 
d’un  vel  negre  que  la  endola, 
y  sent  à  la  mare  patria 
que  al  millor  de  sos  fills  plora. 

Ralió  tenim  de  plorarlo; 
ànima  y  far  de  Mallorca 
ha  estat  per  mitja  centúria 
l’arxiu  vivent  de  sa  historia... 

Per  sort,  d’aquell  alt  ingeni 


A. 
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V 


que  en  lo  si  de  Deu  reposa, 
valents  dexebles  romanen 
per  seguir  sa  noble  escola. 

L’arbre  que  ’ls  cimals  axeca 
partdemunt  dels  qui’l  revoltan, 
mor  dexant  la  plançonada 
que  tanyà  ran  de  sa  soca. 

La  Patria  dura  més  seg'les 
que  breus  anys  la  vida  nostra... 
jDorm  en  pau,  excels  patrici, 
tu  viuràs  en  sa  memòria! 

M.  AGUILÓ. 


l'iotieies  de  algunes  llibpemes 

de  lci  Edat-CDitjana 

De  les  llibreries  de  la  antiguitat  sols  úna,  y  encare  de  fun¬ 
dació  posterior,  durà  fins  a  la  Edat  Mitjana.  Aquesta  fou  la 
«Llibreria  Imperial»,  de  Constantinopla,  fundada  per  l’Empe¬ 
rador  Gonstanci  l’any  354  N.  E.  y  aumentada  en  gran  manera 
per  Julià  lo  Apòstata.  En  temps  del  Emperador  Basilich  la 
llibreria  original,  que  diuen  que  constava  de  120,000  volums, 
sigué  destruida  per  un  incendi.  La  reconstituí  l’Emperador 
Zenon  ajudat  per  lo  Perfect  de  la  ciutat,  Julià.  Se  tenen  refc- 
rencies  de  aquesta  llibreria  del  any  1276  y  també  del  segle  xiv, 
quand  l’Emperador  Paleòlogo  pogué  cedir  al  conegut  nego¬ 
ciant  de  manuscrits,  lo  venecià  Aurispa,  alguns  manuscrits 
de  aquella  biblioteca,  probablement  duplicats. 

La  major  part  dels  manuscrits  de  aquella  biblioteca  serien 
espargits  y  amagats  abans  de  la  cayguda  de  la  ciutat  en  po¬ 
der  dels  turchs  en  1453,  puix  escaparen  de  la  destrucció  en 
mitg  de  la  confusió  del  siti  y  pre?a  de  la  ciutat.  Les  persones 
sabies,  o  no  sabies,  qui  los  guardaren,  ne  sortiren  després 
gradualment  durant  molt  temps  y  los  portaven  a  Occident; 
dels  primers  a  sortirne  serien  los  800  que  lo  Cardenal  Bessa- 
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rian  en t regà  a  la  ciutat  de  Venecià,  procedents  dels  emigrats 
de  Constantinopla,  que  serviren  de  base  per  a  la  formació  de 
la  després  tan  celebrada  «Llibreria  de  Sant  March». 

Sant  Isidoro,  bisbe  de  Sevilla,  té  la  fama  de  haver  possehit 
la  més  gran  colecció  de  llibres  de  son  temps — 560  à  636  N.  E. 
— Los  tenia  en  quatre  armaris  adornats  cada  un  ab  un  busto 
de  algun  escriptor  notable  y  uns  versos  que  en  substància 
deyen.  «Lo  escriptor  no  permet  que  ningú  parle  en  sa  presen¬ 
cia;  xarrayres,  aquí  no  hi  teniu  res  que  fer,  ;ala  fòra!» 

A  últims  del  segle  x  lo  Kalifa  Alliakem,  lo  més  ilustrat  de 
sos  predecessors  fomentà  en  gran  manera  tots  los  rams  de 
literatura,  procurant  la  multiplicació  de  llibres,  a  qual  efecte 
havia  organisat  un  números  còs  de  escrivents  y  copistes  ex¬ 
perts  qui  s’ocupaven  de  la  reproducció  de  manuscrits,  dels 
que  sembla  se  íeya  un  cambi  regular  entre  Córdoba  y  Bagdad; 
ademéslo  Kalifa  tenia  agents  molt  ben  pagats  en  les  més  allu¬ 
nyades  terres,  per  adquirir  tota  classe  de  llibres,  y  empleats 
per  a  coleccionarlos,  de  manera  que  lo  nombre  de  llibres  re¬ 
culli  ts  excedia  dc  tot  càlcul.  Segons  lo  Makkari,  lo  catàlech 
de  sa  llibreria  se  componia  de  quaranta  volums  de  vint  fulls 
cada  volum. 

La  llibreria  començà  a  ésser  desmembrada  en  temps  de 
Almançor  en  lo  que  forenne  venuts  molts  llibres,  y  completa¬ 
ment  destruida  al  ser  Córdoba  conquistada  per  los  Cristians. 

De  pas  faré  notar  que  les  primeres  llibreries  se  troben  en 
Espanya,  que  ja  possehia  les  dues  de  què  he  donat  compte, 
quand  Italia  y  França  encare  tardaren  alguns  segles  a  tenir- 
les,  y  les  avuy  ergulloses  de  sos  avenços  se  cuydaven  molt 
pocti  de  la  cultura  intelectual,  me  referesch  a  Anglaterra,  Ale¬ 
manya  y  demés  nacions  del  Nort.. 

Axó  no  té  res  de  particular  si  nos  fem  càrrech  que  la  Es¬ 
panya  sigué  la  que  més  conservà  la  antiga  civilisació  romana, 
particularment  les  provincies  de  la  costa  del  Mediterrà. 

Se  dirà  com  de  altres  coses,  que  molta  part  la  devem  als 
moros, però  és  precis  convèncerse,  com  jo  n’  esticli  convençut, 
que  los  moros  a  Espanya  no  hi  portaren  res,  y  menys  encare 
la  civilisació  y  cultura  intelectual;  los  moros  s’aprofitaren 
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de  tot  lo  que  hi  trobaren,  s’ho  assimilaren  v  en  algunes  coses 
feren  avenços. 

Los  moros  no  podien  portar  llibres  a  Espanya,  perque  no’n 
tenien  ni  tampoch  havien  encare  conquistat  l’Orient  d’Eu- 
ropa,  de  hon  podien  haverlos  tret,  y  la  gran  llibreria  de  Al- 
hakem,  forçosament  devia  haver  sigut  fundada  ab  llibres 
trobats  en  Espanya. 

Després  de  la  destrucció  del  Imperi  romà  y  apaciguada  un 
tant  la  Europa  en  lo  segle  sisè,  Cassidoro  y  Sant  Benet  ini¬ 
ciaren  lo  restabliment  de  la  cultura  literaria  ab  la  institució 
del  scriftorium  en  los  convents  de  Viviers  y  Monte-Cassino,  y 
la  obligació  imposada  als  monjos  de  la  Orde  de  dos  a  quatre 
hores  de  treballs  literaris,  segons  les  estacions  v  circunstan- 
cies.Exteses  aquesta  institució y  obligació  atots  los  monastirs 
de  la  Orde,  foren  l’únich  element  de  instrucció  durant  tres 
segles. 

Dels  últims  del  segle  viu  al  començament  del  ix,  Carles- 
Magne,  manà  instituir  escoles  laiques,  donant  Lencàrrech  a 
Alcui,  sabi  Benedictí  anglès,  qui  organisà  les  Escoles  impe¬ 
rials  que  serviren  de  norma  durant  alguns  segles,  Alcui  feu 
adoptar  la  gramàtica  de  Donato,  a  la  que  ell  afegí  algunes 
regles,  y  secular  i  sà  la  ensenyança  ab  la  lectura  dels  textos  dels 
clàssiclis  Grechs  y  Llatins  en  les  escoles.  Alcui,  qui  era  molt 
ilustrat,  en  son  Catàlech  y  correspondència  ab  Carles-Magne 
regoneix  que  en  sa  joventut  lo  commovien  més  les  llàgrimes 
de  Dido  que  los  Psalms  penitenciaris  de  David. 

L’objecte  de  Carles-Magne  era  uniformar  lo  modelo,  a  fí  de 
corregir  o  almenys  disminuir  les  barbaritats  de  estil,  expres¬ 
sió  y  ortografia  del  Llatí  escrit  en  ses  diferents  Províncies. 

Aquest  segon  período  de  ensenyança  durà  fins  ai  comença¬ 
ment  del  segle  xm  en  què  s’instituireu  les  Universitats,  de 
les  que  sols  esmentaré  la  fundació  de  la  de  Colonia,  que  re¬ 
clama  la  major  antiguitat,  y  sols  declarada  «estudis  privile¬ 
giats»  per  Frederich  I  en  1158;  la  de  Paris  que  data  de  1202, 
y  les  de  Espanya,  la  de  Palència  fundada  en  1212,  y  poclis 

anys  després  la  de  Salamanca. 

La  principal  dificultat  en  que  se  trobaren  les  Universitats 


en  sos  principis  era  la  escassedat,  o  mellor  dit,  falta  de  llibres 
per  a  poder  donar  gran  extensió  a  la  propagació  de  conexi- 
ments  de  totes  classes. 

Per  a  obviar  aquesta  dificultat,  se  establiren  en  les  Univer¬ 
sitats  oficines  per  a  la  copia,  traducció  y  multiplicació  de 
llibres,  a  fi  de  crear  depòsits  per  vendre,  llogar  o  dexar  llibres 
als  estudiants.  Com  los  textos  antichs  eren  en  gran  format 
era  difícil  trobar  o  copiar  depressa  los  necessaris  per  a  tots  los 
estudiants;  a  fí  de  facilitar  la  multiplicació,  y  la  major  y  més 
prompte  distribució,  y  rebaxar  los  preus  exigits  als  estudiants 
per  assegurarse  los  llibres  necessaris,  se  dividiren  les  copies 
en  diferents  troços,  als  que  donaren  lo  nom  de  yetice,  peçes  o 
troços,  que  al  principi  se  tallareu  més  o  menys  arbitrària¬ 
ment,  però  que  després  se  reglamentà  lo  nombre  de  fulls  y 
ratlles  que  cada  peça  devia  contenir.  Al  principi  no  venien 
cap  llibre  ni  cap  troç,  no  més  los  llogaven. 

Més  endevant  se  crearen  los  Stationaris  (1),  que  eren  los 
encarregats  de  tenir  en  dcpòsit  lo  nombre  suficient  de  copies 
dels  llibres  reconeguts  o  ordenats  per  a  textos  de  les  classes, 
y  llogarlos  als  estudiants  o  professors  als  preus  senyalats  per 
los  reglaments  universitaris;  també  devien  cuydar  de  recobrar 
los  llibres  dels  estudiants  qui  morien  durant  los  cursos  o  se 
ausentaven. 

Lo  costum  de  lligar  los  llibres  ab  cadenes  no  té  son  origen 
de  volerlos  guardar  com  relíquies,  com  alguns  creuen,  fun- 
dantse  en  lo  que  Eusebi  conta  del  Senat  romà,  que  manà  fos 
encadenat  un  Tractat  sobre  la  imjpietat  cle  Calígula ,  de  Phi- 
lon  Juheu,  y  fos  guardat  com  a  un  famos  monument. 

E11  les  llibreries  de  les  universitats  y  altres  establiments 
anàleclis  hi  havia  dues  classes  de  llibres,  uns  que  dexats  ó 
llogats  eren  distribuits  a  lectors  separats,  y  altres  reservats 
per  a  referencies,  colocats  en  una  sala  separada  que  primera¬ 
ment  nomenaren  armarium ,  com  en  los  monastirs  de  Bene- 


(1)  Nom  près  dels  antichs  llibreters  romans,  qui  venien  llibres  y 
escrivien  cartes  en  barraques  colocades  en  punts  determinats  com 
los  actuals  «memorialistes». 
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dictins,  y  després  librarium  o  biblioteca ,  en  la  que  los  llibres 
estaven  lligats  ab  cadenes  de  ferre  als  escriptoris  o  pupitres. 

En  1270,  se  instituí  a  Paris  la  primera  colecció  de  llibres 
destinats  per  a  ús  de  estudiants  pobres.  Lo  primer  benfactor 
sigué  Steplien  Arxidiaca  de  Canturbery  qui  llegà  sos  llibres 
a  la  Iglesia  de  Nostra  Senyora,  al  objecte  de  dexarlos  emmat- 
llevats  als  estudians  de  theología  pobres. 

Lo  famos  colegi  de  «La  Sorbona»,  que  creuen  que  data  del 
any  1253,  instituí  son  librarium  en  1289,  y  en  sos  estatuts  se 
especificava  «que  los  llibres  eren  per  a  ús  comú  de  preceptors 
y  estudiants».  Cada  socius  del  Golegi  tenia  una  clau  de  la 
cambra  de  la  llibreria  y  li  era  permès  entrar-hi  acompanyat 
de  altres  persones.  Los  llibres  importants  estaven  tots  lligats 
a  la  paret  o  als  pupitres  ab  cadenes  de  ferre  de  manera  que  no 
hi  havia  perill  de  sustracció.  Los  llibres  de  aquesta  llibreria 
y  altres  semblants  que  no  estaven  lligats  ab  cadenes,  eren  no¬ 
menats  libri  vagantes ,  y  aquestos  baix  determinadas  condi¬ 
cions  podien  ésser  emmatllevats  dexant  penyora.  Es  probable 
que  aquestos  llibres  serien  los  duplicats  o  multiplicats. 

Per  regla  general,  sobre  tot  en  les  universitats  no  era  per¬ 
mès  traure  los  llibres  fòra  de  casa,  y  a  pesar  de  fer  dexar  pe¬ 
nyora  per  los  llibres  llogats,  moltes  vegades  costava  molt  de 
recobrarlos  no  sols  de  estudiants  y  particulars  sino  de  Bisbes 
y  Abats. 

Per  la  metexa  època,  Ricard  Juvinaí,  canciller  de  la  Cate¬ 
dral  de  Amiens,  instituí  una  llibreria  pública  de  la  que  ell 
meteix  compongué  una  guia  o  catàlech  que  nomenà  «Biblio— 
nomia».  Ricard  Bury,  l’amich  de  Petrarca,  fundador  del  Co¬ 
legi  de  Oxford,  al  morir  en  1345,  llegà  sos  llibres  al  meteix 
colegi  per  a  ús  de  sos  estudiants,  prescrivint  varies  curioses 
disposicions  relatives  a  la  manera  ab  què  devien  ésser  presos 
y  al  cuydado  en  manejarlos.  Un  lector  qui  agafàs  un  llibre  ab 
.es  mans  brutes,  o  tot  menjant  o  bevent,  devia,  segons  la  opi¬ 
nió  de  Bury,  ésser  severament  castigat  ab  res  menys  que  la 
expulsió  del  colegi. 

A  Italia,  abans  de  la  invenció  de  la  imprempta,  cap  uni¬ 
versitat  tenia  llibreria  pública. 
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La  llibreria  de  Bocaci,  qui  morí  en  1375,  fou  llegada  als 
monjos  del  Esperit  Sant  de  Florència;  aquesta  llibreria  sigué 
després  aumentada  per  la  colecció  de  llibres  del  famós  tlieò- 
lecli  L·luis  Marsigli  y  també  per  la  de  Nicolo  Nicoli,  un  dels 
més  renombrats  colectors  de  llibres  escolars:  aquest  morí  en¬ 
deutat,  y  Cosme  de  Mèdicis  redimí  la  llibreria,  que  regalà  al 
convent  de  Dominichs  de  Sant  March  y  se  junta  després  a  la  de 
Bocaci.  Aquesta  llibreria  Lleó  X  la  portà  a  Roma;  però  Cli¬ 
ment  VII  la  tornà  a  Florència. 

La  llibreria  del  Vaticà  no  prengué  importància  fins  a  mit¬ 
jans  del  segle  quinze.  La  famosa  llibreria  de  Sant  March,  de 
Venecià,  data  del  any  1468,  tenint  per  base,  com  ja  he  dit, 
los  800  manuscrits  presentats  a  la  ciutat  per  lo  Cardenal  Ber- 
savion. 

Mon  amich  en  Francisco  Bofarull  y  Sans,  en  son  opúscul 
Los  Códices ,  Diplomas  é  Impresos  en  la  Exposición  Universal 
de  Barcelona  de  1888,  diu,  «que  lo  negoci  de  llibres  a  Espa¬ 
nya  durant  la  Edat  Mitja,  se  feya  per  mediació  dels  Julieus». 
Pot  ser  té  rahó,  perque  en  aquell  temps  les  coses  de  Espanya, 
lo  meteix  que  are,  anaven  diferents  de  les  de  altres  parts,  ab 
la  diferencia  que  llavors  anavein  sobre  y  are  sota.  Però  dexam- 
lio  córrer  y  tornam  als  juheus.  En  les  universitats  de  Paris, 
Bolonia,  Padua  y  altres,  estava  prohibit  als  juheus  portarhi 
llibres  a  vendre:  si  per  lo  tant  algun  juheu  anava  a  la  ciutat 
y  volia  desferse  de  algun  manuscrit,  li  era  precis  entregarlo 
als  stationarii,  que  lo  venien  a  comissió.  Los  paquetayres,  o 
marxants  ambulants,  tampoch  podien  vendre  llibres  de  més 
preu  que  lo  de  dèu  sous,  per  lo  que  no  portaven  sino  llibres  en 
mal  estat,  bruts  o  esquinçats.  Foren  moltes  les  trabes  que, 
des  del  segle  xm  al  començament  del  xv,  s’imposaren  al 
comerç  de  llibres,  del  que  no  me  proposo  dir  res  més. 

He  dit  que  en  aquells  temps  nosaltres  anavem  sobre,  y  serà 
precis  dir  alguna  cosa  per  a  demostrarho: 

Are  més  que  may  esdevé  que  molts  historiadors  escriuen 
com  si  Catalunya  no  hagués  existit  en  la  Edat  mitja,  no  ve- 
yent  en  aquell  temps  més  que  la  Espanya  Àrabe,  y  si  alguna 
cosa  bona  esmenten  d’  ella,  la  atribuexen  als  Moros,  no  sabent 
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o  no  recordant  que  hi  hagué  un  Regne  de  Aragó,  del  qual 
la  ànima  era  Catalunya,  qui  sigué  lo  més  poderos  y  més 
ilustrat  de  Europa  durant  alguns  segles. 

Los  Moros  no  dominaven  en  totes  les  províncies  de  Es¬ 
panya  ni  eren  la  massa  de  la  població  allí  alion  dominaven: 
eren  los  governants  y  l’exèrcit,  no  eren  lo  comú  del  poble, 
agricultors,  industrials  o  artistes;  moltes  de  les  coses  quen 
diem  «dels  Moros»  s’ha  de  dir  «del  temps  dels  Moros». 

Los  Àrabes,  poetes  per  excelencia  y  a  natura,  no  portaren 
a  Espanya  sino  llur  pròpia  poesia:  la  ciència  la  hi  trobaren, 
se  la  apropiaren  y  la  cultivaren  juntament  ab  los  Juheus  qui 
havien  vingut  a  Espanya  abans  que  ells,  y  si  en  ciència  no 
los  aventatjaren,  almenys  los  igualaren. 

De  hon  havien  tret  los  estudiants  del  regne  Moresch  los 
textos  grechs  per  ferne  les  versions  aràbigues,  y  de  aquestes 
les  llatines  fetes  a  Córdoba,  que  de  certs  autors  Grechs  sigue- 
ren  les  primeres  noticies  quen  tingueren  los  sabis  de  Europa? 

No  és  més' natural  creure  que  aquestes  versions  llatines 
existien  ja  fetes  a  Espanya,  y  especialment  a  Catalunya,  tre¬ 
tes  directament  dels  textos  grechs,  sens  necessitat  de  passar 
per  la  versió  àrabe  intermitja,  y  que  los  estudiants  moreschs 
no  feren  més  que  copiaries? 

També  la  majoria  dels  historiadors  suposen  que  los  llibres 
cientíüclis,  especialment  los  de  Medicina  y  Philosophia  com¬ 
prats  a  la  Universitat  de  Salamanca,  que  serviren  de  modelo 
a  les  de  Salerno,  Bolonia,  P'adua,  París  y  alguna  altra,  eren 
de  procedència  Àrabe.  y  que  Salamanca  los  havia  trets  de 
Córdoba,  sens  dir  en  què  ho  funden,  y  jo  no  hi  veig  lo  per  què. 

Los  Italians  confessen  que  lo  renaximent  de  les  Ciencies 
a  Italia,  y  per  consegüent  a  Europa,  se  deu  als  Espanyols, 
però  als  verdaders  Espanyols,  sino  als  Àrabes  o  Moros  qui 
dominaven  en  algunes  províncies  de  Espanya  y  eren  extran- 
o-ers  en  ella.  Diuen  que  aquest  rçnaximent  és  degut  al  comerç 
dels  Moros  ab  Italia;  però  és  duptos  aquest  comerç  y  relacions 
que  suposen  hi  hagué  entre  Córdoba  e  Italia  durant  los  segles 
viu  al  xni,  y  són  positius  y  ben  provats  lo  comerç  y  les  rela¬ 
cions  íntimes  entre  Italia  y  Barcelona  durant  la  metexa  sèrie 
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de  segles,  de  les  que  ademés  de  les  moltes  proves  quen 
tenim  en  la  Historia  y  que  no  volem  recordar,  vaig  a  conti- 
nuarne  úna  que,  com  diem  vulgarment,  no  té  retop. 

En  lo  segle  x,  Gerberto,  després  Silvestre  II  Papa,  recone¬ 
gut  per  tot  arreu  com  a  un  insigne  matemàtich,  degué  als 
Catalans  aquesta  ciència  que  li  valgué  lo  ser  tingut  per  tota 
la  Italia  en  concepte  de  Màgich.  L’  Abad  Fleuri,  referintse  a 
la  Crònica  Auri  llacen  se,  escriu.  «Gerberto  després  de  sabuda 
la  Gramàtica,  Gervaldo  de  S.  Sereno  l’envià  a  Borrell,  Comte 
de  Barcelona,  lo  qui  li  donà  per  mestre  un  Bisbe  nomenat 
Ai  ton,  qui  li  ensenyà  les  Matemàtiques,  en  qual  ciència  resul¬ 
tà  doctíssim»;  diu  després,  que  Gerberto  ab  Borrell,  Comte  de 
Barcelona,  y  ab  Alton  Bisbe,  no  sap  de  quina  Iglesia,  sen 
tornà  a  Roma. 

Aymerich  en  son  Episcopologium  Barcinonense ,  estam¬ 
pat  a  Barcelona  l’any  1759,  diu,  que  lo  sobredit  Aiton,  mestre 
de  matemàtiques  del  Papa  Silvestre  II,  sigué  Bisbe  de  Ausona 
en  Catalunya — Vich — y  que  després  lo  Papa  Jolian  XIII  li 
donà  lo  títol  y  la  mitra  de  Arquebisbe  de  Tarragona,  j untant 
la  Sede  de  Tarragona  a  la  de  Ausona  a  instàncies  del  Comte 
Borrell.  Induptablement  de  Barcelona,  y  no  de  Córdoba,  sortí 
lo  reuaximent  de  les  ciencies. 

De  totes  les  maneres  resulta  que  en  la  Edat  Mitja,  en  tots 
los  rams,  Espanya  estava  al  front  de  la  civilisació  de  Europa, 
e  induptablement  en  ella  Catalunya-era  la  més  avançada. 

Catalunya,  la  menys  vexada  per  invasions  extrangeres, 
fou  la  que  més  conserva  la  civilisació  antiga  ab  sa  llengua, 
usos  y  costums,  y  és  probable  que  quedarien  en  ella  la  major 
part  dels  recorts  de  les  antigues  civil isacions  Grega  y  Romana 
en  molts  pergamins,  textos  de  les  obres  dels  autors  clàssichs 
de  una  y  altra  de  aquestes  dues  grans  nacions. 

Catalunya  tenia  ja  formada  sa  llengua  moderna  quand  ses 
germanas  neo-llatines,  italiana  y  francesa,  tardaren  encare 
almenys  un  segle  a  regularisarse:  lo  català  en  què  escrigué 
lo  Rey  D.  Jaume  I  difereix  molt  pocli  del  que  actualment 
parlam  a  Barcelona. 

A  Catalunya  s'hi  troben,  entre  altres  coses,  les  més  anti- 
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g*ues  poesies,  com  també  les  més  antigues  Histories  y  Cròni¬ 
ques,  escrites  en  llengua  vulgar.  La  més  antiga  representació 
dramàtica  coneguda  L' Home  enamorat  y  Ja  Fernbra  satisfeta , 
representada  a  València  en  l’any  1394,  està  escrita  en  català. 
Lo  més  antich  autor  qui  escrigmé  sobre  lo  joch  de  Scaclis  era 
de  Barcelona,  en  la  que,  y  en  la  Seu  de  Urgell,  se  troben  los 
documents  autènticlis  més  antichs  que  esmenten  aquest  joch. 
També  és  a  Barcelona  hon  se  troba  organisat  abans  que  en 
altres  parts  un  gremi  de  llibreters,  y  esmentats  noms  de 
llibreters. 

No  puch  resistir  lo  desitg  de  continuar  la  definició  que 
del  caràcter  català  fa  mon  amich  En  Víctor  Balaguer  en  sa 
Memòria  de  Recepció  en  la  Real  Acadèmia  de  la  Historia. 

«En  los  catalans,  estudiant  sa  historia,  diu,  està  en  armo- 
nía,  llengua,  historia,  costums  y  caràcter.» 

«Aquesta  rudesa,  aquesta  fieresa  almogàver  que  hom  creu 
notar  en  ells,  no  prové  de  ergull  de  sancli  y  de  rassa,  sino 
del  sentiment  de  la  dignitat  y  de  la  conciencia  dels  drets  del 
home.  Lo  català  admet  iguals,  pero  no  superiors;  accepta  mo¬ 
narques  y  sobirans,  però  no  amos  y  senyors;  és  accessible  al 
consell,  rebetlat  al  fuet;  amant  escrupolós  de  sos  devers, 
però  niïnio  guardador  de  sos  drets,  creyentse  en  la  obligació 
de  rebutjar  ab  indignació  tota  agressió  o  ultratge  a  sa  inde¬ 
pendència,  ses  franquícies,  sos  drets  y  ses  llibertats  vinga  de 
hon  vinga,  de  dintre  o  de  fòra,  de  dalt  o  de  baix.» 

g,Ahon  són  are  aquests  catalans?  Després  del  descobriment 
de  la  Imprempta  tot  ha  cambiat:  lo  llibre  ha  crescut  y  s’  ha 
desenrotllat  ab  una  força  major  que  la  del  gegant  Briarèu; 
influeix  actualment  en  gran  manera  y  de  diferents  rnodos  en 
lo  curs  de  la  humanitat;  sa  acció  benèfica  o  malèfica  depen- 
deix  de  la  elecció  del  lector,  al  qui  no  desitjo  res  més  sino 
«que  Deu  lo  illumine.» 

joseph  BRUNET  y  BELLET. 
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en  los  Centres  fabrils  de  Catalunya 


y  consideracions  referents 
als  medis  que  deurien  adoptarse  per  organisarlos, 
eontribuhint  à  la  profitosa  ensenyança 
de  la  elasse  treballadora 

Mumokia  PHAMIADa  kn  lo  Certamkn  cientíkich-literari 
dil  «Foment  Martinench»  ( 1S94) 


Fonaments  y  propulsors  de  la  millora  d’un  poble,  y  sempre 
vera  mostra  de  cultura  é  ilustració  son  los  multiplicats  medis 
ab  què  compta  pera  complir  ses  necessitats,  segons  armònica- 
ment  demana  la  tònica  dominant  de  cada  època,  fits  en  ella 
sos  ulls,  sens  desdenyar  emperò  l’exemple  d’altres  temps  y  los 
derroters  à  que’l  crida  lo  pervindre.  Sa  major  extensió,  tant 
en  l’orde  moral  com  material,  ja  provehint  al  individuu  com 
al  organisme  social  y,  à  despit  de  tots  los  convencionalismes, 
regonexent  ensemps  la  indestructible  solidaritat  que  regna 
entre  Favuy  y  l’endemà  d’un  poble,  entranya  la  fórmula 
certa  de  son  verdader  progrés,  axí  com  l’oblit  de  quiscun 
d’aquells  factors  ó  la  forçada  transgressió  de  ses  naturals  é 
indeclinables  relacions  poden  sols  ferne  lloch  à  ún,  plè  d’ori¬ 
pell  que  si  bé  de  sopte  enlluherni,  no  resisteix  al  fret  anàlisis 
y  se  mostra  en  la  vida  pràctica,  plenament  confirmat  ab  son 
valer  positiu,  ja  baix  la  forma  de  greus  faltes  ó  de  contradic¬ 
cions  palpables. 

No  pot  negarse  que  en  nostre  país  rebroten  ab  esplet 
abundós  moltes  de  aquelles.  Motivades  principalment  per 
causes  de  tothom  prou  conegudes,  arreu  se  senten,  assenya¬ 
len  y  toquen  al  més  petit  examen,  no  dexant  d’observarsen 
de  nombroses  en  tot  lo  que  pertany  à  la  instrucció,  que  és  una 
de  les  fonts  primeres  del  ben  estar  social. 

Ah  la  instrucció  tot  mellora  y  floreix ,  sens  ella  tot  s  enfonza 
y  arruna  en  un  estat.  Aquests  conceptes,  que  tenen  un  ca- 
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ràcter  axiomàtich  y  deurien  sempre  alenar,  dant  vida  à  varia- 
díssimes  institucions  que  entre  totes  encarnassen  son  multi¬ 
plicat  funcionalisme,  no  s’escolten,  per  qui  més  podria,  com 
merexen,  y,  encara  que  à  algú  dolgui  confesarho,  són  à  vol¬ 
tes  objecte  d’inconcebible  indiferència  en  lloch  del  interès 
que  à  tota  hora  deuria  despertar.  Que  aytal  conducta  és  causa 
de  sensibles  y  fondíssims  buyts  en  un  assumpte  per  sí  meteix 
interessant,  és  indubitable  y  es  troben  à  desdir  en  locamp  de 
la  instrucció  industrial,  de  son  foment  y  desenrotlle,  resul¬ 
tant  d’axò  encare  més  oportú,  lloable  y  convenient,  tot  lo 
ques  proposi  engrandir  sos  medis  d’estudi,  punt  de  partida 
de  profitosos  resultats. 

Axí  és  com  la  sola  idea  de  crear  museus  industrials  en  ' 
los  centres  fabrils  de  Catalunya,  à  primer  colp  d’ull  per  sí 
metexa  se  recomana,  és  planera  y  natural  la  tasca  que  vulga 
demostrar  la  conveniència  d’establirlos,  qual  única  dificultat 
pot  solzament  consistir  en  assenyalar  un  per  un  tots  los  graus 
de  sa  incontestable  importància,  tot  l’àmbit  fins  alion  puguem 
dexarse  sentir  al  convertirse  en  realitat,  y  altament  racional 
que  los  punts  alion  s’implantin  en  nostra  terra,  siguin  en  los 
que  la  indústria  axampla  ses  ales  sots  l’impuls  dels  qui  no  li 
escatimen  son  saber,  esforç  y  treball. 

Los  fets  són  la  prova  més  eloqüent  de  la  energia  industrial 
que  alena  en  moltes  comarques  catalanes;  comptant  ab  ella, 
may  serà  prou  tot  lo  ques  fassi  pera  milloraria,  sens  aturarse 
devant  obstacles,  siguen  los  que  vulgueu. 

Miris  lo  desequilibri  que  abans  existí  entre  la  ensenyança 
científica  ó  literaria  y  la  industrial,  lo  temps  que  costà  insti¬ 
tuir  aquesta  última,  lo  ques  necessità  pera  que,  ja  lograda, 
sortís  del  estret  espay  de  una  carrera  y  extengués  son  alè  ofi¬ 
cial  fins  à  la  classe  treballadora  per  medi  de  les  Escoles  de 
Arts  y  Oficis,  y  després  de  tanta  espera,  lo  modo  migrat,  es¬ 
canyolit  y  raquítich  ab  què  l’Estat  avuy  la  dispensa,  vergo¬ 
nyós  si  ún  la  compara  ab  lo  cuydado  y  facilitat  de  medis  que  li 
consagren  altres  nacions.  Com  en  molts  altres  casos,  en  aqueix 
la  iniciativa  corporativa  provincial,  popular  ó  particular  prestà 
gran  auxili  ó  fins  prengué  la  ventatja  als  tardívols  y  pocli  se- 


—  58  — 

o-urs  passos  del  centre  dirigits  per  dit  camí;  y  és  just,  donchs, 
ques  faça  lo  meteix  ab  lo  projecte  quens  ocupa  ara,  puix 
principalment  entranya  un  de  tants  medis  d’ensenyança  in¬ 
dustrial,  avuy  díe  ab  empenyo  reclamada. 

La  penosa  tasca  que  esmentàvem  suara  fou  sols  l’esg'lahó 
primer,  pujat  pera  respondrer  à  les  confoses  aspiracions  ma¬ 
nifestades  en  les  derreríes  de  la  centúria  passada,  ja  més  con¬ 
cretes  en  la  nostra  y  més  acusades  de  forma  cada  díe  pei  les 
necessitats  de  la  època,  accentuades  per  la  evolució  científica 
y  artística  d'avuy,  que  després  d’informar  immediatament 
Ics  carreres  professionals,  trobà  ab  més  empenta  nova  aplica¬ 
ció  mediata  en  totes  les  arts,  en  tots  los  oficis,  en  totes  les 
indústries  que  junts  en  divers  grau  sentiren  sa  influencia,  y 
que  en  alguns  cassos  modificà  profondament  son  procedir  tòc- 
nich  ó  funcionalisme  econòmicli.  La  moderna  tecnologia  que 
operà  aytal  cambi  com  més  va  més  creix  y  se  torna  més  po¬ 
tent.  és  avuy  la  ànima  é  inspiració  de  tot  treball  tant  indivi¬ 
dual  comcolectiu,  y  demana  y  dona  lloch  à  institucions  noves 
que  L ajudin  en  sa  vasta  empresa.  Al  seu  esplay  s’inspiraren 
é  is  que  re  n  les  Escoles  d’Arts  y  Oficis,  y  lo  meteix  esperit  y 
les  metexes  causes  que  motiven  y  llegitimen  sa  fundació  de¬ 
manen  ensemps  també  la  dels  museus  industrials,  ja  que  entie 
tots  enclouen  la  difusió  dels  conexements  científiclis  artís- 


ticlis  de  caràcter  aplicat. 

La  Ciència  y  la  Art  aplicades,  heus  aquí  lo  nirv  i  de  tots  los 
treballs— encare  avuy  impròpiament  y  en  absolut— anomenats 
manuals.  Just  és,  donchs,  que  los  qui  los  exercexen  y  en  quals 
mans,  com  més  destres  siguin  per  conexements  propis,  se 
troba  vinculat  ó  en  cert  modo  dependent  l’avenç,  ó  quant 
menys  la  més  fidel  execució  de  la  obra  respectiva,  ademés  de 
un  estudi  professional,  han  de  disposar  de  tots  los  medis  tèc- 
nichs,  ó  pràctichs  d’observació  ó  comparatius  quel  faciliti, 
encamini  ó  axampli. 

No's  digui  ab  senzilla  lleugeresa  y  confonent  idees  y  es- 
pecies  diverses,  que  tant  en  les  Escoles  d’Enginyers  com  en 
les  pròpies  d’Arts  y  Oficis  se  tenen  ó  deuen  posseir  les 
apropiades  coleccions,  ó  museus  à  tal  objecte  y  per  axò,  lo 
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pensament  dels  museus  industrials  s’arribi  à  estimar  per 
algú,  sino  innecessari,  quant  menys,  com  una  vera  redun¬ 
dància  y  semblant  à  qualsevol  de  tants  altres  projectes  ques 
pugueu  aplassar  bonament  sens  perjudici  tangible. 

Si  succehís  aqueix  cas,  ysedongués  tal  ralió,  respondriem 
que  à  part  de  que  en  Espanya  no  estam  sobrers  de  tals  medis 
instructius — al·ion  fins  los  existents  dexen  molt  que  desit¬ 
jar — que  remotament  autorisin  aquestes  ni  con  semblants  afir¬ 
macions,  que  aplicades  en  altre  camp  de  la  activitat  humana, 
presuposarien  quasi  bé  la  inutilitat  dels  museus  artístiçhs, 
per  la  sola  ralió  de  que  ja  tenim  Escoles  de  Belles  Arts;  salta 
à  la  vista  lo  diferent  caràcter  é  importància  que  poden  em- 
pendre  les  coleccions  ó  museus  afectes  à  una  determinada  Es¬ 
cola,  y  los  destinats  ad  hoc  que  s’  erigesquen  de  similar  ó  res¬ 
pectiu  ram,  per  més  que  tots  junts  s’encaminin  à  idèntica  fí. 

A  posta  fem  aquestes  salvetats,  que  per  lògiques y  prou  co¬ 
negudes  als  més  semblarà  pueril  que  les  retragam,  perque 
l’exemple  del  nostre  món  oficial  y  centralista  encoratjant,  à 
benefici  de  quantiosos  premis,  lo  foment  de  la  raça  cavallar  y 
de  tot  gènero  de  sport,  la  explemlidesa  de  que  tot  sovint  en 
altres  cassos  ne  fa  gala,  al  costat  de  la  mesquinesa  y  regateig 
que  se  nota  en  tot  lo  que  pertany  à  la  ensenyança,  la  penúria 
en  que  se  dexen  arrocegar  les  biblioteques,  laboratoris  y  mu¬ 
seus  dels  centres  docents  à  son  cuydado  y  direcció  sotmesos, 
que  solament  pot  entendre  ab  tota  sa  fredor  y  nuesa  qui  los 
haja  freqüentat;  les  economies  anunciades,  avuy  tant  de  moda 
com  elàstiques,  en  un  mot,  aquesta  barreja  de  misèria  y  despil- 
farro,  han  acabat  per  infiltrarse  en  lo  criteri  extra-ofícial  acos¬ 
tumant  à  no  pochs  à  judicar  ab  simil  rasser  moltes  millores 
verdaderes,  guardant  sols  sa  activitat  y  entussiasme  per  lo 
«optat  que  brilla  y  desdenyant  tota  labor  lenta  y  callada,  pa¬ 
cient  y  constant,  per  més  que  sigui  profitosa  y  sòlida. 

Sens  examinar  fondament  lo  caràcter  é  importància  de  les 
coleccions  més  ó  menys  nombroses  v  complertes  de  les  Esco¬ 
les,  sien  dedicades  à  la  ensenyança  industrial  superior,  ó  à  la 
de  pura  aplicació  al  servey  de  la  classe  popular,  millor  dit  tre¬ 
balladora,  com  són  les  de  Arts  y  Oficis,  sols  tenint  present 


—  (30  — 

que  en  abduos,  en  lo  camp  dels  fets,  de  la  realitat,  quasi  bé 
en  general,  queden  encloses  a  respondre  à  les  necessitats 
d’orde  pràcticli  ó  demostratiu  de  certes  assignatures,  sempre 
adequat  en  la  esfera  en  queies  dos  respectivament  viuen,  s  en- 
ten  tot  seguit,  com  pera  la  major  instrucció  industrial  d’un 
poble  y  afavorir  positivament  son  avenç,  ademés  de  altres  ins¬ 
titucions  cpie  bi  ajuden,  y  de  les  quals  nous  tenim  are  d ocu¬ 
par,  pot  contribuirhi  en  gran  manera  un  museu  organisat  ab 
les  manifestacions  materials  y  desenrotllo  de  ella. 

Per  altra  part,  no  manca  remontarnos  à  examinar,  baix 
tots  los  aspectes  que  presenten,  la  rahó  d’ésser  dels  museus  en 
general,  la  funció  docent  que  desempenyen,  sa  universal  im¬ 
portància,  y  de  la  base  suministrada  à  benefici  d’aqueix  anà- 
lissis,  pera  nalogía  de  principis  fonamentals,  y  deduccions  sem¬ 
blants  rigorosament  aplicades  al  nostre  assumpte  afirmar  lo 
criteri  cert  que  abona  y  guia  l’ establiment,  la  importància  y 
conveniència  dels  museus  industrials.  No  necessitam  tan  am¬ 
ple  demostració.  En  llocli  del  estudi  que  suposaria,  solament 
unes  lleugeres  observacions  despertaran  iguals  idees,  con- 
duhintnos  al  meteix  resultat. 

Ningú  negarà  la  utilitat  dels  museus  ja  admesos  de  lluny 
temps,  que  podem  anomenar  verament  clàsSiclis  ahon  1  aitista 
ó  lo  sabi,  lo  mestre  y  lo  dexeble  contemplen,  s’inspiren,  afir¬ 
men  en  sos  principis  ó  recullen  nous  tennens  de  comparació  ó 
interpretació  d’un  fet.  Cada  díe  veyém  com  se  multipliquen  al 
obgecte  d’ilustrar  un  determinat  orde  de  conexements  cientí- 
fichs  ó  artístichs,  per  afavorir  ja  son  estudi  pur,  ja  en  via  de 
certes  aplicacions  de  què  són  susceptibles,  ó  arriben  à  especia- 
lisarse  en  un  sol  y  limitat  punt  qual  verdader  conreu  essent 
fruytos,  à  primer  colp  d’ull  pot  semblar  injustificat  ó  indi¬ 
ferent. 
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Antigues  divisions  de  Catalunya 

(Acabament) 

Assimilats  los  anticlis  comtats  catalans  per  la  ja  prepotent 
casa  de  Barcelona,  se’ls  distribuïu  en  vegueries  y  sotsvegue- 
ríes,  les  quals  no’s  fundaren,  per  cert,  en  límits  arbitraris  ó 
consultant  solament  les  distancies,  nombre  de  habitants  v  la 
facil  espedició  dels  assumptes  confiats  à  la  autoritat  del  Ve- 
guer,  sino  també,  y  principalment,  en  los  límits  topografichs 
que  no  poques  vegades  tanquen  espays  de  terreno  bon  poden 
observarse  certs  caràcters  de  localitat  deduliits  de  les  costums, 
trajos,  modificacions  del  llenguatge,  de  la  indústria,  art  del 
cultiu,  èpoques  de  veriticar  ses  variades  operacions,  eynesdel 
treball,  noms  y  cabuda  de  les  mides  del  terreno  labora¬ 
ble,  etz.,  etz.  Com  à  conseqüència  de  les  circunstancies  físi¬ 
ques  de  la  localitat  se  nota  també  certa  semblança  en  les  pro¬ 
duccions  vegetals  y  animals,  no  sols  respecte  à  la  esplotació 
agrícola,  sino  en  les  especies  aborigens  ó  que  habitaren 
aquells  llochs  abans  que  l’home  ó  en  les  importades  de  temps 
immemorial. 

Tot  açò  són  datos  que  servexen  per  la  determinació  de  una 
comarca,  però  hi  lià  cassos  dificilíssims  que  no's  poden  resol¬ 
dre  sino  després  de  haver  consultat  à  les  persones  y  families 
qui  ja  de  sigles  viuen  en  lo  pays,  ó  de  haver  visitat  los  arxius 
municipals;  y  no  obstant,  ab  tot  y  açò,  moltes  vegades  no’s 
pot  donar  una  afirmació  categòrica.  jPerquè?  Lo  mal  vé  ja  de 
lluny.  Los  qui’ns  podrien  traure  de  duptes  són  los  documents, 
y  no  obstant  aumenten  la  confusió.  Los  uns  parlen  de  la  pro¬ 
jectada  divisió  de  Carles-Magne,  colocant  un  Comte  enquiscu- 
nade  les  tres  principals  ciutats  de  cada  districte  ó  comarca;  al¬ 
tres  citen  noms  de  Comtes  qui,  à  manera  de  Bisbes,  exercien 
autoritats  en  diferents  districtes  que  alguns  prenen  per  altres 
tants  Comtats;  y  finalment,  en  altres  consteu  noms  de  Comtes 
de  soles  y  determinades  comarques,  mentre  que  ún  no  sab  si 
en  altres  que  passen  per  Comtats  n’hi  havia,  y  en  cas  afirma¬ 
tiu,  quin  nom  tenien.  Per  acabar  d’embullar  la  cosa  nos  tro- 
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bam  ab  documents  com  lo  que  copia  Baluzio  del  Cartulari 
d’Urgell,  datat  l’any  1086,  en  què  s’iii  parla  de  una  donació 
del  castell  de  Forés,  y  diu:  «...cum  omni  episcopatu  castri  Fo- 
r  ens  is  sivc  Barberani.»  La  paraula  episcopatu  en  aquest  cas 
no  vol  dir  bisbat,  sino  una  comarca  ó  territori,  de  la  metexa 
manera  que  s'usa  la  paraula  comitatu  en  aquest  sentit. 

En  Bofarull,  després  de  citar  los  principals  Comptats  de  la 
Marca,  diu:  «No  fem  menció  de  altres  Comptats  perquè  nois 
creyèm  existents  en  los  primers  temps  y  si  sols  erigits  poste¬ 
riorment  ó  fundats  dividintne  alguns  de  coneguts,  per  tornar- 
se  ajuntar  ó  per  conservarse  com  à  feus  en  poder  de  particu¬ 
lars,  tals  com  Manresa,  Vallès  y  altres  qui  anaren  naxent  ó 
prenent  nom  a  mida  que  la  restauració  anava  avançant  pel 
costat  de  Catalunya  la  Nova,  si  bé  alguns  Comtats  lio  foren 
sols  de  nom,  ó  mellor  per  espressar  una  estensió  del  territori 
del  Comtat  de  Barcelona.» 

En  aquest  cas  se  trobava  lo  Vallès  que  may  forma  un  ver- 
dader  Comtat,  per  més  que  algú  l’haja  axí  anomenat,  essent 
considerat  ja  des  de  la  reconquesta  com  una  part  del  Comtat 
de  Barcelona.  Axí  nos  lio  diu  En  Marca  (1)  al  transcriure  la 
divisió  de  Catalunya  feta  per  Carles- Magne:  «In  Barcinonen- 
si  quoque  admissa  est  sectio ,  intra  cujus  limites  surrexit  ctiam 
comitatus  Penitensis  ( Panadés).  Ininio  Vallensem  quoque  pa¬ 
guin  ,  qui  sa.epius  confunditur  cum  comitatu  Barcinonensi , 
comitatus  titulo  donatum  reperio  in  quibusdam  rescriptis 
regiis.» 

Passant  are  à  la  divisió  de  vegueries  devem  advertir  que 
no  havem  pogut  trobar  ab  tota  exactitut  lo  seu  origen,  si  bé 
la  creyem  originaria  de  la  Aquitania;  no  sabem  tampocli  en 
quantes  vegueries  estava  dividida  Catalunya  primitivament, 
puix  l'únicli  document  que  havem  vist  referent  a  aquest 
assumpte  és  del  any  1280  y  parla  del  establiment  de  quatre 
vegueries  en  Catalunya;  Barcelona,  Lleyda,  Tarragona  y  Gi¬ 
rona.  Com  a  inèdit  que  és,  creyèm  aprofitarà  à  algú  la  seva 
publicació  y  perçò  lo  copiam  exactament. 


(1)  Marca  Hispanica,  fól.  253. 
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Diu  axí: 

«Dilecto  suo  Simoni  cle  Gerundella  salutem  et  dilectionem. 
Noveritis  uos  deliberato  Consilio  ordiuasse  quod  in  tota  Gata— 
lonia  sint  quator  Vicarii  scilicet  unus  qui  vocetur  Vicarius 
Barchinone  elalius  qui  vocetur  Vicarius  Ilerde  et  alius  Vica¬ 
rius  Terrachone  quartus  vero  Vicarius  Gerunde.  Quarum  Vi¬ 
cari  e  sint  secundum  quod  alias  per  nos  assig*natum  extitit  et 
distinctum.  Sul)  istis  autem  vicariis  sint  subvicarii  in  locis 
quibussub  vicarii  esse  consueveruut  qui  subsint  prefatis  Vica¬ 
riis  et  eis  in  omnibus  et  per  omnia  obtemperent  et  obediant 


sint  etiam  ordinatum  quod  quando  contigerit  appellari  a  sen- 


tenciis  Vicariorum  seu  Subvicariorum  quòrum  idem  reputa- 
mus  consistorium  ad  nos  appelletur  et  quod  tunc  Vicarii  prre- 
dicti  assignent  judices  in  causis  ipsarum  primarum  appella- 
tionum  scilicet  unusquisque  in  Vicaria  sua  ubi  comodus  ad 
utilitatem  parcium  secundum  eorum  arbitriunVpoterit  expedi- 


ri  secunde  vero  appellationes  ad  nostram  Curiam  devolvantur. 
ítem  Vicarii  recipiant  pro  cena  in  singulis  locis  quibus  procu- 
rator  et  Vicarii  Catalonie  cenas  recipere  consaeverunt  vilgin- 
ti  solidos  barchinonenses  in  locis  quibus  curret  moneta  bar- 
chinonensis  vel  duodecim  solidos  jaccensis  iu  locis  quibus  cu¬ 
rret  moneta  jaccensis  et  hoc  juxta  ordinationem  iam  per  nos 
factam  super  recepcione  cenarum.  Subvicarii  vero  recipiant 
pro  salariis  suis  id  quod  subvicarii  pro  suo  officio  recipere 
consueveruut.  Nos  autem  dabimus  salaria  Vicariis  scilicet  cui- 
libet  quator  mille  solidos  barchinonenses  et  cenas  eis  conce- 
dirnus  predictas  juxta  formain  dicte  ordinationis  Subvicariis 
quoque  salaria  ut  prediximus  consueta.  ítem  Vicarii  tenean- 
tur  nobis  reddere  rationem  de  receptis  tam  ab  eis  quam  a 


subvicariis  et  etiam  de  excessibus  dictorum  subvicariorum  vo- 
lentes  igitur  vos  cum  vicarium  Terrachone  et  Vicarii  nomine 
appellari.  In  qua  quicíem  vicaria  jam  locum  vestrum  teneba- 
tis.  Mandamus  vobis  quatenus  in  exercendo  officium  predic- 
tum  banc  ordinationem  nostram  sequamini  et  servetis.  Man- 
dantes  etiam  subvicariis  antedictis  quod  eandem  teneant  et 
observent.  Datum  Barchinone  Kalendas  Januari  anno  Domi¬ 


ni  M.  GG. 
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Similis  fuit  facta  R.  Dorcau  de  Vicaria  Cervarie.=ltem  si- 
milis  G.  de  Orte  de  Vicaria  Ilerde  addito  quod  non  se  intro- 
mittat  de  locis  Rippactircie  et  de  Pallars  cum  hec  intelligat 
esse  de  suprajunctarie  et  non  de  Vicaria.  (1) 

«Catalunya  aj  untada  ab  los  Comtats  de  Rosselló  y  Cer¬ 
danya,  com  diu  En  Peguera  (2),  és  tinguda  y  reputada  per 
una  sola  Provincià,  la  qual  se  divideix  en  vegueries,  dins  les 
quals  tots  los  lloclis,  tant  Reals  com  de  Barons  estan  consti- 
tuhits.  La  qual  divisió  per  nostres  antepassats  és  estada  teta, 
é  inventada,  en  respecte  de  la  jurisdicció  ordinaria  ques  deu 
practicar  y  exercir  per  benefici  dels  poblats  en  ella;  perque 
encontinent  foren  també  eonstituhits  v  creats  veguers,  çò  és, 
hu  en  cada  vegueria,  los  quals  respectivament  administrassen, 
tant  en  civil  com  en  criminal  justica,  als  estants  y  habitants 
en  ella.» 

\ 

En  Menescal  (3)  y  En  Corbera  (4)  dividexen  à  Catalu¬ 
nya  en  comarques  ó  regions.  Lo  primer  diu:  «En  Catalu¬ 
nya  la  Vella  lii  ha  22  regions;  1  Barcelonès,  2  Maresma,  3  la 
costa  de  Bescomptat,  4  lo  Comptat  de  Palamós,  5  la  Selva 
prop  Girona,  6  lo  Gironès,  7  lo  comptat  d’Empuries,  8  lo 
Vescomptat  de  Rocaberti,  9  lo  comptat  de  Besalú,  10  la  sub- 
vegaria  de  Olot,  11  la  vegaria  de  Camp  Redó,  12  lo  Bescomp¬ 
tat  de  Bas,  13  lo  Bescomptat  de  Cabrera,  14  la  plana  de 
Osona,  15  lo  Valies.  16  la  plana  de  Bages,  17  lo  Ripollès, 
18  la  Vall  de  Ribes,  19  Llossanes,  20  lo  Bergada,  21  lo  Carde- 
nes,  22  Mojanes.» 

Que  primitivament  les  vegueries  no  s’adaptaven  exacta¬ 
ment  a  aquestes  regions  o  comarques  naturals,  no  hi  ha  cap 
dupte;  a  més  de  la  divisió  que  havem  citat  veges  la  que  porta 
lo  mateix  Menescal:  -«Mes  avant,  Cathalunya  es  terra  en  la 
qual  avem  de  considerar  moltes  Vegaries,  Comtats,  Bescom- 
tats  v  Barons.  Las  Vegrarias  son:  1  de  Barcelona,  2  del  Valies, 


(1)  Arx.  C.  A.  Reg.  N.°  49,  fól.  8. 

(2)  Pràctica  forma  y  stil  de  celebrar  Corts  generals  en  Catalunya. 
(3j  Sermó  del  Rey  D.  Jaume,  II  pl.  60. 

(4)  Catalunya  ilustrada,  pl.  68. 
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3  de  Móyanes,  4  de  Girona,  5  de  Besalú,  0  de  Camp  Rodon,  7 
de  Olot,  8  de  Vall  de  Ribes,  9  de  Sardanya  v  Bondia,  10  de 
Osona,  11  de  Ripollet,  12  de  Manresa,  Bergada  y  Llusanes,  13 
de  Cervera  y  Copons,  14  de  Igualada,  15  de  Tarraga,  16  de 
Montblanch,  17  Lleyda  y  Pallas,  18  de  Balaguer.  19  de  Tarra¬ 
gona,  20  de  Tortosa.» 

En  Corbera  sols  porta  17  vegueries  y  sots  vegueries,  ó  sia 
les  ordenades  y  repartides  pels  Rey  d’Aragó  Pere  III  y  Jau¬ 
me  II;  però  mes  tart,  à  mida  que  les  necessitats  v  la  població 
aumentaven,  sen  crearen  fins  à  22,  bastant  ben  adoptades  à 
les  antigues  comarques  naturals. 

Lo  curt  espay  en  que  deu  desenrotllarse  un  article  no  nos 
permet  estendrens  més  en  lo  referent  a  les  Vegueries,  à  més 
de  que  sabem  que  lo  Sr.  D.  Juli  Vintró  te  ja  molt  de  fet  sobre 
aquest  assumpte,  y  des  de  aqui  li  pregam  que  ho  donga 
prompte  al  públicli,  puix  és  d’absoluta  necessitat  avuyen  que 
tant  se  treballa  per  aconseguir  una  bona  divisió  administra¬ 
tiva  regional. 

Ls  divisió  de  vegueries  y  sotsvegueríes  fou  suprimida  per 
Reyal  Cèdula  de  23  de  Juny  y  25  de  Setembre  de  1716,  y  en 
sa  conseqüència  quedà  Catalunya  dividida  en  12  Corregi- 
ments  y  Subdelegacions;  però  en  honor  de  la  veritat  devem 
dir  que  moltes  de  les  comarques  naturals,  servades  per  les 
vegueries,  no  foren  esquarterades  sino  que  se  les  va  aglevar; 
axí  per  exemple,  veyèm  que  lo  Corregiment  de  Mataró  com¬ 
prenia  la  Maresma  y  lo  Vallès  exactament,  y  lo  mateix  po¬ 
dríem  dir  d’altres. 

Axí  seguiren  les  coses  fius  al  decret  de  30  de.  Novembre 
de  1833,  en  què  s’esquartera  en  quatre  províncies  y  11  partits 
judicials  lo  Principat  de  Catalunya.  Mes  tart  s’ban  format 
altres  partits  judicials  que,  com  a  divisions  purament  admi¬ 
nistratives,  no  merexen  la  nostra  atenció,  ni  tenen  altra  vida 
que  la  que  un  hom  respira  en  les  esferes  oficials;  en  lo  cor  del 
poble  se  guarden  intactes  les  antigues  comarques  naturals  y 
elles  han  d’  esser  lo  fonament  de  la  restauració  política  y  ad¬ 
ministrativa  de  Catalunya. 

A  manera  d’apèndix  posam  à  continuació  algunes  cartes 
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geogràfiques  (1)  hon  poden  veures  les  esmentades  divisions 
de  Catalunya: 

SIGLE  XVI 

1)  Arragonia  et  Catalonia. — Carta  alemanya  pintada  a 
cinch  colors,  però  rublerta  de  inexactituts  tant  geogràfiques 
com  històriques.  No  porta  cap  divisió. 

2)  Principauté  ue  Catalogne  ou  sont  compris  Ics  Comtes 
de  Roussillon  et  de  Cerdagne  divisèes  en  leurs  Vigueries. 
Dressè  sur  les  Memoivcs  les  pl-°  Nouveciux  pav  Gi  Valch. 
Aquesta  carta  està  pintada  à  sis  colors  que  distingexen  les 
diferents  vegmeries  en  que  estava  dividida  Catalunya,  no 
porta  la  divisió' de  sots-vegueríes. 

3)  Accüratissima  Principatus  CaTALONI/E  et  Comitatuum 
Ruscinonis  et  Cerretanle  descriptio  per  L .  de  AA  it.  Pre- 
ciosa  y  detallada  carta  alemanya  pintada  à  vuyt  colors,  divi¬ 
deix  Catalunya  com  la  anterior. 

4)  Catalonia.— Carta  francesa;  no  fa  cap  divisió  ni  sub¬ 
divisió. 

5)  Catalonia  principatus  descriptio  nova. — Carta  alema¬ 
nya  molt  detallada;  no  porta  la  divisió  de  vegueries,  però  en 
canïbi  porta  les  comarques  naturals  sens  assenyalalshi  ter- 
mens. 

6)  Província  Catalonle.—  No  fa  cap  divisió,  però  posa 
linies  de  montanyes  que  en  alguns  llochs  venen  à  ésser  los 
termens  de  les  comarques. 

SIGLE  XVII 

7)  Aragonia  et  Catalonia.— No  fa  cap  divisió  adminis¬ 
trativa  ni  natural. 

8)  Carte  de  la  Principauté  de  Catalogne. — ídem. 

9)  Catalonle  principatus  nec  non  Ruscinonensis  et  Ce¬ 
rretanle  Cqmitatus  in  eorum  Vicari atus  peraccurate  dis^- 
tincti  per  Nicolaum  Visser.  Amft.  Bat.  ctjm  privil.°:  Ordin.  'L 
General.  M  Belgii  Fcederati.  —  Preciosa  carta  à  dèu  colors  y 


(1)  La  major  part  són  de  la  colecció  de  D.  Jaume  Andreu. 
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ab  detalls  de  totes  les  viles  fortificades  que  assenyala  ab  punts 
d’or.  Porta  la  divisió  de  vegueries  y  ademés  cita  algunes 
comarques  naturals. 

10)  PrINCIPATUS  CaTALONIíE  NEC  NON  COMITATUUM  RüSCI- 
NONENSIS  ET  GeRRETANLE.  NoVA  TABULA  EDITA  A  Jo.  BaPT.  Mo- 
MANNO.  NoRIMBERGCE.  CUM  PRIVILEGIO  SaC.  CcES.  MaJEST.  — 
Porta  les  metexes  divisions  que  la  anterior. 

11)  Principatüs  Catalonue,  comitatus  Perpiniani  et 

CeRDANNCE,  DIVISl  IN  SUOS  EPISCOPATUS  ET  ÜRBANOS  D1TIONES, 
CUM  ADJACENT IBUS  PrOVINTIISI  QüOS  HOC  TABULA  EXI’RESSERUNT. 

Gerard. s  et  Leonard.s  Valk. — Fa  la  divisió  de  vegueries, 
però  no  la  de  sots-vegueries,  ni  tampoc-h  asssenyala  les  co¬ 
marques  naturals. 

12)  Description  de  Gatalogne  Comtez  de  Roussillon 
Cerdagne  Ribagorça  et  Barrabez.  Par  le  Sr.  Tassin  Geogra- 
phe  de  sa  Ma.te  1645.  —  Carta  a  cinch  colors;  porta  lo  nom 
de  les  comarques  naturals  en  lo  llocli  corresponent  però  no’ls 
hi  senyala  termens. 

13)  CoRSO  GEOGRAF1CO  UNIVERSALE,  0  SIA  LA  TERRA  DIVISA 
NELLE  SUE  PARTI  E  SUBD1STINT A  NE  SLOI  GRAN  REGNI....  DAL  P.  M. 

Vincenzo  Coronelli .  M.  G.  Venetia  1692.  —  Porta  la  part 
oriental  d’Espanya  ab  lo  Comtat  de  Catalunya,  sense  cap 
més  divisió. 

14)  Principauté  de  Catalogne  ou  sont  compris  les  Com- 
tiís  de  Roussillon  et  de  Cerdagne  divises  en  leurs  Vigueries 
par  le  Sr.:  Sanson,  Geographe  ordinaire  du  Roy.  Paris, 
1706.  —  Porta  sols  la  divisió  de  vegueries. 

15)  La  Catalogne  dediée  au  Roy  par  P.  Placide,  Augus- 
tin  Dechaussé,  Geographie.  Paris,  1707.  —  ídem. 

16)  Nueva  descripción  geogràfica  del  Principado  de 
Cataluna  por  Joseph  Aparici.  Barcelona,  1720.  —  Porta  la 
divisió  de  vegueries  y  sotsvegueríes. 

17)  Mapa  de  Cataluna  por  D.  .José  Aparici.  Dase  otra 
vez  al  publico,  anadidos  algunos  lugares,  al  presente  ano 
de  1769.  —  Ideïn. 

18)  Principatüs  Catalonle  nec  non  Comitatuum  Rusci- 

NONENSIS  ET  CeRRETANUE.  NoVA  TABULA  EDITA  A  Jo.  BaPT. 
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Momanno.  Nouremberg.e.  —  Nova  edició  de  la  que  porta  lo 
nombre  10. 

19)  Mapa  del  Principado  de  Cataluna,  por  D.  Bernardo 
Espinal  y  García.  1781.  —  Aquesta  carta  acompanya  al 
tomo  IV  de  la  obra  Atlante  espanol  ó  descripción  general  de 
Espaüa  y  porta  la  divisió  de  partits  ó  corregiments. 

20)  Lv  Catalogne  par  Le  Placide,  Ingenier  Geographe. 
París.  1792.  —  Porta  la  divisió  de  vegueries  y  sotsvegueríes, 
però  à  aquestes  últimes  no’ls  lii  senyala  termens.  L  autor  no 
estaria  enterat  encare  de  que  les  vegueries  havien  ja  sigut 
anulades  pel  decret  de  Nueva  planta. 

21)  Principauté  de  Catalogne.  Paris.  —  No  posa  cap  di¬ 
visió  natural  ni  administrativa. 

22)  Catalonia.  —  Carta  igual  en  sa  descripció  geogràfica 
à  la  que  porta  lo  nombre  5,  però  no  està  pintada  ab  tanta  ri¬ 
quesa  de  colors.  Posa  també  les  comarques  naturals,  però 

sens  assenvalarloshi  termens. 

«/ 

No  volem  posar  les  cartes  geogràfiques  d’aquest  segle, 
perque  són  prou  conegudes  y  sols  acostumen  à  portar  les  di¬ 
visions  administratives.  n.  FONT  y  SAGUÉ. 


VARIETATS 


Poma  CDindora 


Lo  jocli  de  noys  conegut  à  San  Feliu  per  Poma  Mindora 
consisteix  en  posarse  tots  los  qui  juguen  en  rodona,  y  lo  qui 
mena  lo  jocli  recita  una  lletra  versificada,  accentuant  certes 
sílabes  y  posant  à  cada  accent  la  mà  dreta  estesa  y  de  revés 
succesivament  sobre  lo  pit  de  cada  un  dels  jugayres,  de  dreta 
à  esquerra,  comptantslii  ell  y  tot. 

La  lletra  diu  axí: 


Poma  mindora 
quen  salta  la  torra 
los  moros  vindràn 
y  t’agafaràn 
à  tu  y  à  tu  Margarideta 
vesten  tu  tota  soleta. 
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Lo  qui  li  pertoca  lo  darrer  accent  de  la  lletra  sen  va  del 
rotllo,  y  lo  qui  mena  lo  joch  torna  a  començar,  fins  quen  queda 
un  tot  sol,  que  és  lo  qui  pert. 

Aquest  joch  serveix  avuy  pera  designar  al  qui  ha  d’ama¬ 
gar  en  los  jochs  de  fet ,  cuyt,  etz.,  y  demés  en  que  hi  ha  una 
víctima .  Però,  és  molt  probable  que  primitivament  degué  ésser 
un  joch  sol,  independent. 

Avuy  la  lletra  és  incoherent,  especialment  los  dos  primers 
versos. 

En  Maspons  v  Labrós,  en  Jochs  de  Ja  Infancia,  posa 
aquesta  petita  variant: 

Poma,  midora, 
quen  salta  la  torra, 
los  moros  vindran, 
t'agafaran 
à  tu  y  a  mi, 

Margarideta, 
vesten  tu  d’aqui. 

x\quest  joch,  repetim,  en  un  principi  degué  ésser  indepen¬ 
dent  y  no  com  és  avuy  preparació  d’un  altre  joch.  Ademés 
nos  sembla  que  la  metexa  lletra  indica  que  fou  primitivament 
joch  de  noyes,  tal  vegada  de  dames  ó  senyores,  atenent  al 
posat  y  cerimònia  ab  que  avuy  encara  se  fa  lo  joch. 

Suposant,  donchs,  que  fos  un  joch  de  penyores,  entre  da¬ 
mes,  ben  segur  que  la  lletra  no  havia  d’oferir  allavors  les 
incoherencies  d’avuy. 

Aquestes  incoherencies  desaparegueren  en  un  moment 
un  dia  en  que,  tot  prenent  nota  de  la  transformeció  vulgar  de 
la  salutació  «bona  nit»  en  hora  nit ,  pensarem  en  aquella 
Mindora  del  joch  de  nostra  infantesa.  Si  lo  Mindora  se  con¬ 
verteix  en  «Mi’n  dona»....  Y  reconstituhirem  teòricament  la 
lletra  d’aquesta  manera: 

Po’n  a  mi’m  dona 
que  assalten  la  torra: 
los  moros  vindran 
y  t’agafaran 

à  tu  y  à  tu,  Margarideta, 
vesten  tu  tota  soleta. 
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Y  ja  clavant  d’aquesta  lletra,  se’ns  figura  veure  una  rodona 
de  dames,  colocades  en  forma  que  recordava  la  torra;  una 
d’aquestes  torres  que  s’alçaven  en  la  nostra  costa,  sovint  ata¬ 
cades  per  serrahins,  ahont  se  refugiaven  les  dones  por  mor 
dels  pirates.  La  simulada  torra  havia  d’ésser  assaltada ,  y  da¬ 
vant  d’aquesta  perspectiva  tan  poch  agradosa,  s’encomanava 
al  etzar  que  assenyalés  la  que  havia  d’ésser  salva,  ó  sauva 
com  diuen  à  Blanes  en  lo  jocli  de  fet. 

;Que  curiós  fora  ques  pogués  trobar  a  qui  aludeix  aquesta 
«Margarideta>\que  és  la  elegida  per  l’etzar  pera  escapar  de  la 
pirateria  serra hi na ! 

sebastia  FARNÉS. 


Noves 

Nostra  gratitut 

Just  és  que  la  fem  pública,  ja  que  tant  y  tant  deutors  ne 
som  de  ella  al  públich  qui  nos  ha  rebut  y  nos  ha  acullit  ab 
benvolença  per  nosaltres  ni  jamay  tan  sols  somniada. 

Havem  de  dirho  ben  alt  y  ben  clar,  per  que  tothom  ho  en- 
tenga. 

Al  empendrens  la  publicació  de  la  Revista  de  Catalunya, 
nostres  aspiracions  volaren  tan  alt  com  nostres  cntussiasmes 
y  desitgs,  y,  Deu'sab,  lo  amunt  que  anaven  aquests;  mes,  ja¬ 
may  podiem  creure,  ni  solament  pensar,  que  nostre  esforç 
havia  de  trobar  la  afalagadora  acullida  ab  que  ha  sigut  rebut. 

De  tot  Catalunya  y  de  fóra  ella  tenim  rebudes  proves  cer¬ 
tes  del  bon  efecte  que  ha  produhit  la  novella  publicació,  enco- 
ratjantnos  tothom  de  la  manera  més  entussiasta.  Nosaltres, 
que  ja  al  concebi r  lo  pensament  de  donar  a  llum  la  Revista  de 
Catalunya  conç-ebirem  també  la  idea  de  feria  ab  lo  temps  una 
publicació  digne  del  renaximent  literari  català,  posantla  a  la 
mida  de  les  més  reputades  d’Espanya  y  del  extranger,  confià¬ 
vem  ab  lo  concurs  que  lo  públich  nos  prestàs,  sempre  creyent 
que,  si  bé  respondria  al  nostre  esforç,  noho  faria  mav  ab  tanta 
decisió  com  era  nostre  desitg;  mes,  are,  vist  l’èxit,  de  cada 


die  més  crexent,  obtingut  per  la  Revista  de  Catalunya,  nos 
creyem  obligats  de  manera  tan  directa  ab  los  nostres  afavori¬ 
dors,  que  per  la  nostra  part,  no  perdonarèrn  sacrifici  per  co¬ 
rrespondre  tal  com  correspon  a  la  bona  acullida  que  nos  han 
dispensada. 

Sieu,  donclis,  aquestes  ratlles  com  a  mostra  pública 
d’agrahiment  a  tots  quants  nos  han  donat  y  nos  donen  son 
concurs  en  la  nostra  empresa. 

Com  veuran  nostres  suscriptors,  lo  Butlletí  hil·liogràfich 
del  present  quadern  apareix  a  dues  columnes  y  ab  caràcter 
tipogràfich  de  còs  mes  reduhit  que  lo  del  anterior;  nos  ha  obli¬ 
gat  a  pendre  aytal  resolució,  lo  desitg  de  donar  més  espay  a 
les  altres  seccions  de  la  Revista,  sens  que.ii  sofrís  merma  la 
amplitut  y  extensió  que  correspon  y  volem  que  tinga  lo  es¬ 
mentat  Butlletí ,  si  és  que  ha  de  respondre  a  la  idea  capital 
per  que  lo  vàrem  establir. 

Com  se  comprèn,  aquesta  reforma  nos  obliga  a  fer  sacrifi¬ 
cis  no  petits,  que,  per  altra  part  fem  ab  gust,  atesa  la  bona 
acullida  que  ja  ab  lo  primer  quadern  lo  públich  nos  dispensà. 

Lo  Consistori  dels  Joclis  Florals  per  l’any  prop  vinent,  ha 
quedat  constituhit  de  la  següent  manera: 

D.  Francisco  de  S.  Maspons  y  Labrós;  D.  Miquel  Oliver; 
D.  Joseph  Brunet  y  Bellet;  D.  Joan  Maragall;  ü.  Francisco 
Rierola  y  D.  Lluís  Duran  y  Ventosa;  y  en  concepte  de  su¬ 
plents,  D.  Manel  Ribot  y  Serra;  D.  Sebastià  Sans  y  Bori; 
D.  Pere  Nubiolay  Espinós,  y  D.  J.  Margenat  y  Tobella. 

Encare  que  la  nova  res  tinga  de  tal,  nos  creyèm  obligats 
a  consignaria  ab  vera  satisfacció  en  aquestes  plaues. 

Les  reformes  y  n evitats  que  l’Excm.  Rector  de  la  Universi¬ 
tat  de  Barcelona,  com  són,  entre  altres,  la  creació  de  càtedres 
de  Dret,  literatura  y  llenga  catalana,  mereix  un  forty  ealuros 
aplaudiment  de  tots  los  qui,  no  ja  de- manera  directa  sino  fins 
indirectament  se  preocupen  de  tot  allò  que  més  de  prop  inte¬ 
ressa  couèxer  als  filòlechs,  als  lletrats  y  als  literats  de  aquesta 
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terra.  Un  plan  d’estudis  tallat  baix  lo  patró  del  principi  cen- 
tralisador  que  és  lo  qui  informa  la  llegislació  que  regeix  tots 
los  centres  de  ensenyança  de  Espanya,  des  de  les  escoles  de 
primeres  lletres  fins  a  les  aules  de  facultat  major,  ha  proscrit 
l’estudi  oficial  de  les  llengües,  de  les  literatures  y  de  les  lleys 
pròpies  de  cada  una  de  les  varies  regions  qui  formen  l’Estat 
espanyol  ab  no  petit  perjudici  de  la  justícia  y  ab  gran  detri¬ 
ment  dels  més  cars  y  més  sagrats  interessos  d’aquelles. 

Lo  Dr.  Duran  y  Bas,  al  qui  may  lian  sigut  extranyes  aytals 
consideracions,  tan  bon  punt  ha  arribat  al  alt  lloch  hon  sos 
innegables  mèrits  l’axecaren,  haposat  com  se  diu  vulgarment, 
fil  a  la  agulla,  proposantse  satisfer,  promptament,  los  desitgs 
de  tots  los  bons  catalans,  establint  càtedres  especials  hon 
fossen  ensenyades  ab  la  deguda  amplitut  la  llenga,  la  litera¬ 
tura  y  les  lleys  de  la  terra  catalana. 

Y  si  per  axò  mereix  enhoresbones  lo  sabi  y  venerable  mes¬ 
tre  qui  té  avuy  lo  govern  superior  de  la  Universitat  barcelo¬ 
nina,  no  menys  ne  mereix  per  lo  propòsit  que  abriga  de  resta¬ 
blir  la  ensenyança  del  doctorat  en  les  diverses  Facultats  ma¬ 
jors  que  en  aquesta  Universitat  se  cursen.  Si  aytal  propòsit 
arriba,  com  creyòm,  a  traduhirse  en  realitat,  no  solament  se 
tornarà  al  nostre  primer  centre  docent  una  de  ses  antigues 
atribucions,  sino  que,  al  meteix  temps,  se  arrencarà  al  cen¬ 
tralisme  un  de  tants  privilegis  que  ab  evident  injusticia  avuy 
per  avuy  gaudeix  y  disfruta. 

Aquests  y  altres  progectes  referents  a  la  Biblioteca  insta- 
lada  en  la  Universitat,  faran  que  la  regió  catalana  tinga  un 
motiu  més  dagrahiment  envers  l’Excm.  Dr.  D.  Manuel  Duran 
y  Bas  y  que  lo  pas  de  tan  gran  patrici  per  lo  Rectorat  de  la 
Universitat  barcelonina  sia  assenyalat  ab  petjades  que  no  s’es¬ 
borren. 

Axí  ho  creyèm  nosaltres,  convençuts  dels  bons  resultats 
pràctichs  que  ha  de  produhir  la  realisació  d’aytals  propòsits, 
y  per  consegüent  trametem  des  d’aqui  a  son  iniciador  la  més 
coral  y  més  fervent  enhorabona. 


Imprempta  «La  Acadèmica»,  de  Serra  germans  y  Euseell,  Fxnda  Universitat,  6;  Telèfono  S61- —  Barcelona 


REVISTA  DE  CATALUNYA 

CIENCIES  *  LLETRES  *  ARTS 


Any  ier  Barcelona,  Desembre  de  i8g6  Nom.  3 


Estadi  sobre  la  paraula  «Traball» 

(Al  Sr.  D.  Sebastià  Farnés) 

No  pertenesch  a  la  honorable  confraria  dels  etimologistes; 
però,  a  titol  de  mer  devot  d’ella,  espero  me  serà  permès  dirlii 
la  nostra  sobre  la  paraula  traball. 

Principis. — En  quant  a  la  etimologia  partesch  dels  princi¬ 
pis  següents: 

1. er  La  etimologia  d’una  paraula  s’ha  de  buscar  en  algun 
dels  llenguatges  usats  en  la  metexa  comarca  y  ja  cayguts  en 

oblit. 

2. n  En  la  nostra  terra  s’ha  de  donar  preferencia  al  llatí 
en  igualtat  de  circunstancies,  per  haver  influit  més  que  cap 
altre  en  lo  català.  ■ 

3. er  És  necessari  que  les  radicals  de  la  paraula  qual  eti¬ 
mologia  se  busca,  y  de  la  paraula  de  la  llengua  mare  en  la 
qual  se  busca,  sien  substancialment  idèntiques. 

4.1  És  necessari  que  en  una  y  altra  paraula  s’hi  trobe 
expressada  la  metexa  idea  més  0  menys  modificada;  idea  que 
pot  serhi  expressada  ja  en  sentit  propi,  ja  en  sentit  figurat  0 
metafòrich. 

Aplicació  dels  principis. — Díez  y  altres  etimologistes  opi¬ 
nen  que  la  etimologia  de  traball  és  la  paraula  llatina  trabs , 
is,  que  significa  biga. 

Estich  convençut  de  que  aquests  tenen  rahé;  perque  trabs, 
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is,  reuneix  totes  les  quatre  condicions  dalt  dites  respecte  de  la 
paraula  traball . 

Que  la  paraula  trabs  és  llatina,  ni  cal  dirho. 

Que  les  radicals  de  traís  y  de  traball  són  substancialment 

idèntiques,  salta  a  la  vista  ab  lo  següent: 

TRAB-S 

TRAB-ALL 

T0ta  la  dificultat  està  en  còm  y  de  quina  manera  en  la  pa¬ 
raula  traball  s’hi  trobe  la  idea  de  traís,  biga. 

S'iii  troba,  efectivament,  con  vaig  a  demostrar. 

La  paraula  traball  té  dos  sentits  o  significats. 

Primerament,  significa  tota  obra  feta  per  la  mà  del  home 

o  per  qualsevol  altre  agent. 

Segonament,  significa  tota  pena,  tota  tribulació,  tota  difi¬ 
cultat,  etz.  _ 

Advertesch  que  no  tinch  pretencions  de  definir  filosòfica  y 

exactament  la  paraula  en  qüestió:  me  basta  donarme  a  en¬ 
tendre.  . 

Si  veig  una  bella  obra  de  fusteria  o  de  talla,  diié.  aço  es 

un  bonich  traball.  Si  veig  una  persona  qui  sufreix  molt,  diré 
que  passa  grans  traballs.  Donchs  la  pauraula  té  dos  sentits  o 
significats. 

Passa m  al  primer  significat. 

Quan  l’home  fa  una  obra  no  crea  res,  no  ta  més  que  com¬ 
pondre,  unir,  enllaçar,  trobar  entre  sí  diverses  peces,  de  les 
quals  ne  resulta  la  obra.  En  açò  consisteix  son  traball ,  si  no 
sempre,  certament  en  la  majoria  dels  cassos.  Donchs  molt 
freqüentment  trobar  (o  unir,  enllaçar,  compondre)  és  fei  un 
traball ,  és  fer  una  obra.  Troba  los  pensaments  l'autor  d’un 
llibre,  com  troba  lo  fuster  les  peces  diverses  que  compondran 
una  porta. 

up  tarà  algú  de  que  troba  y  son  corresponent  verb  trabar 
provenen  del  llatí  trabs  f  &No  s’hi  veu  la  analogia  entre  un 
embigat ,  y  encarc  millor  un  entexinat,  compost  de  bigues  y 
cavalls  ben  units  y  tr abats  entre  sí,  y  la  multitut  de  obres  de 
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la  mà  del  home  quals  peces  unides  y  trabades  entre  sí  formen 
un  tot?  Donchs  de  la  unió  (trabazón  en  castellà)  que  formen 
les  bigues  y  cavalls  d’un  embigat  o  entexinat,  hauran  vingut 
lo  substantiu  traball  y  lo  verb  traballar. 

Donchs  al  contemplar  un  bell  e  inginyos  entexinat  po¬ 
dríem  dir  ab  la  mes  vigorosa  propietat  etimològica,  y  sens  cap 
mena  de  metàfora:  i  quin  traball!  y  en  castellà  jcguc  trabajo!  o 
iqué  trabazón!  Per  mi,  l’entexinat  és  lo  traball  prototigpo,  del 
qual  ha  derivat  la  aplicació  de  la  metexa  paraula  traball  a 
totes  les  altres  obres  per  rahó  de  la  combinació,  unió  y  traba- 
ment  de  ses  parts. 

Donchs  la  idea  de  trobar ,  troba  y  per  consegüent  de  trabs , 
se  troba  si  no  en  tots,  certament  en  la  majoria  de  traballs. 

L’altre  significat  de  la  paraula  traball  és  contrarietat, 
aflicció,  dificultat,  etz. 

Aquí  ocorre  també  la  idea  de  traba  a  la  marxa  ordinaria  de 
la  vida  humana.  són,  si  no,  les  contrarietats,  aflic¬ 

cions,  etz.,  sino  destorps,  entrebanchs  o  traïes  que  destorben 
y  dificulten  lo  camí  de  la  vida?  Y  com  la  biga  s’usa  per  exem¬ 
ple  per  trabar  un  carro,  una  roda;  o  per  unir  o  trabar  dues 
parets,  dues  o  més  columnes,  etz.,  açò  és,  per  fixaries  o  im- 
movilizarles,  de  aquí  que  la  idea  de  biga  se  trobe  en  la  paraula 
traball  presa  en  aquesta  segona  accepció. 

Ben  mirat  la  idea  de  traba  s’hi  veu  en  abdos  significats: 
perque  axí  com  lo  trabatge ,  la  unió  de  les  parts  és  avantatge, 
una  necessitat  per  les  obres  materials  y  altres;  la  traba  priva 
la  llibertat  d’acció  de  les  persones,  y  en  aquest  concepte  és  un 
inconvenient,  una  contrarietat. 

Comparança. — És bò  esmentar  que  traball  en  llatí  és  labor, 
y  que  aquesta  paraula  llatina  té  tambe  dos  significats  corres¬ 
ponents  als  de  la  catalana  traball. 

Lo  primer  significat  de  labor ,  se  veu  en  aquest  text:  «red- 
des  ei  proetium  laboris  sui  ante  solis  occasum,  quia  pauper 
est.»  Traducció:  «li  pagaràs  (al  obrer)  la  preu  de  son  traball 
abans  de  la  posta  del  sol,  perque  és  pobre».  (Deuterono- 
mi,  XXIV,  15>) 
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L’altre  significat,  se  veu  en  aquest  text  de  la  prosa  dels 


difunts: 


«Redemisti  crucem  passus; 
Tantus  labor  non  sit  casas.» 


Traducció:  «Nos  redimireu  morint  en  creu; 

No  sia  perdut  traball  tan  greu.» 


Nom  cal  sino  afegir,  que  no  és  admisible  en  cap  maneia 
estimar  la  paraula  traball  com  a  composta  de  dues  paraules 
trab  o  trav  y  all ,  fall,  etz. 

La  terminació  all  no  és  més  que  un  afix,  que  segons  los 
filòlechs,  primitivament  seria  certament  tota  una  paraula 
complerta,  però  que  en  l’estat  actual  de  la  ciència  filològica 
no  és  considerada  com  a  tal,  sino  com  a  una  mera  modificació 
afegida  a  la  radical  per  a  modificarne  lo  sentit.  Exemple:  Ra- 
mon  y  Ramonet ;  la  terminació  et  és  un  mer  afix  caracterizant 
lo  diminutiu;  però  nos  considera  com  a  una  paraula  que  puga 
subsistir  aislada.  Axí  de  la  paraula  vent  per  lo  metex  afix  all 
ne  formam  la  paraula  ventall;  de  ploma,  plomall;  de  bosch, 
loscall ,  etz.  La  qual  terminació  modifica  lo  significat  de  les 
paraules  vent ,  ploma,  bosch ,  però  no  dona  a  aquestes  paraules 
lo  caràcter  de  compostes,  sino  lo  de  derivades. 

Qüestió  ortogràfica. — La  etimologia,  fins  tenint  en  consi¬ 
deració  la  opinió  dels  qui  no  admeten  la  derivació  del  llatí 
trabs ,  està  certament  en  favor  de  la  b:  conforme  a  la  etimolo¬ 
gia  deuria  escriures  traball. 

La  fonètica  nostra,  la  catalana,  està  molt  conforme  ab  la 
ortografia  traball.  Les  comarques  catalanes  qui  pronuncien 
tr avall  son  evidentment  una  minoria. 

L’ús  de  les  nacions  neo-llatines,  qui  estan  quasi  unànime¬ 
ment  per  la  v  (travall),  es  per  mi  de  molt  menys  pès  que  les 

rahons  etimològica  y  fonètica. 

Haventse  encare  de  fixar  la  nostra  ortografia,  opino  que 
lo  mellor  fora  atendrens  a  la  etimologia  y  a  la  fonètica  escri¬ 


vint  traball. 


joan  SEGURA,  Pbre. 


Santa  Coloma  de  Queralt,  19  Novembre  de  1896. 
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En  Ramon  Sibiade 

i 

Ja  fa  temps  ques  nota  una  afició  a  estudiar  la  historia  de. 
pensament  català.  Mossèn  Bové  fou  un  dels  qui  primer  res¬ 
pongueren  a  la  veu  del  Dr.  Torras  y  Bages,  qui  havia  aportat 
a  Catalunya  la  afició  a  nostres  coses,  tretes  de  la  pols  allà  a 
Castella  per  en  Menéndez  y  Pelayo. 

Per  çò  nos  crèyem  que  Mossèn  Bové  nos  presentaria  un 
estudi  cumplert  de  aquell  filosoph  barceloní,  tan  desconegut 
açí  com  estudiat  a  fòra.  Mes,  si  havem  de  parlar  ah  la  mà  al 
cor,  lo  més  notable  del  Assalt/  és  la  part  bio-bibliogràfíca. 
Però  com  que  en  lo  treball  de  Mossèn  Bové  havem  arreparat 
algunes  lleugereses  d’estil  y  alguns  conceptes  falsos  convé 
que  los  corrijam. 

La  significació  que  Mossèn  Bové  ha  volgut  donar  a  En  Si- 
biude  és  desproporcional  y  massa  grossa.  Quan  un  hom  ;_ha 
acabat  de  llegir  aquest  estudi  crítich  li  sembla  En  Sibiude  un 
pensador  qui  té  per  patria  lo  món,  un  pensador  original  qui 
ha  exercit  una  influencia  capdalt  sobre  lo  pensament  humà, 
un  d’aquells  caps  de  colla  de  la  filosofia  que  ha  fet  tombar  los 
camins  de  la  historia.  Res  més  inexacte. 

La  significació  d’En  Sibiude  és  grau,  no  lio  negarèm,  però 
no  tant  com  se  vol  suposar.  No  és  ni  un  St.  Tomàs,  ni  un  Es¬ 
coto,  ni  cap  dels  teòlechs  escolàsticlis  com  Suàrez  y  Vàzquez; 
no  és  ni  un  Ramon  Llull,  ni  un  Lluís  Vives;  al  revés  hi  està 
un  xich  molt  per  baix,  y  no  ha  influit  de  bon  troç  tant  com 
aquelles  celebritats  científiques.  En  Sibiude  és  un  dexeble 
aprofitat  d’En  Ramon  Llull  qui  segueix  les  seves  tendencies  y 
lo  copia  moltes  vegades;  fòra  d’açò,  tret  d’aquesta  part  de 
lulisme ,  hi  hà  molt  y  molt  d’escolàstich  (mal  que  li 
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Mossèn  Bové).  Lo  que  no  és  escolàstich,  la  exageració  de 
mèthodo,  de  qnè  se  serví  En  Sibiude;  açò  no  és,  ni  de  St.  To¬ 
màs  ni  de  cap  altre  teòlech,  pel* que  aquests  tenien  un  equi¬ 
libri  mental,  del  que  potser  n’estava  mancat  lo  filosoph 
barceloní. 

Y  ademés;  nons  cega  la  passió;  té  En  Sibiude  alguns 
punts  originals,  quel  fan  predecessor  de  la  moderna  filosofia, 
com  també  passa  açò  a  En  Lluís  Vives,  y  a  En  Ramon  Llull  y 
a  molts  filosophs  d’altre  temps,  perque  la  historia  de  la  filo¬ 
sofia  tota,  podria  cabre  en  una  quartilla  de  paper,  si  en  lloch 
d’ésser  la  historia  dels  filosophs,  fos  la  historia  de  les  opinions, 
donchs  sempre  s'han  axecat  les  metexes  qüestions;  sempre 
los  filosophs  han  dit  lo  meteix:  diferents  liomens,  diferents 
noms,  les  matexes  qüestions,  sempre:  açò  és  la  historia  del 
pensament  humà. 

Tant  en  Forner,  com  En  Menéndez  y  Pelayo,  com  lo  me¬ 
teix  Montaigne,  han  dit  lo  meteix  sobre  En  Sibiude  y  ningú 
fins  are  havia  pensat  comptarlo  entre  aquells  filosophs  qui 
tenen  lo  món  per  patria.  La  g*ent  fins  are  no  ha  estat  pas 
cega,  y  ha  donat  sempre  la  anomenada  de  la  fama,  al  qui  s  ho 
ha  merescut.  Tart  o  d’hora,  lo  g’eni  s  obra  pas.  Si  En  Sibiude 
hagués  sigmt  en  Teologda,  lo  que  un  Descartes  en  Filosofia, 
lo  que  un  Newton  en  Física,  podia  quedar  ofegada  per  algun 
temps  la  seva  glòria;  més  tart  hauria  aparegut  victoriós  lo 
seu  nom  inmortalisat  en  los  anals  del  pensament. 

Nos  sembla  donchs  més  acertat  lo  parer  d’En  Forner,  d  En 
Menéndez,  del  cardenal  Bona  y  de  tots  los  qui  fins  are  havien 
estudiat  al  nostre  barceloní.  Tret  de  la  importància,  que  En 
Sibiude  dona  a  la  observació  psicològica,  tot  lo  demés  és 
Llull  pur,  y  per  çò  ha  dit  molt  bé  En  Menéndez  que  si’s  lle- 
gissen  més  les  obres  d’En  Llull,  y  sobre  tot  los  Articuli  Jídei, 
nos  donarien  tants  aplausos  a  la  Tlieologia  Naturolis . 

Mossèn  Bové  s’hi  ha  entussiasmat  massa  y  l’ha  volgut 
enlayrar  massa  alt.  Y  no  és  que  hagen  sigut  crítichs  a  lo 
Feijoó  los  qui  n’han  parlat  d’En  Sibiude;  tant  En  Menéndez 
com  En  Forner,  estaven  versadíssims  en  la  filosofia  espanyola 
y  havien  estudiat  a  En  Sibiude,  fins  al  moll  dels  ossos;  y  so- 
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bre  tot  En  Menéndez  està  tan  enterat,  coneix  tant  al  nostre 
filosoph  .y  a  tots  los  crítichs,  que  un  cop  llegits  los  Heterodo¬ 
xos,  les  Idees  Estètiques  y  la  Ciència  Espanyola ,  no  cal  ja 
llegir  l’Assaig  cle  Mossèn  Bové,  donchs  si  bé  en  menys  parau¬ 
les  y  menys  cites,  nos  diu  ja  lo  meteix  que,  amplificat  y 
comprobat,  pot  llegirse  en  V Assaig. 

No  és  açò  que  volguem  traure  ni  una  engruna  de  glòria 
al  autor  del  Assaig;  però  si,  que  volem  donarli  a  entendre, 
que  si  tots  los  crítichs  fins  are  han  estudiat  a  En  Sibiude  su¬ 
perficialment,  com  diu  ell;  si  ni  lo  cardenal  Hergenrother,  ni 
lo  cardenal  Gonzàlez,  ni  lo  cardenal  Bona,  ni  lo  Dr.  Torras, 
ni  lo  meteix  Menéndez  y  Pelayo,  han  comprès  bé  a  En  Sibiude 
y  gayre  bé  tots  ells  poden  calificurse  de  «tontos»  y  d’«apas- 
sionats»  com  lio  fa  Mossèn  Bové,  ell  no  s’ha  posat  pas  amés 
altura,  ja  que  voldríem  reconstruir  la  obra  seva  ab  los  troços 
y  capítols  sencers  que  traduheix  dels  altres. 

Pera  poguer  dir  ques  va  a  escriure  «una  plana  de  la  his¬ 
toria  de  la  filosofia  catalana  en  la  que,  ab  tot  y  comptar  ja 
passa  de  mitg  segle  lo  renaxement  catalanesch.  ningú  sis- 
quera  lii  Impensat  (!!)  s’ha  de  dir  quelcom  més  de  lo  que  han 
dit  los  altres;  pera  calificar  de  superficials  a  tots  los  crítichs, 
s’ha  de  picar  més  fondo  y  no  copiar  literalment  als  altres  y 
sino,  podrèm  dir  que  és  tan  superficial  com  aquells.  La  inten¬ 
ció  de  Mossèn  Bové  no  és  donchs  gens  humil,  com  preten  ell, 
al  començar  X Assaig. 

Ja  ho  sabem,  que  és  una  cosa  difícil,  dir  res  de  nou  sobre 
En  Sibiude,  després  d’En  Menéndez  y  de  tots  los  estrangers 
qui  n’han  parlat;  però  allavores  ell  no  té  dret  a  ésser  original; 
a  més  de  que,  podia  estudiar  al  filosoph  baix  un  punt  de  vista 
nou,  podia  estudiarlo  en  relació  ab  los  Escolàstichs;  més  a 
Mossèn  Bové  li  ha  semblat  açò  tal  vegada  una  nota  rebaxant 
sobre  lo  filosoph  barceloní  y  perçò  no  n’ha  dit  res. 

Examinem  donchs  alguns  d’aquests  punts  falsos  del  Assaig. 
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II 

En  Sibiüde  y  la  Escolàstica 

Primerament,  clel  esperit  de  la  obra  de  Mossèn  Bové,  quasi 
sen  deduheix  que  és  més  alta  la  concepció  teològica  d’En 
Sibiude  que  la  dels  Escolàstichs  y  fins  que  la  de  St.  Tomàs. 
No  volem  fer  dir  al  insigne  crítich  lo  que  tal  vegada  no  ha 
pensat  d’una  manera  formal  y  precisa;  però,  és  una  veritat, 
que  si  no  lio  afirma  rodonament,  al  menys  sen  despren  del 
context,  pel  qui  sap  llegir  entre  linies;  diliern  açò,  perque  en 

moltes  parts  li  ha  escapat  lo  dirho  « . en  lo  fons  sa  doctrina 

(la  del  pecat  original)  és  la  metexa  que  la  del  Dr.  Angèlich, 
si  bé  encare  més  filosòfica  y  més  original  que  aquesta  da¬ 
rrera.» 

Sembla  estrany  que  açò  sia  escrit  ab  serietat  y  ab  ayres  de 
crtíica  pregona  y  entesa. 

La  concepció  d’En  Sibiude  ni  és  tan  grandiosa,  ni  tan 
clara  la  seva  esplicació,  ni  més  original  ni  més  filosòfica  que 
la  de  St.  Tomàs.  No  ho  dihem  per  passió  tomista;  Mossèn 
Bové  prou  nos  coneix  pera  no  suposar  en  nosaltres  cap  passió 
d’escola.  Que  en  Sibiude  té  planes  admirables  sobre  lo  pecat 
original,  no  ho  negarèm  pas;  però  hem  llegit  y  rellegit  los 
títols  hon  ne  parla  y  no  hi  hem  pas  trobat  ni  aquella  claiedat 
que  distingeix  al  Dr.  Angèlich,  y  sobre  tot  aquella  precisió 
que  no  dona  lloch  a  tergiversar  la  mens ,  com  se  diu  en  la 
Escolàstica.  Y  sino,  que  llegesca  los  articles  de  la  Summa 
Theologioe  en  què  prova  que  lo  pecat  original  és  un  hàbit. 
que  és Jormaliter  la  privació  de  la  justícia  original  que  Deu 
li  havia  donat  pera  sí  y  pera  sos  fills  y  matericditer  la  concu¬ 
piscència,  etz.  Qui  sens  passió  de  cap  lley  ho  vulga  estudiar 
veurà  quant  l’aventatja  en  tot  St.  Tomàs. 

En  Sibiude  no  esplica  gens  clar  la  manera  com  se  propaga 
lo  pecat  original;  nons  diu  sino  que  Adam  y  Eva  són  nostres 
parcs  segons  lo  còs,  no  segons  la  ànima  y  que,  per  lo  tant, 
tota  la  propagació  del  pecat  original  nos  vé  pel  còs;  que  quan 


/ 
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Deu  cria  la  ànima,  la  fa  tan  perfeta  com  la  que  infundí  als 
nostres  primers  pares  però  que,  com  està  dins  de  un  còs  co¬ 
rromput,  allavores  pert  y  se  corromp  la  ànima;  axí  és  que  la 
corrupció  de  la  carn  s’encomana  a  la  ànima;  és  la  causa  de  la 
corrupció'  de  la  ànima;  la  carn,  diu,  porta  radicaliter  tota  la 
corrupció,  y  aquesta  passa  a  la  ànima.  Y  nons  diu  res  més, 
no  esplica  lo  perquè  per  la  g’eneracio  nos  veyèm  privats  de  la 
gracia  original;  de  les  paraules  d’En  Sibiude  no  se  segueix 
sino  que  los  dons  naturals  de  la  ànima  queden  debilitats  per 
la  concupiscència  y  pei*  lo  trastorn  de  la  carn;  però  ja  sap 
Mossèn  Bové  que  a  més  de  açò,  per  la  generació  estam  privats 
de  la  gracia  sobrenatural  de  la  qual  era  Adam  depositari  y 
tresorer;  doncli  bé,  d’açò  res  nons  ne  diu  En  Sibiude. 

Ademés  no  esplica  de  quina  manera  lo  pecat  original  es 
voluntari  en  nosaltres;  al  revés  de  St.  Tomàs  quins  diu  que  lo 
pecat  original  és  voluntari  quoad  nos  perque  nostres  voluntats 
estaven  incloses  en  la  de  Adam,  moraliter;  per  lo  qual  nosal¬ 
tres  hem  comès  aquell  pecat  no  ab  voluntat  física  y  personal, 
sino  moral.  Molt  tindriem  que  dir  sobre  açò,  però  nons  lio 
permet  Tespay  que  deu  ocupar  una  crítica. 

Lo  cardenal  Gonzalez  ha  dit  que  la  doctrina  del  pecat  ori- 
gdnal  d’En  Sibiude  coincideix  en  lo  fons  ab  la  doctrina  dels 
Escolàstichs  y  majorment  ab  la  doctrina  de  St.  Tomàs. 

Mossèn  Bové  califica  de  tonteria  aquestes  paraules  del  sabi 
Gonzalez.  La  veritat  sia  dita,  no  sé  perquè  s’entreté  Mossèn 
Bové  a  refutaries,  si  és  que  són  una  tonteria\  que  les  tonteries 
nos  refuten  sino  que  ún  les  dexa  per  lo  que  són.  Nos  dis¬ 
pensarà  la  observació  un  xich  molesta,  y  per  totes  les  vega¬ 
des  que  lio  hajam  de  fer,  li  demanam  aquí  la  dispensa. 

Ha  calificat  axí  les  paraules  del  Eminentíssim  Cardenal 
perque  diu  que  són  una  veritat  com  un  temple. 

«Per  ventura  no  sap  que  En  Sibiude  era  capellà»,  diu 
Mossèn  Bové.  Y  nosaltres  li  dirèm:  ^per  ventura  no  sap  ell, 
que  capellans  eren  Escoto  y  Suarez  y  Vazquez  y  Molina  y  Ri- 
palda,  y  malgrat  y  ésser  capellans,  llurs  doctrines  no  coinci- 
dexen  ab  les  de  St.  Tomàs,  y  cada  hu  té  son  sistema  y  ses 
teories  diferents  y  oposades?  (igracies  a  que  la  hegemonia  to- 


—  82  — 


mista  y  la  Inquisició  no  dexaren  passar  res  que  no  portàs  la 
marca  de  fàbrica  de  St.  Tomàs!)  (1). 

Y  continua:  <<jY  què  podem  dir  los  catòlichs,  sobre  aque¬ 
lles  qüestions  (Encarnació,  Trinitat,  etc.),  sino  lo  quens  diu 
la  Iglesia?»  Nos  estranya  que  axò  pregunte  Mossèn  Bové,  qui 
per  altra  banda  suposam  que  ha  sigut  educat  en  la  Teologia 
Escolàstica,  Si  s’hagués  de  reduhir  a  lo  purament  dogmàtich, 
a  lo  quens  diu  la  Iglesia  sobre  aquelles  qüestions,  no  ocupa¬ 
ria  gayres  volums  la  teologia  escolàstica,  ni  tampoch  fora  la 
admiració  del  món.  Precisament  la  Escolàstica,  després  de  lo 
quens  diu  la  Iglesia;  després  de  lo  purament  dogmàtich,  s  és 
estesa  tant  y  tant  sobre  altres  qüestions  opinables  que  açò  és 
lo  que  engruxa  los  innombrables  in  folis  d’aquell  estol  de 
teòlechs. 

«Y  equines  noves  concepcions  y  noves  teories  podem  fer 
sobre  lo  pecat  original,  etc.?» 

Mossèn  Bové  per  lo  vist  no  vol  recordarse  de  la  historia  de 
la  teologia;  no  vol  recordarse  de  la  historia  del  Molinisme  en 
la  qüestió  de1  la  gracia,  ni  de  trenta  mil  teories  y  concepcions 
sobre  tots  los  misteris,  en  lo  que  no  tenen  de  dogmàtich. 

«Podien  dexar  de  coincidir  en  açò  En  Sibiude  y  St.  To¬ 
màs».  Y  natural  que  podien  dexar  de  coincidir.  Donchs  que 
tal  vegada  coincidexen  sobre  lo  pecat  original  Suaristes  y  To¬ 
mistes,  en  lo  opinable? 

Ergo . no  es  cap  iontería  haver  dit  que  En  Sibiude 

coincideix  en  lo  fons  ab  los  escolàstichs  y  majorment  ab 
St.  Tomàs,  perque  tant  l’un  com  l’altre  a  més  de  lo  dogmàtich, 
toquen  moltes  qüestions  opinables  en  les  que,  per  tant,  poden 
coincidir  o  dexar  de  coincidir. 

Y  perque  nons  siga  dit  que  fins  aquí  no  se  sap  si  lo  sabi 
Gonzàles  té  ralió  o  no,  veusaquí  una  mostra  de  les  coincidèn¬ 
cies  entre  En  Sibiude  y  St.  Tomàs. 

(1)  No  gosam  a  demostrarli  lo  contrari,  ni  fer  la  Apologia  de  la 
Inquisició,  en  ses  relacions  ab  la  ciència,  perque  axò  seria  comptar  a 
Mossèn  Bové  entre  los  Krausistes,  contra  los  quis  batia  en  sa  joventut 
lo  Menéndez  Pelayo.  Si  Mossèn  Bové  vol  corregir  aquest  concepte  lle- 
gesca  la  Ciència  Espanyola  d’En  Menéndez. 


I 
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—Pregunta  l’últim,  si  lo  pecat  original  recau  primer  en 
la  voluntat  que  en  les  altres  potencies  y  respon  que  si,  perque 
la  voluntat  és  la  primera  arrel  del  mèrit  o  desmèrit  (1). 

Sibiude,  titol  236:  Lo  primer  mal,  la  primera  malicia  o  la 
primera  corrupció  recaygué  en  lo  lliure  albir  y  en  lo  frauch 
voler,  perque  aquests  estan  en  la  rahó  de  causa  (2). 

—Pregunta  St.  Tomàs  si  les  potencies  generatives  y  con- 
cupiscibles  estan  més  inficionades  que  les  altres;  y  respon  que 
si,  perque  són  les  que  més  se  transmeten  als  altres.  No  obs¬ 
tant,  diu,  en  nostres  primers  pares,  com  que  lo  pecat  original 
és  actual  en  ells,  de  primer  y  ab  major  força  fou  inficionada 
la  voluntat  y  per  ella  les  potencies  generatives  y  concupisci- 
bles:  al  revés  de  nosaltres,  perque  com  no  havem  comès  lo 
pecat  original  voluntate  pròpia  y  per  lo  tant  no  és  actual  smo 
habitual ,  de  primer  y  ab  més  força  s’inficionen  aquelles  tres 
potencies  que  no  pas  la  voluntat  la  qual  és  inficionada remote. 

Sibiude:  De  aqui  se  segueix  que  lo  mal  y  la  corrupció  del 
lliure  albir,  y  lo  mal  y  la  corrupció  de  la  carn  va  al  revés  en 
nosaltres  y  en  nostres  primers  pares,  perque  en  aquests  la  co¬ 
rrupció  va  començar  perla  ànima  racional  y  per  la  voluntat, 
y  d’aquí  passà  la  corrupció  a  la  carn;  per  tal  que  la  corrupció 
del  franch  voler  fou  la  causa  de  la  corrupció  de  la  carn;  —però 
en  nosaltres  passa  al  revés,  perque  la  corrupció  de  la  carn  és 
la  causa  de  la  corrupció  de  la  ànima  y  de  la  llibertat  (3). 


(1)  «quia  prima  merendi  ac  demendi  radix  est  voluntas.» 

(2)  «Sic  ergo  malum  et  prima  malitia  seu  prima  corruptio  fuit 
in  libero  arbitrio  et  voluntate  libera...  quia  arbitrium  seu  voluntas  li- 
bera  est  in  causa.» 

(3)  St.  Thomas.  l.a,  2.®  q.  84  a.  4  ad  l.m  et  ad  2.m  « . ex  ea  parte 

qua  traducitur  ad  prolem,  pertinet  propinque  ad  potentias  prredictas, 
ad  voluntatem  remote.  Ad  2.m  dicendum,  quod  infectio  actualis  culpae 
non  pertinet  nisi  ad  potentias  qure  morentur  a  voluntate  peccantis. 
Sed  infectio  originalis  culpse  non  derivatur  a  voluntate  ejusqui  ipsam 
contrabit,  sed  per  originem  naturse,  cui  deservit  potentia  generativa. 
Et  ideo  in  ea  est  infectio  originalis  peccati. 

Sibiude:  titol  248.  «Et  ideo  sequitur  quod  malum  et  corruptio  libe- 
ri  arbitrii  et  malum  seu  corruptio  carnis,  contrario  ordine  se  liabet 
in  primis  parentibus  et  bis  qui  nascuntur  ex  eis.  Quia  in  primis  duo- 
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_ Pregunta  St.  Tomàs:  quí  dels  dos  pecà  més,  Adam  oEva, 

y  respon  que  Eva  pecà  més;  y  entre  altres  rahons,  perque  és 

més  castigada  que  l’home  (1). 

Sibiude,  títol  238:  Eva  pecà  primer  y  més  que  Adam; 
donchs  veyem  per  experiencia  que  és  la  meytat  més  castiga¬ 
da  la  dona  que  Tliome  (2).  .  . 

Y  perque  seria  cosa  de  no  acabar  may,  poden  llegirse  ade- 

més  los  articles  l.er  y  2.ondela  Suma  Theologica  2.a  2*q.  165, 
y  compararlos  ab  los  títols  240  y  241  del  Llibre  de  les  criatu¬ 
res,  per  veure  que  abdos  afirmen  que  era  convenient  que 
l’home  fos  temptat  per  una  naturalesa  superior  també  viciada 
y  cayguda:  encare  que  St.  Thomàs  diu  que  era  no  més  que 
convenient,  y  En  Sibiude,  que  era  necessari,  perque  Tliome 
per  sí  sol,  amidi  com  era  de  Deu,  no  hauria  gosat  ofendrel 
sino  l’hagués  temptat  un  ser  superior  ab  la  promesa  de  un 
major  bé. 

Tals  són  algunes  de  les  coincidències  que  hem  pogut  aco¬ 
blar,  entre  Sibiude  y  St,  Thomàs. 

Punts  són  tots  aquests,  opinables,  sobre  los  quals  lo  meteix 
podia  coincidir  que  dexar  de  coincidir,  com  reyalment  passa 
en  altres  punts,  dels  quals  volem  presentarne  una  sola  mostia 
per  no  fernos  cansats  en  les  cites. 

bus,  primo  fuit  malum  et  corruptio  et  perversitas  in  libero  arbitrio 
seu  in  anima  rationali  et  per  illud  venit  malum  et  corruptio  in  came, 
ita  quod  malum  voltin tarium  seu  liberi  arbitrii  fuit  causa  totius  mali 

et  corruptionis  carnis  sen  corporis .  sed  in  omnibus  posterioiibus 

est  totum  per  oppositum,  quia  malum,  corruptio  carnis  est  causa  mali 
et  corruptionis  anirme  sen  liberii  arbitrii.» 

(1)  St.  Thomàs.  2.a,  2.®  q.  163,  a.  4.  « .  Paena  respondet  culpae. 

Sed  mulier  est  gravi  us  punita  quam  vir...  Ergo  gravius  peccavit 
quam  vir.» 

(2)  Sibiude.  Titol  238:— Sed  ulterius  investigandum  quis  primo 
fecit  culpam  et  injuriam  contra  Deum;  vel  vir  vel  mulier;  et  quis  ma- 
gis  offendit.  Sed  hoc  scire  poterimus  ex  quantitate  poenae  et  miseriae. 
Unde  videmus  per  experientiam  in  muliere  duplicatam  poenam  et  mi- 
seriam  respectu  viri  Ideo  concludere  possumus  quod  mulier  primo 
offendit  Deum,  et  ab  ipsa  liabuit  originem  prima  culpa  et  offensa; 
cum  sit  magis  punita  quam  vir;  et  per  consequens  in  ipsa  muliere 
fuit  primo  humana  natura  corrupta. 
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Pregunta  St.  Thomàs:  si  lo  primer  pecat  va  ésser  de  su¬ 
pèrbia  o  de  desobediencia;  y  respon  que  fou  de  supèrbia,  y 
dona  una  rahó  molt  filosòfica,  perque  diu,  que  allò  té  la  rahó 
de  primer  pecat,  eu  que  primer  s’hi  troba  lo  desorde;  y  com 
que  lo  desorde,  primer  se  troba  eu  los  actes  interiors  de  la 
ànima  que  eu  los  exteriors  del  còs;  en  aquells  donchs  deu  tro- 
barse  la  rahó  de  pecat.  Donchs  bé,  diu,  entre  los  actes  inte¬ 
riors,  de  primer  se  mou  l’apetit  a  la  fí  que  no  pas  au  lo  medi  y 
perçò  lo  primer  pecat  del  home,  està  en  lo  primer  apetit  des¬ 
ordenat  de  la  fí.  Aquest  apetit  desordenat  no  podia  dirigirse 
com  a  la  seua  fí,  eu  alguna  fí  sensible,  perque  la  carn  estava, 
allavores  subgecta  al  esperit;  havia  donchs  de  encaminaise  a 
un  bé  espiritual,  qui  estava  fòra  del  seu  orde  y  mida  natuial, 

lo  qual  és  un  pecat  de  supèrbia  (1). 

En  Sibiude,  al  contrari,  no  enten  que  sia  un  pecat  de  su¬ 
pèrbia,  sino  de  desobediencia.  à  axí  diu  en  lo  títol  239.  que 
segons  veyèrn  per  experiencia,  tots  los  membres  del  còs 
obeexen  a  la  rahó  y  al  lliure  albir,  fòra  lo  de  la  g'eneiació,  per 
medi  del  qual  ab  nos  se  comunica  lo  pecat  original.  Axò, 
donchs,  prova  que  lo  pecat  original  va  ésser-  de  ínobedien- 
cia,  y  de  cap  manera  podia  ésser  de  supèrbia,  perque  en 
aquest  cas  l’home  hauria  pecat  més  greument  y  primer  que  la 
dona,  essent  axí  que  passa  al  revés,  com  ja  és  demostrat 

més  amunt  (2). 


(1)  St.  Thomàs.  2.®  2.x  q.  163.  a.  1.  Ultrum  primi  hominis  pecca- 
tum  fuerit  supèrbia. 

(2)  Sibiude:  Titol  239.  « . Et  quia  nos  videmus  punitionem  per 

experientiam;  ideo  poterimus  invenire  ipsam  culpam  qualis  fuit.  ünde 
iam  probatum  est  superius  quod  in  primo  statu  omnia  membra  cor¬ 
poris  erant  obedientia  rationi  et  voluntati  sine  aliqua  rebellione  omnia 
movebantur  ad  imperium  rationis;  sed  modo  videmus  per  experien¬ 
tiam  quodunum  membrum  tam  in  viro  quam  in  muliere  est  totaliter 
rebelle  et  inobediens  imperio  et  dominio  liberi  arbitrii,  scilicet  mem¬ 
brum  per  quod  fit  gignatio  quum  nullo  modo  obedit  rationi;  mimo 
semper  contra  rationem  movetur  et  contra  voluntatem;  ccetera  autem 
membra  obediunt  voluntati.  Quid  autem  significat  hoc  quod  solum 
membra  generationis  sunt  sine  obedientia  et  alia  obediant,  nisi  quod 
sicnt  omnes  gignamur  et  orimur  per  membrum  inobedientim;  ita 
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Veusaquí  donchs  una  mostra  dels  punts  en  què  coincide- 
xen  y  se  distingexen  St.  Thomàs  y  En  Sibiude,  lo  que  demos¬ 
tra  que  no  ha  dit  cap  tontería  lo  cardenal  Gonzàlez,  al  escriure 
aquell  pàrrafo  ja  citat.  Eti  Sibiude,  donchs,  diu  en  lo  fons  so¬ 
bre  aquells  misteris,  lo  meteix  que  los  escolàstichs  y  sobretot 
que  St.  Thomàs.  Açò  sembla  que  no  li  ha  xocat  gayre  a  Mos¬ 
sèn  Bové  y  perçò  no  ho  estudia,  contentantse  en  tractar  de 
tonto  al  cardenal  Gonzàlez;  li  ha  semblat  més  glòria  pera  En 
Sibiude,  lo  ferlo  predecessor  de  Descartes  y  de  Kant  y  de  la 
escola  escociana  y  per  çò  s’és  estès  molt  en  aquest  punt,  en- 
care  que  ab  menys  originalitat,  per  haverho  dit  y  repetit 
abans  d’ell  ún  per  ún  tots  los  crítichs  d’En  Sibiude,  fins  lo 
meteix  Gonzàlez;  en  cambi  ha  dexat  de  estudiarlo  baix  lo  punt 
de  vista  de  la  Teologia  escolàstica,  que  oferia  a  Mossèn  Bové 
camp  ample  y  espayos  y  original,  donchs  que  molt  pochs  són 
los  qui  n’han  parlat.  Repetim,  en  lo  fons  (y  atenga  Mossèn 
Bové  que  al  dir  en  lo  fons  no  vol  dir  En  Gonzàlez,  en  lo  dog- 
màticJi,  lo  qual  seria  allavores  una  veritat  com  un  temple  sino 
en  tot  lo  que  no  és  qüestió  de  mèthodo  ni  d’estil)  és  tota  sa 
doctrina  escolàstica,  y  moltes  vegades  copia  a  bt.  Thomàs, 
com  ja  ho  ha  advertit  lo  cardenal  citat. 

Y  no  sols  en  lo  pensament  diu  lo  meteix  sino  també  en  lo 
tecnicisme  teològich.  lo  que  no  té  res  d’estrany,  donchs  ben 
segur  que  En  Sibiude  fou  educat  en  la  teologia  escolàstica.  En 
lo  ques  diferencia  molt  de  St.  Thomàs  és  en  la  precisió  cien¬ 
tífica,  lo  que  tal  vegada  junt  ab  una  especulació  exagerada  va 
menar  a  En  Sibiude  a  proposicions  que  en  bona  teologia  y  tai 
com  sonen,  no  poden  admetres. 

etiam  sumus  filii  inobedientise?  Unde  postquam  movetur  aliquod  in 
liomine  contra  imperium  rationis  et  non  aliud;  signum  est  quod  su¬ 
mus  filii  parentum  inobedientium;  ita  quod  omnia  mala  evenerunt 
nobis  ex  inobedientia,  quia  in  porta  generationis  est  vera  inobedien- 
tia  et  rebellio;  ergo  prima  culpa  fuit  inobedientia. 
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III 

Errors  dogmàtiqües  d’En  Sibiüde 

Ha  dit  lo  Dr.  Torres  que  en  la  obra  d’En  Sibiude  s’hi  tro¬ 
ben  errors  dogmàtiques,  com  la  que  després  Luther  presentà 
com  a  principi  fonamental  de  son  sistema,  o  sia  la  corrupció 
total,  després  del  pecat  original  de  la  ànima  humanal. 

^És  la  passió  tomista  V esclusivisme  d'escola ,  la  por  tonta  en 
materies  de  relligió,  lo  no  haver  meditat  gayrc  la  obra  sibiu- 
diana ,  és  açò  la  causa  qui  ha  fet  dir  al  Dr.  Torres  aquelles 
paraules?  ^Són  aquestes  plenes  d' inexactituts  y  de  males  insi¬ 
nuacions ,  com  diu  Mossèn  Bové? 

Anarnho  a  veure. 

No  tenim  cap  interès  en  fer  heretge  a  En  Sibiude,  peio  si, 
dirèrn  que  hi  hà  en  sa  Theología  natural  proposicions  herèti¬ 
ques  que  no  és  lo  meteix  que  tractar  d’heretge  a  En  Sibiude. 

En  lo  títol  225:  «De  la  perdició  total  y  de  la  cayguda  y 
corrupció  del  home.  Tot  lo  que  fa  y  pot  fer  l’home  prové  de  sa 
voluntat  perque  ella  és  l’arrel  y  1  origen,  la  causa  y  senyoia 
de  totes  ses  accions;  de  manera  que  totes  les  accions  del  home 
són  voluntàries;  dónchs  de  tot  axò  se  segueix  que  totes  les 
accions  y  tot  l’obrar  del  home  són  contra  lo  dever,  lo  dret  y 
contra  la  lley  natural,  contra  tot  l’orde  de  les  criatures  y  con¬ 
tra  l’home  en  quantes  home  y  contra  Deu  totaliter  (1). 

(1)  Titol  225:  «Ibi  concluditur  perditio  totalis  et  lapsus  et  corrup- 
tio  hominis.  —  Et  quia  omne  factum  et  facere  liominis  procedit  a  vo- 
luntate  sua  quia  ipsa  est  radix  et  origo  causa  et  domina  omnis  facti  et 
totius  facere  et  sic  factum  hominis  seu  facere  est  voluntarmm;  ideo 
sequitur  quod  omne  factum  et  omne  facere  hominis  est  contra  debi- 
tum  totius  hominis:  contra  i  us  naturse,  contra  legem  naturoe  et  contra 
totum  ordinem  creaturarum  et  contra  hominem,  inquantum  homo  est 

et  contra  Deum  totaliter».  . 

Y.  aquesta  proposició  de  Luther,  condemnada  «Liberum  arbitnum 

post  peccatum  est  res  de  solo  titulo,  et  dum  facit  quod  in  se  est,  peccat 
mortaliter». 
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Comparense  aquestes  paraules  ab  les  de  Luther  y  dels 
Jansenistes  y  a  veure  sins  saben  mostrar  la  diferencia. 

Si  l’home  està  contra  lo  dever  y  lo  dret  natural,  contra 
la  11  ey  natural,  contra  tot  l’orde  de  les  criatures  y  contra 
l’home,  en  quant  és  home,  y  contra  Deu  totaliter,  &hon  és  la 
llibertat? 

En  lo  títol  248  diu:  «Lo  lliure  albir  està  corromput  y  la 
voluntat  perversa  y  mala  y  viciada,  y  perçò  fa  actualiter  et 
per  seipsam  lo  mal;  y  no  pot  fer  res  més  que  lo  mal  y  voluntà¬ 
riament  fa  lo  mal  y  sempre  obra  lo  mal  contra  Deu»  (1). 

^Què  hi  fà  que  diga  que  lo  lliure  albir  faça  lo  mal  voluntar 
rie ,  si  axò  també  ho  deyen  los  Jansenistes:  perque  hi  haja 
llibertat  no  cal  la  llibertat  de  necessitat,  sino  que  basta  la  lli¬ 
bertat  de  coacció?  (2). 

En  lo  titol  247  diu:  Totes  les  volicions  y  desitgs  qui  pro¬ 
venen  de  la  pròpia  voluntat  són  males  y  contra  Deu,  perque 
la  pròpia  voluntat  sempre  sempre  és  contra  Deu.  (3) 

èQuè  hi  fà  que  en  altres  parts  diga  En  Sibiude  que  la  vo¬ 
luntat  és  lliure,  perque  té  la  rahó  de  mèrit  o  desmèrit  en  les 
seues  accions,  si  també  diu  Janseni  que  pera  merèxer  y  des- 
merèxer  en  l’estat  de  natura  lapsa,  la  llibertat  que  esclou  la 


Y.  aquesta  de  Quesnel,  condemnada  per  Climent  XI  en  la  Cons. 
Unig-enitus,  «Peccator  non  est  liber  nisi  ad  malum  sine  g-ratia  Libe- 
ratoris». 

Totes  les  notes  de  la  TJieologla  naturalis  d’En  Sibiude,  les  treyem 
de  la  bermosíssima  edició  gòtica  feta  a  Lyó  Tany  1526. 

La  que  nosaltres  posseím,  porta  la  portada  y’l  prolech  esquinsats. 

(1)  Et  tunc  quia  liberum  arbitrium  est  corruptum  et  voluntas  per¬ 
versa  et  mala  et  vitiosa;  jam  actualiter  per  seipsara  facit  malum;  et 
non  potest  facere  nisi  malum,  et  voluntarie  facit  malum  et  semper 
operatur  contra  Deum. 

(2)  Proposicions  de  Janseni  condemnades. — Nulla  necessitas  acti- 
bus  voluntatis  liberis,  formidanda  est,  sed  sola  vis,  coactio  et  necessi¬ 
tas  violentise.  —  Liberum  arbitrium  non  est  amissum  per  peccatum 
quia  remansit  liberum  a  coactione. 

(3)  ...«Orane  velle  et  desiderium  quod  provenit  ex  pròpia  volun. 
tate  malum  est  et  contra  Deum,  quia  pròpia  voluntas  semper  est 
contra  Deum». 
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necessitat  d’obrar  no  és  necessària,  y  que  ja  n’hi  hà  prou  ab 
la  llibertat  qui  esclou  la  coacció?  (1) 

Tot  axò  Mossèn  Bové  ho  ha  d’haver  vist  per  força,  però 
aquí  li  passa  lo  que  ell  diu  ab  injustícia  al  Dr.  Torras,  que  la 
passió  tomista  li  cega  los  ulls.  Aquesta  passió  tomista  en 
Mossèn  Bové  se  li  torna  passió  sibiudiana. 

^Dirèm  que  En  Sibiude  és  heretge?  Nos  ne  guardarèm  com 
d’escaldarnos.  Lo  que  si  dirèm,  que  la  especulació  exagerada 
y  Tabús  de  la  rahó  individual  lo  porten  a  contradiccions  molt 
sovint;  lo  que  si  dirèm  que  hi  hà  en  la  obra  sibiudiana  més 
d’una  error  theològica,  degut  a  la  falta  de  precisió,  a  la  verbo¬ 
sitat  exagerada  y  al  abus  del  raciocini.  Tenia  donchs  rahó  lo 
Dr. Torras  al  dir  que  hi  havien  errors  dogmàtiques  en  la  Theo- 
logia  naturalis ,  lo  qual  no  era  dir  que  En  Sibiude  fos  heretge, 
sino  solament  assenyalar  un  dels  esculls  en  que  sol  estrellarse 
la  rahó  pura,  en  materies  de  fè.  En  Sibiude  se  contradiu  y  ha 
tingut  rahó  lo  cardenal  Hergenróther  al  escriure  aquelles  sa¬ 
bies  y  profundes  paraules  que  cita  lo  Dr.  Torras.  «En  Sibiude, 
metge  y  jurisconsult  espanyol,  qui  després  abraçà  l’estat  ecle- 
siàstich,  per  una  especulació  exagerada  contradiu  los  dogmes 
que  ell  meteix  sosté. 

àCòm  s’han  d’entendre  donchs  lo  cardenal  Gonzàlez  y  lo 
Dr.  Torras,  ja  que  Tun  diu  que  la  doctrina  d’En  Sibiude  és  la 
metexa  que  la  de  St.  Thomàs;  y  l’altre,  que  conté  errors  dog¬ 
màtiques  com  la  que  presentà  Lnther  com  a  principi  fona¬ 
mental  de  son  sistema,  o  sia  la  corrupció  tctal  de  la  natura¬ 
lesa  humana  després  del  pecat? 

Molt  senzill.  Fòra  d’aquest  punt  en  que  En  Sibiude  erra, 
tot  lo  demés  és  escolàstich;  en  aquest  meteix  punt  en  que  sem¬ 
bla  protestant,  si  s’hagués  expressat  ab  més  precisió  y  hagués 
tallat  un  xich  les  ales  de  la  rahó,  potser  veuriem  clar  lo  pen¬ 
sament  d’En  Sibiude  y  no  s’hauria  pogut  interpretar  malament 
lo  seu  text. 

(1)  Ad  merendum  et  demerendum  in  statu  naturíe  lapsse  nou  re- 
quiritur  in  homine  libertas  à  necessitate,  sed  sufficit  libertas  a  coac- 
tione.  —  Proposició  condemnada  per  Ignocenci  X  en  la  butlla.  —  Cum 
occasiont. 


—  90  — 

A  més  de  que,  no  hem  defensat  nosaltres  que  en  tot  sia 
igual  ah  St.  Thomàs  sino  en  moltes  coses  opinables.  Ho  vàrem 
consultar  ai  Dr.  Torras  y  nos  ha  dit  que  pera  esplicar  aquesta 
contradicció,  per  çò  hi  havia  posat  al  capdavall  de  son  estudi 
sobre  En  Sibiude  aquelles  paraules  que  sense  fer  riure  a  nin¬ 
gú,  hem  citat  del  cardenal  Hergenróther.  Y  conste  que  lo 
Dr.’  Torras  al  fer  aquell  judici,  no  s’atura  al  nom  del  capítol 
que  comença:  «Hic  toncluditur  totalis  perditio,»  sino  quel 
llegí  tot,  no  sols  aquest  sino  los  altres,  y  que  després  de  con- 
siderarho  molt  y  molt,  no  tingué  cap  empaig  en  aventurar 
aquelles  paraules  que  tau  mal  han  sonat  a  les  orelles  de  Mos¬ 
sèn  Bové. 

Àdemés,  bé  deuria  donar  ales  als  protestants  la  obra  d  En 
Sibiude,  quan  la  major  fama  la  ha  assolida  entre  ells,  més 
que  no  pas  entre  los  catòlichs;  moltes  edicions  ne  són  fetes  a 
Alemanya  y  comentades  y  alabades  per  protestants. 

També  ha  dit  lo  Dr.  Torras  que  «la  demostració  de  la  fèper 
arguments  naturals  la  presenta  ab  una  cruesa  tan  gian  com 
desprovehida  de  sentit  filosòfich,  venint  a  ésser  en  lo  que  toca 
a  la  doctrina  sobrenatural...  un  positivista  piados  y  fervoro¬ 
sament  cristià,  capaç  de  descristianisar  al  lector  qui  no  s  acon¬ 
tento  de  pures  congruències . 

Açò,  Mossèn  Bové  diu  que  a  hores  d  are  après  del  temps 
que  I10  ha  escrit,  ja  no  I10  tornaria  a  dir  sou  ilustre  autor. 
(.Vol,  continua  l’autor  del  Assaig ,  vol  que  li  fem  una  llista 
dels  milers  de  congruències  que  sobre  les  dites  per  En  Sibiude 
porten  les  obres  de  St.  Tliomàs,  y  ja  no  li  citam  cap  autor  de 
secundi  et  tertii  subseliií 

Permeta  l’erudit  crítich,  que  li  diga  que,  o  bé  enrahona 
sense  saber  la  significació  de  St.  Tliomàs,  o  bé  se  dexa  portar 
d’una  passió  impròpia  dels  treballs  d’aquesta  mena.  St.  rlio- 
màs  no  té  lo  mèrit  precisament  per  les  congruències,  sino  per 
haver  sabut  agermanar  la  rahó  ab  la  revelació.  Axí  com 
En  Sibiude  sen  acontenta  de  la  rahó,  St.  Thomàs  no  s’hi  fia, 
y  per  çò,  donantli  lo  mèrit  just,  apuntala  les  congruències  ab 
los  perns  de  fermesa  y  veritat  absoluta,  de  la  revelació.  No 
preten  St.  Thomàs,  donar  caràcter  de  demostració  a  les  con- 


—  91  — 


gruencies,  com  En  Sibiude,  sino  que  vol  ensenyar  que  no  hi 
hà  oposició  ni  lluyta  entre  la  revelació  y  la  rahó. 

Llegesca  sino  les  obres  de  St.  Tliomàs,  y  sobre  tot  la 
Summa  Theologi <b,  y  veurà  com  a  les  congruències  hi  adossa 
arreu  los  textos  de  les  SS.  EE.,  les  definicions  dels  concilis  y 
la  autoritat  dels  Sants  Pares,  de  tot  lo  qual  prescindeix  En  Si¬ 
biude.  Y  sobre  si  lo  Dr.  Torras  sen  penedeix  avuy  die  d’haver 
escrit  aquell  pàrrafo,  sapia  Mossèn  Bové  que  encare  no  fa 
quatre  dies,  parlant  ab  lo  sabi  pensador,  nos  deya  les  metexes 
paraules  que  escrigué  en  La  Tradició  catalana;  y  és  que  aque¬ 
lles  paraules  no  les  dexà  caure  sobre  lo  paper,  de  qualsevol 
manera,  sino  després  de  llarga  meditació  y  ben  format  judici. 

May  acabaríem  si  volguessem,  una  per  una  seguir  les  pa¬ 
raules  de  Mossèn  Bové,  en  les  que  pretén  esmicolar  tot  quant 
lo  Dr.  Torras  ha  dit  d’En  Sibiude.  Lo  meteix  m’agradaria 
trobar  la  veritat  en  V Assaig  que  en  La  Tradició  catalana ,  però 
lo  qu’és  per  are  m’acontentaré  ab  lo  quen  diu  lo  Dr.  Torras 
sobre  [En  Sibiude  per  més  que  no  omple  tantes  planes  com 
T Assaig  de  Mossèn  Bové,  que  la  veritat  no  s’amida  ab  palms 
ni  canes,  sino  ques  mesura  pel  pès  de  la  argumentació  y  del 
bon  sentit. 


IV 

Demostpaeió  «a  prioFi»  de  la  existeneia  de  Deu 

També  nos  ha  fet  gracia  aquest  passatge  de  Mossèn  Bové: 
«En  açò,  com  en  tot,  lo  pensament  del  filosoph  barceloní  és 
original;  ell  omple  los  buyts  del  argument  de  St.  Anselm  y 
res  tenen  en  comparació  de  les  seues  les  paraules  de  Descar¬ 
tes,  qui  no  feu  més  que  enfosquir  la  qüestió,  de  manera  que 
per  entendreles  ab  facilitat,  s’ha  de  llegir  lo  resum  de  sa  de¬ 
mostració  en  la  Censura  del  P.  Daniel  Huet  (1).»  Aquí  posa 

(1)  Aquest  judici  sobre  En  Descartes  y  En  Sibiude  lo  copia  al  peu 
de  la  lletra  d’En  Forner. — Apologia  por  la  Espaüa  y  su  mérito  lite- 
rario,  p.  206.  —  Tres  plagis  li  hem  cullit  d’En  Forner,  que  nois  portem 
per  la  rahó  damunt  dita. 
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l’argument  de  St.  Anselm  y  lo  de  Descartes;  y  continua:  «un 
ateu  sempre  negarà  la  proposició  menor  de  1  argument;  y 
pera  probarla,  en  Descartes  no  tingué  rahons,  com  tampoch 
les  va  tenir  St.  Anselm.  Pero  si,  En  Ramon  Sibiude.» 

Cal  fer  notar  que  Mossèn  Bové,  per  lo  ques  veu,  no  ha 
llegit,  ni  per  les  escobertes,  lo  Proslogion  de  St.  Anselm; 
diem  açò,  perque  axí  lo  resum  que  fa  de  l’argument,  com  la 
crítica  és  del  tot  idèntich  literalment  ab  lo  quen  diu  lo  car¬ 
denal  Zigliara,  obra  de  text  de  nostre  Seminari.  Y  açò  queda 
confirmat  per  lo  mal  judici  que  se  n’ha  fet.  Qui  haja  llegit  lo 
Proslogion ,  no  és  home  d’escriure  que  en  Sibiude  és  original  y 
que  aventatja  a  St.  Anselm  en  la  argumentació. 

Ni  en  Sibiude  és  original,  ni  aventatja  en  res  a  St.  Anselm. 
Qualsevol  qui  haja  llegit  los  cinch  capítols  primers  del  Pros¬ 
logion  y  la  contestació  del  meteix  Sant  al  monjo  Gaunilo  veu¬ 
rà  que  En  Sibiude  lo  copia,  com  ho  fa  en  molts  altres  llochs; 
y  veurà  ademés  que  és  impossible  arribar  més  amunt  en  la 
subtilesa  del  argument. 

La  demostració  «a  priori»  de  la  existència  de  Deu  tal  com 
la  presenta  St.  Anselm,  arriba  a  enlluernar  devegàdes,  tal  és 
sa  força  aparent;  però,  la  veritat,  s’hi  estrellà  St.  Anselm,  com 
s’hi  han  estrellat  tots  los  aprioristes.  Y  no  obstant  En  Sibiude 
no  s'hi  estrellà.  ^Per  què?  perque  si  bé  renova  la  argumentació 
damunt  dita,  la  apoya  sobre  una  argumentació  a  posteriori , 
com  un  altre  die  potser  ab  més  detenció  I10  demostrar èm. 

Mentrestant  examine  Mossèn  Bové  la  demostració  Sibiu- 
diana,  y  veurà  que  no  és  «a  priori»  com  la  de  St.  Anselm, 
Descartes  y  Leibnitz;  per  lo  qual  té  ralió  ell  quan  afirma  que 
res  li  podran  fer  les  obg*eccions  del  Angèlich.  Lo  meteix 
St.  Anselm  que  Descartes,  comencen  la  demostració  suposant 
la  negació  de  la  existència  de  Deu;  al  revés  En  Sibiude,  qui 
la  comença  suposant  ja  a  Deu  existent.  St.  Anselm  parteix 
d’aquell  text  de  la  Sagrada  Escriptura:  « Dixit  insipiens  in 
cor  de  suo:  non  est  Deus »  y  partint  d’aquesta  negació  comença 
l’argument.  Descartes  fa  lo  meteix;  suposem,  diu,  que  Deu  no 
existeix;  que  tot  lo  que  fins  are  s’ha  dit  de  Deu  és  un  deliri. 
— Tal  és  la  negació  hipotètica  que  preceheix  al  argument  car- 
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tesià.  Al  revés  en  Sibiude  qui  comença  la  demostració  per  la 
següent  afirmació:  Tota  la  dignitat  y  poder  que  té  l’home  lio 
ha  rebut  de  Deu  son  criador,  lo  viure,  lo  sentir  y  l’entendre. 
Y  com  que  l’home  no  pot  pujarsen  damunt  lo  seu  Criador,  és 
impossible  donchs  que  puga  pensar  ni  desitjar  res  més  gran, 
ni  més  bò  que  son  Criador;  perque  si  no,  l’home  seria  més 
gran  en  son  pensament  que  Deu  en  sa  existència  y  allavores 
hi  hauria  en  l’home  una  cosa  més  gran  que  en  son  Criador, 
lo  qual  és  una  absurditat. 

Ningü  qui  tinga  les  potencies  ben  obertes  dex ara  de  veu¬ 
re  que  fins  aquí  En  Sibiude  no  ha  demostrat  la  existència  de 
Deu  sino  que  ha  sentat  un  principi,  çò  és,  que  Deu  ha  d’ésser 
lo  més  gran  y  més  bò  que  pot  pensarse.  Natural  que  sobre 
d’ell  s’hi  pot  carregar  tota  una  demostració;  però  aquesta  no 
serà  allavores  «a  priori»  sino  «a  posteriori»  lo  qual  també  lio 
feyen  los  escolàstichs.  Però  encare  se  veu  més  clar  en  lo  que 
segueix.  L’entendre,  continua  En  Sibiude,  y  lo  desitjar  de 
l’home  pot  anar  crexent  fins  al  infinit,  com  los  números  qui 
may  s’acaben.  Donchs  aquell  qui  li  ha  donat  al  home  aquest 
poder  d’entendre  y  desitjar  fins  al  infinit,  haurà  d’ésser  infinit 
e  immens.  D’açò  sen  trau  una  regla  infallible  pera  provar  tot 
lo  que  pertany  a  Deu;  regla  molt  pròpia  del  home  perque 
arrela  en  lo  meteix  conexement  del  liome.  Aquesta  regla  és, 
que  Deu  és  allò  que  no  pot  pensarse  millor  o  bé:  Deu  és  la 
Còsa  més  gran  que  pot  pensarse.  Donchs  tot  lo  més  perfet,  bò 
y  noble  y  alt  que  pot  pensarse,  allò  és  Deu;  y  com  que  és 
millor  ésser  que  no  ésser,  per  çò  atribuim  l’ésser  a  Deu  y  no 
podem  pensar  que  Deu  no  sia;  y  com  que  és  millor  ésser  irn- 
producte  que  producte,  per  çò  diem  que  Deu  és  improducte, 
etzetera,'y  axí  va  provant  de  Deu  tóts  los  atributs;  mèthodo 
que  ell  copia  al  peu  de  la  lletra,  de  St.  Anselm. 

L’argument  d’En  Sibiude  prova,  perque  l’ha  fonamentat 
sobre  un  principi  «a  posteriori».  Repetim,  St.  Tomàs  no  li 
farà  res  contra  aquest  argument;  però  si,  contra  l’argument 
de  St.  Anselm. 
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Y 

Iio  ppòleeh  d’En  Sibiade 

En  lo  pròlecb  d’En  Sibiude  hi  hà  errors  dogmàtiques?  «No 
n’hi  hà»  contesta  Mossèn  Bové. 

Per  tant,  no  serà  una  error  dogmàtica,  dir  qne  en  la  cièn¬ 
cia  del  Llibre  de  les  criatures  hi  trobarà  l’home  tot  quant  li 
cal  pera  salvarse  y  per  assolir  la  vida  eterna;  no  serà  tampoch 
una  error  dogmàtica,  dir  que  per  aquella  ciència  entendrà 
l’home  tot  quant  hi  hà,  nos  diu  y  nos  mana  la  Sagrada  Es¬ 
criptura;  y  que  ho  conexerà  injallibiliter,  cum  magna  certi- 
tudine,  cum  omni  securitate,  omni  dubitatione  postposita,  etz.; 
no  serà  tampoch  error  dogmàtica,  dir  que  per  aquella  ciència 
se  coneix  infallibiliter  tota  la  fè  catòlica  y  ques  prova  com 
és  verdadera;  no  serà  cap  error  dogmàtica  dir  que  aquesta 
ciència  argumenta  per  rahons  infalibles.  No  ho  serà  tampoch, 
dir  que .  però  no  cal  prosseguir,  que  totes  aquestes  propo¬ 

sicions  son  tan  ortodoxes  que  lo  Concili  de  Trento  se  vegè 
forçat  de  prohibiries. 

Mossèn  Bové  al  parlar  del  pròlech  té  mitja  pór  y  ne  diu 
una  de  fresca  y  una  de  calenta;  però  pel  qui  sap  llegir  entre 
linies  la  mens  de  Mossèn  Bové  és  molt  clara.  «Lo  pròlech,  diu, 
fou  condemnat  pel  Concili  tridenti:  ell  ho  feu,  ell  sabia  lo 
per  què,  y  nosaltres  creyèm  que  ho  sabia.»  «En  lo  Concili, 
diu  més  avall,  van  dominarhi  los  tomistes,  y  degut  a  la  opo¬ 
sició  que  los  de  Espanya  sempre  feren  a  les  doctrines  Lulianes, 
nos  podia  menys  d’esperar  una  altra  escomesa  contra  elles  en 
aquella  Assamblea;  y  qui  havia  de  rebre  més  aviat  los  cops 
havia  d’ésser  en  Sibiude,  puix  era  lo  més  pròxim,  y  major¬ 
ment  per  la  gran  esperança  de  rahó  que  tenien  los  contraris, 
ja  que  son  argument  contra  lo  nostre  filosoph  no  era  altre 
que  lo  foll  entussiasme  ab  què  reberen  la  Theologia  Natural 
los  heretges,  los  incrèduls  y  los  indiferents.» 

Per  una  part  Mossèn  Bové  diu  que  lo  Concili  lo  prohibí  y 
que  ell  se  sabria  lo  per  què.  Aquesta  manera  de  parlar  «ell  se 
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sabria  lo  per  què»  dita  en  català  equival  a  dir:  «Lo  Concili  lo 
prohibí.  jPer  què?  ell  s’ho  sap.»  —  No  volem  comentar  ni  fer 
veure  la  força  de  la  frase. 

A  més,  suposa  que  lo  Concili  en  la  prohibició  del  pròlech 
famos,  se  movia  per  passions  d’escola,  y  que  a  no  haverhi  los 
tomistes  en  ell,  no  s’hauria  prohibit.  Remetèm  aquest  concepte 
als  qui  estan  enterats  de  la  manera  com  proceheix  la  Iglesia 
en  la  prohibició  dels  llibres;  perque  s’ha  de  mirar  que  no  fou 
ja  un  Concili  nacional,  ni  provincial,  sino  Ecumènich,  lo  qui 
feu  aquella  prohibició;  segons  Mossèn  Bové,  donchs,  la  Iglesia 
Universal  se  mou  per  passions  escolàstiques;  lo  qual  seria  po¬ 
sar  a  la  Iglesia  a  mercè  del  va-y-vé  de  les  opinions  y  passions 
humanes.  Mossèn  Bové  contestarà  que  no  fou  aquesta  la  sola 
rahó  perque  fou  prohibit  aquell  pròlech,  sino  per  les  circuns- 
tancies  en  que  s’encepegà  la  Iglesia,  davant  les  doctrines  di- 
solvents  del  Protestantisme  però  açó  no  lii  cap,  perque  ab  lo 
Protestantisme  y  sens  ell,  lo  Pròlech  d’En  Sibiude  és  herètich. 
Per  una  contradicció,  com  la  que  ja  havem  notat  més  amunt, 
la  cruesa  del  Pròlech  la  modera  una  mica  ab  alguns  passat¬ 
ges  del  llibre;  y  en  aquesta  part,  som  del  meteix  parer  de 
Mossèn  Bové,  que  En  Sibiude  s’espressa  ab  massa  atreviment, 
però  que  la  seua  mens  era  ortodoxa.  Are,  &açò  vol  dir  que 
en  lo  pròlech  no  hi  hagen  errors  dogmàtiques? 

La  Iglesia  no  condemna  la  intenció  del  autor;  mes,  sola¬ 
ment  les  proposicions  qui  sonen  a  heretgia,  encare  que  no  sia 
aquella  la  intenció  del  autor.  Tot  lo  Pròlech,  lo  meteix  Mossèn 
Bové  ho  confessa,  és  un  naturalisme  descarat;  y  en  ell  En  Si¬ 
biude  relliscà  y  caygué  de  valent.  Adernés,  si  Mossèn  Bové  vol 
saber  si  continua  la  prohibició  del  Pròlech,  que  mi  re  1  Index 
romà  del  1K96,  y  contra  ell  no  hi  valen  Compayre  ni  Labou- 

derie. 

Y  sobre  si  Benet  XIV  lo  desprohibí,  hem  mirat  y  remirat 
lo  Bullarium  d’aquell  papa  y  no  hi  hem  sabut  trobar  pas  la 
desprohibició. 

Aquestes  són  les  observacions  que  hi  hem  hagut  de  fer  en 
P Assaig  de  Mossèn  Bové.  Moltes  altres  coses  ne  diriem  però 
açò  ja  s’ès  allargat  massa. 
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Passarn  per  alt,  lo  de  que  és  dexeble  d’En  Sibiude  En 
Lluís  Vives,  qui  tenia  per  principi  «Quod  supra  nos ,  riihil  ad 
nos».  Jan  parlarem  un  altre  die. 

Tampoch  nos  pararèm  per  are  en  aquella  cèlebre  frase  que 
faria  riure  als  adeptes  de  la  escola  escociana  d’en  Reid  y  Ha¬ 
milton.  «Sobre  los  Àngels,  matèria  en  que  tant  havia  escrit 
inútilment  la  Escolàstica  s’ocupa  sols  de  lo  que  diu  lo  sentit 
comú,  s’ha  de  saber:  llur  naturalesa,  multiplicació  y  obliga¬ 
cions  y  alguna  coseta  més.»  jCom  si  lo  sentit  comú  nos  digués 
alguna  cosa,  no  ja  de  la  naturalesa,  sino  fins  de  la  existència 
dels  àngels! 

Y,  per  nota  final  dirèm:  que  de  tot  lo  llibre  de  Mossèn 
Bové,  ne  surt  un  ayre  de  menyspreu  a  la  Escolàstica.  (1)  Nos¬ 
altres  confessarèm  palesament  que  Mossèn  Bové  nos  ha  fet 
l’efecte  d’un  progressista  retrassat;  avuy  ja  no  s’usa,  no  és 
moda  cridar  contra  la  Escolàstica.  jSi  tot  lo  món  se  reacciona 
en  favor  d’ella!  Se  veu  que  Mossèn  Bové,  fins  are  no  s’ha  ado¬ 
nat  de  lo  que  deyen  cinquanta  anys  enrere,  y  s’és  encantat  en 
aquella  cridòria  contra  l’Escolasticisme  que  fou  com  l’himne 
de  Riego  de  la  filosofia.  Però  grat  sia  a  Deu,  aquells  temps 
passaren  y  avuy  la  restauració  escolàstica  és  universal;  donchs 
s'ha  vist  que  ella  sola  ha  quedat  victoriosa  per  damunt  de 
totes  les  escoles  que  la  havien  rellevada;  y  una  escola  qui 
resisteix  gloriosa  tants  y  tants  de  segles,  no  pot  ésser  falsa.  La 
restauració  escolàstica  nos  vé  de  Roma  y  «Roma  loquuta , 
causa  finita.» 

frederich  CLASGAR. 

Barcelona  1  de  Desembre  de  1896: 


(1)  Mentres  corregim  les  proves  hem  llegit  la  crítica  que  del 
Assaig  fa  «La  Veu  de  Catalunya»  y  en  ella  hi  hem  vist  que  se  li  deya 
y  reprobava  la  metexa  cosa. 
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ba  Geppeta  del  Catici 

(POEMET  INÈDIT) 

Introdueeió 

Una  antiga  gerreta  veig  guardada, 
qu'en  sa  forma  gentil  y  florejada 
de  viva  Huhentor, 

mostra’l  caràcter  d’aquella  obra  fina 
feta  un  temps  per  l’Espanya  llevantina 
ab  oriental  primor. 

Era  tal  hidria  d’una  gent  pagesa, 
que  de  pares  à  fills  be  l’ha  tramesa 
en  depòsit  sagrat, 
perque  prou  contenia  una  memòria 
que  n’era  títol  de  modesta  glòria 
per  un  llinatge  honrat. 

%  v 

Abans  que’s  perdi  exa  memòria  obscura, 
vull  cantar  la  llegenda  d’amor  pura 
que  la  gerreta’m  diu: 
vull  abocar  son  ví  de  poesia.  . 
iCors  qui  no  desdenyau  la  pagesia, 
are  bevèu,  sentiu! 


Cant  I 

Lia  Tosa  (0 

Un  bell  dia,  temps  enrera, 
entre  estiu  y  primavera, 
dins  Formentor 
movia  alegre  remor 
força  de  gent. 

Garrit  estol  de  jovent 
s’hi  delitava: 

fent  verbes,  reya  y  caiitava, 
y  entre  cantar 


(1)  La  tosa,  entre  los  pagesos  de  Mallorca  es  una  festa  casolana, 
que  celebran  al  tondre  ò  tallar  la  llana  de  les  ovelles.  En  lloch  de  te¬ 
nir  tonedors  à  jornal,  acostuman  los  amos  (masovers)  à  convidar  pa¬ 
rents  y  amichs  qui  fassan  aquella  feyna  y  los  obsequían  ab  abundan- 
cia  y  senzillesa  patriarcal. 
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y  riure  fort  y  xerrar 

fins  à  confondre, 
ab  les  tisores  de  tondre 
seguit,  seguit, 
feya  tasca  de  profit 

à  l’ombra  bella 
d’una  enramada  novella. 

Bestiar  orat,  (1) 
ab  gran  fatiga  aplegat 
per  la  montanya, 
ja  clos  dins  paret  estranya 
se  condolía 

tot  belant,  ò  s’empenyia 
cap  als  portells. 
Entranthi  dos  jovencells 
abrahonavan 
animals  qui  forceja  van 
fins  que,  rendits, 
los  lligavan  pe’ls  units 
quatre  potons. 

Y  anyells,  ovelles,  moltons, 
axí  subgectes, 
mostrant  diferents  aspectes 
de  mansuetut, 
per  en-terra  ab  pantaig  mut 
no  se  movían 
y  esperavan  ò  sufrían 
als  tonedors. 

D’aquets,  arreu,  los  millors 
eran  fadrins, 
dels  llinatges  pollencins 
bella  esperança, 
vestits  à  l’antiga  us&nça 
pomposament, 
com  escau  al  estament 
de  richs  pagesos. 
Joves  granats  y  remesos, 
cad’un  sabia 
axí  conrar  l’alquería 
hont  habitava, 
com  guerrejar,  si  importava 
per  sa  defensa. 


(1)  Orat  se  diu  aquell  bestiar  qui  no  té  pastor,  ni  forma  remat, 
sinó  que  pastura  selvatge  per  la  montanya.  Per  aplegarlo  se  fa  pre¬ 
cisa  una  batuda  de  caça,  à  força  de  cans  y  de  gent. 
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Les  fadrines  de  Pollença 
més  ben  mirades, 
si  allà’s  fossen  presentades 
en  tal  aplech, 

haurían  pogut  (jja  ho  crech!) 

triar  partit... 

Mes  ja  n’havía  escullit 
alguna  d’elles, 
com  na  Dolca  de  Ternelles, 
just  entre  aquells 
animosos  jovencells. 

Un  n’lli  havia 
dins  tan  bona  companyia 
ben  senyalat, 
per  la  vila  anomenat. 

Fresch,  ufanós, 
alt,  gentil,  fort  y  agradós, 
en  Jordi  era 

mst  un  om  en  primavera 
de  camp  reguívol. 

No  s’era  criat  ombrívol 
tan  bell  pagès: 
de  sa  mareja  desprès 
y  de  la  vila, 
dexava  la  llar  tranquil a 
des  de  quinz’anys 
per  vèncer  perills  v  afanys 
dins  Formen tor,  (1) 
ab  son  pare,  conrador 
d’aquelles  terres. 
Crescut  per  tan  aspres  serres, 
era  lleuger 

com  un  cabrit  penyaler; 

com  aquell  ayre, 
masell  de  boscana  ííayre, 
n’era  de  sà. 

Des  que  divuyt  anys  passà, 
ja  no  tenia 

la  descuydada  alegria 
que  de  primeres: 


(1)  Formentor,  finca  que  ocupa  tota  la  península  formada  per  la 
cordillera  major  de  Mallorca  àson  estrem  de  tramontana.  Son  nom  es 
derivat  de  forment,  per  l’abundancia  de  blat  que  s’hi  cullía  dins  la 
vall,  are  estèril,  oculta  entre  aquelles  acing-lerades  costes  cobertes  de 
pinar.  Los  documents  d’arxiu  y  la  tradició  popular  senyalan  aquest 
lloch  com  lo  més  topadiç  à  les  incursions  dels  pirates. 


tot  cassant  per  les  riberes, 
quedava  estones 
immòvil,  sentint  les  ones, 
mirant  sens  veure... 
Qualque  cosa  hagué  de  creure 
que  li  mancava, 
quan,  pensatiu,  sospirava. 

Vessantli’l  cor 
tendresa,  axí  com  la  flor 
vessa  l’aroma, 
sovint,  tot  sol  per  la  coma, 
ell  s’estranyà 
de  fer  à  son  propi  cà 
falagadures. 

Presentiments  de  ventures 
portaren  prest 
l’amor,  qu’à  son  cor  honest 
doblà  la  vida. 

Tres  anys  feya:  à  la  florida 
vall  de  Ternelles, 
entre  clares  fontanelles 
l’amor  trobà. 

Peí  l’aplech  anava  allà, 
quan  hi  va  veure 
na  Dolça...  y  quan  li  dà  beure 
begué  l’amor. 

May  dones  à  Formentor 
llavors  anavan: 
sols  los  valents  s’arri scavan 
à  corre’  y  viure 
per  aquella  terra  lliure, 
que  mar  endins 
axeca  penyals  y  pins 
tan  solitaris, 

sovint  alberch  de  corsaris 
en  aquell  temps. 

Mes  àquíns  paratges  estrems 
no  ateny  l’amor? 

Si  l’aymía  à  l’aymador 
no  pot  anar, 
bé  se  cuyda  d’enviar 

f  entil  missatge 
i  fins  al  estatge 
del  qui  es  enfora. 

Si  no  té  passatge,  à  l’hora, 
pe'l  mar  ò’l  vent 
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li  tramet  son  pensament; 

y  l’anyorança 
en  vol  de  suspirs  avança 
cap  al  ausent. 

Era  costum  qiTun  present  (1) 
fes  per  la  tosa 
cada  fadrina  rumbosa 
al  estimat, 

si  ja  estàva  concertat 
lo  noviatge. 

Per  axò  un  anticli  missatge  (2) 
prou  s’encamina, 
cualcant  d  la  'pollencina 
un  mul  de  bri, 
per  aquell  aspre  camí 
de  l’Atalaya, 
ahont  lo  Mal-pas  esglaya 
fentse  admirar. 

Dexant  enrera  pinar 
y  conradís, 

quan  arriba  al  punt  precís, 
devant  la  porta 

de  la  clasta ,  ab  veu  ben  forta  (3) 
venç  les  remors 
dels  alegres  tonedors; 
entra  rebent 

/ 

y  desfà  l’ensellament. 

Tothom  s’hi  gira 
y  tot  d'una  ja  s’admira 
del  dó  arribat, 
qu’a  través  d’un  vel  rosat 
se  transparenta. 

Lo  missatge  qui’l  presenta 
n’es  glosador ,  (4) 
y  à  n’en  Jordi  fent  honor 
mentres  s’acosta 
tres  cançons  fetes  à  posta 

(1)  La  costum  de  regalar  un  ramell  ò  present  jove  promesa  àson 
futur  espòs,  se  conserva,  encara  que  decadent,  à  més  d’un  poble. 

(2)  Missatges  se  diuen  à  Mallorca  los  mossos  de  conreu  (criados  de 

lalranza).  ,  ...  ,  ,  ' 

Cualcar  à  la  'pollencina  es  anar  montat  sobre  un  ample  sitial  cobert 
de  pells  y  format  per  dos  còvos,  un  à  cada  part  de  Yaliardà  sostingut 

en  les  teasses.  .  , 

(3)  Clasta  (de  claustra)  es  un  pati  rodejat  de  paret  y  dependencies 
que’s  troba  devant  tota  casa  d e  possessió,  masia. 

(4)  Ab  lo  nom  de  glosadors  se  conexen  entre  los  pagesos  mallor¬ 
quins  los  poetes  populars,  qu’improvisan  cançons  y  codolades. 
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cantant  li  diu. 

Tothom  ascolta  y  sonriu. 

«Rebeu  d’amor  en  penyora 
aqueix  ramell  de  ponce lles: 
de  dins  la  vall  de  Ternelles 
l’envía...  qui  vos  anyora.» 

«Na  Dolça  es,  que  viu  alia 
ab  l’avi,  sens  altra  ajuda, 
com  la  parra  sostinguda 
d’un  aspre  que  prest  caura.» 

«Parra  fina  de  montona  (1) 
l’ajuntan  al  om  plantós... 

Na  Dolça,  Jordi,  es  per  vos: 
jper  tal  pagès,  tal  mculona!»  (2) 

Tot  ascoltant, 
en  Jordi  va  destapant 
l’ampla  cistella. 

De  roses  casi  en  poncella 
n’esta  voltada; 
per  de-dius  esta  estibada 
de  coques  fines,  (3) 
de  flahons  y  golosines 
à  lo  pagès. 

No  hi  manca  lo  millor,  que’s 
fruyta  del  lloch: 
de  taronges  un  anyoch  (4) 
bo  per  la  taula 
del  Rey...  Tot  axò  s’embaula 
de  llarga  veta, 
qu’en  mitx  lliga  una  gerreta 
pe’l  coll  ayrós. 

Un  ram  florit  y  o lords 
de  taronger 
corona  tan  bell  pitxer, 
qu’es  d’obra  fina 
ab  llul·ientor  pur purina 
tot  florejat, 

treball  morescli  refinat. 


(1)  Montona ,  nom  d’una  varietat  de  parres  qu’abundava  un  temps 
à  Pollença  y  donava  un  vi  blauch  superior. 

(2)  Madona  se  diu  à  Mallorca  la  masovera. 

(3)  Coques  fines  y  flahons ,  postes  que  sol  fer  la  gent  pagesa  per 
les  festes  anyals. 

(4)  Anyoch,  paraula  que  usan  los  montanyesos  mallorquins  per 
significar  un  aplecli  de  fruyts  sortits  à  un  mateix  brot  y junts  encare. 
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Y’l  jove  diu: 

— La  gerreta  aquí  teniu 
hont  me  da  beure 
na  Dolça,  quan  la  vaig  veure 
que  m’en  cantà. 

Sovint  de  llavors  en-çà, 
tot  discorrent 
de  tan  bon  encantament, 
me’n  feu  recort; 
y  are  qu’arriba  ja  à  port 
nostra  esperança, 
na  Dolça  treu  per  fermança 
ben  escayguda 
la  gerreta  coneguda... 

[Gentil  pitxer 
per  un  ram  de  taronger, 
signe  de  noces! 

— [De  les  ventures  més  grosses 
penyora  sia 

per  qui’l  reb  y  qui  l’envía 
tan  bon  ramell! — 

Axí  esclama  lo  més  vell 
de  la  rotllada. 
L’enhorabona  acertada 
tots  repetexen, 
mentres  tant  assaborexen 
lo  millor  ví 
qu’aboca’l  ditxós  fadrí 
just  ab  aquella 
gerreta,  penyora  bella 
de  ses  amors. 

Be’n  parlan  los  tonedors 
per  la  diada, 

fins  que,  la  feyna  acabada, 
van  à  dinar. 

A  la  taula’s  ve  à  posar 
l’alegre  estol, 
quan,  just  à  posta  de  sol 
venen  de  fresch 
dos  frares  de  Sant  Francesch 
ab  les  alforges. 

Pel  camí  de  Cova-en-Borges 
son  arribats: 
d’Alcudia  venen  cansats 
à  fer  la  capta 

pe’l  Convent,  que  bon  recapte 


—  104  — 


troban  aquí. 

A  la  porta  Fra  Justí 
dona  la  pau; 

y  diu  l 'amo:  — Entràu,  entràu, 
eu  nom  de  Deu; 
qu’enguany  ab  aqueix  fill  meu 
dobie  aleg-ría 
celebram  en  aquest  dia, 
y  es  de  rahó 
qu’una  santa  bendicció 
tinga  la  taula. — 

Com  han  benehit,  s’entaula 
viva  conversa, 
d’ahont  la  fortuna  adversa 
pareix  enfora 
y  abont,  la  ventura  esflora 
roses  d'olor 

pe’l  fadrí  de  Formentor. 

Sols  Fra  Justí 
recorda  que’l  món  mesquí 
n’es  vall  d’espines, 
hont  prop  de  la  mel,  metzines 

solen  fruytar...  / 

Mes  ell  també  vol  donar, 
ple  d’esperança, 
per  tan  complida  alegrança 
l’enhorabona. 

Quan  dins  aquells  cors  ressona, 
Yamo  en  Tomeu 
esclama:  — Sols  me  sab  greu 
qu’are  mon  fill 
en  los  dies  de  perill 

m’estarà  enfora 
per  combatre  la  gent  mora 
que  nos  assalta. 

No  hi  fa  dins  Ternelles  falta  (1) 
gent  de  valor, 
com  aquí  dins  Formentor. 

Allà’l  Castell 
de  tot  lo  paratge  aquell 
n’es  la  defensa, 
y  no’s  troba  dins  Pollença 
lloch  més  segur. 


(1)  L’alquería  de  Ternelles  ocupa  la  vall  que  termina  en  lo  Cas¬ 
tell  del  Rey,  y  estava  per  tant  protegida  contra  tota  incursió  de  pira¬ 
tes.  Allà  havia  d’anar  à  viure  en  Jordi  casat  ab  na  Dolça,  segons  l’ar- 
gument. 


i  Aquí’s  vol  coratge  dur, 
com  ne  té  en  Jordi! 
— [No  mancarà  qui’s  recordi 
d’ésser  valent!  — 
diu  lo  jove,  sonrieut 
à  sou  germà, 
qui,  primerench  jovensà, 
li  enten  Pullada. 


Ja  la  nit  es  arribada, 

tranquila  y  bruna. 

Entre  estels  la  mitja  lluna, 
fina  y  llulienta, 
à  los  ulls  se  representa 
com  una  fauç 
que  sega  somnis  suaus... 

Los  glosadors 
ja  eallan.  Veus  y  clarors 
han  ja  finit. 

Rey  na  adormida  la  nit. 

miquel  COSTA,  Phre. 


* 


peeonts  del  Palau 

(Continuació) 

Havem  dit  que  lo  rey  Joan  II,  d’  Aragó,  cedí  la  propietat 
del  Palau,  y  devem  haver  fet  constar  també  que  se  reservà  lo 
patronat  pera  sí  v  sos  successors.  D’aquesta  manera  los  d’En 
Galceran  de  Requesens  continuaren  essentne  propietaris,  però 
sempre  baix  lo  quen  podriem  dir  la  tudoría  del  monarca  fins 
que  sen  desfeu  Carles  V,  als  8  del  mes  d’Agost  del  any  1542. 
Preocupats  ab  aquesta  data,  han  suposat  alguns  que  d  les 
hores  fou  construida  l’esglesia  actual;  però  en  açò  estan 
equivocats,  puix  que  à  11  de  Desembre  del  meteix  any  que 
acabam  de  citar,  foren  termenades  les  tres  capelles  de  la  part 
dé  la  sagristia  que  costejà  la  viuda  de  D.  Joan  de  Requesens, 
Na  Hipòlita  de  Lihori  y  de  Requesens,  comtesa  de  Palamós,  y 
mare  de  la  propietària  Na  Estefania  de  Requesens,  muller  de 
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D.  Joan  de  Zúniga  y  Avellaneda,  en  quals  marit  y  muller  fou 
traspassat  lo  sobredit  patronat,  y  com  positivament  aquelles 
tres  capelles  són  la  última  part  construïda,  puix  se  veu  que 
són  una  afegidura  al  plan  ideat,  ún  no  pot  menys  que  convenir 
que  de  temps  ja  venien  los  repetits  esposos  realisant  la  fabrica 
del  temple.  Mor,  à  5  de  les  kalendes  de  Juliol  de  1546,  En 
Zúniga,  y  son  fill  D.  Lluis  continua  les  obres  que  falten. 

Brillejava  per  aquells  dies  en  aquesta  ciutat  lo  molt  nota¬ 
ble  esculptor  En  Martí  Díez,  autor  d’aquella  imatge  alabas- 
trina  de  Jesús  sepultat  que,  firmada  en  1544,  figura  y  es 
admirada  per  los  inteligents  en  l’esglesia  parroquial  de  Sant 
Pere  de  Tarrassa,  y  aquell  propietari  del  Palau  encomanava  a  . 
aquest  artista  l’execució  de  tota  l’esculptura-de  talla  que 
havia  d’entrar  en  lo  retaule  major,  al  meteix  temps  que  en¬ 
comanava  a  Italia  la  imatge  de  la  Verge  qui  devia  ocupar  lo 
lloch  principal  y  los  quadros  que  devien  figurarhi,  tal  com 
los  lii  veyem  colocats  avuy  die,  lo  meteix  que  la  estat.ua  de 
marbre.  Que  tot  devia  estar  colocat  en  son  siti  als  10  de  Maig 
del  1547  ho  fa  sospitar  molt  fonamentadament  1  acte  de  la 
consagració  que  realisa  aquell  die  lo  Rdm.  Joan  de  Jubino, 
bisbe  de  Constantina  y  Nunci  del  Papa  en  los  estats  de  la 
monarquia  espanyola  y  lo  que  als  27  dels  meteixos  mes  y 
any,  vigilia  de  Pentecostes,  començà  à  celebrarse  dessota 

aquelles  arcades  los  Sants  Oficis. 

Als  20  de  Juliol  del  any  1571,  després  d’haver  oliit  lo  sant 
sacrifici  de  la  Missa  en  l’esglesia  de  Santa  Maria  de  la  Mar, 
sortia  del  port  d’aquesta  ciutat  la  esquadra  espanyola  que, 
ab  la  dels  estats  pontificis  y  la  de  la  República  de  Venecià, 
havia  de  plantar  cara  al  atrevit  descaro  del  turcli  qui  s’  havia 
proposat  ferse  amo  d’Europa.  En  la  embarcació  que  devia 
ésser  la  capitana,  y  havia  sigut  construida  en  les  Dreçanes, 
hi  anava  en  qualitat  de  Generalíssim  lo  príncep  D.  Joan 
d’ Àustria,  y  D.  Lluis  de  Requesens  en  qualitat  de  consultor 
d’aquell  fill  natural  del  emperador  Carles  V . 

A  7  d’Octubre  del  meteix  any,  primer  diumenge  del  mes, 
en  los  precisos  moments  que  lo  Papa  Sant  Pio  V  per  inspiració 
divina  anunciava  al  colegi  de  cardenals,  que  les  armes  cris— 
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tianes  havien  lograt  un  assenyalat  triomf  en  les  aygues  del 
golf  de  Lepant,  predicant  un  obscur  frare  agustí  en  la  susdita 
esglesia  de  Santa  Maria,  impulsat  per  igual  revelació  anun¬ 
ciava  al  poble  que  s’acabava  de  conseguir  aquella  victorià. 
A  31  del  meteix  mes  y  any  se  rebia  en  nostra  ciutat  la  con¬ 
firmació  d’aytal  anunci.  Lo  Dietari  de  la  Municipalitat  lio  fa 
constar  axí: 

«En  aquest  dia  per  correu  de  Gènova  despatchat  per  lo 
»embaxador  del  Sor.  Rey  es  venguda  nova  com  la  Armada  de 
»la  Sancta  Liga  que  lo  santissim  pare  y  senor  nostro  Papa 
»Pio  V  vuy  beneventuradament  regnant  havia  concertada 
»entre  molts  princeps  xpians.  de  la  qual  armada  ne  es  capita 
»general  lo  Exmo.  D.  Joan  de  Àustria  germa  del  senor  Rey, 
»es  trobada  dita  armada  xpiana.  ab  la  armada  turquesa  cerca 
»de  Lepanto  a  Vil  del  present,  festa  del  Angel  custodi,  e  que 
»pelearen  las  dos  armades  ferocissimament,  e  com  per  la  mi- 
»sericordia  de  Deu  omnipotent  son  restades  en  poder  de  la 
»xpiana.  Cent  vuytanta  galeras  o  mes  turquessas,  y  moltas 
»altres  esfondrades  e  pocas  fugidas,  axi  que  de  .xxxx.  gale- 
»res  dels  turchs  que  apportaren  fanal  y  eran  capitanas  en 
»llur  armada  sen  han  preses,  .xxxvim.  que  sols  nes  scapada 
»una,  e  com  han  degollats  y  morts  los  nostros  20,000  turchs 
»y  encaptivats  5000  de  vius  y  libertats  15000  catius  xpis- 
»tians.,  es  nova  may  hoida,  ni  victorià  en  ningun'  temps  ni 
»per  gents  algunas  may  obtenguda,  es  misercordia  de  Deu  y 
»merce  que  enarrar  nos  pot  ni  explicar  que  Deu  nos  ha  feta 
»per  la  intercessió  y  concert  de  dit  son  Vicari  y  Pare  nostre 
»Pio  V.  La  Magestat  divina  ne  sia  per  tots  y  per  tostemps 
»loada  beneliida  y  glorificada  y  per  sa  inmensa  victorià  a 
»servey  seu.  E  lo  mateix  dia  íonch  concertat  de  fer  un  Tc— 
»Deum  laudamus  en  la  seu,  en  qual  fonch  present  lo  senor 
»loctinent,  los  magnifichs  consellers,  molts  cavallers  y  gran 
»nombre  de  poble  que  apenas  cabia  en  la  seu,  ab  tanta  gian 
»alegria  y  jocunditat  que  los  liomens  molts  d  ells  de  alegria 
»tenien  les  llàgrimes  als  ulls,  altres  estaven  ab  los  ulls  al 
»cel  ab  lesperit  tant  elevat  que  restaven  descolorits  y  tots 
^blanchs,  altros  ab  altres  eífectes  que  parien  fora  de  seny, 
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» altres  quels  apparra  cosa  de  somni  y  apenes  lio  podian 
» creure,  y  ad  ralio,  perque  manifestament  es  estada  obra  di- 
»vina  y  no  humana;  per  lo  que  la  armada  infiel  era  potentis- 
»sima  y  molta  y  en  sa  terra  y  exida  de  fresch  y  nostros  pecats 
»son  grans,  es  emperò  y  es  estada  tostemps  major  la  miseri- 
»cordia  divina.» 

ramon  n.  COMAS. 

(  Seguirà.) 


Notes  Teatrals 


Uo  Cas  d’En  Güimerà 

D’ença  de  mes  darreres  Notes  res  de  nou  s’ha  fet  en  lo 

Teatre  Català,  y  axí  bé  podria  no  escriure  aquest  article;  però 

és  lo  cas  que  si  res  no  s'ha  fet  aquí  a  casa  nostra,  quelcom  s’ha 

fet  lluny  d’aquesta  terra  que  deu  ésser  anotat,  puix  de  dret 

nos  pertoca...  Certament  que  no  cal  pas  que  més  digui  per 

que  entenguin  tots  mos  llegidors  que  parlar  vull  de  lo  que  ja 

podem  dirne  lo  cas  d’en  Guimerà. 

★ 

*  * 

És  lo  cas  que  a  les  darreries  de  la  temporada  passada  va 
estrenarse  en  lo  Teatre  Català — a  Barcelona — un  nou  drama 
del  altíssim  poeta  En  Angel  Guimerà,  ab  lo  nom  de  La  Festa 
del  Hat...  tan  puntualment  lio  poso  perque  segur  estich  de 
que  no  falta  entre  nosaltres  molta  gent  qui  ja  non  guarden 
d’allò  ni  la  més  xica  memòria.  La  temporada  teatral  fou  de  lo 
més  magre  que  de  molts  anys  ençà  s’havia  vist,  y  clar  que  la 
obra  d'en  Guimerà  era  esperada  com  aura  refrescant  qui  vin¬ 
gués  a  desemboyrar  lo  cervell  del  nostre  publich,  entenebrat 
per  tants  de  drames  y  comedies  sense  cap  ni  centener,  y  a 
tonisar  lo  cor  del  nostre  poble  que  alguns...  homeus  sens 
,  conciencia  havien  darrerament  malmès,  desanimant  sos  sen¬ 
timents  y  esgarriant  sa  pensa  ab  llurs  bromes  sense  solta  y  ab 
llurs  xistes  de  burdell...  —  Vull  fer  historia  y  vull  feria  fina., 
per  tant  diré  que  los  qui  aytal  cosa  esperançàvem  no  erem 
pas  molts,  ben  poquets  erem,  puix  que  ja  abans  de  que  lo  nou 
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drama  s’axequés  dret  al  escenari,  se  van  abatre  damunt  d’ell 
ab  tota  llur  fúria  los  vents  d’un  gros  temporal...  y  mercès  deu 
are  lo  patró  de  que  estava  sa  barca  ben  calafatejada,  que  si 
no,  l’anegament  era  cosa  ben  certa... 

èQuí  són,  donclis,  los  qui  llavores  tan  fort  bufaren  contra 
lo  drama  d’en  Guimerà,  y  per  què  lio  feren? —  Veusaquí  dues 
coses  que  han  de  ser  ben  costoses  d’esbrinar;  ab  tot,  jo  posaré 
aquí  algunes  notetes  per  si  un  dia  un  saurí  més  saurí  que  no 
pas  jo  vol  entretenirse  cercant  la  veritat...  Decli  abans  decla¬ 
rar  que. jo  parlo  per  lo  que  vaig*  veure  entorn,  y  lo  que  vaig 
veure  entorn  va  ser  que  los  qui  mes  fortament  bufaren  contra 
lo  drama  d’en  Guimerà  són  aquells  qui  en  nostra  ciutat  bar¬ 
celonina  passen  per  esperits  forts ,  barrejantshi  un  que  altre 
esjperit  feble...  vull  dir:  un  que  altre  home  espantadiç,  de 
aqueixos  que,  axí  com  ningú  pot  mirar  lo  sol  de  fit— a- fit,  no 
gosen  mirar  la  veritat  de  cara  a  cara...  Ya  abans  de  que  la 
obra  arribés  al  escenari,  corregueren  veus  fent  creure  que 
lo  d  rama  d’en  Guimerà  era  obra  perillosa,  que  defensava  una 
tesis  del  tot  inadmisible. ..  Tot  axò  digueren  y  més  que  no  fa 
al  cas  are.  Y  ós  clar,  vingué  la  nit  del  estreno  y  allí  ningú 
s’hi  entenia,  quasi  tothom  anava  perdut,  lo  camí  veritable  y 
recte  ben  poquets  lo  seguiem,  uns  per  intuició,  altres  per 
clara  volença.  Succehint  llavores  lo  que  succehir  devia,  o  si¬ 
gui:  que  la  obra  no  fou  escoltada,  o  fou  escoltada  malament, 
y  sens  discutiria  fou  condemnada...  per  majoria  de  veus,  si 
bé  sabem  de  sobres  que  «majoria»  ben  poques  vegades  vol  dir 
«rahó».  —  ?,Faltenli  a  La  Festa  del  blat  mèrits  literaris?  De 
cap  manera:  té  los  metexos,  mica  ençà  mica  enllà,  que  tenen 
totes  les  altres  tragedies  pensades  per  lo  meteix  cap,  escrites 
per  la  rnetexa  ploma.  —  ?,És  potser  immoral?  Menys  encare  se 
veu  per  aquexa  banda  la  rahó  d’aquell  esfondrament,  puix 
aquell  drama  d’en  Guimerà  és  una  demostració  valenta  y  ter¬ 
minant  de  que  los  homens  no  poden,  no,  no  poden  viure  sens 
estimarse  los  uns  als  altres,  que  lo  llaç  de  germanor  és  lo  més 
fort  y  lo  més  sant  de  tots  los  llaços...  Jesús  va  dir:  —  Sigau 
germans... 

iQuí  sab,  are  hi  caych,  si  d’aquexa  derrota  d’en  Guimerà 
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va  serne  la  causa  la  imperant  dolenteria  liumana! .  Potser 

alguns  de  aquests  homens  que  nostra  societat  ne  diu  «homens 
de  sa  casa»  y  que  la  gent  anomena  «homens  de  bé  a  carta 
cabal»,  potser,  jo  deya,  alguns  d’aquests  al  tindré  davant  seu 
aquell  espill  van  posarsea  mirar  cap  endintre  de  llurs  ànimes, 
y  al  veure  les  negrors  que  allí  hi  havia,  espantarense  de  sí 

metexos  y  afollits  digueren: — jA  terra!  ;A  terra! .  axí  com 

en  altre  temps  uns  homens  ruhins  cridaren: — jMori  lo  Just! 

★ 

*  * 

Al  qui  vos  demanés,  després  de  ben  pensat  axò,  per  què 
en  Guimerà  no  ha  estrenat  aquí  son  darrer  drama,  què  li 
contestaríeu? 

Ben  cert  que  la  darrera  empenta  cap  a  ponent  ha  d’haverli 
donada  l’espectacle  lamentabilíssim  que  dona  al  món  lo 
Teatre  de  casa  nostra,  puix  fa  verament  tristesa  y  greu  ver¬ 
gonya  veure  l’estat  d’enviliment  a  què  ha  caygut! . — 1  are 

jo  demano  equina  via  seguir  per  arribar  a  horitzons  més  am¬ 
ples  y  més  purs?  —  Quí  serà  prou  sabi  per  dirho? .  Hi  hà 

entre  nosaltres  qui  parla  de  subvencions  del  Ajuntament,  o 
de  la  Diputació  o  del  Estat,  a  estil  de  lo  que  fan  París  y  al¬ 
tres  pobles  moderníssims.  Jo  tan  francament  ho  dicli  com  ho 

penso:  jo  tinch  per  errat  aqueix  cami . Ben  poch  costa  veu- 

reho,  no  més  cal  fer  esment  de  que  lo  mal  nostre  més  que  en 
lo  meteix  Teatre  està  ben  fòra  d’ell,  està  en  lo  públich,  o  per 

dirho  millor:  està  en  lo  poble .  Lo  nostre  poble  és  avuy  un 

poble  enmalaltit,  y  axí  s’ha  de  començar,  donchs,  per  reme- 
yar  la  seva  ànima,  si  nos  volen  tornar  a  veure  espectacles  tan 
llastimosos  com  lo  ques  vegé  en  lo  Romea  nits  passades:  tot 
un  gros  públich, — compost  d’homensy  de  dones  que  fòra  d’allí 
són  gent  «passadora» — rihent  com  a  ximples  davant  una  co¬ 
mèdia  sense  solta .  Per  què  reyen  aquells  homens  y  aque¬ 

lles  dones? — Veusaquí  una  bona  y  profitosa  matèria  d’estudi. 

ramon  POMÉS. 


Barcelona,  Desembre  96. 
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VARIETATS 

Albarà  de  defuneió 

Gom  a  petita  mostra  de  la  tradicionalitat  de  sentiments  y 
costums  en  nostra  terra,  copiam  lo  següent  escrit  que  obra 
original  en  nostre  riquíssim  Arxiu  del  Consell.  Es  una  esquela 
mortuoria ,  tal  com  vuy  ne  diliem,  dreçada  per  un  fill  qui  fa 
part  del  defalliment  de  son  benvolgut  pare;  document  nota¬ 
ble,  axí  per  sa  naturalitat,  correcció,  bon  sentit  y  bell  stil, 
com  y  principalment  per  sa  casi  identitat  ab  consemblants 
esqueles  que  cada  die  veyem  insertes  en  nostres  diaris ,  ab 
més  ampulositat,  sens  sospitar  que  la  fórmula  d’elles,  data  ja 
de  més  de  360  anys.  Diu  axí: 

«Magnifich  Senyor.  — A  nostre  Sr.  Deu  ha  plascut  voler  a 
la  sua  sancta  glòria  la  anima  del  carissim  y  amat  pare  meu 
Anthoni  Guillem  de  Castelbell  lo  qual  apres  de  liaber  rebut 
tots  los  Sancts  sagraments  de  Sancta  mare  Sglesia  rete  lo 
seu  sperit  a  son  Deu  y  creador  dilluns  prop  passat  vespra  de 
la  gloriosa  mare  de  Deu.  Lo  soplich  que  en  sas  devotes  ora¬ 
cions  la  anima  sua  tinga  per  comanada.  Es  de  Flix  a  XVI  de 
agost  M.  I).  XXXV. — Lo  trist  Guaspar  de  Castelbell. — Al  molt 
magnifich  y  vertuos  seíïor  Mossèn  Rapliel  Puig  enBarna.» 

(Letra  n.°  192  de  la  Colecció  rotulada  Cartas  comuna s  ori¬ 
ginals  de  1503  Uns  1538.  —  Dit  Castelbell,  fonch  batle  de 
Flix  per  lo  Consell  barceloní.  Lo  venerable  e  discret  en  Ra- 
phel  Puig,  era  notari  e  scrivà  del  honorable  Consell  de  la 
ciutat:  veges.  pàg.  45,  vol.  IV,  del  Manual  de  Novells  Ardits.) 


NOVES 

Desitjosos  de  complaure  als  molts  subscriptors,  qui  nos 
demanen  algun  major  impuls  en  la  publicació  del  llibre  Bel 
Regiment  dels  prínceps  e  de  comunitats ,  destinam  a  dita  obra 
los  dos  fulls  del  folletí  del  present  quadern. 

L’ Epistolari  català  qual  pròxima  publicació  anunciàvem 
en  lo  quadern  primer,  ha  tingut  que ’retrassarse  per  efecte  de 
una  malaltia  soferta  per  nostre  aymat  amicli  y  benvolgut 
colaborador  En  Gabriel  Llabrés  a  qui  pertany  tan  interessant 
recull. 

Donam  aquestes  explicacions  per  satisfacció  dels  subs¬ 
criptors  qui  nos  han  manifestat  desitgs  de  conexer  lo  nome¬ 
nat  Epistolari.  _ 

Quand  ja  teniem  compaginat  y  prompte  a  entrar  en  la 
màquina  Lanterior  quadern  celebrà  lo  Centre  Excursionista 
de  Catalunya  sessió  solemne  per  commemorar  lo  20. c  aniver- 
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sari  de  la  fundació  de  la  primera  Associació  excursionista 

catalana.  . 

Inseguint  lo  costum  dels  altres  anys,  en  lo  marbre  hon  hi 
figuren  ^los  noms  d’excursionistes  catalans  llustres  s’hi  gravà 
enguany  lo  d’En  Joseph  Serra  y  Postius,  qual  biografia  fou 
encomanada  al  jove  escriptor  En  Francesch  Maspons  y  Cama¬ 
rassa.  Res  dexa  que  desitjar  la  tasca  del  biògraf;  la  persona¬ 
litat  del  biografiat  s’iii  veu  tota  de  còs  sencer  y  fins  podriem 
dir  de  relleu.  Es  un  treball  que  mereix  veure  la  llum  pú¬ 
blica. 

També  se  llegiren  poesies  dels  senyors  Ubacli  v  Vinyeta, 
Lluis  B.  Nadal,  Rocamora,  Tintorer  y  Torné  y  un  treball  en 
prosa  del  senyar  Galvany. 

Lo  Jurat  qui  havia  de  adjudicar  lo  premi  en  lo  certamen 
de  Geografia  catalana,  obert  pel  Centre ,  fou  declarat  desert 
per  no  ésser  anònima  e  inèdita  la  única  obra  presentada. 

A  la  festa  hi  assistiren  representants  de  moltes  altres  cor¬ 
poracions,  veyeiitse  pic  de  gom  a  gom  la  sala  de  sessions  per 
gran  nombre  de  socis. 


Havent  rebut  sus  are  lo  nostre  ilustrat  colaborador  En  An¬ 
toni  Bulbena,  la  medalla  de  bronze  ab  què  fou  agraciat  en  la 
Exposició  Universal  de  Xicago  (1892-1893),  per  sa  traducció 
catalana  del  «D.  Quixot»— sliowing  great  literary  excellence— 
segons  expressa  lo  diploma  acompanvatori,  li  donam  des  de 
aquestes  planes  la  nostra  més  coral  enhorabona,  puix  és  una 
distinció  ben  merescuda. 


En  Jurtta  general  ordinaria  celebrada  per  lo  Centre  Ex¬ 
cursionista  d/1  Catalunya ,  lo  die  4  del  corrent,  per  la  renovació 
de  càrrechs  de  la  Directiva,  quedà  aquesta  constituïda  de  la 
següent  manera: 

"D.  Lluis  Marian  Vidal,  president;  D.  Ricart  Permanyer, 
vi  s- pres  i  dent:  D.  Juli  Vintró,  tresorer;  D.  Pere  Pagès,  biblio¬ 
tecari;  D.  Jaume  Massó  y  Torrents,  secretari;  D.  Faustí  An¬ 
glada,  vis-secretari;  y  vocals:  D.  Joan  Cardona  v  Vert,  don 
Cèsar  August  Torres,  D.  Bartomeu  Mitjans  y  Murlans,  D.  Ra¬ 
mon  N.  Comas  y  D.  Victor  Brossa  y  Sangerman. 

En  la  metexa  sessió  y  a  proposta  del  senyor  Permanyer, 
fou  nombrat  President 'honorari"  del  Centre  D.  Francisco  de 
S.  Maspons  y  Labrós,  al  qui  tant  deu  la  Associació,  sobre  tot 
durant  los  quatre  anys  qui  a  conten tació  de  tots  ha  exercit  la 
presidència  d’aquella  casa. 

Rebi  lo  nostre  bon  amich  e  ilustrat  colaborador  senyor 
Maspons  la  més  coral  enhorabona  de  la  Revista  de  Cata¬ 
lunya. 


Imprempta  «La  Acadèmica»,  de  Serra  germans  y  Russell,  Ronda  Universitat,  6;  Telèfono  861. —  Bàrcelona 
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Any  jer  Barcelona,  Janer  de  i8gy  Nom.  4 


CQossen  Johan  Roie  de  Corella 

ENSAIG  CRÍTICH 

I 

En  Marcelí  Menéndez  y  Pelayo: 

Amich  y  mestre:  A  no  ser  per  la  confiança  que  vostè  se 
dignà  manifestarme,  enjamav  hagués  jo  pensat  en  endreçarli 
aquestos  mots  tal  com  huy  me  decidescli  a  ferho;  però  los 
bons  oficis  de  nostre  bon  amich  Miçer  Serrano  y  Morales  y  la 
afició  que  des  de  petit  professe  jo  a  tots  sos  escrits,  me  fan 
agafar  la  ploma  per  donar  compte  a  vostè  de  una  troballa  que 
vé  a  posar  de  relleu  la  influencia  del  món  clàssich  en  nostra 
literatura  durant  lo  sigle  xv.  De  moltes  joyes  ha  fet  esment 
mon  venerat  amich  y  mestre  En  Rubió  y  Lluch,  al  parlar  del 
Renaximent  clàssich  en  nostra  terra;  però  una  casualitat  posà 
en  les  meues  mans  una  joya  que  ningú  ha  descrit  y  de  la  que 
rònegament  esmentà  lo  títol,  y  no  ab  la  fidelitat  deguda,  Mos¬ 
sèn  Vicent  Ximeno,  Pvre.,  en  los  seus  Escritores  del  Reyno 
de  València ,  I  vol.  y  plana  63,  qual  noticia  li  havia  comuni¬ 
cat  D.  Gregori  Mayans  y  Ciscar;  y  en  la  seua  Bibliotheca  ro- 
mangué  fins  a  la  revolució  francesa  la  joya  susdita,  que  conté 
les  obres  de  Mossèn  Corella.  Dexe  per  a  més  avant  la  historia 
y  la  descripció  del  còdice  que  les  conté,  per  poder  mampendre 
una  tasca  que  rònegament  l’afecte  de  vostè  me  fa  dur  a  terme; 
dispènsem  donchs,  al  ensemps  que  l’atreviment,  les  faltes 
quepuguen  servirli  de  enuig;  sos  consells  me  seran  profitosos. 

* 

*  * 

Un  dels  scriptors  més  anomenats  ensemps  que  descone¬ 
guts,  tant  en  la  biografia  com  en  la  part  bibliogràfica,  és 
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Mossèn  Johan  Roiç  de  Corella.  Acostumen  a  fer  esment  de  son 
nom  los  qui  reineinbren  les  glòries  literàries  de  nostra  daura¬ 
da  edat;  li  fan  lloch  junt  al  cantor  de  Na  Theresa  Bou  y  del 
satírich  Jaume  Roig,  y  tot  hom  li  concedix  de  grat  cobetjada 
fama  d’escriptor  y  també  de  cantor  ascètich  lo  més  tendre  de 
nostres  antichs  clàssichs;  però  ^d'ahon  li  naix  tanta  fama?  De 
molt  mèrit  és  la  tan  coneguda  «Oració  a  la  Sacratissima  Ver¬ 
ge  Maria  tenint  son  fill  Deu  Jesus  en  la  falda  devallat  de  la 
Creu»,  bona  és  la  composició  poètica  ab  què  tirà  a  la  Joya  en 
lo  Certamen  de  1474,  y  dignes  són  de  un  ver  clàssich  les  obre- 
tes  de  Corella  publicades  per  En  Pelay  Briz  en  lo  Jardinet 
d’Orats,  y  en  part  continuades  en  la  Revista  de  Catalunya; 
però  tot  axò  ab  ésser  de  mèrit  reconegut,  &és  títol  bastant  a 
immortalisar  lo  nom  de  Corella  com  a  poeta  geganti?  Molts 
diuen  que  si,  jo  estava  per  dir  que  no,  puix  lo  desconegut  de 
Corella  és  indubtablement  millor  que  lo  publicat.  Començaré 
per  recullir  los  apunts  biogràfichs  que  conecli  de  nostre  autor, 
puix  és  costum  profitos  posarlos  per  capçalera  quand  l’estudi 
s'endreça  a  judicar  lo  mèrit  d’un  scriptor. 

Una  quartilla  de  paper  seria  bastant  per  escriure  les  noti¬ 
cies  biogràfiques  de  Corella,  y  no  refusaré  translladar  les  po¬ 
ques  que  conecli. 

Rodríguez,  Ximeno  y  Fuster,  fan  valencià  a  Mossèn  Core¬ 
lla,  y  és  casi  segur  que  naxqué  a  la  ombra  del  Miquelet  y  de 
la  familia  dels  Comtes  de  Conçentaina,  per  més  que  nostre 
Ferrer  y  Bigné  (1)  lio  negue  fundat  en  que  may  sotascriu  les 
seues  obres  ab  lo  mot  de  Sjyectable  ni  de  Comte;  veritat  és, 
però  en  l’original  del  Psaltiri,  per  ell  traduhit  y  que  roman 
liuy  en  la  Bib.  de  la  Iglesia  Cathedral  de  València,  be  vist  lo 
mot  de  Inclit,  que  quelcom  significa,  si  tenim  en  compte  que 
altres  vegades,  ademés  de  Reverent,  Molt  Reverent,  etz.,  so¬ 
tascriu  ab  lo  mot  de  Magnífich :  y  en  la  metexa  opinió  me  re¬ 
ferma  lo  P.  Arqués,  en  son  M.s.  Los  Condes  de  Conçentaina  (2). 

(1)  Estudio  histórico  critico  /  sobre  los  /  poetas  valencianos  de  los  si- 
glos  xiii,  viv  y  xv,  / premiado  por  la  Sociedad  [  E.  de  Amigos  del  Pals  ] 
con  una  aleja  de  oro  / art.  Corella. 

(2)  Servat  huy  en  nostra  Bil>.  Universitària;  88-345,  vol.  de  Varios. 
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Més  encare;  Mossèn  Agustí  Sales,  Pvre.,  home  diligent  en  les 
antiguitats  valencianes,  trellada  en  la  «Historia  del  Real  Mo~ 
nasterio  de  la  Santísima  Trinidad...»  (1)  una  «Nota  de  las  per- 
sonas  principales  i  otras  que  contribuyeron,  ano  1446,  1447. 
1448,  1449,  para  la  fàbrica  de  este  Real  Monasterio...»,  y  en 
ella  esmenta  a  Lo  honorable  Mossèn  Auzias  Roig  de  Corella, 
Cavaller ,  a  La  honorable  Na  Allonga,  muller  sehua,  y  a  En 
Johan  Roig  de  Corella,  fill  seu,  a  Frare  Manuel  Roig  de  Core¬ 
lla,  fill  seu,  y  a  Lo  is  Roig  de  Corella,  fill  seu.  Creu  Sales  que 
filla  de  Ausías  y  Aldonça  fon  la  monja  Aldonça  de  Corella,  o 
Aldonçeta,  qui  vestí  l’hàbit  en  lo  dessusdit  Monastir  lo  5  de 
Maig  de  1457,  segons  he  vist  en  lo  llibre  d '  Lngressions  quem 
dexà  la  R.  M.  Abadessa,  y  me  sembla  que  nostre  poeta  en¬ 
troncat  ab  los  Corellas,  ricos-homes  de  Navarra,  si  no  és  fill  o 
descendent  en  linia  recta  dels  Comtes  de  Conçentaina,  és  de 
llur  familia;  jo  no  tindria  inconvenient  en  creure  que  nostre 
Corella  tingué  per  pares  als  dessusdits  N’Ausías  y  N'Aldonça, 
y  per  la  correspondència  del  Príncep  de  Viana  ab  lo  Roiç  de 
Corella  me  refer  me  en  mon  parer,  puix  sab  vostè  que  lo  mal- 
haurat  Príncep  defallí  en  1461,,  y  llavors  ja  era  Corella  criat 
en  los  braços  de  la  sacra  Teulògia. 

En  los  nomenaments  de  Jurats  de  València  apareix  un 
Johan  Roiç  de  Corella  en  los  anys  1403,  1404,  1412,  1417, 
1453,  1454  y  1475,  segons  observa  lo  Canonge  Mayans  en 
nota  marginal  al  art.  de  Corella  en  los  Escritores  del  Reyno 
de  València  (2);  però  los  nomenaments  que  poden  referirse  a 
nostre  scriptor  ronegament  són  los  tres  darrers. 

Lo  19  de  Maig  de  1453,  és  nomenat  Jurat  de  València  un 
Johan  Roiç  de  Corella  ab  companyia  de  En  Lluís  de  Lòris,  y 
lo  meteix  die  és  nomenat  examinador  de  notharis  ab  compa¬ 
nyia  de  En  Berenguer  Martí. 

En  21  de  Maig  de  1456  y  en  12  de  Juny  de  1462,  fou  ele¬ 
git  Conçeller  de  la  ciutat  de  València  per  Testament  de  Cava- 

(1)  Plana  235;  estampa  de  València,  1761. 

(2)  L’exemplar  del  Ximeno  ab  notes  marginals  del  Dr.  Sales,  cro- 
niste  de  València,  y  del  canonge  Mayans,  és  proprietat  del  excelent 
bibliòfil  Miçer  Serrano  y  Morales. 
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llers  y  Generosos  un  Johan  Roiç  de  Corella,  segons  observa 
En  Martí  y  Grajales  en  lo  treball  de  capçalera  del  llibre  de  les 
Trobes  del  penaguilés  Mossèn  Bernat  Fenollar.  Y  en  lo  meteix 
lloch  se  fa  esment  de  que  en  13  de  Maig  de  1475  foren  nome¬ 
nats  Jutges  d’apellacions  per  al  examen  de  notharis,  Johan 
Roiç  de  Corella,  Johan  Gòmiç  y  Miçer  Miquel  Albert,  doctor 
en  Lleys. 

Lo  primer  Comte  de  Conçentaina,  J.  R.  de  Corella,  defallí 
en  Nàpols  en  1457  y  estava  casat  ab  Na  Beatriu  Llançol,  qual 
nota  nos  referma  en  lo  parer  de  que  lo  Corella  esmentat  en  la 
Nota  del  Dr.  Sales  és  casi  segur  de  que  sia  l’escriptor,  qni 
devia  ésser  de  la  familia  dels  Comtes,  jatsia  no  fos  en  linia 
recta  (1). 

Més  segur  estich  de  ser  idèntich  al  nostre  scriptor  lo  reve¬ 
rent  y  magnífich  Johan  Roiç  de  Corella,  marmessor  de  En 
Johan  de  Rocafort,  doctor  en  Tlieología,  segons  apar  en  lo 
testament  otorgat  per  aquest  davant  lo  notliari  Berenguer 
Cardona  en  1  de  Març  de  1471.  En  30  de  Maig  de  1474,  fou 
nomenat  àrbitre  o  jutge  ab  companyia  de  En  Salelles  de  Mont- 
palau,  cavaller,  de  En  Lluís  Nadal  y  de  En  Nicolau  Balaguer, 
ciutadans,  ab  scriptura  davant  lo  notliari  Johan  Verdanxa, 
per  que  poguessen  resoldre  los  pleyts  entre  los  nobles  Andreu 
y  Lluís  Figuerola.  En  la  darrera  scriptura  se  li  dona  a  Corella 
lo  calificatiu  de  Mestre  en  S.  Theología. 

En  lo  vol.  1,506,  lletra  A,  del  Arxiu  Cathedral  de  Valèn¬ 
cia,  al  fol.  31,  hi  hà  una  relació  de  la  Indulgència  concedida 
per  lo  Papa  Calixte  III  per  a  la  fàbrica  del  Altar  d’argent 
d’aquesta  Seu,  hon  consta  que  fou  publicada  dita  Indulgèn¬ 
cia  en  4  de  Juliol  de  1489  per  lo  Rnf-  mestre  Johan  Roiç  de 
Corella,  mestre  en  sacra  theologia,  qui  lo  dit  dia  en  la  Seu  ser- 
rnona  (2).  Lo  que  sembla  indicar,  si  no  lo  mèrit  de  Corella  en 
la  predicació,  almenys  la  importància  de  la  seua,  persona. 

Fou  Corella  Mestre  en  S.  Theología  y  bon  predicador, 


(1)  Veg\  lo  Ms.  esmentat  del  P.  Arqués  Jover,  fill  de  Conçentaina. 

(2)  Veg.  Mon.  Hist.  de  València  y  su  Reino,  II  vol.,  plana  454,  edic. 
de  189G,  publicada  per  la  Societat  El  Archivo  Valentino. 


a  jutjar  per  la  cobla  que  li  trameté  Mossèn  Fenollar.  puix 
li  diu: 

Quand  vos  sermonau  /  nos  pot  goig  atenyer  (1), 

però  fou  Prèvere?  Lo  meu  bon  amich  Mossèn  Cliabas,  al  es¬ 
mentar  la  relació  de  la  Indulgència  dessusdita,  creu  que  si;  jo 
no  in’atravesch,  y  crech  que  lo  sermonejar  abans  del  Concili 
Tridentí  no  és  prova  ni  tampoch  càrrech  exclusiu  dels  Prève- 
res.  Y  la  meua  sospita  és  refermada  per  la  conducta  de  Mos¬ 
sèn  Fenollar  y  altres  Preveres  valencians  del  segle  xv;  qui 
curen  en  prou  ocasions  de  fer  palesa  semblant  dignitat. 

De  la  amistat  de  Corella  ab  lo  Príncep  de  Viana,  Pròxita, 
Mercader  y  altres  nobles  valencians,  donaré  compte  a  vostè 
en  la  descripció  de  les’obretes  M.s.s.  que  aprés  he  d’esmentar. 
Are  rònegament  me  resta  fixar  aproximadament  la  data  de  la 
sua  mort. 

En  Lo  Segon  del  Cartoxà ,  fol.  C’LVII,  lii  ha  lo  següent  co- 
lofon:  «A  honor,  lahor  y  gdoria  de  la  trinitat  sanctissima,  aca¬ 
ba  la  segona  part  del  Cartoxa;  traduhida  de  latina  lengua  en 
valenciana  prosa  per  lo  molt  reuerend  e  magnifich  mestre  en 
sacra  Theologia  mossèn  Johan  roiç  de  corella;  y  per  aquell 
diligentment  ans  de  la  mort  sua  corregida  hi  examinada:  la 
qual  fon  apres  ab  gran  vigilància  effigiada  y  empremptada  en 
la  inclita  Metropolitana  Ciutat  d’  València  en  lo  any  Jubileu 
de  la  nativitat  jocundissima  d’  nostre  senyor  deu  jesu  crist 
Mil  cinch  cents».  Per  consegüent  defallí  ans  de  1500. 

En  un  llibre  de  clàusules  funerals  pertanyent  al  antich 
Convent  del  Carme  de  València,  y  servat  liuy  en  la  Bib.  de  la 
Cathedral  de  la  nietexa,  he  trobat  nota  dels  enterros  en  lo 
susdit  Convent  durant  los  segles  xiv,  xv  y  xvi,  y  allí  figuren 
los  noms  de  Rodrigo,  Anfos,  Catharina,  Maria  y  altres  del  lli¬ 
natge  Roiç  de  Corella;  però  seria  aventurat  ab  aquests  datos 
afirmar  res  pertanyent  al  nostre  scriptor,  que  si  no  estigué 
emparentat  en  primer  grau  ab  los  Comtes  de  Conçentaina,  és 


(1)  Vostè  ja  sab  la  clau  per  a  llegir  aquestos  versos  en  sa  vera  sig¬ 
nificació. 
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indubtable  que  descendeix  del  A.  Corella,  cavaller  de  la  host 
del  Conqueridor  y  que  sotascrigué  lo  conveni  entre  D.  Jaume 
y  lo  rey  Zaen,  referent  a  la  rendició  de  la  capital  de  nostre 
antich  Realme  lo  die  *28  de-Setembre  de  1238. 

Aytals  són  les  poques  noticies  biogràfiques  que  tenim  re- 
cullides  de  Mossèn  Corella;  me  pertoca  are  entrar  en  lo  profi¬ 
tós  examen  de  algunes  de  les  sues  obres  per  posar  de  relleu 
sa  vera  influencia  en  lo  Renaximent  clàssich  de  València. 

La  paciència  de  V.  tindrà  molt  que  perdonar  per  la  fallença 
d’enginy  en  materies  bibliogràfiques  d’aquest  s.  s.  s. 

l.  d’ONTALVILLE. 

València,  Janer  de  1897. 

- * - 

Del  apostnof  eatalà 

Si  bé  consideraven  los  qui  scriuen  en  lo  nostre  idioma,  en- 
care  vuy  parlat,  ab  més  o  menys  corrupció,  en  tot  Catalunya, 
en  lo  regne  de  València,  en  Mallorca,  en  Rosselló,  que 
aquell  may  no  fou,  ni  és  ni  serà  sino  l’únich  fill  del  antich 
català-provençal,  ja  tindriem  per  sempre  més  acabades  totes 
les  vacilacions,  tots  los  duptes,  tota  la  ceguera  de  la  multitut 
de  fills  d’aquelles  regions  qui  pretenen  revifar  la  parla  del  te- 
rrer  hon  nasqueren. 

Que  la  llenga  catalana  havia  ja  alcancada  la  major  perfec¬ 
ció  desijable  en  lo  XIVèn-  segle,  molt  abans  que  ninguna  altra 
de  les  seues  germanes  neo-llatines,  és  una  veritat  incontrasta- 
ble.  Ho  diuen  ab  nosaltres  tots  los  qui  s’han  ocupat,  ab  prou 
coneximent,  de  la  nostra  literatura.  Tot  lo  que  de  aquella 
època  fins  are  s’ha  fet  no  indica  sino  decadència,  servilisme,  o 
degeneració  deshonrosa. 

Però  en  lo  present  segle,  en  mig  del  frenètich  trabull  mo¬ 
dernista, — hon  ja  podia  una  cosa  ésser  ahir  la  més  excelent 
del  món,  que  vuy  no  li  cal  sino  anar  de  recó  o  fondres,  com  a 
ferre  vell, — ^quí  diable  s’ha  de  recordar,  sens  ferne  scarn  o 
menyspreu,  de  la  nostra  tradició,  de  la  nostra  gloriosa  histo¬ 
ria  a  qui  devem  fins  la  més  petita  engruna  de  honra,  si  per 
ventura  encare  ne  tinguessem? 
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Axí,  donchs,  aquest  meu  article  aparexerà,  per  son  stil, 
també  vuy  tan  rovellat  com  se  vulla,  puix  que  únicament  vé 
a  fer  memòria  de  la  santa  tradició.  Però  com  en  tot  scrit  no 
s’ha  de  mirar  solament  la  forma  en  què  és  redactat,  mas  los 
graus  de  veritat  que  en  sí  encloga,  no  sabent  jo  ferho  altra¬ 
ment...  Passam  avant. 

Ab  la  desmembració  de  la  antiga  nacionalitat  catalana- 
aragonesa,  en  lo  segle  XV,  venint  a  confondres  ab  les  altres 
nacions  spanyoles,  vingué  naturalment  la  descomposició  de 
sa  llenga  oficial,  qui  en  totes  les  nostres  regions  no  era  altra 
que  la  catalana  sens  la  més  petita  varietat  ni  diferencia.  En 
la  metexa  llenga  exactament,  ab  la  metexa  ortografia,  stan 
scrites  les  Constitucions  de  Catalunya,  que  los  Furs  de  Valèn¬ 
cia,  que  les  Costumes  de  Tortosa,  que  los  Privilegis  de  Perpi¬ 
nyà  o  los  que  tingueren  a  Mallorca. 

A  partir  del  segle  XV,  s’acabà  per  un  may  més  la  nostra 
preponderància.  Cada  una  de  les  dites  regions  anà  llunyantse 
de  la  mare  Patria,  no  conservant  de  sa  llenga  propria  sino  allò 
que  més  li  convingué,  tot  ingerinthi  noves  t'ormes,  ja  influi- 
des,  ja  vicioses.  De  la  regió,  necessàriament  havien  de  venir 
tantes  subdivisions  dialectals  de  una  metexa  llenga  quantes 
eren  les  poblacions  quin  formaven  part.  D’aquí  vé  lo  nostre 
anorreament  de  vuy.  Axí  tenim  de  present  lo  llenguatge  bar¬ 
celoní,  l’empnrdanès,  lo  lleydetà,  lo  reusench,  lo  tortosí, 
lo  valencià,  lo  rossellonès,  lo  mallorquí,  lo  menorquí,  l’ivi— 
cench,  etz.,  etz.,  tots  los  quals,  o  la  major  part,  fins  tenen 
publicada  llur  gramàtica  (1)  per  demostrar  que  no  tornarèm 

~ — — :  t 

(1)  Entre  altres  tractats  afectant  una  particularitat  llinguística 
determinada,  axicom  són  totes  les  sis  o  set  gramàtiques  fins  are  pu¬ 
blicades  de  la  llenga  catalana  (sic),  tenim  encare  noticia  de  les  se¬ 
güents: 

Ensayo  de  gramàtica  de  catalàn  moderno  (barceloní),  por  Pompeyo 
Fabra. — Barcelona,  «L’Avenc»,  1891. 

Gramàtica  de  la  lengua  valenciana ,  por  Pérez  Nieto.— València,  1896. 

Grammaire  catalane  (rossellonès),  per  Albert  Saisset. — Perpignan, 
Imp.  de  Oh.  Latrobe,  1894, 

Gramàtica  de  la  lengua  menorquina ,  por  D.  Julio  Soler,  Caballero 
de  la  Real  Orden  americana  de  Isabel  la  Catòlica. — Mahon,  1858. 


—  120  — 


✓ 


may  per  may  a  conseguir  la  unificació  del  idioma,  si  no  per¬ 
feta,  quant  menys  relativa.  Axí  és,  que  ja  desesperam  de 
veure  una  gramàtica  purament  catalana,  sens  mescolanca  ni 
corrupció  alguna. 

D  aquestes  innombrables  varietats ,  atenent-  no  més  al 
article  masculí,  o  pronom,  lo,  los ,  nos  trobain  ab  tres  tòns 
eufòuiclis  ben  distints,  com  los  uns  los  pronuncien  lo ,  los , 
d’altres  lu,  lus ,  d’altres  oel,  oels.  Veus  ací  de  l·ion  prové  la  di¬ 
vergència  ques  nota  en  la  immensa  majoria  dels  qui  pretenen 
•  scriure  en  català  literari,  los  qui  sen  van  en  una  metexa 
plana,  en  una  metexa  ratlla,  de  la  forma  lo  a  la  7,  o  el ,  ad¬ 
mesa  aquesta  darrera  únicament  en  castellà,  com  veurèm  per 
avant. 

Altretant  passa  ab  los  demés  afixes  pronominals  me ,  te ,  se , 
ne ,  nos ,  vos ,  que  tan  aviat  los  dexaràn  invariables  com  los 
faran  precehir  d’un  apostrof  arbitràriament  colocat.  Perque 
ningú  qui  seny  ha  (com  diria  En  Eximenis)  no  posarà  1  apos- 
troí,  per  indicar  la  falta  d’una  vocal,  sino  en  lo  meteix  lloch 
que  ocuparia  aquella.  Axí  és  com  ho  lian  practicat  sempre  to¬ 
tes  les  llengües  del  món  qui  usen  de  semblant  signe.  Serà, 
donchs,  que  volen  alterar  radicalment  la  forma  inalterable 
me,  te ,  se ,  etz.,  posant  cm,  et ,  es,  ens ,  eus,  com  alguns  han 
volgut  innovar?  May  de  la  vida  ho  voldrèm  creure. 

Lo  que  si  creurèm  fermament  és,  que  alguns  jovens  mo¬ 
dernistes,  carregats  de  molt  bona  fè,  pretengueren  ab  bons 
arguments  atraures  enginyosament  tots  los  scriptors  catalans 
per  aconseguir  la  tan  desijada  uniformitat  ortogràfica.  Però 
tot  lo  llur  sforç  resultà,  com  era  molt  natural,  pocli  menys 
que  inútil,  essent  ben  comptats  per  sort  los  qui  seguiren  tan 
malèfica  bandera.  Noresmenys  que  ells  sostenien  aparentment 
dues  veritats  d’una  metexa  cosa,  mentre  que  tot  hom  sap  que 

Gramàtica  de  la  lengua  mallorquina,  por  Antonio  M.  Cervera. — 
Palma,  1812. 

Historia  gramatical  de  la  lengua  lemosino-valenciana,  por  José  Ma- 
ría  Puig  Torralva.  Premiada  en  los  Joclis  Florals  de  «Lo  Rat-Penat» 
en  1883. 

Gramàtica  de  Barcelona,  per  Mates,  1868.  Apologia. 


—  121  — 


de  veritat  may  n’hi  podrà  liaver  sino  una,  donchs  forçosament 
la  una  de  les  dues  havia  de  caure  (1). 

Perquè,  ja  que  totes  les  teories  ni  tots  los  arguments 
del  món  no  bastarien  a  convèncer  tots  los  qui  s’ocupen  de  la 
nostra  llenga,  tractarèm  ací  d’exposar  la  veritat  nua,  o  crua, 
en  aquest  punt  del  apostrof  qui  és  sens  dupte  lo  més  tras- 
cendental  de  tots  quants  han  enlletgit  lo  nostre  matern 
idioma. 

És  innegable  que  la  única  forma  literàriament  scrita  del 
article  català  masculí,  anant  sol,  may  ha  stat  sino  lo ,  los  (pro¬ 
nunciats  lu,  lus ,  per  ésser  àtones);  axicom  dels  pronoms  me, 
te,  se,  ne,  nos,  vos ,  lo,  los  (pronunciats  me,  te,  se,  ne ,  nus, 
lu,  lus),  qui,  anant  sols,  d’altra  manera  en  bona  rahó  nos  po¬ 
den  scriure.  Si  algunes  comptades  vegades,  però  molt  comp¬ 
tades,  s’usà  literàriament  el  per  lo,  en  per  ne,  serà  sens  dupte 
per  exageració  fonètica  o  per  errada  involuntària. 

És  també  una  gran  veritat,  com  diu  molt  bé  lo  senyor  Fa¬ 
bra  (2),  que  l’idioma  català  tendeix  sempre  a  la  contracció,  o 
acurçament  de  les  paraules.  x4.xí  del  acusatiu  llatí  honos,  ne  ía 
Ions,  de  novos,  nous.  Donchs  encare  que  axò  no  fos,  com  diu 
ell,  per  la  supressió  de  les  vocals  post-tòniques  llatines  que 
al  poble  català  tant  li  sen  dona— però  si,  ho  fa  per  rahó  del 
seu  caràcter  axut,  breu,  concís,  fugint  sempre  de  prollonga- 
ments  inútils  per  dir  francament  tot  quant  vol  o  pensa.  Per 
aquesta  metexa  rahó,  fins  elideix  qualsevol  vocal  eufònica  o 
sílaba  que  li  faça  nosa,  axicom  en  llocli  de  veritat , ; paor ,  per 

lo,  casa  cT En,  dirà  vritat,  por ,  pel,  can. 

D’ací  vé  la  preocupació  de  la  immensa  majoria  dels-scrivi- 
dors  qui,  volent  imitar  aquestes  o  altres  í orines  populais,  ja 
per  afalagar  lo  meteix  poble,  ja  perque  non  saben  més,  se 
sforcen  en  imitar  tot  lo  possible  la  diversitat  eufònica  de  cada 


(1)  Veritat  és  que  alg-uns  darrerament  mudant  consell ,  han  mudat 
també  de  camí,  adoptant  formes  com  aquestes:  Això  fa  quels  cabals, 
fas  creu,  al  anar-men  no-s  va  oblidar,  nos  recorda,  copiades  puntual¬ 
ment  dels  Croquis pirenencs  den  J.  Massó.— «L’Avenç»,  189G. 

(2)  En  lo  darrer  nombre  de  L’Avenç  del  any  1891,  pàg.  385. 
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encontrada,  destroçant  axí  la  llenga  la  qual  devegades  trac¬ 
ten  de  honrar,  per  molt  que  encepeguen  ab  mil  entrebanchs 
tot  contradintse  cada  tres  per  quatre. 

Donchs  atenent  alguns  que  tant  l’article  masculí  lo ,  los, 
com  los  pronoms  me ,  te,  se,  etz.,  en  certes  encontrades  eren 
pronunciats  com  si  fos  invertida  la  vocal ,  o  com  si  non  tin- 
guessen,  axí  cel,  cels,  <em,  cet,  cens,  cens,  s’han  cregut  haver  ja 
stereotipat  lo  sò  eufònich  d’aquelles  paraules  scrivint  el,  els, 
em,  et,  ens,  eus,  procurant  fins  inculcarlo  a  les  demés  encon¬ 
trades  hon  aquell  sò  és  del  tot  desconegut.  Treball,  per  cert, 
ben  infructuós  s’han  donat,  almenys  tant  com  los  catalans  no 
sapien  lleg'ir  a  la  catalana,  lo  qual  serà  infal·liblement  tant 
com  se  vegen  obligats,  de  minyons,  a  llegir  o  scriure  sempre 
en  castellà.  Per  què,  entretant,  no  hi  hà  perill  de  que  pronun¬ 
cien  cel,  cels,  com  aquells  bons  senyors  desigen,  sino  el,  els  ben 
clar,  a  la  castellana,  lo  qual  s’aparta  bon  xich  del  sò  eufònich 
que  pretenen  imitar. 

Noresmenys  que  aquella  e  ingerida  davant  la  consonant  o 
consonants,  sobretot  en  ens ,  eus,  may  tindrà  una  justificació 
prou  rahonable,  se  presenta  encare  una  altra  contradicció 
molt  major,  en  la  qual  apar  que  no  hi  han  caygnt  o  que  no 
han  volgut  gens  tenirla  en  compte,  cometent  de  totes  les  ma¬ 
neres  un  barbarisme  inconcebible.  Douchs  posat  que  del  prin¬ 
cipi  fins  a  la  decadència  de  la  llenga  ha  anat  sempre  usantse 
el,  els,  em,  ens,  eus,  etz  ,  únicament  per  indicar  la  contracció 
de  la  e  conjunctiva,  purament  catalana,  ab  l’article  o  pronom 
immediats,  adoptant  ells  idèntica  forma  per  expressar  aquests 
tan  solament,  resulta  que  distrauen  la  atenció  del  llegidor 
puriste,  stablint  una  confusió  tant  més  reprobable  en  quant  se 
contradiuen  ab  la  constant  tradició. 

Diran  ells,  que  ab  lo  ús  de  la  i  o  y  (aquesta  purament  cas¬ 
tellana)  per  conjunció,  lo  poble  stà  ja  desacostumat  de  veure 
la  e,  provinent  del  et  llatí.  Lo  qual  no  és  cert,  perque  no  sola¬ 
ment  la  usà  En  Aribau,  de  gloriosa  memòria,  en  sa  excelent 
Oda,  o  lo  que  sia, — per  molt  que  en  algunes  de  les  infinides 
reproduccions  populars  que  sen  han  fet  s’hi  veja  cambiada 
aquella  c  per  y, — sino  que  encare  la  usen  vuy  en  die  quasi 
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tots,  o  sens  quasi,  davant  tota  paraula  començada  en  i,  tal 
com  la  gramàtica  castellana  ordena. 

Donchs  per  tot  lo  damunt  dit,  essent  axí  que,  mentre  l’al¬ 
fabet  català  no  tinga  més  signes  dels  que  té,  ningú  podrà 
may  scriure  les  sus  dites  partícules,  en  bon  catalanesch,  eufò- 
nicament,  tindrèm  de  llegiries  per  força  convencionalment, 
ni  més  ni  menys  que  com  ho  fan  los  francesos,  ab  l’idioma 
dels  quals  té  lo  nostre  molt  major  afinitat  que  no  ab  lo  caste¬ 
llà.  ^No  scriuen  aquells  constantment  le,  me,  te,  se,  però  fent 
la  e  del  tot  muda,  no  supliutla  per  l’apostrof  si  no  en  lo  cas  de 
precehir  a  una  paraula  començant  per  vocal  o  h  aspirada? 
Donchs  al  català  literari  li  toca  fer  lo  meteix. 

Per  tant,  si  sabiem  bé  llegir  la  llenga  que  bé  o  mal  encare 
parlam,  serien  del  tot  inútils  los  apostrofs.  Tant  és  axí,  que  al 
trobar  varies  vegades  en  les  obres  antigues  les  expressions 
amonesta  lo,  prengue  los,  necessàriament  pronunciarem  mmu- 
'iKBStàl,  prcmguéls,  seguint  la  proprietat  eufònica  catalana  de 
atenuar  lo  sò  de  les  vocals  a,  e,  o,  no  accentuades,  fins  a  de- 
xarles  mudes  del  tot,  com  en  lo  cas  qui  preceheix. 

Arebé,  donat  lo  sperit  de  contracció  de  què  ja  havem  par¬ 
lat,  com  que  de  fet  se  modifiquen  los  afixes  pronominals  o 
l’article,  fentlos  caure  la  vocal,  sempre  que  la  paraula  antece¬ 
dent  acaba  en  qualsevol  de  les  vocals  (fóra  de  la  u),  causants 
de  la  elisió,  res  costarà  de  unirlos  entre  sí  formant  una  sola 
paraula,  seguint  en  açò  la  tradició,  o  ja  interposanthi  un  pe¬ 
tit  guió,  com  se  fa  sempre  que  s’ajunten  dues  paraules  quals 
se  vol;  emperò  may,  ja  may,  no  s’hi  ingerirà  ningun  apostrof, 
que  no  hi  fa  sino  molt  de  mal,  ni  tampoch  ninguna  e  eufònica, 
que  en  bon  català  no  hi  sona  gens  ni  mica.  Axí  per  scriure  jo 
me  dich  (en  francès  je  me  dis,  prou.  gem-dí),  o  seguir  l’exem¬ 
ple  del  francès,  fent  les  e  mudes,  o  scriure  jorn  dich,  segons  la 
tradició  nostrada,  o  b éjo-m  dich,  que  fora  sens  dupte  la  única 
solució  rahonable. 

Açò  és  tot  quant  pensava  dir  per  are  sobre  aquest  punt  axí 
trasçendental,  que  de  arribar  a  convèncer  alguns  en  quant  a 
la  absoluta  supressió  dels  apostrofs  fòra  de  llocli  en  tan  mala 
hora  introduhits  dins  la  nostra  planera  prosa,  hon  no  hi  fan 
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sino  nosa,  hauriem  ja  obtinguda  una  immensa  millora  en  la 
nostra  llenga,  per  totes  aquelles  conseqüencies  damunt  apun¬ 
tades.  Are,  en  quant  a  la  poesia  catalana,  hi  hauria  tant  a 
dir,  ultra  d’açò  que  havem  ja  dit,  que  ho  dexarèm  per  ocasió 
més  oportuna. 

Per  conclusió,  donchs,  de  tot  lo  dalt  exposat,  nos  farem 
nostre  aquell  modisme  castellà  que  diu:  hcrrar  6  quitaf  el 
banco,  lo  qual,  aplicat  al  nostre  cas,  vol  dir:  o  scriure  en  pla 
català,  sens  afegidures  de  lletres  ni  de  signes  íòra  de  lloch, 
tal  com  pertany  a  qualsevol,  llenga  respectable,  o  bé  renun¬ 
ciar  a  scriure  en  català  literari. 

Ali-Ben-Noab-Tun. 

Diada  de  Nadal  de  1896. 


Lío  moviment 

de  la  població  de  Catalunya 

durant  lo  septeni  de  1886*'1892 


La  Direcció  General  del  Institut  Geogràfich  y  Estadístich 
ha  publicat  un  notable  estudi  sobre  lo  moviment  de  la  pobla¬ 
ció  d’Espanya  durant  lo  septeni  de  1886-1892. 

Nosaltres  havem  tingut  la  curiositat  d’extraure  d’aquest 
treball  tots  los  datos  qui  fan  referencia  a  nostra  Catalunya,  en 
los  quals  pot  trobarse  més  d’una  profitosa  ensenyança  y  mo¬ 
tiu  per  fondes  meditacions. 

La  població  de  Catalunya,  segons  lo  cens  de  1887,  era 
de  1.843,549  habitants,  o  sia,  lo  9‘52  de  la  total  població  de 
la  Península  e  illes  adjacents,  mentre  la  seua  extensió  de 
32,194  kilometres  representa  la  quinzava  part  de  la  seua  su¬ 
perfície.  Axí  és  que  per  fer  la  superfície  total  d’Espanya  se 
necessitarien  quinze  Catalunye's,  mentre  que  per  poblaria,  tal 
com  és  are,  ab  nou  Catalunyes  y  mitja  n’hi  hauria  prou. 

La  proporció  dels  habitants  en  relació  ab  lo  territori  repre¬ 
senta  en  tot  Espanya  un  promedi  de  34479,  en  tant  que  lo  pro. 
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medi  de  Catalunya  és  de  61 ‘72.  Lo  de  la  provincià  de  Barce¬ 
lona,  que  és  lo  màxim  de  tot  Espanya,  fou  de  11744;  lo  de 
Girona,  de  52‘27;  lo  de  Tarragona,  de  53‘71,  y  lo  de  Lleyda, 
de  2349. 

Com  se  veu,  tan  solament  Lleyda  és  la  que  va  a  sota  del 
promedi  general  d’Espanya. 

Lo  partit  judicial  de  Barcelona  en  la  època  del  cens  (que 
are  serà  més),  oferia  la  proporció  de  4,230‘86  habitants  per 
kilometre  quadrat,  aglomeració  que  espanta  al  costat  de  la 
despoblació  del  partit  judicial  de  Berga,  qual  proporció  era 
de  19‘3.  Los  habitants  de  Barcelona  tenen  un  metre  quadrat 
per  cada  quatre,  y  los  de  Berga  cinquanta  dos  metres  qua¬ 
drats  per  hom.  Després  del  de  Barcelona,  lo  partit  judicial 
més  poblat  de  la  provincià  és  lo  de  Mataró  (234‘68). 

En  la  provincià  de  Girona,  lo  partit  judicial  més  poblat  és 
lo  de  la  capital,  que  ofereix  92‘69  habitants  per  kilometre  qua¬ 
drat,  y  lo  menys  poblat  lo  de  Puigcerdà,  ab  27‘75  habitants 
per  la  dita  extensió. 

En  la  provincià  de  Tarragona,  va  també  al  cap  la  capital, 
ab  194‘33,  y  a  la  coha  Gandesa,  ab  25 ‘73. 

En  la  de  Lleyda,  ocupa  lo  primer  lloch  lo  partit  judicial 
de  Cervera,  que  té  42‘68,  y  1  últim  lo  de  Sort,  ab  8"98  per  ki¬ 
lometre,  que  és  la  proporció  més  baxa  entre  tots  los  districtes 
judicials  d’Espanya,  y  s’esplica  per  estar  enclavat  dit  districte 
en  lo  centre  meteix  del  alt  Pirineu,  la  major  part  d’ell  inha¬ 
bitable  en  plè  ivern. 

Entre  totes  les  provincies  d’Espanya,  la  qui  té  lo  promedi 
més  elevat  és  la  de  Barcelona,  y  la  qui  mostra  lo  promedi  ín¬ 
fim  és  la  de  Cuenca  ab  1440  habitants  per  kilometre,  ab  una 
extensió  de  gayre  bé  la  mitat  de  Catalunya. 

Tenint  en  compte  que  les  nacions  més  poblades  d’Europa 

oferexen  la  següent  proporció: 


Dinamarca.  . 

57  habitants  per 

kilometre 

Gran  Bretanya.  .  . 

.  120 

» 

» 

Italia . 

.  108 

» 

■  » 

Paissos  Baxos.  . 

.  145 

» 

» 

França . 

.  71 

» 

» 

Bèlgica.  .  .  . 

.  215 

»  • 

» 
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Catalunya  ocupa  un  bon  lloch  ab  sos  61  ‘72  que  van  casi  a  la 
saga  de  França,  y  molt  més  la  provincià  de  Barcelona,  a  la 
qual  passen  tan  soles  davant  la  Gran  Bretanya,  Bèlgica  y  los 
Paissos  Baxos. 

Vejam  are  los- naximents  que  lii  ha  haguts  durant  lo  sep- 
teni  1886-92. 

En  aquest  punt,  los  datos  estadístichs  no  representen  tota 
la  veritat.  Apareix,  comparant  los  naximents  registrats  en  les 
parròquies  ab  los  anotats  en  los  Registres,  durant  lo  septeni 
de  1861  a  1870,  en  les  diferents  capitals  de  províncies,  una 
sensible  diferencia  a  favor  dels  primers,  essent  de  creure  que 
són  molts  encare  los  quis  sostrauen  a  la  inscripció  civil,  per 
lo  qual  la  disminució  en  molts  cassos  no  pot  atribuirse  a  baxa 
de  la  naxença. 

D’altra  manera  no  s’esplica  que,  en  lo  deseni  de  1861  a  70, 
a  la  provincià  de  Lleyda  s’inscrivissen  4  naximents  anyals  per 
cada  100  habitants,  y  en  lo  septeni  de  1886-92  tan  solament 
l‘30.  Entre  totes  les  províncies  d’Espanya,  és  la.de  Lleyda 
la  qui  acusa  una  major  diferencia,  sens  dupte  per  ésser  una 
de  les  províncies  en  què  està  més  arrelat  l’esperit  relligios, 
que  mira  encare  ab  repugnància  al  [Registre  Civil.  També 
contribueix  a  dificultar  les  inscripcions  l’afany  de  molts 
pares,  de  burlar  lo  servey  de  les  armes,  que  senten  per  sos 
fills. 

Aceptant  los  datos  tal  com  són  en  lo  Registre,  resulta  que, 
en  nombre,  la  provincià  d’Espanya  hon  hi  hà  hagut  més  naxi¬ 
ments  ha  sigut  la  de  Barcelona,  que  compta  un  promedi  anyal 
de  28,586.  En  cambi,  en  relació  als  habitants,  ocupa  lo  pri¬ 
mer  lloch  Palència  ab  4‘36  naximents  per  cada  100  habitants, 
y  Pontevedra  l’últim,  ab  2l32. 

Lo  promedi  anyal  de  tot  Espanya  fou  de  3‘62  per  cada  100 
habitants,  mostrantse  inferiors  an  aquest  promedi  les  quatre 
províncies  catalanes  en  lo  següent  orde: 


Tarragona . 3‘38 

Girona . 3‘18 

Barcelona . 3‘17 

Lleyda.  .  . . 3‘11 
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Los  naximents  registrats  en  les  províncies  catalanes  du¬ 
rant  lo  septeni  que  estudiam,  van  ésser  los  següents: 

Barcelona .  200,099 

Girona .  68,297 

Lleyda.  .  . 62,213 

Tarragona .  82,387 

Total . 412,996 

En  les  capitals  van  ésser  registrats  los  naximents  que 
constan  a  continuació: 


Barcelona. . 
Girona. .  . 

Lleyda. .  . 

Tarragona . 

Total. 


.  .  51,829 

.  .  3,345 

.  .  1,991 

.  .  5,881 


.  .  63,046 


o  sia  2‘72  per 

»  3‘08  » 

»  l‘30  » 

»  3,09  » 


100  habitants 

» 

» 

» 


En  aquest  punt  també  estam  sota  de  les  demés  capitals 
d’Espanya,  qui  oferexen  un  promedi  de  3‘35,  arribant  Santan¬ 
der  al  màximum  ab  4‘72  y  Lleyda  al  capdavall. 

En  la  provincià  de  Barcelona,  lo  partit  judicial  qui  mostra 
un  promedi  més  alt  és  lo  de  Vich,  ab  4132,  y  lo  més  inferior 
lo  de  Mataró,  ab  2‘78.  Entre  los  Ajuntaments  de  més  de  cinch 
mil  habitants,  no  capitals  de  provincià,  figura  en  primer 
terme  Manlleu  ab  5‘5,  y  en  darrer  lloch  Vilanova  y  Geltrú 
ab  2‘58. 

Si  nos  fixam  ab  lo  curs  seguit  per  los  naximents  en  los 
anys  90,  91  y  92,  en  los  diferents  districtes  judicials  de  la  pro¬ 
vincià,  s’observa  que  va  disminuint  la  xifra  en  tots,  excepte 
los  de  Barcelona  y  de  Tarrasa,  en  los  quals  se  deu  sens  dupte 
al  aument  que  ha  tingut  la  població,  per  gent  qui  s’hi  ha  esta¬ 
blert  de  fóra.  Sobretot  en  lo  de  Barcelona,  comparat  Taument 
de  naximents  ab  lo  que  ha  tingut  la  població,  de  segur  que  fa 
baxar  la  proporció  de  nats  per  cada  100  habitants. 

Se  nota  diferencia  entre  la  proporció  de  la  capital  y  la  de 
son  terme,  de  manera  que  mentre  a  Barcelona  és  de  2 ‘72  per 
cada  100  habitants,  en  son  terme  judicial  és  de  2‘91,  podentse 
afermar  que  lo  creximent  que  s’observa  en  la  naxença  se  deu 
tot  als  arrabals. 

Per  formarse  idea  de  la  disminució,  dirèm  que  lo  promedi 
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anyal  en  la  provincià  de  Barcelona  durant  lo  septeni  86-92, 
fou  de  28,586,  en  tant  que  lo  promedi  anyal  en  los  tres  anys 
últims  d’aquest  estudi  (90-91-92)  va  çssçr  de  28,292. 

En  la  provincià  de  Girona,  lo» districte*  municipal  hon  la 
proporció  fou  més  elevada  és  lo  de  Puigcerdà  ab  3‘99,  y  lo 
qui  va  arribar  al  tipo  més  baix  va  ésser  lo  de  Banyoles  ab  3‘94. 
Entre  los  Ajuntaments,  no  capitals,  La  Bisbal  ofereix  la  pro¬ 
porció  màxima  ab  2 ‘36  y  Olot  la  mínima  ab  2‘33. 

Tots  los  districtes  judicials  de  la  provincià  de  Girona  acu¬ 
sen  una  disminució  en  la  natalitat,  què  és  més  accentuada  en 
los  districtes  hon  ha  fet  més  dampnatges  la  filoxera,  per  exem-r 
ple  lo  de  Figueres,  sens  dupte  per  la  gran  emigració  a  què  ha 
donat  lloch. 

Lo  promedi  anyal  durant  lo  septeni  1886-92  en  la  provin- 
cia  de  Girona  és  de  9,757,  y  en  los  tres  anys  últims  del  me- 
teix,  tan  solament  de  9,611. 

En  la  provincià  de  Lleyda,  lo  partit  judicial  qui  ostenta  la 
major  proporció  en  lo  nombre  de  naximents  és  lo  de  la  Seu  de 
Urgell  ab  3‘62,  y  lo  qui  menys  Solsona  ab  2‘68. 

S’observa  també  una  baxa  en  los  naximents,  exceptuant 
los  districtes  de  Balaguer  y  Lleyda,  y,  encare  ques  manifesta 
una  marcada  tendencia  favorable,  en  conjunt  també  portam 
pèrdua  en  aquexa  provincià.  Lo  promedi  durant  lo  septeni  va 
ésser  de  8,888,  y  en  los  tres  anys  darrers  fou  de  8,729. 

En  la  provincià  de  Tarragona,  ocupa  lo  primer  lloch  lo 
districte  de  Gandesa  ab \4‘9,  y  lo  darrer  Beus  ab  2  81,  figurant 
entre  los  Ajuntaments  de  més  de  cinch  mil  habitants,  al  cap, 
lo  de  Perelló  ab  4‘44,  y  en  l’altre  extrem  Reus  ab  2‘53. 

La  natalitat  en  aquesta  provincià  també  va  de  cayguda, 
podentse  afermar  que  no  hi  hà  un  sol  districte  qui  senyale 
aument.  Lo  promedi  anyal  en  lo  septeni  fou  de  í  1,770,  y  en 
los  tres  últims  anys  ha  baxat  a  11,316. 

En  la  provincià  de  Tarragona,  s’esplica  en  part  aquexa  dis¬ 
minució  per  la  mort  de  la  vinya  que  ha  fet  emigrar  moltes 
ànimes. 

En  resum;  lo  promedi  anyal  de  Catalunya  durant  lo  sep¬ 
teni  1886-92,  fou  de  59,001,  y  en  los  tres  darrers  anys  (90,  91 
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y  92)  de  57,948,  és  a  dir,  gayre  bé  una  merrna  del  2  0/o  en  la 
natalitat,  lo  que  és  més  greu  si  ún  té  en  compte  que  pot-ser 
és  major  lo  nombre  d'habitants  comparat  l’any  86  ab  lo  92. 

És  observació  digna  d’ésser  tinguda  en  compte,  que  són 
més  prolífichs  los  districtes  de  la  montanya  (Puigcerdà,  Vich, 
La  Sen)  que  los  de  marina  (Mataró,  Vilanova,  La  Bisbal,  Reus). 

Resulta  més  significativa  y  alarmant  aquesta  disminució 
en  los  naximents,  si  ún  bé  considera  que  de  1877  a  1887  la 
població  de  Catalunya  va  anmentar  en  72,765  ànimes,  y  que 
des  del  últim  cens  fins  a  vu  v  se  pot  ben  creure  que  ha  aumen- 
tat  almenys  d’altretant,.ab  lo  qual  la  proporció  de  naxences 
per  100  habitants  haurà  sofert  baxa  per  les  dugués  causes 
combinades. 

En  punt  a  matrimonis,  les  quatre  províncies  donen  lo  se¬ 
güent  resultat  en  lo  septeni  1886-92: 

Total  Proinedi  Tant 

en  los  7  anys  anval  per  100  hab. 


Barcelona. . 

.  .  53,867 

7.695 

0l85 

Girona . 

16.621 

2,374 

0l77 

Lleyda . 

.  12,831 

1,833 

0‘64 

Tarragona. 

19,578 

2,797 

0S80 

Lo  promedi  de  totes  les  pròvincies  d’Espanya  fou  de  0‘73, 
arribant  al  tipo  màxim  Almeria  ab  0‘87,  y  lo  mínim  Canaries 
ab  0l46. 

Barcelona  ha  sigut  la  provincià  hon  s’han  celebrat  més 
matrimonis,  y  ocupa  lo  tercer  lloch  en  la  proporció  dels  ma¬ 
trimonis  per  100  habitants. 

En  les  capitals  hi  hagué  los  matrimonis  segments: 

Total  Promedi  Tant 


del  septeni 

anyal 

per  100  hab 

Barcelona . 

18,020 

2,574 

0‘94 

Girona..  . 

993 

142 

0‘92 

Lleyda . 

Tarragona.  .  .  . 

1,138 

163 

0‘74 

1,260 

21,411 

180 

3,059 

0‘66 

Lo  promedi  de  les  capitals  d’Espanya  fou  de  0‘72,  ocupant 
lo  primer  lloch  Orense  ab  l‘9,  y  lo  mínim  Tenerife  ab  0‘42. 

Entre  les  capitals  ocupa  lo  tercer  lloch  Barcelona,  prece- 
hintla  Orense  y  Pamplona. 
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Lo  promedi  dels  partits  judicials,  de  la  provincià  de  Barce¬ 
lona  va  ésser  de  0‘85,  essent  lo  districte  de  Barcelona  lo  qui 
mostra  la  nupcialitat  màxima  ab  0‘92,  y  la  mínima  Vilanova 
y  Geltrú  ab  0 ‘71. 

Lo  promedi  dels  partits  judicials  de  Girona  fou  lo  de  047, 
ocupant  lo  primer  terme  lo  districte  de  la  capital  ab  0‘85,  y 

lo  mínim um  Puigcerdà  ab  0*63. 

Lo  promedi  en  Lleyda  va  ésser  de  0k64,  arribant  al  maxim 
Vi  ella  ab  0‘90,  y  al  mínim  Balaguer  ab  0‘49. 

Tarragona  dona  un  promedi  de  0‘92,  anant  al  davant  Tor¬ 
tosa  ab  0‘92  y  essent  l’últim  Valls  ab  0‘70. 

En  quant  a  nupcialitat  no  podem  quexarnos  comparats  ab 
les  altres  nacions,  com  pot  veures  en  lo  següent  estat: 

Nupcialitat 
per  100  habitants 

Hongria.  .  . 

Alemanya.  .  . 

Àustria. .  .  . 

França.  .  .  . 

Bèlgica..  .  . 

Gran  Bretanya. 

liussia.  . 

La  nupcialitat  va  en  aument  en  Catalunya,  ja  que  lo  pro¬ 
medi  anyal  del  septeni  fou  de  14,699  y  lo  promedi  dels  tres 
últims  anys  resulta  de  15,850. 

Axò  fora  una  gran  mostra  de  moralitat  y  avenç  si  anàs 
acompanyat  d’una  major  proporció  en  lo  nombre  de  naximents,. 
com  succeheix  en  lo  partit  judicial  de  Valdepenyes,  qui  ofe¬ 
reix  lo  major  tipo  de  nupcialitat  de  tots  los  d'Espanya  (144 
per  100)  y  al  meteix  temps  la  proporció  més  alta  de  naximents 
(640  per  100). 

Les  defuncions  registrades  en  les  quatre  províncies  catala 
nes  foren  les  següents  durant  lo  septeni: 


Total 

del  septeni 

Promedi 

anyal 

Tant 

per  100  hab. 

Barcelona.  .  . 

.  188.310 

26,901 

2‘98 

Girona. 

.  64,904 

9,272 

3‘02 

Lleyda . 

.  58,723 

8,398 

2 ‘94 

Tarragona.  .  . 

.  66,963 

9,566 

244 

378,900 

54,128 

0‘81 

048 

0‘74 

043 

043 

043 
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Lo  promedi  de  tot  Espanya  va  ésser  de  344;  Palència  va 
a  la  vanguardia  ab  3-88,  y  Canaries  sen  porta  la  mellor  part 
ab  1  ‘95. 

Hi  hà  hagut  mellora  en  les  quatre  províncies,  comparant 
lo  septeni  quens  ocupa  ab  lo  deseni  de  1861  a  70: 


Barcelona.  . 
Girona.  . 
Lleyda.  .  . 

Tarragona.  . 


Deseni  del  61  al  70 


3‘13  per  °/ 
3 ‘09  » 

3 ‘02  » 

2 ‘85  » 


o 


Septeni  del  86-92 

2-98  per  °l 
3‘02  » 

2‘94  » 

2*74  » 


En  les  capitals  hi  hà  hagut  lo  següent  progrés: 


Barcelona.  . 
Girona.  . 
Lleyda.  . 
Tarragona. . 


Deseni  del  61  al  70 


3 ‘77  per 


5‘07  » 

3‘74  » 

2‘78  » 


Septeni  del  86-92 

344  per  */0 
446  » 

3*52  » 

2*69  » 


En  la  disminució  de  la  mortalitat  nos  porten  avantatge  les 
províncies  de  Çaragoça,  València,  Madrit,  les  Balears,  Càce¬ 
res,  Huelva  y  Hosca,  y  en  quant  a  les  capitals  auam  al  da¬ 
rrera  d’Avila,  Canaries,  Çaragoça  y  Leon. 

Com  se  veu,  Girona  és  la  qui  va  en  primer  terme  en  la 
proporció  de  les  defuncions  per  100  habitants,  lo  metei.x  com 
a  provincià  que  com  a  capital,  si  bé  s’observa  que  ha  mellorat 
relativament  més  que  les  altres  com  a  capital  en  lo  septeni 
que  estudiam  comparat  ab  lo  deseni  quel  precelieix,  encare 
que  com  a  provincià  ocupa  en  cambi  l’últim  lloch  en  lo 
guany. 

Per  cert  que,  entre  totes  les  capitals  d’Espanya,  la  de  Gi¬ 
rona  és  la  qui  ha  tingut  proporció  més  alta  de  defuncions  en 
sos  establiments  de  beneficencia,  almenys  en  lo  período  de  1886 
a  88.  De  1,862  defuncions,  rTocorregueren  en  los  establiments 
benèfichs  806,  y  fóra  1,056,  de  manera  que  representen  aque¬ 
lles  un  43‘29. 

Difícil  és  precisar  les  causes  d’aquexa  fúnebre  preeminèn¬ 
cia  qui  pesa  sobre  una  de  les  ciutats  més  simpàticas  d’Espa¬ 
nya,  però  creyèm  que  no  pot  atribuirse  a  mala  administració 
y  falta  d’assistencia  dels  establiments  benèfichs,  la  major  part 


t 
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d’ells  ben  muntats  y  ab  medis  per  sostenirse.  Lo  que  hi  hà,  és 
que  des  de  1885  al  91  van  passar  per  aquella  capital  dues  epi- 
demies  de  còlera  y  altres  tantes  de  dcuguc  qui  van  dampnifi— 
caria,  y  per  altra  part,  de  resultes  de  la  filoxera  y  de  la  gene¬ 
ral  depreciació  dels  fruyts  de  la  terra,  la  misèria  s’ha  ense- 
nyorejat  del  país,  y  molts  infeliços  de  la  terra,  esclaus  de  les 
privacions  y  corcats  per  l’alcohol  d  indústria  que  ha  ocupat  lo 
Hoch  del  vi,  s’han  vist  obligats  a  morir  en  l’hospital.  Tenim 
motius  per  creure  que  en  aquests  últims  anys  ha  mellorat  la 
situació,'  no  ocupant  ja  Girona  lo  cap  en  aquesta  vergonyosa 


y  trista  escala. 

La  mortalitat  màxima  en  la  provincià  de  Barcelona  ha  si¬ 
gut  per  lo  partit  judicial  de  Berga  ab  3'89  per  100  habitants, 
y  la  mínima  per  Vilafranca  del  Panadés  ab  2  lo. 

En  la  provincià  de  Girona,  Puigcerdà  té  la  maxima  ab  3  39, 


y  La  Bisbal  la  mínima  ab  2-40. 

En  la  de  Lleyda,  Balaguer  la  superior  ab  3‘15,  y  Solsona 

la  més  baxa  ab  2‘55. 

Per  últim,  en  la  de  Tarragona,  Gandesa  arriba  a  la  xifia 
més  alta  ab  34,  y  lo  Vendrell  a  la  més  favorable  ab  2  59. 

Los  dos  partits  més  sans  d’Espanya,  sens  dupte  per  la  seua 
posició  privilegiada  dins  del  mar,  són  Santa  Cruz  de  les  Pal¬ 
mes  (qui  ofereix  la  proporció  de  l‘58  per  cada  100  habitants) 
y  Mahó  la  de  1  ‘98. 

La  diferencia  entre  los  naximents  y  les  defuncions  en  tot 
Catalunya  durant  tot  lo  septeni,  fou  de  34,096  a  favor  dels 
primers,  lo  qual  representa  un  promedi  anyal  a  favor  del  au- 
ment  de  la  població  de  4,873. 

Aquest  aument  se  destribueix  axí,  entre  les  quatre  pro- 
vincies: 

Promedi  anyal 


Barcelona.  .  .  .  11,789  1,684 

Girona .  3,393  484 

Lleyda.  ....  3,490  491 

Tarragona.  .  .  .  15,424  2,203 


Entre  totes  les  provincies  d’Espanya,  Madrit  és  la  única 
en  que  apareix  inferior  lo  nombre  de  naximents  al  de  defun¬ 
cions  (4,176)  durant  lo  septeni. 
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En  cambi,  de  les  quatre  capitals  de  Catalunya,  tres  mos¬ 
tren  major  mortalitat  que  natalitat: 

Barcelona  ha  perdut  en  los  7  anys.  .  .  7,974 

Lleyda . 3.409 

Girona . 1,161 


Total . 12,544 

Tarragona  ha  guanyat .  754 

Total.  . . 11 ‘790 


De  manera  que  la  població  de  les  capitals  ha  endarrerit  a 
Catalunya  de  11,790  habitants,  o  sia,  de  1,684  habitants  per 
any,  a  lo  qual  lii  cal  afegir  lo  que  puja  l’emigració,  que  en  lo 
período  de  1887  a  1890  va  ésser  la  següent: 


Barcelona, . 15,461 

Girona . 2,151 

Lleyda . 1,300 

Tarragona .  1,924 


Total .  20,836 


o  sia  5,209  emigrants  per  any. 

Encare  que  rebaxèm  una  xifra  important  per  los  emi¬ 
grants  d’altres  províncies,  qui  s’embarquen  a  Barcelona  y  per 
los  qui  tornen  anyalment,  aquests  5,209  qui  emigren,  sumats 
ab  los  1,684  qui  moren  en  les  capitals  més  que  los  nats,  re¬ 
presenten  unbuytque  ab  prou  feynes  cobrexen  los  superàvits 
dels  pobles  que  són  los  qui  venen  a  reconstituir  les  pèrdues 
continuades  de  les  grans  ciutats.  En  nostra  Catalunya,  Tarra¬ 
gona  és  la  provincià  qui  més  contribueix  a  refer  la  nostra  te¬ 
rra  de  sos  endarreriments.  La  provincià  de  Barcelona  prou  fa: 
sos  pobles  y  ses  masies,  no  sols  omplen  la  bretxa  que  ha  fet 
la  mort  en  la  població  de  la  capital,  si  no  que  ab  les  seues  na- 
xences  més  que  morts  arriben  a  produhir  en  la  provincià  un 
aurnent  dé  11,789  habitants.  Aquesta -xifra  deu  sumaíse  als 
7,974  que  ha  perdut  Barcelona  en  los  7  anys,  y  allavors  tin¬ 
drem  que  l’excés  de  naximents  sobre  defuncions  en  la  provin¬ 
cià  de  Barcelona,  prescindint  de  la  capital,  va  ésser  de  19,764. 

Des  de  1861  a  1880,  la  diferencia  entre  los  naximents  y  les 
defuncions  en  la  ciutat  de  Barcelona,  fou  de  11,764  en  contra 
del  equilibri  de  la  població,  o  sia  1,176  cada  any.  En  lo  septe- 
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ni  quens  ocupa  ha  sigut  de  1,139  per  any,  lo  qual  suposa  certa 
mellora  si  tenim  en  compte  la  major  població. 

No  hi  hà  dupte  que  si  tinguessem  que  esperar  l’aument  de 
la  població  de  Catalunya,  y  més  de  la  de  Barcelona,  dels 
4,873  naximents  anyals  que  hi  hà  més  que  defuncions  no  ani- 
riem  a  lloch,  puix  que  la  emigració  gayre  bé  se  los  menja. 
Axí  és  que  la  població  quedaria  estacionaria,  y  a  pesar  d’axò, 
la  població  de  Catalunya  creix.  . 

Des  de  1877  a  1887,  va  aumentar  la  població  de  Catalunya 
en  72,765  habitants,  en  la  següent  proporció: 


Provincià  de  Barcelona . 52,142 

»  de  Girona .  5,495 

»  de  Lleyda . 

»  de  Tarragona. .  15,138 

To  cal .  72,765 


De  1887  a  1897,  ben  cert  que  l’aument  ha  sigut  molt  més 
gros,  especialment  per  lo  que  afecta  a  Barcelona  y  a  sos  arra- 
bals,  que  no  estranyaria  gens  ni  mica  que  haguessen  aumen- 
tat  en  més  de  100,000  ànimes.  Lo  desenrrotllo  industrial  de 
Sant  Martí,  Poble  Nou  y  Gracia,  des  de  la  reforma  arancelaria 
en  1891,  hi  hà  portat  més  de  30,000  persones  procedents  en 
sa  major  part  de  les  províncies  limítrofes  de  Catalunya. 

A  Barcelona  li  passa  lo  que  a  Madrit,  que  creix  y  aumenta 
per  medi  dels  sobrevinguts.  Madrit,  quan  se  va  fer  lo  cens 
de  l.erde  Janer  de  1888,  contra  130,041  homens  y  142,307  do¬ 
nes  que  no  havien  nascut  allí,  ne  comptava  tan  sols  ab  93,020 
dels  primers  y  105,925  de  les  segones  nascudes  en  la  capital. 

Barcelona  allavors  oferia  la  següent  composició  en  sos  ha¬ 
bitants: 

Nascuts  En  altres  En 

en  la  provincià  províncies  l’extranger  Ignorats 

Homens.  .  73,900  52,278  3,037  127 

Dones.  .  .  81,408  .59,102  2,501  128 

Totals.  155,308  111,380  5,538  255 

Donem  per  probables  que  d’aquests  155,308  nTii  hagués 
tan  sols  20,000  nascuts  en  los  pobles  de  la 'provincià  de  Bar¬ 
celona,  ja-ns  trobam  que  dominaven  los  de  fóra  als  propis. 
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És  de  témer  que  en  lo  cens  a  venir  serà  més  gros  encare 
lo  predomini  dels  estranys,  puix  cada  die  és  major  lo  nombre 
de  noms  propis  catalans  que  s’entravessen  ab  los  d’altres  te¬ 
rres.  Barcelona  és  un  d’aquest  xucladors  que  arrastren  a  gran 
distancia,  perque  non  té  prou  per  viure  y  créxer  de  la  subs¬ 
tància  pròpia. 

Ha  crescut  la  nostra  riquesa  sens  que  haja  aumentat  la 
nostra  població;  aquesta  s’ha  fet  més  nombrosa,  no  per  proli- 
ficació,  sino  per  juxtaposició  de  gent,  d'altres  terres. 

De  seguir  axí  acabarèm  per  tenir  una  Barcelona  gayre  bé 
sens  barcelonins,  y  per  la  força  de  irradiació  d’aquesta  gran 
ciutat,  cada  vegada  més.  tindrem  una  Catalunya  ab  menys 
catalans. 

FRED1ÍR1CH  RAHOLA. 

Barcelona,  Desembre  be  1896. 

- * - 

*  ‘'—· 

Vé  dehovah  en  soeops  de  David 

Assaig  de  traducció  d’un  fragment 
del  Psalm  XVIII  (Vulgata  XVII),  vers.  8  al  16 

És  tanta  la  bellesa  continguda  en  la  Sagrada  Escriptura, 
tanta  sa  sublimitat,  que  a.1  preguntarsens  d’Ella,  podem  res¬ 
pondre  lo  que  los  emissaris  dels  faritzeus  respongueren  de  Je¬ 
sús:  «Jamay  home  del  món  ha  parlat  com  aquest  home;»  ja- 
may  llibre  del  món  ha  sigut  escrit  com  aquest  llibre. 

Y  aquexes  sublimitats  y  aquexes  belleses  se  senten  més  y 
més,  llegintles  en  llurs  originals,  saborejantles  en  aquells 
idiomes  de  què  se  serví  Deu  per  inspiraries.  Y  açò  és  un  dels 
més  poderosos  atractius,  una  de  les  més  grans  utilitats  que 
té  l’estudi  de  les  que  podèm  anomenar  llengües  divines,  junt 
ab  lo  de  sernos  axí  més  fàcil  nodrir  nostres  inteligencies  y  nos¬ 
tres  cors  de  lasava  divina  que  abundosa  corre  per  ses  pàgines. 

En  lo  Psalm  XVIII  dels  hebreus,  XVII  deia  Vulgata,  se 
troba  un  fragment  hon  descriu  lo  Real  Profeta  d’un  modo  ale- 
gòrich  la  vinguda  del  Deu  dels  exèrcits  en  son  socors,  al  tro- 
barse  oprimit  y  al  invocarlo. 
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Lo  Psalm  és  un  càntich  d’acció  de  gràcies,  lo  darrer  tal 
volta  que  entonà  David,  com  se  desprèn  del  capitol  XXII,  del 
segon  llibre  de  Samuél  o  dels  Reys,  hon  se  troba  repetit  tot 
sencer,  abans  immediatement  de  les  darreres  paraules  profè¬ 
tiques  que  pronuncià  en  sos  últims  temps. 

Quan  David,  arribat  a  les  darreries  de  sa  vida,  tan  oratjosa 
com  fecunda  en  glòries,  tornà  la  vista  enrera  y  d’una  sola  mi¬ 
rada  abraçantla  en  tota  sa  plenitut  vegé  l’acció  constant  de 
Jehovah  enfortint  son  braç  y  afeblint  sos  enemichs  y  des- 
truhintlos,  son  cor  inflamat  d’agrahiment  llançà  aqueix  càn- 
tich,  hon  no  se  sab  què  admirar  més,  si  la  grandiositat  su¬ 
blim  de  sa  concepció  poètica  o  la  tendra  unció  de  son  com¬ 
positor. 

Comença  lo  càntich  invocant  a  Jehovah  ab  espressions 
d’entranyable  amor,  ab  los  suavíssims  noms  de  Protector,  Lli¬ 
bertador,  son  ref  ugi,  sa  fermesa. ..  y  ab  frases  tan  piadoses, 
que  la  Església  n’ha  estret  d’elles  aquelles  paraules  que  posa 
en  la  boca  de  sos  sacerdots  abans  d’assumir  lo  calze  del  Sacri¬ 
fici:  Land, ans  invocabo  Pominum  et  ab  inimicis  meis  salms 
ero.  Tot  seguit  nos  compta  en  dos  versets  la  extrema  angoxa 
a  què  sos  enemichs  lo  reduhiren,  fins  a  trobarse  per  tot  voltat 
de  paranys  de  mort  y  com  si  ell  se  vegés  ja  embolcallat  ab 
les  faxes  de  la  tomba.  Mes  Jehovah  ohí  los  seus  clams  des  de 
son  Sant  Temple.  Y  comença  lo  Psahnista  la  magnífica  des¬ 
cripció,  que  procuraré  traduliir  de  sa  llengua  pròpia. 

S’indigna  Jehovah,  v  al  sol  anunci  de  sa  indignació  tre¬ 
mola  tot  lo  món,  decanta  los  cels  y  baxa  a  la  terra,  y  des  de 
la  obscuritat  dels  núvols  fa  ploure  sobre  los  enemichs  de  Da¬ 
vid  los  llamps  de  sa  ira,  destruhintlos.  Veus  aquí,  la  síntessis 
del  argument. 

És  impossible  combinar  d'una  manera  més  acabada  y  per¬ 
feta  de  lo  que  ho  ta  lo  diví  autor  del  Psalteri,  en  aqueix  lloch 
com  en  los  altres,  la  grandiositat  de  les  imatges  ab  la  sobrie¬ 
tat  verament  estraordinaria  de  les  paraules  que  les  espresseu. 
Les  imatges  nos  les  presenta  en  tota  sa  nuesa;  res  de  fullaraca 
de  dicció,  ni  joguines  de  retòrich,  que  són  a  la  veritat  y  a  la 
bellesa  lo  que  los  crestalls  fumats  als  raigs  del  sol;  la  paraula 
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és  aquí  ben  bé  lo  medi  d’espressió  de  la  idea,  y  a  ella  subor¬ 
dinada;  la  idea  solament  impera. 

Los  cels  decantantse  cap  a  la  terra,  per  baxarlii  Jehovah, 
és  d'una  grandiositat  que  traspassa  les  fites  de  la  potencia  hu¬ 
mana,  y  no  obstant,  quanta  sobrietat  per  a  espressarho:  De¬ 
cantà  los  cels  y  detallà . 

Per  a  fer  més  clara  la  esposició  d’aqueix  preciós  fragment 
lo  dividirèm,  seguint  al  sabi  Vigourou,  en  tres  estrofes,  se¬ 
gons  les  tres  unitats  d’acció  que  en  ell  se  troben. 

En  la  primera  nos  pinta  lo  Real  Profeta  la  ira  de  Jehovah  y 
devant  d’ella  la  terra  espahordida.  Comprèn  los  versets  8  y  9, 
dividits  cada  un  en  tres  versos,  y  diu  axí  en  l’original  hebràich: 


‘itl·jcin'V  'ïïJ'·V’  ü’nrr  f 1 n  1 

-l'  r  r  :  i  •  v  r  t  -  j  •  -  -  .  -  •  - 

VoNft  l'·BO.·vW'iètJ?  rnrro 

|V  •  /— .t  T  ▼  <’ 


En  la  segona  estrofa,  Jehovah  baxa  dels  cels,  y  amagantse 
en  la  foscor  de  les  tenebres,  prepara  la  destrucció  dels  ene- 
michs  de  David.  Comprèn  los  versets  10,  11  y  12,  dividits  en 
dos  versos  cada  un,  y  diu  axí: 


:  rhyi  nnn  ^ 

-  '  £  J-  -  »r  :  -  J-  ▼  A -  T>  * 

i'i.nD  i  qç>n  nr  :  N'JÜi·Tip 

' ;  o-pw  ’3j>  D’à-rss'n  ïrop  v-nü’ap 

Jr  X  5  /'  r  -  *  , 


En  la  tercera  estrofa,  Jehovah  descarrega  sobre  d’ells  los 
llamps  del  cel  y  tempestats  de  pedra,  destruhintlos.  Comprèn 
los  versets  13,  14,  15  y  16;  dividits  en  dos  versos  los  dos  pri¬ 
mers  y  en  tres  los  dos  últims,  formen  un  total  de  10  versos. 


:  i&nVwt  “rà  Tpp  vzy  ml  mo 
v^rinS^n  -ríà  ibp \tv  nin1 

T.  ‘  J-*  ;  •  -  -K.T  f>  I  M"  1  v  :<  ’  r  : 

TwnD#' ’jrsN  iVkw  :dwi  3ít  p’ç-jgi  pipe’i 

:  nnnètwò  nvv  nrvjgtò  Saçt  nvypip 
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Traduint  literalment  del  hebreu,  diu  axí: 

I 

Fou  somoguda  y  tremolà  la  terra; 

Los  fonaments  de  les  montanyes  s’estremir» 
S’estremiren,  perque  Deu  s’encengué  d’ira. 
Lo  fum  de  sa  indignació  pujà  a  son  rostre, 


Sortí  de  sa  boca  focli  abrusador 
Y  carbons  per  Ell  foren  encesos. 


II 


Decantà  los  cels  y  devallà; 


* 

Negror  de  núvols  sota  sos  peus, 
Muntà  sobre  un  querub  y  volà: 
Volà  damunt  les  ales  del  vent. 


Feu  de  les  tenebres  son  amagatall,  restant  al  entorn 


[d’Ell  com  a  tabernacle, 
Obscuritat  d’aygues,  la  negror  dels  núvols. 


III 


Per  la  resplendor,  al  davant  seu,  los  núvols  se  fongueren 
En  pedra  y  flamejants  carbons, 


Tronà  en  los  Cels  Jehovah  y  l’Altíssim  llençà  sa  veu 
Pedregades  y  carbons  vermells  de  foch. 

Va  rebatre  sos  darts  bo  y  escampantlos; 

Los  llamps  axameuà 
Y  va  atu liirl os. 

Aparegueren  los  manantials  de  les  aygues 
Se  descalçaren  los  fonaments  del  món, 

A  la  veu,.a  l’alè  de  ton  esperit,  Senyor. 


J.  D. 
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üa  Liitefïatar*a  Catalana 

(capítol  de  una  obra  inèdita) 

Lema: 

La  Cronologia  és  considerada  la  ossamen- 
ta  de  la  Historia. 

La  Cronologia  és  també  lo  fiscal  de  la 
Historia:  ella  n’acusa  les  falsedats  de  què 
està  plena,  sobretot  en  sa  part  antiga,  y 
descobreixne  les  veritats  ignorades,  posant 
de  manifest  los  erros  inconscients  o  volun¬ 
taris,  de  Autors  antichs  y  moderns. 

La  Literatura  Catalana  és  la  font  de  hon  ha  sortit  tota  la 
Literatura  moderna,  del  meteix  m'odo  que  la  llengua  Catalana 
és  la  mare  o  germana  gran  de  les  llengües,  mai  nomenades 
í neo-llatines ,  dich  mal  nomenades  perque  no  procedexen  del 
llatí  clàssich,  o  llengua  del  Laci,  sino  del  llatí  vulgar  o  Llen¬ 
gua  d’Osc ,  que  moltíssims  autors  convenen  era  la  llengua  que 
després  de  la  destrucció  del  Imperi  Romà  quedà  parlada  en 
França,  des  de  Burdeus  a  Marsella,  en  molta  part  de  Italia,  y, 
per  lo  que  toca  a  Espanya,  en  tota  Catalunya,  part  de  Aragó 
y  una  bona  extensió  de  les  costes  del  Mediterrà. 

M.  Barbazan  en  lo  Prefaci  del  primer  tomo  de  la  colecció 
de  Contes  et  Fablieaux  dels  sigles  xn  al  xv,  en  què  se 
ocupa  dels  orígens  de  la  llengua  Francesa,  no  creu  lo  Fran¬ 
cès  una  mescla  de  Fenici,  Grech,  Galo-Celta,  etz.,  com  alguns 
creuen  també  lo  Espanyol  y  per  consegüent  lo  Català.  Barba¬ 
zan  creu  lo  Francès  una  continuació  del  Llatí  que  parlaven 
les  regions  sobre  esmentades,  y  especialment  en  la  costa  del 
Mediterrà,  des  de  Gènova  a  Alicant  o  Cartagena,  y  pot-ser 
fins  al  Estret,  ab  petites  diferencies  de  regionalitat. 

Diu  que  los  Romans  eran  tan  gelosos  de  la  llengua  llatina 
com  de  llur  autoritat,  citant  entre  altres  exemples  lo  que 
Suetoni  compta  de  Tiberi,  que  fent  una  arenga  en  lo  Senat  li 
demanà  permís  per  a  usar  la  paraula  Monopoli  perque  era 
Grega.  A'xò  està  bé  en  lo  temps  de  Tiberi,  que  .tal  volta  seria 
una  reacció  del  abus  que  se  havia  fet  abans  del  Grech,  en 
qual  llengua  se  feyen  discursos  en  lo  Senat  romà  en  temps 
de  Ciceró. 

De  lo  dit  per  Barbazan  se  podria  deduhir  que  los  Romans 
imposaven  sa  llengua  als  vençuts:  pero  axò  sols  podia  ésser 
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per  la  llengua  llatina  oficial  y  per  actes  oficials,  no  per  la 
llengua  vulgar  parlada  per  la  generalitat  de  algunes  comar¬ 
ques  que  fins  en  la  metexa  Italia  era  diferent  de  la  llatina 
oficial. 

Entre  los  dialectes  italians  que  se  sab  eren  parlats  en  al¬ 
gunes  regions  o  províncies  de  la  Italia  Romana,  lo  principal 
era  lo  Osc,  en  què  se  escrigueren  les  Farsas  Atclanas ,  que 
nosaltres  entenem  era  lo  llatí  vulgar  més  generalment  parlat 
en  tota  la  grati  extensió  de  comarques  de  França,  Espanya  e 
Italia  ja  esmentades,  y  aquesta  no  era  una  corrupció  del  llatí 
romà  oficial,  parlat  o  no  parlat,  com  se  podria  despendre  de 
lo  dit  per  Barbazan,  sino  la  continuació  de  una  metexa  llen¬ 
gua  més  antiga,  parlada  ab  petites  variacions  de  comarca  per 
un  poble  de  la  metexa  raça  qui  habitava  tota  aquella  gran 
extensió  de  terreno:  y  aquest  poble  no  sigué  altre  que  lo 
Etruscli  o  Osc,  del  què  ne  quedà  lo  nom  en  les  comarques  per 
ell  habitades  que  menys  influencies  experimentaren  per  in¬ 
vasions  extrangeres,  que  foren  Catalunya,  Provença,  Roselló 
v  Languedoc;  guardant  aquesta  última  lo  nom  que  abans  se 
havia  més  extensament  donat  a  la  llengua  parlada  per  totas 
*  aquelles  comarques.  «Llengua  d'Osc»,  que,  digues  lo  ques 
vulga,  Langue  d’Oc  o  Llengua  d'Oc  no  és  més  que  una  con¬ 
tracció  de  aauella,  solament  treta  la  s  per  corrupció  fonètica 
natural  que  fa  més  facil  sa  pronunciació.  (*) 

Barbazan  també  cita  y  dona  algunes  mostres  de  la  antiga 
llengua  Catalana  escrita,  entre  elles  lo  jurament  de  Carles  lo 
Calvo ,  lo  Epitafi  del  Comte  Bernad  y  una  traducció  dels  Dià- 
lechs  de  S.  Gregori ,  que  escrivia  en  lo  sigle  vi,  que  diu: 
«Par  un  reus  alsiment  nostres  Exilaireis  cui  tu  conus  con¬ 
vertí,  il  fut  evaiez  de  son  Sanior  par  que  il  portast  al  mons- 
tier  a  l’ome  Deu  daus  vaisselez  de  fust  plains  de  vin  ki  del 
pople  sont  apelest  Jfaisches.» 

Ab  la  creencia  que  los  Romans  imposaven  la  llengua  lla¬ 
tina  als  vençuts,  Barbazan  diu  «que  en  los  primers  sigles  la 
llengua  llatina  era  dificil  de  escriure  y  pronunciar,  per  lo  que 


(*)  Yeg-es  nostre  Opúscul  i,Per  quès  diu  Llengua  d'Oc? 
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los  Galos  y  després  los  Francesos,  qui  la  pronunciaven  y  es¬ 
crivien  malament,  formaren  nua  llengua  que  fou  nomenada 
Llengua  Romanse  Vulgar  y  que  ab  lo  temps  ha  sigut  nomena¬ 
da  Llengua  Francesa.'»  Aquesta  no  ha  sigut  formada  progres¬ 
sivament  del  modo  que  ell  diu,  no  semblantse  en  res  a  la 
llatina  de  la  que  havia  sigut  formada,  sino  que  continua  essent 
la  metexa  de  abans,  modernisantse,  conservant  la  base  de  la 
antiga  llengua  d’Osc  del  meteix  modo  que  ho  han  fet  lo  Italià, 
lo  Català  y  alguna  altra.  Entre  altres  exemples  de  aquesta 
progressiva  variació,  podrien  posarshi  sa  metexa  colecció 
de  Contes  et  Fal·lieaux  dels  sigles  xn,  xm,  xiv  y  xv.  En 
França,  lo  meteix  que  en  Italia,  lo  idioma  pròpiament  nacio¬ 
nal  no  sigué  format  fins  al  sigle  xiv,  en  què  fou  abandonat 

lo  Llatí  com  a  llengua  oficial. 

Més  endavant,  M.  Barbazan  confirma  nostra  opinió  de  la 
igualtat  de  la  llengua  en  les  encontrades  abans  indicades,  y 
que  de  aquesta  v  no  del  llatí  procedeix  lo  actual  Francès 
dient:  «Les  províncies  de  Auverne,  Limoges,  Perigord,  La 
Sesintonge,  Angoumois,  La  Gascogne,  Le  Languedoc,  La 
Province  y  Le  Dauphiné  han  encare  retingut  nostre  llenguat¬ 
ge  antich  més  que  totas  les  demés  provincias  del  Regne;  es- 
colteulos  enrahonar  y  mireu  llurs  escrits,  en  llur  llenguatge, 
y  encare  s’hi  regoneix  nostra  llengua  tal  com  se  parlara 
abans  dels  sigles  dotzè  y  tretzè.  En  la  pàgina  28  continua 
una  ordenació  de  Lluisa  de  Mastas  de  Santonge  del  any  1382, 
que  compara  ab  los  juraments  de  Carles  lo  Calvo  y  Lluís  lo 
Bondas ,  y  aquesta  ordenació  esta  en  Catala  y  no  la  conti- 
nuam  per  ésser  massa  llarga. 

Seguirà.)  joseph  BRUNET  y  BELLET 


Algunes  consideracions 

sobre  lo  Regionalisme 

La  inauguració  del  curs  acadèmich  en  1  Ateneu  Barcelonès 
ha  estat  enguany  acte  que  dona  fè  de  vida  del  Regionalisme. 
La  memòria  del  Secretari  senyor  Maragall  la  constai  un  i  e 
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eloqüentíssim  a  favor  de  la  vitalitat  de  les  doctrines  particu- 
laristes,  y  lo  discurs  presidencial  de  D.  Valentí  Almirall  dona 
la  rahó  d’ésser  de  la  doctrina,  nova  entre  mig  dels  motllos  es¬ 
berlats  de  la  política  moderna,  però  tradicional  a  Catalunya, 
encarnada  en  lo  poble,  antiga  com  ell  y  a  punt  de  servir  de 
fonament  pera  sa  regeneració,  si  és  que  la  patria  catalana  té 
ferma  voluntat  de  viure,  com  nosaltres  creyèm  ab  sencera 
pietat  filial. 

Lo  discurs  d’En  Almirall,  després  del  «acte  possessori»  que 
representa,  després  de  reivindicar  lo  dret  que  tenim  a  estimar, 
respectar  y  honrar  la  nostra  patria, — y  l’idioma  és  part  inte¬ 
grant  de  la  nacionalitat, — exposa  la  necessitat  d’estudiar  les 
doctrines  regionalistes,  sino  prescindint  de  la  part  afectiva 
que  elles  enclouen  pera  tot  català,  per  rahó  d’actualitat,  al¬ 
menys  sobreposantse  an  ella  y  estudiant  lo  problema  des  d’un 
punt  de  mira  superior,  des  de  la  serena  regió  científica,  pera 
comprobar  que,  adliuc  sens  agravis  ni  atropells  a  plànyer, 
adhuc  lliures  de  tot  apesarament  produint  per  imposicioiís 
sempre  irritants,  sempre  lo  principi  de  justícia  aplicat  als  po¬ 
bles  fa  precisa  la  doctrina  regionalista;  és  més,  sempre  lo  re¬ 
gionalisme  és  font  abundant  de  progrés. 

Un  estudi  consemblant  fora  de  gran  profit  per  a  extendre 
lo  Regionalisme  a  fóra  de  Catalunya,  alion  sembla  que  espar¬ 
vera  lo  veurel  venir  vestit  a  la  catalana,  vermellejant  en  sa 
testa  la  barretina.  Però  ademés  aprofitaria  molt  y  molt  als 
metexos  catalans,  qui  s’han  avesat  tant  al  menyspreu  univer¬ 
sal  del  llur  patrimoni,  que  s’han  oblidat  ja  de  quen  tenen,  y 
alguns, — vergonyós  és  tenirho  de  dir, — si  s’adonen  de  que  te¬ 
nim  casal  propi,  és  per  sentirne  fonda  pena  y  capassos  són  de 
sofrir  tota  mena  de  temperis  abans  que  demanar  axopluch  a 
la  llar  payral,  que  malgrat  les  embestides,  dexadesa  y  rancú¬ 
nia  de  estranys  y  propis,  s’aguanta  ferm  per  un  voler  de  Deu. 

* 

*  * 

Estudiant  lo  fonament  de  la  societat  humana  trobaríem 
que  és  no  filla  de  la  voluntat  individual,  sino  de  les  necessitats 
inherents  a  nostra  naturalesa,  y  analisant  los  caràters  d’aque- 
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xes  necessitats  trobaríem  forçosament  la  llevor,  lo  .gèrmen 
dels  organismes  socials,  familia,  poble,  regió,  nacionalitat, 
corporació  o  gremi,  classe  o  estament. 

Analisant  més  detingudament  y  estudiant  cada  una  d’aques¬ 
tes  diverses  individualitats,  conexeriem  lo  nexe,  la  relació 
que  entre  elles  existeix,  y  al  caracterisarles,  per  necessitat 
científica  hauriem  de  fixar  llurs  propietats,  lo  que  les  distin¬ 
geix  y  separa  y  lo  que  les  agermana  y  uneix. 

Per  lo  que  diu  al  nexe,  mouria  nostre  esment  sa  duplici¬ 
tat,  observaríem  entre  les  diverses  individualitats  o  persona¬ 
litats  socials  dobles  corrents,  ab  pòls  positiu  y  negatiu  cada 
una  d’elles.  L’estudi  d’aquestes  corrents  d’unió  entre  les  per¬ 
sonalitats  nos  revelaria  los  drets  y  devers  de  cada  individua¬ 
litat,  veyent  en  cada  dret  lo  pòl  positiu  que  relaciona  un 
individuu  ab  altre,  y  mirant  nàxer  tot  seguit  un  dever  que 
partint  del  altre  sen  vé  a  formar  lo  pòl  negatiu. 

Podriem  estudiar  la  dinàmica  social,  les  lleys  que  regexen 
aquexes  corrents  de  relació,  los  drets  y  devers  de  les  persona¬ 
litats,  y  experimentaríem  la  que  és  fonamental,  o  sia,  que  lo 
que  anomenam  justícia  és  harmonia;  que  la  harmonia  es  con¬ 
dició  essencial  de  la  vida,  y  que  lo  desequilibri  entre  los  pòls 
positiu  y  negatiu,  entre  lo  dret  y  lo  dever,  no  ja  prepara  la 
mort,  sino  que  és  la  mort  metexa. 

Axí,  tot  individuu  o  personalitat,  al  nàxer  a  la  llum,  afir¬ 
ma  pera  sí  un  dret:  lo  de  viure,  irradiant  una  corrent  positiva 
de  relació  envers  los  individuus  o  personalitats  qui  l’envolten; 
mes,  ensemps,  convergexen  cap  al  nou  nat  altres  tantes  co¬ 
rrents  negatives  que  són  condicions  del  dret  de  viure,  respec¬ 
te  a  la  vida  d’aquelles  personalitats.  Respéctem  tal  com  so, 
diu  lo  nou  nat:  si  t’avens  a  respectarnos  tal  com  tenim  dret  a 
viure,  responen  los  del  seu  voltant. 

«.  i 

* 

*  * 

Del  estudi  de  les  necessitats  ne  trauríem  profitoses  ense¬ 
nyances.  Veuríem  nàxer  la  familia  ab  les  institucions  que  la 
integreu,  ab  totes  ses  immunitats,  privilegis  y  drets;  veuríem 
reunirse  les  famílies  a  impuls  de  necessitats  pot-ser  no  tant 
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premioses,  però  d’orde  natural  com  les  altres,  y  com  se  for¬ 
men  los  municipis;  veuriem  tot  seguit,  adhuc  sense  passar 
endevant,  dins  meteix  del  municipi,  com  diverses  necessitats 
o  interessos  reunexen  a  les  diverses  arts  y  naxen  los  gremis, 
v  com  empeses  per  la  comunitat  de  necessitats,  y  pei  const 
o-üent  d’atribucions  o  drets,  se  destrien  les  persones,  y  saco- 
moden  en  tres  estaments... 

Sí,  tres  estaments  han  de  nàxer  per  força  en  una  societat 
equilibrada,  en  un  conjunt  harmònich  de  personalitats  huma¬ 
nes.  En  efecte,  les  necessitats  són  la  causa  o  rahó  d  ésser  dels 
organismes,  és  a  dir,  que  l’organisme  naix  a  la  vida  pera  pro- 
duhir  la  satisfacció  deies  necessitats  quel  parexen.  Les  neces¬ 
sitats  de  tot  orde  duhen  als  homens  a  les  arts,  a  les  indústries, 
a  les  ciencies;  les  aficions  y  aptituts  freqüentment  los  hi  acom¬ 
panyen.  Pera  viure,  pera  satisfer  necessitats  s’ha  d’ésser  util, 
s’ha  de  produhir  riquesa:  no  l/i  podria  haver  consum  sens  pro¬ 
ducció,  perque  d’hon  no  n’hi  ha  non  pot  rajar. 

Donchs,  agrupats  los  homens  per  rahó  de  la  producció,  per 
força  s'han  de  trobar  tants  grupos  com  elements  de  producció 
hi  liaja.  A  la  producció  concorre  l’home  ab  son  esforç  físic  . 
ab  lo  que  s’anomena  pròpiament  travall,  y  lo  tal  home  s  ano¬ 
mena  travallador ,  o  bé  obrer;  pot  també  pèndrehi  part  ab  tra¬ 
vall  acumulat  o  capital  y  trobam  lo  capitalista ,  propietari, 
hisendat,  rentista;  finalment,  pot  produhir  Phome  ab  son  es¬ 
forç  lutellectual,  que  també  s’anomena  travall,  y  quant  la  in¬ 
tel·ligència  pren  part  en  la  producció  s’anomena  lo  travallac  or 
metge,  arquitecte,  advocat,  mestre,  professor,  magistrat,  etz., 

lo  nom  corresponent  al  títol  que  ostenta. 

/ , 

* 

*  * 

Naturalment  que  tot  lo  que  sien  interessos  comuns  de  la 
societat  ho  haurà  de  resoldre  aquesta  per  medi  dels  seus  dele¬ 
gats,  procuradors  o  representants;  però  en  aquesta  represen¬ 
tació  hi  hem  de  veure  los  caràcters  y  propietats  dels  represen¬ 
tats;  les  lleys  generals  deuen  feries  los  tres  estaments,  tenint 
present  lo  nexe  quels  relaciona,  los  drets  y  devers  quels  une- 
xen  entre  sí. 
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L’estudi  que  hem  assenyalat,  aplicantlo  a  qualsevol  Estat 
o  Nació,  nos  revelaria  sa  constitució  interna,  sa  constitució 
natural  y  pròpia,  aquella  que  lo  poble  ineteix  se  donaria  par¬ 
lant  per  boca  de  ses  necessitats  Legislatives. 

Un  Parlament  ab  los  tres  braços  productors,  independent 
y  lliure,  un  executor  y  garantisador  del  orde,  un  judicador 
imparcial  y  ab  vida  pròpia;  beus  aquí  los  tres  poders,  los  tres 
organismes  directius,  lliure  y  completament  independent  cada 
ún  en  sa  esfera... 

Y  tots  aquests  estudis  comprobats  després  en  la  Historia  y 
en  la  vida  present  dels  distints  Estats,  ;quantes  lliçons  utils 
no  donarien!  Y  si  aquesta  comprobació  la  fessem  dintre  de 
casa,  estudiant  la  Historia  de  Catalunya,  no  per  sos  reys,  sino 
per  ses  lleys,  y  analisant  l’estat  actual  del  nostre  poble,  jcom 
apendriem  a  estimarlo  aquest  casal  que  ha  resistit  ferm  tan¬ 
tes  centúries  d’odis  y  menyspreus  dels  propis  y  dels  estranys! 

SEBASTIÀ  FARNÉS. 


Intepveneiò  dels  Gremis 

en  la  qüestió  soeial 

(Continuació) 

Plan  de  la  memòria 

A  la  senzilla  lectura  de  la  següent  proposició  «Demostrar 
la  annonía  que  deu  existir  entre  lo  capital  y  lo  treball»,  se 
noten  clarament  les  circunstancies  que  s’  han  de  tindré  en 
compte  al  escriure  aquesta  Memòria  ,  circunstancies  que 
anem  a  exposar  segons  nostre  criteri,  puix  ell  ha  d’  ésser  lo 
que  devem  tindré  en  compte  en  lo  transcurs  de  la  redacció. 

Lo  anunciat  del  tema  és  lo  «demostrar  la  annonía  que  deu 
existir  entre  lo  capital  y  lo  treball»,  és  a  dir:  aquell  estat  so¬ 
cial  en  que  capital  y  treball,  factors  indispensables  pera  la 
producció  de  la  riquesa,  estigueu  units  y  axí  puguen  donar 
los  fruyts  que  d’  ells  cal  esperar  en  la  manera  progressiva  de 
les  nacions.  També  devem  notar  que  sens  diu:  «la  annonía 
que  deu  existir»,  lo  qual  demostra  que  no  existeix,  y  demostra 
també,  que  és  convenient  que  existesca. 
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Sentats,  marcadament,  aquestos  dos  precedents  debem 
buscar  nosaltres  un  medi  pera  venir  a  armonisar  aquests 
elements,  capital  y  treball  de  tal  modo  quens  donga  la  ver- 
dadera  artnonía  que  «deu  existir»,  y  axò  serà  donclis  1’  ob¬ 


jecte  del  present  escrit. 

Per  lo  tant  nos  preguntam  nosaltres  fent  un  anunciat  nou: 
^.La  reconstitució  dels  antichs  gremis  armonisaría  lo  capi¬ 
tal  y  lo  treball? 


Aquesta  és  fa  base  en  què  fundam  la  nostra  Memòria; 
aquest  ós  lo  punt  de  mira,  y  no  perdentlo  may,  no  apartantnos 

d’  ell,  anirem  a  exposar  lo  destriament  que  pensain  fer  en 

% 

aquest  escrit. 

Es  precis  pera  resoldre  1  assumpto  quens  proposam,  aten¬ 
dre  degudament  son  objecte,  y  per  axò  mateix  ja  que  als 
gremis  nos  referim  y  per  son  organisme  volem  armonisar  lo 
capital  y  lo  treball,  havem  de  tractar  de  la  organisació  que 
tenien  en  les  èpoques  de  son  floreximent;  després  ocup'arnos 
de  les  institucions  successores,  de  si  han  eumplert  son  comès, 
v  si  representen  exactament  lo  meteix  caràcter  que  los  antichs 
(/remis,  v  estudiada  y  comparada  la  organisació  antiga  y  la 
oroauisació  moderna,  allavors  tractar  de  si  la  armonía  entre 
lo  capital  y  lo  treball  podria  conseguirse  per  medi  de  la  reor- 
ganisació  dels  gremis. 

Axí,  donclis,  la  present  Memòria  se  compondrà  dels  se¬ 
güents  punts  constitutius: 


Organisació  dels  antichs  gremis. 

Actuals  corporacions  de  caràcter  econòmich.—  Societats  de  re¬ 
sistència  .  —  Cen tres  industrials. 


Comparacions  entre  cibdos  organismes. 

Hug  ta  entre  lo  capital  y  lo  treball:  la  qüestió  social. — Les 
lmelgues:  ? per  quès  motiven  t 

Medis  per  que  los  gremis  sien  los  que  armonisen  lo  capital  j 
lo  treball . —  Conclusions  referents  al  assumpto  tractat, 


quals  punts  anain  a  resoldre,  sino  ab  lluliiment  de  forma,  al 
menys  ab  bona  intenció  pera  procurar  solventar  en  lo  ques 
puga  una  qüestió  tan  delicada,  que  tant  preocupa  a  les  na- 
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cions,  y  que  està  destinada  a  produhir  encara  major  intranqui- 
litat  en  les  manifestacions  del  treball. 


Organisaeió  dels  antiehs  gremis 


La  lley  de  1791  que  abolí  a  França  los  gremis  d’  artesans, 
va  ésser  la  ratlla  divisòria  entre  V  antich  règimen  y  la  lliber¬ 
tat  del  treball,  puix  si  bé,  ja  abans  se  havien  dictat  algunes 
ordens  contra  les  corporacions  gremials — com  ho  fou  V  edicte 
redactat  per  Turgot  en  1776  que  fou  trasladat  en  1778  en  vista 
de  les  reclamacions  que  originà  aytal  reclamació — verdadera- 
ment,  fins  V  anv  1791  no  va  ésser  la  data,  com  havem  dit,  de 
la  abolició  dels  gremis.  Y  se  apoyaven  pera  la  abolició  de  les 
corporacions  gremials,  segons  lo  espressat  edicte  de  1776  di- 
hent:  «...volem  abolir  institucions  que  maten  la  emulació  en 
la  indústria,  e  inutilisan  los  talents  d’  aquells,  que  les  eir- 
cunstancies  excluexent  d’  una  comunitat...  que  priven  al 
Estat  y  a  les  arts  de  tots  los  conexi ments  que  a  elles  repor¬ 
tarien  los  extrangers.  ..  que  deté  lo  progrés  de  les  arts  a  causa 
de  les  múltiples  dificultats  ab  què  topen  los  inventors...  que 
per  últim,  son  un  instrument  de  monopoli...  etc.,  etc.»  y  altres 
consideraciones,  que  si  bé  eren  fundades  à  causa  d'  abusos 
comesos,  és  de  sentir  que  en  «lloch  de  reformar —  diu  l·lervé- 


Bazaris  —  se  hage  destruit  y  que  ab  un  sol  cop  se  hagen  fet 
desaparèxer  aquella  unió,  la  fraternitat  que  existia  entre  los 
treballadors,  y  que  durant  lo  período  de  set  segles,  alcançà  lo 
singular  poder  de  impedir  tota  huelga,  tot  motí,  tota  greu 


colisió  entre  mestres  y  oficials. 

y  aquesta  organisació  basada  ab  una  pràctica  de  tants 
anys,  contribuí  notablement  a  la  consideració  pública  que  va¬ 
ren  alcançar  los  oficis  y  al  avencament  dels  meteixos  (a  pe¬ 
sar  del  edicte  de  Turgot)  y  a  que  los  industrials,  patrons  y 
obrers  (capital  y  treball)  per  medi  de  sos  estaments  intervin- 
guessen  en  la  formació  dels  Consells,  Universitats,  Diputa¬ 
cions  Generals  y  demés  representacions  socials  y  administra¬ 
tives,  segons  los  usos,  costums  y  sistemes  polítich-adminis- 
tratiusde  cada  poble... 

(Seguirà)  pere  COMPANY  y  FAGES. 
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NOVES 

Ab  gran  satisfacció  nostra  y  de  tots  los  qui  verament  ay- 
men  la  literatura  d’aquesta  terra,  ha  començat  ja  en  la  Uni¬ 
versitat  barcelonina  la  sèrie  de  conferencies  sobre  literatura 
catalana  y  provençal  que  ha  de  donar  lo  jove  cafedràtich  de 
la  Facultat  de  Filosofia  y  Lletres,  nostre  bon  amich  lo  doctor 
D.  Antoni  Rubió  y  Lluch. 

Lo  curt  espay  de  què  disposam  nos  impideix  fer  un  estrac- 
tc  tan  sols  de  la  feyna  del  Dr.  Rubió,  y  ho  sentim  en  veritat, 
puix  que  la  importància  de  la  matèria  tractada  ho  demana; 
mes,  no  serà  axò  obstacle  per  que  de  tot  cor  y  ab  ver  entus- 
siasme  afegim  nostra  felicitació  a  les  moltes  que  té  rebudes 
lo  Dr.  Rubió  v  Lluch  per  tots  los  qui  omplenen  la  aula  per 
senti  rlo. 

A  Çaragoça  se  fan  grans  preparatius  per  lo  Congrés  Inter¬ 
nacional  de  Arqueologia  y  Art  que  durant  la  segona  quinzena 
del  maig  prop  vinent  se  celebrarà  en  la  antiga  ciutat  arago¬ 
nesa.  per  iniciativa  del  Excm.  Sr.  Víctor  Balaguer. 

Serà,  lo  anomenat  Congrés,  lo  primer,  de  aquesta  mena 
que  se  reunexi  a  Espanya. 

Ademés  de  la  feyna  diaria  del  Congrés,  se  progecten  expe¬ 
dicions  al  Monastir  de  Sant  Joan  de  la  Penya,  mausòleo  dels 
primers  comtes  y  reys  d’ Aragó  y  al  de  Sixcna,  etz.,  etz. 

Es  de  creure  que  aytal  reunió  serà  plenament  concorre¬ 
guda  puix  son  nombrosíssims  los  Centres  de  Arqueòlechs  y 
Associacions  de  excurssionistes  qui  del  extranger  demanen 
datos. 

Creyèm  inútil  ponderar  la' importància  que  tindrà  lo  Con¬ 
grés,  especialment  per  Catalunya  puix  regionals  seran  la  ma¬ 
joria  dels  temes  que  se  discutexin. 

Cridem,  donchs,  la  atenció  del  Centre  excursionista  de 
Catalunya ,  Asociación  A rtistico-A rqueolóyico  Barcelonesa  y 
demés  corporacions  com  semblants  existents  en  la  nostra 
terra,  axí  com  a  tots  los  intelligents  y  aficionats  per  que  pro- 
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curen  donar  son  concurs  al  futur  Congrés  en  bé  de  les  arts  y 
de  la  arqueologia. 


Corresponent  a  la  g'alan  targeta  de  convit  quens  fou  tra¬ 
mesa,  lo  die  17  del  corrent  assistirem  a  la  primera  audició 
musical  que  donà  la  societat  coral  «Catalunya  Nova»,  dirigi¬ 
da  per  lo  mestre  En  Eurich  Morera. 

Lo  triat  del  programa  feu  que  poguessem  sentir  composi¬ 
cions  de  gèneros  variadíssims  y  d’autors  tan  anomenats  com 
Copper,  Golterman,  Clavé,  Saint-Saéns,  Mendelssolm,  Crick- 
boom.  Wieniowski,  Granados  v  Isave. 

Una  de  les  composicions  més  aplaudides  sigué  Plany ,  d'En 
Morera,  cançó  popular  de  sentiment  catalanescli  innegable. 
Los  mestres  Gillet,  Granados  y  Augenot,  prengueren  part  en 
la  vetllada,  que  fou  molt  agradosa,  executant  diferents  peces 
en  lo  violi,  piano  y  violoncello. 


Havèm  llegit  l’henriós  drama  d’En  Guimerà,  Terra  Baixa , 
y  puix  que  no  nos  ha  sigut  donat  als  catalans  lo  poder  veurel 
en  escena,  anavem  ja  a  escriure  qualques  Notes  dihentne  lo 
nostre  parer,  quand  liavèm  sabut  que  una  colla  de  jovens 
amants  de  les  coses  d’aquesta  pobre  terra  nostra,  volen  repre¬ 
sentar  la  nova  obra  del  nostre  gran  poeta  dramàtich.  Axí. 
donchs,  esperar  volem  a  veurela  vi  venta  al  damunt  de  les  tau¬ 
les  abans  de  dir  sobre  Terra  Baixa  lo  nostre  parer  pobríssim. 


Lo  còs  de  adjunts  dels  Jòchs  Florals,  en  Junta  darrerament 
celebrada,  ha  resolt  que  en  lo  successiu  en  lo  volum  anyal 
qiies  forma  ab  los  treballs  premiats  sencloguen  solament 
aquells  que  permetrà  l’estat  de  fondos  de  la  Associació. 

Altre  dels  acorts  presos  fou  concedir  un  diploma  honor í- 
fich  a  tots  los  adjunts  qui  lio  siguen  ja  de  més  de  vint  anys. 

Mentre  nos  planyem  del  acort  primer,  per  quant  revela 
l’estat  econòmich,  per  desgracia  pocli  envejable  del  Jochs, 
observarèm  que  lo  seg'on  acort  lo  trobam  fóra  de  lloch,  quand 
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encare  no  tenen  los  Mestres  en  Gay  Saber  lo  diploma  que 
acredite  aytal  títol. 


Tenim  entès  que  se  fan  los  preparatius  per  representar  en 
lo  teatre  de  Sitges  la  òpera  titolada  La  Fada ,  composta  per  lo 
reputat  mestre  E11  Enricli  Morera  y  lletra  de  nostie  benvolgut 


co labora dor  E11  Jaume  Massó  y  lorrents. 

La  execució  correrà  a  càrrech  dels  cantants  del  Liceu,  es¬ 
sent  la  orquesta,  que  dirigirà  lo  meteix  Morera,  la  que  vuy  hi 
hà  en  lo  Gran  Teatre.  Les  decoracions  seran  pintades  pel  co¬ 


negut  artiste  En  Santiago  Rusinol. 

Per  a  comoditat  dels  qui  concorren  a  tan  assenyalada  so¬ 
lemnitat  musical  catalana,  és  probable  que  hi  hauian  tiens 


especials  de  anada  y  tornada. 

Si  tan  afalagador  projecte  se  converteix  en  realitat,  y  bé 
sab  Deu  quant  ho  desitjam,  tenim  la  seguretat  que  tots  quants 
a  Barcelona  senten  l’art,  omplenaran  la  hermosa  Subur  a  la 
tarda  de  la  festivitat. 


En  lo  diari  balear  La  última  liora ,  havem  llegit  una  molt 
ben  escrita  lletra  que  lo  catedràtich  de  Literatura  en  la  Uni¬ 
versitat  barcelonina,  En  Antoni  Rubió  y  Lluch,  ha  tiamès  a 
son  ayrnat  condexeble  y  car  amich  nostre  En  Miquel  Costa  y 
Llobera.  La  esmentada  lletra  està  escrita  en  català  del  se¬ 
gle  xiv,  y  en  ella  dona  compte  1  autor  de  son  viatg'e  darrera¬ 
ment  fet  a  Grècia. 

Es  una  bonica  mostra  de  lo  molt  bé  que  coneix  En  Rubió 
lo  llenguatge  y  stil  epistolar  d'aquella  època. 


Lo  Consistori  dels  Jochs  Florals  de  Barcelona  ha  publicat 
la  següent  convocatoria  per  als  del  present  auy  1897: 

«Als  esperts  trobadors  y  honorables  escriptors  de  Catalunya  y  de 
tots  los  nntichs  comptats  y  reyalmes  ahon  la  nostra  llengua  es  parla¬ 
da  o  coneguda,  los  VII  Mantenedors  del  Consistori  dels  Jochs  Florals  de 
Barcelona  en  l’any  XXXIX  de  llur  restauració,  salut. 

A  fl  de  donar  bon  cumpliment  a  la  honrosa  comanda  que  lo  res¬ 
pectable  Còs  d’Adjunts  nos  feu  lo  dia  15  del  darrer  Novembre,  vos 
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convidam  a  pendre  part  en  los  Joc/is  Florals  d’enguany  que,  segons 
los  Estatuts  y  bones  costums  establertes,  se  reg’iràn  perlo  següent 

CARTELL 

Lo  primer  diumenge  de  Maig  vinent,  que  s’escau  ésser  enguany  lo 
dia  2,  se  celebrarà,  la  poètica  festa,  en  la  qual  seran  adjudicats  als  au¬ 
tors  de  les  tres  mellors  poesies  que  hi  opten,  los  tres  premis  ordinaris 
que  ofereix  cada  any  TExcm.  Ajuntament  de  Barcelona,  protector  y 
ja  de  temps  antich  aymador  de  la  Gaya  Ciència. 

Lo  primer  premi,  que  és  una  Englanttna  d'or,  serà  donat  al  au¬ 
tor  de  la  mellor  poesia  sobre  fets  històricbs  o  gestes  glorioses  de  Ca¬ 
talunya,  o  bé  sobre  usatges  y  costums  de  nostra  benvolguda  terra, 
essent  preferida  en  igualtat  de  mèrit  la  escrita  en  forma  de  romanç  o 
llegenda. 

De  la  segona  joya,  la  Viola  d’or  y  argent,  se'n  farà  entrega  al  au¬ 
tor  de  ïa  mellor  poesia  lírica,  relligiosa  o  moral. 

Lo  tercer  premi,  anomenat  d 'honor  y  cortesia,  consistent  en  una 
Flor  natural,  s’adjt  dicarà  a  la  mellor  composició  en  vers  sobre  tema 
que’s  dexa  al  bon  gust  y  francli  àrbitre  del  autor.  Seguint  la  bella 
costum  d’antich  establerta,  lo  qui  obtinga  aquest  premi  deurà  ferne 
present  a  la  dama  de  sa  elecció,  la  qual,  proclamada  Reyna  de  la  festa, 
entregarà  des  de  son  seti  presidencial  tots  los  altres  premis  als  qui 
guanyadors  ne  sien. 


PREMIS  ESTRAORDINARIS 

Diploma  honorífich  y  una  copa  artística  que  ofereix  lo  Consis¬ 
tori  a  la  mellor  composició  en  prosa  sobre  temay  gènero  literari  que’s 
dexa  al  bon  gust  y  francb  àrbitre  del  autor. 

A  més  lo  Consistori  ha  rebut  pera  adjudicar  en  la  matexa  festa  los 
següents  premis: 

Un  obgecte  d’art,  ofrena  del  Eminentíssim  senyor  Cardenal,  Bisbe 
d’Ürgell,  doctor  Cassanyas,  que  s'adjudicarà  al  qui  presente  «la  me¬ 
llor  Óda  cantant  les  virtuts  y  miracles  del  Beato  Josepli  Oriol,  glòria 
de  Barcelona.» 

Un  exemplar  luxosament  enquadernat  de  La  historia  de  i.a  igle- 
giA, del  cardenal  Hergenroether,  que  ofereix  l’Excm.  e  Iim.  senyor 
Bisbe  de  Tortosa,  al  mellor  treball  sobre  lo  següent  tema:  «Ressenya 
o  Crònica  de  la  estada  del  Anti-Papa  Pere  de  Luna  en  lo  Bisbat  de  Tor¬ 
tosa.  Ses  relacions  ab  lo  Capítol  de  la  Seu.» 

Un  obgecte  d’art,  ofert  per  l’Excm.  e  Ilm.  Sr.  Bisbe  de  Menorca, 
per  al  autor  del  mellor  «romanç  descriptiu  de  la  reconquista  de  Me¬ 
norca  per  lo  Rey  Alfons  III  d’Aràgó.» 

Una  viola  de  plata,  oferta  per  la  Excrna.  Diputació  Provincial  de 
Lleyda,  al  autor  del  mellor  «qüento  o  llegenda  en  vers  en  que’s  des- 
criga  una  festa  popular,  fira,  aplecli  o  festa  major  d’un  poble  de  la 
provincià.» 

Un  volum  ricament  enquadernat  de  L’art  bizantin  au  x.e  síéole, 
per  Schi.umberger,  ofert  per  lo  Centre  Excursionista  de  Catalunya .  al 
autor  de  la  mellor  «Monografia  sobre  un  monument,  població  o  co¬ 
marca  de  Catalunya.» 

Un  album  heliografich  de.  la  Esposició  de  dibuxos  autògrafos 
d’artistes  difunts  y  de  vistes  y  dibuxos  d’edificis  y  monuments  que  ja 
no  existexen  (contenint  3*7  làmines);  altre  àlbum  de  la  colecció  de 
curiositats  artístiques  de  D.  Joseph  Ferrer-Vidal  y  Soler  (de  BO  làmi¬ 
nes);  un  volum  de  la  «Monografia  històrica  e  inconogràfica  del  trajo», 
y  un  àlbum  de  grabats  escullits  de  la  colecció  de  D.  Geroni  Faraudo 
(contenint  32  làmines),  tots  acompanyats  del  corresponent  text,  que 
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ofereix  la  Associació  artístich-arqueològica  de  Barcelona,  al  autor  del 
mellor  «estudi  crítich  e  històrich  d’una  antiga  indústria  artística  de 
Catalunya.»  - 

Un  obgecte  d’art,  ofrena  de  la  Unió  Catalanista,  que  s’adjudicarà 
al  autor  de  la  mellor  «colecció  d’inscripcions  en  català,  breus  y  apro¬ 
piades  per  a  fixaries  de  manera  adequada  en  los  monuments  y  llochs 
de  Catalunya  més  relacionats  ab  los  grans  fets  de  sa  historia,  al  ob¬ 
gecte  d’ensenyar  e  ilustrar  al  poble.» 

Un  obgecte  d’art,  ofert  per  la  Lliga  de  Catalunya  al  mellor  «Com¬ 
pendi  d’Historia  de  la  literatura  catalana  en  forma  adequada  pera 
generalisar  son  conexement.» 

Una  colecció  d'obres  escullides  que  ofereix  lo  Centre  Escolar 
Catalanista,  al  autor  del  mellor  treball  sobre  lo  següent  tema:  «Espe¬ 
rit  del  lulisme  v  estudi  dels  principals  dexebles  que  tingué  en  los 
pobles  que  formaven  la  confederació  catalana-aragonesa.» 

La  colecció  complerta  de  les  Obres  musicals  de  J.  S.  Bach,  oferta 
per  lo  mestre  D.  Francisco  Alió,  pera  adjudicarse  al  mellor  «estudi 
sobre  cancons  populars  catalanes  y  ses  tonades.» 

Una  escrivania  d’argent  y  marbre,  ofrena  de  D.  Bonaventura 
Bassegoda,  pera  ésser  adjudicada  a  «la  més  complerta  colecció  de 
noms  y  datos  biogràfichs  e  històriclis  d’artistes  y  artífices  catalans  y 
estrangers  que  liagen  treballat  a  Catalunya  durant  los  segles  xiii.xiv 
y  xv.» 

Pera  aquestpremi.com  pera  qualsevol  altre  que  bo  judique  conve¬ 
nient  lo  Consistori,  se  reserva  la  facultat  d’assessora rse  de  persones 
tècniques. 

D’acort  ab  los  Estatuts  dels  Jochs  Florals  podran  concedirse  los 
accèssits  y  mencions  honorífiques  que’ls  -Mantenedors  judiquen  ben 
merescuts. 

Totes  les  composicions  deuràn  ésser  inèdites  y  estar  escrites  en 
antich  o  modern  català  d’aquest  Principat,  de  Mallorca  o  de  València, 
o  en  qualsevol  dels  dialectes  del  mitjorn  de  França,  ab  tal  que’ls  au¬ 
tors  procuren  escríureles  de  la  manera  més  semblant  al  antich  pro¬ 
vençal  o  català  literari. 

Tots  los  treballs,  rigorosament  anònims  y  escrits  ab  lletra  clara  e 
inteligible,  deuràn  ésser  remesos  a  la  Secretaria  del  Consistori  (carrer 
del  Gobernador.  número  1),  abans  del  mitg  dia  del  primer  d'Abril  vi¬ 
nent,  junt,  cada  hú.  ab  un  plech  clós  que  continga  lo  nom  del  autor  y 
duga  demunt  escrit  lo  títol  y  lema  de  sa  composició. 

No  s’entregarà  lo  premi  adjudicat  al  autor  qual  nom  no  conste  cla¬ 
rament  espressat  en  lo  plech  respectiu,  o  vaja  en  forma  d’anagrama, 
pseudònim  o  altra,  contrassenya. 

Los  plechs  que  contingueu  los  noms  dels  autors  no  premiats  se 
cremaran,  com  de  costum,  al  acte  mateix  de  la  festa. 

Lo  Consistori  se  reserva  per  un  any,  a  comptar  del  dia  de  la  festa, 
la  propietat  de  les  obres  premiades. 

D’acort  ab  lo  previst  en  los  Estatuts,  se  publicarà  un  cartell  estra- 
ordinari  en  lo  cas  probable  de  rebres  altres  premis. 

Que’l  Senyor  vos  donga  llum  d’inspiració  pera  cantar  ab  esperit 
verament  català  la  Batria,  la  Fè  y  YAmor,  y  a  nosaltres  discreció  en 
judicar  y  acert  en  premiar  als  més  dignes. 

‘  Fou  escrit  y  firmat  lo  present  Cartell  en  la  ciutat  de  Barcelona, 
al  primer  de  Janer  de  1897.  per  los  VII  Mantenedors:  Francisco  de 
S.  Maspons  y  Labrós,  President. — Miquel  S.  Oliver. — JoSeph  Brunet 
y  Beli, et. —Joan  Maragall.— Francesch  Rierola.— Anton  Gallissà. 
—Lluís  Duran  y  Ventosa.  Secretari.» 
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Barcelona,  Febrer  de  i8gy 


Nom.  5 


Un  cop  d’Estat 

del  temps  d’En  Ferran  lo  Catòlieh 

Com  no  seran  molts  los  qui  hauran  tingut  ocasió  de  llegir 
la  Memòria  que  ab  lo  títol:  Un  gol  pe  de  Estado  hasta  agut 
desconocido  en  la  historia  de  Catalana,  escrigui,  y  publicà, 
l’any  1888,  en  son  Butlletí  la  «Real  Acadèmia  de  la  historia»; 
y  sia  de  no  poch  interès  la  matèria  sobre  què  aytal  Memòria 
versava,  tant  per  lo  que  de  grevedat  tingué  lo  fet  d’aquell 
modo  calificat,  com  per  l’estrany  silenci  que  sobre  d’ell  ha¬ 
vien  vingut  servant  tots  nostres  historiayres  y  cronistes;  no 
serà  per  demés  quen  donga  una  petita  noticia  en  les  planes 
d’aquesta  catalana  revista,  a  fi  de  que  tots  los  qui  s’interessen 
per  la  reivindicació  de  les  perdudes  llibertats  de  nostra  terra 
coneguen  bé  totes  les  etapes  que  per  a  restringirlos  anà  reco¬ 
rrent  lo  poder  reyal,  des  lo  Parlament  de  Casp  en  avant,  fins 
a  arribar  a  la  trista  data  de  1714,  en  què,  segons  diuen  los 
senyors  Coroleu  y  Pella ,  autors  del  interessant  llibre  Los 
f neros  de  Cataluna ,  «darrera  la  famosa  resistència  de  Barce¬ 
lona,  que  grans  escriptors  extrangers  han  calificat  de  hu  dels 
més  notables  succehits  del  sigle,  desaparegueren  los  postrers 
vestigis  d’aquelles  famoses  llibertats  que  havien  enlayrat  la 
Corona  d’Aragó  al  cim  de  la  prosperitat  y  de  la  glòria.» 

L'origen  de  la  mencionada  Memòria  fou  lo  desxiframent 
que,  ab  no  poch  treball,  poguí  fer  d’un  autògraf  del  rey  Fe¬ 
rran  lo  catòlieh,  procedent  del  monastir  de  Poblet,  y  vingut 
a  la  Biblioteca- Museu  Balaguer  d’aquesta  vila  de  Vilanova  y 
Geltrú:  autògraf  que,  més  que  en  lo  caràcter  de  lletra  d’aquell 
rey  y  d’aquella  època,  apareix  escrit  com  en  un  xifrat,  qual 
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clau  devien  possehir  abdoslos  quil  usaren,  lo  dit  rey  y  l’abat, 
llavors,  d’aquell  monastir,  Fr.  Joan  Payo  Coello;  y  en  lo  qual 
se  disposava  una  cosa  que,  de  cumplirsé,  constituïa  un  ver 
Cop  d' Estat  donat  per  aquell  rey,  sospenent  les  facultats  que 
venien  usant  les  Corts,  d'elegir  directament,  primer,  y  més 
tart  per  delegació  e  insaculació,  los  qui  s’anomenaven  Dipu¬ 
tats  y  Oi  dors  del  General  de  Catalunya ,  y  elegiries  ell  per  si 
meteix,  o  com  diriem  avuy,  de  Reyal  Orde. 

Y  com  no  recordava  haver  llegit  que  cap  de  nostres  histo- 
,  riayres  ni  cronistes,  antichs  ni  moderns,  hagués  fet  sment 
d'un  acte  que  tanta. importància,  no  contrastant,  revestia,  los 
repassí  ab  detenció,  y  resultà  verament  confirmat  l’estrany 
oblit  en  què  me  parexia  lo  dexaven. 

Axò  feu  que  quedés  més  excitada  la  meua  curiositat,  de¬ 
sitjós  de  saber  si  la  orde  donada  se  havia  complert,  o  los  mo¬ 
tius  que  hi  hagués  pogut  haver  que  ho  impediren. 

Per  de  prompte  acudí  a  les  curioses  noticies  que  sobre  la 
Diputació  del  General  de  Catalunya  conté  un  preuat  còdex  dels 
sigles  xv  y  xvi,  que  tinch  la  bona  sort  de  posseir;  y  com 
entre  elles  trobí  lo  fet  d’una  manera  clara  y  precisa  consig¬ 
nat,  aní  a  cercarne  la  confirmació,  per  dirho  axí,  oficial,  en 
nostre  va  í  i  ós  Arxiu  de  la  Corona  d  Arago. 

En  va  fou,  emperò,  que  regiràs  al  li  los  llibres  de  Delibe¬ 
racions  y  los  Dietaris  de  la  Diputació  del  General  que  allí  se 
custodien,  corresponents  a  la  època  a  què  l’autògraf  se  rete- 
ria;  y,  atenentnos  sols  a  semblant  resultat,  no  deuria  estra- 
nyarnos  lo  silenci  que  sobre  aquell  cop  d  Estat  he  fet  notar 
que  serven  cronistes  e  historiayres. 

Gap  alusió  se  troba,  en  efecte,  en  lo  primer  dels  ans  indi¬ 
cats  llibres,  al  fet  tan  cumplertament  anormal,  y  anticonsti¬ 
tucional,  per  axí  dirho.  de  haver  lo  rey  nomenat  per  sí  sol  los 
Diputats  y  Oidors  de  comptes  en  los  triennis  de  1488  y  1491; 
y,  si,  tan  sols,  deliberacions  tingudes  respecte  del  abono  de 
salaris  al  diputat  eclesiàstich,  lo  dit  abat  de  Poblet,  durant  lo 
temps  en  què  estigué  greument  malalt;  y  en  lo  segon  dels 
repetits  llibres,  los  nombraments  d’aquells  Diputats  y  Oidors 
en  dits  triennis,  aparexen  consignats  ab  la  metexa  sobrietat 
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y  laconisme,  y  en  los  metexos  termens  que  los  legal  o  consti¬ 
tucionalment  fets  en  los  triennis  anteriors. 

Mes  com  los  altres  datos  particulars  mencionats,  y  més 
que  datos  particulars,  títols  molt  conclohents,  m’autorisaven 
a  parodiar  aquella  famosa  frase:  «E pur  si  muove ,»  tractí  de 
veure  si  la  reserva  imposada ,  o  filla  d’un  meticulós  respecte, 
que  s’hagués  guardat  per  los  encarregats  de  la  redacció  dels 
aludits  llibres,  haurien  arribat  fins  al  punt  de  no  haverse 
transcrit  en  los  altres,  nomenats  del  Segell  secret ,  les  ordens 
particulars  que  devien  haverse  expedit  per  dur  a  cumpliment  la 
gran  determinació  que  s’expressava  en  l’autògraf  quens  ocupa. 

Eureka ,  no  contrastant,  deguí  dir  per  a  mí,  al  trobar  en  lo 
volum  corresponent  a  la  data  a  què  lo  fet  se  referia:  la  Real 
Provisió  per  En  Ferran  al  Infant  son  llochtinent  endreçada, 
en  la  que  exposà  los  motius  que  digué  tenir  per  a  dictar  una 
resolució  tan  radical  com  la  de  què  tractam:  altra  Provisió 
separada,  en  la  qual  s’indiquen  los  noms  de  les  persones  en 
les  quals  devia  recaure  la  elecció  per  a  diputats  y  oidors  de 
comptes  feta  per  lo  rey;  les  instruccions  particulars  dictades 
per  aquest,  y  a  les  que  devia  atenirse  l’Infant  al  donar  cum¬ 
pliment  a  aytals  provisions  y  les  comunicacions  endreçades 
als  Concellers  de  Barcelona  per  que  prestassen  al  dit  Infant-  lo 
concurs  que  pogués  convenirli;  als  diputats  y  oidors  sortints 
per  que  acatassenlo  que  lo  repetit  Infant,  los  diria,  y  als  quals 
diu  encare  venerables,  magníüchs  y  estimats  y  fidels  seus;  y  a 
les  persones  que  a  tals  diputats  y  oidors  devien  reemplaçar:  y 
una  carta  comuna  a  aquestos  darrers  endreçada  també,  de  la 
que  existeix,  axí  mateix,  una  copia  en  la  dita  Bïblioteca- 
Museu  Balaguer. 

Llavors  ja-m  creguí  plenament  autorisat  per  a  redactar  la 
Memòria  que  lo  present  article  motiva;  Memòria  que,  en  lo 
essencial,  tinguí  lo  gust  de  llegir  davant  la  «Real  Acadèmia 
de  Bones  Lletres»  d’aquexa  ciutat,  y  aumentada  ab  l’inserció 
de  alguns  documents  inèdits  del  Arxiu  de  la  Corona  d  Aragó , 
presentí  a  la  altra  «Real  Acadèmia  de  la  Historia»;  la  qual 
prèvia  una  censura  del  reputat  membre  d’aquell  còs,  lo  Reve¬ 
rent  P.  En  Fidel  Fita,  en  la  que  la  benvolença,  més,  sens 
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dubte,  que  la  justícia,  califica  la  repetida  Memòria  de  «fe¬ 
cunda  y  rica  en  noves  fonts  històriques,  encertadament  orde¬ 
nada  ab  mètodo  científich,  criteri  sà  y  bon  ingeni»  acordà 
publicaria  en  son  Butlletí ,  completada,  per  indicació  del  refe¬ 
rit  senyor  censor,  ab  alguns  extractes  del  meu  còdex  al  prin¬ 
cipi  referit,  entre  los  quals  figurava  una  llista  o  catalech  dels 
diputats  y  oidors  que  aquell  conté,  des  de  1359  fins  a  1547,  no 
sols  per  ésser  inèdit,  capdal  y  únich  en  sa  especie,  segons 
digué  aquell  senyor  en  sa  censura,  sino  també,  perque,  a  més 
de  ilustrar  lo  punt  capital  ventilat  en  lo  decurs  de  la  Memòria 
podria  contribuir  en  lo  successiu  a  fixar  y  esclarirne  altres 
d’igual  o  major  interès  històrich.» 

Per  que  sia  conegut,  are,  lo  més  essencial  de  lo  que  la 
Memòria  conté,  indicaré  los  paragrafs  o  seccions  en  què  per 
a  major  orde  y  claritat,  tou  dividida;  los  documents,  (intdits 
quasi  bé  tots)  ab  què  procurí  enriquiria;  y  lo  reconexement 
fet  per  lo  reputat  censor  abans  expressat,  y  afillat  per  la  res¬ 
pectable  corporació  que  va  nomenarlo,  de  la  justícia  ab  què 
havia  yo  calificat  un  acte  tan  trascendental  com  lo  que  rea- 
lisà  lo  segon  de  nostres  reys  Ferrans,  y,  primer,  nos  donà  a 

conèxer  son  autògraf  en  qüestió.  , 

Los  dits  paragrafs  o  seccions,  après  de  una  Introducció 
hon  se  dona  compte  de  la  troballa  y  dexiframent  del  autògraf, 
porten  per  títol:  «Caràcter  e  importància  de  la  Diputació  del 
General ,  nomenat  també  Lo  General  de  Catalunya.»  «Formes 
d’elecció  del  General  de  Catalunya;»  «Realitat  del  Cop  d’Es- 
tat»:  «Mòvils  a  què  degué  obehir  lo  Cop  d’Estat:»  «Efecte  que 
aquest  va  produhir  en  lo  pais:»  «Restabliment  de  la  normali¬ 
tat,  y  motius  que  pogueren  determinarlo.» 

Los  documents  transcrits,  y  quasi  tots  per  primera  volta 
publicats,  són  los  següents: 

Catalech  dels  qui  foren  Diputats  y  Oidors  de  comptes  de 
la  Diputació  del  General  de  Catalunya ,  des  del  any  1359  al 
1542,  abdos  inclussius,  ab  expressió  dels  qui  moriren  sens 
haver  près  possessió  o  renunciats  llurs  carrechs,  dels  qui  axi 
meteix  moriren  desempenyantlos,  y  dels  qui,  en  quiscun  de 
aquests  casos,  los  substituiren. 
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Capítols  o  ordinacions  de  les  Corts  catalanes  de  1413,  es¬ 
tablint  la  forma  d’elecció  dels  membres  de  la  Diputació  del 
General  de  Catalunya. 

Capítols  o  ordinacions  de  les  corts  catalanes  de  1455,  va¬ 
riant  la  forma  d’elecció  dels  membres  de  la  Diputació  del  Ge¬ 
neral  de  Catalunya. 

Nova  forma  d’elecció  e  insaculació  de  diputats  y  oidors  de 
comptes  del  General  del  Primpcipat  de  Catalunya:  acordada 
en  les  corts  catalanes  de  1493. 

Aclaracions  sobre  la  nova  forma  d'elecció  per  insaculació, 
acordades  per  les  corts  catalanes  de  1503. 

(Tots  aquests  documents  estan  copiats  del  còdex  a  quès 
dexa  feta  referencia). 

Carta  del  rey  En  Ferran,  lo  catòlic h i  al  abat  de  Poblet 
Fr.  Joan  Payo  Coello,  en  la  que  li  avisa  lo  nombrament  que 
per  sa  pròpia  autoritat  havia  tingut  a  bé  fer  recaure  en  ell  de 
diputat  per  lo  braç  eclesiàstich  en  lo  General  de  Catalunya . 

Carta  del  meteix  rey  al  propi  abat,  però  convé,  ademés, 
son  context  a  totes  les  persones  qui  devien  desempenyar 
aquells  càfrechs. 

(Copiades  abdues  de  la  colecció  de  documents  procedents 
de  Poblet,  existents  en  la  Bïblioteca-museu  Balaguer'). 

Text  original  català  de  la  Real  provisió  expedida  per  En 
Ferran,  manant  sospendre  la  elecció  de  diputats  y  oidors  de 
comptes,  y  nomenant  per  sa  pròpia  autoritat  les  persones  qui 
devien  exercir  aquells  càrrechs. 

(Copiat  del  llibre  Registre  del  Seg'ell  secret,  existent  en 
P Arxiu  de  la  Corona  d" Aragó). 

Discurs  del  rey  En  Ferran,  lo  catòlich,  en  les  Corts  cata¬ 
lanes  de  1480-81. 

(Copiat  del  procés  de  dites  Corts,  existent  en  lo  meteix 
arxiu). 

Assento  del  Dietari  de  la  Diputació  del  General  de  Cata¬ 
lunya  respecte  de  la  entrada  del  infant  En  Enrich  d  Aragó  en 
Barcelona  en  1480. 

(Copiat  del  llibre  de  aquell  nom,  en  lo  propi  arxiu  existent). 

Assento  del  llibre  de  Deliberacions  de  la  Diputació  del  Ge- 
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neral  de  Catalunya  respecte  del  jurament  que  de  la  metexa 
volgué  exigir  l’inquisidor  nomenat  per  En  Ferran,  lo  catòlich , 
en  1487. 

(Copiat  del  dit  llibre,  en  lo  meteix  arxiu  existent). 

Provisió  real  donada  per  lo  rey  En  Ferran,  manant  sos- 
pendre  la  elecció  de  diputats  y  oidors  en  la  forma  acostuma¬ 
da;  y  altra  nomenant  ell  per  sí  meteix  les  persones  qui  haurien 
de  desempenyar  dits  càrrechs. 

Altra  provisió  del  metex,  ab  instruccions  particulars  a  qui 
devia  atindres  l’Infant  al  donar  cumpliment  a  les  altres  pro¬ 
visions. 

Les  comunicacions  endreçades  als  consellers  de  Barcelona 
per  que  prestassen  al  Infant  lo  concurs  que  pogués  necessitar, 
y  als  diputats  y  oidors  sortints  per  que  acatassen  lo  que  lo  dit 
infant  los  diria:  y  la  carta  comuna  als  diputats  y  oidors  en¬ 
trants. 

(Copiat  tot  axò  del  Llibre  del  Segell  secret  abans  men¬ 
cionat). 

Provisió  reyal  donada  per  lo  propi  rey  En  Ferran,  manant 
sospendre  aximetex  la  elecció  de  concellers  de  Barcelona,  en 
1490,  ynomenant  per  sí  les  persones  qui  devien  exercir  aquells 
càrrechs. 

(Copiada  del  Registre  setè  de  les  deliberacions  del  concell 
dels  Jurats  de  la  ciutat  de  Barcelona,  existent  en  l’Arxiu  mu¬ 
nicipal  d’aquesta  ciutat). 

Carta  gratulatoria  y  laudatòria  endreçada  per  En  Ferran  II 
als  diputats  y  oidors  de  comptes  del  General  de  Catalunya , 
que  ho  eren  en  lo  trienni  metex  en  què  donà  aquell  lo  cop 
d'Estat. 

(Copiada  del  còdex  tantes  voltes  referit). 

Assento  referent  a  la  restitució  feta  per  En  Ferran,  lo  ca¬ 
tòlich ,  a  la  ciutat  de  Barcelona,  de  la  antiga  forma  de  elecció 
dels  seus  concellers. 

(Copiada  del  Dietari  catorzè  de  jornades  de  les  coses  qui  se¬ 
gueixen  en  Jet  en  la  casa  o  racional  de  la  present  ciutat  de 
Barcelona;  existent  en  l’Arxiu  municipal  de  la  metexa). 

Assento  del  Dietari  de  la  Diputació  del  General  de  Cata- 
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lunya ,  respecte  de  la  primera  elecció  de  diputats  y  oidors  de 
comptes  efectuada  per  lo  sistema  de  insaculació,  en  1494: 
existent  en  lo  predit  Arxiu  de  la  Corona  d’ Aragó. 

Protesta  consignada  en  actes  per  les  Corts  catalanes 
de  1493;  y 

Discurs  del  rey  En  Ferran,  lo  catòlich ,  al  obrirse  les  pre¬ 
dites  Corts: 

(Copiades  abdues  coses  del  procés  de  les  metexes  Corts, 
existent  en  lo  repetit  Arxiu  de  la  Corona  d' Aragó). 

Lo  juhí  que  li  meresqué  al  docte  acadèmich,  Rt.  P.  Fita, 
Pacte  portat  a  cap  per  lo  rey  catòlich,  fou  lo  de  que  «no  li 
faltava  rahó  al  autor  de  la  Memòria ,  qual  censura  li  havia 
sigut  comanada,  de  desaprovar  la  conducta  d'aquell  Rey, 
perque  en  realitat  no  podia,  ni  havia  de  cumplir  lo  jurament 
que  havia  fet  en  sa  coronació,  de  servar  fidelment  los  furs  y 
llibertats  de  1a.  terra  catalana,  propassarse  a  tan  greu  excés. 
La  suspensió  que  feu,  y  la  provisió  que  intimà,  eren  dos  aten- 
tats  evidents  contra  lo  dret  de  lo  pactat  en  Corts;  y  lo  pretext 
dels  abusos  que  devien  tallarse,  axí  como  l’alegat  de  la  plena 
autoritat  Reyal,  no  passaven  de  mers  paliatius.» 

Y  més  avant  afegeix:  que  «malgrat  que  les  Corts  de  1493 
tiraren  un  vel  demunt.  Patentat  comès  per  Ferran,  lo  catòlich, 
y  la  prudència  y  tacte  polítich  d’aquest  gran  rey  sapigué  co- 
lorejar  los  fets  passats  ab  lo  especiós  pretext  del  bé  públich, 
y  prevenir  les  quexes  llegítimes  dels  tres  estaments,  retor- 
nantlos  lo  fur  de  poder  elegir  als  membres  de  la  Diputació 
permanent...  axò  no  impedí  que,  un  cop  donat  lo  primer  pas, 
la  Corona  impune  s’envalentonàs  en  lo  successiu  y  se  propas- 
sàs  a  alçar  les  tempestes  que  enlluminaren  ab  sinistra  res¬ 
plendor  la  decadència  definitiva  de  Espanya  en  los  regnats  de 
Felip  IV  y  de  Felip  V,  ab  la  mal  anomenada  rebeldía,  y  en  veri¬ 
tat  y  en  justicia,  llegítím  alçament  de  Catalunya. 

theodor  CREUS  y  COROMINAS. 

Vilanova  y  Geltrú  24  de  Janer  de  1897. 
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Historia  y  desenrotllo 

de  la 

indústria  y  lo  comerç  en  la  ciutat  de  OQanresa 


Lema:  «Es  lugar  grande,  con  casas  y  edi- 
ficios.  de  mucha  autoridad  y  ostentaaón. 
Sus  naturales  son  de  suvo  pólíticos  y  pru 
dentes...  Amaron  v  respetaron  la  justícia 
con  que  ha  florecido  siempre  en  riqueza  y 
estimación.» 

Corbera.  —  Cataluna  Ilustrada. 

Proerai 

Poques  branques  dels  estudis  històrichs  se  relacionen  més 
ab  los  progressos  de  la  humanitat,  ab  l’avenç  de  la  civilisació, 
com  les  destinades  a  definir  lo  desen volviment  successiu  de 
la  indústria  y  del  comerc. 

Pot  afermarse,  sens  temor  de  cap  mena,  que  la  historia  crí¬ 
tica  de  les  institucions  mercantils,  que  la  ressenya  científica 
dels  procediments  del  treball  del  home,  des  dels  temps  més 
remots  fins  a  la  nostra  època,  refiecta  larmònicli  impuls  y  la 
influencia  dels  cambis  polítichs,  dels  avenços  filosòfichs,  de 
les  transformacions  socials. 

Y  per  a  esbrinar,  com  és  degut,  la  trascendencia  dels  fets 
històrichs  que  influhiren  les  corrents  del  comerç  y  de  la  in¬ 
dústria,  no  n’hi  hà  prou,  com  suposen  molts,  inseguir  la  opi- 
nió  per  altres  escriptors  formulada,  donchs  lo  concurs  de  les 
ciencies  auxiliars,  que  no  és  possible  desatendre,  deu  cercar- 
se;  ni  pot  refusarse  l’aclaràció  dels  detalls  geogràfichs,  ni  les 
deduccions  econòmiques,  ni  s’ha  de  prescindir  del  alcanç  dels 
fonaments  legals,  per  a  dissipar  les  confusions  sensibles  de 
certs  cronistes  de  la  mellor  bona  fè,  que  de  tals  punts  s’ocu¬ 
paren. 

És  torça  saber  escollir  meditadament  los  materials  que 
calen  considerarse,  base  d’aquest  particular  estudi,  desatenent 
los  que  podrien  ésser  de  mala  sava. 

Lo  detingut  anàlissis  de  la  historia,  lligada  ab  lo  detall 
dels  progressos  determenats  en  la  indústria  y  lo  comerç,  faci- 
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lita  entendre  la  trascendencia  d  aquelles  empreses  memora¬ 
bles,  que  no  sempre,  per  medi  de  les  armes  perseguien  lo  no¬ 
ble  ideal  de  la  victorià,  puix  obtingueren  lo  triomf  establint 
recíproques  relacions,  modificant  per  l’adopció  dels  invents  lo 
tecnicisme,  resplandint  en  la  marxa  de  la  civilisaciò  la  llum 
potent  que  assenyalava  la  consistència  del  treball  y  la  impor¬ 
tància  del  tràfech  universal. 

Tot  essent  lloables  los  esforços  de  Huet,  Scheres,  Heeren,  y 
altres  autors  y  tractadistes,  no  és  possible  creure  que  dins  la 
esfera  escassa  que  allavors  reunien  los  arguments  adoptats, 
sometentse  a  la  pauta  constant  d’una  tradició  sovint  errada, 
y  ab  apassionaments  bon  xicli  arrelats  d’escoles  filosòfiques  y 
religioses,  poguessen  retraures  a  perilloses  elucubracions  de 
concepte  crítich  y  axí  és,  com  en  ells  lo  sofisme  ylo  conjunt, 
sobrat  extens,  priven  d  apendre,  ab  la  observació  de  noticies 
detallades,  la  via  constant  dels  avenços  industrials  y  mercan¬ 
tils,  que  a  voltes  consideren  com  a  fets  secundaris. 

S’ha  de  regonèxer  per  axò  la  eficacia  de  les  monografies, 
que  referintse  sols  a  una  encontrada,  y  encare  si  a  mà  vé  a 
una  localitat,  han  vingut  obrint  nous  horitzons  als  estudis 
d’aquesta  mena.  Los  detalls  parcials  continguts  en  elles,  lo 
conexement  exacte  de  consuetes,  de  privilegis,  d’organismes 
gremials,  han  proporcionat  estimables  datos  per  a  modificar 
lo  abans  reduhit  espay  hon  se  movia  lo  conexement  de  la 
historia  del  comerç  y  de  la  indústria;  ab  lo  concurs,  més  tart, 
d’altra  mena  de  ciencies  auxiliars,  especialment  l’arqueologia, 
és  com  ha  sigut  facil  definir,  tot  enllaçantla  ab  la  historia  po¬ 
lítica  y  social,  la  positiva  influencia  mercantil  d’un  poble, 
d’una  nació,  d’un  período  històrich,  la  conseqüència  de  fets 
que  transformaren  lo  comerç  com  institució,  que  diferents 
àmbits  van  atendre,  en  punt  al  positiu  alcanc  y  al  caràcter 
propi  y  especial  de  les  produccions  de  la  humana  indústria, 
atesos  y  analisades  per  la  comparació  dels  avenços  de  cada 
país. 

Al  interpretar  lo  present  tema,  s’ha  de  fixar  en  lo  concepte 
que  suposa  lo  nom  indústria.  Tot  treball  que  proporcioni  al 
home  medis  per  acréxer  los  productes,  ab  los  quals  les  exi- 
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gencies  del  consum  resten  satisfetes,  facilitats  que  procurin 
l’aument  de  la  riquesa  pública  y  privada,  caben  dintre  aquest 
mot;  axí  los  efectes  de  la  labor  agrícola,  com  les  transforma¬ 
cions  de  la  primera  matèria,  realisades  per  les  arts  y  oficis,  o 
per  la  indústria  manufacturera.  Baix  aquest  punt  de  vista  en- 
tenèm  son  verdader  calificatiu,  los  esbrinaments  y  les  disqui¬ 
sicions  referents  al  treball  del  home,  que  proporcionen  des¬ 
prés  medis  d’explotació  al  comerç,  y  en  lo  que  sia  possible 
nos  proposem  no  apartarnos  d’aquesta  opinió,  atenentla  al  res¬ 
pondre  al  enunciat  del  tema.  Al  ferho,  creyèm  que  devent  , 
ésser  una  historia  local  o  particular  bon  xich  més  minuciosa 
que  una  historia  general,  encare  acceptant  les  disposicions  y 
los  succehits  de  trascendencia  que  aquesta  determina,  és  pre- 
cis  admetre  en  lo  camp  de  les  deduccions  econòmiques,  y  en 
lo  registre  de  les  noticies  locals,  tots  los  datos  que  aumentin 
son  aplech,  per  a  ferse  concepte  de  la  successiva  evolució, 
consignant  lo  cúmul  d’antecedents  que  formen  lo  conjunt 
històrich,  —  encare  que  no  semblin  d’utilitat  manifesta, — 
perque  al  capdavall  proporcionen  nova  llum,  y  se  conver- 
texen  en  preuhades  pàgines  del  gran  llibre  de  la  historia. 

No  sempre,  fins  tractantse  de  la  crònica  general  del  comerç 
y  de  la  indústria,  pot  dexarse  d’atendre  l’ aplech  de  datos  que 
facilita  lo  conexement  arqueològich ,  y  cal  ferse  compte, 
que  sense  lo  concurs  d’aquexa  ciència,  restarien  avuy  desco¬ 
neguts  molts  detalls,  positius  tresors  històrichs  de  l’antigor, 
de  la  Edat  mitjana,  y  encare  dels  temps  contemporanis. 

Lo  sistema  de  les  investigacions  històriques,  s’ha  modifi¬ 
cat  essencialment  des  de  que  Milline,  en  1796,  va  descriure  la 
trascendencia  dels  conexements  arqueològichs.  La  organisa- 
ció  social  dels  pobles  antichs,  los  detalls  pertanyents  a  ses 
produccions,  als  seus  usos  y  costums,  als  medis  de  transport 
y  a  les  pròpies  comunicacions  establertes,  no  cal  dir  si  ha  ob¬ 
tingut  interpretació  més  rahonable  després  dels  treballs  por¬ 
tats  a  terme  per  Fabricius,  Gaylus,  Grsevius,  Mongez,  William 
Smith,  Montfauçon  y  altres  savis  observadors,  que  ja  en  la 
darrera  centúria  explicaren  les  trascendentals  investigacions 
fetes  en  lo  camp  de  l’arqueologia,  demostrant  com  dels  mo- 
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numents,  ademés  del  estil  y  clel  intent  que  a  sa  construcció 
presidiren,  era  facil  deduhirne,  per  la  interpretació  de  sos  sig¬ 
nificats  en  la  indumentària,  en  la  epigrafía,  y  en  la.  reproduc¬ 
ció  de  les  eynes  y  utensilis,  lo  grau  de  cultura  per  los  pobles 
coetanis  alcançada,  tot  fonamentant  la  percepció  exacte  dels 
avenços  industrials  y  mercantils.  Pàgines  de  pedra  o  de  me¬ 
tall,  que  han  respectat  los  sigles,  fins  han  contribuint  algunes 
a  portar  més  enllà  les  digressions,  y  després  de  admetre  lo 
concurs  de  la  crítica  més  exigent,  havèm  vist  extendre  y  pro¬ 
pagar  les  opinions  de  Lubhock,  Evons,  de  Nadaillach  y  altres, 
que  ab  sà  criteri,  han  sostingut  les  teories  científiques  de  la 
protohistoria,  apartantse  de  rahonaments  ridícols,  y  de  ten- 
dencies  combatudes  per  los  homens  de  saber,  qui  tenen  con- 
ciencia  certa  de  la  veritat  dogmàtica. 

Axí  pogueren  completarsey  modificarse  en  part  los  detalls 
descriptius  y  les  apreciacions  de  Festo,  Avieno,  Herodot,  So- 
lino,  Estrabon,  Tàcit,  Plini,  y  tants  altres  clàssichs  de  l’anti- 
gor,  per  lo  rich  cabal  atresorat  ab  les  exploracions  arqueolò¬ 
giques. 

Per  elles,  establint  una  graduació  constant,  des  dels  temps 
prehistòrichs  en  les  edats  de  la  pedra,  del  bronze  y  del  ferre, 
conexèm  de  la  època  megalítica  los  tèxtils  vegetals  empleats 
en  la  elaboració  de  la  tela,  cosida  ab  les  agulles  d’òs,  los  co¬ 
llarets  de  marfil  y  les  rudimentàries  produccions  de  la  cerà¬ 
mica,  mentres  de  la  edat  dels  metalls  cal  deduhirse  la  inicia¬ 
ció  de  cert  luxo  relatiu,  que  devia  donar  llocli  a  algun  tràfech, 
si  s’observen  los  fragments  de  texit.s  y  de  brodats,  les  armes 
y  útils  de  bronze  y  de  ferre;  y  sens  atendre  a  cap  més  ense¬ 
nyança,  los  monuments  nos  demostren  la  grandesa  del  antich 
Egipte,  sols  esguardant  los  temples  de  Tèbas,  les  piràmides  y 
los  sumptuosos  edificis  de  la  històrica  Mèmfis,  com  recorden 
la  esplendor  dels  perses,  veyent  lo  palau  de  Persèpolis,  y  do¬ 
nen  veritable  concepte  de  la  civilisació  grega  lo  Parthcnon , 
com  lo  Colisseu  de  les  costums  romanes. 

Y,  si  la  observació  dels  monuments  se  completa  ab  l’estu¬ 
di  dels  texits  de  Tiro,  Sidon,  Argos,  Atenes  y  Gorinth;  de  la 
ceràmica  entre  los  grechs  y  los  romans,  de  les  arts  glíptiques, 
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del  mobiliari,  dels  vidres  de  Fenícia,  de  la  numismàtica  y  de 
la  epigrafía,  se  tindrà  idea  de  com  l’arqueologia  indueix  en 
lo  bon  camí  de  la  historia  del  comerç  y  de  la  indústria.  La 
numismàtica,  descrivint  la  primitiva  moneda  d’argent  de  l’illa 
Egina  y  la  estàtera  dels  reys  de  Lybia,  ensenya  al  ensemps  la 
dependencia  colonial  dels  territoris  y  regions,  estampant  a 
voltes  en  les  monedes  y  medalles  los  procediments  del  treball 
humà,  mentres  la  epigrafía,  ab  la  interpretació  de  les  inscrip¬ 
cions  miriaries  de  les  antigues  vies,  ab  la  definició  dels  cole- 
gis  dels  mercaders,  y  facilitant  detalls  de  la  organisació  gre¬ 
mial,  és  clara  y  sanitosa  font  per  a  aquesta  sort  d’estudis. 

Abdues  branques  dels  conexements  arqueològichs,  la  nu¬ 
mismàtica  v  la  epigrafía,  han  servit  a  la  historia  nacional  per 
a  modificar  la  errada  presumpció  dels  autors  qui,  admetent 
contraries  definicions,  no  acertaren  a  esbrinar  la  equivalència 
exacta  de  localitats,  comprobades  després  per  lo  rigorós  anà- 
lissis  en  les  illes  Erythia,  Gades,  Adra,  Malaca,  Rodas,  Ophin- 
sa,  Denia,  Barcino,  Tarraco,  Bètulo,  Emporion,  Tolous,  Iluro 
y  tantes  altres,  mentre  los  vestigis  dels  antecedents  prehis- 
tòrichs,  los  de  l’arqueologia  pagana,  de  la  civil,  de  la  religio¬ 
sa,  demostraven  de  manera  incontestable  lo  desen  vol  viment 
de  les  arts  d’aplicació,  dels  tecnicismes  industrials  y  dels  de¬ 
talls  per  lo  comerç  importats. 

L’observació  ben  eonduhida  ha  tret  son  profit  del  examen 
analítich  d’aquells  arquitraus,  d’aquells  frisos,  dels  capitells  y 
claus  de  nostres  monuments  de  totes  èpoques,  per  acabalar  y 
deduhirne  arguments  favorables  a  la  historia  de  la  civilisació 
catalana,  al  prestigi  de  la  cultura  espanyola  y  al  propi  con¬ 
cepte  del  progrés  de  les  localitats. 

Mes,  quand  la  historia  d’aquests  rams  de  l’activitat  se  con¬ 
creta  a  les  observacions  d’un  poble,  ademés  de  son  enllaç  ab 
la  política  y  ab  la  sociologia,  deu  atendre  a  un  cúmul  de  indi¬ 
cis,  qual  aclaració  procedeix:  l’estudi  de  les  disposicions  lle- 
gislatives,  l’emplaçament  topogràfich  y  les  comunicacions, 
l’organisació  local  y  especialment  lo  caràcter  de  la  institució 
dels  municipis,  l’estadística  de  les  diferents  èpoques,  la  no¬ 
menclatura  dels  carrers,  de  les  places  y  de  les  partides  de  te- 
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rreno,  lo  florexement  y  aspecte  de  la  situació,  que  acusa  més 
o  menys  limitada  prosperitat,  deuen  ésser  tan  ateses  com  los 
conceptes  dels  historiadors  locals,  com  los  documents  dels 
arxius,  com  l’observació  dels  monuments,  per  establir  ab  la 
detenció  possible  un  aplech  de  noticies,  formant  la  crònica  de 
son  desenvolviment  mercantil  e  industrial. 

Axò  fà  tal  volta  que,  al  tractar  de  definir  la  subdivisió  del 
anàlissis  històrich,  quand  se  proposa  localisarlo,  degui  pres- 
cindirse  bon  xicli  de  les  agrupacions  establertes  per  la  histo¬ 
ria  general,  encare  que  los  fets  culminants,  com  la  cayguda 
de  Cartago,  l'enderrocament  del  imperi  romà,  la  invasió  dels 
goths  y  dels  alarbs,  l’establiment  dels  jueus,  la  descuberta  de 
noves  terres  per  a  l’explotació  mercantil,  y  lo  cambi  dels  pro¬ 
cediments  de  la  colonisació,  se  reflectiu  en  les  ressenyes  par¬ 
ticulars. 

Ni  pot  sustraures,  qui  pretenga  escriure  metòdicament 
una  historia  local,  a  una  altra  sort  d’observacions,  les  relacio¬ 
nades  ab  los  trastorns  ocasionats  per  les  revoltes  polítiques, 
que  han  somogut  sovint  la  manera  d’ésser  de  les  localitats. 
En  un  mot,  fins  en  una  branca  determinada  d’historia  pròpia 
d’una  població,  cal  particularisar  bon  xich  més  que  en  les  ob¬ 
servacions  de  la  historia  local. 

Atenent  a  la  peculiar  de  Manresa,  s’expliquen  fàcilment 
aquests  motius.  Apart  de  la  influencia  que  pogueren  exercir 
en  ella,  y  que  efectivament  exerciren,  les  commocions  deter¬ 
minades  en  la  historia  universal,  l’antiga  Minorisa ,  destruida 
per  los  romans,  creada  després  per  aquests  municipi  indepen¬ 
dent ,  enderrocada  més  tart  per  los  serrahims,  y  reconquerida 
per  Jofre  lo  Pilós ,  acusa  períodos  d’observació  tan  diversos, 
que  obliguen,  per  lo  que  a  son  floreximent  y  a  ses  crisis  se 
relacionen,  a  formar  una  repartició  diferent,  al  fer  memòria 
del  desenvolviment  de  sa  indústria  y  de  son  comerç. 

Anèm  a  ensajarho,  tot  lo  concisament  que  un  puga,  donchs 
aquest  és,  al  nostre  parer,  l’estil  més  escayent  quand  se  tracta 
d’escriure  exa  mena  de  monografies  parcials. 

joseph  FITER  e  INGLÉS 

(  Seguirà  ) 
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CDossen  Johan  Roie  de  Corella 

KNSAIG  CRÍTICH 

x  II 

En  Mar  celí  Mcnéndez  y  Pelayo : 

Estimat  senyor:  Vostè  qui  coneix  les  obres  estampades  de 
Mossèn  Corella,  agrahirà  més  que  li  donga  compte  de  lesmss. 
de  què  tincli  noticia;  abans  faré  una  mica  d'historia. 

Entre  la  correspondència  epistolar  autògrafa  dels  germans 
Mayans  ab  los  erudits  espanyols  del  passat  sigle,  vaig  trobar 
quelcom  de  rastre  d’un  còdex  que  contenia  varies  obres 
d’aquell  poeta;  lo  còdex  estigué  llarga  temporada  en  casa  d’En 
Thomas  Antoni  Sànchez  (1)  y  allí  vegerenlo  altres  erudits  de 
la  Cort  de  Carles  III;  aprés  tornà  a  poder  dels  Mayans,  y  a  la 
mort  del  canonge,  sembla  que  ja  no-1  va  veure  En  J.  Pastor 
Fuster  al  justiprear  la  Biblioteca  Mayansiana;  lo  còdex  s’havia 
perdut  fins  que  tornà  a  mans  del  Excm.  Sr.  D.  Joseph  Maria 
Mayans,  Comte  de  Trigona,  quil  va  vendre  al  malhaurat  En 
Joseph  M.a  Torres,  bibliotecari  d’aquesta  Universitat,  y  en  un 
feix  de  llibres  sens  catalogar  va  romandre  alguns  anys  fins 
que  lo  meu  bon  amich  Miçer  Chirivella  —  q.  a.  c.  s.  —  me 
dexà  ratonejar  tots  los  recons  d’aquesta  Biblioteca,  y  allí  tro¬ 
bí  la  joya: 

Es  un  volum  en  foli  petit  ab  cobertes  de  pergamí,  per 
cert  que  l’enquadernador  va  retallar  la  major  part  de  la  pa¬ 
ginació,  però  he  contat  CXXXXII  fulles  precedides  de  la  Tau¬ 
la  en  un  full.  Sembla  que  abans  de  pertànyer  a  la  Biblioteca 
Mayansiana  havia  pertanygut  a  Pon  Pedro  de  Rojas ,  segons 
veig  en  la  Taula  y  en  lo  primer  full  del  text.  Lo  paper  en  què 
està  escrita  té  la  marca  de  la  maneta  extesa  ab  la  estrella  de 
cinch  puntes  sobre  lo  dit  del  mitg. 

Comença  axí  «Obres:  de  Mossèn  Corella  >» 


(1)  Veg.  autògraf  de  Sanclíez  a  D.  Greg.  Mayans,  desde  Madrid, 
26  Setembre  de  1780.  Ex  l·ib.  J.  C.  Serrano  y  Morales. 
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Lo  títol  de  la  primera  obreta  és 

I.  «Rahonament  de  Thelamo  e  de  Ulixes  en  lo  setge  de 
troya  davant  agameno  apres  mort  Achilles  sobre  les  sues  ar¬ 
mes». 

Es  obreta  de  marcadíssim  gust  clàssich :  refereix  Corella 
aqueix  passatge  de  la  guerra  de  Troya  y  fa  resplendir  ab  tota 
sa  magestat  y  eloqiiencia  la  nostra  materna  llengua.  Lo  dis¬ 
curs  o  rahonament  de  Thelamo  quand  li  demana  a  Jupiter  que 
favoresca  llurs  drets  contra  lo  dret  de  força  de  les  armes  ven¬ 
cedores  de  Aquiles,  és  un  troç  de  oratoria  selecta  que  emba¬ 
daleix  a  qualsevol;  lo  meteix  dich  de  la  resposta  ab  que  Lli¬ 
ses  pretén  defendre  llurs  drets  contra  la  demanda  de  Thelamo; 
los  reys  e  duchs  qui  havien  de  jutjar  aquell  pleyt  senten¬ 
ciaren  a  favor  de  Ulises,  lo  qual  al)  tan  gentils  par  aules  havia 
rahonat  los  mèrits  de  sos  actes  e  Jou  manijest  quant  lo  gentil 
estil  Ja  pus  clara  la  justícia. 

Però  al  saber  aquexa  sentencia  «Desesperat  lo  fort  Thela¬ 
mo  de  les  tan  desigades  armes,  aquell  qui  no  vençut  ni  james 
sobrat  havia  sofert  les  grans  forçes  de  hector  sobrant  e  sovint 
vencent  los  estranys  enemichs,  a  la  fi  vençut  de  una  pocha 
yra  de  vesibles  armes  desarmada  e  tirant  la  sua  pròpia  espasa 
ab  animosa  continenca  dix  als  grechs.  No  crech  la  fecundia 
de  Ulixes  baste  a  tolrem  aquesta  espasa.  Mas  encara  tem  que 
en  presencia  de  tan  justs  e  avisats  jutges  provara  esser  sua 
pero  de  present  nom  vedara  que  axi  com  moltes  vegades  es 
estada  tinchta  en  la  sancli  dels  enemichs  troyans  per  deffenssa 
de  vosaltres  ara  banyantse  en  la  sanch  de  son  senyor  li  pro¬ 
curarà  libertat  eterna  e  portaré  primer  en  los  inferns  al  ani¬ 
mós  Achilles  alegTes  noues  del  esforçat  hereu  de  ses  armes». 

Axí  acaba  la  primera  obreta  del  còdex;  en  ella  ja  demostra 
Corella  lo  seu  classicisme ;  la  perfecció  y  netedat  en  la  forma 
són  verament  imitades  per  ell,  però  passam  avant  que  vostè 
ja  jutjarà.  Me  resta  dirli  que  ocupa  poch  més  de  tres  fulles  la 
obra  dessus  dita. 

II.  Segueix  en  lo  terç  full  lo 

«Plant  doloros  de  la  reyna  ecuba  rahonant  la  mort  de  priam 
e  de  poliçena  e  de  astianacres.» 
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Es  una  obreta  plàstica  del  Renaximent  clàssicb  en  Valèn¬ 
cia,  l’argument  està  près  de  les  guerres  troyanes,  qual  histo¬ 
ria  era  prou  coneguda  en  aquesta  ciutat  en  lo  sigle  xv  per  la 
traducció  que  feu  Jaume  Conesa  de  1a,  obra  de  Guillem  de 
Columpnes  (1).  Axí  comença  lo  Piant.  «Cruel,  ficta,  mortal  e 
sangonosa  pau  Eneas  e  Anthenor  liavien  finat  deu  anys  pas¬ 
sats  apres  quels  superbos  grechs  en  les  fèrtils  ribes  de  Asia, 
hauien  posat  lurs  riques  tendes...» 

Comprèn  des  del  foli  IV  fins  lo  VIII  hon  comença  lo 

III.  «Prolech  en  la  historia  de  josep  fill  del  gran  patriar¬ 
ca  jacob.» 

Aquesta  Historia  fou  ja  estampada  en  4.1,  sens  constar  lo 
lloch  ni  l’any  de  la  estampa,  y  crech  que  vostè  tindrà  prou 
coneximent  de  sa  vàlua.  Comprèn  des  del  foli  VIII  fins  lo 
XXV,  hon  comença 

IV.  «La  historia  de  Leander  y  hero.» 

En  los  darrers  nombres  de  la  Revista  de  Catalunya  la 
naurà  vista  publicada  ab  més  pulcritut  que  la  primera  es¬ 
tampa  feta  per  Pelay  Briz. 

Res  diré  d’aquesta  obreta,  ronegament,  me  dolch  de  que 
no  haja  sigut  consultat  aquest  còdex  per  la  nova  estampa, 
puix  estarien  esclarides  les  preguntes  o  dubtes  fets  per  lo 
entès  trellador  del  Jardinets  (V Orats;  ronegament  m’atrevesch 
a  acabar  la  Historia.  Des  de  hon  diu  se  coneertescan ,  plana 
46,  deu  dir  «...se  convertescan  hi  en  letres  gregues  sobre  la 
nostra  tomba  semblant  epitafi  escolpit  escrivà: 

Amor  cruel  /  quils  has  units  en  vida 
Y  ab  gran  dolor  /  lo  viurels  has  fet  perdre 
Apres  la  mort  /  los  tanquan  lo  sepulcre. 

Encara  dient  aquestes  paraules  de  greus  plors  acompanya¬ 
des,  tira  de  la  banya  la  copa  gorja  que  la  correja  de  leander 
mort  sostenia,  e  mes  lo  pom  sobre  lo  cor  de  leander  e  sobre 

(1)  Advocat  en  Messina;  escrigué  una  obras  obre  les  guerres  dessus 
dites  y  fou  traduhida  en  valenciana  lengua  per  Conesa.  Huy  exis¬ 
teix  en  laBib.  Universitària,  secció  de  Mss.,  un  preadíssim  còdex  en 
foli  y  vitela  provinent  de  la  biblioteca  del  Marquès  de  Dos  Aygües. 
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lo  seu  la  punta,  lançant  lo  cos  ab  esforç  de  amor  cruel,  pesada 
sobrel  de  leander  espira  la  miserable  hero  entrels  braços  frets 
de  aquell  mort  per  qui  moria. 

ffi» 

No  he  volgut  ometre  aquest  troç,  puix  enclou  tota  la  fina¬ 
litat  tràgica  d’aquelles  amors. 

En  lo  foli  XXXIV  girat  se  comencava 

V.  «La  suplicacio  de  natura  humana»,  però  una  mà,  no 
sé  si  sobrat  piadosa  o  sobrat  folla,  ha  sborrat  aquexa  plana,  y 
no  contenta  ab  axò,  ha  esgarrat  les  dues  fulles  que  contenien 
la  tal  obreta,  la  intitolada  «Les  liçons  de  morts»  y  la  major 
part  de  «La  let.ra  que  honestat  escriu  a  les  dones.» 

Al  foli  XXXVII  girat  segueix 

VI.  «Tragadia  (xic)  rahonant  un  cas  afortunat  que  abuna 
dama  li  esdevench»  a  nostre  Corella. 

Comprèn  íins  al  foli  XL,  y  crech  que  la  Revista  de  Cata¬ 
lunya  en  lo  Jardinet  d'orats  publicarà  aquesta  obreta;  en  cas 
negatiu  lin  trametré  la  descripció. 

Al  íoli  XL  comença  una  altra  obra  ab  lo  següent  títol: 

VIL  «Escriu  una  dona  que  ha  nom  veritat  la  present  le- 
tra  a  les  altres  dones  mostrant  elles  ser  mes  perfetes  quels 
homens.»  Lo  ver  títol  d  aquesta  obra,  seg'ons  lo  meteix  Core- 
la,  és  «Trihunfo  de  les  dones»  y  és  verament  una  Uohança 
delies. 

Sab  vostè  quand  scarnits  eren  los  vicis  de  les  doi/es  en 
\  alencia  durant  los  sigles  xiv  y  xv.  La  obra  de  Eximenis  y  la 
de  Jaume  Roig  al  ensemps  que  le  Procés  de  les  olives  y  lo 
Som/pni  de  Joan  Joan  nos  donen  a  entendre  que  la  dona,  o  per 
millor  dir,  los  vicis  o  defectes  de  la  dona,  era  llavors  lo  blanch 
de  la  sàtira  cruel  y  sangonosa  qual  ús  romangué  entre  nosal¬ 
tres  com  un  recort  dels  antichs  trobadors  provençals.  En  lo 
sigle  xvi  y  també  en  lo  xvn  tenim  moltes  obres  per  lo  stil  de 
la  Disputa  de  viudes  y  donçelles ,  y  axò  sembla  haver  sigut 
una  de  les  causes  per  les  que  alguns  extrangers  han  cregut 
que  la  dona  valenciana  tostemps  fou  per  menys  tinguda  que 
vol·a  de  genovesos.  Rahó  és,  donchs,  que  en  lo  meteix  sigle  xv 
se  fes  oir  lo  ressò  de  una  veu  deffensora  de  la  veritat  y  posas 


\  —no¬ 
ies  coses  en  son  lloch;  més  encare,  Corella  en  nom  de  la  veri¬ 
tat  endreça  una  Letra  uvbi  et  orbi ,  com  si  dig'uessem,  en  la 
que  prova  que  les  dones  son  mes  perfetes  quels  homens •  Axí 
comença:  «Veritat  eternament  regnant,  dels  cels  e  del  mon 
reyna,  a  les  virtuoses  dones  inclita  fama  e  perpetua  felicitat 
envia.  Del  principi  del  mon  les  orelles  tenim  ofeses  dels  su- 
perbos  homens,  de  vosaltres  homils  castes  piadoses  miseri- 
cordes  indignament  blasfemants  e  ab  yrada  lengua,  vomitant 
y  en  rims  y  en  proses  molt  cuerns  tenen  de  leigs  e  viciosos 
actes  los  quals  mes  pròpiament  dells  escriures  porien,  e  la  ío- 
llia  de  sos  volers  ab  la  contrarietat  de  lur  desigar  a  dan  de 
vostra  fama  atribuir  volen...»  Segueix  la  Veritat  la  defensa 
de  les  dones  abtò  apologètic!) ,  y  quand  aplega  a  fer  ús  de  au¬ 
toritats  o  provances  irrecusables  diu:  «'Public  lia  e  verdadera 
sentencia  ab  consona  veu  entona  lo  nostre  antich  criat  Aris- 
totil,  que  cercant  de  dos  coses  qual  era  mes  perfeta  deuen 
esser  acompardes {acomparades)  en  aquella  perfecció  que  en 
qualsevol  delies  mes  exçellent-  se  troba.  E  per  ço  tots  los  ani¬ 
mals  de  raho  exhempts  menors  quel  home  sestimen  per  q.  la- 
nima  que  en  ells  es  la  mes  noble  cosa,  a  la  del  home  acompa- 
rada  de  ueguna  valor  se  jutga.  E  ab  tot  que  en  altres  propie¬ 
tats  al  home  avancen,  po  per  tant  de  major  perfecció  lesser 
dells  pren  nomenada.  Ans  lo  leo  mes  fort,  lo  çervo  mes  co¬ 
rrent,  laguila  pus  alt  mirant,  al  home  acomparats  en  no  res 
quasi  tornen.  Donclis  encara  que  en  algunes  condicions,  lo 
que  no  atorgam,  los  homens  a  nosaltres  avancen,  callen  en- 
vergonyits  los  maliciosos  ignorants  que  menys  pertetes  nos 
aposenten,  que  si  les  animes  per  qui  perfecció  e  viure  los  cos¬ 
sos  atenyen  en  llur  creació  eguals  son  creades,  don  ve  als 
homens  aquesta  gran  follia  que  majors  de  nosaltres  sestimen. 
E  si  en  lur  creació  les  unes  a  les  altres  en  perfecció  sobrepu- 
jen  no  totes  les  dels  homens  a  les  nostres  avancen  ni  totes  les 
de  nosaltres  de  major  perfecció  son  dotades  venint  a  les  al¬ 
tres  perfeccions  que  en  elles  mes  habundant  segons  la  major 
part  se  troben.  Gloriense  que  son  mes  animosos  forts  ab  elec¬ 
ció  pus  ferma,  a  comport  de  treball  mes  aptes,  prudents,  de 
major  estatura.  Oblidense  de  nostra  misericòrdia  e  pietat 
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castedat,  mansuetut,  afabilitat,  promptitud  a  perdonar,  ver¬ 
gonya  començ  de  virtuós  obrar.  E  axi  lo  universal  creador  en 
proporcio  de  egualtat  ab  ells  nos  ha  creades  que  si  alguna 
cosa  períeta  en  ells  se  troba  alguna  altra  mes  perfeta  a  nos- 
saltres  atorga.  Si  de  esser  animosos  atenyen  glòria  lo  defalt 
de  tal  animo  quanta  humilitat  fonament  de  virtuts  en  nosal¬ 
tres  causa.  Si  de  mes  forts  prenen  estima  per  minva  de  aques¬ 
ta  fortalesa,  manssuetut  misericòrdia  en  nosaltres  tenen  po¬ 
sada.  De  elleceio  ferma  se  lohen,  nosaltres  ab  promptitut  de 
perdonar  atenyem  la  darrera  glòria.  Elacio  prenen  de  major 
estatura  a  sosteniment  de  treballs  mes  apta.  Miren  nostra  de¬ 
licada  forma  quanta  major  bellea  nos  presenta.  De  mes  pru¬ 
dència  parlen  e  nois  recorda  que  nostra  condicio  vergonyosa 
a  ben  obrar  mes  que  a  ells  nos  amonesta,  veurien  en  qualse¬ 
vol  altres  condicions  que  singulars  en  ells  se  troben,  altres 
semblants  ho  de  major  perfecció  de  nosaltres  nos  abssenten.» 

Poch  apres,  valentse  Corella  de  «la  ja  escrita  sentencia  de 
Aristòtil»,  demana  per  boca  de  Veritat  que  se  compare  la 
Verge  Santíssima  ab  totes  les  humanes  criatures  per  a  provar 
que  ninguna  guanya  en  perfecció  a  aquella  Dona  qui  meres- 
qué  esser  Mare  de  Deu.  Y  al  voler  fer  tal  comparança  escriu 
Mossèn  Corella  un  acabadíssim  elogi  de  la  Reyna  dels  cels. 
i  Quina  abundo  de  imatgens  y  quin  acert  en  la  elecció  y  en  la 
expressió  clara  y  concisa! 

Acudeix  aprés,  nostre  valencià,  a  la  font  abundosa  de  la 
Theología  a  fi  de  que  li  bestraga  forces  per  poder  enrobustir 
lo  treball  en  defensa  de  les  dones,  y  diu  Veritat: 

«No  duptosa,  mes  determenada,  sentencia  la  senyora  de 
totes  les  Sciences  sacra  teulogia  canta  aquelles  coses  esser 
millors  que  per  deu,  infinit  bo,  mes  son  amades.  Lo  ver  de 
aquesta  raho  los  morals  filosofs,  en  estil  de  semblants  parau¬ 
les,  amonesten  que  la  voluntat  divina  essent  sobiranament 
recta  de  ver  johi  del  enteniment  no  pot  los  seus  passos 
torçre.  E  axi,  sens  alguna  passió  regida,  mes  ama  ço  quel 
enteniment  digne  de  mes  esser  amat  jutja.» 

Però  seguesca  vostè  y  veurà  com  sembla  seguir  Veritat  la 
doctrina  de  S.  Agustí  y  dels  antichs  filosofs  tan  ennoblida  per 
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nostres  clàssichs  espanyols  del  sigle  xvi,  Sant  Joan  de  la  Creu 
y  Malou  de  Chaide.  Diu  Corella:  «Los  sobtils  teole'chs,  pus 
altament  aquesta  sentencia  provant,  determenen  que  la  vo¬ 
luntat  divina  universal  causa  de  totes  les  creatures  aquelles 
coses  fa  millors  les  quals  ell  mes  ama;  e  pròpiament  parlant, 
la  sua  amor  es  causa  de  nostra  bondat  e  no  lo  nostre  be  causa 
de  ell  mes  amarnos.»  Semblarà  a  algú  un  poch  sospitosa 
aquesta  sentencia,  però  Corella  se  encarrega  de  esclariria  ab 
la  següent  comparança:  «Axi  com  aquells  qui  ab  los  graus 
reys  en  alt  grau  priven  les  gràcies  que  de  lurs  senyors  reben, 
no  son  causa  de  ells  esser  arnats,  mas  per  que  primer  son 
arnats  aquestes  gràcies  liberal  ment  los  otorguen...» 

Seria  enujós  anar  seguint  lletra  per  lletra  a  Mossèn  Core¬ 
lla  en  la  defensa  de  les  dones,  però  lo  cert  és  que  en  esta  obre- 
tay  en  la  major  part  de  les  d’aquest  volum,  dona  l’autor  pro¬ 
ves  de  haver  reunit  en  son  enginy  la  afició  a  les  antiguitats 
gregues  y  la  pietat  més  sencera  fonamentada,  per  supost,  ab 
los  més  sans  principis  teològichs,  cosa  que  li  semblava  a  Gau- 
me  un  impossible.  «Qual  lengua ,  diu  Corella  en  esta  Letra, 
pora  callar  de  Lucia  Catharina  Ursola  e  altres  quasi  infinides 
les  virtuts  e  mèrits  de  les  quals  de  la  eterna  glòria  per  a  sem¬ 
pre  premiades  poch  la  popular  fama  freturen.  Deixe  parlar  de 
les  infels  gregues  e  romanes  les  quals  ignorants  la  ley  divina 
a  la  mundana  la  fi  de  ses  obres  endreçant  nenguna  verdadera 
virtut  ja  mes  obraren.»  Donchs,  sab  Corella  disting'uir.  Y  al¬ 
gú  no-s  crega  que  la  defensa  de  les  dones  és  sistemàtica,  puix 
confessa  la  veritat  allí  hon  la  troba:  «no  volem  ignorar  en 
extrem  es  pijor  quel  mal  liorne,  la  no  virtuosa  dona,  e  aço 
esser  senyal  de  nostra  major  perfecció;  mostra  com  aquell  na¬ 
turalment  sia  millor  que  mal  obrant  pot  esser  pus  mal,  e  axi 
langel  en  legea  de  abominable  peccat  ha  pres  major  cayguda 
per  que  sobre  les  creatures  en  mes  alta  perfecció  era  sobira¬ 
nament  creat,  car  lo  mal  per  si  no  tenint  esser,  tant  es  mes 
gran  com  de  major  be  es  absència...» 

Me  sembla  que  la  forma  literaria  d’aquesta  y  d’altres  obre- 
tes  en  prosa,  apar  imitació  de  les  obres  de  Plató,  mentre  que 
lo  sperit  filosòfich  té  més  semblança  ab  lo  sperit  aristotèlich; 


173  — 


lo  fons  literari  sens  ésser  escolàstich  de  mala  lley,  és  mesu¬ 
rat,  enclou  idees  de  la  més  sanitosa  filosofia,  v  pren  a  sovint 
argument  y  consell  de  la  sacra  Theología. 

La  Letra  que  diu  veritat  està  endreçada  per  l’autor  a  la 
mare  de  aquell  deujhs.,  ab  los  següent  mots: 

Mare  daquell  /  qui  de  la  creu  en  larbre 
En  mig  del  mon  /  acompanyat  de  ladres 
Puja  per  fruyt  /  asimateix  accepte 
Quenfinits  mous  /  bastava  tots  a  rembre 
Tenyint  de  sanch  /  aquell  dur  pal  de  çedre 
En  estret  lit  /  decanta  les  es  paties 
Deixant  lo  fust  /  cubert  de  bella  porpra 
Reme  lo  crim  /  del  qui  mori  sens  nàixer 
A  vos  present  /  lo  meu  escrit  trihunfo 
Que  sobrels  çels  /  Vostre  valer  trihunfa 
Puix  volgué  deu  /  dins  en  los  vostres  tàlems 
De  verge  carn  /  pendre  la  vestidura 
Dom  verdader  /  mes  bell  dels  altres  homens 
En  tot  semblant  /  a  vos  que  li  sou  mare 
Mirau  del  cel  /  les  vostres  homils  dones 
Que  dona  sou  /  mare  ensemps  y  verge 
Parint  aquell  /  qui  lo  mundanal  cercle 
Feu  de  no  res  /  y  a  vos  quel  engendrasseu. 

Axí  fineix  aquesta  profitosa  obreta  en  lo  foli  XLV  girat, 
hon  comença  la  correspondència  epistolar  entre  lo  malhaurat 
Príncep  de  Viana  y  Mossèn  Corella;  però  dexemho  per  a  una 
altra  lletra,  puix  hauré  fort  enujat  a  vostè  qui  per  a  tan  bones 
coses  necessita  lo  temps. 

Salut  y  gracia.  De  vostè  aff.  s.  s. 

l.  d’ONTALVILLA. 

València,  1897. 


❖ 
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Lia  Liitepatara  Catalana 

(CAPÍTOL  DE  UNA  OBRA  inèdita) 

(Continuació) 

Barbazan  diu  que  lo  Francès  ans  del  sigle  setzè  no  tenia 
més  paraules  gregues  que  les  que  ja  tenien  los  Romans;  no 
sé  si  pot  dirse  altre  tant  de  la  llengua  Catalana,  però  no  diré 
que  aquesta  no  tiuga  absolutament  cap  paraula  gòtica  com 
ell  diu  del  Francès  que  no  té  cap  paraula  Gala  ni  Cèltica. 
Perque  si  és  casi  infallible  la  11  ey  de  les  invasions,  que  a  no 
ser  que  los  invasors  exterminen  en  casi  la  totalitat  dels  in- 
vadits,  aquestos  imposen  llur  llengua  y  llurs  costums  als  in¬ 
vasors,  que  no  imposen  als  vençuts  sino  son  govern  y  les 
lleys,  lo  domini  polítich  y  militar,  no  obstant  dexen  sempre 
algun  rastre  de  son  pas  en  la  llengua  del  país  invadit. 

Lo  Abbate  Severio  Llampillas,  en  sa  citada  obra,  diu:  «En 
quant  al  origen  de  la  llengua  Italiana  lii  hà  diverses  opinions; 
però  lo  cert  és  que  després  del  sigle  onzè  sigué  sempre  puli- 
da  y  enriquida  per  los  poetes  y  la  poesia  Provençal,  de  modo 
que  si  no  l’origen,  al  menys  lo  seu  hermoseig  lo  deu  a  la 
Provençal,  de  la  que  en  part  ne  sigué  composta,»  y  cita  a 
Varchi,  qui  escriu:  «la  llengua  vulgar — italiana — està  com¬ 
posta  principalment  de  la  Llatina,  y  segonament  de  la  Pro¬ 
vençal». 

o 

Bembo  diu:  «la  llengua  Provençal  en  lo  temps  en  què  ella 
florí  era  entre  tots  los  idiomes  lo  de  primera  força,  de  modo 
que  qui  volia  parlar  bé  ho  feya  en  Provençal,  fins  los  Italians, 
sens  exceptuar  los  de  Toscana».  Aquesta  llengua  Provençal 
no  és  altra  que  la  Catalana,  com  se  demostrarà  més  endavant 
per  casos  pràctichs;  nostra  llengua  sembla  està  destinada  ano 
ésser  may  nomenada  per  son  propi  nom — Catalana — sino  mo- 
tejantla  sempre,  primerament  de  Provençal  y  després  de 
Llemosina,  lo  que  ha  contribuit  a  no  haver  sigut  may  apre¬ 
ciada  en  son  just  valer,  y  per  axò  alguns  diuen  <:,què  té  que 
veure  la  llengua  Provençal  ab  la  Catalana? 
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La  llengua  Provençal  tal  com  alguns  la  entenen,  diferent 
de  la  Catalana,  com  la  Provençal  moderna,  no  existia;  les 
poesies  nomenades  provençals  no  estaven  escrites  en  Proven¬ 
çal,  sino  en  llenguatge  convencional  entre  los  Poetes  de  Ca¬ 
talunya  y  de  Provença. 

JEncare  que  una  mica  fòra  del  assumpte  de  què  estam  trac¬ 
tant,  nos  permetrèm  una  petita  observació  que  creyèm  im¬ 
portant.  Barbazan  és  de  la  metexa  opinió  que  nosaltres,  que 
per  a  fixar  la  ortografia  actual  s’han  de  donar  regles  certes, 
apoyades  sobre  rahonaments  sòlits,  y  com  ell  creu  que  la 
llengua  Francesa  sempre  ha  sigut  la  metexa,  com  nosaltres 
ho  creyèm  també  de  la  Catalana,  les  regles  de  ortografia 
s’han  de  fundar  principalment  en  la  de  les  llatines  iguals  o 
semblants  y  no  en  la  manera  de  haver  estat  escrites  en  ún  o 
altre  temps,  per  persones  més  o  menys  sabies  y  durant  més  o 
menys  temps:  és  menester  establir  una  base  sòlida  de  proce¬ 
dència  y  dexarse  de  discussions  tontas  que  no  conduhexen  a 
res.  Axò,  sols  per  als  cassos  dubtosos  y  no  per  les  paraules 
admeses  en  sa  forma  actual  qual  ús  generalment  admès  les 
ha  confirmades  donantlos  força  de  lley. 

Sentada  la  unitat  de  llengua  en  totes  les  comarques  de  la 
Europa  Occidental  ans  esmentada,  no  hi  haurà  cap  dificultat 
en  demostrar  que  la  llengua  y  la  tan  celebrada  Poesia  Pro¬ 
vençals  no  eren  altres  que  les  Catalanes,  y  que  los  Proven¬ 
çals  reberen  de  Catalunya  la  poesia  y  lo  perfeccionament  de 
la  llengua. 

Ningú  sab  quand  Catalunya  començà  a  nomenarse  axí,  ni 
tampoch  «llengua  Catalana»  lo  llenguatge  que  s’hi  parlava 
ans  de  donarli  aquest  nom:  són  varies  les  congectures  sobre  lo 
particular,  com  també  etimologies  donades  al  nom  de  Cata¬ 
lunya;  si  havem  de  acceptar  la  que  li  dona  Romey  en  sa  His¬ 
toria  de  Espanya,  que  sembla  és  la  més  acceptable — Goth  land, 
Gotha  landia,  Catalaunia,  Catalunya — és  dir  terra  de  Goths, 
tindrèm  que  aquests  noms,  Catalunya  y  Catalana  no  poden 
ésser  anteriors  als  sigles  vi  o  vn  en  què  nostra  terra  estava 
en  plena  dominació  gòtiga,  y  la  denominació  de  «Marca  His¬ 
pànica»  que  tenia  molta  part  d’ella  en  la  època  dels  Carlovin- 
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gis,  y  la  corona  de  Marquès  del  escut  d’armes  de  Barcelona 
que  n’és  lo  recort,  podria  fernos  creure  que  Catalunya  no  pren¬ 
gué  aquest  nom  fins  després  de  la  expulsió  dels  Moros  de  la 
major  part  d'ella. 

No  sabem  quin  nom  se  donava  a  la  llengua  ques  parlava 
a  Catalunya,  ni  tampoch  si  se  donava  noms  especials  a  la  de 
les  demés  comarques  que  parlaven  la  metexa  llengua,  lo  que 
no  tindria  res  de  particular  y  d’axò  podria  venir  la  confusió 
de  donar  al  Català  lo  nom  de  Llemosí,  Provençal  y  algun 
altre.  Si  nosaltres  preferim  y  persistim  en  donar  al  conjunt 
de  totes  lo  nom  de  Llengua  Catalana  és  perque  Catalunya,  y 
principalment  Barcelona,  purificà  la  primera  aquesta  antiga 
llengua  parlada  y  és  de  totes  les  modernes  la  primera  en  què 
s’escrigueren  obres  literàries  de  tota  mena. 

Si  no  l’origen,  la  llengua  Provençal  y  també  la  Italiana, 
deuen  la  sua  perfecció  en  aquell  temps  a  la  Catalana:  Ramon 
Berenguer  III,  Comte  de  Barcelona,  en  l’any  1080,  adquirí  lo 
Comtat  de  Provença  que  continuà  en  lo  domini  de  nostres 
Comtes  fins  al  any  1245.  Aquest  Príncep  apassionat  per  les 
bones  lletres,  se  esforçà  en  embellir  la  nativa  llengua  Catala¬ 
na  y  arribà  a  feria  la  més  dolça  y  florida  d’aquells  sigles,  glò¬ 
ria  que  li  concedexen  diferents  autors,  tant  francesos  com 
italians.  Bouche — Hist.  de  Prov.  1,  2,  6 — escriu:  «Després  del 
any  1110,  en  temps  de  Berenguer  Comte  de  Barcelona,  la 
llengua  Provençal  arribà  a  ésser  tant  purificada  y  liermoseja- 
da,  que  comunament  era  preferida  a  totes  les  altres  d  Europa 
y  molts  extrangers  la  estudiaven.» 

En  la  Dedicatòria  del  Decameron  de  Bocaci,  Filippo  y  Ja- 
copo  Giunti  diuen:  «ïQuè  més  sosté  la  valor  de  una  llengua 
que  lo  favor  de  un  Príncep?  D'axò  n'és  un  exemple  la  Proven¬ 
çal  en  los  temps  del  nobles  Comtes  d’aquella  provincià,  espe¬ 
cialment  del  bon  Comte  Berenguer,  per  qui  ella  obtingué 
grandíssim  honor  y  s’extengué  per  tota  Europa  y,  com  és 
sapigut,  fou  en  los  primers  temps  estudiosament  usada  y  més 
llargament  imitada  per  los  nostres  escriptors .» 

Que  aquesta  llengua  Provençal ,  pulida  y  purificada,  no 
era  altra  que  la  Catalana,  conscient  e  inconscientment  nos  ho 
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diuen  alguns  autors.  M.  Camboliu,  que  entre  altres  erros 
rectifica  lo  de  nomeuar  Llemosina  a  la  llengua  Catalana,  de 
aquesta  diu:  «En  lo  sigle  ix  florexent,  vigorosa,  forta,  origi¬ 
nal,  ab  ayre  de  familia  y  fisonomia  y  lleys  pròpies,  caracteri- 
sades  e  independents  de  tota  influencia  extranya,  era  igual  a 
la  ques  parlava  a  tota  la  Provença  ab  petites  modificacions  de 
localitat,  de  lo  que  existexen  testimonis  irrecusables  en  los 
arxius  de  Montpeller,  Tolosa,  Aix  y  fins  de  Marsella.» 

Ducange ,  en  son  celebrat  Glossariími  Latinum,  en  lo 
Prefaci,  al  parlar  del  Provençal,  posa:  «Ea guippe,  lingua nitida 
adeo  florida  culta  ac  polita  est  ut  nulla  fcre  extiterit  cmn  ma- 
xime  in  principium  aulis  magno  inpretio  halentur  Poeta  Pro- 

vinciales . Raymimdus  Montanerius  qui  rixit  circa  a,nnum 

1300  liistor iam  sucnn  in  hac  lingua  exaravit .»  ^Quí  no  sab  que 
la  Historia  o  Crònica  de  Muntaner  està  escrita  ab  lo  més  cas¬ 
tís  Català? 

Nostre  amicli  en  Víctor  Balaguer  opina,  com  nosaitres, 
cjue  la  llengua  Catalana  ha  sigut  sempre  una  y  la  metexa,  y 
que  Ramon  Berenguer  III  y  los  Catalans  que  ab  ell  anaren  a 
Provença  tingueren  que  exercir  gran  influencia  en  la  llengua 
Provençal,  perque  des  de  lla  vores  comencen  a  prevalèxer  en 
ella  certs  gïros  y  locucions  pròpies  de  Catalunya  que  ja  may 
més  havien  d’esborrarse,  y  que  més  fart  se  devien  veure  con¬ 
firmades  perles  lleys  dictades  per  lo  Consistori  de  Tolosa.» 
Seria  en  1324  en  qual  any  tingué  llocli  lo  primer  Concurs 
dels  Jochs  Florals  en  aquella  ciutat. 

Demostrat  plenament  que,  ab  petites  variacions,  la  Llengua 
Catalana  y  la  Provençal  eren  la  metexa,  queda  la  dificultat 
de  resoldre  si  foren  los  Catalans  los  qui  ensenyaren  de  poeti- 
sar  als  Provençals  o  bé  si  aquests  foren  los  dexebles  d  aquells 
en  lo  de  l’Art  poètica,  en  lo  que  les  opinions  estàn  dividides: 
Torres  Amat  y  alguns  altres  estàn  per  lo  primer,  y  altres  per 
lo  contrari.  Aulestia,  en  sa  Historia  de  Catalunya,  a  pesar 
de  creure,  ab  rahó,  que  per  les  circunstancies  especials  que 
concorrien  en  Provença  podia  resultar  que  aquesta  en  la  Edat 
mitjana  representés  un  centre  de  lion  sortien  inextingibles 
fulgors  de  vida  y  de  bellesa,  convé  ab  los  més  moderns  e  im- 
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parcials  autors  en  què  aquesta  florida  artística  siga  simultà¬ 
nia  en  tota  aquesta  part  del  N.  0.  del  Mediterrà,  des  de  Ligu- 
ria  fins  als  pobles  alarbs  de  València,  en  què  se  parlava  una 
metexa  llengua,  la  llengua  d’Oc.  Val  la  pena  de  copiar  còm 
descriu  la  Poesia  dels  Trobadors ,  que  era  aquesta  general 
de  la  «Llengua  d’Oc»,  encare  que  ell  la  pinta  com  sola  de 
Provença. 

«En  poesia,  diu,  conservà  lo  ceptre  que  havien  abans  os¬ 
tentat  Atenes  y  Roma,  més  no  copiant  les  formes  del  classi¬ 
cisme  y  son  sentit  estètich,  sino  creant  una  nova  escola  ori- 
ginalíssima  y  rica  en  matissos.  La  poesia  trobadoresca  havia 
nascut  en  lo  sigle  x  en  mig  de  la  migrada  imitació  que  los 
erudits  reclosos  en  los  monastirs  feyeu  de  les  obres  mestres 
del  grech  y  del  llatí.  Exa  nova  escola,  dexant  lo  camí  de  la 
imitació,  començà  per  treballar  ab  instruments  completament 
nous.  Usà  la  llengua  vulgar  y  s’inspirà  en  les  lormes  de  la 
poesia  popular,  que  anà  elevant  per  medi  de  l’art  al  grau  de 
poesia  erudita.» 

Eu  lo  sigle  xii  florí  en  tota  sa  esplendor  la  literatura  Ca- 
talana-Provençal,  y  prescindint  de  si  foren  los  Catalans  los 
qui  la  portaren  a  Provença  o  los  Provençals  a  Catalunya,  Ba¬ 
laguer  està  en  lo  just  dient:  «Podrà  dirse  lo  ques  vulga,  pas¬ 
sem  perque  los  Provençals  nos  donessen  sa  literatura,  però 
nosaltres  los  donarem  la  vida  y  ab  ella  la  font  de  la  poesia. 
Barcelona  era  llavores  lo  cor  de  la  Provença  y  la  vida  resideix 
en  lo  cor.»  Balaguer  en  axò  hi  posa  una  nota  en  què  diu  que 
si  la  poesia  Provençal  tingué  la  metexa  font  que  la  Espanyola 
— vol  dir  la  Castellana — en  aquest  cas  la  influencia  catalana 
sobre  la  literatura  provençal  seria  evident  y  definitiva. 

Es  veritat  que  los  Arabes,  poetes  per  excelencia  e  idiosin- 
cracia,  ja  tenien  poesies  anti-Islàmiques,  però  a  sa  vinguda  a 
Espanya  tenien  altra  feyna  que  la  de  fer  versos,  sobretot  en 
los  dos  primers  sigles  de  la  invasió,  y  la  poesia  àrabe-espa- 
nyola  esclatà  tot  lo  més  al  meteix  temps.  Nosaltres  creyèm, 
com  diu  Aulestia,  la  poesia  trobadoresca,  o  Catalana-Proven- 
çal,  origina],  no  presa  de  cap  font  antiga  y  segurament  an¬ 
terior  a  la  poesia  Aràbiga-Espanyola. 
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De  tots  modos  tenim  que  almenys  ja  en  los  sigles  xi  y  xii 
existia  una  literatura  Catalana  pròpiament  tal,  quand  encara 
non  tenien  de  pròpia  Italia  y  França,  y  los  Alemanys  y  los 
Inglesos  no  sabien  quina  cosa  era.  Per  confessió  pròpia  de 
autors  de  la  terra,  en  Alemanya  inüuiren  en  lo  desenrotllo 
de  la  vida  intelectual  lo  Renaxement ,  la  Reforma  y  lo  des¬ 
cobriment  de  la  Imprempta.  Creyèm  que,  si  no  les  metexes 
causes,  sigué  en  la  rnetexa  època  del  Renaxement  en  què 
Inglaterra  començà  sos  treballs  de  literatura  nacional,  aprofi- 
tantse  de  lo  mal  nomenat  Renaxement,  y  erradament  atribuit 
a  Italia. 

Lo  renaxement  de  la  literatura  a  Italia  és  deg*ut  als  Cata¬ 
lans.  Petrarca  diu  que  la  Poesia  Italiana  començà  a  Sicilià,  y 
alguns  autors  italians  confirmen  aquesta  opinió  de  Petrarca 
de  haver  sigut  los  Sicilians  los  primers  Italians  qui  cultiva¬ 
ren  la  poesia,  haventla  apresa  dels  Catalans-Provençals.  Be- 
trinelli  diu  que  foren  dues  les  èpoques  en  què  contribuiren  molt 
los  Sicilians  a  la  cultura  de  la  poesia;  la  una  durant  lo  Imperi 
de  Frederich  I,  y  Faltra  en  lo  Regnat  de  Carles  de  Anjou.  En 
una  y  altra  hi  tingueren  gran  part  los  Catalans:  la  afició  de 
Frederich  I  per  la  poesia  Provençal,  diu  Lampillas,  y  la  pro¬ 
tecció  ab  què  favorí  als  poetes,  foren  efecte  dels  tractes  ab 
nostre  Ramon  Berenguer  y  ab  la  cort  plena  de  poetes. 

Veges  còm  ho  compta  Crescimbeui  en  la  Vitci  de  Poeti 
Provenzali ,  pàg.  15.  Trobantse  a  Turin  lo  ilustre  Ramon  Beren¬ 
guer,  Comte  de  Barcelona  y  de  Provença,  acompanyat  de 
una  gran  turba  de  Oradors  y  Poetes  Provençals,  anà  a  visitar 
lo  Emperador  Frederich  I.  Gran  aculliment  li  feu  lo  Empera¬ 
dor  per  la  fama  que  corria  d'ell  y  de  sos  fets...  Lo  Comte  feu 
recitar  per  los  seus  poetes  moltes  boniques  cançons  de  llen¬ 
gua  Provençal  en  presencia  del  Emperador,  lo  qual,  per  lo 
plaer  que  hi  trobà,  quedant  maravellat  de  llur  bella  y  agra¬ 
dable  invenció  y  de  la  manera  de  rimar,  los  feu  preuhats  pre¬ 
sents  y,  a  imitació  d’ells,  compongué  un  Madrigral  en  la  me- 
te  xa  llengua  Provençal.» 

Nostradamus  compta  lo  meteix,  continuant  los  versos  del 
Emperador  en  la  forma  següent: 
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Piasmi  cavalier  Francez 
E  la  Donna  Cathalana 
E  l’on  rar  del  Ginoez 
E  la  Coui*  de  Kastellana 
Lou  cantar  Proyençalez 
E  la  dansa  Trevisana 
E  lon  Corps  Aragonès 
E  la  perla  Juliana 
Las  mans  e  kara  d'Anglez 
E  lou  donzel  de  Tuscana. 

Després,  molts  Cortesans  del  Comte  Ramon  Berenguer 
acompanyaren  lo  Emperador  a  Nàpols,  lo  que  originà  la  ini¬ 
ciació  de  la  cultura  de  la  poesia  a  Sicilià,  aprenentla  los  Sici¬ 
lians  dels  poetes  Catalans-Provençals  quis  trobaven  entre  los 
Gentils-Homens  y  Cavallers  Catalans,  un  dels  quals  era  en 
Guillem,  Viscomte  de  Berga,  poeta  de  gran  fama  en  aquell 
temps,  y  quals  poesies,  conservades  en  la  Biblioteca  del  Vaticà 
— Gòdices  i íúms.  3204,  3205  y  3207 — demostren  sa  valor  en 
la  manera  de  poetisar  provençal. 

Parlant  del  Comte  Berenguer  y  dels  de  sa  Cort,  qui  passa¬ 
ren  a  Provença,  lo  Abad  Guadrio  diu:  «Ni  aquest  Comte  ni 
sos  Artesans  tingueren  necessitat  de  apendre  lo  que  era  poesia. 
Ells  ja  sabien  apreciar  son  mèrit  a  Espanya,  hon  era  coneguda 
no  menys  dels  Nacionals  que  dels  Moros,  qui  n’havien  comprès 
lo  mèrit  y  la  bellesa.»  A  lo  que  farèm  observar  que,  segons 
Betinelli  —  Risorgimento ,  part  2.a,  71 — en  l’any  1200  la  poe¬ 
sia  encare  no  era  cultivada  a  Italia. 

Los  metexos  Provençals  confessen  que. nosaltres  no-ls  de¬ 
vem  lo  conexement  de  la  poesia.  M.  Pitton — Histoire  de  la  vïlle 
d'Aix ,  llib.  2.  c.  5 — diu:  «Entre  moltes  hermosesy  rares  pre¬ 
rrogatives  que  adornaven  nostres  Prínceps  Catalans ,  no  era  la 
inferior  la  d’estimar  les  persones  literates.  Nosaltres  devem  a 
ells  lo  lwver  fet  ressucitar  l’estudi  de  les  belles  lletres.  En  la 
època  de  son  govern  siguó  quand  nostres  Provençals  cultiva¬ 
ren  l’art  de  rimar  y  afegiren  al  Parnàs  una  dècima  Musa  que 
sigué  ben  acullida  a  les  Corts  dels  Magnats. 
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Fontanini  dia:  «L’art  de.  armonisar,  los  Espanyols  no 
l’aprengueren  dels  Provençals,  més  aviat  los  Provençals  lo 
prengueren  dels  Espanyols,  a  qual  imperi  estigueren  subju¬ 
gats  llarch  temps.» 

.joseph  BRUNET  y  BE  LLET. 

( Seguirà  ) 


Reeonts  del  Palau 

{  Acabament ) 

Aquesta  és  la  primera  relació  històrica  que  se  conegué  a 
Barcelona  del  memorable  combat  de  Lepant,  qual  aniversari 
celebra  tots  los  anys  la  Reyal  Capella  del  Palau,  en  virtut 
d’aquella  concessió  d’un  Jubileo  plenisimo  perpetuo  que  li 
concedí  lo  Papa  Sant  Pio  V  à  tots  los  faels  que  ab  les  degudes 
disposicions  visiten  en  tal  diada  aquell  sagrat  lloch,  per  la 
Butlla  donada  en  Roma  als  15  de  Febrer  del  anv  1572  en  me- 
moria  de  la  part  principalíssima  que  tingué  aquell  [insigne 
patró,  lo  més  ilustre  dels  Requesens,  governant  en  segon 
lloch  T armada  de  la  Lliga  cristiana  en  aquella  gloriosa  jorna¬ 
da,  honor  y  distinció  no  otorgada  à  cap  altra  capella  par¬ 
ticular.  Altres  penyores  d’alta  consideració  obtinguda  per  tan 
nobilíssim  cavaller,  d’aquell  Vicari  de  Jesucrist,  y  és  una 
imatge  de  Jesus  Crucificat  que  tenia  en  son  oratori  particular 
tan  sant  varó  y  un  gran  camafeu  de  delicadíssima  laboren  lo 
que  s’lli  representa  un  passatge  de  la  via  dolorosa  del  Calvari. 
Desde  llavors  se  pot  dir  que  creix  la  importància  del  santuari. 
Alguns  papes  v  alts  dignitaris  li  fan  concessions  especials  en 
sentit  religiós,  tant  que  fins  arriba  à  obtenir  privilegis  que 
casi  l’igualan  ú  una  parròquia,  s’hi  establexen  capellaníes 
que  formant  una  comunitat  fa  factible  lo  poguer  celebrar  les 
cerimònies  augustes  de  nostra  Religió  sacro-santa  ab  igual 
solemnitat  y  explendor  que  la  catedral.  Tots  los  sacerdots 
residents  à  la  esglesia,  tenen  obligació  de  saber  de  musica  y 
axí  sorganisa  una  capella  de  Musica  que  és  solicitada  per 
pendre  part  en  les  funcions  d’altres  temples,  produhintne 
bons  dexebles,  puix  compta  ab  excelents  professors,  se  pro- 
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veheix  de  richs  ornaments  sagrats  y  de  joyes  de  gran  valor 
material,  com  logra  ostentar  bon  nombre  de  relíquies  de 
grans  confessors  de  la  Fè  Cristiana  que  d’una  manera  espe¬ 
cial  l’enaltexen  y  fins  logra  la  possessió  d’una  de  les  santes 
Espines  que  martiritzaren  la  testa  del  Home-Deu;  y  perque 
res  no  falte  à  sa  glòria,  bé  pot  recordarne  l’esglesia  de  Santa 
Maria  de  la  Victoria,  que  una  de  ses  patrones,  la  piadosíssima 
y  molt  discreta  N’Estefanía  de  Requesens,  protegí  generosa 
à  Sant  Ignasi  de  Loyola  durant  ses  estades  en  aquesta  capital; 
y  que  lo  Beat  Joseph  Oriol,  abans  de  morir,  volgué  confortar 
son  esperit,  sentint  lo  patètich  cant  del  Stabat  Mater  cantat 
per  l’escolania  de  la  casa,  dirigida  per  lo  mestre  Mossèn 
Mitjans. 

De  la  alta  consideració  que  merexien  los  senyors  del  Palau 
ne  son  testimoni  los  següents  datos. 

En  1547  vingué  à  la  present  ciutat  lo  príncep  D.  Felip, 
qui  més  endevant  fou  rey  d'Espanya,  dihentse  Felip  II.  Abans 
de  partir  per  Alemanya,  visità  lo  monastir  de  Montserrat;  al 
tornarne,  s’hostatjà  al  Palau  tres  dies,  essentne  obsequiat  ab 
un  gran  convit  per  lo  cardenal  de  Trento.  A  17  de  Setembre 
de  1577  s’hi  celebraren  los  funerals  d’En  Lluis  de  Requesens 
y  de  .Joan  de  Zdniga,  morts  respectivament  à  Bruseles  als 
5  de  Març  del  1576  y  à  Madrit  en  la  ja  més  amunt  citada  fetxa 
del  1546.  Transportats  los  cossos  aquí,  foren  depositats  en  lo 
Convent  de  Jesus,  fóra  les  muralles  de  la  ciutat  y  en  lo  que 
vuy  és  passeig  de  Gracia.  Per  sa  traslació  à  la  Capella  reyal 
del  Palau,  s’organisà  una  processó  à  la  que  lii  concorregueren 
les  creus  dels  convents,  les  de  les  parròquies  del  Pi  y  Sant 
Miquel,  dos  cents  vassalls  dels  senyoríus  dels  Requesens  ab 
gramalles  y  caputxons  negres;  les  caxes  dels  morts  venien 
cobertes  ab  grans  mantells  de  vellut  negre  ostentant  los  hà¬ 
bits  de  Sant  Jaume,  à  qual  institut  pertenexien  en  vida  los 
dos  patrons  difunts,  o  los  cavallers  del  meteix  orde;  lo  gover¬ 
nador  de  Catalunya,  un  cavaller  milanès  y  altres  distingits 
personatges  com  lo  prior  de  Sant  Joan  de  Jerusalem,  l’abat 
de  Sant  Just,  lo  prior  de  Sant  Climent,  lo  pavorde  Albanell  y 
los  concellers  de  la  ciutat.  Arribada  la  fúnebre  comitiva 
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al  Palau,  forent  colocades  les  caxes  derruint  un  túmol  que 
Ira  vi  en  axecat  sobre  quatre  o  cinch  grahons  en  lo  presbiteri, 
voltantlos  unes  dues  centes  antorxes.  Los  concellers,  asseguts 
en  lo  primer  banch  del  presbiteri  en  la  part  del  Evangeli,  y 
en  altres  sitis  los  demés  concorrents,  segons  sa  categoria; 
digué  Pofici  lo  bisbe  de  Barcelona  y  no  hi  hagué  sermó,  en 
virtut  de  que  al  comencarse  lo  Sant  Sacrifici  era  ja  més  de 
mitj  dia.  Les  moltes  dames  invitades,  foren  colocades  en  lo 
chor  alt,  y  los  xantres  en  les  g-elosíes  altes. 

En  lo  pati  de  la  casa,  à  espatlles  de  l’esglesia,  empaliat  de 
draps  de  raç  foren  alçats  quatre  altars  en  los  quals  contínua¬ 
ment  s’hi  digueren  misses.  Després  de  tan  explèndides  ceri¬ 
mònies,  foren  colocades  les  mortals  despulles  de  tan  insignes 
varons  en  lo  panteó  que  al  peu  del  altar  de  la  Verge  se  troba 
y  en  lo  que  los  esperaven  los  del  bisbe  de  Tortosa,  lo  Rvnt. 
Geroni  de  Requesens,  Na  Hipòlita ,  comtesa  d’Oliva  y  altres 
individuus  de  tan  distingida  familia.  Aquesta  fou  la  última 
fastuosa  solemnitat  que  vegé  lo  Palau  que  un  hom  puga 
•  comparar  ab  les  que  s’hi  celebraven  quan  les  morts  del  Rey 
en  Pere  IV  d’Aragó,  de  les  reynes  N’Elionor  de  Castella  y  Na 
Violant. 

Lo  dilluns,  9  de  Novembre  del  1579,  moria  la  viuda  de 
D.  Lluis  de  Requesens,  Na  Gerònima  de  Requesens  y  d’Hos- 
talrich,  en  lo  meteix  casal,  que  havia  de  passar,  després  de 
rahons,  à  la  familia  dels  Vélez,  després  à  la  dels  Vilafranca  y 
darrerament  a  la  dels  comtes  de  Sobradiel,  sos  actuals  posse- 
hidors,  als  qui  és  deguda  la  restauració  de  la  capella  comen¬ 
çada  en  1866,  y  prosseguida  ab  activitat  v  acert  fins  als  18 
de  Març  de  1868  en  què  fou  novament  benehida,  continuantse 
en  la  perfecció  de  detalls  des  de  alguns  anys  à  aquesta  part, 
per  la  generositat  de  sos  actuals  patrons  y  Pentussiaste  zel  del 
litre.  Mossèn  Geroni  Sebastià,  administrador  de  la  casa. 

És  lo  únich  quens  queda  d’aquella  relíquia  venerable  que 
tants  recorts  interessantíssims  guardava;  lo  grandiós  pati  ab 
sa  font,  lo  vestíbul,  lo  gran  saló,  aquelles  cambres,  galeries, 
terrats,  horts  y  jardins,  tot  ha  desaparegut.  L’especulació  ho 
arrasà  tot,  y  en  aquell  extens  perímetre  sols  s’hi  veuen  carrers 
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afilerats,  cases  qne  no  tenen  altra  importància  que  la  cl’ésser 
noves,  que  oferexen  un  aspecte  pretensiós,  però  mesquí,  com 
lo  sentenimeut  que  va  alçaries;  sols  queda  amagada y  poch  co¬ 
neguda  l’esglesia  de  la  Victoria  que  tants  bons  recorts  guarda 
d’aquell  triomf  conseguit  per  les  armes  cristianes  en  la  mar 
de  Lepant  per  iniciativa  del  papa  Sant  Pio  V,  per  la  bona 
voluntat  de  D.  Joan  d’ Àustria  qui  tan  perfectament  s’identificà 
ab  la  de  son  germà  lo  rey  Felip  II,  per  la  prudència  y  conexi- 
ments  d’aquell  Lluis  de  Requesens,  à  qui  sols  uns  castellans 
donantse  tò  de  personatges  pogueren  anomenar  caballero 
particular,  y  en  qual  gloriosa  jornada  tanta  participació  hi 
tingueren  los  fills  de  Catalunya. 

RAMON  N.  COMAS. 

- * - 


Notes  teatrals 


«Terra  baixa»,  drama  d’En  Guimerà 

Ja  hi  som  a  cumplir  la  promesa,  ja  hem  vist  viventa  al 
damunt  de  les  taules  la  darrera  obra  dictada  per  lo  geni  del 
nostre  Guimerà,  obra  de  la  que  primer  s’han  gaudit,  que  no  pas 
nosaltres,  los  castellans  de  Madrit,  y  gràcies  encare  si en  dades 
a  un  grapat  de  jovens  d’aquí  qu’han  volgut  representaria, 
rendint  axí  un  tribut  d’adoració  a  l’art  claríssim  de  la  patria. 

Perque  tal  és  lo  decandiment,  — per  culpa  de  tots  y  per  a 
vergonya  de  tothom,  —  en  ques  troba  lo  teatre  d’aquesta  te¬ 
rra,  que  ja  a  les  nostres  escenes  no  més  hi  arriben  plagasitats 
y  bestieses,  com  les  que  s’hi  han  vistes  no  ía  gayre,  y  altres 
d’igual  mena,  y  no  poden  respirarhi  lliurement  obres  com  Te¬ 
rra  baixa ,  sanitoses  y  fortes...  Mes,  dexèm  de  banda  tan  gros¬ 
ses  tristeses,  que  no  ha  arribat  potser  encare  la  hora  de  dema¬ 
nar  comptes  a  ningú,  y  anemnosen  dretament  a.  axò  que  és 
motiu  d’aquestes  Notes. 

* 

*  * 

Abans  que  tot,  diré  quem  xocà  fortment,  quand  jo  encare 
desconexia  la  obra,  la  crítica  que  a  Madrit  se  feu  de  Tierra 


i 
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baya.  ^Voleu  que  us  digui  la  impressió  que  jo  vaig  traureu  de 
tot  aquell  fàrrech  d’articles  y  de  gacetïllas ,  en  llenguatge 
més  o  menys  mofeta  escrits?  Donchs,  fou  aquesta:  que  ni 
aquells  qui  més  enlayraren  an  En  Guimerà,  ni  aquells  altres 
qui,  envejosos  o  malignes,  posarenlo  per  dessota  dels  més  do¬ 
lents  escrividors  de  casa  seua,  no  arribaren  a  compendre  ben 
bé  lo  que  hi  hà  de  veritablement  gran  en  Terra  baixa ,  axò  és: 
la  dretura  de  cor  y  d’ànima  que  nia  en  l’home  incult  com  en 
un  vas  sagrat...  Veus  aquí,  a  mon  pobre  entendre,  la  gran 
idea  que  escalfa  y  anima  la  darrera  obra  escènica  d’En  Gui¬ 
merà.  Ja,  al  llegiria  per  primera  volta,  va  semblarme  aquesta 
la  idea  capdal  del  drama,  y  és  que  en  tot  ell,  des  de  ses  pri¬ 
meres  a  ses  darreres  paraules,  s’hi  sent  batre  y  resplendir, 
com  focli  sant  que  l’escalfa,  com  claror  que  l’illumina  d’un 
cap  al  altre.  Tant  és  cert  axò,  que  en  lo  meteix  drama  hi  hà 
un  fort  comprovant  de  lo  que  dicli,  allí  posat  per  l’autor  pot¬ 
ser  inconscientment;  vull  parlar  de  Nuvi,  d’aquella  nena  d’à¬ 
nima  pura  y  de  cor  dreturer,  puix  no  ha  sentit  encare  lo  baf 
de  les  passions  y  de  les  miseries  dels  homens...  Igualment  és 
aquell  pastor,  lo  Manelich ,  qui  «ab  prou  feynas  ha  vist  quatre 
personas  en  sa  vida»,  segons  diu,  pinfantlo  ab  aquexes  parau¬ 
les  soles,  un  altre  personatge  del  drama.  —  Y  si  axò,  que  és 
l'ànima  tota  de  Terra  baixa,  no  comprengueren  aquella  gent 
de  Madrit,  ^donchs,  per  què  anarhi?  De  que  no  ho  compren- 
gueren  bé,  no  men  queda  ni  lo  més  petit  dupte;  y  prou,  y 
massa,  n’hi  hà  ab  fer  recordança  de  lo  que  digué  del  drama 
d’En  Guimerà  lo  crítich  teatral  de  La  Ilustración  lispanola  y 
Americana ,  hon  sembla  que  deuen  encarregar  aquexa  feyna 
a  gent  força  entesa.  Donchs,  malgrat  axò,  lo  senyor  Bustillo 
nos  surt  ab  aquest  paragraf  que  aquí  poso,  perque  vegi  tot¬ 
hom  de  quina  manera  nos  estima  aquella  gent  madrilenya. 
Diu  axí: 

«Y,  formulando  en  preguntas  mis  acusaciones  de  falsedad 
»  dramàtica:  é,Cómo  aquella  Marta — tan  ínteg’ray  tan  valiente 
»  después — transige  con  la  imposición  inicua  de  su  amante? 
»  ^Cómo —  aunque  solo  sea  por  egoísmo  —  no  dice  à  Manelich 
»  antes  de  ir  à  la  iglesia  toda  la  verdad  que  le  dice  luego,  ena- 
-»  morada  del  pastor  no  sabe  cómo  ni  por  qué,  como  no  sea 
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»  para  que  —  pur  pasos  tan  mal  contados  como  mentirosos — 
»se  llegue  al  tragico  conflicto  à  que  el  autor  camina  como 
»  Manelich  en  el  monte,  d  salto  de  cobrat  » 

Donclis  jo,  pobret  de  mi,  li  ho  diré  al  senyor  Bustillo  per 
què  la  Marta  no  diu  desseguida  al  Manelich  lo  que  li  diu  més 
tart:  és  perque  la  pobreta  creu  que  lo  pastor  és  un  mal  home. 
que  s’ha  venut  per  diners;  però  més  endavant  los  fets  li  desco- 
brexen  que  lo  Manelich  és  bò  y  és  honrat,  v  que  tant  ell  com 
ella  han  sigut  semblantment  e  infeliçment  enganyats;  llavores 
si  que  li  diu  al  pastor  lo  que  abaiís  no  li  deya,  puix  are  ja  sab 
que  podrà  venjaria,  y  axò  vol,  encare  que  an  ella  li  costés 
també  la  vida...— Mes,  tot  axò  prou  que  ho  sabria  lo  senyor 
Bustillo.  puix  està  en  lo  drama  bastantment  explicat,  si  ha- 
o«ués  volg-ut  escoltarlo  ab  un  xiquet  d’atenció,  com  pertoca  a 
un  critico  eminente ,  qui  escriu  en  La  I/ustracidn  Espanola  y 
Americana.  Tot  axò  vol  dir,  si  jo  penso  bé,  que  a  Madrit  són 
incapables,  verament  incapables,  de  compendre  y  de  sentir 
una  obra  pensada  en  català,  y  en  català  escrita...  Tingues  en 
compte  que  parlo  singularment  de  la  gent  madrilenya,  no  del 
poble  castellà,  puix  jo  crech  que  d’incapables,  circunstan- 
eialment,  sen  han  fet  ells  matexos.  Axò  explica  que  totes  les 
crítiques  que  allà  s’han  fet  de  Tierra  baja ,  o  sien  una  pura 
adulació  o  un  esclat  d'odi... 

* 

*  ¥ 

Jo  no  diré  pas  que  Terra  baixa  siga  lo  millor  drama  d’En 
Guimerà,  perque  no  ho  és,  no...  ni  dexa  de  serho.  En  Terra 
baixa  s’hi  sent  lo  meteix  Guimerà  que  lo  nostre  poble  ha  aplau¬ 
dit  tantes  vegades,  s’hi  sent  lo  meteix  cop  de  passió  humana, 
de  la  veritable,  que  s’arrapa  al  cor  del  home  y  esclata  potent, 
avassalladora,  quand  troba  en  sa  via  quelcom  que  la  detura  o 
la  entrebanca.  Axò  hi  hà  en  totes  ses  t.ragedies,  y  axò  hi  hà 
també  en  aquesta  darrera  obra...  Veus  aquí  la  cosa:  —  Dos 
homens  estimen  ab  igual  força,  però  diversament,  a  una  me- 
texa  dona:  l’amor  de  Tún  és  l’amor  de  la  carn,  és  aquest  que 
molts  confonen  ab  lo  ver  amor,  perque  no-n  conexen  cap  al¬ 
tre;  l’amor  del  Manelich  és  lo  veritable,  és  aquell  que  vol  a  la 
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dona  tota  sencera,  no  lo  còs  solament,  sino  també  l’ànima. 
Quin  amor  guanya  en  aquesta  suprema  lluyta, —  lluyta  que 
és  tot  lo  drama,  —  ni  caldria  dirho,  puix,  per  son  natural  pro¬ 
pi,  la  dona  demana  sempre  ser  estimada  de  bò...  y  vèt-aquí 
en  peu  lo  paorós  conflicte,  lo  conflicte  ques  presenta  en  la 
vida  moltíssimes  de  vegades,  per  més  que  aquells  als  qui  la 
vista  curteja  no  ho  vulgueu  creure.  Y  lo  Manelich ,  l’home  in- 
cult,  qui  sent  vibrar  en  sa  ànima  la  justícia  absoluta,  mata  al 
Sebastià,  al  home  qui  viu  entre  los  homens...  emperò,  més 
que  no  pór  per  ésser  son  rival,  per  ser  home  dolent  lo  mata, 
com  allà  dalt  a  la  montanya  un  dia  va  matar  al  llop  que  li 
del  ma  va  son  remat. 

Aquí  teniu,  en  ben  poques  paraules,  lo  que  jo  he  trobat  en 
Terra  baixa ;  aquí  teniu  lo  que  és  y  còm  és  aquesta  darrera 
obra  escènica  del  nostre  gran  poeta. 

Y  al  desenrotllar  En  Guimerà,  donantli  forma  teatral, 
aquest  drama  grandiós  y  hutnaníssim,  ho  fà  valentse  no  més 
que  de  medis  apropiats  y  nobles.  Tots  los  accidents  de  la  dra¬ 
màtica  acció  fà  que  semblin  naturals,  y  axí  l’auditori,  qui  es¬ 
colta  son  drama,  gayre  bé  s’arriba  a  creure  que  tot  allò,  més 
que  obra  fictícia  surtida  de  mans  d’un  home,  és  un  troç  de 
vida  governada  per  Deu...  y  més  s’ho  creurà  quanta  més  ha- 
bitut  tinga  d’axecar  los  ulls  enlayre,  perque  axí  noi  distrau- 
ràn  los  petits  retops  que  són  immancables  en  tota  obra  escè¬ 
nica.— Los  personatges  de  Terra  baixa  estan  fermament  cons- 
tru liits,  y  sens  perdre  res  de  son  finíssim  idealisme,  s’arrapen 
ab  força  humanal  a  la  crosta  de  la  terra,  d’aquesta  manera 
fent  més  gran  lo  mèrit  del  qui-ls  infanta. 

Aquest  és  Terra  baixa. 

* 

-¥•  * 

Y  are,  abans  de  que  posi  punt  final,  bé  val  la  pena  de  que 
mencioni  almenys  la  bona  voluntat  y  l’esforç  del  jovent  qui 
ha  volgut,  a  mancança  de  més  alts  interpretadors,  axecar  viva 
damunt  l’escena  la  darrera  obra  del  nostre  Guimerà...  Del  qui 
feu  lo  Manelich ,  diré  que  en  un  més  ample  escenari,  y  tenint 
un  altre  yartciiaire ,  seria  de  molt  bon  veure  y  digne  d’ésser 
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alabat.  Diré  dels  qui  queden,  que  —  altrement,  com  jo  meteix 
—  poden  dir  ben  alt  y  tots  a  una  veu: — Qui  més  ne  sabrà  que 
millor  ho  faça. 

RAMON  POMÉS. 


Febrer  del  97. 


VA  RI ET ATS 


Un  ban  de  la  velluria 

Com  a  curiositat,  axí  llinguística  com  històrica,  donam  la 
següent  crida  o  ban  del  any  1392,  que  posseheix  lo  nostre 
amicli  Bulbena  en  sa  colecció  d’autògrafs. 

A  més  d’algun  interessant  costum,  propri  d’aquella  època, 
hi  notarà  lo  quil  llegesca,  entre  altres,  les  següents  expres¬ 
sions:  Iuheries  (no  citada  en  ningun  diccionari  català),  coltell 
a  forma  de  guanjuet  (que  devia  esser  la  navaja  sivillana  de 
vuy),  lo  Vallers  (escrit  aximeteix  en  altres  documents  del 
XVII40-  segle)  &. 

Per  a  major  autenticitat,  lo  reproduhim  seg-uint  exacta¬ 
ment  tots  aquells  signes  ortogràfichs  o  lletres  que  havem  cre¬ 
gut  convenients,  tant  per  a  fer  veure  bassuaujament  de  la  q 
en  //,  com  també  la  no  existència,  en  aquell  temps,  de  la  j  de 
vuy,  per  molt  que  escrivien  la  i  moltes  vegades  axíy: 

En  Iohan  per  la  gracia  de  deu  /  Rey  Darago  /  de  valència  / 
de  Mallorques  /  de  Cerdenya  %  de  Còrsega  /  e  Comte  de  barchna.\ 
de  Rossello  e  de  Cerdanya  / . 

Als  Jeels  nostres  los  veguer  i  latle  de  Ceruera  /  e  alurs 
lochtinents  e  acascun  delís  /  Salut  i  gracia  / . 

Com  nos  haiam  en  nostre  plen  Conseyll  /  delliberat  /  que 
■per  vos  i  los  altres  veguers  del  principat  de  Cathalunya  /  se 
faça  la  crida  següent  / . 

Ara  oiats  que  mana  lo  senyor  Rey  /  que  com  en  los  meses 
de  Iuliol  i  dagost  del  any  prop  passat  j  en  diuerses  Ciutats  / 
viles  e  lochs  /  dels  Regnes  de  valència  /  i  de  Mallorques  /  i  del 
principat  de  Catluüunya  /  gran  multitut  de  homens  habitants 
en  les  dites  Ciutats  /  viles  i  lochs  [  Gouernacions  e  vegaries  de 
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aguellas  /  per  gran  atreugment  de  malícia  /  i  no  tement  deu  ne 
duptant  la  senyoria  del  dit  senyor  /  sens  algun  àduertiment 
dels  greus  e  enormes  crims  /  qujs  deuj en  perpetrar  en  les  males 
obres  quj  de  lur  maluat  proposit  eren  procehidores  /  axi  en 
combatre  e  pendre  escorcoll  de  alscuns  Castells  nostres  /  com 
en  cremar  les  portes  deies  Iuheries  i  dels  dits  Castells  /  i  en 
matar  e  robar  los  luheus  deies  aljames  deies  dites  Ciutats  ! 
viles  e  lochs  /  les  quals  eren  patrimonj  del  dit  senyor  /  e  esta- 
uen  sots  guarda  i  proteccio  sua  /  e  en  fer  resistències  e  rebel- 
Ijons  contra  los  ojfficials  del  dit  senyor  /  cometent  de  fet  los 
dits  crims  /  e  altres  ab  lurs  armes  /  axi  descubertament  com  si 
anassen  combatre  i  guerreiar  cosa  /  a  ells  deguda  /  or  donada  i 
manada  per  lo  senyor  Rey  / . 

E  per  tolre  semblant  occassio  i  per  dar  eximplj  en  lesde- 
uengdor  /  haia  lo  dit  senyor  ordonat  /  que  daguj  auant  null 
hom  de  la  vila  de  Ceruera  /  ne  deia  vegueria  daguella  en 
alcuna  part  dels  Regnes  e  terres  e  senyoria  del  dit  senyor  / 
caminant  o  en  altra  gualseuol  manera  /  no  gos  portar  /  alcunes 
armes  /  sino  tansolament  coltell  /  quj  no  haia  mes  auant  de 
palm  de  ferre  /  a  forma  de  guanjuet  /  sots  pena  de  cors  i  de 
hauer  / . 

Perço  lo  dit  senyor  notiffica  atuyt  la  dita  ordinacio  / .  Ma¬ 
nant  atots  i  gualseuol  homens  deia  dita  vila  e  vegueria  de 
aquella  /  gue  la  dita  ordinacio  semen  jnujolablement  /  sots  in- 
curriment  deia  dita  pena  / . 

E  manant  encara  atots  i  sengles  oficials  seus  sots  pena  de 
perdre  los  officis  a  ells  comanats  /  e  sots  Ira  e  jndignacio  sua  / 
que  si  atroben  alcu  o  alcuns  dels  dessus  dits  /  ab  alcunes  armes 
sino  segons  gue  dit  es  /  que  aquells  prenguen  els  pengen  sens 
tota  mer  ce  /  e  prenguen  a  ma  deia  Cort  tots  lurs  bens  seents  e 
mouents  /  e  trenguen  les  armes  ab  guels  hauran  trobats  /  les 
guals  deyen penyar  aprop  de  Lis  en  locli  publich  e  manifest  \  per 
guen  sia  memòria  / . 

Per  cous  dehim  i  manam  sots  Ira  i  jndignacio  nostra  /  e 
pena  de  Mil  florins  /  i  de  perdre  los  officis  auos  comena  ts  /  que 
la  dita  crida  per  los  lochs  acustumats  deia  dita  vila  /  e  altres 
lochs  deia  dita  vegueria  ab  trompes  cridar  e  publicar  façats  / 
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per  tal  que  daguj  anant  ne  (/una  ignor  ancià  nou  pusguen  ahe- 
gar  / . 

]</  ves  no  menys  contva  tots  e  gualseuol  quj  la  dita  crida  / 
e  les  coses  en  aguella  contengudes  seruar  e  tenjr  no  volvan  / 
procehiscats  Jortment  e  vigorosa  /  penyant  aguells  e  en  altra, 
maneva  /  segons  seria  e  tenov  deia  dita,  crida  /  . 

Bada  en  lo  Monastir  de  sent  Cugat  /  de  milers  /  a  tres  de 
Octol·re  I  en  lany  deia  nat.  de  nostre  senyor  Mcccxc  dos  :  * 
vidit.  petrus  michaelis  /  . 


Pere  Pau,  pintor,  pinta  portes  per  poeh  preu 

Sapigut  és  que  aquell  poeta  català  del  segle  xvir,  quis 
nomenava  Pere  Serafí,  era  pintor  y  artista  d  algun  mèrit,  ja 
que  per  sos  contemporanis  metexos  fou  anomenat  lo  Grech ,  per 
la.  correcció  clàssica  de  ses  obres. 

Associat  ab  un  company  de  professió  quis  deya  Pere  Pau, 
y  que  ajustà  ab  lo  capítol  catedral  de  Tarragona  lo  pintar  les 
portes  del  orgue  d’  aquella  santa  esglesia,  est  ipulantne  un  preu 
tan  baix,  que  no  pogueren  sortir  los  comptes  com  era  de  desit¬ 
jar,  sobre  vingueren  dissensions  y  renyiues  que  donaren  mo¬ 
tiu  a  la.  combinació  de  les  vuyt  P,  que  en  tò  de  burla  inventa 
lo  pintor-poeta. 


NOVES 

Lo  llorejat  poeta  En  Felix  Gras,  actualment  Qapoulié  del 
Felibrige,  acaba  de  experimentar  la  desgracia  de  la  mort  de 
la  seua  mare. 

Rebi  nostre  pèsam. 

Lo  «Centre  Excursionista  de  Catalunya»  Celebrà  lo  die  5 
del  corrent  la  sessió  inaugural  del  present  curs  acadèmich. 
Lo  Secretari  del  Centre,  En  Jaume  Massó  v  Torrents,  llegí  la 
Memòria  reglamentaria,  y  lo  President,  En  Lluis  Marian  Vi- 
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dal ,  son  notabilíssim  discurs  «La  montanya  catalana»,  que 
fou  premiat  ab  llarchs  y  calorosos  aplaudiments. 


En  lo  «Ateneu  Barcelonès»,  han  començat  la  tongada  de 
conferencies  ques  donaran  en  aquella  càtedra  durant  lo  pre¬ 
sent  curs.  La  primera,  que  la  donà  nostre  amich  y  colabora- 
dor  E11  Enrich  Prat  de  la  Riva,  versà  sobre  «Lo  fet  de  les  na¬ 
cionalitats».  És  un  treball  acabadíssim  y  que  suposa  en  son 
autor  grans  conexeinents. 


Lo  «Consistori  dels  Joclis  Florals  de  Barcelona»  ha  publi¬ 
cat  lo  següent 

CARTELL  ESTRAORDINARI 

«Després  de  la  convocatoria  suscritay  publicada  per  aquest  Consis¬ 
tori,  han  sigut  oferts  pera  ésser  judicats  en  la  festa  dels  Jochs  Florals 
los  següents 

PREMIS 

Un  objecte  d’art,  que  ofereix  l’Excm.  é  Ilm.  senyor  Arquebisbe  de 
Tarragona,  Dr.  D.  Tomàs  Costa,  «al  poeta  que  millor  compongui  unes 
copies  d’estil  popular,  apropósit  pera  cantarse,  sobre  ’ls  quinze  miste¬ 
ris  del  Rosari,  y  que  à  la  bellesa  de  la  forma,  unexin  la  esquisitat  del 
sentiment  piadós». 

Un  objecte  d'art,  ofrena  del  Excm.  é.  Ilm.  senyor  Bisbe  de  Barcelona, 
doctor  D.  Jaume  Català,  que  s’adjudicarà  al  autor  de  «la  millor  mono¬ 
grafia  que  tracti  de  la  influencia  de  les  Creuhades  en  lo  decorat  de 
les  iglesies  d’Occident,  y  especialment  de  les  imatges  de  la  Mare  de 
Deu,  sa  postura,  ses  robes  y  demés  adminículs,  ilustrant  y  compro- 
bant  l’argument  ab  referencia  al  major  número  d’exemplars  que’s 
trobin  en  nostra  terra  catalana». 

Diploma  honorificà  y  mil  pessetes  que  ofereix  l’Excm.  é  Ilm.  senyor 
Bisbe  de  Vieh,  doctor  D.  Joseph  Morgades,  pera  adjudicarse,  en  con¬ 
formitat  à  la  darrera  reforma  dels  Estatuts  acordada  per  lo  Cos  d’Ad¬ 
junts,  en  la  festa  dels  Jochs  Florals  del  any  que  vó,  à  la  «Gramàtica 
de  la  Llengua  Catalana  que  millor  exposi  y  rahoni  les  opinions  sobre 
la  matèria  més  dignes  de  tenirse  en  compte  avuy  dia». 

Lo  donador  ofereix  publicar  lo  treball  premiat  en  numero  limitat 
d’exemplars  y  cedirne  gratuitament  à  qui  vulga  fer  observacions  que 
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servescan  pera  arribarà  la  ulterior  redacció  d’una  Gramàtica  revestida 
de  tota  la  autoritat  possible  al  present. 

Un  exemplar  luxós  de  la  obra  Chiristophe  Colomb,  par  le  Comte 
Rosselly  de  Lorgnes,  que  ofereix  pera  la  festa  d’enguany  lo  mateix 
Excm.  Sr.  Bisbe  de  Vich,  al  autor  del  «millor  travall'  sobre  la  influen¬ 
cia  pera  la  cultura  social  dels  Museus  arqueológiclis  y  Biblioteques 
públiques  en  certes  condicions. 

Una  ploma  de  plata,  oferta  per  l’Ilm.  Sr.  Bisbe  de  Tamasso,  Admi¬ 
nistrador  Apostólich  de  la  Diócessis  de  Solsona,  Dr.  D.  Ramon  Riu,  al 
autor  de  «la  millor  monografia  del  Ex -Convent  de  Franciscans  de 
Bellpuig-  (Diócessis  de  Solsona),  baix  sos  aspectes  histórich  y  ar- 
tísticli». 

Un  objecte  d'art,  ofrena  de  la  Excma.  Diputació  Provincial  de  Tarra¬ 
gona,  que  s’adjudicarà  à  la  «millor  monografia  sobre  un  fet  histórich 
de  la  Edat  Mitja  referent  à  la  provincià  de  Tarragona». 

Un  objecte  d'art,  que  ofereix  FExcm.  Ajuntament  de  Tarragona,  al 
millor  estudi  biogràftch  crítich  que  tinga  per  títol  «Ixarty  ses  obres». 

Un  ram  ab  tres  flors  de  lis,  de  plata,  emblema  del  escut  de  la  ciutat 
de  Lleydat  que  ofereix  son  Excm.  Ajuntament  à  la  millor  composició 
que  ’s  presenti  sobre  un  tema  que  ’s  dexa  à  judici  del  Consistori, 
mentres  se  referexi  à  algun  fet  d’aquella  antiga  capital. 

Un  objecte  d'art  ó  duascentes  cincuanta  pessetes  e n  metàlich,  à  elecció 
del  autor  que  resulti  premiat,  que  ofereix  l’Excm.  Ajuntament  de  la 
ciutat  de  Reus,  àla  «millor  biografia  d’un  homeilustre  anterior  al  sigle 
actual  ó  monografia  d’algun  monument,  fet  ó  cosa  notable,  sempre 
relatiu  à  la  ciutat  de  Reus  ó  à  son  camp». 

Una  rosa  d’or,  ofrena  del  M.  I.  Ajuntament  de  la  vila  de  Sitjes,  à  la 
millor  «Oda  à  Sitjes». 

Una  ploma  d'argent,  que  ofereix  la  «Associació  Popular  Regiona¬ 
lista»,  al  autor  del  millor  travall  que  desenrotlli  el  següent  tema: 
«Situació  y  límits  de  totes  les  comarques  naturals  de  Catalunya,  in¬ 
closes  les  unides  actualment  à  les  províncies  arag-oneses  y  à  la  Repú¬ 
blica  francesa». 

Un  objecte  d’art  que  ofereix  la  Redacció  de  La  Costa  de  Llevant,  al 
autor  del  «millor  travall  en  prosa  ó  en  vers  que  ressenyi  un  fet  gloriós 
de  la  marina  catalana». 

Barcelona  primer  de  Febrer  de  1897.  —  Lo  President,  Francisco  de 
F.  Maspons  y  Labrós.  — Lo  Secretari,  Luis  Durdn  y  Ventosa.» 
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Any  ier  Barcelona,  Març  de  i8gy  Nom.  6 


mossèn  Johan  Roie  de  Corella 

ENSAIG  CRÍTICH 

UI 

En  Mar  celí  Mencndez  y  Pelayo : 

Estimat  senyor:  Li  vaig-  prometre  en  la  darrera  ocuparme 
de  la  correspondència  epistolar  entre  lo  Príncep  de  Viana  y 
Mossèn  Corella,  y  vaig’  a  cumplir  lo  deute. 

L’erudit  croniste  de  València  y  bibliotecari  En  Josepli  M.a 
Torres,  començà  a  publicar  en  la  Revista  de  València— qua¬ 
derns  de  Maigy  Setembre  de  1881—  la  dessus  dita  correspon¬ 
dència;  però  és  una  llàstima  que  no  la  trelladàs  tota  per 
millor  saber  la  fè  de  aquella  t eriço  o  disputa :  haurà  vostè  assa- 
borejat  les  quatre  cartes  publicades,  y,  en  mon  concepte,  les 
millors,  les  demés  nervi  filosòfich,  són  les  inèdites,  almenys  jo 
no  sé  que  estigueu  publicades,  motiu  per  lo  qual  me  doldria 
tostemps  no  aprofitar  aquesta  ocasió  per  donarliles  a  conèxer. 

En  lo  publicat  proposa  lo  Príncep  la  qüestió,  respon  Mossèn 
Co celta,  aprés  respon  lo  Senyor  príncep  y  respon  Mossèn  Core¬ 
lla  a  la  primera  replica  del  senyor  princep. 

Manca  lo  següent: 

/ 

X.  « Respon  lo  senyor  princep  a  la  segona  resposta 
de  mossèn  corella. 

A  vos  mossèn  johan  roiç.de  corella  certifico  haver  vuestra 
i n com p rendible  e  muy  exuberante  epistola  de  cuya  bellesa  los 
oios  del  entendimiento  e  de  la  mucha  dotn'na  los  hohidos  de 
la  suavidat  el  gusto  de  las  otras  innumerables  partes  suyas  a 
todos  mis  flacos  sentimientos  no  solamente  fartos  ma  mucho 
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maravillados  sin  duda  ser  confiesso  estimando  por  el  modo  de 
vuestra  multiplicada  e  abundante  sciencia  nou  me  liau  falle— 
cido  la  noticia  e  practica  de  aquellas  íamosas  esculas  ( sic )  de 
Athenas  d  acadèmia  e  de  cartagu  tanto  lie  conoscido  vuestras, 
sentenciosas  razones  ser  en  verdadera  sciencia  fuudadas.  pero 
noto  ser  esta  contradicion  coíioscida  ca  en  vuestra  primera 
letra  en  eleccion  e  agora  en  esta  en  amor  vuestras  opiniones 
íundays  e  no  embargante  que  estas  dos  vias  seguiéndo  por  los 
termiúos  de  qualquyere  (sic)  del  las  la  verdat  me  torçava  de 
vos  confessar  e  quasi  este  orden  segui endo  fundé  mis  argu- 
mentos  en  mi  precedente  epístola  E  porque  es  cierto  que  la 
eleccion  no  consiente  passion  ni  equivocacion  entre  los  bienes 
e  males  lio  de  virtudes  o  viçios  como  dixe  e  vos  no  lo  negays 
en  la  parte  que  dezis  que  todo  lo  que  malicia  acompanya  no 
tyene  razon  de  ser  escogido  la  qual  malicia  los  malos  escrip¬ 
tores  por  el  vicio  comodaron  e  ciertamente  mal  como  despues 
reprovadoles  fue  puedése  afirmadamente  dezir  que  toda  cosa 
que  sea  de  vicio  acompanyada  esta  remota  sera  de  verdadera 
eleccion.  E  assi  se  manifestara  la  conclusion  de  mi  argumen¬ 
to  que  anssi  como  agora  dezis  el  amor  es  el  que  lleva  el  pri- 
mago  (sic)  de  todas  las  concupissibles  passi  ones  en  las  quales 
passiones  mas  los  viciós  que  las  virtudes  fazen  morada  e  como 
a  vos  es  notori o  cosas  diverssas  son  la  ellecçion  e  codiçia  e 
esso  mismo  la  volundat  e  openion  otroque  tal.  A  la  qual  elec- 
çion  si  seguis  aquella  por  su  conoscimento  .vos  deviara  del 
error  de  vuestro  conçepto  e  ymaginacion  tornando  al  otra 
parte  ya  el  semejante  amor  no  es  amor  como  fue  por  mi  en  la 
precedente  determenada  e  deixando  l·iahim  aquella  razon  en 
esta  parte  non  se  .comprendeti  las  legitimas  causas  de  donde 
el  menor  verdaderamente  proçede  la  una  de  las  quales  e  la 
conformidat  dentramos  e  assi  ser  una  similitud  para  que  sin 
contradicçion  en  una  volundat  concorden.  E  assi  ni  el  amor 
ni  el  gualardon  de  essa  dama  que  dezis  delia  para  vos  alcan- 
ssar  ni  el  vuestro  ser  conservado  en  ella  non  me  bastarian  ra¬ 
zones  para  lo  yo  byen  creher.  E  al  íalsso  testimonio  que  vos 
levantays  de  pobreza  de  vocables  dios  vos  lo  perdone  pero  no 
en  quanto  lo  aplicays  a  falssos  argumentos.  Ca  muclio  es  la 
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uberdat  dellos  ante  mi  concepto  manifesta  pero  podra  byen 
ser  que  aquella  passion  voluntària  que  sin  alguna  razon  pos- 
sehis  algun  tanto  la  claredat  e  juhizio  de  vuestros  oios  syegue 
que  si  bien  aquellos  actos  que  dezis  rnirays  no  fallareys  en 
ellos  reposo  por  les  dar  el  fin  no  alcançado  ni  supido  e  que 
nous  cumple  matar  a  la  que  vos  ama  si  mas  crueldat  que  re- 
medio  de  vuestros  desseos  reporta  ni  causaria  que  alguna  vos 
jamas  arnasse  si  el  gualardon  de  su  amor  anssi  por  desorde- 
nado  mas  que  por  amorosos  respectos  vos  veyan  atribuyr  al 
que. dezis  que  seria  dono  fablays  contra  cierta  sciencia  ca  dife- 
reçe  (sic)  del  proferimento  assi  como  el  agible  del  factible  ca 
el  proferido  non  parte  del  que  profyere  como  el  donativo  del 
que  lo  da  al  que  lo  reçibe  o  seria  el  gato  que  dizen  los  menti- 
rosos  que  se  velo  un  medio  del  salto  e  por  el  enxemplo  'que  de 
los  tiranos  fazeys  non  me  contrasta  a  lo  que  digno  no  ser  do- 
nation  lo  que  recibido  no  es.» 

D'aquesta  manera  li  replica  per  segona  vegada  lo  malhau- 
rat  Príncep,  y  per  cert  que  ateny  de  Mossèn  Corella  la  victo¬ 
rià,  que  fa  palesa  la  següent  resposta,  rublerta  d’ensenyança 
filosòfica : 

«Respon  mossèn  corella  a  la  terça  letra  del  Senyor  príncep 
desdientse  del  que  ha  dit  en  les  dos  primeres. 

En  natura  humana  e  angelicha  los  qui  subtilment  lesseu 
e  propietat  de  les  coses  contemplen  entre  les  altes  de  una  tal 
diferencia  parlen  que  les  substàncies  no  corporals  ans  de  ele¬ 
gir  libertat  francha  a  cada  part  tenen  pero  apres  que  son  vo¬ 
ler  en  algun  terme  han  fet  endreça  de  elegir  lo  contrari,  liber¬ 
tat  nois  es  atorgada.  Car  lentendre  dells  clar  sens  discurs  c 
promte  e  la  fretura  de  material  composiçio  nois  conssent  de  lur 
elecció  se  peniden  pero  la  natura  humana  fràgil  misera  de 
contraris  composta  sino  ab  corporals  insturments  no  podent 
entendre  sovint  per  ver  aprova  lo  que  ans  falssia  li  semblava. 
E  per  consegüent  sos  volers  en  contraris  actes  recamvia.  £ 
per  ço  temps  de  esmenar  e  penedir  la  sobirana  veritat  los  ator- 
gua  quant  al  uxer  celestial  demanantli  quantes  vegades  nos 
perdonaria  Respos  que  james  en  la  present  vida,  de  indulgen- 
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cia  nons  fos  escàs.  E  axi  aquell  doctor  lum  de  nostra  fe  ans 
perseguidor  après  .apòstol  pres  martiri  estimant  sobiran  be  lo 
que  ans  abominava.  E  a  la  moral  virtut  quens  amonesta  se¬ 
gons  diversitat  de  temps  un  mateix  acte  de  viçi  o  virtut  deno¬ 
minació  prengua.  E  les  coses  del  mon  totes  mudables  la  nos¬ 
tra  no  constant  e  varia  natura  nos  manifesten  que  qualsevol 
cosa  que  nom  de  creatura  attenygna  deu  no  pot  fer  sia  per 
natura  inpecable.  Que  segons  que  en  veritat  la  fe  crestiana 
nostra  testificha  puix  de  no  res  principia  nostra  factura  en 
defalliment  lo  nostre  esser  ensemps  ab  les  obres  si  la  gracia 
de  deu  li  fall  ab  cuytats  passos  camina,  la  qual  en  nostres  ac¬ 
tes  si  de  premi  son  dignes  mes  que  nosaltres  obra.  Donclis 
Key  de  salem,  princep  de  universsal  sçiençia  si  en  elegir  de 
la  questio  la  pijor  part  he  fet  gran  erra  puix  daci  avant  pec- 
cant  contra!  sant  esperit  veritat  coneguda  non  faça  vostra 
magestat  indigne  de  venia  que  sovint  grans  eretges  infels 
crestians  se  convertexen  e  als  infels  ab  pus  fort,  animo  con¬ 
trasten  E  dels  prudents  sespera  saber  los  mals  puix  de  la  pra- 
ticha  se  obliden  lii  en  lo  çel,  del  peccador  convertit  grans  fes- 
tas  çelebra  E  com  veritat  sia  una  de  les  causes  que  nostres 
passions  refrena,  les  fundades  e  invencibles  rahons  de  vostra 
senyoria  los  escurs  núvols  de  la  mia  apassionada  en  vapors 
convertint  ab  sol  luminos  de  vera  doctrina  han  illuminat  lo 
meu  entendre  calfant  ma  volentat  tant  eú  lo  servir  de  vostra 
senyoria  que  la  vida  no  tincli  en  car  si  per  vostra  magestat  la 
líavia  adespendre.  E  per  quel  peccat  en  poblicli  confés  de  pus 
abundant  perdo  es  causa  no  vull  a  vostra  magestat  sia  cuber- 
ta  la  occasio  de  la  mia  mala  estima  asignas  diferencia  entre 
lenteniment  e  la  volentat...  ans  la  volentat  transportantse  en 
lo  que  ama  poch  difer  de  la  cosa  amada  e  ab  tot  quel  enteni¬ 
ment  en  si  mes  noble  que  la  volentat  se  atorgua.  E  per  ço 
loctinent  de  la  divina  magestat  transportantme  yo  en  la  cruel 
dama  a  qui  desordenadament  amava,  les  rahons  que  contra  la 
veritat  de  vostra  senyoria  tincli  escrites  no  les  ha  escrites  la 
mia  ma  sino  ella  en  qui  yo  m  era  camviat  pero  per  mèrits  de 
aquella  qui  per  molta  gentilea  afectadament  me  ama  ha  deu 
volgut  qui  lo  cor  dels  jutges  ordena  ans  que  plegas  al  mig— 
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açi  hi  lià  lo  mot  jorn  esborrat — yo  baia  conegut  la  falta  de  ma 
injusta  sentençia  la  qual  revoche  sobre  la  ingrata  desamable 
dama  e  vull  que  les  aygues  prengueu  posada  en  locli  de  la  sua 
perverssa  anima  la  qual  rasa  del  libre  de  vida  lo  seu  cos  no 
attenygua  eclesiasticha  sepoltura  per  que  sia  exemple  a  les 
que  en  amar  forçades  ab  tarts  passos  caminen  E  la  no  miseri- 
cordejames  misericòrdia  alcançe  mas  penant  per  lo  mon  ab 
terror  e  espant  a  les  altres  denunçie  la  pena  que  reporta  puix 
al  qui  en  estrem  la  amava  de  egual  amor  havia  denegat  lo 
guardo  e  per  que  largues  paraules  no  allarguen  la  sua  culpa¬ 
ble  vida  si  vostra  magestat  liçençia  me  atorgua  calaré  los  rems 
de  aquesta  sotil  barclia  cambiant  amor  per  rahonable  yra  lan- 
çare  la  cruel  dama  en  les  fondes  e  braves  aygues  E  james  per 
mi  no  li  sera  trames  sols  un  requiescat  in  paçe. 

Senyor  del  mon  /  qui  passau  en  saber 
Lo  qui  guari  /  lo  cast  fill  de  teseu 
Les  vostres  mans  /  son  les  de  promotlieu 
Ho  nodris  vos  /  lo  gran  fill  de  peleu 
Qui  fon  valent  /  e  animós  guerrer 
Ho  sou  daquells  /  qui  saberen  curar 
Aquell  infant  /  per  qui  lo  pare  pena 
Dins  en  linfern  /  ligat  ab  fort  cadena 
En  mig  dun  riu  /  davall  un  bell  pomar.» 

Aytals  són,  estimat  mestre,  les  dos  cartes  que  mancaven 
per  a  ferse  càrrecli  de  la  doctrina  eròtica  que  feren  palesa  en 
aquest  tençò  lo  Príncep  de  Viana  y  Mossèn  Corella  (1). 

Al  foli  LI,  £,  comencen  les  obretes  segellades  ab  lo  caràc¬ 
ter  de  la  literatura  ovidiana.  L’argument  de  la  major  part  està 
près  del  Metamorplioseon ,  com  veurà  vostè  al  primer  colp 
d’ull. 


(1)  Una  curiosa  nota  he  trobat.  Entre  los  nobles  valencians,  qui 
feren  almoyna  als  frares  dominichsper  als  gastos  del  Capítol  celebra- 
dor  açí  en  València  en  1471,  fig-ura  Mossèn  Corella ,  Senyor  de  Nàquera, 
VII,  p.  VI.  Lo  que  referma  la  noblea  de  nostre  poeta,  si  és  lo  meteix. 
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Comença  ab  la  sentida 

XI.  Lamentació  de  mirra  filla  de  Oinaras. 

No  traduheix  Corella  al  peu  de  la  lletra  les  faules  de  Ovi- 
di,  com  no  traduheix  del  llibre  XIII  del  Metamorplioseon  lo 
mencionat  Rahonament  de  Telamó  y  de  Ulises,  y  lo  Plant  de 
la  Rey  na  Hecuba.  Corel  la  fa  viure  a  nostra  llengua  les  faules 
ovidianes,  millor  dit,  cristianisa  les  idees  clàssiques ,  y  per 
consegüent,  no  podria  Gaume,  si  visqués,  anomenarlo  Rena.- 
xent ,  puix  Corella  aprofita  los  elements  literaris  de  les  faules 
ovidianes,  los  purga  y  neteja  per  a  terlos  servir  al  ideal  cris¬ 
tià,  y  axò.  si  mal  no  remembre,  diu  En  Pidal  y  Mon  que  no  és 
ser  Renaxent ,  en  lo  mal  sentit  de  la  paraula.  Més  encare;  Co¬ 
rella  cristianisa  de  tal  manera  les  faules  de  Ovidi,  que  de  la 
major  part  d’elles  trau  per  conseqüència  del  argument  les 
més  bones  regies  y  exemples  de  moralitat,  no  ja  cristiana  sino 
catòlica.  Donclis,  d’aquesta  manera  no  tarà  pór  o  temor  a  nin¬ 
gú  lo  nom  simpàtich  de  Mossèn  Corella. 

Veja  vostè  còm  acaba  la  fauleta  de  Mirra:  «...  mes  perque 
los  inferns  —  diu  lo  poeta  en  boca  de  la  peccadora  Mirra — se 
entrenyoraven  de  rebre  la  mia'  culpable  anima  no  plagué  als 
deus  se  partís  del  meu  cos  fins  que  fos  lavada  ab  lagrimes  de 
’ aspra  penitencia  car  puix  havia  ensutziat  la  un  mon  no  era 
raho  ensutzias  laltre  e  perque  les  altres  dones  liohint  la  legea 
de  ma  benvolcnça  no  creguessen  la  major  part  esser  faula  ho 
almenys  prenguessen  esmena  mirant  la  legea  de  mon  peccat 
plagué  als  deus  mudar  lo  meu  cos  en  arbre.de  mon  propi  nom 
en  lo  qual  encara  s  mostren  les  lagrimes  testificant  la  mia 
amargua  vida.» 

Tot  axò  és  ovidià  pur,  però  hi  hà  quelcom  no  somniat  per 
Ovidi.  Seguim  per  veureho  més  clar.  Al  foli  LV  està 

XII.  La  faula  de  Narciso 

ahon  apar  traduhida  notablement  la  fauleta  grega,  y  en 
lo  LVIII 

XIII.  La  poesia  de  Piramus  e  Tisbe 
lliurement  trelladada  del  llibre  IV  del  Metamorplioseon ,  de 
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Ovidi.  Acaba  de  modo  consemblant  a  la  historia  de  Leander  v 
Hero,  y  lo  bò  és  que  sens  faltar  a  la  veritat  del  original,  y  per 
consegüent  a  la  sensilla  y  no  afectada  relació,  té  gust  més 
honest  ensemps  que  clàssich,  més  profitos  y  cristià  que  la  Ce - 
lestina  de  Ferran  de  Rojas  y  la  faula  de  Da/nis  y  Cloe  de  Lon- 
go,  traduhida  per  En  Joan  Valera. 

Al  foli  LXI,  segueix 

XIV.  La  lamentació  de  MM  is  germana  de  Cauno 

trelladada  lliurement,  com  totes  les  traduccions  de  Corella, 
del  llibre  IX  del  Metamoryhoseon ,  y  acaba  posant  en  boca  de 
la  folla  Biblis:  «...  lo  meu  cos  convertit  en  font  nomenada  per 
mon  nom  fos  exemple  a  les  altres  dones  de  no  amar  sino  ço 
que  justament  pugueu  atenyer.» 

Al  foli  LXIV,  comenca  la  faula  de  Jeron  v  Medea  ab  lo  se- 

/  v>  *y 

giient  títol  que  li  dona  Mossèn  Corella: 

XV.  Escriu  Medea  a  les  dones  la  ingratitut  e  desconei¬ 
xença  de  Jeron  per  darlos  exemple  de  honestament  viure. 

Y  sab  vostè  que  ab  semblant  argument  havia  escrit  Ovidi 
en  lo  llibre  VII  del  mencionat  Metarmorphoseon. 

En  aquesta  obra  accentua  Corella  la  nota  moralista  sens 
ofendre  la  veritat  del  original,  y  fent  reviure  la  pulcritut  de 
la  forma  grega,  per  ala  qual  tan  bé  se  ofir  nostra  materna 
llengua. 

Una  de  les  obres  més  notables  d’aquest  còdex  és  lo 

XVI.  .Paviment  ho  collada  que  sesdevench  en  casa  de  be- 
renguer  Mercader  entre  alguns  homens  destat  de  la  Ciutat  de 
València  los  quals  ordenaren  les  istorials  pohesies  següents  ço 
es  cascu  la  sua  en  son  elegant  estil. 

Comença  en  lo  foli  LXXV,  y  és  una  vera  llàstima  que  sia 
romasa  tant  de  temps  oblidada.  Permeta-m  vostè  que  sia  fe- 
xuch  en  là  descripció,  puix  és  una  plana  curiosa  de  la  histo¬ 
ria  del  Renaximent  en  València.  Abans  de  tot  adalentaré  una 
noticia.  En  la  vetllada  literaria  celebrada  en  casa  del  noble 
Mercader,  enrahonaren  alguns  dels  trobadors  valencians  del 
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sigie  xv ;  però  Corella  ronegament  hi  prengué  part,  encarre- 
gantse  de  ser  lo  croniste  d’aquella  poètica  sentada.  Veja  vostè 
còm  ho  refereix  lo  sabi  clergue  al  foli  LXXXVI  del  mentat 
còdex:  «En  tranquille  repos  de  rahons  axi  delitoses  era  tan 
gran  part  de  la  nit  ja  passada  que  les  inflainades  esteles  a  les 
avgues  del  g’ran  occeano  ab  cuvtats  passos  caminaven  hi  en 
les  elevades  pensses  defenien  la  son  a  nostres  ulls  tingues  en¬ 
trada  e  tots  ab  alegre  concordia  de  una  veu  deyem  que  altre 
delit  sens  mescla  de  enug  en  aquest  mon  atenyer  nos  deixa 
sino  ab  comunicació  de  virtuoses  persones  en  vida  e  entendre 
conformes  e  per  ço  los  que  ja  parlat  havien  ab  pregaries  afa¬ 
bles  a  don  johan  de  proxita  e  a  mi  fort  instaven  la  part  de  la 
nit  que  restava  escoltant  a  nosaltres  ab  delit  inefable  se  po¬ 
gués  despendre  als  quals  ab  benigne  humilitat  yo  sopliqui 
fossen  contents  del  gran  treball  que  ab  plaent  fatigua  accep¬ 
tava  escrivint  lo  que  ells  rahonat  havien  si  tal  seguretat  me 
donaven  que  ab  mansuetut  benigne  comportassen  si  la  baixea 
del  meu  escriure  ofenia  lalt  e  transcendent  estil  de  les  sues 
altes  poesies,  ab  volentat  tots  concorde  mostraren  esser  con¬ 
tents  yo  coroniste  de  les  istories  tan  be  rahouades  per  aquella 
de  parlar  fos  estalvi...»  Pero  D.  Johan  de  Proxita  no  s’escapà 
y  tingué  que  referir  una  fauleta  ovidiana  com  diré  dejus,  si  a 
Deu  plau. 

'  Aquella  junta  de  sabis  poetes  no  podia  haver  elegit  millor 
croniste:  veja  vostè  còm  comença  la  crònica  del  famos  Par¬ 
lament: 

«Per  la  çelssitut  transsendent  de  la  senyora  de  les  sçien- 
çies  sacra  teulogia  devallant  ab  delitós  estudi  en  los  florits  e 
verts  camps  de  afable  poesia  levant  les  anchores  de  pereos 
oci,  leixats  los  prats  de  reposat  sçilençi  estendre  les  candides 
veles -ab  plaent  exercici  en  les  baixes  entenes  de  vulgar  poe¬ 
sia  a  la  tempestuosa  mar  de  venus  la  proa  de  ma  escriptura 
endreçant  descriure  naufraigs  de  aquells  qui  en  ella  ffolla- 
ment  naveguen  dolorosa  e  miserable  si  prenen,  mas  perquel 
meu  desplobat  entendre  a  descriure  ensemps  e  trobar  per 
nova  invençio  no  basta  sols  recitar  un  parlament  que  poclis 
dies  passats  entre  alguns  homens  destat  esdevencli  los  noms 
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dels  quals  recitant  lalt  e  gentil  estil  de  tant  ben  rahonades 
proses  (sic)  seria  a  la  sua  inclita  fama  haver  enveja  e  a  verda- 
dera  amistat  girar  les  espatles.» 

Aquest  és  lo  preàmbol;  aprés  Parla  Berenguer  mercader  la 
ovidiana  poesia  de  Çefalo  e  procliu  (1). 

Clar  esta  que  lo  referit  per  Corella  no  és  ja  traducció  lite¬ 
ral  ni  lliure,  si  no  un  ver  discurs,  plè  de  imatgens,  rublert  de 
belles  comparances, .  bon  demostra  lo  noble  Mercader,  Jurat 
que  fou  varies  vegades,  lo  més  noble  enginy  y  lo  apegat  en¬ 
tendre  a  la  literatura  grega;  allò  és  pur  Renaximent,  tant  en 
la  forma  com  en  lo  fons;  no  lii  lià  res  punible. 

Acabat- de  trelladar  lo  bell  discurs  de  Mercader,  més  embe¬ 
llit  per  la  narració  del  croniste,  diu  aquest:  «Los  nostres  ulls 
ensemps  ab  los  de  berenguer  mercader  estaven  no  exuts  de 
piadoses  lagrimes  quant  acabava  la  dolorosa  fi  de  tanta  trista 
istoria  miraven  los  uns  als  altres  esperant  qual  primer  parla¬ 
ria,  pero  no  tarda  gran  espay  jo  han  escrivà  donar  fi  a  nostre 
scilençi,»  y  aprés  diu:  «Açi  jolian  escrivà  recita  la  ovidiana 
dolorosa  faula  del  gran  musich,  fill  de  Caliope.  Orfeu,  lo  qual 
ab  dolorosa  lamentació  per  la  mort  de  Erudiçe  muller  sua  ab 
acordada  musicha  devalla  en  los  inferns  lanima  de  aquella 
çercant...»  Comença  lo  cèlebre  Johanot  Escrivà  ab  un  exordi 
plè  de  moral  ensenyança:  «...  mas  puix  voleu  —  diu  als  com¬ 
panys  de  Vetllada — aquesta  largua  nit  se  despengua  en  pa¬ 
raules  que  a  nostra  vida  alguna  utilitat  presenten...;»  proposa 
parlar  de  la  faula  de  Orfeu  «per  mostrar  que  en  la  amarga 
mar  de  nostra  abitable  terra  molt  tart  ho  nunqua  ab  tan  pròs¬ 
per  vent  algu  navegua  que  venint  a  segur  port  de  la  adverssa 
fortuna  defendres  pugua.» 

Tantost  acaba  de  trelladar  Corella  lo  discurs  de  Johanot 
Escrivà,  diu:  «Axi  havia  transportat  juhan  escrivà  la  ben  ra- 
honada  faula  en  nostres  entristides  pensses  que  cascu  de  nos¬ 
altres  semblava  eurudiçe  havia  perduda,  e  lo  poder  de  la  aten¬ 
ta  imaginativa  força  a  tots  fer  aquell  gest  que  de  orfeu  se 
rahonava  girant  nos  a  les  espatles  per  veure  si  eurudiçe  ve- 


(1)  Lo  canong-e  May  ans  afegu:  Procre. 
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nia,  però  no  tarda  guillem  ramon  de  vilarrasa  a  nostra  falssa 
ymaginacio  donar  terme  en  estil  tal  com  açi  felment  íecite. 

Aci  guillem  ramon  de  vilarrasa  semblantment  recita  la 
vulgar  ovidiana  faula  de  Silla,  filla  del  Rey  Niso.» 

Acabat  de  referir  lo  discurs  de  Vilarrasa,  posa  Corella  lo 
d’un  altre  personatge  valencià  de  la  quinzena  centúria. 

«Açi  lo  is  de  castellvi  recita  la  íabulosa  ovidiana  istoria  de 
pacife  muller  del  Rey  minos  per  lo  desorde  de  la  amoi  del 
toro  cóncebent  de  aquell  lo  minotauro  estant  minos  en  lo  set¬ 
ge  del  Rey  Niso.» 

Sab  vostè  lo  tren  callosa  que  és  la  matèria  d  aquesta  faula 
tractada  per  alguns  clàssichs;  segurés  que  vostè  remembia 
aquell 

mistúwque  genus ,  prolesgue  bi  formis 

de  Virgili  en  la  Eneida ,  VI,  al  parlar  de  Minotauro,  y  lo  que 
escrigué  en  lo  /I  Epigvcimn  lo  Marcial,  que,  per  més  senyes, 
no  s’atreví  l'o  bon  pare  Galiana  a  traduhir  en  la  obreta  autò- 
grafa  que  cura  en  sa  excelent  biblioteca  mon  venerat  amich 
Serrano  y  Morales  (1);  però  si  pogués  vostè  lleg’ir  lo  meteix 
argument  tractat  per  lo  noble  Lluis  de  Castellví  y  trelladat 
per  Corella,  li  plauria  de  veure  ab  quina  honestedat  y  decèn¬ 
cia  compleix  lo  càrrech  de  recitar  aquella  faula.  Axí  comença. 

«Gran  malicia  de  acte  desonest  comes  silla  per  amor  de 
Minos...»,  y  per  cert  que,  jatsia  és  mala  comparança,  puch 
afermar  que  he  llegit  sermó  autògraf  de  Sant  Vicent  Ferrer 
que  no  m’atreviria  a  llegir  davant  de  tantes  persones  com  ho 
faria  ab  lo  mencionat  discurs  de  Castellví.  Aquest  bon  noble 
ha  cristianisat  lo  meteix  que  Corelia  lo  dit  per  Ovidi  en  lo  lli¬ 
bre  VIII  del  Me tam o rphoseon;  per  consegüent,  no  són  de  la 
colla  de  qui  nos  diu  En  Manel  Canyete  —  Teatro  espoMol  en  el 
siglo  xvi,  pàg.  344 — que  feyen  propis  los  triomfs  del  Renaxi- 
rnent  clàssich  y  se  barallaven  per  entronitzar  idees  v  formes 
gentilicies,.fins  en  les  obres  y  concepcions  més  genuinament 


(1)  Veges  los  meus  Apuntes  cHticos  y  Mo-bibliogràfcos  del  P.  Lluis 
Galiana,  publicats  en  la  revista  valenciana  Soluciones  Católicas. 
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cristianes.  Aquests  ho  fan  al  revés:  cristianisen  les  idees  pa¬ 
ganes  y  fan  lluhir  lo  seny  moral  entremitg  de  la  nuvolada 
que  lo  Renaximent  clàssicli  va  empènyer  en  lo  sigle  xv,  cap 
açí  a  la  terra  de  les  fraures,  alfàbegues  y  clavellines. 

Acaba  Corel  la  la  sua  Crònica  ab  la  següent  obreta: 

«Açi  lo  noble  baro  don  johan  de  proxita  recita  la  vulgar 
ovidiana  poesia  de  progmes  e  filomena  germanes  e  tereu  cruel 
rey  de  tarcia  (sic).» 

Al  foli  XCI,  segueix  la 

XVII.  Lctra  Jengida  que  achilles  escriu  a  poliçena  en  lo 
setge  de  troya  agres  mort  hector  ab  la  Resposta  de  poliçena ;  y 
al  foli  XCII  comença  lo  tan  celebrat,  no  Judici  de  Paris ,  com 
algú  ha  escrit,  siuo 

XVIII.  Lo  Johi  de  Paris. 

Al  comenc  Escriu  johan  escrivà  a  mossèn  corclla ,  dient  li: 
«Per  la  esperiencia  manifesta  que  tincli  de  vostra  verdadera 
amistat  e  condiçio  afable  Mossèn  johan  roiç  de  corella  lie  pres 
atreviment  de  demanarvos  de  gracia  vullau  acceptar  la  ploma 
seguint  lestil  de  vostres  eleg'ants  poesies,  de  la  fingida  visio 
de  paris  la  verdadera  allegoria  declarant  escriure  e  per  abre- 
viar  part  de  vostre  treball,  atenent  com  sou  breu  ab  enug  dels 
quius  escolten  en  vostres  rims  e  proses  seguint  lestil  que  de 
vos  no  poch  desig  apendre,  lie  delliberat  escriure  la  poesia  del 
queus  demaue  remetent  a  vos  la  correccio  ab  la  allegoria.» 

La  obra  d’Escrivà  ocupa  poch  més  de  quatre  fulls  y  initg, 
y  aprés  Respon  Mossèn  Corella ,  dient:. «Ni  vull  ni  puch  negar 
mossèn  johan  escrivà  lo  delit  gran  que  la  mia  penssa  per  con¬ 
tinuat' estudi  fatigada  ateny  legint  lalt  estil  de  vostra  elegant 
poesia  que  ab  tot  diversses  vegades  y  en  loclis  diverssos  yo 
liaja  lest  de  paris  la  fengida  judicatura  pero  no  ab  tal  estil  ni 
de  tan  riques  profundes  sentencies  arreada  hi  esticli  no  poch 
alegre  los  entenents  manifesta  esperliiencia  miren  del  que  yo 
de  vos  ab  molta  veritat  testificant  parle.  Al  que  afectadament 
voleu  que  seguint  lo  meu  baix  estil  la  allegoria  I10  mes  propi 
tropología  de  aquesta  poeticha  ficció  pintant  yo  descriva,  puix 
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nous  pucli  descomplaure  ab  tot  quel  estudi  de  la  sacra  theu- 
log*ia  la  major  part  de  mon  estudi  e  viure  occupe  ab  laugera 
fatiga  penssant  per  vos  la  acçepte  so  content  dels  sermons 
girar  la  ploma  en  breu  expondre, vostra  excelssa  poesia.» 

En  aquesta  resposta,  dividida  en  diferents  capítols,  tracta 
Corella  de  Quina  regla  se  deu  servar  en  expondre  les  poesies, 
Que  signiftcha  la  visio  de  paris,  de  La  deessa  Juno  que  promet 
riqueses ,  de  La  deessa  pallas  que  promet  honors ,  de  lo  Que 
promet  la  deessa  venus  y  de  Com  se  enten  que  pams  dona  lo 
pom  a  la  deessa  venus. 

Àytal  obreta,  moral,  y  atroços  ascètica,  és  úti  dels  més 
curiosos  y  assahouats  fruyts  del  Renaximent  en  València.  Ro- 
negament  trelladaré,  com  a  mostra,  lo  segon  eapitol  dels 
mencionats:  «Acostantme  donchs  al  breu  expondre  de  vostra 
elegant  poesia,  Paris  fill  del  rey  priam  criat  en  les  silves  ab 
delits  naturals,  es  qualsevol  home  en  la  edat  de  adolescençia, 
till  per  creaçio  del  gran  rey  deu  universsal  dotat  de  naturals 
dons  de  anima  e  de  cos,  passeja  e  deportas  hi  caça  per  noblea 
de  enteniment  per  totes  les  coses  naturals  en  les  quals  es  im¬ 
possible  algu  nos  delite.  Esta  a  la  rriba  del  riu  dels  bens  mi¬ 
serables  de  aquest  mon  transitori  semblants  a  corrent  aygua, 
ha  deixat  laljava  de  les  eletes  deixes  ensemps  ab  larcli  que  es 
lesforç  ab  lo  qual  la  vida  virtuosa  deu  esser  elegida  e  axi  en 
natural  oci  enemich  de  virtut,  a  la  sua  vista  se  presenten  tres 
deesses  les  quals  nosaltres  havem  fet  del  mon  senyores.  Juno 
deessa  de  riqueses,  pallas  deessa  de  honors,  venus  deessa  de 
la  carn..  Sots  aquestes  tres  concupiçençies  lo  pern  de  aquest 
mon  girant  fa  lo  seu  vogi  prometentli  grans  dons  que  les  co¬ 
ses  de  aquest  mon  miserable  axins  enganen  prometentnos 
bastament  del  que  una  minima  part  donar  no  poden  levantnos 
lo  be  que  dins  nosaltres  possehim.» 

Y  ja  n’hi  hà  prou,  senyor  Menèndez;  en  la  pròxima  seguiré 
donant  compte  a  vostè  de  lo  molt  y  bò  que  resta. 

De  vostè  aff.  y  coral  s.,  q.  b.  s.  m. 


València,  1897. 


l.  d’ONTALVILLA. 
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üa  üitersïtur*a  Catalana 

(capítol  de  una  obra  inèdita) 

(Acabament) 

La  major  part  dels  erudits  Italians  creuen  que  la  poesia 
-Italiana  nasqué  de  la  imitació  de  la  Provençal.  Petrarca,  com 
ja  havem  dit,  és  de  opinió  que  los  primers  poetes  Italians  fo¬ 
ren  los  Sicilians,  y,  com  també  havem  vist,  Crescimbeni  y  al¬ 
tres  diuen  que  los  Sicilians  havien  après  lo  poetisardels  Pro¬ 
vençals,  per  lo  que,  atès  tot  lo  que  abans  havem  exposat,  és 
evident  que  la  Italia  deu  als  Catalans  lo  conexement  de  la 
Poesia,  com  també  deu  als  Espanyols  del  Regne  de  Aragó, 
que  la  dominaren  en  molta  part,  lo  celebrat  Renaxement  de 
les  lletres  de  què  tant*se  .vanagloria.  Des  de  Ramon  Beren¬ 
guer  III  fins  a  Alfons  lo  Magnànim  —  mitjans  del  sigle  xv  — 
tots  los  Comtes  de  Barcelona  y  Reys  de  Aragó  foren  entus- 
siastes  protector^  de  les  lletres,  y  a  la  protecció  dels  últims 
són  deutors  los  Italians  de  llur  Renaxement,  al  què  contribui- 
ren  també  en  bona  part  los  literats  Espanyols,  com  veurèm 
aviat. 

Lo  Abbate  S.  Saverio  Lampillas,  en  son  ja  esmentat  Saggio 
Sí  tanco  Apologetico  delia  Letteratura  Sípagnuola,  etz.,  publi¬ 
cat  a  Gènova  en  1778,  refutant  alguns  autors  Italians,  qui  nos 
tracten  de  mala  manera,  s’esforça  en  demostrar  la  superiori¬ 
tat  de  la  Literatura  Espanyola  sobre  la  Italiana,  ja  des  del 
temps  dels  Romans,  comparant  les  obres  de  Sèneca,  Marcial 
y  alguns  altres,  v  dient,  entre  altres  coses,  que  los  Romans 
may  nomenen  barbres  als  Espanyols,  mentre  que  aquests 
moltes  vegades  han  pogut  dir  barbres  als  Romans. 

Pot-ser  pren  la  cosa  una  mica  massa  de  lluny;  però  lo  cert 
és  que,  entremitg  de  la  confusió  per  les  suposades  tingudes  y 
colonisacions  de  Phenicis  y  Grechs,  may  nos  parlen  de  una 
Espanya  en  estat  de  barbarie.  y  a  la  positiva  vinguda  de  Car¬ 
taginesos  y  Romans,  úns  y  altres  trobaren  la  Espanya  en  un 
estat  de  cultura  tant  o  més  avançat  que  lo  d’ells,  y  ab  forces 
organisades  suficients,  no  sols  per  a  resistirlos,  sino  per  a  do- 
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narlos  molt  que  fer  y  fins  derroturlos  alguna  vegada.  En  la 
esmentada  obra  del  Abbate  Lampillas  s’hi  troben  noticies  im¬ 
portants  sobre  la  «Literatura  Espanyola»,  de  les  quals  nós 
aprofitarem  algunes  vegades  sens  necessitat  d’esmentarlio. 

Seria  de  gran  utilitat  que  los  historiadors  qui  s’ocupen  de 
les  coses  d’Espanya,  y  verdaders  aymadors  de  la  ciència  y  de 
la  veritat,  amassen  a  passar  algunes  estones  escodrinyant  en 
la  Biblioteca  del  Vaticà,  y  en  ella  estam  segurs  hi  trobarien 
datos  y  noticies  referents  a  Catalunya  que  los  pasmarien,  los 
faria  cambiar  de  opinions  y  no  escriurien  lo  següent  que  pre¬ 
nem  de  un  autor  a  qui  no  volem  citar: 

«Encare  que  los  Arabes  en  los  sigles  anteriors  —  al  xvi  — 
pacífichs  (?)  possessors  de  moltes  provinçies  d’Espanya,  pro- 
; vagaren  en  nostra  Nació  llurs  ciencies  matemàtiques  y  filosòfi¬ 
ques. ,  de  modo  que  Espanya  era  tinguda  com  la  Nació  més 
literata  d’Europa,  no  obstant  aquella  literatura  estimada  en 
los  sigles  rústichs  va  comparèxer  inculta  y  barbra  al  despun¬ 
tar  les  primeres  alborades  de  la  bella  elegant  literatura.  Los 
progressos  foren  tan  ràpits,  que  sembla  impossible  que  en  un 
sol  sigle  Espanya  recullis  fruyts  tan  abundants  en  tot  genero 
de  ciencies,  que  haurien  pogut  fer  feliços  tots  los  sigles  pas¬ 
sats  en  què  na  jaure  en  1a.  òarharie.»  Axò  meteix  deuria  de- 
mostrarli  que  la  literatura  y  les  ciencies  existien  més  o  menys 
esmortuides,  segons  les  Províncies,  y  que  la  independencia 
complerta  de  la  Nació,  acompanyada  del  descobriment  de  la 
Imprempta,  donà  lloch  y  afavorí  lo  renaxement  y  successiva 
progressió  de  tots  los  rams  de  literatura  v  ciència,  y  si  hagués 
conegut  bé  la  historia  de  Catalunya,  hauria  sapigut  que  aques¬ 
ta  mav  estigué  sumida  en  la  barbarie,  que  en  ella  se  conser¬ 
varen  la  literatura  y  les  ciencies,  y  que  a  ella  se  deu  lo  rena¬ 
xement  de  unes  y  altres. 

Mon  amicli  En  Víctor  Balaguer,  en  sa  Memòria  de  recepció 
en  la  «Real  Acadèmia  de  la  Historia»  lo  30  de  Octubre  de  1875, 
diu:  «És  molt  llarga  la  llista  d’escriptors  Catalans  notables 
ques  podrien  citar  del  començament  de  una  època  en  què  ita- 
lia  y  França  encare  no  tenien  ben  format  son  llenguatge  vul¬ 
gar,  semblantse  molt  lo  que  llavors  ells  parlaven  al  que 
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encare  parlam  nosaltres,  y  no  tenien  altra  literatura  que  la 
religiosa  o  la  poesia  de  no  gayre  massa  bon  gènero,  fins  que 
Dante  començà  a  fixar  la  llengua  y  reformar  la  poesia  escri¬ 
vint  sa  verdaderament  divina  obra  La  Divina  Comèdia . 

En  la  metexa  Memòria  en  Balaguer,  elogiant  los  poetes 
Catalans,  diu  «que  Dante  anirà  a  buscar  en  ells  lo  pensament 
de  sa  obra  divina  en  lo  ignorat  poema  de  un  pobre  monjo  de 
Beziers,  y  Petrarca,  que  anirà  a  beure  la  inspiració  en  los 
cants  dels  trobadors,  faràn  de  sa  Beatriu,  lo  primer,  y  de  sa 
Laura,  lo  segon,  tipos  immortals.» 

Diferents  autors  italians  y  francesos  se  podrien  citar  qui 
escriuen  en  lo  meteix  sentit,  nomenant  sempre  Provençal  la 
poesia  que  és  ben  Catalana,  com  se  comprèn  per  los  autors 
que  citen,  com  són  en  Jordi  de  Sant  Jordi,  Jaume  Febrer, 
Ausias  March  y  altres,  qui  escrigueren  tots  en  Català. 

Per  lo  que  havem  llegit  de  diferents  autors,  no  pot  quedar- 
nos  cap  dupte  de  que  los  Italians  prengueren  dels  Catalans 
llur  poesia,  y  no  sols  la  imitaren,  com  Dante  feu  del  Breviari 
d'Amor ,  de  Marfré  Ermengaut,  que  D.  Just  Fuster  dona  com 
Català  o  Valencià,  y  altres  lo  fan  fill  de  Beziers  o  del  Mitgdia 
de  França,  sino  que  la  copiaren,  del  que  tenim  un  exemple  en 
Petrarca. 

Beuter  —  Crònica  de  València  —  parlant  d’en  Jordi  de  Sant 
Jordi,  diu  que  Petrarca  conexia  lo  mèrit  d'aque'st  poeta,  y  que 
per  axò  se  serví  dels  seus  pensaments  y  dels  seus  versos.  En 
efecte,  en  Jordi  de  Sant  Jordi,  a  mitjans  del  sigle  xm,  en  una 
de  ses  trobes,  escriu: 

«E  nou  he  pau  e  no  tincli  quim  guarreig 
»Vol  sobre  1  cel  e  nom  moch  de  la  terra 
»E  non  estrench  res  e  tot  lo  mou  abras.» 

Petrarca,  en  lo  sigle  xiv,  en  son  sonet  103,  diu: 

*«Pace  non  trovo  e  non  ho  da  far  guerra 
»Et  temo  et  spero  et  ardo  e  son  un  ghiaccio, 

»Et  volo  sopra’l  Cielo  et  giaccio  in  terra 
»E  nulla  stringo.et  tutto  il  mondo  abbraccio.» 

Quasi  se  pot  dir  copiat  paraula  per  paraula. 

En  la  primera  meytat  del  sigle  xm  començà  la  època  bri- 
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llant  de  la  literatura  Catalana  en  la  llengua  parlada,  a  qual 
desenrrotllo  contribuí  no  poch  lo  Monarca,  llavors  regnant, 
en  Jaume  I,  tant  ab  sos  propis  escrits  com  ab  les  disposicions 
que  donà  per  a  fomentaria,  fundant  Estudis  generals  o  Uni¬ 
versitats  en  Lleyda,  Perpinyà,  València,  Palma,  y  en  Mont- 
peller,  la  Escola  de  Medicina. 

Se'  diu  que  en  lo  sigle  xn,  alguns  autors  Catalans  comen¬ 
çaren  a  escriure  prosa  en  llengua  vulgar  parlada;  però  fins 
are  no  sen  coneix  cap  mostra.  En  cambi  moltes  nos  ne  queda¬ 
ren,  y  per  cert  ben  satisfactòries,  dels  escrits  del  sigle  següent 
que  nos  fan  conexer  què  la  liengua  culta  catalana  d'aquell 
temps  se  diferenciava  poch  de  la  que  encara  parlam.  Comen¬ 
çant  per  les  obres  del  meteix  Rey,  trobam  escrites  en  perfecta 
llengua  Catalana  obres  de  Historia,  Cròniques,  obres  de  lleys, 
filosofia,  moral,  de  imaginació  com  Tirant  lo  Bla/ncli  y  poe¬ 
sies  de  bon  gust,  un  sigle  abans  del  què  se  començaren  a  fi¬ 
xar  les  llengmes  italiana  y  francesa,  y  a  escriures  poesies  en 
aquestes  dos  llengües  parlades. 

La  mal  nomenada  «Renaxensa»,  en  lo  sentit  del  renaxe- 

*  *  ■  ' 

ment  general  de  les  lletres  en  Europa,  deu  considerarse  ja 
començat  en  Italia,  allà  per  lo  sigle  xii,  per  los  elements  de 
amena  literatura  que,  com  havem  vist,  lii  portaren  los  Cata¬ 
lans  de  Berenguer  III  v  demés  prínceps  Espanyols,  qui  domi¬ 
naren  part  de  Italia  y  protegiren  lo  cultiu  de  la  bona  literatu¬ 
ra,  y  començat  a  desenrrotllarse  en  lo  sigle  xiv  per  lo  estudi 
de  la  ja  formada  literatura  catalana  en  ses  diferentes  rames, 
de  la  què  tenien  plè  conexement  los  literats  Italians. 

Lo  Renaxement  de  les  lletres  en  Europa  s'atribueix  als 
Italians  per  la  immigració  a  Italia  dels  sabis  Grechs  fugitius 
de  Constantí nopla  a  mitjans  del  sigle  xv,  quand  la  presa 
d’aquesta  ciutat  per  los  Turchs,  y  son  desenrotllo  al  favor  de 
Cosme  de  Mèdicis  y  del  Papa  Nicolau  V,  qui  pensionà  dife¬ 
rents  escriptors  per  la  traducció  dels  autors  Grechs.  Senyalà 
500  escuts  a  Llorens  Valia  per  la  traducció  de  Thucydides, 
1,500  a  Guarino  per  la  de  Strabon,  500  a  Perutti  per  la  de  Po- 
libio,  y  algun  altre. 

Però,  com  diu  Lampillas,  «ningú  pot  disputar  al  magnà- 
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nini  Alfons  de  Aragó,  rey  de  Nàpols,  lo  títol  de  «pare  de  les 
lletres»,  y  encare  que  la  ítalia  hagués  donat  a  Espanya  molt 
més  de  lo  que  li  donà,  en  punt  a  literatura  encare  quedaria  a 
deure  a  nostra  Nació,  de  la  que  rebé  lo  més  munífiçh  protec¬ 
tor  y  promovedor  de  la  literatura  Italiana.» 

Durant  lo  regnat  de  Alfons  de  Aragó,  que  en  1435  junta  la 
Sicilià  ais  dominis,  baix  sa  directa  protecció  se  desenrotllà  a 
Nàpols  una  gran  activitat  literària:  del  meteix  modo  que  Ni¬ 
colau  V,  és  tingut  per  lo  més  generós  y  esplèndit  protector 
del  saber,  havent  cridat  a  sa  Cort  sabis  com  Manetti,  Bocadel- 
li,  Valia  y  altres,  que  remunerà  llargament.  A  Bartomeu  [Fa- 
zió  li  senyalà  500  ducats  al  any  mentre  estigués  ocupat  en 
escriure  ses  Chroniques,  y  quand  ja  les  hagué  acabades,  li 
afegí  regalada  la  cantitat  de  500  iiorins.  L’any  de  sa  mort  — 
1459  —  Alfons  distribuí  20,000  ducats  entre  los  homens  de 
lletres  reunits  a  Nàpols,  que  en  aquell  any  sigué  la  ciutat  que 
més  salaris  v  gratificacions  distribuí  als  literats. 

Se  diu  que  Alfons  no  tingué  bon  criteri  en  escullir  los  es¬ 
criptors  que  recompensava,  que  los  triava  al  etzar,  sens  tò  ni 
sò;  però  farèm  observar  que  alguns  d’ells,  com  Manetti,  Valia 
y  altres,  eren  los  metexos  empleats  y  pensiònats  per  lo  Papa 
Nicolau  V.  Lo  que  lii  hauria  és  que  Alfons  protegiria  una 
classe  de  literatura  que  no  seria  del  gust  de  la  Cort  de  Romà, 
com  ho  demostra  axò  que  Eugeni  IV  condemnà  y  excomunicà 
obres  dels  metexos  autors  que  son  antecessor  havia  protegit 
y  pensionat. 

En  la  Historia  s’hi  troben  admesos  molts  fets,  que  no  són 
tal  cosa,  seutats  y  propagats  per  escriptors  que  no  discorren 
ni  estudien.  Un  d'aquests  és  lo  Renaxement  de  les  lletres  a  Ita- 
lia  a  mitjans  del  sigle  xv.  ^Quines  lletres  podien  renàxer  a 
ítalia  després  de  dos  sigles  del  establiment  de  Universitats, 
sempre  en  progrés,  en  les  què  s’hi  ensenyaven  literatura  y 
ciencies  en  totes  ses  ramificacions?  jQuè  podien  haverhi  por¬ 
tat,  que  no  tinguessen  una  o  dos  dotzenes  de  sabis,  o  no  sabis, 
que  sabien  lo  Grech  perque  eren  Grechs,  vinguts  de  Constan- 
tinopla  ab  alguns  centenars  de  pergamins?  jOlàssichs  Grechs? 
Los  metexos  qui  enlayren  aquest  renaxement  parlen  de  tra- 
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duccions  d'ells,  fetes  en  diterents  parts,  sigles  abans  del  tal 

Renaxement.  .  \- 

Lo  que  en  la  segona  meytat  del  sigle  xv  lii  hagué  a  Italia, 

y  per  tot  arreu,  sigué  la  propagació  de  les  lletres  que  ja  avan¬ 
çava  per  la  protecció  dels  Prínceps  y  obra  de  les  Universitats, 
y  se  completà  y  vulgarisa  per  la  invenció  de  la  Imprempta. 

A  Catalunya  menys  que  en  lloch  pogué  haverhi  tal  Rena¬ 
xement,  perque,  ademés  de  tot  lo  que  delia  liavem  dit,  lo 
Museu  Episcopal  de  Vicli  y  los  Arxius  de  Barcelona  nós  mani¬ 
festen  que  les.  lletres  v  les  arts,  los  dos  o  tres  sigles  anteiiors 
al  xv,  estaven  vives  en  Catalunya,  y  per  lo  tant,  no  pogué 
haverlii  renaxement  en  lo  que  no  s  havia  mort. 

Tots  los  indicis  són  de  que  les  lletres  y  les  arts  en  Catalu¬ 
nya,  des  de  la  època  Romana,  may  dexaren  d’existir;  pogue¬ 
ren  en  certes  temporades  quedar  més  o  menys  esmortuides, 
però  se  revifaren  abans  que  en  cap  altra  localitat  d  Europa.  ^ 
de  Catalunya  sortiren  les  lletres  per  anar  a  Italia,  escampaise 
per  tot  lo  món  y  desen rot  1  la rse,  segons  lo  geni  y  circunstan- 
cies  especials  de  cada  Nació. 

En  lo  resto  d’Espanya,  y  especialment  en  Castella,  les  gue¬ 
rres  ab  los  Moros  havien  de  impedir  en  part  lo  toment  de  la 
cultura  intelectual,  y  creyèm,  com  ja  havem  dit,  que  la  con¬ 
quista  de  Granada,  al  revers  de  lo  que  diuen,  ne  facilita  son 
rapit  progrés,  experimentat  pocli  temps  després  de  la  com¬ 
plerta  extinció  del  regnat  Moresch. 

Se  creu  que  lo  Renaxement  de  les  lletres  a  Espanya  és  de¬ 
gut  als  Italians.  Alguns  autors  Italians,  seguits  per  molts  Es- 
pauyols,  atribuexen  lo  renaxement  de  les  lletres  a  Espanya  a 
Lucio  Marineo  Sículo,  secundat  per  D.  Antoni  de  Nebrija.  Als 
qui  tal  cosa  creueu,  no  hi  hà  més  que  repetirlos  axo  que  lo 
meteix  Marineo  Sículo  escriu  en  sa  obra  De  Rebus  His}).,  lli¬ 
bre  XI,  parlant  de  L).  Alfons  de  Aragó:  «Cuyus  auspicios  & 
amplissima  liberalitate  latime  littere,  que  jampridem  mise- 
randam  jacturam  fecerant  et  peuitus  ad  interitum  perveue- 
rant,  fuerunt  ad  pristinum  statum  et  meliorem  Cultuin  resti- 
tuitepin  magnoque  prec  i  o  et  veneratione  habita?.  Floruerunt 
sub  tanto  Príncipe  Vates  &  Rhetores  omnes  in  omni  genere 
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literarum  iudulgentia  summi  Principis  exitati.  Qui  quanta  & 
ipse  clartmt  eloquentia  scripta  ejus  &  orationes  facile  decla¬ 
rant.» 


Gom  ja  havem  vist  abans,  no  solament  honrava  aquest  Rey 
Català  als  cultivadors  de  les  belles  lletres,  sino  que  extenia  sa 
munificència  a  Theòlechs,  Jurisconsults,  Metges y  Philosophs, 
en  una  paraula,  a  tots  quants  s'ocupaven  del  cultiu  de  les 
Ciencies  y  les  Lletres.  En  virtut  del  qual,  lo  celebrat  Eneas 
Silvio,  després  Pio  II,  en  la  descripció  d’Europa  ne  fa  grans 
elogis,  y  en  sa  Orat.  ad  Alf .,  no  té  reparo  en  exclamar:  «Quis 
nostro  sseculo  prseter  hunc  unum  favet  ingenio!» 

Per  que  se  compreuga  que  la  part  que  aquestos  dos  perso¬ 
natges,  Antoni  de  Nebrija  y  Lucio  Mariueo  Sículo,  pogueren 
haver  tingut  en  lo  renaxement  de  les  lletres  espanyoles,  és 
tota  del  Espanyol  y  no  devem  res  al  Italià,  farem  un  paralelo 


dels  dos,  començant  per  lo  nostre. 

Don  Antoni  de  Nebrija  nasqué  en  1444  a  Sevilla,  y  en  sa 
Oraiio  in  morte  diu  aprengué  la  llengua  llatina,  no  en  lo  La- 
tio  sino  en  la  Bètica;  sigué  lo  primer  filòlech  d’Europa  de  son 
temps.  Nombrat  catedràtich  de  llatinitat  a  Sevilla  per  lo  Ar¬ 
quebisbe  Alfons  de  Fontseca  en  1473,  passà  de  allí  a  les  Lni- 
versitats  de  Salamanca  y  de  Alcalà,  y  prompte  emprengué  la 
guerra  contra  la  dominant  barbarie  Lingüística,  pubLcant  sa 
•excelent  gramàtica  ab  lo  títol  de  Introducció  in  latinam  gra- 
■Mdticam,  seu  de  sermone  latino.  Sí  és  veritat  que  ana  a  Italia 
y  se  perfeccionà  en  l’estudi  del  Grech  en  les  escoles  obertes 
per  los  Grechs  emigrats  de  Çonstantinopla;  lo  hebreu  y  lo 
chaldàich,  que  també  possehia,  los  aprengué  en  la  Universi¬ 
tat  de  Salamanca,  de  la  què  també  era  dexeble  de  Pasqual 


Aranda  qui  li  ensenyà  la  física,  de  Pere  Ossonense  qui  li  en¬ 
senyà  la  filosofia  moral,  y  de  un  preceptor  nomenat  Apolonio 
qui  li  ensenyà  les  matemàtiques.  Tot  lo  qual  demostra  que 
les  ciencies  v  les  lletres  se  ensenyaven  en  les  unhersitats 

•j 

d’Espanya  abans  del  Renaxement. 

Al  meteix  temps  que  senyalen  a  Lucio  Marineo  Sículo 
•com  lo  restaurador  de  les  lletres  a  Espanya,  nos  diuen  que 
aquest  desempenyà  una  classe  de  gramàtica  en  la  Unheisitat 
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de  Salamanca,  confessant  que  son  estil  no  era  molt  elegant 
qnandja  se  havia  publicat  la  gramatica  de  Nebrija,  cone— 
gint  les  barbaritats  de  la  llengua  llatina  fins  llavors  en¬ 
senyada. 

Lampillas,  després  de  citar  y  elogiar  escriptors  espanyols 
anteriors  y  contemporanis  de  Marineo  Sículo,  diu:  «Què  més* 
fins  les  Dames  Espanyoles  escrivien  lo  llatí  ab  més  elegancia 
que  lo  cultíssim  Marineo,  y  axò  en  los  metexos  temps  y  en  los 
metexos  llochs.  Aquesta  pot  ser  serà  creguda  proposició  ab¬ 
surda.  No  obstant,  jo  m’alabo  de'  demostraria  veríssima.»  A 
rengló  seguit  continua  lo  troç  de  una  carta  de  Marineo  diri¬ 
gida  a  Agna  Gervanton,  Dama  de  honor  de  la  Emperadriu, 
muller  de  Carlos  V,  y  part  de  la  resposta  de  la  Dama  Espa¬ 
nyola  «que  si  bé  no  està  en  la  més  exquisida  elegancia,  pot 
almenys  dirsen  cultíssima,  comparada  ab  la  carta  de  Marineo.» 
Agna  de  Cervanton  era  Catalana,  filla  del  Ampurdà.  La  més 
ilustrada  de  les  Dames  Espanyoles  era  Lluisa  Sigeà,  de  la  que, 
segons  Lampillas,  Marineo  hauria  pogut  apendre  no  sols  lo 
Llatí  sino  lo  Grech,  lo  Hebreu  y  lo  Chaldàich. 

Altra  de  les  proves  dels  avenços  literaris  d’Espanya  sobre 
Italia  y  demés  Nacions  d’ Europa  en  aquella  època,  és  la  faci¬ 
litat  de  haver  pogut  compondre  la  Bïblici  Poliglota,  comen¬ 
çada  en  1502,  ab  la  sola  cooperació  de  sabis  espanyols,  dispo¬ 
sada  per  lo  Cardenal  Ximènez  de  Cisneros,  pensament  que  no 
podia  liaverli  ocorregut  ano  saber  que  podia  comptar  trobaria 
medis  de  sobres  ab  persones  aptes  per  efectuarlo.  Cap  extran- 
ger  hi  prengué  part,  com  tampoch  hi  ha  cap  exemple,  fins 
llavors,  de  haver  vingut  .cap  extranger  a  ensenyar  alguna 
assignatura  en  les  Universitats  espanyoles,  mentre  se  poden 
esmentar  noms  de  diferents  Espanyols,  qui  desempenyaren 
càtedras  en  algunes  universitats  d’altres  Nacions.  Lucio  Ma¬ 
rineo  Sículo,  és  lo  primer  catedràtich  extranger  en  una  Uni¬ 
versitat  espanyola;  però  lo  meteix  abbate  Tirabosclii,  que  és 
l’autor  a  qui  principalment  contesta- lo  abbate  Lampillas — 
Català— per  lo  mal  quens  tracta,  diu  dels  dos  literats  Italians 
qui  floriren  a  Espanya  al  començament  del  sigle  xvi,  que  l’ún, 
Lucio  Marineo  Sículo,  «no  fou  molt  elegant  en  sos  escrits»,  .y 
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que  l’altre,  Pere  Màrtir  d’Anghiera,  «era  .sumament  tosch  y 
barbre,  lo  qui  no  podia  posarse  per  modelo  d’Escriptor  correc¬ 
te  y  elegant.»  Axò  al  meteix  temps  que  d’Espanya  anaren  a 
Italia  los  literats  espanyols  Johan  Montesdeoca  y  Genis  Supúl- 
veda,  qui  sigueren  la  glòria  y  ornament  del  i  lustre  Colegi  de 
Sant  Climent  de  Bologna,  y  sos  escrits  posen  d  evidencia,  al 
meteix  temps  que  dos  italians,  per  boca  dels  metexos  Italians, 
no  podien  ésser  proposats  a  Espanya  com  modelos  de  correg- 
ció  y  elegancia,  eren  dignes  de  alabança  com  a  tals  dos  Espa¬ 
nyols,  qui  anaren  per  professors  a  Italia. 

Lampillas  atribueix  lo  començament  del  descrèdit  del  ca¬ 
ràcter  espanyol  y  de  sa  literaturà,  a  les  guerres  del  sigle  xvi, 
que  donaren  motiu  als  Francesos  per  a  desacreditar  la  Nació 
rival,  y  des  de  llavors  continuaren  en  moltes  histories  faules 
y  calumnies  dels  costums  y  ba rbarie  espanyoles,  essent  altres 
de  les  causes  de  la  escriptura  de  llibres  contra  Espanya  la  Re¬ 
forma  y  la  Inquisició. 

Sien  les  que  sien  les  causes  de  nostre  descrèdit,  per  a  de¬ 
terminats  autors,  lo  resultat  és  que  qui  realment  queda  en 
mal  lloc h  són  aquests  metexos  escriptors  qui,  descrivint  nos¬ 
tres  barbaritats,  no  fan  més  que  posar  de  manifest  llur  igno¬ 
rància,  tant  del  estat  general  de  nostra  cultura  com  de  les 
particularitats  de  certs  rams  d’ella.  Axí,  per  exemple,  lo 
Dr.  Signorelli,  en  sa  Historia  crítica  del  Teatro,  ignorant  tot 
lo  que  havem  dit  y  un  xiquet  més  que  podriem  afegirhi,  es¬ 
criu:  «Per  les  guerres  que  la  Espanya  sostingué,  durant  casi 
vuyt  sigles,  ab  los  Arabes,  la  ignorància  se  feu  tan  heredità¬ 
ria  en  aquella  Península,  que  fins  al  1473  pochs  sacerdots  en¬ 
tenien  lo  llatí...»  y  axò  ho  deduheix  suposant  que  lo  Espanyol 
Naarro,  a  començaments  del  sigle  xvi,  no  pogué  ensenyar  als 
Italians  de  fer  comedies  en  Llengua  vulgar,  lo  que  podria  indi- 
carnos  que  alguns  creuen  que  la  comèdia  en  llengua  vulgar 
italiana  és  de  procedència  Espanyola.  Axò  de  un  Italià;  are 
de- un  Francès. 

M.  Fournier,  en  lo  Manual  Typographich  estampat  a  Pa¬ 
ris  en  1776,  escriu:  «La  Espanya  està  faltada  de  gravadors 
en  cararàcters;  no  té  més  que  dos  fundicions  d’ells,  que  són  a 
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Madrit:  la  una  és  dels  Jesuites,  l’altra  sigué  comprada  a  Paris 

l’any  1748  per  30,000  franchs.» 

Quand  aquest  senyor  escrivia  axò,  feya  ja  alguns  anys  que 
se  havia  fet  cèlebre,  dintre  y  fòra  d’Espanya,  lo  renombrat 
barceloní  Eudal  Paradell,  per  sos  perfeccionats  treballs  en  tot 
genero  de  tipos  gravats  per  ell,  punxons,  matrices,  etz.  De 
fundicions  n’hi  havia  quatre  a  Madrit,  una  a  Sevilla  y  altres 
a  Toledo,  Valladolit,  Çaragoça  y  Barcelona.  Actualment  tot 
hom  sap  lo  que  passa. 

Per  tot  lo  que  havem  dit,  se  deduheix  clarament  que  nos¬ 
tre  renaxement  o  revifaments  literaris  nos  los  havem  fet  nos¬ 
altres  metexos,  y  que  molt  pocli  o  res  devem  als  exti  angeis 
y  que,  al  revers,  ells  tenen  molt  411è  agrahirnos. 

Avuy  és  precís  confessar  que  Inglesos,  Alemanys  y  Fran- 
cesos,  treballen  més  que  nosaltres  en  moltes  de  les  branques 
de  la  literatura;  y  als  Inglesos  particularment  és  als  qui  més 
devem  estar  agrahits  per  llurs  iinportantíssims  tieballs  de  in¬ 
vestigació  en  los  monuments  que  encare  queden  de  civilisa- 
cions,  ja  fà  sigles,  passades,  acumulant  valiosos  y  nombrosos 
materials  per  al  aclariment  y  rectificació  de  la  llisto ri(i  Anti¬ 
ga-  però  és  sensible  que  en  sa  major  part,  al  interpretarlos, 
s’aferren  a  opinions  determinades  y  dexen  les  coses  tal  com 
estaven.  Avuy  no  s’escriu  com — diu  En  Balaguer  ho  teyen 
los  antichs  historiadors  Catalans. 

«Los  historiadors  de  Barcelona  —  diu  seduhexen  per  la 
senzillesa,  que  casi  podria  dirse  primitiva,  si  en  ella  no  s’hi 
vegés  lo  talent  pràctich  del  narrador  y  lo  compromís  contret 
ab  la  pròpia  conciencia  de  contar  les  coses  com  sigueren  o 
com  passaren,  sens  exagerar  los  fets,  seus  buscar  causes  so¬ 
brenaturals  0  succesos  extraordinaris.  Relaten  ab  senceritaty 
bona  fè  lo  que  han  vist  0  han  sentit  contar,  y  tróbem  en  sos 
escrits,  com  marca  de  fàbrica,  un  segell  especial  que  senyala 
sa  rectitut  de  conciencia,  al  meteix  temps  que  llur  amor  a  la 
veritat  y  a  la  justicia.» 

Aquest  amor  a  la  veritat  y  a  la  justicia  ha  sigut  sempre 
nostra  divisa. 


joseph  BRUNET  Y  BELLET. 
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Vindieaeió  den  Ramon  Sibiade 

i 

\ 

A  en  Frederich  Clascar 

Amich  Clascar:  Al  rebre  lo  quadern  tercer  de  la  Revista  de 
Catalunya  y  al  llegirhi  un  article  teu,  mal  retolat  En  Ramon 
Sibiude,  puix  tot  ell  va  contra  la  meva  humil  persona,  vaig 
quedar  parat  de  debò:  y  a  fè,  que  ja  poques  coses  m'estra¬ 
nyen  en  aquest  món  jn’he  vistes  tantes!  Però  la  teva  si  quem 
va  venir  de  nou. 

«iEs  possible,  me  deya  entre  mi  meteix,  que  sig-a  en  Clas¬ 
car  Pautor  d’aquest  article?  ^,Es  possible  que  ell  ha  ja  escrit 
açò,  fent  unes  suposicions  y  unes  insinuacions,  que  no  vull 
calificar?  ^Es  possible  que  ell  haja  escrit  de  mi  tot  lo  que  veig 
en  l’article  parlant  del  Cardenal  Zeferino,  del  Dr.  Torras  y 
Bages,  de  Sant  Tomàs  y  de  la  Escolàstica?  ^Kll  qui  és  l’únich 
confident  y  amich  a  qui  jo  tenia  sobre  coses  de  filosofia,  y 
que  per  lo  tant  sap  ab  tota  certesa  lo  que  jo  penso  sobre  totes 
aquelles  coses  y  respectables  persones,  venir  a  escriure  axò 
are?  Perque,  cert,  és  xocant,  Clascar,  que  tu  qui  eres  l’únich 
qui  sabies  les  tessis  principals  de  la  meva  obra,  y  la  manera 
com  les  tractava,  y  may,  que  jo  ho  recorde,  m’ho  havies  re- 
probat,  ans  al  contrari,  alabat,  si,  algunes  vegades,  ja  implí¬ 
cita  ja  explícitament,  bages  fet  are  lo  que  has  fet.  Tu  saps  la 
meva  verdadera  mens  sobres  la  Escolàstica  y  la  significació 
filosòfica  de  Sant  Tomàs  y  den  Sibiude;  tu  precisament  vas 
ésser,  si  no  recordo  malament,  quimvas  fer  adonar  de  la  con¬ 
tradicció  entre  lo  que  deya  lo  Cardenal  Zeferino  Gonzalez  y  lo 
que  hi  hà  estampat  en  la  Tradició  Catalana  del  Dr.  Torras;  ab 
tu  varies  vegades  haviern  rigut  sobre  allò  que  diu  aquell  sabi 
Cardenal  de  què  la  doctrina  den  Sibiude  sobre  lo' pecat  origi¬ 
nal  en  lo  Jons  és  la  metexa  que  la  del  Dr.  Angèlich  parlant 
abdos  en  lo  sentit  de  en  lo  dogmàtich ,  puix  sempre  ho  feyem 
axí,  ja  que  comparàvem  les  paraules  del  Dr.  Torras  ab  les  del 
ilustre  Dominicà  y  de  lo  ben  bé  dogmàtich  sobre  lo  pecat  ori- 
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ginal  parla  lo  primer  d’  aquests  dos . ^y  are  me  vens  a  ata¬ 

car  públicament  per  totes  aquestes  coses?  Potser  tu,  no  volent 
fer  cas  de  res,  me  respondràs  aquí  que,  amiçus  Plató ,  sed  ma- 
gis  amica  veritas.  Ja  m’agrada  axò,  no-t  penses;  però  mira, 
Clascal*:  est  certusmodus  in  rebus:  lii  hà  moltes  maneres  de 
parlar  de  les  coses  y  de  tractar  a  la  geut:  y  per  les  circunstan- 
cies  que  sobre  lo  meu  pobre  treball  han  mijançat  entre  tu  y 
jo,  may  hauria  cregut  que  tu  parlass.es  de  mi  d'aquella  mane¬ 
ra.  M’he  equivocat,  res. 

Vejam,  digam  la  veritat:  lo  Clascal*  de  la  Revista  de  Ca-, 
talunya  y  lo  Clascal*  que  alguns  dijous  a  la  tarda  venia  a  pas¬ 
sar  una  estona  a  la  Rectoria  de  S.  Joan  de  Gracia  m’han  sem- 

» 

blats  dues  persones  diferents.  Per  axò,  no-t  cregues,  pots 
tornar  a  fer  lo  que  feyes  abans:  tot  axò  no  ha  de  passar  de  co¬ 
ses  d’enamorats. 

Veritat  és,  perçò,  que  algú  ja  m’ha  dit  algunes  de  les  que- 
xes  que  tu  tenies  contra  mi  y  que  no  tenen  gens  ni  mica  de 
relació  ab  les  errors  dogmàtiques  y  les  heretgies  del  meu  llibre: 
jo,  de  moment,  no  hi  volia  donar  crèdit,  però,  a  la  fi,  per  al¬ 
tres  medis,  he  sabut  que  realment  tu  pensaves  d’aquella  ma¬ 
nera.  Mira,  Clascal*:  no  sé  ahon  he  llegit  que  quan  dos  dispu¬ 
ten  abdos  tenen  sa  part  de  culpa  y  sa  part  de  rahó;  donchs, 
bé:  per  lo  que  jo  tinga  de  culpa,  ja  teu  demano  perdó,  y  per 
la  que  tingues  tu,  ja  també  des  d’are  te  perdono:  diga-m  tu 
ahon  y  quan,  y  te  vindré  a  donar  Vosculum qmcis  et  charitatis 
dels  primers  cristians. 

Dit  axò,  que  he  cregut  indispensable  per  que  los  llegi- 
*  dors- del  teu  article,  més  aparatós  que  altra  cosa,  se  fessen 
ben  bé  càrrech  de  la  qüestió,  vaig  a  ferte  algunes  observa¬ 
cions  sobre  d'aquest  y  a  manifestarte  que  tot  ell  se  mereix 
un  bon  xich  de  corretja. 

Dius,  ja  des  de  bon  principi,  que  la  significació  que  he  do¬ 
nada  a  en  Sibiude  és  desproporcionat  y  massa  grossa,  que 
m’hi  he  entussiasmat  massa,  que  l’he  volgut  enlayrar  massa, 
que,  segons  lo  meu  Assaig ,  la  concepció  teològica  den  Si¬ 
biude  és  més  alta  que  la  dels  Escolàstichs  y  fins  que  la  de 
Sant  Tomàs .  realment,  axò  si  que  no  sé  de  hon  ho  has 


—  217  - 

tret.  Continues  dihent  que  ho  has  llegit  entre  Unies . don.chs 

permetme  que-t  clig*a  que  may  lo  sentit  comú  ha  recomanat  lo 
prisma  d'entre  Unies  per  a  veure  la  meus  d’ún  autor,  sobre 
materies  filosòfiques  de  tanta  importància  com  aquesta  de  què 
parlam  are 

Crech  que  he  donada  a  en  Sibiude,  y  perdónam  la  inuno- 
destia,  la  significació  justa  que  li  pertoca,  ni  mes  ençà ,  ni  més 
enllà ,  dintre  lo  camp,  si  no  molt  extens,  no  perxò  menys  pro¬ 
ductiu,  de  la  Filosofia  a  Catalunya.  Y  sapies,  Clascal*,  que  les 
insignificants  paraules  meves  que  de  tal  manera  t’han  escan- 
dalisat,  no  sé  lo  per  què,  res  són  en  comparació  de  lo  que  en 
nostres  metexos  dies  nhau  dit  del  filosoph  barceloní  altres 
autors  qui  no  tenen  gens  ni  mica  d’agror  pera  la  Escolàstica, 
com  tu  malament  la  suposes  en  mi.  Escolta  a  en  Gabriel  Com- 
payré:  Collatus — diu — cum  pòster  is  philosophis ,  Sebundus  non 
vilescit:  collatus  cum  prioribus,  eminet  atque  excellit.  Si  enim 
Alberti  Magni,  aut  Divi  Tliomae  voluming  explorantur ,  nihïl 
fere  occurrit  quod  cum  Sébundi  argumentis  componendum 
sit  (1). 

Are  un  petit  consell:  quan  tractaràs  de  fer  comparacions 
procura  que  los  qui  tingues  tu  per  bons  ho  sieu  ex  integra 
causa ,  que  tractantse  de  filosofia  no-s  pot  passar  per  menys. 
Dich  axò,  perque  per  rebaxar  la  significació  filosòfica  del  au¬ 
tor  del  Llibre  de  les  Criatures  dius  que  està  molt  per  baix. deu 
Suàrez  y  den  Vazquez  y  parles  d'un  desequilibri  mental  que 
li  regales  sens  cap  rahó.  Lo  que  jo-t  puch  respondre  és  que  he 
ben  llegida  y  rellegida  tota  la  obra  den  Sibiude,  y  en  lloch  he 
sabut  veure  aquell  desequilibri  mental,  ans  al  revés  hi  he  vista 
molta  maturitat  de  seny,  que  li  ha  privat  de  tractarhi  en  ella 
de  qüestions  tant  inútils  y  tontes  com  aquestas:  An  Deus  extra 
coelum,  vel  in  vacuo  intra  coetani  esse  possit,  ant  ante  mundi 
creationeni  ahcubi  fuent;  y  tu  bé  pots  saber  que  qui  tal  feu 
era  no  res  menys  que  en  Yàzquez. 

Y  del  autor  de  les  Disputationes  Methaph\sicae  ne  diu  lo 
Cardenal  Gonzàlez — testimoni  que  tractant  d’açò  no  pots 


(1)  Ve  Ramundo  Selmndo,  pl.  44. 
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menys  que  acceptar — que  en  ses  obres  s’hi  troben  algunes 
qüestions  de  ipoca  ( escasa)  utilitat,  o  qual  importància  pràctica 
y  científica  no  corresponen  al  temps  y  a  les  planes  que  l’autor 
les  hi  dedica. 

M’estranya  moltíssim  que  digues  que  un  cop  llegits  los 
Heterodoxos ,  les  Idees  Estètiques  y  la  Ciència  espanyola  no  cal 
ja  llegir  lo  Assaig  quan,  si  no  és  que-t  tapes  los  ulls,  pots  veure 
ben  clar  que  tot  lo  dit  en  aquelles  obres  per  lo  meu  amich  y 
meslre  en  Menéndez  Pelayo,  encare  que  molt  substanciós  per 
cert,  pot  embolicarse  ab  una  fulla  de  pi  en  comparació  del 
Assaig  que  tu  meteix  confesses  massa  gros;  y  respecte  a  si 
traduhesch  capítols  sencers  dels  altres,  com  tu  rodonament 
afermes,  creume,  Clascal*,  ho  vas  escriure  allò  massa  de  pressa 
v  ab  una  excesiva  v  evident  tensió  de  nervis:  vas  dir  senzilla- 
ment  una  cosa  que  no  és:  te  vas  equivocar. 

Perque  al  parlar  del  pecat  original  dich  que  la  doctrina  den 
Sibiude  és  la  metexa  que  la  del  Dr.  Angèlich,  si  bé  encara  més 
f  Josoflca  g  més  original  que  aquesta  darrera,  fas  molts  escara¬ 
falls  y  dius  que  sembla  estrany  que  açò  sia  escrit  ab  serietat 
y  ab  ayres  de  crítica  pregona  y  entesa;  y  per  provar  que  no 
estich  en  lo  cert  jo,  per  tota  rahó  me  parles  de  la  claredat  y 
precisió  que  distingexen  al  autor  de  la  Summa  Theologica. 
jBonica  manera  de  provar  lo  filosòfich  y  la  originalitat  d’una 
doctrina,  parlar.de  sa  claredat  y  precisió!! 

Si,  Clascal*,  si:  en  algunes  parts  la  doctrina  del  filosoph 
barceloní  és  més  filosòfica  v  més  original  que  la  de  Sant 
Thomas. 

Y  alguna  cosa  ten  diré  are. 

La  concepció  filosòfica  y  teològica  den  Ramon  Sibiude  raja 
tota  de  dues  deus  que  may  s’estronquen  y  ahon  poquíssims 
filosophs  hi  han  anat  a  beure:  lo  conexement  de  sí  meteix  y 
una  tendencia  ben  manifesta  a  sobreposar  sempre  l’orde  pràc- 
tich  al  orde  especulatiu.  Lo  primer  ho  trobaràs  ja  al  principi 
del  Llibre  de  les  Criatures  y  l’altre  lm  veuràs  millor  ala  mey- 
tat  de  la  obra  quan  tracta  de  les  nostres  obligacions  envers 
Deu,  de  la  amor  que  devèm  al  Redemptor  y  dels  Sagraments, 
açò  és,  en  la  segona  part  ètica  o  moral  del  llibre. 
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Axò  inútilment  lio  cercaràs  en  les  obres  del  Dr.  Angèlich. 
Algunes  vegades  li  sentiràs  parlar  del  conexement  de  sí  me- 
teix,  però  may  lo  veuràs  assentar  sa  filosofia  y  sa  teologia  so¬ 
bre  aquella  columna  fortíssima,  y  la  més  forta  de  totes  en  la 
esfera  filosòfica  y  teològich-natural,  segons  doctrina  den  Si- 
biude:  li  veuràs  parlar  d’una  cosa  que  ell  dexa  tot  seguit,  que 
no  la  pren  may  per  principi  de  res  v  que  menys  la  practica  en 
les  qüestions  de  que  s’ocupa:  tot  al  revés  del  nostre  pensador.  * 
Una  cosa  semblant  passa  ab  los  principis  de  la  filosofia  esco- 
ciana,  com  nota  en  Jouffroy  en  son  Prefaci  a  les  Obres  cum- 
plertes  den  Reid  (Paris,  1836).  Diga,  donchs,  lo  que  diga  en 
Jòrg,  aquesta  és  la  opinió  de  tots  los  qui  no  volen  amagar  la 
veritat. 

Y  que  aquest  mètodo  nou,  seguit  sempre  y  del  modo  més 
escrupulós,  per  en  Sibiude,  tant  en  les  materies  filosòfiques 
com  en  les  teològiques,  sia  més  filosòfich  que  lo  tradicional 
que  usà  l’Angel  de  les  Escoles,  no  vull  dir  t’ho  pas  jo:  Jbé  saps 
tu  prou  que  tots  los  historiayres  de  la  filosofia,  tant  los  escolàs- 
tichs  com  los  adeptes  d’altres  escoles,  sien  o  no  sien  cristia¬ 
nes,  axí  ho  regonexen. 

Respecte  a  la  segona  base  de  la  doctrina  >ibiudiana,  de 
considerar  sempre  més  superiors  la  voluntat  y  ses  manifesta¬ 
cions  que  l’enteniment  y  les  manifestacions  d’aquest,  bé  sa¬ 
bràs  tú  també  que  açò  no  és  del  Dr.  Angèlich,  que  precisa¬ 
ment  aquest  sempre  va  ensenyar  lo  contrari,  açò  és,  que 
l’enteniment  és  una  potencia  més  alta  y  perfeta  que  la  vo¬ 
luntat. 

Y  escolta  are:  ^no  és  per  ventura  axò  lo  que  la  crítica  mo¬ 
derna  ha  trobat  de  més  filosòfich  en  la  doctrina  de  Kant,  y  de 
més  filosòfich  sobre  tota  altra  concepció  ètica  o  moral  de  la 
antiguitat? 

i.Veus,  donchs,  com  jo  no  anava  errat  al  dir  allò,  ,y  com 
alguns  dels  títols  de  glòria  del  pare  de  la  filosofia  moderna 
pertoquen  al  autor  de  la  Teologia  Natural ? 

L’argument  moral  de  la  existència  de  Deu,  y  també  lo  de 
tots  los  seus  atributs  dintre  lo  meteix  orde  de  la  moralitat,  és 
una  de  les  proves  manifestes  d’aquest  segon  caràcter  de  la 
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doctrina  den  Ramon  Sibiude,  d’enaltiment  y  glorificació  de  la 
voluntat  sobre  la  potencia  intelectiva. 

Per  lo  que  toca  a  aquell  caràcter  primer,  o  sia  lo  psicolò- 
gicli,  com  a  seguit  sempre  y  en  totes  les  materies  tant  de  la 
filosofia  com  de  la  teologia,  però  principalmente  en  sa  aplica¬ 
ció  a  aquesta  darrera,  és  ben  propi  y  original  del  pensador 
català:  petites  indicacions  les  trobaràs,  si,  en  varios  altres, 
però  .sa  aplicació  constant,  com  d’un  mètodo  escrupulosament 
seguit,  en  filosofia  y  sobretot  en  teologia,  en  cap  altre  bo 
veuràs. 


Y  encare  aquelles  indicacions  te' costarà  moltíssim  de  veu- 
reles  en  Sant  Tliomas  y  en  sos  dexebles  més  ortodoxes:  veri¬ 
tat  que  hi  són  en  la  escolàstica,  o  millor  dit,  en  los  temps  en 
què  generalment  dominava  la  escolàstica,  però  tu  ja  saps  que 


dintre  la  escolàstica  hi  havien  moltes  direccions,  y  fins  bas- 
tantes  de  anti-cristianes;  donchs  bé,  la  aplicació  constant  del 
mètodo  psicològich  en  filosofia  y  en  teologia  uo-s  troba  pas  en 
la  direcció  tomista. 

En  la  filosofia  julíeva  d’aquí  a  Espanya  ne  trobo  indica¬ 
cions  bastant  clares  y  precises,  ja  en  lo  segle  xi,  en  la  Fons 
Vitae  den  Gabirol,  y  en  lo  segle  següent  en  lo  Microcosmos 
( Olam  Katon )  del  cordobès  Zadik  ben  Zadik. 

Dintre  del  pensament  cristià  les  veig  també  en  Sant  An¬ 
selm  de  Cantorbery,  qui  diu  ben  net  y  clar  que  l’enteniment 
del  home  en  tant  s’endinzarà  en  lo  conexement  de  Deu  en 
quant  més  s’estudie  a  sí  meteix  (meus  rationalis,  quanto  stu- 
diosius  cul  se  discendum  in  tendit,  tanta  effieacius  ad  illius  ( Del 
nempe)  cognitionem  ascendit). 

Quelcom  d’axò  també  pensava  en  Huch  de  Sant  Víctor,  y 
ab  ell  tota  sa  escola  mística,  quan  nos  recomana  cercar  la  ve¬ 
ritat  dintre  nosaltres  metexos:  discamus  extra  nos  non  quàe- 


rere ,  quod  in  nóbis  possumus  invenire ;  y  den  Ricart  de  S.  Víc¬ 
tor,  lo  seu  dexeble  més  aprofitat,  algun  text  semblant  també 
podriem  mostrar  aquí  are. 

Segons  en  Ramon  Sibiude  la  poca  ciència  que  l’home  ateny 
de  sí  meteix  és  perque  no  la  va  a  cercar  allí  hon  realment  se 
troba,  açò  és,  en  sa  pròpia  casa,  dintre  sí  meteix,  en  lo  cone- 
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xement  propi;  y  lo  pare  de  la  escola  mística  de  S.  Víctor  diu 
que  l’home,  ensopit  per  les  passions  del  còs,  s'ha  oblidat  de 
lo  que  és,  v  com  que  no  recorda  haver  sigut  altra  cosa,  no 
creu  ésser  res  més  que  lo  que  sembla:  animus  eriim  corporis 
passionibus  consopitus ,  oblitus  est  quid  fuèrit ,  et  quia  nïhïl 
aliud  fuisse  se  meminit ,  nïkih  practer  id  quod  videtur ,  esse 
crèdit  (1). 

Y  fins  observaràs,  amich  Clascal*,  que  los  qui  aprés  den  Si- 
biude  mostraren  en  llurs  disquisicions  filosòfiques  un  marca- 
díssim  element  psicològich  no  han  pas  sigut  los  pensadors  de 
la  escola  tomista,  ja  que  a  França  en  Descartes,  a  Anglaterra 
la  escola  escocianaya  Italia  la  espiritualista  representada  per 
lo  napolità  Galluppi,  me  guardarien  bé  prou  de  mentir.  L’au¬ 
tor  del  Assaig  filosòfich  sobre  la  crítica  del  conexement  nos  diu 
que  tota  la  ciència  del  home  se  basa  únicament  sobre  là  con- 
ciencia  de  sí  meteix,  y  en  totes  ses  demés  obres  no  fa  altra 
cosa  que  descapdellar  aquesta  doctrina. 

Para  esmen  també  en  que  generalment  los.  qui  ban  accep¬ 
tat  l’origen  de  la  ciència,  tal  com  l’explica  lo  pensador  català, 
han  mostrades  tendencies  místiques  y  admeten  rargument 
apriorístich  de  la  existència  de  Deu,  coses  del  tot  renyides  ab 
les  ensenyances  de  S.  Tomàs.  Y  no  pot  ser  d'altra  manera  ja 
que  en  tot  misticisme,  sia  catòliclí,  sia  racionalista,  sempre 
s’hi  veu  un  gros  predomini  psicològich,  y  ja  que  també* en  lo 


(1)  Quia  homo  est  extra  seipsum  et  eiongatus  et  distans  a  seipso 
per  maximam  distantiam,  nee  unquam  liabitavit  in  domo  propria, 
scilieet  in  seipso  imò  semper  mansit  extra  domutn  suam  et  extra  se; 
et  ex  eo  quia  ignorat  seipsum,  nescit  seipsum,  et  de  tanto  est  elonga- 
tus  et  distat  a  seipso,  e  tantum  extra  seipsum  est  de  quanto  ignorat 
seipsum;  et  quia  totaliter  nescit  seipsum,  et  per  consequens,  quia 
numquam  habitavit  in  seipso,  neque  intravit  in  se  ne  videt  se,  ig¬ 
norat  se,  nescit  quid  valet,  et  ideo  dat  se  pro  nihilo,  scilieet,  pro  pec- 
cato  et  pro  parvo  gaudio  et  mòdica  delectatione.  Quia  ergo  totaliter 
est  extra  se,- ideo  si  debet  videre  se,  necesse  est  quod  intret  in  se,  et 
intra  se,  et  veniat  ad  se,  et  habitet  intra  se.  Aliter  est  impossibile 
quod  cognoscat  se,  nec  videat  se,  neque  suum  valorem,  suam  natu- 
ram  et  suam  pulcliritudinem  naturelem.  (Liber  Creaturarmi:  titulus  I 
De  origine  hujus  scientiae). 
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conexement  de  sí  meteix  lo  primer  que  l’ànima  lii  troba  en 
sos  plechs  és  la  idea  deia  Divinitat  de  la  ques  val  per  a  la  de¬ 
mostració  de  sa  existència. 

Y  les  metexes  consideracions  que  havem  fetes  sobre  aquest 
primer  caràcter  de  la  doctrina  sibiudiana,  lo  psicològich,  les 
podriem  tornar  a  fer  totes  en  lo  examen  detingut  del  segon 
que  havèm  dit  ja,  o  sia,  de  considerar  sempre  a  la  voluntat  y 
a  ses  manifestacions  com  a  superiors  als  actes  o  manifesta¬ 
cions  de  la  facultat  de  conéxer  y  a  aquesta  metexa.  En  tota  la 
Escolàstica  anterior  an  Sibiude  en  lloch  trobaràs  aquesta  doc¬ 
trina  que  no  sia  en  la  escola  franciscana  o  escotista,  principal¬ 
ment  en  lo  seu  pare  y  fundador  y  en  En  Ricart  de  Midletown; 
y  après- del  nostre  filosoph  ja  saps  que  s’engalana  ab  ella,  y  ben 
rumbosament  per  cert,  una  grati  part  de  la  filosofia  moderna 
y  racionalista. 

Quedam,  donchs,  amich  Clascal*,  y  no-t  sapia  greu,  que 
respecte  a  açò,  d’hon  raja  tota  la  doctrina  den  Ramon  Sibiu¬ 
de,  la  del  pecat  original  inclusive ,  lo  pensador  barceloní  és 
més  filosòficli  y  original  que  l’autor  de  la  Summa  contra 
Gentes. 

Perque  no  t’esglayes  are  d  aquestes  paraules,  ja  que  sem¬ 
bla  t/has  tornat  molt  espantadiç  d’ençà  quejo  he  sortit  del  Se¬ 
minari  y  no  esticli  al  teu  costat,  vaig  a  recordarien  unes  al¬ 
tres  den  Menéndez  Pelayo  y  ques  troben  en  la  seva  Con- 
testación  d  un  Filosofo  tomista.  Diu  axí  en  lo  vol.  III  de  la 
Ciència  espanola ,  plana  59:  La  originalitat  de  Sant  Tomàs  és , 
abans  que  tot,  una  originalitat  de  mètodo,  un  aplech  de  mem¬ 
bres  dispersats,  com  diu  la  Encíclica  dc  Lleó  XLLL ,  y  axò  és 
lo  que  molt  sovint  obliden  los  tomistes  y  los  no  tomistes ,  y  lo 
que  de  totes  les  maneres  és  precís  fer  a  saber. 

Concedint  a  temps  lo  que  tingam  de  concedir ,  evitam  que 
demà  vinya  algú  aprovarnos  ir respectuosament  que  ni  un  dels 
principis  filosòfichs  de  Sant  Tomàs  lia  sigut  formulat  prime¬ 
rament  per  lo  Sant ,  sino  que  tots  estaven  continguts,  oen  llevor 
o  en  plena  crexença,  en  T  A  r  istòtil  y  los  seus  comentadors,  o 
en  los  platónichs,  o  en  Sant  Agustí,  o  en  los  èscolàstichs  ante¬ 
riors  al  Sant. 
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Jo  no  tinch  d’esmerçar  lo  temps  en  una  ocupació  tan  ingrata 
pera  un  catòlich .  Per  an  ell  (pera  al  P.  Fonseca,  a  qui  va  en¬ 
dreçada  aquella  Contestación)  Sant  Tomàs  es  lo  jtlosoph ,  lo 
teòlech ,  Vúnichy  sol  filosoph  y  teòlech.  Per  a  mi  es  un  filosoph 
y  un  teòlech  grandissim ,  però  no  l’únich.  La  seva  filosofia  és 
una  derivació  admirable,  sabia  y  metòdica  d'una  altra  filosof  ia 
anterior.  Per  aell  tot  ala  ciència  humana  està  en  Sant  Tomàs , 
y  jo  no  pucli  resignarm'hi  a  aquest  exclusivisme . 

Tinch  pói*  de  que  al  llegir  aquestes  paraules  me  respon¬ 
gués  ab  una  de  les  tantes  inconveniències  e  intemperancies 
de  llenguatge  de  que  han  usat  alguns  catòlichs  al  parlar  den 
Menéndez  Pelayo,  però  tingues  per  entès  que,  no  solament 
no  són  cosa  nova  los  judicis  del  sabi  autor  dels  Heterodoxos 
sobre  lo  Dr.  Augèlich,  sino  que  los  qui  a  tu  te  semblaran 
més  graves,  són  verdaderament  pa  y  mel  en  comparació 
dels  de  altres,  y  no  de  seglars  ni  d’avuy  en  dia,  puix  s'en¬ 
filen  fins  al  s'glexvi,  qui  s'han  expressat  ab  una  llibertat 
que  are  potser  calificarien  de  herètica.  L’any  1578  en  Fran- 
cesch  García  publicà  a  Tarragona  un  llibre  ab  lo  títol  de 
Emendatio  erràtorum  quoe  librarionm  aut  typographorim 
incurià  in  Summa  The  olog  i  ca  sancti  Thomae  hactenhs  admisso 
reperiuntur ,  v  en  lo  Prefaci  diu  que  la  prima  secundae ,  y  la 
secunda  secundae  de  la  Summa  del  Angèlich  quasi  tot  sencer  y 
ab  les  matexes  paraules,  ún  pot  llegirho  en  lo  Speculum  Mo- 
rale  den  Vicens  de  Beauvais:  Apertissimum  esse  (que  de  aque¬ 
lla  obra )  mutuà sse  Sanctum  Thomam  fiermè  omnia,  quae  in  h  is 
duobus  codicïbus  (les  dues  parts  ja  dites  de  la  Summa)  de  vir¬ 
tut  ibus  et  vitiis  scripta  reliquit;  (1)  y  lo  mateix  aferma  en  Pere 
de  Alba  v  Astorga  en  les  seves  obres  No  dus  ind  issolv  bilis ,  Sol 
veritatis  y  Judicium  Salomonis.  Ja  veus,  donclis,  si  hem  d’anar 
gayre  lluny  per  a  trobar  judicis  desfavorables  al  Mestre  de  les 
Escoles:  a  Espanya  los  trobam  y  fins  aquí  meteix  a  Catalunya. 
No  desconech  perxò  Popúscol  briílantíssim  y  contundent  den  « 
Jaume  Eckart,  estampat  a  Paris  l’any  1708,  ab  aquest  títol* 
Sancti  Thomae  Summa  suo  auctori  vindica  ta,  sive  de  venerabi- 


(1)  Tarraconae,  apud  Philippum  May,  anno  1578. 


—  224 


lis  Fratris  Vincenti  Bellomcensis  scriptis  Dissertatio ,  (1)  ni 
tampoch  les  belles  disertacions  que  sobre  lo  meteix,  y  altres 
punts  consemblants,  va  escriure  l’erudit  Bernat  Maria  de 
Rubeis. 

Y  més  encare  digueren  l’analista  Lluch  Vadding  y  en  Joan 
de  la  Haye:  afirma  lo  primer  en  sos  Anals  (ad  aunum  1245, 
num.  27,  edició  de  Roma  de  1733)  que  la  Summa  Virtutum 
que,  com  a  suplement  a  la  tercera  part  de  la  seva  Summa  Theo- 
lògica  escrigué  l’Alexander  de  Hales,  està  desilorada  y  compi¬ 
lada  en  la  secunda  secundae  de  la  Summa  del  Dr.  Angèlich: 
quòd  si  quis  opinionem  praeferr'e  vellet  rationi  et  dicat  Specu- 
lum  morale  alicujus  esse  posterioris'  et  Vincentio  et  Thomà 
auctoribus ,  niltil  salvat ,  nec  huic  accrescit  quod  alteri  surripi- 
tur:  (puia  Summa m  Virtutum  esse  constat  Halensis  utroque 
antiquioris ,  est  que  ipsius  au  (Voris  fide  Suplement  um  tertiae 
part  is, juxta  ca  quaé  promisit  de  Virtutïbus  5  par  te,  quaestio- 
ne  26‘,  quaestione  61  et  68.  et  nullibi  nisi  in  Summa  Virtutum 
exhïbentur ,  cujus  anctor  continuat ionem  et  ordinem  cjus.  ad 
tertiam  pa  etern  prim  is  verbis  sic  exprimit:  Habito  ergo,  inquit , 
de  gratia  g ratum  Jaciente  et  gratis  datà  sermone,  conseqüent er 
dicendum  est  de  cirtute;  v  lo  segon,  en  Joan  de  la  Haye,  no 
tem  de  dir  en  la  seva  Vicia  de  Alexandre  de  Hales  (Paris,  1647) 
que  en  la  Summa  Theologica  del  Angèlich  ab  molta  freqüèn¬ 
cia  s'hi  troben  les  sentencies  de  la  Sagrada  Escriptura,  y  los 
testimonis  de  Sant  Agustí  v  d’altres  doctors  de  la  Iglesia,  y 
les  ralions  y  los  fonaments  de  doctrina,  y  les  respostes  que 
igualment  hi  hà  en  la  Summa  Theologica  del  doctor  irrefraga- 
bïlïs,  l'Alexandre  de  Hales,  de  manera  que  lo  primer  ho  fa  ab 
les  metexes,  o  quasi  les  metexes,  o  no  molt  dessemblants  pa¬ 
raules,  en  quant  aL  sentit,  en  quant  a  la  substància  y  algunes 
vegades  paraula  per  paraula,  que  lo  segon  (2). 

(\)  Aquest  opúscol  se  troba  en  los  Elogis  del  meteix  Vicens  de 
Beauvais  y  de  Sant  Tomàs  en  lo  primer  volum  dels  Escriptors  del 
Orde  dels  Predicadors,  que,  aprés  den  Jaume  Quetif,  i’Eckarvaco- 
r regir,  completar  y  publicar  a  Paris  en  1716. 

(.2)  Lo  Natal  Alexandre,  en  lo  seu  opúscol  De  Titulo  praeceptoris 
Sancli  T/iomae,  defensa  al  Dr.  Angèlich  ab  aquestes  paraules;....  scili- 
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He  posat  axò  aquí  are  perque  ni  tu  ui  ningú  s’enfade  ab 
en  Menèndez  Pelayo,  ja  que  res  lia  dit  de  nou  sobre  aquest 
particular. 

,  '  II 

Dich  jo  en  lo  meu  Assaig  crítich  —  twat  combatut  per  tu, 
no  sé  lo  per  què  —  que  lo  Dr.  Torras  y  Bages  s’equivocà  al 
afermar  que  en  la  obra  d’En  Sibiude  lii  hà  errors  dogmàtiques, 
com  la  que  després  Luther  presentà  com  a  principi  fonamen¬ 
tal  de  son  sistema,  o  sia  la  corrupció  total,  després  del  pecat 
original  de  Tànima  liumana;  y  afegesch  que,  no  solament  s’e¬ 
quivocà,  sino  que-s  contradiu  ab  un  altre  tomista  com  ell,  lo 
sabi  cardenal  Zeíerino  Gonzàlez,  qui  aferma  rodonament  y 
sens  la  més  petita  distinció,  ni  lo  més  lleuger  embut,  que  la 
concepció  d’En  Sibiude  sobre  lo  pecat  original  és  la  metexa 
concepció  del  Dr.  Angèlich.  (jY  essent  axó  veritat,  com  real¬ 
ment  lio  és,  encare  no  veus  la  contradicció?) 

Gom  que  l’autor  de  la  Tradició  Catalana  parla  d’una  cosa 
dogmàtica  dintre  la  doctrina  del  pecat  original,  y  l’altre  parla 
de  la  metexa  doctrina  sens  fer  cap  classe  de  distinció  entre 
l’opinable  y  lo  dogmàtich,  com  pots  veure  en  la  nota  de  sota, 
y  jo  poso  les  afirmacions  dels  dos  tomistes  davant  per  davant 
y  cara  a  cara;  al  veure  que  En  Sibiude  diu  lo  que  ensenya  la 
Iglcsia  y  no  lo  que  predicava  Lutlier,  sostinch  que  lo  Dr.  To¬ 
rras  s’equivocà;  y  al  veure  que  lo  Cardenal  diu  implícitament 
que  la  doctrina  sibiudiaua  no  és  pas  la  lutlierana,  y  fà  grans 
bocades  dihent,  sens  cap  mena  de  distinció,  que  la  del  nostre 
filosoph  és  -la  de  la  Iglesiu,  la  del  Dr.  Angèlich,  li  dich  que 

cet  Scripturam  Sacram  ac  Patres  doctor  Ang-elicus  aequè  non  pervol- 
verat  ac  Halensis?  iEquè  admirandà  vi  ingenii  obgectiones  non  prae- 
videbat?Nunquid  òptima  ratio,  communis  res  non  est?  Si  quid  ponderis 
est  in  bis  patris  de  la  Haye  ratiunculis,  nulJus  erir.  theologus,  qui  ab 
altero  non  sit  dicendus  accepisse:  cúm  nerno  sit,  qui  aliquibus  Scrip- 
turae  sacrae,  et  Patrum  testimoniis  non  utatur,  quibus  in  iisdem  con- 
troversiis  usus  est  alter.  Nemo,  qui  momenta  graviora  ab  haereticis 
obgectari  solita  vel  trita  in  scliolis  argumenta  non  dl·luat:  proprià 
quisque  eruditione  ac  methodo  eadem  tractans,  discutiens,  ac  edis- 
serens. 
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•jxò  s’ho  podia  molt  ben  estalviar  y  lio  calilico  do  tontei  ta ,  ja 
que  En  Sibiude,  capellà  com  era,  no  podia  dexar  de  coincidir 
ab  la  doctrina  de  la  Ig-lesia,  ab  la  del  Dr,.  Angèlich,  parlant 
sobres  la  corrupció  aprés  del  pecat  original  de  l’ànima  huma¬ 


na,  que  pertany  ben  bé  a  lo  dogmàtich  de  la  doctrina  sobre 
açò  (1).  Y  que  les  paraules  genèriques  del  ilustre  Cardenal  jo 
les  podia  aplicar  ben  bé  a  lo  que  ell  pensava  sobre  la  doctrina 
sibiudiana,  pertocant  a  la  corrupció  total  o  parcial  de  l’ ànima 
humana,  aprés  del  pecat  original,  in  ho  testifica  la  considera¬ 
ció  de  que  un  pecat  o  error  tan  gros  com  hauria  sigut  lo  del 
filosoph  barceloní,  si  hagués  lutheranisat  en  allò,  no  s  hauria 
escapat  de  cap  manera  a  la  mirada  escorcolladora  del  autor 
dels  Estudis  sobre  la  Filosofia  de  Sant  Thomàs.  Cerca  per  tot 
alion  vulgues,  enllocli  de  l’ Historia  de  la  Filosofia  d  En 
Zeferino  Gonzàlez  trobaràs  que  En  Sibiude  errà  en  lo  dogmà¬ 
tich  de  la  doctrina  del  pecat  original,  y  que  en  F opinable 
segueix  a  Sant  Thomàs. 

Ja  veus,  donclis,  quin  pecat  fou  lo  meu  y  si  vaig  anar 
gayre  lluny  d’osques  al  dir  que  a  aquell  venerable  Cardenal 


li  passà  allò  d’Horaci:  Aliquando  bonus  dormitat  Homerus ,  y 
al  calificar  de  tonteria  aquella  veritat  com  un  temple.  Tu  m  a- 
taques  per  axò  en  lo  teu  aparatós  article  d’una  manera  que  ni 
puch  ni  vull  calificar,  en  primer  llocli  per  lo  que  socli  y  sego.- 
nament  perque  jo-t  tincli  per  amicli,  encare  que  tu  no  me-n 
volguesses  serlio.  Baix  lo  teu  punt  de  vista,  que  és  ben  fals, 
és  clar  que  tindries  ralió  y  que  realment,  no  seria  cap  tonteria 
lo  dir  que  En  Sibiude  coincideix  ab  Sant  Thomàs  en  les  coses 
opinables,  pertocants  a  la  doctrina  del  pecat  original;  però 
atacar  un  escrit  qualsevol  fent  suposicions  que,  per  lo  con¬ 
text,  se  veu  que  no-s  poden  fer...  jquè  vols  que-t  diga!  no 
m'agrada  gens.  Y  a  més,  si  algun  motiu  existís  per  fer  aytals 


(1)  Su  concepción  (la  d’En  Sibiude)  y  sns  teorías  sobre  la  natura- 
leza  y  atributos  de  Dios,  sobre  la  esencia,  atribulos,  potencias  y  funciones 
del  alma  racional,  sobre  el  pecado  original,  sobre  los  deberes  morales , 
sobre  la  Encarnación,  sobre  los  sacramentos,  etc.,  es  la  concepción  mis- 
ma  del  Dr.  Angélico.  (Zeferino  Gonzàlez:  Historia  de  la  Filosofia, 
plana  39"/  del  vol.  II). 


227  — 


suposicions,  tothom  les  podria  fer  menys  tu,  per  la  senzilla 
rahó  de  que,  estant  jo  en  lo  Seminari  quand  escrivia  V Assaig 
crítich,  moltes  vegades  n’havia  parlat  ab  tu  de  tot  axò  y  te 
deya  lo  meteix  que  he  posat  en  la  obra,  si  no  coses  pitjors,  y 
donava  a  allò  lo  meteix  calificatiu  de  tontería,  y  abdos  parlà¬ 
vem  del  Sibiude,  del  Zeferino  Gonzàlez  y  del  Dr.  Torras,  y 
d’allò  que  los  tres  deyen  sobre  lo  pecat  original,  fentho  sem¬ 
pre  en  lo  sentit  de  en  lo  dogmàtich ,  com  és  la  meua  intenció 
ben  explícita  en  l’Assaig,  y  may,  que  jo  lio  recordi,  m’havies 
tu  desaprovat  absolutament  res. 

Amiçh  -Clascal’,  estaves  un  xich  nerviós  al  escriure  allò 
de  mi. 

Ni  molt  menys  pots  dir  que  jo  m’acontento  en  tractar  de 
tonto  al  sabi  Cardenal,  a  no  ser  que  a  grat  seient  vulgues 
afermar  una  cosa  que  no  és,  ja  que  lo  dir,  com  ho  faig  en 
l’ Assaig  (plana  318  de  la  edició  dels  Jochs J,  que  lo  talent  in¬ 
discutible  del  sabi  Cardenal  en  un  cas  determinat  tingué  una 
petita  lleugeresa  y  escrigué  una  tontería,  no  és  contentarse 
en  tractar  a  un  home  de  tonto,  axí  rodonament.  y  a  seques  y 
en  sentit  absolut,  com  tu  dius  que  jo  ho  faig. 

No  sé  perque  ab  una  lleugeresa  inconcebible  dius  que  per 
mi  són  uns  tontos  lo  cardenal  Hergenróther,  lo  cardenal  Bona, 
lo  Dr.  Torras  y  Bages  y  lo  Menèndez  y  Pelayo  (y  que  també 
per  mi  aquest  no  ha  comprès  bé  a  En  Sibiude,  quand  precisa¬ 
ment  en  V Assaig  dicli  moltes  vegades  lo  contrari),  y  ni  pucli 
arribar  a  compendre  quin  fonament  petit  o  g’ros  hauràs  tin¬ 
gut  per  escriure  allò;  axí  és  que  altra  cosa  no-t  sé  dir,  que  lo 
que  tu  afermes  no  és  pas  veritat.  Si,  si,  y  ni  respecte  al  doc¬ 
tor  Torras,  amicli  Clascal*.  ^És  tractar  de  tonto  al  Dr.  Torras, 
axí  a  seques  y  absolutament,  com  tu  malament  afermes  de  mi 
que  ho  faig,  lo  haver  posat  en  V Assaig  crítich,  que  en  sa  qua¬ 
litat  de  sacerdot,  y  virtuosíss im  per  cert,  en  tot  lo  que  directa 
o  indirectament  diu  relació  ab  la  fè  se  despulla  del  esperit  crí- 
tich ,  característich  en  lo  pensament  català,  tenint  por  de  que¬ 
dar  malamemt ,  y  lo  calificar  de  tonta  a  aquesta  pór  per  ha- 
verse  oblidat  pot-ser  lo  sabi  autor  de  la  Tradició  Catalana  de 
les  bellíssimes  paraules  del  Vives:  Aurea  est  pietas  nostra , 
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aurea ,  non  deaurata,  quo  magis  scarificatur ,  et  retegitur,  hoc 
pulchrior  et  prcestantior  existit:  puriorem  et  nitidiorem  ïllam 
reddit  bellum ,  quam  paxf  (Jochs  Florals  del  any  1897 ,  p.  321). 
5N0  dich  jo  allí  raeteix  que  atacarlo  en  alguna  cosa  es  tirar 
pedres  a  un  gegantí  jDonchs,  per  què  lio  amagues  tu?  ^És  axò 
tractar  de  tonto  a  un  home?  Recorda-t,  Clascal*,  que  la  lògica 
té  les  seues  llevs. 

%y 

Ab  la  fí  de  restar  mèrits  a  En  Sibiude  y  ab  lo  caritatiu  in¬ 
tent  de  presentarme  als  ulls  de  tothom  .com  a  enemich  de 
Sant  Thomàs,  t’esforces  molt  en  cercar  coincidències  entre 
l'autor  del  Llibre  de  les  criatures  v  lo  de  la  Summa  Theologica. 
Tu  dius  que  ho  fas  per  a  veure  si  lo  cardenal  Gonzàlez  té  rahó 
o  no,  cosa  en  veritat  que  no  la  comprench,  ja  que  enlloch  de 
la  meua  obra  parlo  de  si  en  les  qüestions  opinables  coincide- 
xen  0  deixen  de  coincidir  Sibiude  y  Sant  Thomàs.  Però,  vaja, 
perque  veges  que  lo  teu  article  lo  vas  fer  ab  una  nerviositat 
extraordinària,  vaig  a  provarte  que  t’expressares  ab  moltís- 
sima  inexactitut,  ab  la  fí  de  traure  glòria  al  filosoph  català,  al 
dir  que  certes  doctrines  de  la  Teologia  Natural  coincidexen 
ab  les  del  Dr.  Angèlich. 

Lo  que  havies  d’haver  dit,  si  ab  tota  bona  fò  volies  posar 
a  En  Sibiude  en  lo  lloch  que  li  pertoca  dintre  de  la  teologia, 
és  que  molta  doctrina  sibiudiana,  millor  que  ab  Sant  Thomàs, 
ab  qui  coincideix  és  ab  lo  pensament  general  dels  teòleehs 
anteriors  a  aquest,  ja  que  moltes  vegades  se-1  veu  no  coinci¬ 
dir  ab  P Angèlich,  però  may  trobam  que-s  separe  de  lo  que 
generalment  sentia  la  Teologia  patrística.  Y  tot  per  no  vo- 
lerte  recordar  d’allò  d’En  Menéndezy  Pelayo:  «que  la  filosofia 
y  la  teologia  del  Mestre  de  les  Escoles  és  una  derivació  sabia, 
admirable  y  metòdica  d’una  altra  filosofia  y  d’una  altra  teolo¬ 
gia  anteriors.»  A  vegades  un  defensor  inconsiderat  fa  més 
mal  que  Tenemich  més  entès. 

Provarèm,  donclis,  com  totes  les  coincidències  que  tu  has 
acoblat  entre  Sibiude  y  Sant  Thomàs  no  són  pròpiament  tals, 
puix  abans  de  dirho  Sant  Thomàs,  aquelles  ensenyances  ja 
havien  entrat  en  lo  depòsit  comú  de  la  Teologia  anterior  a 
ell.  Y  mans  a  la  tasca. 
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Comences  dilient  que  lo  filosopli  barceloní  y  l’autor  de  la 
Summa  coincidexen  en  afermar  que  lo  pecat  original  recau 
primer  en  la  voluntat  que  en  les  altres  potencies;  donclis  bé, 
aquesta  doctrina  per  tot  arreu  se  troba,  fora  de  Scot  y  los  seus 
dexebles. 

Si  lo  teu  article  no  Hiaguesses  fet  tan  de  pressa,  hauries 
ja  notat  al  llegir  la  obra  del  Angèlich  que  aquest  apuntala  la 
seua  doctrina  en  un  altre  teòlech,  en  Sant  Anselm,  puix  en  lo 
scd  contra  diu  que  Ja  justícia  original  mira  de  primer  a  la  vo¬ 
luntat,  ja  que  es  una  rectitut  de  la  voluntat ,  segons  ensenya  lo 
bisbe  de  Cantorbery ,  citant  al  efecte  lo  seu  llibre  Be  conceptu 
virginal  i ,  cap.  III;  y  hauries  també  vist,  per  consegüent,  que 
restar  glòries  a  un  pensador  per  daries  a  un  altre  qui  no  se 
les  mereix,  jatsia  que  la  rahó  per  la  que  tu  les  hi  vols  donar 
l’havien  tinguda  moltíssims  d’altres  anteriors  a  ell,  no  esta 
pas  gens  ben  fet. 

Aximeteix  t’hauries  adonat,  a  no  ser  aquella  inexplfcable 
pressa,  que  molt  malament  cites  com  de  Sant  Tliomàs,  en  co¬ 
rroboració  de  lo  que  dius,  aquelles  paraules  tretes  de  la  Con¬ 
clusió  (del  art.  III,  q.  LXXXIII,  l.a,  2.ae):  quia  (no  diu  quia, 
sino  quonicim) prima  merendi  ac  demerendi  radix  est  voluntas , 
ja  que  la  crítica,  ben  fonamentada,  ha  vingut  a  dir  que  les 
Conclusions  dels  articles  de  la  Summa  Theologica  no  són  obra 
del  Dr.  Angèlich,  y  ab  molt  de  seny  alguns  les  han  tretes  de 
varies  edicions  d’aquesta  obra.  En  üança  de  lo  que  pensa  y 
diu  un  autor  no  està  gayre  bé  citar  com  a  seues  unes  parau¬ 
les  que,  encare  que-s  troben  en  una  de  les  seues  obres,  tothom 
sap;  o  deuen  saber  los  qui-n  tracten,  que  no  les  va  escriure 
pas  ell.-  Axò,  Clascal*,  serà  si  vols  una  petitesa  digna  de  molt 
poca  consideració;  però  la  cor-agror  que  respiren  totes  les  pa¬ 
raules  del  teu  llarch  article  m’obliguen,  ab  gros  sentiment 
meu,  a  ferte  aquestes  lleugeres  indicacions. 

Deyatn,  donchs,  que  allò  de  Sant  Tliomàs  ja  era  patrimoni 
de  la  Teologia  anterior  an  ell. 

Diu  lo  Mestre  de  les  Sentencies,  En  Pere  Lombardo,  d’ahon 
va  venir  lo  consentiment  del  pecat  dels  nostres  primers  pares, 
essent  com  era  la  naturalesa  del  home  pura  y  sens  màcula?  y 
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respon  ell  meteix  que  va  venir  del  franch  voler  o  lliure  albir 
de  la  pròpia  voluntat  d’ells.  En  aquell  lliure  albir  continua 
dihent  —  h i  hà  la  causa  de  que  la  naturalesa  humana  s’haja 
tornat  dolenta:  allí,  perque  ab  la  voluntat  del  lliure  albir  va¬ 
ren  consentir  al  pecat. 

Pregunta  després  si  la  voluntat  va  precehir  a  aquell  pe¬ 
cat,  y  respon  que  si,  perque  aquell  pecat  —  diu  —  va  consistir 
en  la  voluntat  y  en  un  acte;  y  la  voluntat  va  precehir  al  acte. 
Y  aquella  mala  voluntat  — diu  també— va  n'axer  del  albir  del 
home,  y  per  ella  varen  perdre  la  justícia  y  va  començar  la 
iniquitat;  y  la  iniquitat  és  la  metexa  voluntat  (1). 

Un  xich  més  avall,  en  la  Distinció  XXX  del  meteix  llibre 
segon,  argumentant  ab  l’heretge  Julià,  qui  diu  que  si  per 
l’home  lo  pecat  ha  vingut  al  món,  haurà  vingut  o  per  la  vo¬ 
luntat  o  per  la  naturalesa,  y  que  en  qualsevol  d'aquests  casos 
o  la  una  o  la  altra  seran  males,  respon  erièrgich  1  immortal 
Bisbe  de  París:  Lo  pecat  ha  vingut  de  la  voluntat;  y  si  algú 
pregunta  si  lo  pecat  original  prové  de  la  voluntat,  li  diré  que 
si,  perque  de  la  voluntat  del  primer  home  se  va  engendrar; 
de  manera  que  ell  ló  tingué  v  se-ns  ha  passat  a  nosaltres  (2). 

(1)  Unde  processerit  consensus  illius  peccati,  cim  natura  hominis 
esset  incorrupta.  —  Solet,  etiam  qmeri,  cüm  sine  vitio  esset  natura  ho¬ 
minis,  unde  consensus  mali  processerit.  Ad  quod  responderi  potest 
quia  ex  libero  arbitrio  proprise  voluntatis  fuit.  In  ipso  enitn  et  in  alio 
causa  extitit  ut  fieret  deterior.  In  alio,  quia  in  diabolo  qui  suasit;  in 
ipso,  quia  voluntate  liberi  arbitrii  consensit,  et  cíirn  liberum  arbi- 
trium  sit  bonum,  ex  re  utique  bonà  malus  ille  consensus  provenit,  et 
ita  ex  bono  malum  manavit.  De  boc  autem  in  sequenti  pleniús  trac- 
tabimus,  cúm  origo  mali,  et  in  quà  re  coalescat,  investigabitur. 

An  voluntas pmcesserit  illud peccatum.— verò  quseritur  utrüm 
voluntas  illud  peccatum  prsecesserit,  dicimus  quia  peccatum  illud  et 
in  voluntate,  et  in  actu  constitit;  et  voluntas  actum  prsecessit,  sed  ip- 
sam  voluntatem  alia  hominis  voluntas  mala  bon  praecessit,  atque  ex 
diaboli  persuasione,  et  hominis  arbitrio  illa  voluntas  mala  prodiit, 
quà  j u^titiam  deseruit,  et  iniquitatem  incboavit;  et  ipsa  voluntas  ini- 
quitas  fuit.  ( Sententiarum  libri  quatuor,  Djstinc.  XXII,  llibre  II,  n.  11 
y  12,  col.  190.  —  Edició  Migne). 

(2)  Quòd  peccatum  originale  de  Adam  fuit,  et  in  nobis  est. — Unde 
Augustinus  Juliano  lueretico  nullum  peccatum  in  parvulis  esse  con- 
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Y  al  dir  axò  En  Pere  Lombardo,  no  feu  més  que  repetir  les 
metexes  paraules  de  Saut  Agustí  eu  son  llibre  II  ad  Valerium, 
de  Nuptiis  et  Cone up iscentia,  cap.  28. 

En  la  Distinció  XXXII,  nombre  6,  torna  a  preguntar  si 
aquell  pecat  és  voluntari  o  de  necessitat,  y  diu  que  també  se 
pot  dir  necessari,  jatsia  que  ún  no-1  pot  evitar;  però  que  tam¬ 
bé  és  voluntari,  perque  va  nàxer  de  la  voluntat  del  primer 
home,  com  bo  ensenya  Saut  Agustí  en  lo  llibre  II,  cap.  15,  de 
les  seues  Retractacions,  dihent:  Axò  que  en  los  nens  dilièm 
pecat  original,  encare  que  ells  no  hagen  pogut  usar  may  del 
francli  voler,  no  per  xò  parlam  impròpiament  si  dilièm  que-s 
voluntari,  perque  ho  liavèrn  contret  de  la  primera  mala  vo¬ 
luntat  del  home,  y  axí  s’ha  fet  en  cert  modo  hereditari  (1). 

Y  per  no  fernos  pesats,  aquí  va  lo  darrer  testimoni:  iQuín 


'tendenti  respohdens,  apertè  asserif  peccatum  originale  ex  voluntate 
Adce  processisse,  ac  per  ejus  inobedientiam  in  raundum  intràsse. 
Qurerit  enim  Julianus  per  quid  peccatum  invenitur  in  parvulo,  ita 
inquiens:  Non  peccat  iste  qui  nascitur,  non  peccat  ille  qui  genuit, 
non  peccat  ille  qui  condidit.  Per  quas  igitur  rimas  inter  tot  prresidia 
innocentise,  peccatum  fingis  ingressum?  Et  respondet  sacra  pagina: 
Per  unum  hominem  peccatum  intravit  in  mundum,  per  unius  inobedien- 
liam,  ait  Apostolus.  Quid  quserit  amplius,  quid  qurerit  apertiús?  ídem 
inquit  Julianus:  Si  per  hominem  peccatum  intravit  in  mundum,  pec¬ 
catum  vel  ex  voluntate  est,  vel  ex  natura  est.  Si  ex  voluntate  est, 
mala  voluntas  estquai  peccatum  faci t;  siautem  ex  natura  est,  mala  est 
natura.  Cui  respondeo:  Ex  voluntate  peccatum  est.  Qurerit  forte  utrüm 
orig'inale  peccatum  ex  voluntate  sit.  Respondeo  prorsús  et  originale 
peccatum  ex  voluntate  esse,  quia  hoc  ex  voluntate  primi  hominis 
seminatuin  est,  ut  in  illo  esset,  et  in  omnes  transiret.  ( Ibidem ,  col. 213) 

(1)  UTBUM  TLLUD  PECCATUM  SIT  VOLUNTARIUM,  VEL  NECESSARIUM. — 

Illud  etiam  non  immeritò  quseri  potest,  utrüm  peccatum  originale 
deheat  dici  voluntarium,  vel  necessarium.  Et  necessarium  potest  dici, 
quia  vitari  non  potest.  Unde  et  Propheta  dicit:  De  necessitatibus  meis 
erue  me.  Et  voluntarium  non  incongruè  appellatur,  quia  ex  voluntate 
primi  hominis  processit,  ut  Augus.  in  primo  libro,  cap  15,  Retracta- 
tionum  ostendit,  dicens:  Istud  quod  in  parvulis  dicitur  originale  pec¬ 
catum,  cüm  adhuc  non  utantur  libero  arbitrio  voluntatis,  non  absur- 
dè  vocatur  voluntarium,  quia  ex  primó  hominis  malà  voluntate  con- 
tractum,  factum  est  quodam  modò  haereditarium.  (Sententiarum  libri 
quatuor:  llib.  II,  dist.  XXXII,  col.  218). 


va  ésser  V origen  y  la  cansa  'primera  del  pecaü  pregunta,  y  res¬ 
pon  ab  aquestes  paraules:  La  causa  y  lo  primer  origen  del 
pecat  va  ésser  una  cosa  bona,  perque  abans  del  primer  pecat 
no  lii  havia  res  de  mal  de  hon  pogués  nàxer  aquest.  Axí, 
donchs,  com  que  ha  tingut  origen  y  causa,  necessàriament  o 
los  ha  tinguts  en  lo  bé  o  en  lo  mal;  perd  com  lo  mal  no  exis¬ 
tia,  segueix  que  va  tenir  origen  en  lo  bé. 

De  primer,  lo  pecat  va  nàxer  en  l’àngel;  après,  en  l’home. 
jY  què  era  l’àngel  sino  una  naturalesa  de  Deu  bona?  Però 
com  lo  mal  al  àngel  no  li  prové  de  Deu,  sino  de  sí  meteix,  de 
consegüent  lo  pecat  del  àngel  va  nàxer  d’una  cosa  bona. 
D'aquí  que  Sant  Agustí,  en  les  seues  Respostes  contra  l'heret¬ 
ge  Julià,  qui  ha\ia  dit:  «Si  lo  pecat  vé  de  la  naturalesa,  ales¬ 
hores  la  naturalesa  és  mala»,  li  eudrece  aquestes  paraules: 
«Te  demano  que  si  pots  respongués.  Està  clar  que  de  la  mala 
voluntat,  com  d’un  arbre  dolent,  nàxen  totes  les  males  obres, 
com  si  fossen  altres  fruyts  dolents;  però  digues:  ^Aquella 
mala  voluntat  d’alion  ha  nascut  sino  d'una  cosa  bona?  Si  vé 
del  àngel,  jquè  és  l’àngel  sino  una  obra  bona  creada  per  Deu? 
Si  vé  del  home,  £què  és  també  l'home  sino  una  altra  obra 
bona  sortida  de  les  metexesmans  que  la  primera?  ^Y  què  eren 
aquests  dos,  l'àngel  y  l'home,  abans  de  que  hi  nasqués  en  ells 
la  mala  voluntat,  sino  una  obra  de  Deu  bona  y  unes  naturale¬ 
ses  bones  y  dignes  d’ésser  alabades?  De  consegüent,  lo  mal  ha 
nascut  de  lo  bò,  y  ni  hi  havia  d’ahon  pogués  nàxer  sino  de  lo 
bò.  Dicli,  per  lo  tant,  que  com  no  hi  havia  res  mal  que  prece- 
liísa  aquella  mala  voluntat,  lo  mal  té  son  origen  en  lo  bò.  En¬ 
senyem  palesament,  donchs,  que  la  primera  causa  y  l’origen  del 
mal  va  ésser  una  naturalesa  bona.  Y  axí  se  veu  clar  quina  fou 
la  primera  causa  del  pecat  o  del  mal,  açò  és,  la  voluntat  mala.» 

Dit  axò,  ensenya  seguidament  lo  Mestre  de  les  Sentencies 
que  aquella  voluntat  mala  ha  sigut  la  causa  de  tots  los  altres 
mals  que  han  seguit,  tant  de  les  males  obres  com  de  les  ma¬ 
les  voluntats,  apuntalant  també  sa  doctrina  en  la  doctrina  de 
Sant  Agustí  (1). 


(1)  Qua  fuit  origo  et  causa  peccati  prima—  Causa  et  orig-o  prima 
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Ja  veus,  donclis,  amicli  Clascal*,  com  abans  de  Sant  Tho- 
màs  ja  era  cosa  vella  en  la  teologia  lo  ensenyar  que  en  los 
nostres  primers  pares  de  primer  y  ab  major  forca  fou  i  aficio¬ 
nada  la  voluntat,  y  per  ella  totes  les  demés  potenuiespy  que 
en  nosaltres  axò  passa  al  revés,  açò  és,  què  totes  les  altres  po¬ 
tencies,  y  d'un  modo  especial  la  força  generativa,  l’apetit  con- 
cupiscibley  lo  sentit  del  tacte,  són  les  primeres  d'inficionarse, 

peccati  res  bona  extitit,  quiaante  primum  peccatum  non  erat  aliquid 
mali  unde  oriretur.  Cúm  enim  originem  et  causam  liabuit,  aut  ex 
bono,  aut  ex  malo  babuit.  Sed  malum  ante  non  erat;  ex  bono  ergo 
ortum  est.  Priús  enim  in  angelo  ortüm  est  peccatum,  et  postea  in  ho- 
mine.  Et  quid  erat  angelus,  nisi  bona  natura  Dei?  Non  ex  I)eo  ortum 
est  malum  quod  fuit  in  angelo;  non  ex  alio  quàm  ex  angelo;  ex  bono 
ergo  ortum  est.  Unde  Augustinus,  in  Responsiouibus  contra  Julianum 
hsereticum,  qui  dixerat:  Si  ex  natura  peccatum  est,  tunc  mala  est  na¬ 
tura,  ait:  Quseso  ut,  si  potest,  respondeat.  Manifestum  est  ex  volun- 
tate  malà,  tamquam  ex  arbore  malà,  fleri  omnia  opera  mala,  tamquàm 
fruçtus  malos;  sed  ipsam  malam  voluntatem  unde  dicit  exortam, 
nisi  ex  bono?  Si  enim  ex  angelo,  quid  est  angelus,  nisi  bonum  opus 
Dei?  Si  ex  homine,  quid  erat  ipse  lionio,  nisi  bonum  opus  Dei?  Imò 
quid  erant  liaec  duo  antequàm  in  eis  oriretur  mala  voluntas,  nis. 
bonum  opus  Dei,  et  bona  et  laudanda  natura?  Ergo  ex  bono  ori- 
tur  malum,  nec  fuit  unde  oriri  posset  nisi  ex  bono.  Dico  ergo  quia 
voluntatem  malam  nullum  malum  prmeessit,  sed  ex  bono  originem 
liabuit.  Hic  apertè  dicitur  primam  causam  et  originem  mali,  bonam 
fuisse  naturam.  Et  nihilominús  ostenditur  cujus  peccati  fuerit  causa, 
scilicet,  malae  voluntatis. 

Quòd  mala  voluntas  secundaria  causa  fuit  malorum. — Mala  autem 
voluntas  illa  angeli  et  hominis,  causa  est  etiam  malorum  subsequen- 
tium,  scilicet,  malorum  operum  et  malarum  voluntatum;  unde  Au¬ 
gustinus  in  Eucli.,  c.  23,  t.  3:  Nequaquàm  dubitare  debemus  rerum 
bonarum  quse  ad  nos  pertinent,  causam  non  esse  nisi  bonitatem 
Dei;  malarum  verò,  ab  immutabili  bono  deficientem  bon  i  mutabilis 
voluntatem,  priús  angeli,  postea  hominis;  hoc  primum  est  creaturae 
rationalis  malum,  id  est,  prima  privatio  boni.  Ecce  babes  primam 
voluntatem  boni  mutabilis,  id  est,  angeli  et  hominis,  deficientem  ab 
immutabili  bono,  id  est,  a  Deo,  causam  esse  malarum  rerum  ad  nos 
pertinentium,  quia  causa  est  tnm  peccatorum,  quàm  poenarum  qui- 
bus  premitur  humana  natura.  Prima  ergo  origo  et  causa  peccati,  bo¬ 
num  fuit;  et  secunda,  malum  quod  ortum  est  ex  bono.  (Pktrus  Lom- 
baudus:  Sententiarum  lliri  quatuor,  llib.  II,  dist.  XXXIV,  col.  222-223. 
—  Edició  Migne). 
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y  ab  més  forca,  Teurèm  també  aprés  com  era  doctrina  corrent 
abans  de  dirho  lo  Dr.  Angèlich. 

M’he  valgut  del  Mestre  de  les  Sentencies,  per  a  provarte 
axò,  perqüe  la  sena  obra  va  alimentar  la  inteligencia  de  tots 
los  teòlechs  durant  los  cent  cinquanta  anys  que  dominà  abso¬ 
luta  en  la  Escolàstica  abans  de  Sant  Thomàs;  y  ella  fou  obgecte 
de  moltíssims  comentaris  per  tot  aquell  temps,  y  ella  engen¬ 
drà  al  meteix  Sant  Thomàs,  com  diu  la  Vida  d’En  Pere  Lom- 
bardo  posada  al  davant  de  les  Sentencies  en  la  edició  Migne. 
Y  per  lo  meu  cas  no  podia  trobar  una  altra  obra  millor,  ja  que 
lo  Bisbe  de  París  fou  lo  primer  qui  aplegà  en  un  sol  cos  tots 
los  membres  espargits  d’ací  y  d’allà  de  la  ciència  teològica 
(eum,  si  unum  forsan  et  alternin  excipws ,  totam  theúlogiam  in 
unum  quasi  corpus  primum  contraxisse)  (1);  de  manera  que  en 
aquests  Quatre  llibres  de  les  Sentencies  s’hi  troben  les  doctri¬ 
nes  de  tots  los  seus  antecessors,  y  ells  són  un  breu  compendi 
de  les  sentencies  dels  Sants  Pares  y  dels  seus  testimonis,  se¬ 
gons  confessió  explícita  del  meteix  Pere  Lombardo  (2).  Poch 
se  preocupava  l’immortal  pensador  català  de  coincidir  o  no  ab 
Sant  Thomàs:  com  la  sena  originalitat  més  principal  consis¬ 
teix  en  lo  mètodo  que-  segueix  rigorosament  y  sempre,  y  en 
les  bases  o  perns  fonamentals  de  sa  doctrina,  li  bastava  per  a 
totes  les  veritats  que  d’aquí  ne  treya  coincidir  ab  lo  pensa¬ 
ment  general  de  la  Teologia  patrística,  anterior  a  la  Escolàs¬ 
tica  o  del  Dr.  Angèlich,  y  ab  lo  Lulisme,  del  que  jo  ab  tota 
conciencia  dich  en  Y  Assaig  que  ell  n’és  un  adepte  aprofitadís- 
sim.  Y  are,  per  que-t  convences  també  d’açò,  te  diré  que  En 
Ramon  Lull,  qui  no  ho  podia  haver  après  de  la  Summa  Theo- 


(1)  Petri  Lombardi  Vi  ta. —  Edició  Migne. 

(2)  In  quo  majorum  exetnpla  doctrinamque  reperies...  Sicubi  verò 
Patrum  vox  nostra  insouuit,  non  a  patern  is  discessit  limitibus.  Non 
.gitur  debet'hic  labor  cuiquam  pig-ro  vel  multà m  docto  videri  super- 
fluus,  cüm  multis  impigris  multisque  indoctis,  inter  quos  etiam  et 
mihi,  sit  necessarius;  brevi  volumine  complicans  Patrum  sententias, 
appositis  eorum  testimoniis,  ut  non  sit  necesse  quserenti  librorum 
numerositatem  evolvere,  cui  brevitas  quod  quseritur  offert  sine  labo- 
re.  (Petri  Lombardi:  In  libros  Sententiarum  Prologus). 
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lògica ,  ensenya  també  y  din  qne  lo  pecat  original  recaygné 
primer  y  ab  més  força  en  la  voluntat  que  en  les  altres  poten¬ 
cies.  Aquí  tens  les  seues  paraules:  «La  especia  y  la  naturalesa 
humana,  que  tota  estava  en  los  nostres  primers  pares,  y  fòra 
d’ells  enlloch,  fou  tota  inficionada  per  lo  pecat,  en  quant  al 
cosy  en  quant  a  l’ànima,  y  més  inficionà  a  l’ànima  que  al  cos, 
puix  lo  pecat  començà  en  l’ànima  perque  començà  en  la  vo¬ 
luntat,  jatsia  que  los  primers  pares  no  volgueren  conservar  la 
rectitut  y  la  justicia  en  què  varen  ser  creats,  podent,  no  obs¬ 
tant.  com  podien  si  lio  haguessen  volgut»  (1). 

Ja  veus,  donchs,  amich  del  cor,  com  a  En  Ramon  Sibiude 
no-1  podèm  considerar  com  a  un  escolanet  de  Sant  Thomàs, 
segons  j)retensió  teua,  sino  que  devem  tenirlo  per  lo  que  real¬ 
ment  era:  un  pensador  originalíssim,  y  fill  de  la  tradició  pa- 
trística  v  del  Lulismo. 

Y  fins  a  una  altra,  que  aquesta  carta  ja  s’ha  allargat  un 
xicli  massa. 

Repetesch:  digue-m  llocli  y  die,  y  vindré  a  donarte  Yoscu- 
lumpacis  ct  charitatis  dels  primers  cristians. 

Lo  teu  amich,  qui  t'ho  és  de  debò, 

MOSSÈN  SALVADOR  BOVE. 


NOVES 

Com  que  ja  suposam  a  nostres  llegidors  enterats  per  la 
prempsa  diaria  del  acte  solemne  de  fer  entrega  al  senyor 
Cònsol  de  Grècia  a  Barcelona,  M.  D.  Muzzopulo,  del  Missatge 
que  los  catalans  enviaren  al  Rey  dels  helens  ab  motiu  de  sa 

(1)  Species  et  natura  humana  quse  tota  erat  in  primis  parentibus. 
et  extra  eos  nihil,  fuit  tota  infecta  peccato,  quantum  ad  corpus  et 
quantum  ad  animam  et  plus  anima  quam  corpus,  peccatum  enim  in- 
coepit  in  anima,  quia  in  voluntate,  eò  quod  primi  parentes  noluerunt 
servare  rectitudinem  et  justitiam  in  qua  creati  erant,  cúm  tamen 
possent  servare  si  voluissent. 

( Articuli  Fidei  Sacrosaiictce  ac  salutiferce  Legis  ('Ibrislianas...  Decimo 
quarto,  quod  peccatum  primorum  parentum  sit  generale  omnibusho- 
minibus  quantum  ad  animam. —  Argentorati:  Sumptibus  Hteredum 
Lazari  Zetzeneri,  1651). 
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noble  actitut  en  la  qüestió  de  Creta,  los  lii  fèm  gracia  de  tots 
los  detalls  de  la  cerimònia,  reduliint  nostra  tasca  a  continuar 
en  nostres  planes,  a  títol  de  documents  notables  per  la  histo¬ 
ria,  lo  text  del  Missatge,  y  los  discursos  que  llegiren  lo  doctor 
En  Antoni  Rubió  y  Lluch,  com  a  presentant  dels  comissionats, 
En  Antoni  Suiïol  en  concepte  de  President  de  la  «Unió  Cata¬ 
lanista»  y  com  a  tal  portador  del  Missatge,  y  lo  notable  parla- 
ment  de  gràcies  que  va  llegir  lo  senyor  Cònsol. 

Un  detall  que  sentiriem  oblidar.  Lo  Missatge  fou  redactat 
en  català  per  nostre  ilustrat  eolaborador  En  Enrich  Prat  de 
la  Rib  i.  Un  trasllat  traduint  al  grech  e  degudament  autorisat 
per  lo  senyor  Cònsol  acompanya  al  original,  qui  lia  sigut  ja 
tramès  a  son  reyal  destí. 


Diseurs  d’En  Antoni  Rubió  y  Lilueh 

Kópis  IIpÓÇsVS. 

vAvsü  à'XXou  titXoo  íi'ix·/j  tou  tò)v  (piXsX7v.yjviX(òv  \xou  ataGr]|j.óíTüJV,  ~ò.  óroia  Tpicpu) 
dx})  zoXXòiv  Itcòv,  xal  T?jç  ijjioü  xpòç  Ójjlocç  SaOsíaz  unXíaç*  avso  à’XXov  oi'/.atojjioccoç  siu.?] 

TOU  T YjZ  SVT1JJL00  UTO/y ’ySO"  TOJV  aUU.TTO.TpUOTÒlV  |J.OU,  S'/O)  3V'U-£pOVXZp’  Ò.c*taV,  T 7JV  àvSZC p- 
pasTov  euyapíuTrjijiv  và  aò;  icapousicbto  T3uç  àvTt~po3WTrou;  t<3v  xaxaXavixffiv  ÓTatpiòjv 
zal  suXXó-puv,  /(voaivo)v  iv  tcò  auTòj  ai30yjjJ.aTi  tou  Üauaa3|Aoò  xai  3O|J3ta0£ta<;  ~pò^  rr(v 
1JpüJÏZy(V  ZaTplÒa  30!';. 

TÒ  TS/.U./'p’.OV  TOUTO,  Kúp’.s  ItpÓçíVS,  30.;  ÒSV/CVÚSI  £Üpv.OJTTU)r,  OTl  0!  KctTaXavOl,  U)Ç 

fj-rjyzzz  ot  Xaot  ivoioüpipovToa  ÚTíp  T'i'T  TÚyy]ç  xal  tou  uAXXovtot  ttjç  ,r  EXXàBoç,  a?  è’voo^oi 
1C«paÒÓ33lC  T7JÇ  ÓZOl'a'T,  Ò/XO  TsXoÜV  TrjV  &Z31V  TOU  VSCUTÉpOU  roXÜTl3p.OU. 

Xàpiv  toÚtou  ó  r  EXXrjv.3u.òr  osv  slvs  XT/jp-a  jxóvov  tou  "EXXivixoü  IGvour,  àXX’ 
o/.ozXr’pou  tou  izicaiòsuTizou  XÓ3J10U.  "OXa  Ta  £0v/j  àjaxeov  zal  ixTipouv  t?;v  r  EXXàoa, 
xa0ò  C!~ó'fovov  tou  Xaoü  sE  tòv  otcoÍov  òcpsíXoov  t/(v  Téyvyjv,  Tr(v  E-’.OTrju^v,  zal  'cà 
rpftu.p.0!T0!.  Kat  ó  zÓ3u.o"  oXoç  àva][vo)pt3aç  TTjv  icveujxaTiz.yjv  mzc/^wjrjv  auToü  ízt^ç 
Apyafar  'EXXd&oç,  àvacpu)vs~  Gspiuòç  stç  tvjv  Néav,  ip^siov  oiàooyov  sxsívïjç,  iv  tízTc; 
TCapoÜO!  TC£p'.3TC(3£3l,  TÒ  ÓjJLyjplZÒv  « 3ÍÇ  XOtpaVOÇ  £3T0>,  £!£  BcíOiXeÚÇ»  à.TiàvTlOV  TOJV  °EX- 
Xr}vu>v. 

Kai  oïoaóu:  37]a£pov  oi  "EXXyjvsç  jxetoí  tou  /'ponap-oü  auiiuv,  àxévavxt  tou  s][ojÏ3p.oü 
TÜ)V  p.S‘fàX(J)V  Auvà[J.£OJV,  0100031  víav  Óçí'aV  Oiç  TÒ  OVOU.O!  TÒ  OTCOÍOV  T030V  p.£faXlÍVSl 
auToú;.  , 

’'Epyop.ca  iòcò,  (i)'  àzXoü;  touÚTrjç,  03Ttç  òtpsiXsi  ttjv  TCpoT£paiÓT7]Ta  xaÚTVjv,  stç  ~yjv 
zaXojsúvvjv  tojv  &iaxexpip.pivu)v  aop.zaTpia>T(òv  jxou  ívtoíüíJo!  zapovTojv,  xai  ouyt  và  acp£T£- 
p!30àj  oizauójiaTa  aTiva  w'^zousiv  à~o”X£i3Ttz(5;  £t;  tov  i^oyyv  zpÓ£Òpov  t/jq  zaxaXavizyjç 

£V0)3£(0Ç. 

’AXXà  zplv  và  teXsko 3o>  szrcp£tj>aT£  aoi,  à|i!poT£poi,  aóvov  òúo  Xs^£ iç,  zat  jxï  au'p/to- 
p£it£,  K úpis  IIpúç£vs,  sà.v  àzó|xr]  zoioüjxai  yprjstv  ot’  oh'jctz  azifi xdz,  xaxà  xàç  àsfhvsò; 
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uov  Òuvajxsiç,  xr^  xoaov  úipptaç,  xa!  [isYaXoitpsTCouç  -(Xüaorjç,  T?jç  àvapvvrjOzíorjç  Ttaxptooç 
xóóv  f  Hpojtuv  xal  xàiv  Mouaòív: 

01  “EXXrjvsç  ÜtïóoouXoi  XaXouot.  àxo'jj.rj  xvjv  BiaXsxxov,  xojv  itspicpyjjAcuv  auxtòv  Tcpo^dvcov 
"Oxav  ot  Xao!  xyjpouai  x'^u.  totav  xa!  pjxpixrjv  auocüv  YUóaaav,  r/oüxi  xal  o!  xatpot 
Ço.>7}v,  s/st  xa!  7]  sXtcíç  (pajvyjv,  xa!  cpspsi  yjòr]  r]  ’EXsuOspta  xf(v  Xarj^iv  xfjç  Ntxrjç. 

To'jpa,  Kópie  HpóÇsvs,  axoóaoxs  sv  x/j  aux/j  xaxaXavtxyj  Y^was^·»  “7  óxot'a  iYpa'cprj 
sv  xo>  Msaaiwvi  xò  ijlíy'.stov  l·pícújxiov  xoü  IlapOsvwvoç,  xíjv  Sicncupov  sxcppaaiv  xfflv  tcóGojv 
xyjç  KaxaXaívtaç  ó~sp  x/jç  "EXXaooç. 


TRADUCCIÓ 

Senyor  Cònsol : 

Sens  altr-e  títol  que  lo  dels  meus  sentiments  flllielènichs,  qui  coven 
en  mon  pit  des  de  fà  molts  anys,  y  la  fonda  amistat  que  avos  m’uneix; 
sens  altre  dret  que  lo  que  m’ha  donat  la  honrosa  consideració  dels 
meus  compatriotes, /tinch  a’vuy  immerescudament  la  satisfacció  de 
presentarvos  als  representants  de  les  entitats  y  associacions  catalanes 
agermanades  en  lo  meteix  sentiment  d’admiració  y  simpatia  envers 
la  vostra  heròicn  patria. 

Aquest  testimoni,  senyor  Cònsol,  vos  demostra  eloqüeutment  que 
los  Catalans  s’interessen,  com  tots  los  pobles,  per  la  sort  y  lo  pervin- 
dre  de  la  Grècia,  quals  glorioses  tradicions  constitueixen  los  fona¬ 
ments  de  la  nostra  civilisació. 

Mercès  a  açò  lo  Helenisme  no  és  pas  un  sentiment  exclusiu  tan 
sols  del  poble' grech,  sino  de  tot  lo  món  civilisat.  Totes  les  nacions 
estimen  y  honoren  la  Grècia,  com  descendent  de  aquella  a  la  qual 
deuen  llur  iniciació  en  les  Arts,  en  les*  Ciencies  y  en  les  Lletres.  Y  lo 
món  enter  regonexent  aquesta  derivació  espiritual  de  la  vella  Grècia, 
repeteix  ardentment  a  la  nova,  sa  hereua  llegítima  en  les  presents 
circunstancies,  lo  desitg  de  Homer;  «sia  un  sol  prineep  y  un  sol  Rey» 
per  tots  los  greclis.  Y  en  veritat,  avuy  aquests  ab  lo  seu  heroisme, 
davant  la  conducta  egoista  de  les  grans  Potencies,  afegexen  nova  es¬ 
tima  al  nom  que  tant  los  engrandeix. 

No  vincli  aquí,  simple  particular,  qui  dech  aquesta  honrosa  pre- 
ferencia  a  la  benvolença  dels  distingits  compatriotes  presents  en 
aquest  llocli,  a  usurpar  atribucions  qui  de  dret  sols  pertoquen  al  ilus- 
tre  President  de  la  «Unió  Catalanista».  Mes  abans  de  termenar,  perme- 
teume,  abdosos,  dues  paraules  no  més,  y  vos,  senyor  Cònsol,  perdo- 
naumesi  mantllevo  encare  per  alguns  moments  en  la  migrada  mida 
de  mes  forces  la  bella  y  esplèndida  llengua  de  la  renaxent  terra  dels 
Hèroes  y  les  Muses. 

Los  Grechs,  qui  sòn  esclaus,  s’expressen  encare  en  la  parla  de  llurs 
i  lustres  antepassats.  Quan  los  pobles  conserven  llur  propi  y  matern 
llenguatge,  fins  les  tombes  tenen  vida,  la  esperança  té  una  veu,  y  la 
Llibertat  s’embolcalla  ab  la  resplandor  de  la  victorià. 

Are,  senyor  Cònsol,  escoltau  en  los  metexos  accents  en  què  s’es¬ 
crigué  en  la  Edat-Mitjana  lo  major  elogi  del  Partenon,  la  xardorosa 
expressió  dels  vots  que  fa  Catalunya  perla  Grècia. 
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Diseurs  d’En  Antoni  Sufiol 

Senyor  Cònsol  de  Grècia: 

En  notn  de  la  «Unió  Catalanista»  y  d’un  gran  nombre 
d’associacions  y  periòdiclis  de  Catalunya,  y  com  a  espressió 
dels  sentiments  que-ns  inspira  la  vostra  patria,  tincli  l’honor 
d’entregarvos  aquest  Missatge,  que  us  prego  vulgau  elevar 
fins  al  trono  de  S.  M.  lo  Rey  dels  Helens. 

Sorpresa  y  encongiment  sento  alhora,  al  considerar  que 
m’ha  tocat  a  mi  la  gran  honra  de  dirigirme  a  vos  en  aquesta 
solemne  ocasió,  qual  recort  quedarà,  per  sempre  més  grabat 
en  la  meva  ànima;  però  a  més  de  sentirne  encoratjat  per  la 
valiosa  recomanació  del  entussiasta  fil-heleno  e  ilustre  com¬ 
patriota  nostre,  lo  sabi  catedràtich  doctor  Rubió  y  Lluch, 
m’aconorta  la  esperança  de  que  la  esquisida  cortesia  que  us 
regonexen  tots  los  qui  lian  tingut  algun  còp  lo  pler  de  trac- 
tarvos,  farà  que  otorgueu  la  més  beuèvola  atenció  a  les  meves 
paraules. 

La  sort  del  poble  grech,  d’aqueix  poble  que  uu  jorn  sapi- 
gué  recullir  la  ja  caduca  civilisació  oriental  per  transmetrela, 
perfeccionada  y  ennoblida,  a  les  venideres  generacions,  no 
pot  en  cap  manera  sernos  indiferent,  y  per  axò  seguim  los 
•catalans  ab  lo  més  viu  interès  les  peripecies  del  conflicte  que, 
impulsat*  per  la  generosa  aspiració  dels  grechs,  ha  promogut 
ab  viril  y  enèrgica  deliberació  lo  vostre  sobirà,  enviant  son 
estimat  fill  lo  príncep  Jordi  a  redimir,  com  altre  Tlieseu,  la 
desditxada  Creta  de  la  esclavitut  a  què  la  subgecta  lo  Mi  no¬ 
ta  u  re  modern. 

Y  estigau  ben  cert  de  que  no  paren  aquí  los  nostres  desitgs. 
La  Grècia  dels  nostres  ideals  és  tota  aquella  terra  ah  on  se 
parla  la  hermosa  llengua  helènica;  en  ella  lii  enquibim  totes 
aquelles  ciutats  y  lloclis  alion  nasqueren  tants  homens  ilus- 
tres  que  avuy  venera  encare  la  humanitat,  y  en  tant  no  esti¬ 
gueu  totes  elles  dintre  una  sola  patrià,  no  considerarèm  com¬ 
plerta  la  obj*a  de  reparació  que  ab  tant,  d’ardiment  han  reprès 
los  vostres  compatricis.  Y  axò  serà  aviat. 
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Per  deturar  l’allau  de  guerrers  que  Xerxes  va  llunyar,  fà 
vinticincli  sigles,  contra  la  lliure  Grècia,  bastaren  l’heroisme 
de  Leònides  a  les  Termòpiles  y  la  energia  de  Tliemístocles  a 
Salamina:  quan  l’hora  arribe,  los  grechs  d’avuy  sabran  ferse 
dignes  d'aquells  llurs  immortals  antecessors. 

Jo  us  prego,  senyor  Cònsol ,  que  de  part  de  la  nostra  Ca¬ 
talunya,  d’aquesta  estimadíssima  patria  nostra  a  qui  no  han 
llevat  ni  llevaran  may  los  liomens  l’amor  a  la  llibertat  y  a  la 
justícia,  saludeu  al  vostre  magnànim  Rey  y  als  vostres  vale- 
rosos  compatriotes,  assegurantloshi  que  si  aquí,  lo  meteix 
que  en  molts  altres  Estats  europeus,  no  sempre  saben  ser  los 
governs  los  intèrpretes  fidels  dels  sentiments  dels  pobles, 
nosaltres,  ab  tot  v  no  ostentar  cap  representació  oficial,  tenim 
la  plena  convicció  de  que  representam  la  unànim  aspiració 
del  poble  català,  y  de  que  som,  en  aquest  acte,  los  verdaders 
portant-veus  de  sos  sentiments. 


Cnissatge  dels  eatalans  a  S.  fn.  Jordi  I,  rey  dels  helens 

A  vos,  Rey  dels  Helens ,  qui,  no  perla  corona  que  us  cenyi¬ 
ren,  sino  perque  heu  sapigut  escoltar  lo  bategar  de  1  anima 
grega,  sou  símbol  vivent  de  la  terra  helènica,  vos  endrecen 
aquest  missatge,  en  nom  de  la  patria  catalana,  los  qui  per 
dret  propi  representen  son  esperit  perque  tenen  plena  con- 
ciencia  de  la  seva  personalitat  nacional. 

Nois  mou  l’agrahiment,  per  justificat  que  sia,  nils  empeny 
la  afecció  de  vella  amistat.  Lo  poble  català  va  rebre  dels 
helens  la  iniciació  en  la  cultura;  per  ells  va  existir  Empúries, 
primer  centre  d’atracció  que  ha  tingut  la  raça  catalana,  prou 
poderós  per  sometre  a  la  seva  influencia  les  regions  més  allu¬ 
nyades  del  nostre  territori  nacional.  Però  encare  que  nons 
unissen  lligams  d’amistat  y  de  pareutiu;  encare  que  no  corre¬ 
gués  per  nostres  venes  sanch  de  la  quens  dugueren  vostres 
mercaders,  nin  restàs  gens  en  les  vostres  de  la  dels  nostres 
almogàvers;  encare  que  no  guardassen  en  la  llengua  catalana 
les  paraules  que  la  vostra  va  dexarli  quan  feya  de  mestra  de 
les  nacions;  encare  que  Catalunya  no  us  hagués  enviat,  per 
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mantenir  la  entegritat  del  imperi  grech.  los  metexos  guerrers 
qui  havien  acabat  la  empresa  de  la  nostra  iudependencia; 
encare  quens  oblidassem  de  la  sancli  catalana  vessada  a  Bi- 
sanci  quan  los  turchs  varen  assaltaria;  encare  quens  recor- 
dassem  no  més  de  les  estones  quens  hem  tingut  odi  y  eu  que 
nan  caygut  abrahonats  grechs  y  catalans  en  los  camps  de 
oatalla,  us  enviaríem  també  los  catalans  d’avuy  lo  testimoni 
de  la  nostra  admiració,  v  aplaudiríem,  ab  tota  l’ànima,  vostra 
justíssima  y  heroica  iniciativa  a  favor  dels  grechs  de  Creta. 

Vos  haveu  fet  apòstol  d’una  idea,  quan  los  senyors  dels 
grans  Estats  d’Europa  van  fent  de  servidors  de  la  injustícia, 
y,  poruchs  d’un  daltabaix,  impidexen  l’espandiment  d’una 
raça  i  lustre. 

Aquexa  Germania,  qui  us  amenassa,  ha  arribat  a  la  unitat 
y  s’ha  anexionat  la  Alsacia,  invocant  la  comunitat'de  llengua 
y  de  raça,  que  fa  dels  cretenchs,  grechs  tan  grechs  com  los 
ciutadans  d’Atenes;  la  Italia  ha  destruint,  en  nom  d’aquest 
meteix  principi,  sobiranies  polítiques  que’ certament  no  feyen 
pas  a  llurs  sotmesos  lo  quels  baxàs  de  Turquia  als  malaven- 
turats  habitants  de  Creta;  ab  la  força  d’atracció  <lo  la  idea 
pan-slavista,  la  Rnssia  somou  los  fonaments  del  imperi  aus- 
triach;  y  totes  elles,  després  de  falsejar  a  cada  pas  aquesta 
gran  idea,  posantla  al  servey  de  llurs  ambicions,  volen  detu- 
rarvos  quan  aneu  a  íerne  la  única  a  pl icació  sens  màcula 
d  injustícia,  de  totes  les  d’aquest  sigle;  volen  ofegar  la  em¬ 
penta  irresistible  del  pan-helenisme,  consagrada  pels  cants, 
d’Homer  y  de  Píndar  en  la  joventut  metexa  de  la  raça  grega, 
y  avuy,  en  la  aubada  del  sigle,  per  la  sancli  dels  hòroes  de  la 
iudependencia,  dels  fundadors  del  Estat  helènich. 

i  Avant  y  fòra,  que  la  causa  és  justa!  Aquests  Estats  qui 
vos  entrebanquen  y  vos  amenacen,  qui  bombardegen  a  les 
víctimes  enlloch  de  castigar  als  butxins  qui  les  atormenten, 
porten  sobre  llur  conciencia  lo  pès  d’un  vici  d’origen:  són 
presons  de  pobles:  tenen,  cadascú  a  dins  de  casa,  la  seva  Creta, 
que  podria  d’un  moment  al  altre  desvetllarse  y  demanarloshi 
comptes  de  la  seva  llibertat  calcigada. 

Si  Catalunya  tingués  vot  en  lo  concert  dels  pobles,  are 
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més  que  may  se  posaria  de  la  vostra  banda;  que  massa  ha 
tingut  de  saber,  per  desgracia  nostra,  lo  que  és  una  dominació 
estranya,  per  no  aborrirla  sempre  més  y  a  tot  arreu  alion  sia, 
tant  si  ve  de  turclis  com  de  cristians. 

Avuy  no  pot  fer  altra  cosa  que  enviarvos,  en  la  metexa 
llengua  de  la  Gomplanta  en  què  un  die  va  plorar  la  cayguda 
del  vostre  imperi  mitgeval,  laespressió  del  entusiasme  abque 
vos  ha  vist  empendre  la  deslliurança  dels  grechs  qui  encare 
viuen  oprimits,  y  del  desitg  ab  què  espera  que  lo  títol  de 
Rey  dels  Helens ,  fórmula  de  la  vostra  autoritat  sobirana,  sia, 
no  una  aspiració,  com  avuy,  sino  una  realitat,  y  pugau  atènyer 
lo  cumpliment  de  vostres  belles  esperances,  regnant  sobre  tots 
los  qui  parlen  la  hennosa  llengua  helènica. 

Per  la  «Unió  Catalanista»,  lo  President,  Antoni  Sunol. 

Per  la  «Llig*a  de  Catalunya»,  lo  President,  Ricart  Permanyer. 

Per  La  Renaxensa,  lo  Director,  Pere  Aldavert. 

Per  los  «Jocbs  Florals»,  lo  President,  Fraucisco  Maspons  y  Labrós. 

Per  lo  «Centre  Excursionista  de  Catalunya»,  lo  President,  Lluís 
M.a  Vidal. 

Per  lo  «Centre  Català»  de  Barcelona,  lo  President,  Fraucisco  X.  To- 
bella. 

Per  L'Art  del  Pagès,  lo  Director,  Emili  Riera. 

Per  Lo  Regionalista ,  lo  Director,  J.  Morera  y  Borés. 

Per  l’«Orfeó‘  Català»,  lo  President,  J.  Millety  Pagés.. 

Per  l’«Ateneo  Barcelonès»,  to  President,  V.  Almirall. 

Per  l’«Associació  Popular  Regionalista»,  lo  President,  Lluís  Mar- 
sans. 

Per  Lo  Teatrq  Regional,  lo  Redactor-quefe,  Joseph  Ximenoy  Planas. 

Per  La  Veu  de  Catalunya ,  lo  Director,  N.  Verdaguer  y  Callis. 

Per  La  Revista  de  Catalunya,  lo  Director,  Josepli  M.a  Rabassa. 

Per  L'Avenç,  lo  Director,  Joaquim  Casas  y  Carbó. 

Per  la  «Acadèmia  de  la  Verge  de  Montserrat  y  Sant  Lluís  Gonçaga», 
lo  President,  Xavier  Escarrà  e  Iglesias. 

Per  lo  «Círcol  de  Sant  Lluch»,  lo  President,  Joan  Llimona. 

Per  «Catalunya  Nova»,  lo  President,  Enrich  Morera. 

Per  la  «Institució  Catalana  de  Música»,  lo  President,  Joan  Gay. 

Per  la  Redacció  de  L'Atlàntida ,  Lluís  Viola  Vergés. 

Per  lo  «Centre  Escolar  Catalanista»,  lo  President,  Francesch  Ripoll. 

Per  La  Barretina,  Antoni  Utrillo. 

Per  l’Observatori  de  Sant  Feliu  de  Guíxols,  Rafel  Patxot. 

Per  La  Veu  de  Sitges,  Santiago  Russinol. 

Perla  «Associació  Catalanista»  de  Lleyda,  lo  President,  Frede- 
rich  Renyé. 
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Per  la  «.Vgrupació  Regionalista»  de  Tarrassa,  lo  President,  Joseph 
Arch  . 

Per  lo  «Centre  Català»  de  Sabadell,  lo  President,  Antoni  de  P.  Camp¬ 
in  any. 

Com  a  President  del  «Centre  Catalanista  de  Girona  y  sa  comarca» 
y  com  a  Director  de  Lo  Gironès,  Joaquim  Botet  y  Sisó. 

Per  Lo  Catalanista  de  Sabadell,  lo  Director,  Modest  Duran. 

Per  la  «Associació  Catalanista»  de  Reus,  lo  Yis-President,  Ramon 

Yidiella. 

Per  lo  «Centre  Catalanista»  d’Olot,  lo  President,  Joseph  Esquena 


Per  Delegació  del  «Centre  Català»,  de  Sant  Pól  de  Mar,  Emili  larré. 

Per  lo  «Centre  Català»  de  Mollet  del  Vallès,  lo  President,  Vicents 
Plantada  y  Fonolleda. 

Per  l’« Ateneu  Tarragoní  de  la  classe  obrera»,  lo  President,  Joan 
Ruiz  y  Porta. 

Per  lo  «Centre  Català»  de  Sant  Sadurní  de  Noya,  Rafel  Mir. 

Per  Las  Cuatre  Barras  de  Vilafranca  del  Panadés,  lo  Director,  Ma¬ 
rian  C.  Roig’. 

Per  la  Redacció  de  La  Veu  de  Montserrat  de  Vich,  Lluís  B.  Nadal. 

Per  Lo  Sometent  de  Reus,  lo  Director,  Francesçli  Colóm  y  Escoda. 

Per  la  «Associació  Regionalista»  de  Sant  Andreu  de  Palomar,  lo 
President,  Pere  Pena  y  Tuset. 

Per  lo  «Centre  Catalanista»  de  Vilafranca  del  Panadés,  lo  President, 
J.  Soler. 

Per  Delegació  del  Setmanari  Català  de  Manresa,  N.  Verdaguer  y 
Callis. 

Per  lo  «Centre  Català»  de  Castelló  d’Empuries,  lo  President,  Antoni 
Garrigolns. 

Per  La  Veu  del  Vallès  de  Ripollet,  ló  Director,  Joseph  Companó. 

Per  Delegació  de  la  «Lliga  Regional»  de  Manresa,  N.  Verdag-uer  y 
Callis. 

Per  La  Costa  de  Llevant,  Marian  Serra. 


Parlament  del  Sr.  Cònsol 

Messieurs: 

Profondement  ému  de  cet  enthoussiasme  et  de  ce  témoignage  de 
gran  de  sympathie  pour  la  G-rèce,  j’accepte  avec  empressement,  oe 
Message que  vous  me  fàites  l’honneur  dè  me  remettre,  Monsieur  Sunol, 
comme  Président  de  l’«Unió  Catalanista»  et  de  la  part  de  Messieurs 
les  Présidents  des  autres  Sociétés  Catalanes  et  des  représentants  des 
journaux  de  la  Région,  que  je  me  rejouis  de  voir  réunis  ici  en  si  g*rand 
nombre, 

Je  me  considererai  fort  heureux  de  le  transmettre,  selon  vos  désirs 
si  éloqueminent  exprimés,  à  Sa  Majesté  le  Roi  des  Hellèues,  mon  Au- 
guste  Souverain  et  Maltre. 
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Ces  expressions  de  sympathie  venant  de  votre  part,  Messieurs, 
dignes  représentants  par  vos  méritesetvos  talents  du  peuple  Catalan, 
iron  droit  au  coeur  du  peuple  Hellène. 

Je  remercie  mon  excellent  ami  et  honorable  professeur,  Monsieur 
Rubió,  que  vous  avez  bien  voulu  choisir  pour  m’étre  présenté.  Mon¬ 
sieur  Rul)ió,  com  me  vous  ne  l’ignorez  pas,  ne  laisse  échapper  aucune 
occasion  qui  lui  permette  d’exprimer  ses  sentiments  philhélleniques 
et  de  travailler  par  ses  ouvrages  à  faire  connaltre  la  Grèce  à  ses  com¬ 
patriotes.  Nous  avous  eu,  du  reste,  le  plaisir  de  le  posséder  parmi 
nous  à  Athènes,  admirant  les  chefs-d’oeuvres  de  l’ancienne  Grèce. 

Et  qui  ne  connait  pas,  Messieurs,  le  caractère  laborieux,  franc  et 
súrtoutpatriotique  du  peuple  Catalan,  si  pleiu  d’amour  pour  sa  langue 
qui  lui  rappelle  les  temps  oú  les  Sciences,  les  lettres  et  les  arts  flori- 
ssaient  à  l’envie,  et  oú  la  Catalogne  regnait  sur  le  Méditerranée;  cette 
époque,  entin,  remplie  des  exploits  du  grand  Amiral  Roger  de  Lauria 
qui  disait  avec  orgueil  que  méme  les  poissons  ne  pouvaint  sortir  de 
l’eau  s’ils  ne  portaient  pas  peintes  sur  le  dos  vos  barres  glorieuses. 

Oui,  Messieurs,  j’accepte  vos  lionimages  pour  notre  Roi.  En  vérité, 
par  l’acte  qu’il  vient  d’accomplir  et  qui  lui  a  été  inspiré  par  sa  haute 
sag’esse  et  son  ardent  patriotisme.  II  aconquis  l’admiration  du  monde 
civilisé.  Les  paroles  qu’il  aadressées  aux  grandes  Puissances  resteront 
inéffaçablement  gravées  daus  l’histoire  de  la  Grèce  moderne. 

«La  Grèce  n’attend  rieu  des  grandes  Puissances,  a-t-Il  dit,  c’est 
»Moi  qui  revendique  ses  droits;  c’est  Moi  qui  unirai  la  Crète  a  la 
»Grèce,  et  si  les  Puissances  font  pression  sur  moi,  je  ne  reculerai  pas, 
»ayant  pour  Moi  tous  les  Hellènes.» 

A  l’heure  présente,  il  n’y  a  pas  de  greeh  dans  toute  la  Grèce  qui 
n’adore  son  Roi  et  ne  soit,  prét  à  tous  les  sacriflces  pour  Lui. 

L’escadre  commandée  par  notre  vaillant  Prince  Georges  et  l’armée 
grecque  no  vont  pas  en  Crète  en  conquérantes  pour  saccager  et  égor- 
ger.  Elles  y  vont  pour  mettre  à  l’abri  de  la  Justice  et  de  l’Humanité 
le  sympatique  peuple  Crètois.  Elles  y  vont,  entin,  en.  apòtres  de  la 
paix  et  de  la  civilisation,  pour  revendiquer  les  droits  transmis  par 
nos  Pères  et  faire  l’union  de  la  Crète  à  la  Mère  Patrie,  cette  Crète  à 
laquelle  nous  attaclient  tant  de  liens  traditionnels  et  indissolubles  de 
langue,  de  religion  et  de  sentiments  qui  la  font  appartenir  de  droit 
naturel  à  la  Grèce. 

Je  garderai  éiérnellement  la  mémoire  de  cette  imposante  manifes- 
tation,  et  le  souvenir  ne  s’eífacera  jamais  de  mon  coeur. 

Au  nom  du  Roi,  au  nom  de  la  Grèce,  au  nom  de  tous  les  Hellènes 
encore  oprimmés,  recevez,  messieflrs,  par  mon  humble  entremise, 
leurs  remerciements  et  le  témoignage  de  leur  plus  vive  reconnais- 
sance. 


Sen3mrs: 


TRADUCCIÓ 


Profondament  commogut  d’aquest  entussiasme  y  d’aquest  testi¬ 
moni  de  gran  simpatía-a  favor  de  la  Grècia,  accepto  ab  satisfacció 
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aquest  Missatge  que  vos,  Sr.  Sunol,  me  feu  1  honor  dentregai,  com 
a  President  de  la  «Unió  Catalanista»  y  de  part  dels  senyors  Presidents 
de  altres  Societats  Catalanes  y  dels  representants  de  molts  periòdichs 
de  la  Regió,  que  tinch  lo  goig  de  veure  reunits  aquí  en  tan  gran 

nombre. 

Jo  me  consideraré  molt  ditxós  de  trasmetrel.  segons  vostres  desitgs 
tan  eloqüentment  expressats,  a  Sa  Magestat  lo  Rey  dels  Helens,  mon 
August  Soberà  y  Senyor. 

Aquestes  espressions  de  simpatia  vingudes  de  part  vostra,  senyors, 
dignes  representants,  per  vostres  mèrits  y  vostres  talents,  del  poble 
català,  aniràn  tot  dret  al  cor  del  poble  Helènich. 

Dono  les  gràcies  a  mon  excelent,  amich  y  honorable  professor,  lo 
Sr.  Rubió,  a  qui  vosaltres  heu  tingut  a  bé  triar  pera  serme  presentats. 
Lo  Sr.  Rubió,  com  vosaltres  no  ignorau,  no  dexa  escapar  cap  ocasió 
que  li  permeta  espressar  sos  sentiments  philhelènichs  y  de  treballar 
per  medi  de  ses  obres  a  fer  conèxer  la  Grècia  a  sos  compatricis.  Nos¬ 
altres  tinguerem  ja  la  satisfacció  dè  possehirlo  entre  nosaltres  a  Atlie- 
nes,  admirant  les  obres  mestres  de  la  antiga  Grècia. 

Y  qui  no  coneix,  senyors,  lo  caràcter  treballador,  francli,  y  sobre 
tot  patrióticli  del  poble  català,  tan  plè  d’amor  per  sa  llengua  que 
li  recorda  los  temps  en  que  les  ciencies,  les  lletres  y  les  arts  florien 
fins  a  promoure  enveja,  y  en  què  Catalunya  regnava  en  lo  Medi- 
terrà;  aquella  època,  en  fi,  plena  de  les  heroicitats  del  gran  Almirall 
Roger  de  Lluria  qui  deya,  ergullós,  que  fins  los  pexos  no  podien 
sortir  del’aygua  sens  portar  pintades  al  llom  les  vostres  glorioses 
barres. 

Si,  senyors,  jo  accepte  vostre  homenatge  per  nostre  Rey.  En  ve¬ 
ritat,  per  l’acte  a  que  ha  donat  eumpliment  y  que  li  ha  sigut  ins¬ 
pirat  per  sa  alta  sabiduría  y  son  ardent  patriotisme,  ha  conquerit  la 
admiració  del  món  civilisat.  Les  paraules  que  ha  dirigit  a  les  grans 
potencies,  restaràn,  inesborrablement  grabades  en  la  historia  de  la 
Grècia  moderna. 

«La  Grècia  no  espera  res  de  les  grans  potencies,  ha  dit,  socli  jo  qui 
revindique  sos  drets,  jo  qui  juntaré  la  Creta  a  la  Grècia;  y  si  les  poten¬ 
cies  exercexen  pressió  sobre  meu,  jo  no  recularé  pas,  estant  a  favor 
meu  tots  los  Helens.» 

A  la  hora  present  no  hi  hà  pas  un  grech  en  tota  la  Grècia  qui  no 
adore  son  rey  y  no  estiga  prompte  a  fer,  per  ell,  tots  los  sacrificis. 

La  esquadra  comanada  per  nostre  valerós  Príncep  Jordi  y  l’exèrcit 
grech,  no  van  pas  a  Creta  en  sò  de  conquistadors  per  saquejar  y  de¬ 
gollar.  Hi  van  per  posar  a  redós  de  la  Justícia  y  de  la  Humanitat  lo 
simpàtiçli  poble  cretencli.  Hi  van,  en  fi,  com  a  apòstols  de  la  pau  y 
la  civilisació,  per  revindicar  los  drets  heredats  de  nostres  pares  y  fer 
la  unió  de  la  Creta  a  la  Mare  Patria,  aquesta  Creta  a  la  qual  nos  lliguen 
tants  llaços  tradicionals  e  indisolubles  de  llengua,  de  relligió  y  de 
sentiment,  que  la  fan  pertànyer  per  dret  natural  a  la  Grècia. 

Jo  guardaré  eternament  la  memòria  d’aquesta  imponent  manifes¬ 
tació,  qual  recort  no  s’esborrarà  jamay  de  mon  cor. 


'  , 


I 
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En  nom  del  Rey,  en  nom  de  la  Grècia,  en  nom  de  tots  los  Helens 
encare  oprimits,  rebeu,  senyors,  per  la  meva  Humil  intermediació,  les 
llurs  mercès  y  lo  testimoni  de  llur  més  viu  regoneximent. 


Lo  Cònsol,  a  Barcelona,  de  S.  M.  lo  Rey  dels  helens  nos 
ha  tramès  trasllat  del  següent  despatx  telegràfich  rebut  de 
son  Sobirà  en  contestació  al  Missatge  que  les  associacions  y 
periòdichs  catalans  li  enviaren: 

«Sa  Magesté  le  Roi,très  touché  des  mani  festa  tions  pliilhé- 
lleniques  des  sociétés  catalanes,  exprime  ses  sinceres  remer- 
ciments.  —  Maréchal  de  la  Cour,  Papparisopoulo*» 


Ha  sigut  denunciat  y  recollida  la  tirada  del  nombre  de  La 
Renaix ensa  corresponent  al  die  11  del  corrent,  y  sospesa  la 
publicació  del  estimat  company.  Igual  sort  ha  corregut  Lo  Re¬ 
gionalista. 

Ab  tot  lo  cor  nos  dolem  del  entrebanch,  y  vivament  desit¬ 
jant  veure  la  reaparició  dels  sus  dits  valents  periòdichs  cata¬ 
lanistes. 

Per  l’autoritat  governativa  ha  sigut  negat  lo  permís  per  a 
publicar  a  Barcelona  un  diari  català  que  devia  retolarse  Lo 
Renaximent. 

En  virtut  de  la  denuncia  de  què  ha  sigut  obgecte  lo  nom¬ 
bre  del  die  11  de  La  Renaixensa ,  han  sigut  declarats  proces¬ 
sats  lo  director  y  redactor  d’aquell  diari,  nostres  bons  amichs 

En  Pere  Aldavert  y  En  Enricli  Prat  de  la  Riba. 

•> 

No  duptam  que  sortiran  en  bé,  encare  que-ns  dolga  molt 
y  molt  veurels  obgecte  d’aytals  mides  de  rigor. 

Lo  «Centre  Excursioniste  de  Catalunya»  fa  saber  en  son 
darrer  quadern  (Octubre-Desembre)  que  en  avant  dexarà  d’és¬ 
ser  trimestral  per  a  passar  a  ésser  mensual. 

Celebram  los  avenços  de  nostre  company. 


Havem  rebut  lo  darrer  quadern  de  la  revista  de  Granollers 
La  Enciclopèdia ,  que  forma  un  volum  de  cent  planes  rubler- 


tes  d’escullits  treballs,  molts  d’ells  premiats  en  lo  certamen 
literari  celebrat  en  aquella  població  lo  prop  passat  estiu.  Hi 

figuren,  ademés.  los  retratos  dels  individuus  del  Jurat  califi- 

- 

cador,  autoritats,  autors  qui  foren  llorejats,  reyna  de  la  festa 
y  vistes  de  la  població.  Lo  quadern  fa  honor  al  director  de  la 

revista,  En  J.  Vidal  y  Jumbcrt. 

— 

Des  del  die  25  del  present  mes,  lo  diari  Lo  Somatent,  de 
Heus,  se  reparteix  a  tots  los  suscriptors  de  La  Renaixenscí , 
acompanyat  d’un  suplement  imprès  en  paper,  caràcters,  for¬ 
ma  y.  tamany  idènticlis  als  d’aquest  derrer  périòdich. 

Nos  complavem  en  donar  des  d’aquestes  planes  la  més  co¬ 
ral  enhorabona  al  respectable  Degà  de  la  Facultat  de  Filosofia 
y  Lletres,  y  Vice-Rector  d’aquesta  Universitat,  lo  Dr.  En  Joa¬ 
quim  Rubió  y  Ors.  ab  motiu  de, son  50. è  aniversari  en  la  Cà¬ 
tedra. 


Nostre  ilustrat  eolaborador  lo  Dr.  En  Julià  Ribera  Tarra- 
gó,  catedràtich  de  llengua  àrabe  en  la  Universitat  de  Çara- 
goca,  ha  donat  una  tanda  de  conferencies  sobre  l 'Origen  àrabe 
de  l'institució  del  Justícia  aragonès.  Assumpto  molt  curiós  y 
que  consti tuheix  Túnica  hipòtesis  científica  que  s’ha  presen¬ 
tat  en  la  qüestió  d’origens  del  Justiciazgo  aragonès. 

Tenim  entès  que  prompte  veuran  la  llum  pública  les  sus 
dites  conferencies. 


Ab  motiu  de  les  denuncies  de  què  han  estat  obgecte  algu¬ 
nes  publicacions  catalanistes,  ha  circulat  una  fulla  concebuda 
en  las  següents  termens: 

Al  poble  català:  Les  disposicions  governatives  que  s’han 
près  contra  publicacions  y  associacions  catalanistes,  obliguen 
a  aquesta  Junta  Permanent,  representant  directa  de  totes  elles, 
a  dirigirse  al  poble  català  a  fí  d’orientarlo  respecte  dels  pro¬ 
cediments  de  què  som  víctimes,  protestant  a  la  vegada  de  les 
suposicions  calumnioses  ab  què  conscientment  se-ns  pretén 
combatre. 


lenim  dret  a  la  vida.  Y  tenim  dret  a  la  vida  perque  viu 
Catalunya.  Perque-ns  guia  la  honradesa  y  una  amor  gran  al 
país,  tenim  dret  al  respecte  de  tots  los  partits  y  de  tots  los 
governs  d’Espanya.  En  tots  los  paissos  del  món  és  legal  la 
propaganda,  que  en  aquest  fèm  nosaltres:  en  tots  ells  se  cami¬ 
na  cap  al  plantejament  del  regionalisme.  Y  no  s’ha  de  quedar 
enrera,  no,  la  Espanya.  Hi  treballem  nosaltres,  hi  treballen 
altres  regions  del  nort  de  la  Península  e  hi  treballa  lo  govern 
actual,  axecant  com  a  salvació  extrema  per  a  les  Antilles  es¬ 
panyoles  la  nostra  bandera  d’autonomia;  si  bé  l’estarne  nosal¬ 
tres  convençuts  v  lo  persuadirne  als  altres  per  a  portaria 
demà  a  la  pràctica,  no  haurà  costat  una  gota  de  saucli  ni  una 
llàgrima,  y  rius  v  mars  de  sancli  v  de  llàgrimes  s’han  vessat 
abans  de  que-s  convencés  de  la  seva  utilitat  y  de  la  seva  bon¬ 
dat  lo  govern  d'Espanya. 

May  lo  catalanisme  ha  treballat  a  l’ombra  per  arribar  a  la 
realisació  dels  seus  ideals.  Defensor  dels  principis  honrats  que 
sustenta,  ben  clars  y  a  la  llum  del  sol  los  va  exposar  a  la 
Reyna  Regent  d’Espanya  en  sa  vinguda  a  Barcelona  y  ben 
clars  y  concretament  los  va  donar  al  país  en  la  Assamblea  de 
Manresa  de  1892. 

Com  allavors  diguerein,  entenèm  avuy  que  han  de  quedar 
a  càrrech'del  poder  central  del  Estat  espanyol  les  relacions 
internacionals,  l’èxercit.de  mary  terra,  les  relacions  econòmi¬ 
ques  d’Espanya  ab  los  demés  paissos,  la  construcció  d’obres 
públiques  de  caràcter  general,  la  resolució  de  totes  les  qües¬ 
tions  y  conflictes  inter-regionals  y  la  formació  del  pressupost 
anyal  de  gastos,  al  qual  deuran  contribuir  les  regions  a  pro¬ 
porció  de  sa  riquesa;  tot  ab  la  organisació  corresponent  y 
adequada. 

Però  entenem  que  correspon  al. poder  regional  lo  règimen 
intern  de  Catalunya,  y  que  ha  de  constituirse  aquesta  mante¬ 
nint  lo  temperament  expansiu  de  sa  1  legislació  y  segons  ses 
necessitats  y  sa  manera  de  ser. 

En  conseqüència,  volèm  la  llengua  catalana  ab  caràcter 
oficial  y  que  sien  catalans  tots  los  qui  a  Catalunya  desempe- 
nyen  càrrechs  públichs:  volèm  Corts  catalanes,  no  sols  per 
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estatuir  nostre  dret  y  lleys  civils,  sino  tot  quant  se  referesca 
a  la  organisació  interior  de  nostra  terra:  volèm  que  catalans 
sien  los. jutges  y  magistrats,  y  que  dintre  de  Catalunya  se 
fallen  en  última  instancia  los  plets  y  causes:  volèm  ser  'arbi¬ 
tres  de  la  nostra  administració,  fixant  ab  entera  llibertat  les 
contribucions  e  imposts,  y  volèm,  en  t í ,  la  tacultat  de  poder 
contribuir  a  la  formació  del  exèrcit  espanyol  per  medi  de  vo¬ 
luntaris  o  diners,  suprimint  en  absolut  quintes  y  lleves  en 
massa  y  establint  que  la  reserva  regional  forçosa  preste  ser- 
vey  tan  sols  dintre  Catalunya. 

Aquest  és  lo  nostre  catalanisme  dintre  Espanya;  aquest  és 
lo  nostre  regionalisme  dins  de  Catalunya.  Axò  és  lo  que  vo¬ 
lèm;  per  axò  anam;  an  axò  arribarèm  a  no  trigar  gayre. 

La  nostra  propaganda  no  és  d  odi  a  cap  de  les  regions  es¬ 
panyoles.  Nosaltres  combatem  al  centralisme  ab  sos  governs 
de  vells  y  ab  sos  partits  de  idees  velles. y  la  propaganda  la 
fem 'dintre  de  la  legalitat.  . 

A  partits  políticlis  y  a  doctrines  socials  que  van  contra  de 
coses  e  institucions  que-s  tenen  per  fonamentals  en  L Estat 
espanyol,  se-ls  concedeix — y  no  lio  censuram — una  llibertat  y 
expansió  cumplertes.  Y  a  nosaltres,  que  molt  lluny  de  com¬ 
batre  aquelles  coses,  defensam  institucions  venerandes  que 
han  conservat,  com  en  cap  més  part  d’Espanya,  la  casa  y  la 
familia,  no  sols  se-ns  nega  aquella  llibertat,  sino  que  se-ns 
nega,  aprofitant  la  suspensió  de  garanties  constitucionals,  que, 
segons  paraules  de  la  metexa  lley,  les  autoritats  de  Barcelona 
proposaren  tan  sols  «com  a  mida  indispensable  per  a  perse- 
»guir,  ab  bon  èxit,  als  autors  del  sagnant  atentat»  comès  ía 
un  any  en  les  circunstancies  més  execrables. 

Hem  esplicat  lo  que  defensam  y  la  manera  com  se-ns  com¬ 
bat.  Ue  tot  ne  protestam  davant  del  país  y  esperam  que  lo 
poble  català  aplaudirà  les  nostres  idees  y  participarà  dels 
nostres  sentiments. 

Barcelona  16  de  Març  de  1897. — Per  la  Junta  Permanent 
de  la  «Unió  Catalanista»:  lo  President,  Antoni  Sunol.—  Lo  Se¬ 
cretari,  Lluís  Marsans. 
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Any  ier  Barcelona,  Abril  de  i8gy  Nom.  y 


CDossen  Johan  Roie  de  Corella 

ENSAIG  CRÍTICH 

IV 

En  Mar  celí  Menèndez  y  Pelayo: 

Coral  y  sabi  araich:  Pot-ser  que  algú  haja  notat  de  menys, 
entre  les  obres  manuscrites  de  Corella,  lo  conreu  del  gènero 
religiós.  Vostè  coneix  perfectament  lo  catàlech  de  les  que  li 
assignen  lo  P.  Rodríguez,  Mossèn  Ximeno,  lo  P.  Méndez  y  En 
Salvà;  però  aytals  obres  no  són  tan  pròpies  de  nostre  escrip¬ 
tor  com  les  que  he  pogut  atènyer  a  ell  pertanyents:  li  donaré 
compte  de  les  contingudes  en  lo  còdex  esmentat,  y  aprés,  si 
resta  lloch,  temps  y  llibertat,  li  donaré  compte  d’autògrafos 
corellans  per  ningú  descrits. 

Al  foli  C  del  sus  dit  còdex,  trobe 

XIX.  La  Istoria  de  la  Gloriosa  santa  Magdalena 

9  t 

y  la  millor  descripció  és  començar  per  los  mots  que,  per  via' 
de  pròlech  0  endreça,  escriu  Corella: 

«A  la  molt  magníficha  virtuosa  honestissima  senyora  la 
senyora  viuda  iiors  de  vallterra.Devotissima  senyora  per  obeyr 
a  les  onestes  pregaries  que  vostra  merçe  moltes  vegades  me 
ha  endreçat,  que  en  lo  vulgar  nostre  volgués  escriure  de  la 
seraficha  magdalena  la  excellent  vida,  satisfent  e  obeynt  a 
vostra  devotissima  afecció,  yo  johan  roiç  de  corella  ab  lo  baix 
estil  de  ma  escriptura  he  trelladat  dels  sants  doctors  1a.  vida 
de  aquesta  gloriosa  santa,  demanant  vos  per  mos  treballs  en 
do  de  singular  gracia,  quant  vostra  devocio  la  legira  e  li  en- 
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dreçara  les  devotes  oracions  sia  yo  participant  en  vostres 

mèrits.»  - 

Ja  sab  vostè  que  aquells  escriptors  del  quinzèn  segle  no 

acostumen  a  fer  propis  los  arreglos  y  traduccions,  y  axo  que 
ronegament  prengueren  alguna  idea  d  aquest  o  del  altre,  y 
pose°per  exemple  a  nostre  Miquel  Pèrez,  qui  escriu  la  Vida  de 
Santa  Catalina  y  de  Sant  Vicent  Ferrer ,  y  diu  que  les  ha  tra- 
duhides;  en  aquell  segle  se  contenta  ven  ab  lo  mot  de  traduc¬ 
tores ,  y  aqueix  és  lo  mot  y  millor  títol  que  Corella  acceptà; 
però  és  lo  ver  autor.  Divideix  la  obreta  en  los  següents  capí¬ 
tols  o  aparts:  «Don  fon  natural  la  gloriosa  santa»,  «Com  fon 
inspirada  la  gloriosa  santa»,  «Sabe  la  gloriosa  santa  com  lo 
rey  jhs.  era  eu  casa  de  simon  fariseu»,  «Entra  la  magdalena 
en  casa  de  simou  fariseu»,  «Lo  Rey  jhs.  deixa  [remutsí]  los 
peccats  a  la  gloriosa  santa»,  «Amava  molt  nostre  senyoi  deu 
la  gloriosa  magdalena»,  «Clamas  senta  marta  de  la  gloriosa 
magdalena»,  «De  la  vida  activa  e  contemplativa»,  «Lo  nostre 
mestre  e  senyor  sabent  la  mort  de  lazer  vench  a  .beta nia»,  «La 
Resurrecció  de  lazer»,  «Oració  devota  de  gràcies  que  ía  1<Í  glo¬ 
riosa  magdalena»,  «De  la  preciosa  liquor  que  la  gloriosa  {san¬ 
ta/']  escampa  sobre  lo  cap  del  rey  jhs.»,  «Respon  nostre  senyor 
deu  per  la  gloriosa  magdalena»,  «Partis  lo  nostre  mestre  e  se¬ 
nyor  de  la  vila  de  betania»,  «Acompanya  la  gloriosa  magda¬ 
lena  a  la  sacratissima  senyora  nostra»,  «Que  ieu  la  gloriosa 
santa  en  la  mort  e  sepultura  de  nostre  senyor  deu»,  «Ana  la 
gloriosa  al  sepulcre  ab  les  altres  maries»,  «Romas  al  sepulcre 
la  gloriosa  magdalena»,  «Aparegué  lo  nostre  mestre  e  senyor 
a  la  gloriosa  magdalena»,  «Com  vench  a  la  senyora  nostra  la 
gloriosa  magdalena»,  «Respon  la  senyora  nostra  a  la  gloriosa 
magdalena»,  «Com  se  parti  la  gloriosa  santa  de  la  terra  de  ju- 
dea»,  «Vengue  en  ina]Y]ssella  1a.  gloriosa  santa»,  «Dellibera 
lo  princep  de  massella  anar  en  romiatge»,  «Mori  la  reyna  de 
part  en  lo  sant  viatge»,  «Troba  lo  rey  pelegri  la  muller  viva», 
«Com  vixque  trenta  anys  la  gloriosa  santa»,  «Com  parla  ab  lo 
sant  hermita  la  gloriosa  santa»,  «Vench  la  gloriosa  santa  a  la 
esglesia  de  sant  maximi»  y  «Passa  de  aquesta  present  vida 
la  gloriosa  santa».  Clou  la  obra  lo  següent^: 
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Flos  do n estat  /  senyora  devota 

La  vida  us  tramet  /  de  la  magdalena 

Que  vos  la  pregueu  /  dels  cels  en  la  mota 

Nos  faça  pujar  /  ab  àngels  en  flota 

Tirant  nos  lo  cor  /  damor  ab  cadena. 

«  • 

Ocupa  aquexa  Vida  poch  més  de  quinze  folis,  y  tal  vegada, 
aprós  de  llegida  la  sus  trelladada  relació  de  capítols,  cobege 
vostè  conèxer  si  Corella  pertany  al  nombre  dels  predecessors 
de  la  escola  mística  del  sigle  xvi  en  Espanya;  seria  curiós  que 
un  esciiptor  tan  afecte  a  la  literatura  clàssica  íos  al  ensemps 
escriptor  místich,  puix  remembrarà  vostè  que  Santa  Tlieresa 
de  Jesus  confessà  ésser  gracia  molt  especial,  no  donada  per 
Deu  o  per  1  Amat  a  tots  los  místichs,  lo  poder  expressar  lo  que 
senten  de  les  comunicacions  divines.  Corella  no  pertany  a 
ninguna  escola  mística,  y  jatsia  parla  de  la  vida  contemplativa, 
jamay  dona  proves  d’atènyer  aquell  tan  alto,  tan  alto ,  que  le 
di  à  la  cara  alcance ,  com  diu  Sant  Joan  de  la  Creu.  Ronega- 
ment  diu  «que  per  les  bones  obres  de  la  vida  activa  se  deixa 
atenyer  la  excelssa  celssitut  de  la  vida  contemplativa»,  y  axó 
Iio  saben  fins  los  que  moran  en  los  arrahales  del  castillo,  com 
diria  la  Seràfica  Doctora  en  ses  Moradas.  Però  axò  no  obsta 
per  que  Corella  done  proves  d’ésser  un  ascètich  tendre  y  pu- 
ríssim,  que,  valentse  de  les  formes  literàries  dels  grechs,  fa 
lluliir  los  celestials  secrets  de  la  ascesis  en  la  Vida  esmentada 
y  en  altres  composicions  que  dejus  diré. 

La  obreta  que  segueix  y  comença  en  lo  còdex  des  del 
foli  CXVI,  és  la  intitolada: 

XX.  Sepvltvra  de  Mossèn  f ranci  aguilar. 

Lo  caràcter  d’aquesta  obreta  és  més  bé  històrich  que  altra 
cosa,  y  en  ella  estampà  son  autor  lo  segell  de  la  vera  amor  a  les 
coses  de  la  terra;  per  tot  arreu  bull  Timaginació  de  Corella, 
fins  al  extrem  d'haver  dexat  en  aquesta  obreta  una  prova  ben 
palesa  de  son  bell  enginy  y  fantasia.  La  divideix  en  capítols 
com  la  darrera,  y  comença  per  «La  hora  e  temps  que  veu  la 
sepultura».  Diu  axí: 
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«Acostavas  la  hora  que  la  santa  religió  crestiana  se  recor¬ 
da  de  aquella  salutació  excelssa  que  fon  principi  de  nostra  fe¬ 
licitat  eterna,  quant  ab  esperitual  canssament  de  continuat 
estudi,  per  reparar  les  dèbils  forçes  de  mos  aílaquits  senti¬ 
ments,  fora  los  murs  de  la  noble  ciutat  Valenciana  endreçava 
sUaus  passos,  a  la  santa  posada  hon  se  invocha  del  glorios  vi- 
cent  invencible  lo  nom  propi,  hi  era  dia  que  la  esgleya  sacra 
de  tots  los  sants  gran  festa  generalment  solempniza.  E  ans 
quem  acostas  al  temple  hon  lo  meu  reposat  viatge  endreçava 
passant  per  una  religiosa  capella,  sots  invocacio  del  sant  glo¬ 
rios  doctor  jeronim,  ja  lo  sol  de  la  nostra  abitable  terra  axis 
cobria,  que  diana  sobre  le  nostre  orizon  clara  se  mostrava  e 
los  seus  raigs  ab  los  de  apollo  mesclant  no  jutjava  la  vista 
humana,  ab  qual  lum  les  colors  atenyia.  En  aquest  temps  giri 
al  orient  lo  començat  viatge,  deixant  lample  cami  de  la  prin¬ 
cipal  visita,- per  vesitar  primer  e  veure  del  glorios  nomenat 
martre  aquella  capella,  hon  laymage  del  seu  cos  devotament 
se  representa  e  no  mogui  en  larch  espay  los  suaus  passos, 
quant  acordada  musica  de  angelicha  melodia,  axi  la  mia  ani¬ 
ma  tingué  elevada,  quels  meus  peus  en  la  terra  ab  fermetat 
inmoble  senyalaren  vestigis.» 

Sembla  que  al  llegir  aqueix  troç  estigue  ún  respirant  lo 
flayre  dels  jardins  de  València;  Corella  en  la  prosa  no  és  can¬ 
tellut  com  l’Ausías  March;  tot  és  blanura  y  suavitat,  y  estava 
per  dir  que  és  l’escriptor  del  segle  xv  en  que  apar  mils  refiec- 
tada  l'enyor  y  dolcesa  de  la  terra;  sembla  rencarnació  viva  de 
nostre  caràcter  en  aquell  temps. 

Diu  Corella  en  la  sus  dita  obra  que  endreçà  la  vista  y  los 
passos  envers  hon  ohia  lo  ressò  de  la  musica,  y  trobà  en  la  Es¬ 
glésia  que  estaven  celebrant  les  funerallesper  la  ànima  de  don 
Franci  de  Aguilar,  mort  en  los  Regnes  de  Granada,  aprés  de 
haver  tenyit  les  sues  ofenssiues  armes  de  sanch  infel  de  nostra 
catholicha  Je  enemigua ,»  Descriu  la  sepultura  ab  poètiques 
pinzellades  en  lo  capítol  «La  forma  de  la" sepultura»,  y  les  fi¬ 
gures,  en  forma  de  donzelles  que  la  rodejaven,  en  los  següents 
capítols:  «Les  set  virtuts,  la  primera  caritat»,  «La  ffe»,  «La 
esperança»,  «Les  quatre  virtuts  cardinals»,  «La  prudència», 
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«La  fortitut»,  «La  temprança»;  y  no  esmenta  la  justícia  en  los 
capítols  perque  parla  d’ella  abans  de  parlar  de  la  'prudència. 
«Conegue  de  qui  era  la  sepoltura»,  «Perque  li  celebraven  ob- 
ssequies  de  martre»,  «Assigna  ralio  perque  li  celebren  de  mar- 
tre  la  sepoltura»,  «Continua  e  demostra  com  es  martre».  «Pren 
liçençia  de  les  altes  senyores»  nostre  autor  per  a  conformarse 
a  la  sentencia  de  les  que  jutjaven  Martre  al  estrehu  cavaller 
valencià,  que  per  ésser,  çasi  completament  desconegut  de  nos¬ 
tres  historiadors,  me  permetrà  vostè  que  ilustre  quelcom  sa 
biografia,  puix  lo  bon  P.  Teixidor,  en  lo  primer  volum  de  Co¬ 
mentaris  a  les  Trobes  atri  buides  ab  no  prou  fonament  (1)  a 
Jaume  Febrer  (2),  reculli  algunes  notes  que  no  convé  dexar 
perdre,  ja  que-s  tracta  d'un  guerrer  ilustre. 

Don*  Francescli  García  de  Aguilar,  Çahèra  de  Ciscar,  fill 
primogènit  del  Viscauçeller  Miçer  Jaume  García  de  Aguilar, 
fou  casat  ab  Na  Catharina  Amalrich,  filla  -de  Mossèn  Fran- 
cesch  Amalrich;  tingué  fills  a  Jaume,  Francesch,  Miquel- 
Geroni  y  Àngela  de  Aguilar  y  Amalrich.  Lo  sus  dit  cavaller, 
diu  Corella,  «que  per  testificar  la  veritat  de  la  santa  fe  cres- 
tiana,  oblidant  los  delits  de  la  natural  patria,  ha  deixat  noble 
senyor  e  pare,  ensemps  ab  un  estimat  oncle,  lo  qual  sens  fills 
ab  sobreabundant  heretat  adobtantlo  en  fill  largament  lo  he¬ 
retava,  ha  deixat  virtuós  germa,  a  qui  meritament  molt  reve- 
ria,  ha  deixat  elegant  onestissima  muller  virtuosa,  ab  naturals 
gentils  dolces  penyores,  hi  en  servir  hi  per  servir  de  nostre  se¬ 
nyor  deu  e  de  la  sacratissima  nostra  senyora  mare  sua  e  dels 
serenissims  reys  despanya  ab  estandart  de  jhs.  crucificat  deu 
e  senyor  nostre...» 

Diu  Teixidor  que  lo  valent  guerrer  en  lo  setge  que  los 
Reys  Catòlichs  posaren  a  Loja.  y  ab  motiu  de  la  retirada  del 
Exèrcit  cristià,  tingué  que  passar  lo  riu  Genil,  y  tot  banyat, 

(1)  En  aquest  j ulií  me  referma  la  lliçó  del  autògraf  del  P.  Ribe- 
lles,  del  que  ronegament  se  donà  a  l’estampa  en  1804  lo  primer  qua¬ 
dern,  84  planes,  i  Llàstima  que  romanga  inèdit! 

(2)  L’autògraf  del  P.  Teixidor  he  pogut  llegirlo  gràcies  a  la  finesa 
y  cavallerositat  del  meu  estimat  senyor  y  amich  Excm.  Miçei  "V icent 
Gadea  Orozco,  Rector  d’aquesta  Universitat. 
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sens  curar  d’axugarse  la  roba,  acometé  als  envalentonats  mo¬ 
ros,  y  a  pocli  emmalaltí,  efecte  de  no  mudarse  les  vestidures 
banyades,  y  tingué  que  retirarse  del  exèrcit  en  campanya, 
buscant  reiney  en  Córdoba,  lion  los  cavallers  Aguilars  lo  re¬ 
beren  com  a  parent,  y  allí  defallí  al  poch  temps.  Lo  setge  de 
Loja  fou  en  1482.  Altres  memòries  conserve  d’aquest  cavaller; 
però  convé  dexarles  en  cartera,  perque  altre  és  l’obgecte  d’a¬ 
questes  lletres. 

Al  foli  CXXI  del  còdex  comença 

XXI.  La  Vida  de  la  gloriosa  Santa  Anna. 

És  per  lo  meteix  estil  que  la  de  Santa  Magdalena ,  però 
convindrà  trelladar  los  mots  que  servexen  de  pròlech  o  endre¬ 
ça.  Diu  axí  Corella: 

«Molt  magnificlia  virtuosa  honestíssima  senyora  Na  mou- 
palaua  de  castellvi,  los  serveys  per  a  esser  acceptes  volen  que 
procehint  de  sançera  e  l)ona  voluntat  sien  conformes  a  la  vida 
e  condicio  de  qui  sendreçen.  E  per  ço  virtuosa  senyora  he 
penssat  yo  Johan  roiç  de  corella,  estudiant  en  sacra  Teulogia, 
que  a  vos  sera  gran  e  singular  esperitual  delit  legir  la  present 
istoria  de  la  gloriosa  santa  Anna  mare  de  la  mare  de  nostra 
salut  e  misericòrdia  perque  moltes  vegades  lie  hoit  dir  al  es- 
trenu  e  virtuós  cavaller  Mossèn  Lois  de  castellvi  marit  vostre 
que  teniu  gran  e  especial  devocio  en  aquesta  excellent  se¬ 
nyora.» 

Los  capítols  en  què  divideix  l’obra,  són  los  següents:  «Del 
matrimoni  virtuts  e  bellea  de  la  gloriosa  santa»,  «Estigué 
vint  anys  sens  conçebre  la  lionestissima  santa»,  «No  accepta 
lo  sacerdot  de  joachim  lo  sacrefici»,  «Soplicha  la  lionestissima 
santa  en  oracio  devota  [a]  la  divina  magestat»,  «Laoracio  que 
dix  la  devota  santa»,  «Aparecli  langel  n  la  devota  santa», 
«Concebe  la  lionestissima  santa  la  sua  filla  senyora  nostra», 
«Pari  la  beneyta  a  la  senyora  nostra  la  qual  après  tres  anys 
presenta  al  temple»,  «Mori  lo  sant  joachim»,  «Com  portava  là 
viuda  santa  lo  seu  viduatge»,  «Casa  la  santa  viuda  ab  Cleho- 
fas,  apres  mort  del  qual  casa  ab  salome»,  «Dels  matrimonis  e 
generació  de  les  santes  filles  de  la  beneyta  Anna»,  «Pregua  la 
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beneyta  santa  a  la  sua  sagrada  filla  que  sopliche  son  fill  sia 
present  a  la  sua  mort»,  «Soplica  la  mare  de  deu  a  son  fill  del 
que  santa  Anna  volia»,  «Aparellas  a  la  mort  la  beneyta  san¬ 
ta»,  «Gom  mori  la  beneyta  santa»,  «La  sepultura  de  la  glo¬ 
riosa  santa»,  y  acaba  ab  uaa  «Oració  a  santa  Anna»,  per  a  ús 
de  Na  Mompalaua  de  Castellví. 

És  obra  curiosa  y  elegantment  escrita. 

* 

*  * 

Per  fí,  liavem  arribat  ja  al  punt  més  cobejat  de  les  meues 
fexugues  lletres.  De  tot  lo  fins  ací  esmentat,  no  so  jo  quí  per 
a  traure  davant  de  vostè  ninguna  ensenyança;  ronegament 
diré  que  Corella,  ab  les  seues  imitacions  y  traduccions  ovidia- 
nes,  enlayra  en  nostra  literatura  lo  peno  del  Renaximent  clàs- 
sicli  purificat  de  paganisme,  y  ab  la  seua  cristiana  y  ascètica 
prosa  clàssicament  escrita,  omplí  un  buyt  difícil  d’omplir  alla- 
vors,  y  posa  los  motlles  d’una  restauració  literaria  digna  de 
la  patria  de  Sant  Vicent  Ferrer. 

Passem,  donchs,  a  considerar  a  Mossèn  Roiç  de  Corella 
com  a  poeta,  al  ensemps  que  seguim  en  la  descripció  del  cò¬ 
dex;  ja  parlarèm  dels  autògrafs  servats  en  la  Iglesia  Catedral 
d’açí,  jatsia  en  res  no  aumenten  la  fama  literaria  de  nostre  be¬ 
nemèrit  valencià. 

Al  foli  CXXX,  comenca 

7  o 

XXII.  La  Vida  de  la  Sacratissima  verge  marxa  mare  de 
deu  senyora  nostra. 

Aquesta  joya  completament  desconeguda,  puix  Ximeno 
ronegament  netrelladà  lo  títol,  seria  una  llàstima  que  roman¬ 
gués  inèdita,  y  crech  que  no  li  serà  enutjóslo  trellat  complert 
per  que  vostè  puga  jutjar  de  sa  vàlua. 

Ans  que  dels  cels  /  girant  mogués  lo  vogi 
Hi  de  la  mar  /  liagues  fermat  lo  terme, 

Deu  infinit,  /  en  lo  seu  oratori, 

Vos  elegi  /  perque  li  fosseu  mare; 

Per  ço  us  guarda  /  nous  vingués  al  encontre 
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Lo  satanas,  /  posant  en  vos  lampremta 
Del  primer  crim,  /  puix  dins  la  vostra  tanqua 
Volia  star  /  per  fer  se  novell  home. 

Axi  vingués  /  al  viure  daquest  segle 
Passant  lo  port  /  sens  pagar  en  la  marcha 
Sobre  la  ley  /  del  general  edicte 
Guiantvos  deu  /  per  una  dreta  senda 
Portas  al  mon  /  lavor  de  novell  arbre 
A  deu  servint  /  de  fresca  nova  fruyta 
Dins  en  lo  clos  /  de  vostra  mare  casta 
Ab  seny  perfet  /  votant  serieu  verge. 

Apres  naixent  /  se  mostra  lo  retanle 
Pus  net  quel  sol  /  de  vos  estel  de  lalba 
Portantnos  pau  /  del  general  diluvi 
Ab  goig  sens  par  /  humil  simple  coloma 
Y  en  lo  terç  any  /  de  vostra  vida  excelssa 
Pujas  volant  /  quinze  gralions  al  temple 
Que  vostre  cos  /  fon  molt  laugera  scorça 
Al  esperit  /  que  may  li  fon  rebetle. 

Axi  vixques  /  cridan  lo  sacrari 
Clar  enteiient  /  los  profundes  misteris 
Quen  vostre  temps  /  vendria  deu  per  rembre 
Lunivers  mon  /  del  inich  cautiveri 
Hi  ereu  tal  /  en  virtuts  e  figura 
Quels  mals  desigs  /  tots  íeyeu  tornar  çendra 
Dels  miradors  /  matant  en  ells  los  vermens 
La  vostra  carn  /  qui  dins  tenia  balssem. 

Als  quatorz  anys  /  estant  dins  vostra  çella 
En  natzaret  /  orant  ab  gTan  sçilençi 
Hu  dels  çerafs  /  mes  alt  del  mes  alt  cercle 
Humil  servent  /  de  vos  alta  senyora 
Deus  es  ab  vos  /  humil  verge  profunde 
Vos  dix  cantant  /  de  les  dones  beneyta 
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Ab  vos  es  deu  /  no  dicli  sols  en  la  penssa 
Ans  es  dins  vos  /  vostre  fill  en  lo  ventre. 

0  vert  florint  /  de  moyses  la  sarça 
De  gedeon  /  la  lana  de  ros  plena 
Hi  com  omplis  /  lo  ventre  del  messies 
Deu  infinit  /  tancant  dins  en  la  claustra 
De  vostres  sanchs  /  fi  las  aquella  sargua 
Ab  ques  vesti  /  de  nostra  carn  humana 
E  per  senyal  /  quera  vostra  la  tela 
Estava  ntorn  /  brodada  de  verts  liris. 

Pujas  tantost  /  ab  pes  queus  dava  plomes 
Alt  en  los  monts  /  del  regne  de  judea 
Per  vesitar  /■  prenyada  de  sis  mesos 
Elisabet  /  mare  del  gran  babtista 
E  vostra  veu  /  passant  per  les  orelles 
Santifica  /  lo  fill  daquella  steril 
La  qual  senti  /  la  lum  del  ver  carvoncle 
Qu  estava  nclos  /  dins  la  verge  lanterna. 

Magnificat  /  ab  veu  humil  concorde 
Tan  be  cantas  /  quels  serafins  ballaren 
Y  en  los  inferns  /  celebraren  grans  festes 
Al  si  dabram  /  sants  pares  hi  profetes 
Apres  tornant  /  portas  lo  quius  portava 
Ab  tan  gran  goig  /  que  no  s  leixa  escriure 
Vers  natzaret  /  verge  de  deu  prenyada 
Per  a  parir  /  lo  fill  de  deu  hi  vostre. 

De  vos  naixque  /  com  raig  de  sol  per  vidre 
La  vera  lum  /  per  qui  la  scura  boyra 
Ha  pres  bandeig  /  d aquest  mon  ydolatre 
De  vostra  carn  /  portant  un  noble  camis 
Vos  alletas  /  aquell  qui  les  esteles 
Feu  de  no  res  /  y  a  a'os  quel  alletasseu 
Vos  adormis  /  aquell  qui  tostemps  vetla 
Al  vostre  cant  /  homil  de  simple  tortra. 
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Remey  perfet  /  de  nostre  dol  e  plànyer 
Hi  com  ploras  /  quant  aquella  carn  pura 
Ves  circumcir  /  ab  un  coltell  de  pedra 
De  vostre  cor  /  dur  travessant  escarpre 
Mirant  plorar  /  lo  qui  tots  nos  alegra 
De  vostres  ulls  /  besant  la  sua  cara 
Layg’ua  mesclas  /  la  qual  de  nostra  vista 
Leva  los  tels  /  que  teniem  per  eva.- 

Port  de  salut  /  dels  pelegrins  endreça 
Al  tretzen  jorn  /  vos  feren  omenatge 
Del  orient  /  portantvos  grans  estrenes 
Senyors  e  revs  /  del  mon  princeps  il lustres 
Espantense  /  quant  miren  la  donzella 
Ab  fill  tan  bell  /  parlar  la  sua  lengua 
Mirant  lengast  /  jhs.  en  vostra  falda 
Adoren  vos  /  mare  de  deu  y  filla. 

Lum  sens  foscor  /  quen  los  inferns  penetra 
De  parahis  /  ençenent  les  antorches 
Lo  fill  portas  /  al  temple  per  oferta 
Que  donas  lum  /  al. mon  de  la  lev  fosclia 
Mas  al  tornar  /  volgués  lo  cami  torçre 
Per  lo  desert  /  fogintlo  en  egipte 
Ab  tal  dolor  /  que  nostre  cor  vol  rompre 
Veureus  fogir  /  portant  deu  en  los  braços. 

De  quant  fa  deu  /  clos  sagellat  registre, 

Ab  quin  recel  /  lo  portas  per  les  roques 
Ab  fam,  ab  fret,  /  passant  cami  tan  aspre, 
Dormint  la  nit  /  en  les  humides  silves, 

Fins  que  vingués  j  en  un  locli  prop  lo  cayre 
Hon  descanças,  /  passant  la  vida  pobra, 
Filant,  cosint,  /  per  que  tingues  que  viure 
Aquell  deu  gran,  /  qui  dels  cels  te  lo  regne. 

Set  anys  apres  /  lo  tornas  del  exili 
Ab  gran  temor  /  tement  lo  fill  derodes 
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De  tals  treballs  /  vos  satisfeu  ab  logre 
Vostre  fill  deu  /  essent  vos  tan  subjecte 
Quen  natzaret  /  se  mostra  lo  pou  fondo 
Don  jesucrist  /  ver  deu  portava  laygua 
Per  fer  servey  /  avos  humil  serventa 
Lavant  ab  vos  /  la  vostra  pocha  roba. 

Donchs  mereixeu  /  los  àngels  vos  adoren 
Puix  lo  quils  feu  /  servint  axius  adora 
Besaus  la  ma  /  ab  continent  alegre 
Lo  qui  ha  fet  /  dels  cels  girar  lo  vogi 
Mas  com  passa  /  lo  vostre  cor  un  ascle 
Quant  vos  perd  es  /  aquell  qui  tots  nos  guia 
Cobraslo  prest  /  liomil  tostemps  e  simple 
Fins  quel  tanquas  /  ab  Josef  en  lo  marbre. 

Estech  ab  vos  /  trentanys  dins  vostra  regla 
Fins  que  puja  /  a  pendre  lo  babtisme 
Al  flum  jordà  /  santificant  les  aygues 
Ab  que  lavam  /  totes  les  nostres  culpes 
Y  en  lo  convit  /  perque  vos  ho  manaveu 
Ell  deu  e  hom  /  comença  fer  miracles 
Cuytant  per  vos  /  lo  seu  tan  sant  p reposi t 
Don  clar  se  veu  /  nunquaus  dona  repulsa. 

Vera  judich  /  de  satanas  en  peces 
Partis  lo  cap  /  que  mort  nons  pot  ofendre 
Quant  no  deixas  /  la  fe  ni  vostre  mestre 
A.1  peu  del  pal  /  en  lo  mont  de  calvari 
Plegas  la  sanch  /  que  tota  era  vostra 
Per  tot  lo  mon  /  residis  en  persona 
Quel  univers  /  tot  se  devia  perdre 
Sentenciant  /  lo  jutgen  contumàcia. 


Vida  dels  morts  /  dels  esmortits  alquermes 
Per  gran  dolor  /  estigues  esmortida 
Com  no  moris  /  fon  singular  miracle 
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Passant  turment  /  major  que  tots  los  martres 
Mas  vostre  fill  /  clavat  en  mig  de  ladres 
Tingué  recort  /  de  vos  al  peu  del  çedre 
Deu  vostre  tot  /  perque  no  fosseu  orfe 
Fill  vos  deixa  /  queus  tingues  en  eomanda. 

Apres  del  fust  /  desclavat  en  les  faldes 
Vos  lo  cobras  /  besant  les  sues  nafres 
Fins  que  josef  /  ab  tan  lium.il  contesa 
Ensemps  ab  vos  /  lo  tanquan  lo  sepulcre 
Mas  al  terç  jorn  /  vos  entra  en  la  cambra 
Cobrat  lesmalt  /  de  vostre  bell  vericle 
Vos  feu  present  /  de  la  noble  desferra 
Dels  sants  catius  /  que  portava  del  carçre. 

Ab  goig  tan  gran  /  esperas  lo  trihumfo 
Que  sobre  tots  /  fon  en  lo  çel  gran  festa 
Quant  vostre  fill  /  volant  sobre  los  núvols 
Al  çel  puja  /  mirant  ho  lo  seu  poble 
E  no  tarda  /  al  vostre  sant  collegi 
Tot  flamejant  /  lesperit  sant  trametre 
Portant  los  foch  /  damor  axi  ençesa 
Que  per  jlis.  /  la  mort  los  era  dolça. 

0  ver  confort  /  dels  miserables  orfens 
0  clar  estel  /  dels  qui  stan  en  tenebres 
0  fort  pilar  /  bon  tot  lo  mon  recolza  • 

0  bastiment  /  de  nostra  santa  sgleya 
Pregaus  lo  fill  /  romanguesseu  maestra 
Deu  anys  e  dos  /  dels  seus  pubils  apostols 
Y  converssas  /  en  la  ciutat  perverssa 
Regonexent  /  de  vostre  fill  les  sendes. 

Ciutat  de  deu  /  dels  exellats  refugi 
Quin  goig  tingues  /  com  vostre  fill  insigne 
Torna  del  çel  /  dientvos  cançellera 
De  paradis  /  veniu  a  la  cadira 
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La  vostra  ma  /  tenint  sobre  lo  muscle 
Dacjitell  gran  deu  /  a  qui  pogués  concebre 
Pujas  tan  alt  /  sobre  les  jerarchies 
Com  los  serafs  /  estan  sobre  los  àngels. 

FFI 

Vos  acullis  /  dins  en  los  vostres  tàlems 
;  Peregrinant  /  deu  en  la  vostra  platja 

Ell  vos  acull  /  donant  vos  tot  lo  çeptre 
De  quant  ha  fet  /  ab  general  imperi 
Emperadriu  /  sieu  a  la  part  dreta 
Als  vostres  peus  /  los  serafs  per  estrado 
Ab  cos  pus  clar  /  que  lum  meridiana 
Mare  de  deu  /  de  paradis  lo  fenix. 

Y  ja  n’hi  hà  prou  per  vuy,  venerat  mestre;  en  la  pròxima, 
a  Deu  plaent,  seguirà  donant  compte  a  vostè  d’altres  joyes 
poètiques  de  Mossèn  Corella,  s.  aff.  s.  q.  b.  s.  m. 

l.  d'ONTALVILLA. 

València,  1897. 


Historia  y  desenrotllo 

de  la 

indústria  y  lo  comerç  en  la  ciutat  de  GDanresa 

(Continuació) 

Capítol  Primer 

Epoea  antiga  fins  a  la  destrueeió  de  COanresa 
per  les  hosts  godes 

La  historia  general  en  aquest  período,  deu.esbrinarse  ab  lo 
concurs  de  les  apreciacions  promogudes  per  la  crònica  local, 
de  la  significació  política,  industrial  y  mercantil  de  Manresa. 

L’emplaçament  topogràfich  de  la  ciutat,  prop  les  voreras 
del  Cardoner,  convertí ntla  en  centre  apropiat,  com  a  punt  de 
jornada,  en  lo  tragecte  des  la  montanya  al  plà,  acredita  la 
influencia  exercida  per  los  primitius  habitants  de  la  Bacassi 


—  262  — 

Ruiricata  dels  greclis,  de  la  Minorisa  dels  romans  calculada 
per  Romey,  respecte  quins  aborígens  no  és  tasca  nostra  esta¬ 
blir  observacions  per  a  desvanèxer  les  d’alguns  cronistes,  que 
tot  seguint  la  corrent,  la  suposan  fundació  d 'Hèrcules. 

Com  no  pot  duptarse  de  la  trascendencia  que  tingueren, 
en  aquesta  banda  de  la  Iberia,  les  irrupcions  cartagineses, 
s’ha  de  suposar,  que  aquell  poble  d’esperit  comercial  va  in¬ 
tervenir  en  ses  operacions,  en  la  encontrada  manresana,  puix 
entre  los  productes  esmentats  per  los  analistes  y  los  clàssichs, 
com  extrets  de  la  antiga  Hispania,  alguns  ne  figuren  propis 
de  la  regió,  entre  ells  la  mel,  y  les  fibres  tèxtils,  que  més  en¬ 
davant  seguiren  essent  propis  de  les  explotacions  d’aquell 
territori. 

No  és  fàcil  ab  tot,  per  lo  que  toca  als  temps  anteriors  a  la 
època  romana,  sentar  deduccions,  que  alguns  autors,  potser 
guiats  per  l'estimació  sentida  envers  Manresa,  han  vingut 
sostenint,  donchs  manquen  los  testimonis  directe  y  contem¬ 
porani,  qui  asseverin  aquelles  conjectures. 

Ja  baix  lo  domini  de  Roma,  los  monuments  coetanis,  són 
prova  de  la  influencia  industrial  y  mercantil  de  la  antiga 
Manresa.  Los  romans  qui  consideraven  la  nostra  patria,  com 
a  una  de  les  províncies  nutrives,  no  en  và  devien  concedir  a 
Minorisa  lo  concepte  de  municipi  independent,  assignantli 
privatives,  que  degueren  ésser  compensades  per  l’extracció 
dels  fruyts  recullits  en  los  conreus  de  la  encontrada,  per  les 
destilacions  de  que  los  romans  ne  feyen  cabal,  per  los  pro¬ 
ductes  tèxtils. 

Aqui  s’escau  la  deducció  establerta  per  les  observacions 
dels  monuments  de  la  època:  lo  pont  vell ,  construcció  genui- 
nament  romana,  edificat  demunt  lo  riu  Cardoner,  patentisa 
la  grandesa  de  la  població  en  aquells  temps,  essent  poderós 
recurs  per  a  les  comunicacions,  que,  segons  los  itineraris  de¬ 
terminen,  facilitaven  l’accés  a  la  vorera  dreta  del  Llobregat, 
conduhint  des  del  peu  de  Montserrat  al  camp  de  Tarragona, 
al  Panadés,  com  s’enllaçava  l’antiga  Manresa  per  l’altra  ban¬ 
da  ab  Bergida  (Berga),  ab  Ilerda  y  ab  diferents llochs  de  posi¬ 
tiu  renom  en  lo  período  de  la  dominació  Romana. 
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Cal  fixarse  en  lo  traçat  y  en  l’enllaç  de  les  arteries  que  fa¬ 
cilitaven  en  aquell  temps,  la  relació  per  l’interior  de  la  Galia 
tarragonina,  per  a  compendre  com  l’emplaçament  topogràfich 
de  Mïnorisa ,  havia  d’afavorir  les  explotacions  de  sos  produc¬ 
tes  y  sa  süccesiva  expedició.  Governantse  Manresa,  baix  lo 
poder  de  Roma,  com  a  ciutat  independent,  gaudint  sos  vehins 
de  privilegis  anàlechs  als  que  tingueren  los  ciutadans  de  la 
gran  metròpoli,  y  desempenyant  determinats  càrrechs  liono- 
rífichs  (1)  no  és  de  presumir  que  fos  tan  limitat  lo  concepte 
adquirit  per  lo  désenvolviment  de  la  pròpia  cultura,  y  ab  ella 
de  ses  produccions  y  de  son  comerç,  que  no  fa  pas  gayres 
anys  reflectaven  encare,  lo  Pretori  romà,  lo  temple  de  Nep- 
tuno,  qual  simbolisme  deu  acceptarse  com  dato  important  per 
la  historia  a  la  que  nos  consagram,  y  la  famosa  Torrra  de 
Breny,  malhauradament  desapareguda ,  com  s’han  perdut 
preuades  despulles  archeològiques,  que  podrien  reconstituhir 
l’aspecte  de  la  historia  local  en  aquell  período  (2). 

La  opinió  de  Capmany  afirmant  que  en  aquesta  època,  ob¬ 
tingué  en  la  regió  catalana  major  consistència  lo  tràfech  que 
les  arts  industrials,  podria  demostrarse  per  medi  de  nombro¬ 
ses  inscripcions  romanes  que  s’han  descobert  en  nostra  terra. 
Les  pròpies  institucions  dels  colegós  de  mercaders  creats  per 
Roma  en  determinades  colonies,  seguint  l’organisme  de  la 
llegislació  grega,  lo  consentiment  que  otorgava  la  ciutat 
eterna  als  municipis  independents  per  a  dictar  a  imitació  seua 
pròpies  disposicions  locals,  la  creació  dels  càrrechs  que  cuy- 
daveu  de  cobrar  los  impostos  y  de  reglamentar  les  aplicacions 
de  l’admmistració  mercantil,  són  prou  y  suficients  indicis,  per 
admetre  les  deduccions  establertes  per  l’ilustre  autor  de  les 


(1)  Mas  y  Casas. — Ensayo  histórico  de  Manresa. 

(2)  Don  Jaume  Monràs,  entussiaste  delegat  de  la  «Associació  cata¬ 
lanista  d’excursions  científlcas»,  va  endreçar  a  30  d’Agost  de  1880 
una  sentida  comunicació,  inserta  en  lo  nombre  2.4,  any  III,  del  Excur¬ 
sionista,  pàg.  525,  dolentse  de  la  desaparició  de  la  Torra  del  Breny,  y 
esmentant  lo  descobriment  d’alguns  restes  arqueològichs  no  lluny 
del  terreny  ahon  estava  emplaçada. 
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Memorias  históricas  sobre  la  marina ,  comercio  y  artes  de  la 
antigua  ciudad  de  Barcelona. 

Y,  cal  reconèxer  axi  meteix  que  lo  sistema  polítich  de  la 
dominació  romana,  en  aquest  punt  consistia  no  poch  en  disol- 
dre  los  cossos  d’artesans  y  mercaders  que  trobava  organisats 
en  los  llochs  de  ses  conquestes,  per  impossibilitar  ab  lo  de- 
cayinent  de  sa  indústria  ques  vegessen  disposats  a  recobrar  la 
independencia,  encare  que  sa  diplomada,  tan  bon  punt  los 
pobles  avassallats  se  mostraven  sumisos,  l’induhis  a  restablir 
les  institucions,  modificantles,  segons  la  conveniència  de  la 
república,  y  les  aspiracions  del  poderiu  imperial. 

En  conclusió,  per  sos  monuments,  per  sa  consistència  de 
ciutat  independent,  no  és  arriscat,  presumir,  encare  que  avuy 
per  avuy  no  hi  hagen  altres  medis  directes  de  prova,  que 
Manresa  baix  lo  domini  de  Roma,  exercia  lluhit  paper,  per  sa 
importància  mercantil  v  per  sos  productes  agricols.  *  . 

Capítol  Segon 

Lio  comerç  y  la  indústria  en  CDanresa  des  del  enderro¬ 
cament  del  imperi  oeeidental  fins  a  les  derreries  del 
sigle  XII  ,  al  unirse  lo  comtat  de  Bareelona  ab  la 
Corona  d’flragò. 

Nebulosa  és  la  historia  de  Manresa  durant  aquest  período 
y  pot  preveures  que  les  succesives  commocions  sofertes,  de¬ 
gueren  influir  a  voltes  en  lo  decayment  de  ses  arts  com  a  ma¬ 
nifestació  de  la  pròpia  indústria,  v  de  son  tràfech,  per  causa 
de  la  ruina  y  de  les  reconstruccions  esdevingudes.  La  prospe¬ 
ritat  que  acusava  en  los  derrers  temps  del  domini  de  Roma, 
època  de  civilisació  que,  adoptant  los  datos  de  la  historia  ge¬ 
neral,  pot  considerarse  que  hagué  de  succeliirse  fins  gayrebé 
molt  aprop  del  auy  400  de  nostra  era,  havia  de  trastornarsè, 
per  causa  de  la  invasió  de  les  hosts  destructores,  qui  des¬ 
cendint  del  Nort  d’Europa,  atravessaren  com  impetuós  torrent 
la  Galia,  portant  la  desolació,  derrocant  les  conquestes  de  una 
desena  de  sigles  de  relativa  cultura. 

Bona  part  de  l’antiga  població  de  Manresa  restà  destruida 
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en  lo  sigle  v,  mes,  no  totalment  assolada,  ni  devia  d’ella  des- 
aparèxer  en  absolut  l’esperit  impulsor  del  tràfech,  ni  los  re¬ 
cursos  de  propi  enriquiment,  quant  per  alguns  de  sos  cronistes 
s’assevera,  que  encare  baix  lo  poder  dels  goths  va  sostindré 
cert  floreximent,  obtenint  del  rey  Recaret,  marcades  conces¬ 
sions,  al  ésser  en  part  reconstituida  l’any  590,  edificantse  per 
les  derreries  del  sigle  vi  lo  Castell,  en  qual  lloch,  algunes  cen¬ 
túries  després  s'hi  alç'a  la  esglesia  de  la  orde  carmelitana. 
Sens  recursos  determinats  que  tinguessen  certa  conexió  ab  la 
deguda  solicitut  dels  procediments  del  treball  humà  y  de  les 
exploracions  mercantils,  no-s  compendria  la  necessitat  de 
construir  aquell  fort  protectiu  dels  interessos  creats  en  la  en- 
contrada. 

Fins  gayre  bé  començat  lo  sigle  xi,  no  poden  fixarse  noti¬ 
cies  positives  de  la  historia  del  comerç  y  de  la  indústria  a 
Manresa. 

Arrunada  per  los  alarbs,  que  potser  més  ta.rt  influhiren  en 
lo  conreu  de  sos  camps  en  los  derrers  temps  de  sa  ocupació, 
dels  anys  715  a  734;  reconquistada  per  los  cristians,  y  cayguda 
novament  en  mans  dels  serrahims,  que  des  lo  835  al  876  la 
ocuparen;  va  recobraria  lo  comte  Jofre  lo  Pilós  en  aquesta 
danvra  data,  reconstituint  lo  castell  y  poblat,  y  assignant  a 
son  fill  Rodulfh  sa  possessió.  De  nou  assolada  per  los  infidels 
en  l'any  993,  fins  transcorreguda  tan  fonda  sotregada,  no-s 
poden  aduliir  antecedents  d’alguna  importància,  no  sols  per 
a  la  historia  política,  sino  per  l’esplendor  del  treball  à  Man¬ 
resa. 

Instituitde  nou  lo  senvoriu  d’aquella  localitat  per  lo  comte 
de  Barcelona  Ramón  Berenguer  lo  vell,  conferintlo  a  son  fill 
En  Guillem  Berenguer  Borrell,  qui  morí  sens  successors,  passà 
lo  territori  a  Sanxe  Berenguer.  Aquest  noble  senyor  fou  lo 
primer  en  procurar  la  repoblació  de  l’antiga  Manresa,  conce¬ 
dint  prerrogatives  als  nous  habitants  de  la  metexa.  Axí  fou 
com,  de  les  restants  encontrades  catalanes  y  encare  de  la  re¬ 
gió  abans  nomenada  Galia  Narbonesa,  acudiren  a  establirs’hi 
bon  aplech  de  pagesos,  de  treballadors  de  algunes  arts  y  oficis 
y  de  famílies  que  ab  la  relativa  explendor  de  sa  posició,  devien 
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contribuir  poderosament  a  la  prosperitat  del  lloch  lion  anaven 
a  viure. 

Entre  elles  deu  mencionarse  la  dels  Aymerichs,  descen- 
denta  dels  antichs  vescomtes  de  Narbona,  y  les  dels  Soler, 
Des  far,  Artés,  Foxàs,  Torts,  Desboschs,  Cabrer,  Ferrers  y 

*  m 

altres  (1). 

Lo  recinte  més  cèntrich  de  la  nova  població,  aquell  que 
corresponia  aproximadament  al  lloch  are  ocupat  per  Manresa, 
fou  T esculli t  per  a  fonamentarhi  lo  tràfech  y  les  arts  y  oficis, 
constituint  un  d’aquells  vehinats  típichs  dels  pobles  de  l’edat 
mitjana.  Los  carrers  de  la  Safranería,  Sabateria  nova  y  vella, 
les  places  del  Mercadal  y  dels  Especiers,  eran  part  del  districte 
hon  afluia  en  Manresa,  durant  los  sigles  x  al  xii,  lo  movi¬ 
ment  del  tràfech  y  alentava  l’ impuls  del  treball  indus¬ 
trial  (2).  En  la  Plaça  del  Mercat,  existien  ja  en  lo  sigle  xi, 
taules  bastants  per  ales  transaccions  de  fruyts,  grans y  altres 
productes,  y  la  propietat  d’aquells  lloclis  era  tramesa  ab  les 
formalitats  inherents  a  tota  mena  de  traspàs  d’immobles  (3). 

Al  acabar  lo  sigle  xii  Manresa  devia  haver  adquirit  certa 
importància  si  un  hom  conceptua  per  un  estat  descriptiu  con¬ 
signat  en  un  document  del  arxiu  de  Bages  (4),  segons  lo  qual, 
apart  de  la  nomenclatura  dels  carrers,  places  y  monuments,' 
s’hi  havien  arrelades  nombroses  indústries,  y  ademés  del 
comerç  sostingut  en  productes  agricols  y  en  obres  de  le*  arts 
y  oficis,  los  juheus,  que  com  en  totes  les  poblacions  cristianes 
d’aquells  temps,  vivien  en  barri  separat,  devien  exercir  lo 
negoci  d’especulacions  bancaries. 

Es  innegable  que  la  concessió  dels  privilegis  otorgats  per 
lo  comte  de  Barcelona,  Ramon  Berenguer  IV,  a  les  ciutats, 
viles  y  llochs  de  sos  dominis,  restituhint  la  llibertat  y  borrant 
tot  vestigi  de  servitut,  havia  de  ocasionar  a  Manresa  favora- 

(1)  Epitome  histórico  de  la  Muy  llustre  ciudad  de  Manresa,  per  don 
Joan  Gaspar  Roig-  y  Jalpí. — Barcelona,  1692, 

(2)  Diferents  documents  coetanis  los- airomenen,  segons  Cornet  y 
Mas  en  ga  Guia  de  Manresa  y  Cardona. 

(3)  Mas  y  Casas.— Obra  citada. 

(4)  Víctor  Balaguer. — Historia  de  Cataluüa,  vol.  2.°n,  pàg.  75. 
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ble  resultancia,  preparant  en  ella,  com  en  tot  Catalunya,  lo 
desenvolviïnent  que  va  adquirir  des  de  llavors  dissipant  les 
exigencies  del  feudalisme,  la  indústria  y  lo  comerç  de  nostra 
terra,  y  axi  ho  mostra  l’estat  de  progressiu  arrelament  que 
les  arts,  la  navegació  y  lo  tràfech  català  sostingueren,  encare 
efectuada  la  confederació  ab  lo  reyalme  aragonès. 

Des  d’are  per  avant,  pot  concretarse  ab  major  copia  de 
detalls,  la  successiva  via  recorreguda  per  lo  comerç  y  la  in¬ 
dústria  d’aquella  ciutat. 

joseph  FITER  e  INGLÉS 

( Sèguirà  )  ' 


Vindicació  d’En  Ramon  Sibiude 

A  En  Frederich  Clascar : 

Començam,  amich  Clascar,  la  segona  carta.  Recorda-t  que 
en  l’altra  te  deya  que  molt  malament  t’havies  entretingut  en 
cercar  coincidències  entre  algunes  doctrines  d’En  Sibiude  y 
altres  de  Sant  Tliomàs,  ab  la  fí  de  restar  mèritq  al  primer  y 
darlos  al  segon,  ja  que  en  tot  lo  que  has  pogut  trobar  no  s’hi 
expressà  pas  ab  originalitat  lo  Dr.  Angèlich,  sino  que  seguí 
pam  a  pam  la  teologua  patrística;  y  que  de  consegüent,  aque¬ 
lles  coincidències  no  són  pròpiament  tals,  havent  de  dir  per  lo 
tant,  puix  realment  és  axí,  que  en  tot  lo  que  no  té  d’original 
lo  filosoph  català  és  fill  de  la  tradició  patrística  y  del  lulisme, 
y  no  un  pobre  escolanet  del  Mestre  de  les  Escoles,  segons  pre¬ 
tensió  d’aquell  article  teu  de  tant  aparato.  Y  provat  axò  res¬ 
pecte  a  la  primera  coincidència,  passam  are  a  la  segona. 

Ja  vas  veure  com  En  Pere  Lombardo  y  En  Ramon  Lull  en¬ 
senyaven  també  que  lo  pecat  original  més  està  en  la  voluntat, 
en  lanima,  que  en  les  altres  potencies,  que  en  lo  còs,  perque 
lo  pecat  vingué  de  la  voluntat,  y  per  ella.  passa  a  les  altres 
potencies;  donchs  areVeuràs  del  meteix  modo  com  també,  se¬ 
gons  doctrina  dels  Qi^atre  Llibres  de  les  Sentencies,  d  aquella 
obra  que  va  engendrar  a  Sant  Thomàs,  lo  pecat  original  passa 
de  pares  a  fills,  per  medi  de  la  carn,  no  pçr  medi  de  1  ànima, 
y  que  més  està  en  la  carn,  en  ses  potencies,  que  no  pas  en 
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l’ànima,  y  que  en  ells,  en  los  fills  cl  Adam,  1  ànima  se  macu¬ 
la,  no  per  viciament  de  la  voluntat  com  en  los  seus  pares,  sino 
per  lo  contacte  ab  una  carn  corrompuda.  A  més:  tot  açò  ho 
apuntala  l’immortal  Bisbe  de  París  ab  les  doctrines  dels  Sants 
Pares  anteriors,  arribant  a  dir  Sant  Arnbrós,  axí  a  seques  y 
tal  com  sona,  que-1  pecat  no  habita  en  l’ànima,  sino  en  la  carn, 
perque  la  causa  del  pecat,  de  la  carn  vé  y  no  de  1  anima,  puix 
la  carn  és  del  origen  de  la  carn  del  pecat,  y  tota  carn,  per  la 
generació,  és  causa  de  pecat;  Pànima,  emperò,  no  s’engendra, 
y  per  lo  tant,  en  sí  no  té  la  causa  del  pecat.  eus  si  n  eren 
de  velles  aquelles  doctrines  de  Sant  Thomàs,  ab  qui  tu  vols 
fer  coincidir  al  nostre  filosoph  per  a  tràureli  títols  de  glòria  y 
regalarlos  a  aquell? 

En  la  Distinció  XXXI  del  llibre  segon,  diu:  «Alguns  ense¬ 
nyaren  que  1  ànima  nos  vé,  també  com  lo  còs,  per  1  acte  en- 
gendrador  dels  pares  y  no  per  creació  immediata  de  Deu;  axí 
és  que  deyen  igualment  que  lo  pecat  original  passa  de  pares 
a  fills,  tant  per  medi  del  còs  com  per  medi  de  Pànima:  la  carn 
del  fill  és  substancialment  de  la  carn  del  pare,  y  Pànima  del 
fill  vé  essencialment  de  l’anima  del  pare;  per  lo  tant,  axí  com 
d’una  carn  corrompuda  se-n  engendra  una  altra  de  corrom¬ 
puda  també,  axí  d’una  ànima  pecadora  ne  vé  una  altra  igual¬ 
ment  de  pecadora  iníicionada  de  la  corrupció  original.» 

«Però  axò — diu  En  Pere  Lombardo — ho  escup  la  fè  catòlica 
y  ho  condemna  com  a  contrari  de  la  veritat:  les  animes  no-ns 
venen  del  acte  dels  pares,  sino  d’una  creació  immediata  del 
Omnipotent.  En  conseqüència,  lo  pecat  original  va  de  pares  a 
fills,  no  per  medi  de  Pànima,  sino  únicament  per  la  mediació 
de  la  carn.  Lo  pecat  original  és  una  concupiscència;. y  no  un 
acte,  sino  vici.»  Alega  desseguida  1  autoritat  de  Sant  Agustí, 
qui  ensenva:  «La  concupiscència  és  una  lley  dels  membres, 
és  una  lley  de  la  carn,  és  un  cert  afecte  mòrbit  o  un  defalli¬ 
ment,  qui  mou  desitgs  i  lícits,  millor  dit,  una  concupiscència 
carnal,  que  també  s’anomena  lley  del  pecat.  Dihèm  que  per- 
maneix,  que  habita  en  la  carn,  no  perque  aquella  concupis¬ 
cència  se  faça  en  Pànima,  sino  perque  per  la  corrupció  de  la 
carn  passa  a  Pànima.» 
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En  lo  nombre  terç  d’allí  meteix  manifesta  la  causa  de  la 
corrupció  de  la  carn,  per  la  qual — diu — lo  pecat  va  a  l’ànima. 

«La  carn — afegeix  — à  causa  del  pecat  va  ésser  corrompuda 
en  Adam,  de  manera  que  podent  los  nostres  primers  pares 
abans  del  pecat  convenir  entre  sí  sens  l’incentiu  y  lo  fervor 
de  la  concupiscència  y  dexar  axí  lo  tàlem  immaculat,  comès 
lo  pecat  ja  no  bo  pogueren  fer  sens  aquèlla  concupiscència 
libidinosa,  y  l’acte  aquell  passà  a  ésser  sempre  un  vici  y  tam¬ 
bé  una  culpa,  si  no  ho  excusàs  la  fí  racional  del  matrimoni. 
De  consegüent,  la  nostra  carn  està  concebuda  en  una  concu¬ 
piscència  libidinosa.  D’aquí  que  la  metexa  carn  que  és  conce¬ 
buda,  se  pol-lueix  y  se  corromp  en  una  concupiscència  vicio¬ 
sa;  y  del  contacte  ab  ella,  lamina  se  macula,  se  pol-lueix,  se 
fa  rea,  açò  és,  contrau  lo  vici  de  la  concupiscència,  que  és  lo 
pecat  original.» 

La  proposició  que  vol  provar  desseguida,  la  enuncia  de  la 
següent  manera:  Dihcm  que  lo  pecat  està  en  la  carn  a  causa  de 
la  corrupció  de  la  carn ,  que  és  la  causa  del  pecat. 

«En  conseqüència — diu — lo  pecat  habita  en  la  carn.  La 
carn  que  és  concebuda  ab  concupiscència  libidinosa,  ni  té  la 
culpa,  ni  acte  de  culpa,  sino  la  causa.  En  allò  que  s’engendi·a 
hi  hà  corrupció;  en  allò  que  naix  hi  lià  lo  vici  de  concupiscèn¬ 
cia.»  Pregunta  Sant  Ambrós:  «^Còm  lo  pecat  habita  en  la  carn, 
no  essent  com  no  és  cap  substància,  sino  una  privació  del  bé? 
Lo  còs  del  primer  home  fou  corromput  per  lo  pecat,  y  per  la 
condició  de  l’ofensa  aquella  corrupció  permaneix  en  lo  còs, 
que  força  tenia  Ja  sentencia  divina  contra  Adam,  y  per  l’unió 
ab  ell,  l'ànima  resta  maculada  ab  lo  pecat.»  En  Pere  Lombardo 
segueix  citant  les  altres  paraules  de  Sant  Ambrós,  que  hem 
vist  més  endavant,  hon  se  diu  net  y  clar  que  lo  pecat  original 
habita  en  la  carn  y  no  en  l’ànima,  perque  la  causa  del  pecat 
no  vé  d’aquesta  y  si  d’aquella;  y  aprés  diu  que  també  Sant 
Agaistí  ensenyava  que  l’ànima  contrau  lo  pecat  per  mediació 
de  la  carn,  recordant  aquestes  paraules  d’ún  dels  seus  ser¬ 
mons:  «Lo  vici  de  la  concupiscència  l’ànima  lo  contrau,  no  de 
sí  metexa,  sino  de  la  carn.  Cert,  la  naturalesa  humana  no  sor¬ 
tí  de  les  mans  divines  ab  cap  mena  de  vici,  ans  al  revés  fou 
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viciada  per  lo  arbitri  de  la  voluntat  dels  primers  homens;  de 
manera  que  après  en  la  carn  ja  no  hi  quedà  cap  bé,  sino  un 
vici,  ab  lo  qual  l’ànima  restà  maculada.»  Y  en  altres  mil  llochs 
lo  Mestre  de  les  Sentencies  s’expressa  d’una  manera  igual  (1). 

(1)  Putaverunt  quidam  secundüm  animam  trahi  peccatum  origi- 
nale,  nou  solüm  secundüm  carnem,  quia  non  solüm  carnem,  sed  et 
animam  ex  traduce  esse  arbitrati  sunt.  Sicut  enim  in  generatione 
prolis  de  carne  patern  à  substantialiter  trahitur  caro,  ita  etiam  de 
gignentis  animà  anima  geniti  essentialiter  deduei  <ib  hiis  existima- 
batur.  Ideòque  sicut  de  corrupta  carne  caro  corrupta  seminatur,  ita 
etiam  de  animà  peccatrice  anima  peccatrix,  corruptione  originali  in¬ 
fecta,  ab  illis  trahi  dicitur. 

2.  Praedictam  opinionem  damnat,  et  quòd  per  carnem  traducatur 
peccatum  dicit,  et  quomodo  ostendit. 

Hoc  autem  fides  catholica  respuit,  et  tamquhm  veritati  adversum 
damnat;  qme  non  animas,  sed  carnem  solam,  sicut  superiüs  diximus, 
ex  traduce  esse  admittit.  Non  ergo  secundüm  animam,  sed  secundüm 
carnem  solam,  peccatum  originale  trahitur  a  parentibus.  Est  enim 
peccatum  originale,  ut  supra  diximus,  concupiscentia,  non  quidem 
actus,  sed  vitium;  unde  Àugustinus:  Ipsa  concupiscentia  est  lex  memi 
brorum  vel  carn  is.,  qiue  est  morbidus  quidam  affectus,  vel  languor  qu-  • 
commovet  illicitum  desiderium,  id  est,  carnalem  concupiscentiam' 
quse  lex  peccati  dicitur.  Quse  dicitur  manere  in  carne,  non  quia  in 
animà  fit,  sed  quia  per  eorruptionem  carnis  in  animà  fit. 

3.  Causam  corruptionis  carnis  ostendit,  ex  quà  in  animà  pecca¬ 
tum  fit. 

Caro  enim  propter  peccatum  corrupta  fuit  in  Adam,  adeò  ut  cüm 
ante  peccatum  vir  et  muller  sine  iiicentivo  libidinis  et  concupiscen¬ 
tia1  fervore  possent  convenire,  essetque  thorus  immaculatus,  jam  post 
peccatum  non  val  et  fieri  carnalis  copula  absque  libidinosà  concupis- 
centià,  quse  semper  vitium  est  et  etiam  culpa  nisi  excusetur  per  bona 
conjugii.  In  cóncupiscentià  ergo  et  libidine  concipitur  caro  formanda 
in  corpus  prolis.  Unde  caro  ipsa  quse  concipitur,  in  vitiosà  concupis- 
centià  polluitur  et  corrumpitur;  ex  cujus  contactu  anima, cüm  infuu- 
ditur,  maculam.  trahit  quà  polluitur  et  fit  rea,  id  est,  vitium  concu- 
piscentise,  quod  est  originale  peccatum. 

4.  Quòd  propter  eorruptionem  carnis  quae  est  causa  peccati,  dici¬ 
tur  peccatum  esse  in  carne. 

Ideòque  ipsum  peccatum  dicitur  manere  in  carne.  Caro  ergo  quae 
in  eoncupiscentià  libidinis  seminatur,  nec  culpam  habet,  nec  actum 
culpie,  sed  causam.  In  eo  ergo  quod  seminatur,  corruptio  est;  in  eo 
auteqi  quod  nascitur,  concupiscentiae  vitium  est.  Unde  Ambrosius, 
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Anam  are  a  l’altra  de  les  teues  coincidències  ab  tant  d’a¬ 
fany  cercades.  ^Vols  veure  si  En  Pere  Lombardo  és  de  la  me- 
texa  opinió  de  Sant  Thomàs,  de  que  Adam  pecà  menys  que 
Eva?  Donchs,  sí,  y  lo  Dr.  Angèlich  ho  va  escriure  ab  les  rae- 
texes  paraules  escrites  feya  més  de  cent  anys  per  l’immortal 
autor  de  les  Sentencies.  Aquí  les  tens:  tu  cites  de  Sant  Tlio¬ 
màs  aquest  trocet:  secl  mulier  est  gra  v  i  us  /p  un  i  ta  quàm  vir... 
Ergo  graviüs  peccavit  quàm  vir  (plana  84  de  la  Revista  de  Ca¬ 
talunya);  y  en  la  Distinció  XXII  del  llibre  segon,  s’hi  troben 
aquestes:  Inde  etidm  colligitur  quòd  mulier  plus  peccaverit, 
quia  graviüs.  fjpunita  est.  Y  més  coincidències:  abdos  se  refere- 
xen  aquí  meteix  y  aleguen  lo  text  del  Gen.  ///,  ahon  Deu  fa 
saber  los  castichs  d’Eva. 

Diu  lo  nombre  5  d’aquella  Distinció:  jQuí  pecà  més,  Adam 
o  Eva? 

Sembla  que  fou  la  dona — continua — qui  pecà  més,  ja  que 
volgué  ésser  igual  a  Deu,  y  enorgullida  per  sa  massa  pre¬ 
sumpció  va  creure  que  axí  seria.  (Axó  també  va  dirho  après 
lo  Dr.  Angèlich  en  l’article  II,  qüest.  163,  de  la  2.a  2.ae). 

Adam.  emperò,  no  ho  va  creure,  sino  que  ab  l'intenció  de 
fer  penitencia  y  confiant  en  la  misericòrdia  de  Deu,  consentí 
a  la  voluntat  de  sa  esposa,  no  volent  entristiria,  ni  dexarla 

tom.  IV,  comment.  in  c.  7  Epist.  ad  Romanos ,  sic  iiit:  Quomodò  habitat 
peccatum  in  carne,  cüm  non  sit  substantia,  sed  privatio  boni?  Ecce 
primi  liominis  corpus  corruptum  est  per  peccatum,  ipsaque  corruptio 
per  conditionem  offensionis  manet  in  corpore,  robur  tenens  divinte 
sententise  datce  in  Adam,  cujus  consortio  anima  maculatur  peccato. 
Pe-r  id  ergo  quòd  facti  causa  manet,  inhabitare  dicitur  peccatum  in 
carne;  haec  est  lex  carnis.  ítem:  Non  habitat  peccatum  in  animà,  sed 
in  carne,  quia  peccati  causa  ex  carne  est,  non  ex  animà,  quiacaro  est 
ex  orig-ine  carnis  peccati,  et  per  traducem  omnis  caro  fit  causa  pecca¬ 
ti  anima  verò  non  traducitur,  et  ideò  in  se  çausam  peccati  non  habet. 
Aug’ustinus  quoque  ex  carne  peccatum  animam  contrahere  in  sermo- 
ne  quodam  de  Verbis  Apostoli  ostendit,  dicens,  tom.  X:  Vitium  con- 
cupiscentiae  est  quod  anima  non  ex  se, sed  ex  carne  contraxit.  Natura 
quippe  humana  non  opere  Dei  cum  vitio  primitús  est  instittuta,  sed 
voluntatis  arbitrio  priorum  hominum  venienti  vitio  est  sauciata,  ita 
ut  non  sit  int  carne  bonum,  sed  vitium  quo  inficitur  anima.  iSentsn- 
tiarum  libri  quatuor:  col.  214-215. — Edició  Migneb 


sola,  per  que  d’aquesta  manera  no  fos  cas  que-s  perdés;  y 
pensant  també  que  allò  no  més  seria  una  falta  venial  y  no 
mortal.  Sant  Agustí  cita  les  paraules  del  Apòstol:  Adam  no 
fou  seduint.  Y  axò  se  pot  entendre  en  lo  sentit  de  que  Adam 
no  fou  lo  primer  en  ésser  seduhit,  axò  és,  no  ho  fou  en  allò  en 
que  va  serho  la  seua  esposa,  en  creure  que  serien  deus,  sino 
que  pensà  que  ell  podria  fer  abdues  coses:  complaure  a  sa  mu-  x 
ller,  y  ab  la  penitencia  obtenir  lo  perdó.  De  consegüent,  pecà 
menys,  jatsia  que  pensava  eu  sa  peniteucia  y  en  la  misericòr¬ 
dia  de  Deu.  Aprés  que  seduliida  la  dona  n’hagué  menjat  y 
n’oferís  a  ell  per  que  ho  fes  ensemps,  aquest  no  volgué  dis¬ 
gustaria,  creyent  que  sens  lo  seu  costat  ella  no  viuria  feliç,  y 
que  separada  d’ell  moriria  del  tot;  no  ho  feu  mog*ut  per  la 
concupiscència  carnal  d’aquell  menjar,  que  adliuc  sentit  no 
havia,  sino  atret  per  una  certa  amigable  benvolença,  que 
moltes  vegades  fa  que  ofengam  a  Deu  en  llocli  de  disgustar 
al  amicli;  y  que  no  devia  pas  ferho  ho  indicà  bé  prou  la  con¬ 
demnació  divina.  Per  lo  tant,  Adam  fou  enganyat  d’un  cert 
modo  diferent  que  la  seua  muller,  puix  no  conexent  bé  prou 
les  veritats  divines,  va  poguer  engauyarse  judicant  ésser  ve¬ 
nial  lo  que  comès  havia;  però  ab  lengany  aquell  de  la  serp, 
causa  de  la  seducció  de  la  dona,  jo  crech  que  de  cap  manera 
ell  hauria  pogut  ésser  seduhit.  De  tot  açò  ne  deduhim  que  la 
dona  pecà  més,  alion  lii  havia  major  presumpció,  y  qui  pecà 
contra  sí  metexa,  contra  lo  pròxim  v  contra  Deu;  emperò 
l’home  no  més  pecà  contra  sí  y  contra  Deu.  També  podèm 
afermar  que  la  dona  pecà  més,  ja  que  és  més  castigada;  a 
ella  se  li  digué:  En  mitg  dc  dolors  pariràs  los  teus  fills, 
Gèn.  lli,  etc.  (1). 

(1)  No  voldria  posar  are  les  paraules  d’En  Pere  Lombardo,  perque 
ja  massa  llatinades  que  lii  lià  en  aquestes  pobres  cartes;  però  la  con¬ 
sideració  de  que  l’article  IV,  de  la.  qüestió  103  de  la  secunda  secundce, 
citat  per  tú,  quasi  no  diu  res  més  de  lo  que  diuen  aquelles,  y  a  voltes 
ab  los  metexos  mots,  m’ban  fet  venir  ganes  de  transcriureles:  pot-ser 
axí  te  recordaràs  sempre  d’allò  del  Menèndez  y  Pelayo  que  deyem  en 
l’altra  carta. 

Lo  Mestre  de  les  Sentencies:  Quis  plus  peccavit,  Adam  vel  Eva?  Plus 
enim  videtur  peccàsse  mulier,  qiue  voluit  usurparé  divinitatis  sequa- 
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Una  altra  prova  de  la  gran  lleugeresa  ab  que  vas  escriure 
aquell  article  contra  les  errors  dogmàtiques  d’En  Sibiude  y 
contra  lo  meu  pobret  Assaig:  dius  que,  perque  seria  cosa  de 
no  acabar  may,  poden  llegirse  los  articles  primer  y  segon  de 
la  Summa  Theologica ,  2.a  2.ae ,  qilest.  165,  y  compararlos  ab  los 
títols  240  y  241  del  Llibre  de  les  Criatures,  y  s’hi  veuran  tam¬ 
bé  més  coincidències.  Donçhs  bé,  sàpigas  que  has  obrat  mag¬ 
níficament  no  transcrivint  cap  text,  ni  d'En  Sibiude,  ni  del 
Dr.  Angèlich,  com  lio  fas  en  totes  les  altres  coincidències,  per¬ 
que  s’hauria  vist  palesament  que  l’ún  parla  d’una  cosa  y  l’al¬ 
tre  d’una  altra  cosa  ben  diferent.  ;Y  tot  per  a  restar  mèrits 
al  filosopli  català,  y  presentarme  a  mi  com  a  enemich  de  la 
glòria  y  de  les  doctrines  de  Sant  Thomàs!  Però,  vaja,  lo  que 
no  vas  fer  tu  ja  lio  faré  jo,  per  que  l’opmió  ilustrada  nos  ju- 

litatem,  et  nimià  prsesumptione  data  crediderit  i  ta  esse  futurum. 
Adam  verò  nec  illud  credidit,  et  de  poenitentià  et  Dei  misericòrdia 
cogitavit,  düm  uxori  ínorem  g·erens,  ejus  persuasioni  consensit,  no- 
lens  eam  contristare,  et  a  se  alienatam  relinquere.  ne  periret;  arbi- 
trans  iilud  esse  veniale  non  mortale  delictum.  Unde  Augustinus, 
libro  et  capite  eisdem:  Apostolus  ait:  Adam  non  est  seductus.  Quod  uti- 
que  ita  accipi  potest,  ut  intelligatur  non  esse  seductus  prior,  scilicet, 
vel  in  eo  in  quo  mulier,  ut  scilicet  crederet  illud  esse  verum:  Evitis 
sicut  dii;  sed  putavit  utrumque  posse  fieri,  ut  et  uxori  morem  ge  re  ret, 
et  per  poenitentiam  veniam  haberet.  Minús  ergo  peccavit,  qui  de  poe¬ 
nitentià  et  Dei  misericordià  cogitavit.  Postquàm  eniïn  mnlier  seducta 
manducavit,  eiqne  dedit  ut  simul  ederent,  noluit  eam  contristare, 
quam  credebat  sine  suo  solatio  contabescere,  et  k  se  alienatam  omni- 
nò  interire;  non  quidem  carnali  victus  eoncupiscentià,  quan  nondüm 
senserat,  sed  amicabili  quàdam  benevolentià,  quà  plerúmque  fit  u 
offendatur  Deus  ne  offendntur  amicus,  quod  eurn  facere  non  debuisse 
divinae  sententiae  justus  exitus  indicavit.  Ergo  alio  quodain  modo  ipse 
etiam  deceptus  est.  Inexpertus  enim  divins©  veritatis,  in  eo  falli  po 
tuit.  ut  veniale  crederet  esse  commissum;  sed  dolo  i  1 1  o  serpentino  quo 
mulier  seducta  est,  nullo  modo  arbitror  illum  potuissè  seduci.  Ex  bis 
datur  intelligi  quòd  mulier  plus  peccavit,  in  quà  majoris  tumoris 
prsesumptio  fuit,  qme  etiam  in  se,  et  in  proximum,  et  in  Deum  pec¬ 
cavit;  vir  autem  tantum  in  se,  et  in  Deum.  Inde  etiam  colligitur  quòd 
mulier  plus  peccaverit,  quia  graviús  punita  est;  cui  dictum  fuit:  In 
dolore  paries  filios  (Gèn.  III,  etc.) 

(Sententiarum  libri  qüatuor:  lib.  II,  distinc.  XX,  n.  5,  col.  188). 
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d  i  qui  a  tots  dos.  De  primer  nota,  Clascal*,  que,  com  he  fet  fins 
ai*e,  ab  cites  podria  anar  provant-te  que  tot  lo  que  en  aquells 
dos  articles  ensenya  Sant  Thomàs,  se  troba  també  en  les  Sen¬ 
tencies  d’En  Pere  Lombardo:  no  bo  faig,  perque  de  res  bo  ne¬ 
cessito:  me  basta  are  fer  veure  com  allí  no  hi  ha  les  coinci¬ 
dències  que  tu  afirmes  sens  provar. 

Dibent  lo  que  tu  dius,  y  conexent-te  jo  com  te  conech  bé 
prou,  no  vull  ni  puch  suposar  que  t’adonasses  de  la  no  coinci¬ 
dència  y,  no  obstant,  volguesses  escriure  lo  que  posares  en  lo 
teu  treball;  y  com  per  altra  part  no-t  judico  curt  de  vista  per 
a  no  adonarten  d’aquestes  coses,  permetme  creureho  fill  de 
la  excessiva  cor-agTor  que  en  aquesta  ocasió  m  has  mostrat 
y  de  les  presses  que  tindries  en  la  composició  de  la  teua  cat.i- 
linaria.  &Còm  no  veure,  estimat  amich,  que  en  aquells  lloclis, 
citats  més  endavant,  no  coincidexen  gens  ni  mica  lo  pensador 
de  casay  lo  filoso|di  italià,  puix  no  parlen  d’una  metexa  cosa? 
L'article  primer  de  la  qüest.  105,  2.a  2,ac  de  la-  Summa ,  no  diu 
altra  cosa  sino  que  disposant  Deu ,  com  realment  ho  fa,  totes 
les  coses  ah  gran  suavitat,  açò  es,  que.  sa  providencia  dona  a 
cada  cosa  lo  que  li  convé  segons  sa  naturalesa,  convenia  que  la 
naturalesa  humana  fos  ajudada,  y  fos  impedida  igualment  per 
altres  criatures  en  lo  cumpliment  dels  seus  devers,  jatsia  que 
axò  pertang  a  la  condició  de  la  metexa  humana  naturalesa; 
per  altres  criatures,  diu  solament,  sens  ficarse  per  a  res  en  si 
aquestes  havien  d’ésser  superiors  o  inferiors  al  home,  y  vicia¬ 
des  o  no  viciades,  com  tu  lleugerament  afirmes.  Per  lo  tant, 
continua  l’Angèliçh,  era  convenient  que  Deu  permetés  que  l  ho¬ 
me  en  Testat  d’ignócencia  fos  ajudat  per  los  àngels  bons  y  temp¬ 
tat  per  los  mals ,  puix  cap  altra  criatura  exterior  lo  podia  da¬ 
nyar,  degut  a  un  especial  benefici  de  la  gracia.  Para  esment 
aquí  també,  que  no  diu  que  fos  ni  convenient  que  la  criatura 
temptadora  hagués  d’ésser  superior  v  viciada,  sino  que,  con- 
venint  que  Thome  fos  ajudat  y  temptat  per  altres  criatures, 
aquestes  tingueren  d'ésser  los  àngels,  jatsia  que  no  podien  es- 
ser  altres,  no  per  cap  altra  rabó,  sino  degut  a  un  especial 
benefici  de  la  gracia  (ex  speciali  enim  beneficio  gratice).  Y  axò 
és  tot,  y  no  hi  hà  res  més  en  l’article  dit. 


Are  bé,  i  què  diu  l’article  240  del  Llibre  de  Ics  Criatures ? 
Que  l’home,  plè  de  tants  beneficis  de  Deu  com  estava  en  l’es¬ 
tat  d’ignocencia,  may  hauria  trepitjat  los  manaments  del  cel, 
si  algü  no  li  hagués  ensenyat;  que  tant  aymador  de  Deu  com 
era,  nfay  hauria  pogut  apendre  açò  i  si  lo  temptador  no  li  ha¬ 
gués  promès  uns  béns  majors  als  que  aleshores  tenia;  que, 
\ 

per  lo  tant,  una  instigació  ímproba  e  importuna,  y  una  pro¬ 
mesa  cle  coses  molt  més  grans,  lo  impel·liren  al  pecat;  que  la 
criatura  inferior  al  home  no  podia  ésser  la  instigadora,  per- 
que  aquesta  careix  de  ralió  y,  per  lo  tant,  d’engany;  que  tam- 
pocli  podia  ésser  la  metexa  naturalesa  del  home,  ja  que  no 
fou  inclinada  a  açò;  que  de  consegüent  havia  d’ésser  algun 
ser  maligne,  sabi  y  poderós  per  a  obrar  lo  mal,  y  envejós  de 
la  prosperitat  del  home,  y  adversari  del  Criador;  que  de  con¬ 
següent  per  necessitat  havem  de  dir  que  lo  temptador  fou 
d’una  naturalesa  espiritual,  algun  àngel  mal,  caygut,  corrom¬ 
put;  que  d’aquí  se  segueix  també  que  la  corrupció  de  primer 
va  estar  en  la  naturalesa  merament  espiritual  o  angèlica  que 
en  la  humana.  Cert  que  és  veritat  y  segueix — acaba  dihent 
En  Ramon  Sibiude — puix  si  primer  l’àngel  no  hagués  caygut, 
may  la  naturalesa  humana  a  les  seues  instigacions  hauria 
trepitjat  los  manaments  de  Deu. 

é,Veus  com  no  tracten  d’una  metexa  cosa?  (1). 

(1)  Perque  no-t  pugues  creure  que  aquest  resúm  que  faig  del  tí¬ 
tol  240  és  inexacte  o  incomplert,  sàpigues  que  és  una  traducció  boy  li 
teral  de  lo  que  porta  sobre  allò  la  Viola  anima,  d’En  Pere  Dorlant, 
liermosíssim  compendi  del  Llibre  de  les  Criatures ,  y  que  trobaràs  a 
continuació:  aprés  també  posaré  la  traducció  literal  del  títol  d’En  Si¬ 
biude,  a  fí  de  que  veges  que  lo  filosopli  bordolès  no  s’equivocà  al  com¬ 
pendiar  al  nostre  pensador. 

De  la  Viola  anima: 

Quo(i  liomo  numquam  Dei  precepta  fregisset  nisi  fuisset  ab  alio 
instigatus. 

Capitulum  LI 
Raymundus 

Revera,  mi  Dominice,  numquam  homo  tantis  beneficiis  honoratus 
Dei  inandata  fregisset,  nisi  per  alium  quemlibet  fuisset  instructus. 
Rursum  numquam  potuisset  liomo  Dei  amator  instrui  ad  mandata 
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Aiièm  are  a  veure  l’article  segon  d’aquella  metexa  Qüestió 
de  la  Summa  Theologica ,  y  comparèmlo  ab  lo  títol  241  del 
llibre  de  les  Criatures .  ^De  què  parla  y  què  diu  Sant  Thomàs? 
A  veure  si  va  ésser  convenient  lo  modo  y  l’orde  d’aquella  pri¬ 
mera  temptació. 

Y  diu  en  lo  respondeo  dicendum  qicòd  que  l’iiome  està  com¬ 
post  d’una  doble  naturalesa,  intelectiva,  açò  és,  y  sensitiva. 
Lo  diable— continua — lo  va  temptar  en  conseqüència  de  dues 
maneres:  l’una,  per  part  de  l’enteniment  en  quant  li  prometé 
la  semblança  ab  la  Divinitat  per  medi  de  l’adquisició  de  la 

frangenda,  nisi  instigator  majus  aliquod  promisisset  bouum  quam 
quod  homo  tunc  possidebat.  Improba  igitur  atque  importuna  instiga- 
tio  et  magnarum  rerum  promissio  hominem  impulit  ad  ruinam. 

Dominicus 

Sed  quis  fuit,  obsecro,  ille  falsarius  qui  dolis  hominem  fefellit  et 
impulit?  _ 

Raymundus 

Quicquid  homine  inferius  est  (eo  quod  industrià  caret)  hominem 
decipere  non  potuit.  Sed  nec  ipsa  hominis  natura  in  id  inclinata  fuit. 
Erg-o  sequitur  quòd  malignus  aliquis  sciens  et  potens  operari  malum 
et  hominis  invidens  prosperitati  et  adversarius  creatori  hominem  ins- 
tigaverit  in  istam  presumptionis  audaciam. 

Dominicus 

Oportet  ergo  necessariò  dicere  quod  iste  qui  impulit  vel  persuasit 
humini  naturse  fuerit  spiritualis,  angelus  aliquis  malus,  corruptus, 
erraticus,  et  prolapsus.  Atque  inde  sequitur  quod  in  natura  merè  spi- 
rituali  facta  erat  corruptio  autequam  fleret  in  n aturà  humanà. 

Raymundus 

Vere  sequitur.  Nisi  enim  priüs  angelus  eorruisset,  numquam  hu¬ 
mana  natura  eo  instigante  Dei  mandat  fregisset. 

(Viola  anima  per  moduin  dïalogi  inter  Raymundum  Sebundium 
artium  medicinae,  etc. — Yenditur  Mediolani  apud  Joannem  Jacobum 
et  fratres  de  Lignano  ad  signurn  Angeli,  1517). 

(Del  Llibre  de  les  Criatures. — Titulus  240.) 

És  molt  digne  d’ésser  admirat  com  va  poder  ésser  que  l’home,  tan 
perfet  com  era  en  aquell  primer  estat,  y  complert  en  tota  perfecció  y 
en  tot  conexement  a  ell  necessari,  y  tant  com  amava  a  Deu,  qui  l’ha¬ 
via  posat  en  una  dignitat  superior  a  totes  les  demés  criatures,  al  úl¬ 
tim  vingués  a  ofendre  a  aquest  meteix  Deuy  obràs  contra  la  voluntat 
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ciència,  que  Himne  pei*  naturalesa  ja  desitja;  l’altre,  per  part 
dels  sentits;  y  axí  va  usar  de  coses  sensibles  que  tenen  una 
gran  afinitat  ab  l’liome,  ja  temptantlo  en  la  metexa  especie, 
axò  és,  al  home  per  medi  de  la  dona,  ja  fentho  ex  genere pro- 
pinquo,  oferintli  per  a  menjar  la  poma  del  arbre  prohibit.  Y 
aquí  acaba. 

No  hi  hà  res  més  lluny  d’açò  que  lo  que  diu  En  Ramon 
Sibiude  en  aquell  títol  de  la  seua  obra. 

Anem  a  mostrar  per  la  rahó  que  la  cayguda,  la  perdició  y 
la  corrupció  de  primer  varen  estar  en  una  naturalesa  espiri- 

d’Ell,  veyent  com  realment  ho  veyèm  per  experiencia  que  fins  en  l’es¬ 
tat  de  naturalesa  Cayguda  ramich  no  vol  ofendre  al  amich  y  qui  reb 
beneficis  d’altre  l’estima,  y  fins  moltes  vegades  mor  per  a  qui  los  hi 
ha  fets.  De  consegüent,  molt  més  havia  de  passar  açò  en  aquell  pri¬ 
mer  estat,  essent,  com  havèm  dit,  l’home  tot  bò  aleshores.  Sembla, 
per  lo  tant,  que  l’home  no  va  ofendre  a  Deu  sino  mogut  e  instigat  per 
un  altre  qualsevulla,  no  per  ell  meteix. 

Tampocli  l’home  podia  trepitjar  los  manaments  de  Deu  si  no  li  ha- 
guesren  promès  uns  béns  majors  dels  que  tenia,  puix  d’altra  manera 
no-s  veu  com  podia  fer  res  contra  al  seu  Criador.  Axí,  donchs,  dues 
coses  hi  hagueren  allí,  açò  és,  una  instigació  y  una  gran  promesa 
d’uns  béns  majors.  Axò  també  ho  veyèm  considerant  que  la  primera 
en  pecar  contra  Deu  fou  la  dona,  y  més  pecà  la  dona  que  l’home,  puix 
fou  castigada  doblement.  Mes  si  la  dona  y  l’home  haguessen  pecat 
moguts  d’ells  metexos,  sembla  que  ho  haurien  fet  per  supèrbia  dels 
béns  "que  ells  tenien  sobre  los  altres  animals,  y  per  llur  domini  y  dig¬ 
nitat  sobre  d’ells;  però  aleshores  de  primer  hauria  pecat  l’home  que 
la  dona,  perque  tenia  una  dignitat  major;  y  com  succehí  al  revés, 
està  clar  que  pecaren  instigats  per  una  altra  criatura. 

iPerò  quina  fou  la  cosa  que  pogué  induhirlos  a  obrar  contra  Deu? 
No  pogué  ésser  cap  cosa  inferior  al  home,  perque  aquestes  no  tenen 
entenirpent,  ni  tampoch  fou  la  pròpia  naturalesa  del  home,  ja  que  no 
estava  inclinada  a  axò,  puix  era  del  tot  bona;  de  consegüent,  per  for¬ 
ça  havia  d’ésser  alguna  criatura  maligne,  ab  enteniment  y  voluntat, 
ab  desitg  de  danyar  al  home  y  tenint  enveja  dels  béns  que  aquest  ad¬ 
quiriria  no  pecant.  Con  vingué,  per  lo  tant,  que  la  criatura  temptadora 
fos  d’una  naturalesa  espiritual  e  intelectual. 

Dit  axò,  veyèm  desseguida  que  ja  existia,  donchs,  aleshores  algun 
esperit  o  àngel,  y  que  era  mal  y  corromput.  Ultima  conseqüència:  la 
corrupció  de  primer  va  estar  en  la  naturalesa  purament  espiritual  o 
angèlica  que  en  la  humana. 
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tudl  simple  que  en  la  naturalesa  mixta,  o  sia ,  la  humana. 
Aquest  és  lo  rètol  del  títol  241  de  la  Teologia  Natural.  ^Per 
ventura  tracta  d’axò  l’article  aquell  de  Sant  Thomàs  d’Aquí? 
Però  veyèmho  més  clar  encare,  si  possible  és,  llegint  tot  lo 
que  diu  lo  teòlech  català. 

Encare  que  per  lo  procés  fet  en  lo  títol  anterior  ja  s’hage 
vist  probablement  que  la  malicia  de  primer  va  estar  en  la  na- 
**  turalesa  angèlica  que  en  la  humana,  puix  aquesta  mancà  a 
instigació  d’aquella,  podèm  mostrarho  are  d’una  altra  manera, 
o  sia,  comparant  les  dues  naturaleses  entre  sí,  y  argumentant 
per  les  condicions  d’elles  metexes.  Més  endavant  tenim  ja  dit 
que  són  tres  les  naturaleses  creades  que  componen  lo  món:  la 
naturalesa  solament  corporal,  que  no  gaudeix  de  l'immortali- 
tat;  la  naturalesa  corporal  y  espiritual  ensemps,  o  sia,  la  hu¬ 
mana;  y  la  únicament  espiritual,  o  sia,  l’angèlica.  De  la  me- 
texa  manera  que  per  aquestes  dues  naturaleses  que  veyèm, 
vàrem  provar  lexistencia  d’una  tercera,  que  no  veyèm,  o  sia, 
de  la  tan  sols  espiritual;  are  igualment,  en  cert  modo,  de  la 
corrupció  y  cayguda  de  la  naturalesa  mitja,  de  la  corporal  y 
espiritual  ensemps,  podèm  sospitar  la  cayguda  de  la  mera¬ 
ment  espiritual. 

Nosaltres  veyèm  que  la  naturalesa  ínfima,  la  que  solament 
és  corporal,  és  bona,  y  no  està  corrompuda,  ni  mudada  del 
seu  estat  primitiu;  y  que  la  nostra,  la  que  és  espiritual  v  cor¬ 
poral  ensemps,  és  tota  mala  y  viciada;  y  com  que  la  suprema 
no-ns  és  visible,  ni  sabèm  que  estiga  viciada  com  la  nostra, 
al  veure  que  axò  nos  ha  vingut  perque  teniem  lo  franch  albir, 
naturalment  preguntam  si  l’Angel  també  sofrí  una  cayguda, 
ja  que  ell  també  gaudeix  de  pròpia  voluntat,  y  si  la  sofrí 
abans  o  après  de  nosaltres. 

A  causa  del  franch  voler,  l’home  tingué  necessàriament 
dos  estats:  l’estat  de  merèxer  y  l’estat  de  glorificació;  y  lo 
meteix  hagué  de  passar  en  la  naturalesa  angèlica,  perque  ho 
exigeix  lo  franch  voler  creat.  Axí  és  que  al  Angel  li  fou  con¬ 
cedit  tot  lo  que  necessari  li  era  en  aquell  estat  de  mèrit;  però 
no  fou  creat  en  son  estat  cúmplert  y  últim,  puix  axò  ho  devia 
merèxer  per  ell  meteix,  ni  més  ni  menys  que  l’home.  Y  com 
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que  aquest  va  caure  y  no  arribà  al  segon  estat,  ahon  devia, 
per  lo  bon  ús  del  franch  voler,  sino  que  fins  lo  perdé,  de  la 
naturalesa  angèlica  podem  dir  també  que  podia  dexar  d’a¬ 
rribar  hi,  jatsia  que  abdues  naturaleses  gaudien  del  franch 
voler. 

Are  liavém  de  preguntar  si  realment  fou  axí,'y  lo  per  què, 
puix  de  la  possibilitat  no-n  tenim  cap  dupte. 

Axó  no  ho  podèm  provar  sino  per  la  corrupció  y  cayguda 
de  la  naturalesa  humana,  la  qual  nos  és  visible,  y  veyém  que 
de  fet  se  troba  viciada.  Probablement  podem  argumentar  que, 
haventhi  corrupció  en  la  naturalesa  humana,  que  és  la  del 
mig  o  segona,  també  n’hi  hà  en  la  primera  o  suprema;  y  que 
la  cayguda  d’aquesta  originà  la  cayguda  de  l’altra:  y  que  a 
no  ésser  viciada  l’Angèlica,  may  ho  hauria  estat  la  Humana, 
encare  que  a  abdues  los  hi  provingués  de  la  llibertat.  Argu- 
mentèm  axí,  donchs.  És  cert  que  lo  primer  mal  fou  un  mal 
espiritual,  voluntari,  intelectual:  de  consegüent,  lo  mal  cor¬ 
poral  no  pogué  pas  ésser  lo  primer.  Are  bé:  en  la  naturalesa 
humana  los  hi  veyèrn  abdos  ensemps,  l’espi ritual  y  lo  cor¬ 
poral,  y  lo  primer  fou  la  causa  del  segon;  per  lo  tant,  al  veu- 
rels  junts,  ben  aplegats,  en  una  criatura,  sembla  que  de  pri¬ 
mer  existiria  sol  lo  mal  purament  espiritual,  açò  és,  que  la 
primera  d’estar  viciada  fou  una  naturalesa  espiritual  pura, 
perque  si  lo  mal  està  en  les’ coses  bones,  les  corporals,  sembla 
estarà  també  en  les  males,  que  són  les  espirituals,  que  d’a¬ 
questes  lo  mal  va  a  aquelles.  Al  veure  lo  mal  en  una  natura¬ 
lesa  havèm  de  dir  que  hi  té  algun  orde,  y  no  necessari,  sino 
voluntari,  puix  en  los  mals  voluntaris  no  pot  haverhi  cap  ne¬ 
cessitat;  emperò,  los  mals  involuntaris  o  corporals  tenen  un 
orde  necessari  entre  sí;  de  consegüent,  los.  mals  voluntaris 
exigexen  los  involuntaris,  y  l’existencia  del  ún,  per  exemple 
del  corporal,  suposa  l’existencia  del  altre. 

Un  altre  argument.  La  humana  naturalesa  fon  mudable 
en  rahó  del. franch  voler,  no  en  rahó  del  còs  que  tenia,  puix 
aquest  per  sí  meteix  no-s  podia  mudar  en  son  contrari  per  ca- 
rèxer  d’aquell  franch  voler;  per  lo  tan't,  sembla  que  allà  bon 
lo  franch  voler  és  més  mudable,  és  més  pur;  allà  hon  està 
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més  en  possessió  de  ses  accions  y  de  sa  naturalesa,  hi  ha  una 
possibilitat  major  de  que  se-n  vaja  per  les  seues.  .  _  • 

Are  bé:  *,no  és  veritat  que  lo  franch  voler  tindria  la  possibi¬ 
litat  aquesta  més  en  la  naturalesa  purament  espiritual  que  no 
pas  en  la  mixta,  puix  aquesta  s’acosta  totalment  a  la  que  és 
sols  corporal,  a  la  no  mudable?  Si  veyèm  lo  mal  en  la  natu¬ 
ralesa  menys  mudable,  havèm  de  concloure  que-s  troba  també 
en  la  més  mudable;  y  aximeteix,  de  consegüent,  que  de  pri¬ 
mer  va  estar  en  la  naturalesa  espiritual  pura  o  angèlica,  o  sia 
la  més  mudable,  que  no  pas  en  la  mixta  o  humana,  per  ésser 
aquesta  la  menys  mudable. 

Essent  axí,  donclis,  essent  .l’àngel  lo  primer  qui-s  vicia,  y 
no  per  necessitat,  sino  voluntàriament,  puix  lo  franch  voler 
iio-s  corromp  may  sino  per  sa  plana  voluntat,  y  podent,  com 
realment  podia,  induhir  a  altres  a  viciarse  també,  no  podèm 
menys  de  dir  sino  que  l’àngel  temptà  al  home,  y  axò  pei  en¬ 
veja  y  per  malicia. 

Un  altre  argument.  La  naturalesa  humana  esta  al  mig  de 
la  naturalesa  purament  corporal  y  de  la  purament  espiritual, 
y  d’aquestes  tres  soles  consta  l'Univers,  com  d  ún  sol;  però 
com  ella  al  ésser  posada  entre  mig  d’aquestes  dues  va  ésser 
creada  bona,  sembla  que  al  viciarse  ho  teu,  o  per  instigació 
de  l’una  o  per  instigació  de  l’altra;  mes,  si.observam  que  de 
cap  manera  va  poguer  instigaria  la  naturalesa  corporal  pura, 
puix  aquesta  sempre  ha  estat  bona,  no-ns  queda  altie  íemey 
sino  dir  que  la  temptadora  tou  1  altra,  la  purament  espiíitual 
o  angèlica;  Sembla,  en  conseqüència,  que  la  primera  cayguda 
la  tingué  l'àngel,  y  que  aquest  va  fer  caure  al  home. 

Un  altre  argument.  Si  agafam  un  cós  sa,  o  tot  lo  regne  del 
Univers,  veurèm  que  no-s  produheix  una  corrupció  en  lo  mem¬ 
bre  menys  principal,  si  primerament  no  la  té  lo  més  principal 
de  tots.  <^Y  no  són  tres  los  membres  de  tot  1  Univers,  o  sia,  les 
tres  naturaleses  dites?  Essent,  douchs,  la  naturalesa  espiritual 
pura  lo  membre  principal,  segueix  que  si  aquest  po  esta  co¬ 
rromput,  la  corrupció  no  pot  nàxer  en  los  altres;  mes,  com 
la  veyèm  en  ün  dels  membres  menys  principals,  navèm  de 
suposaria  també  en  lo  més  principal,  y  que  allí  hi  va  nàxer 
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abans  que  en  tot  altre  llocli.  Y  axí,  per  aquestes  rahons,  po¬ 
dem  afermar  que  probablement  la  primera  corrupció  va  estar 
en  la  naturalesa  angèlica  y  no  en  la  humana,  y  que  començà 
allí,  y  que  ella  fon,  y  no  la  nostra,  la  que  primer  se  declarà 
enemiga  de  Deu  y  contra  Deu.  Dues  són,  per  lo  tant,  les  rnitu- 
ra leses  del  món  caygudes_  y  corrompudes.  Emperò  no  és  ne¬ 
cessari  que  si  caygué  la  naturalesa  angèlica,  cayguessen  tots 
los  àngels,  com  succeheix  en  la  naturalesa  humana,  perque 
1  un  angel  no  descendeix  d’un  altre,  puix  cada  ún  fou  creat 
tot  sol,  encare  que  tots  ho  fossen  alhora,  Ab  axó,  donchs,  te¬ 
nim  sabut  l’orig'en  del  mal  en  la  naturalesa  del  home;  però 
no  lo  de  la  naturalesa  angèlica. 

Fins  aquí  són  paraules  d’En  Ramon  Sibiude,  per  hon  po¬ 
dràs  veure  clar  com  l’article  segon  de  la  qiiest.  165,  sccundci 
secundes,  de  la  Summa  Theologica ,  y  lo  títol  241  del  Llibre  de 
les  Criatures,  parlen  de  dues  coses  ben  diferents;  v  les  ob- 
geccions  que  presenta  y  resolt  en  cada  article  lo  Dr.  Angè- 
licli,  ja  sabs  tu  bé  prou  que  sempre  són  relatives  a  lo  que  ell 
ensenya  en  lo  respondeo  dicendum  quòd ,  y  per  lo  tant,  no 
haventhi  coincidències  en  aquest,  tampoch  se-n  troben  en 
aquelles. 

Creume,  pensant  ab  açò  me  vingué  a  la  memòria  lo  que 
passà  entre  carlins  y  nocedalins  ab  motiu  de  la  cèlebre  Mani- 
festaciun  de  Burgos ,  obra  del  Sr.  D.  Ramon  Nocedal.  Los  an- 
ticlis  correligionaris  atacaven  a  aquest  bon  senyor  per  la  seua 
obra,  y  ell  va  respondre  que  li  jugaven  una  mala  partida,  ja 
que  fent  lo  que  los  protestants  ab  la  Biblia,  ells  li  treyan  d’a¬ 
quell  escrit  les  notes  hon  hi  radicava  tota  la  força  de  les  pro¬ 
ves;  y  un  g-allego,  En  Franco  Leal  me  sembla,  ab  la  paciència 
de  Job,  s’entretingué  a  evacuar  les  cites  d’aquella  Manifesta¬ 
ció ,  trobant  que  moltíssimes,  sino  totes,  tenien  tanta  relació 
ab  lo  que  lo  Quefe  integrista  volia  provar  per  elles  com  un  ou 
ab  una  castanya. 

Ab  aquella  meteixa  fí  tant  pocli  caritativa  ab  que  cercares 
afanyés  algunes  coincidències  entre  En  Sibiude  y  Sant  Tho- 
mas,  are  dius  que  has  trobat  també  que  alguna  vegada  no 
coincidexen,  limitant-te,  per  a  no  ferte  cansat,  a  presentarne 
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una  mostra;  y  aquesta  l’has  escollida  en  l’opinió  que  senten 
los  dos  teòlechs  sobre  de  què  fou  lo  primer  pecat  dels  nos¬ 
tres  primers  pares,  si  de  supèrbia  o  de  desobediencia:  lo  pri¬ 
mer  ho  diu  lo  Dr.  Angèlicli  y  lo  altre  ho  ensenya  lo  teòlech 
de  casa  nostra. 

Donclis  bé,  jo  are,  després  d’hayerte  provat  Contra  la  teua 
pretensió  de  ferne  d’En  Ramon  Sibiude  un  pobre  escolanet 
del  cèlebre  pensador  de  Italia,  que  pròpiament  no  coincideix 
ab  aquest  lo  nostre  filosopli,  sino  ab  la  teologia  patrística, 
vaig  a  manifestarte  igualment  que  fins  en  axò  se  veu  que  En 
Sibiude  no-s  preocupava  pas  gens  de  coincidir  o  no  coincidir 
ab  l'Angèlich,  puix,  tret  dels  seus  punts  originals,  li  bastava 
ésser  fill  de  la  tradició  patrística,  ja  que  també  en  la  qüestió 
de  saber  de  què  fou  aquell  primer  pecat',  En  Sibiude  segueix 
aquella  tradició  y  no  al  autor  de  la  Summa  Theologica. 

En  la  qüestió  de  si  lo  primer  pecat  fou  de  supèrbia  o  de 
desobediencia,  quasi  tots  los  teòlechs  han  près  peu  de  lo  que 
diu  relatiu  a  açò  l’immortal  Sant  Agustí,  qui  sembla  afavorir 
l’opinió  de  que  fou  de  supèrbia,  seguida  après  sens  embuts  y 
clar  y  net  per  Sant  Thoinas  d  Aquí;  no  obstant,  la  teologia 
patrística.  interpretant  a  aquell  Sant  Pare  un  xicli  distint  de 
lo  que  ho  fà  lo  Dr.  Angèlich,  bo-y  tota  s’ha  decantat  a  ense¬ 
nyar  que  fou  de  desobediencia  y  no  de  supèrbia. 

Obrim,  sino,  ja  la  primera  colecció  que-s  feu  de  Sentencies 
dels  Sants  Pares  sobres  coses  teològiques,  la  del  cèlebre  Tajon, 
bisbe  de  Oaragoça,  y  allí  trobaràs  confirmada  la  veritat  que-t 
dich.  Y  para  esment  de  que  los  cincli  llibres  de  Sentencies 
d’aquell  prelat  çaragoçà  ho  són,  més  que  dels  altres,  dels 
Sants  Pares  Gregori  lo  Gran  y  Sant  Agustí,  als  qui  precisa¬ 
ment  los  defensors  de  l’opinió  de  Sant  Thomàs  volen  portar  a 
la  llur  banda;  poques  són,  emperò,  les  que  trau  del  bisbe  d’Hi- 
pona  en  comparació  de  les  moltíssimes  que  aprofita  d’aquell 
Sant  Pontífice,  diguen  lo  que  vulgueu  los  Clergues  de  la  Con¬ 
gregació  de  Somascha  (1).  D’aquesta  colecció  vull  fer  ús,  y 
no  de  cap  altra  de  les  varies  que  a  mà  tinch,  perque  ella  va 


(1)  Esyaïia  Sagrada,  tom.  XXXI,  p.  156. 
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ésser  la  primera,  a  imitació  de  la  qual  nasqueren  totes  les  al¬ 
tres,  fins  la  d’En  Pere  Lombardo,  que  aprés  en  corroboració 
de  la  rneua  tèsis  també  examinarèm,  y  la  que  gosà  de  més 
anomenada  y  la  que  nodrí  més  inteligencies  des  del  sigle  vn, 
en  què  fou  escrita,  al  xn,  en  què  sortí  la  del  Magister  Senten - 
tiarum  (1). 

Ja  en  lo  primer  llibre  d’aquestes  Sentencies ,  al  parlar  de 
les  condicions  en  que  estava  lo  primer  home  en  lo  Paradís, 
l’insigne  Tajon  indica  que  lo  pecat  de  que  parlèm  fou  una 
desobediencia.  Lo  primer  home  fou  creat  de  tal  manera — diu— 
que  passant  lo  temps,  ell  no  passaria  pas  ab  aquest,  roman- 
dria  sempre  en  un  meteix  estat  y  no  arribaria  al  terme  de  la 
vida,  per  haverse,  com  are,  apilat  uns  dies  sobre  d’altres. 
Abans  de  la  culpa,  l’home  estava  fixo;  lo  temps,  si,  passava: 
vingué  aquesta,  y  l’home  començà  aleshores  a  passar  ab  lo 
temps.  Y  açò,  àper  què?  Quia  cibum  comedit  vetitum ,  perque 
menjà  del  arbre  prohibit  (no  parla  de  cap  mena  d’ensoperbi- 
ment,  y  fer  un  acte  vedat,  com  realment  lio  era  aquell,  se-n 
diu  una  desobediencia).  Y  ofès  lo  Creador — continua  —  co¬ 
mençaren  los  dos  a  passar,  a  rodar  junts,  plegats,  lo  temps  y 
l’home.  Per  axó,  y  no  per  res  més,  fou  Adam  posat  en  lo  Pa¬ 
radís,  per  anarsen  de  dret  cap  a  la  Patria  celestial  dels  Àn¬ 
gels,  sens  morir  la  carn,  si  lligantse  ab  los  lligams  del  amor 
no-s  separava  de  T obediència  de  son  Deu  y  Pare  (2). 


(1)  Hmc  de  rebus  theolog'icis  Sententiarum  collectio  facta  est  ex 
Patribus  prima  milii  videtur,  ad  eujus  ferè  exemplum  Petrus  Lom- 
bardus,  aliique  alias  condiderunt. 

( Mahillon :  Analecta). 

ídem  opus  dicitur  Taji  Sententiarum  volumen  in  Chronico  Fonta- 
nellensi  apud  Dacherium,  tom.  II,  p.  280.  Adeoque  Tajo  primus  fuit, 
qui  sententias  colleg-it,  et  Petro  Lombardo  in  hoc  ipso  laboris  g-enere 
prseluxit. 

(Fabricius:  Bibliotheca,  vol.  VI,  p.  217). 

Lo  meteix  diu  lo  P.  Florez  en  lo  volum  29,  p.  137,  de  la  Espana  Sa¬ 
grada. 

(2)  De  conditione primi  hominis. — Primus  liomo  ita  conditus  fuit, 
ut  manente  illo  decederent  tempora,  nec  cum  temporibus  ipse  transi- 
ret.  Stabat  enim  momentis  decurrentibus:  quia  neqaaquam  ad  vitse 
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En  lo  capítol  següent,  lo  XXIII,  al  parlar  dels  arbres  del 
Paradís,  y  del  de  la  ciència  del  bé  y  del  mal,  y  del  pecat  del 
primer  home,  no  més  fa  que  parlar  del  mèrit  de  V obediencm , 
de  la  subgecció  del  hom  al  seu  Autor ,  de  la  prohibició  de  men¬ 
jar  d’aquell  arbre,  del  home  obedient,  les  quals  paraules  y 
maneras  d’enralionar  indican  bé  prou  la  meus  verdadera  d’En 
Tajon.  de  consistir  aquell  pecat  en  una  desobediencia,  y  fins 
al  dir  que  en  lo  Paradís  no  lii  havia  pas  cap  mal  aibie,  ni  lo 
de  la  ciència  del  bé  y  del  mal,  del  qual  lo  primer  home  no-n 
podia  menjar  per  manament  exprés  de  Deu,  sino  que  era  tan 
bò  com  los  altres,  però  que  li  fou  prohibit  tastarne  a  fí  de  que 
per  lo  mèrit  de  V obediència  pogués  atènyer  les  seues  fins,  nos 
fa  sospitar  molt  que  lo  sabi  prelat  arag'onès  per  a  res  se  íe- 
cordava  al  escriure  allò  dels  pecats  d’ensoperbiment  y  ergull. 

En  lo  Paradís— diu  ell— de  cap  manera  hi  havia  fruytes 
males  que  Deu  vedàs  al  home  per  a  que  no  morís.  Sino  que, 
millor  dit,  va  ésser ‘convenient  que  fins  li  fos  prohibit  lo  bò,  a 
fí  de  que  per  lo  mèrit  de  V obediència  ateuyés  lo  que  promès 
li  havia  Deu;  de  modo  que,  en  tant  fos  més  virtuós  lo  que  fes, 
en  quant  més  súbdit  se  mostràs  del  seu  Autor,  apartantse  fins 
de  lo  bò,  per  la  senzilla  y  única  rahó  de  que  prohibit  li  esta¬ 
va.  Mengeu — v a  dirlos  Deu — de  qualsevol  arbre  del  Paradís, 
però  al  arbre  de  la  ciència  del  bé  y  del  mal  no  hi  toqueu  pas. 
Mes  qui  prohibeix  a  algú  fins  alguna  cosa  bona  és  necessaii 
que  n’hi  concedesca  moltes  d’altres,  no  sia  que  dejunant  de 
totes  les  bones  vinga  a  morir  l'home  obedient.  Y  axí  lio  va  fer 

terminum  per  dierum  incrementa  tendebat.  Primus  liomo  ante  cul- 
pam  statum  liabere  flxum  potuit:  quia  tempora  eo  stante  transibant. 
Stabat  tan  to  robustius,  quanto  seniper  stanti  arctius  inhserebat;  sed 
postquam  deliquit,  in  quodam  se  quasi  lubrico  temporalitatis  posuit. 
Et  quia  cibum  comedit  vetitum,  status  sui  protinus  invenit  defectum. 
Et  mox  otfenso  creatore  coepit  ire  cum  tempore.  Ad  hoc  in  paradiso 
homo  conditus  fuerat,  ut  si  se  ad  conditoris  sui  obedientiam  vinculis  cha- 
ritatis  adstringeret ,  ad  ccelestem  Angelorum  patriam  quandoque  sine  mor - 
te  carnis  transiret. 

(Tajonis  csesaraugustani  episcopi  Sententiarum  Libri  V. —  Nunc 
primum  in  lucem  editi,  ex  Codice  G-othico  Monasterii  S.  iEmiliani  de 
la  Cogolla.— Llibre  I,  cap.  XXII). 
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Deu:  tots  los  conceclí  per  a  menjar,  d  un  sol  ho  vedà;  puix  lo 
Criador,  no  volent  que  perís  sa  criatura,  li  feu  gracia.  de  tots 
per  que  d’aquesta  manera  ab  més  facilitat , s’abstingués  dun 
tan  solament  (1). 

En  lo  capítol  XI V,  com  si  no-n  tingués  prou,  torna  encare 
a  parlar  de  1  obediència,  dihent  que  si  are  nosaltres  a  vegades 
no  pecam,  sino  que  resistim  gloriosament  les  embestides  del 
àngel  mal,  és  per  que-ns  recordam  del  pecat  dels  primers  pa¬ 
res,  perque  ab  T experiencia  d'ells  hem  vist  lo  molt  que-ns 
convé  Téssser  obedients  als  manaments  de  Deu.  ÇL  de  quina 
altra  manera  s’expressarien,  al  manifestar  aquesta  idea,  tots 
los  qui  net  y  clar,  y  sens  la  boyra.  més  lleu,  han  dit  no  ésser 
de  supèrbia,  sino  de  desobediencia,  lo  pecat  d’Adam  y  Eva? 

'  Aquell  vell  enemich,  al  voler  arrencar  del  cor  del  home  lo 
sant  temor  de  Deu,— diu  En  Samuel  Tajon.— què  és  lo  que  li 
diu  sino  lo  que  va  dir  als  primers  pares:  per  què  us  manà  Deu 
que  no  menjasseu  de  tots  los  arbres  del  Paradís f  Però  l’home, 
redimit  are  per  mercè  divina  y  gosant  de  la  justícia  que  perdé 
poch  aprés  d’ésser  creat,  ja-s  presenta  més  fort  contra  les 
enganyoses  persuassions  de  la  mala  serp,  puix  per  experiencia 
ha  sabut  lo  molt  que  ha  d'ésser  obedient  als  preceptes  de 
Deu  (2) 

(1)  De  lignis  paradisi,  et  ligno  scientia  boni  et  mati. — In  paradiso 
nequaquam  mala  arbor  extitit,  quam  Deus  homini,  ne  contingeret, 
interdixit.  Sed  ut  melius  per  obedientice  meritum,  liomo  benè  conditus 
cresceret ,  dignv/m  fuerat,  ut  hunc  etiam  à  bono  prohiberet:  quatenús  tanto 
verius  hoc  quod  ageret  virlus  esset,  qv.anto  et  à  bono  cessans,  auctori  suo 
se  subditum  humilius  exhiberet.  Ex  orani  ligno  paradisi,  inquit  Deus, 
"edite,  de  ligno  autem  scientiae  boni  et  mali  ne  tetigeritis.  Qui  enim 
ab  uno  quolibet  bono  subjectos  vetat,  necesse  est,  ut  multa  concedat, 
ne  obedientis  meus  funditus  intereat,  si  abonis  omnibus  penitus  re¬ 
pulsa  jejunat.  Omnes  paradi  arbores  ad  esum  Domin  us  concessit, 
quum  ab  una  prohibuit;  ut  creaturam  suam,  quam  nolebat  extingui, 
sed  provebi,  tanto  facilius  ab  una  restringeret,  quanto  ad  cunctas  la- 
tius  relaxaret.  (Ibidem,  cap.  XXIII). 

(2)  De prcevaricatione primi  hominis. — Antiquus  hostis,  quum 

à  cordibus  hominum  timorem  divinae  sententiae  amovere  conatur, 
quid  aliud  loquitur,  quam  id  quod  primis  bominibus  dixit:  Cur  prae- 
cepit  vobis  Deus  ut  non  comederetis  de  o.m  ni  ligno  paradisi?Sed  quia 
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Y  no  és  que  aquestes  paraules  y  modos  d’enrahonar  d’En 
Tajon  sobre  lo  pecat  dels  primers  pares  se  puguen  pendre  en 
un  sentit  ample  y  genèricli,  en  lo  sentit  casulà  en  que  dihèm 
que  lo  qui  peca  desobeheix  a  Deu,  encare  que-s  tracti  de  pe¬ 
cats  de  supèrbia  o  de  luxuria;  puix  si  fos  axí,  aquesta  metexa 
poca  precisió  teològica  la  trobaríem  també  quand  parla  d’al¬ 
tres  pecats,  y  majorment  al  parlar  del  pecat  dels  Àngels;  y 
precisament  succeheix  tot  lo  contrari,  jatsia  que  may  al  par¬ 
lar  d’axò  anomena  la  paraula  obediència  o  desobediencia,  sino 
que  sempre  y  sempre  no-s  descuyda  d’indicar  y  de  dir  palesa¬ 
ment  moltíssimes  de  vegades  que,  en  veritat,  tou  de  supèrbia 
lo  pecat  dels  Àngels,  com  també  bo  diuen  ben  clar  Sant 
Thom'as  v  En  Ramon  Sibiude  (1).  Anam  are  a  veure  com  taui- 


divino  munere  redemptus  homo  justitiam  recepit,  quam  dudum  con- 
ditus  amisit;  robustior  se  jam  contra  blandimenta  callida?  persuasio- 
11  is  exercet;  quia  experimento  didicit,  quantum  obediens  esse  debeat  pra- 
cepto.  (Ibidem,  cap.  XXIV). 

(1)  Vet-aquí  sino  aquests  trocets: 

Cap.  XII.— De  conditione  vel  perpétuitate  Angelorum,  seu  ruïna 
superbieiilium. 

Virtutes  angelicm,  quae  in  divino  amore  fix*  perstiterunt,  lapsis 
superbientibus  Angelis,  hoc  in  munere  retributionis  acceperunt,  ut  nu- 
11a  jam  rubigine  subripientis  culpte  mordeantur . 

Angelo  primo  ab  aree  beatitudinis  cadente,  certum  est,  in  ruina 
ejus  etiam  electos  Ang·elos  expavisse.  Ut  quum  istum  ex  illorum  nu¬ 
mero  superbice  lapsus  ejiceret,  illos  ad  robustius  standum  timor  ipse 
solidaret, . 

I-apsus  Satan íe  Angelos  bonos  et  terruit  et  purgavit:  terruit,  ne 
Conditorem  suura  superbè  despicerent:  purgavit  verò,  quia  exeuntibus 
reprobis,  actum  est,  ut  electi  soli  remanerent. 

Cunctorum  opifex  Deus,  qui  scit  ad  bonorum  custodiam  bene  uti 
etiam  mala  actione  reproborum,  lapsum  Angelorum  cadentium  ver- 
tit  in  profectum  manentium,  et  unde  punita  est  culpa  superbientium, 
inde  humilibus  Angelis  inventa  et  solidata  sunt  augmenta  merito- 
rum . 

Electi  Angelorum  spiritus,  dum  alios per  superbiam  cecidisse  cons- 
picerent,  ipsi  tantò  robustius  quanto  humilius  steterunt :  quia  illi 
supernse  regionis  accolse  sua  etiam  detrimenta  profecerunt,  quíe  ad 
seternitatis  statum  ex  parte  suse  destructionis  est  solidius  instructa. 
(Ibidem,  cap.  Xllj. 
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bé  diuen  lo  meteix,  y  encare  més  clarament,  les  Sentencies 
d’En  Pere  Lombardo. 

Axí  com  lo  Llibre  de  les  Sentencies  d’En  Tajon,  més  que  de 
les  dels  altres  Sants  Pares,  ho  és  de  les  del  Papa  Sant  Grego¬ 
ri,  lo  Llibre  d’En  Pere  Lombardo,  més  que  de  les  de  cap  altre, 
ho  és  de  les  Sentencies  de  Sant  Agustí.  Y  no  obstant  aquesta 
prefereucia  per  l’immortal  bisbe  d’Hipona  que-s  veu  en  totes 
y  cada  una  de  les  planes  d’aquella  obra,  En  Pere  Lombardo 
no-s  decideix  del  tot  a  seguir  sa  opinió  de  que  fou  de  supèrbia 
lo  pecat  d’Adam  y  Eva,  siuo  que,  després  de  transcriure  ses 
paraules,  posa  desseguida  les  obgeccions  que  s’han  presentat 
contra  los  qui,  apoyantse  en  aquelles,  han  dit  que  era  un  acte 
superbiós  lo  mancament  dels  primers  hornens  en  lo  Paradís;  y 
no  content  ab  açò,  en  diversos  llochsdelcòs  de  l’obra  ensenya 
palesament  que  fou  un  acte  de  desobediencia,  que  lo  pecat 
original  va  venir,  no  de  la  supèrbia,  sino  de  la  desobediencia. 

En  lo  nombre  2  de  la  Distinció  XXII,  del  llibre  segon, 
porta  aquella  obgecció,  o  sia  contra  los  qui  diuen  que  hi  ha¬ 
gué  un  acte  de  supèrbia,  y  diu:  Si  axí  fos,  no  haurien  pecat 
per  sugestió  d’altre ,  sino  per  propria  supèrbia;  y  la  tradició 
ensenya  que  lo  pecat  dels  Àngels  per  aquesta  rahó  no  fou 
perdonable,  per  que  no  va  ésser  a  instigació  d'altre ,  sino  per 
propria  supèrbia,  y  si  que  ho  va  ésser  lo  d'Adam  y  Eva ,  perque 
un  altre  los  temptà ,  y  axí  no  fou  de  supèrbia  com  aquell. 

L’argument  pot  presentarse  axí:  en  lo  pecat  de  supèrbia  lo 
pecador  se  tempta  a  si  meteix,  no  altre;  però  com  a  Adam  y 
Eva  un  altre  los  tempta,  de  consegüent  lo  llur  pecat  no  fou 
de  supèrbia.  Donchs  bé,  axò  també  ho  va  escriure  En  Ra¬ 
mon  Sibiude,  qui  diu:  Si  Adam  y  Eva  haguessen  pecat  mo¬ 
guts  d’ells  metexos,  no  a  instigació  d’altre,  llur  pecat  hauria 
sigut  de  supèrbia,  y  aleshores  primer  hauria  pecat  l’home  que 
la  dona;  y  com  la  primera  pecadora  íou  aquesta,  per  lo  tant  a 
instigació  d’altre  feren  llur  mancament,  y  axí  aquest  no  fou 
de  supèrbia  (1). 

(1)  Sed  si  peccassent  in  illo  vir  et  mulier,  videtur  quòd  peccassent 
ex  elatione  et  supèrbia  bonorum  quíe  habebant  super  animalia  et  ex 
dominio  et  digniitate;  quia  habebant  dominium  super  omnia  creata. 
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Y  continua  En  Pere  Lombardo  aquella  obgecció  ab  aques¬ 
tes  paraules:  Lo  que  ensenya  Sant  Agustí  lio  podem  entendre 
de  la  següent  manera:  l’home  no  liauria  comès  l’acte  d’aquell 
pecat,  açò  és,  no  hauria  menjat  del  arbre  prohibit,  si  no  ha¬ 
gués  precehit  certa  vanagloria,  digna  d'ésser  suprimida,  no 
precisament  a  la  temptació,  sino  a  l’obra  del  pecat.  Lo  procés 
de  la  temptació  fou  aquest:  lo  diable  temptant  va  dir:  si-n 
mengeu,  sereu  com  a  Deus,  sabent  lo  bò  y  lo  mal;  al  oure  axò, 
en  l’ànima  de  la  dona  s’hi  axecà  tot  seguit  un  fum  de  vana¬ 
gloria  y  d’amor  de  sa  propria  potestat,  en  virtut  de  la  qual  li 
agradà  fer  lo  que  li  deyen,  v  realment  ho  feu.  Per  sugestió, 
donchs,  va  ésser  aquell  pecat,  puix  precehí  la  temptació,  de 
la  que  va  nàxer  la  vanagloria,  y  a  aquesta  va  seguir  lo  pecat 
de  l’obra  y  la  pena  del  pecat  (1).  Lo  Mestre  de  .les  Sentencies, 
donchs,  no  s’atreveix  a  dir  que  en  lo  pecat  d'Adam  y  Eva  lo 
primer  de  tot  que  hi  va  haver  fos  un  acte  de  supèrbia,  que 
precehís  a  tot  l’ergull  de  f ànima  (ol·jectio  contra  illos  qui  di- 
cunt  clationem  p'cecessisse  in  mente),  sino  que  únicament,  y 
degut  açò  encare  a  la  gran  amor  que  sentia  per  Sant.  Agus'tí, 

✓  “ 

sed  si  i  ta.  esset,  tunc  priüs  peccasset  vir,  quàm  mulier,  quia.  in  majori 
dignitate  erat,  et  ta·mé·n  oppositum  est;  ergo  alio  instigante  peccave- 
runt.  ( Theologia  Naluralis,  tit.  240.  fol.  250. — Edició  Zilettus). 

(1)  Objectio  contra  illos  qui  dicunt  elationem  pracessisse  in  mente. — 
Quod  si  ita  fuit*  nou  erg-o  alterius  suggestione  priüs  peccavit,  cüm 
auctoritas  tradat  ideò  peccatum  diaboli  ineurabile  esse,  quia  non  sug¬ 
gestione  sed  propria  supèrbia  ceci dit;  Dominis  verò  curabile,  quia- 
iion  per  se,  sed  per  aliutn  cecidit,  et  ideò  per  allurn  resurgere  potuit. 
Quocirca.  praedicta  verba  Augustini  pium  ac  diligentem  lectorem  ef- 
fiagitant:  quae  sic  intelligere  sanè  quint  us:  Non  dejiceretur  liomo  in 
actum  illius  peccati,  ut,  scilicet,  lignunt  vetitum  ederet,  et  in  has  rni- 
serias  per  tentationem  diaboli,  uisi  elatio  contprimenda  prsecessisset, 
non  ntique  tentationem,  sed  opus  peccati.  Talis  enim  fuit  ordinis  pro- 
cessus:  Diabolus  tentando  dixit:  Si  comederitis,  eritis  sicut  dii,  scien- 
tes  bonuin  et  malum;  quo  audito  statim  menti  mulieris  surrepsit  ela¬ 
tio  qutedam  et  amor  proprite  [totestatis  ex  quo  placuit  ei  facere  quod 
diabolus  suadebat,  et  utique  fecit.  Suggestione  igitur  peccavit,  quia 
téntatio  prtecessit,  ex  quà  in  mente  ejus  orta  est  elatio,  quam  pecca¬ 
tum  operis  secutuin  est,,  et  póèna  peccati.  (Senterctiarum...,  llibre  II, 
distinc,  XXII,  n.  2). 


—  289  — 


concedeix  que  après  de  la  temptació,  y  volent  ja  l’home  des- 
obehir  a  Deu,  va  haverhi  una  certa  vanagloria,  y  après  va 
venir  l’acte  del  pecat  y  la  pena  consegüent. 

Y  en  tant  açò  és  veritat  en  quant  en  varis  altres  llochs  de 
les  metexes  Sentencies  ensenya  d’una  manera  més  clara  que 
la  llum  del  sol  no  ésser  de  supèrbia,  sino  de  pura  desobedièn¬ 
cia.  En  la  Distinció  XXX,  del  llibre  segon  també,  pregunta  si 
lo  pecat  del  primer  home,  en  ell,  fou  original  o  actual:  y  apli¬ 
cant  a  aquest  pecat  les  paraules  del  Apòstol:  Per  Ja  desobe¬ 
diència  d'un  sol  home  molts  d'altres  n'han  resultat  pecadors , 
aferma  que  fou  actual,  ja  que — diu — fou  una  desobediencia, 
y  la  desobediencia  és  un  pecat  actual.  ^.Ho  pot  dir  més  clara¬ 
ment? 

Lo  Dr.  Angclich  en  la  qüestió  163 'de  la  secunda  secundce, 
art.  I,  ad prvmum,  se  fa  carrech  d’aquesta  obgecció,  açò  és,  de 
la  que  hi  hà  ben  manifesta  en  les  paraules  del  Apòstol  Sant 
Pau  contra  la  tèssis  que  ell  defensayillí;  y  s’hi  enginya,  ab 
agudesa  per  mostrar  que,  ab  tot  y  ésser  clares  v  precises 
aquelles  paraules  de  que  per  la  desobediencia  d’Adam  nosal¬ 
tres  som  també  pecadors,  no  fan  res  contra  lo. que  ell  ense¬ 
nya,  de  que  açò  resultà  no  per  desobediencia,  sino  per  supèr¬ 
bia.  Sant  Thomàs  no-s  conformà,  ab  la  tradició,  pero  si  En 
Ramon  Sibiude  (1). 

En  los  nombres  9  y  10  de  la  metexa  Distinció  ensenya 
també  açò,  clar  y  net,  y  sens  embuts.  En  lo  primer  nombre 

(1)  Lo  del  Sant  Doctor  no  lio  poso,  perque  és  de  tothom  coneg’ut; 
vet- aquí  lo  d’En  Pere  Lombardo: 

Utrum  illud peccatum  fuerit  jjriginale,  vel  actuale. — Hic  primò  vi- 
dendum  est  quod  fuit  illud  peccatum,  orig-inale,  scilicet,  an  actuale; 
et  si  de  originali  intellig-atur,  consequenter  quid  si t  orig-inale  pecca¬ 
tum,  et  quare  dicatur  orig-inale;  et  quomodò^ertransierit  vel  pertran- 
seat  in  omnes,  dilig-enter  investig-andum  est.  Quibusdam  placuit  de 
peccato  actuali  Àdàe  illud  accipere.  asserentibus  hoc  Apostolum  sen- 
sisse  cúm  inferiús  ai t:  Sicut per  inobedientiam  unius  hominis peccatores- 
constituti  sunt  multi,  ita,  etc.  Evidenter,  inquiunt,  etiam  ipso  nomine 
exprimit  Apostolus  peccatum,  quod  per  unum  hominem  intravit,  in  mun-, 
dum,  scilicet ,  inobedieútiam.  Inobedientia  verò  peccatum  actuale  est. 
(Ibidem). 
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diu  que  lo  pecat  original  nostre  procedeix  d'una  desobedien¬ 
cia,  que  emana  de  la  desobediencia  d'Adam ,  y  torna  a  repetir 
la  sentencia  de  Sant  Pau  de  que  per  la  desobediencia  d'un  sol 
home  tots  nosaltres  som  pecadors;  y  com  diu  en  lo  nombre 
dos  d’aquí  meteix,  transcrit  assota,  ab  aquella  paraula  indica 
també  l’Apòstol  lo  pecat  que  per  medi  d’aquell  home  entrà  al 
món,  acò  és,  la  desobediencia.  En  l’altre  nombre,  lo  10,  pre¬ 
gunta  en  quin  sentit  havèm  de  pendre  aquestes  paraules:  Per 
la  desobediencia  d'un  sol  moltíssims  n’han  resultat  pecadors.  Y 
diu  que  s’ha  d’entendre  en  lo  sentit  de  que  de  la  desobediencia 
d'Adam,  del  pecat  actual  d’Adam,  n’ha  rajat  lo  pecat  original 
en  que  tots  havèm  nascut;  de  manera  que  en  ell  hi  va  nàxer 
y  ha  passat  a  nosaltres.  Are  bé,  £,se  pot  dir  d’un  modo  més 
clar  y  manifest  que  lo  pecat  actual  d’Adam  consistí  en  una 
desobediencia?  (1). 

Y  per  a  no  ferme  cansat,  aquí  poso  lo  punt  final,  puix  són 
moltíssims  los  texts  que-t  podria  mostrar  en  confirmació  de  lo 
que-t  vinch  dihent,  axí  d’En  Pere  Lombardo  com  de  molts  al¬ 
tres;  mes  are  per  acabament,  y  hermosíssim  per  cert,  d’aques¬ 
ta  segona  carta,  sia-m  permès  mostrar  als  ulls  de  tothom 
l’alt  sentit  filosòfich  d’En  Ramon  Sibiude,  en  la  prova  de  la 
seua  tèssis  de  que  lo  pecat  d’Adam  y  Eva  fou  de  desobedien¬ 
cia  y  no  de  supèrbia:  los  poquíssims  que  vuy  dia  encare  se 

(1)  Quid  sit  peccatum  in  quo  omnes  peccaverunt,  scilicet,  origi- 
nale,  quod  ex  inobedientià  processit.  (N.  9). 

Hoc  est  originale  peccatum,  quo  peccatores  nascuntur  omnes  con- 
cupiscentialiter  geniti;  quod  ex  Adam,  sive  ex  ejus  inobedientià  ema. 
navit,  et  in  posteros  demigravit.  Unde  Apostol  us  consequenter  per 
inobedientiam  unius  hominis  multos  dicit  constitutos  esse  peccato¬ 
res,  quse  est  actuale  peccatum.  Cúm  autem  dixerit  per  unuin  liomi- 
nem  peccatum  intràsse  in  mundum,  et  in  eo  omnes  peccàsse,  de  ori¬ 
ginale  dictum  esse  oportet  accipi. 

Ex  quo  sensu  dictum  est:  Per  inobedientiam  unius  multi  sunt 
constituti  peccatores.  (N.  10). 

Quod  ergo  ait:  Per  inobedientiam  unius  multi  constituti  sunt  pec¬ 
catores,  eo  sensu  dictum  esse  intelligendum  est,  quia  ex  inobedientià 
Adse,  scilicet  ex  peccato  actuali  Adse,  processit  originale  peccatum 
quo  omnes  peccatores  nascuntur;  ut  et  in  i  1  lo  esset,  et  in  omnes  tran- 
siret,  [ Sententiarum ...,  llib.  II,  distinc.  XXX,  n.  9  y  10). 
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delecten  ab  lo  pa  quasi  diví  de  respeculació  teològica  sens 
Tenfarfech  dels  texts,  me  perdonaran  de  bon  gust  l’excessiva 
llargada  d’aquesta  missiva,  y  jo  també  restaré  complagut, 
puix  cada  vegada  que  dono  a  conèxer  la  més  petita  idea  del 
nostre  gran  filosoph,  sento  que  lo  cor  se  m’axampla  y  que 
cobra  nova  vida  lo  meu  ser. 

Parla  lo  Llibre  de  les  Criatures:  Axò  també  se  pot  veure 
clar  per  la  naturalesa  del  franch  voler  y  per  aquell  estat  pri¬ 
mer  en  que  Deu  va  posar  al  home. 

La  naturalesa  del  franch  voler  és  tal,  que  a  les  obres  filles 
d’ell  les  fa  dignes  de  premi. 

Are  bé:  Pliome  degué  ésser  creat,  com  realment  bo  fou,  en 
un  estat  en  que  li  fos  possible  adquirir  alguns  béns,  axò  és, 
los  que  Deu  encare  no  li  concedí  ab  la  creació,  puix  sabuda 
cosa  és  que,  perfet  en  sa  naturalesa,  no  obstant  àdhuc  no  hi 
era  confirmat,  encare  podia  perdre  aquell  estat,  v  tan  sols  per 
sa  plana  voluntat,  encare  no  tenia  la  glòria  celestial,  la  glo¬ 
rificació  del  còs  y  ànima  per  la  qual  havia  sigut  creat;  y  si 
Deu  ja  l’hagués  fet  de  bon  principi  cumplert  en  tot,  consumat 
en  glòria,  jper  quina  rahó  se  li  hauria  dat  lo  franch  voler,  que 
forçosament  ell  importa  lo  guanyar,  lo  lucrar?  Tenim,  donchs, 
que  en  la  consideració  de  la  naturalesa  total  del  home  hi  ve- 
yèm  dos  estats:  l’estat  de  merèxer  per  medi  del  franch  voler, 
y  l’estat  de  perfecció  omnímoda,  de  consumació  en  glòria; 
l’estat  de  mèrit  y  l’estat  de  premi. 

Y  com  aquests  dos  estats  entraven  de  plè  en  lo  plan  diví 
de  la  naturalesa  humana,  y  axò  per  la  senzilla  rahó  del  iranch 
voler,  que  únicament  en  virtut  de  ses  pròpies  obres  deu  ésser 
coronat,  per  axò  fou  convenientíssim  que  Deu  posàs  al  home 
en  l’estat  de  mèrit,  de  lluyta,  y  que  d’aquest  passàs  al  de  pre 
mi,  al  de  la  victorià.  A  més  de  que,  ^pot  haverhi  alguna  cosa 
més  laudable  y  hermosa,  y  més  posada  en  rahó,  que  la  cria¬ 
tura  humana  per  son  propri  mèrit  adquiresca  sa  perfecció  pro- 
pria  y  darrera?  Jatsia  que  lo  franch  voler  tant  se  pot  girar  a 
la  dreta  com  a  l’esquerra;  y  si  se-11  va  a  la  bona  part,  y  allí 
persevera,  aleshores  dihèrn  que  l’home  canta  victorià;  mes, 
hi  si  se  pert  per  mals  viaranys,  se  fa  del  enemich:  en  10 
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primer  cas  deu  ésser  coronat,  en  lo  segon  se  fa  acreédor  d'un 
castich. 

En  conseqüència  de  tot  axò,  Deu  posà  al  liome  en  estat  de 
merèxer,  v  li  donà  tot  lo  convenient  a  aquell  estat,  tot  lo  que 
li  ajudàs  a  atènyer  per  si  meteix  son  bé  propi  y  darrer  y  etern, 
y  res  tenia  que  li  privàs  d’arri barhi.  &Y  no  fou  també  conve- 
nientíssim  que  li  donàs  ocassió  de  merèxer,  puix  li  havia  do¬ 
nat  lo  poder?  Si,  en  efecte;  y  com  res  lii  hà  més  eficaç  per  a 
merèxer  que  l’obediencia  pura,  o  sia  l’obra  feta  per  pura  y 
mera  obediència,  ja  que  l’obra  primera  y  radical  del  criat  res¬ 
pecte  al  amo,  del  súbdit  respecte  al  príncep,  del  inferior,  en 
una  paraula,  respecte  al  superior,  és  l’obehir  pura  y  simple¬ 
ment,  y  en  açò  se  basen  totes  les  demés  obres  que-s  manen, 
perque  si  l'obediencia  no  és  pura,  no  lii  hà  cap  obra  que  sia 
acceptable;  y  com  per  altra  part  únicament  de  les  obres  fetes 
ab  llibertat  naix  lo  mèrit,  d’hon  segueix  per  llegítima  conse¬ 
qüència  que  en  aquella  obra  primera  sobre  hon  s’assenten  to¬ 
tes  les  altres  obres  meritòries,  lo  mèrit  v  lo  guany  allí  hi  és 
tot  y  radicalment;  jquè  hem  de  dir  per  lo  tant  are  sino  que  en 
l’obra  d’obediencia,  d’obediencia  pura,  sens  cap  additament, 
allí  és  hon  hi  hà  l'arrel  verdadera  y  única  del  mèrit? 

Cert;  lo  primer  en  que  devia  exercitarse  l’home  era  en  una 
obra  d’obediencia,  y  com  que  podia  obehir  y  dexar  d’obeliiiy 
mantenintse  en  aquella  obediència  hauria  cantat  victorià, 
Deu  Ehauria  coronat  ab  garlanda  d’eterna  glòria. 

no  se-n  pot  traure  alguna  altra  conseqüència  de  totes 
aquestes  consideracions? — Si,  en  veritat:  que  era  convenient 
que  lo  precepte  donat  a  la  criatura  fos  tal  que  s’hi  veg’és  la 
més  pura  obediència  en  son  cumpliment,  açò  és,  que  l’home 
no-s  mogués  a  obehirlo  per  alguna  utilitat  que  en  ell  hi  ve- 
gés,  sino  per  soles  ganes  de  fer  lo  que  manava  lo  Creador, 
per  puríssima  y  desinteresada  obediència  a  aquest.  Y  com 
una  obediència  d’aquesta  mena  més  se  troba  en  lo  precepte 
negatiu  o  prohibitiu  que  en  lo  afirmatiu,  d’aquells,  per  açò, 
degué  ésser  lo  que  tenien  Adam  y  Eva;  y  molt  breu  també 
havia  d’ésser,  com  a  més  propri  de  la  pura  y  mera  obediència. 

Confessam,  donchs,  que  de  bon  principi  lo  Criador  don'a  al 


primer  home  j  a  la  primera  dona  un  manament  de  sola  obe¬ 
diència  per  a  passar  de  l’estat  de  mèrit  al  de  premi,  a  fí  de 
guanyar  ab  son  cumpliment  la  g-loria  eterna.  Y  per  que-s 
mantingués  en  aquella  obediència  meritòria,  ^,no  era  també 
convenient  que  ensemps  ab  lo  precepte  li  fes  esment  d’una 
pena  per  si  no  obehia,  y  d’una  aytal  pena  que  no  se-n  pogués 
pensar  una  altra  de  pitjor,  com  bo  era  la  pena  de  mort,  puix 
en  veritat  res  lli  havia  més  terrible  ni  que  fes  més  pór  que  la 
pena  aquesta,  y  majorment  en  aquell  estat  primitiu?  Y  axí  fou. 

Y  sempre,  sempre  continua  axí  En  Ramon  Sibiude,  trac¬ 
tant  de  les  coses  més  altes  y  sagrades,  sens  textos  ni  altres 
enfarfechs  de  cap  mena,  sino  seguint  les  ensenyances  de  la 
Iglesia  y  al  silogisme  secli  y  net;  y  estimantse  més  servir,  en 
corroboració  de  les  seues  tèssis,  de  la  verdadera  tradició  teo¬ 
lògica  y  de  la  rabó  freda,  que  no  per  açò  és  menys  racional  y 
cristiana,  y  de  congruències  més  o  menys  enginyoses,  però 
sempre  sortides  d’un  magí  sensat,  que  no  pas  de  cites  y  més 
cites  de  la  Sagrada  Escriptura,  si,  y  dels  Sants  Pares,  però 
agafades  per  los  cabells  y  sens  solta,  com  hofeyen  en  lo  quin- 
zèn  segle,  que  era  lo  seu  temps,  y  en  lo  setzèn  també,  molts 
escriptors  eclesiàstichs,  dels  qui  diu  lo  Mestre  Lleó  que  con  un 
pequeüo  gusto  deciertas  cuestiones  contentos  é  hinchados,  tienen 
títulos  de  maestros  tcólogos ,  y  no  tienen  la  teologia  (1). 

^No  és  veritat,  amich  Clascal*,  que  ún  hi  gosa  y  s’lli  rebeja 
de  debò  al  llegir  aquelles'  planes  sobiranes  del  Llibre  de  les 
Criatures í  (2). 

(1)  Nombres  de  Cristo:  llib.  I,  al  principi. 

(2)  Com  aquest  passatge  és  una  mica  pesat  en  l’obra  d’En  Sibiude. 
més  m’estimo  que  l’agradós  lector  se  faça  càrrech  d’aquests  metexos 
arguments  en  la  bellíssima  Viola  anima  d’En  Dorlant,  compendi,  com 
sab  ja,  del  Llibre  de  les  Criatures. 

Capitulum  L 

Quod  per  primum  virum  et  prirnam  mulierem  propter  eorum  in- 
obedientiam  hoc  malum  culpse  et  poenae  in  omne  hominum  genus 
intromissum  est. 

Raymundus 

Si  sacris  litteris  credimus  per  Adam,  primum  virum,  et  Evam  suam 
conjugem  hoc  corporis  et  animie  malum  quod  patimur  transmissum 


9. 
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Però  aquesta  carta  ja  s’ha  allargat  massa,  y  tincli  de 

posar hi  punt  final. 

Lo  teu  amich, 


MOSSÈN  SALVADOR  BOVÉ. 


2  de  Març  de  1897. 


est.  Verum  quia  totus  processus  noster  naturalis  est  et  nihil  per  Scrip- 
turas  probamus  propter  iucredulos,  ideo  ad  oculum  necesse  est  hunc 
primum  hominem  demonstrare  et  primam  corruptionem.  Sicut  ex 
malo  poeme  arguimus  malum  culpse  fuisse,  ita  ex  qualitatibus  et  cou- 
ditionibus  poeme  qualitates  poenarum  agnoscimus.  Et  quum  poena 
(quai  est  in  natura  liomiuis)  est  universalis  et  communis  omni  sexui 
et  omni  couditioni,  ideo  et  culpa  et  injuria  est  omnibus  communis 
atque  universalis.  Et  quia  omnes  nascuntur  cum  istà  pcenà  et  misè¬ 
ria,  sed  neque  in  utero  neque  nascendo  possunt  committere  culpam. 
quia  culpa  malum  est  voluntarium  quod  a  parvulis  nascentibus  pei- 
petrari  non  potest.  Idcirco  clare  postquam  ille  qui  fecit  primum  ma¬ 
lum  voluntarium  vir  fuerit  perfectus  et  adultus,  fueritque  primus 
homo  pater  universalis  generis  humani,  a  quo  luec  maliche  et  conup- 
tionis  venena  in  omne  hominum  genus  longe  lateque  diffusa  sunt. 

Dominicus 

Prudenter  ostendis  ex  identitate  poenarum  in  omne  hominum  ge¬ 
nus  ab  uno  primo  parente  omnes  propagatos  esse,  et  de  lapsu  nnius 


omnes  corruisse. 

Raymundus 

Verum  quia  boc  malum  est  in  utroque  sexu,  ideo  sequituí  piiniam 
etiam  mulierem  fuisse  corruptam,  etliauc  culpam  etconjugi  et  uxoii 
esse  communem.  Et  quia  videmus  quasi  duplicatam  poenam  in  mu- 
liere  quia  in  dolore  gravissimo  et  parturit  et  parit.  Hinc  facile  adver- 
timus  feminam  primum  offendisse  Deum,  et  ab  ipsa  omnem  conup- 
tionis  et  malicise  fomitem  emersisse. 

Dominicus 

Primum  milii  hominem  ostendisti,  sed  ostende  nunc  obsecro  pri¬ 
mam  culpam. 

Raymundus 

Dictum  est  supra  quod  in  primo  statu  ante  lapsum  Adse  omnia 
membra  hominis  obediebant,  voluntati,  erantque  sub  imperio  ratio- 
nis.  Sed  modo  experimur  unum  membrum  in  utroque  sexu,  mem- 
brum  scilicet  genitale,  tam  rebelle  esse  ut  nolit  acquiesce're  imperio 
coercentis:  ^quid  hoc  putas  significat? 


Dominicus 

Hoc  certò  quod  sicut  omnes  per  inobedientiai  membrum  generamur, 
ita  omnes  nos  esse  mobedientise  filios  et  parentes  habuisse  rebelles. 
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Raymundus 

Recte  tu  quidem.  Nam  parentes  habuimus  Deo  inobedientes,  sed 
inobediens  nemo  est  nisi  qui  contemnit  mandatum:  fuit  igitur  aliquid 
Dei  mandatum  cui  inobedientes  extiterunt.  Omnino  Deus  debuit  pri- 
mis  parentibus  ponere  aliquid  mandatum  propter  eertas  rationes. 
Primò  ratione  liberi  arbitrii  cujus  sunt  opera  remunerabilia  ut  ergo 
propter  opera  arbitrii  recipiat  liomo  premiuru,  prius  debuit  habere 
mandatum.  Secundo,  cum  liomo  (licet  impassibilis  esset  et  immorta- 
lis)  egebat  ampliori  perfectione  et  coelesti  glòria,  jocunditate  et  beati- 
tudine  (ad  hoc  enim  suus  eum  Conditor  fecerat),  ideo  Deus  debuit  illi 
dare  promerendi  occasionem.  Et  quia  nihil  efficacius  est  ad  meritum 
quam  pura  et  prompta  obedieutia.  Primum  enim  et  radicale  opus  ser¬ 
vi  ad  dominum  est  ex  corde  et  simpliciter  obedire,  in  quo  omnia  alia 
opera  fructuosa  redduntur.  Nam  si  obedieutia  non  est  sincera  nullum 
erit  opus  acceptabile.  Idcirco  certe  liomo  debuit  primum  exerceri  in 
opere  obedientiae.  Debuit  igitur  accipere  mandatum,  et  tale  manda¬ 
tum  in  quo  nulla  potuit  utilitas  apparere  ne  propter  commodum  cu- 
peret  operari,  sed  ex  merà  obedientià  prsecipientis  Dei,  ut  vel  sic 
dilectio  probaretur  et  probata  coronaretur.  Yerum  ne  putaret  hoc 
mandatum  homo  frivolum  esse  nec  magnopere  Deum  curaré  si  rum- 
peretur,  ideo  gravissimam  poenam  comminatus  est  Deus,  rnortem 
scilicet,  quae  est  omnium  formidatissima  et  amarissima  ut  suum  pne- 
ceptum  servaretur  illsesum. 

Dominicus 

Intelligo  manifeste  primam  culpam.  Ex  quo  enim  ah  Adam  in  om- 
nes  homines  mors  sua  exercet  tyrannidem  facile  liquet  hanc  de  in- 
obedientia  primi  patris  pullulasse.  Prima  igitur  iuobedientia  est,  de 
qua  omnium  malorum,  poenarum,  corruptionum  ac  calamitatum 
germine  emersit.  Si  enim  homo  prothoplastus  obedieutiam  suo  ser- 
vasset  opifici,  omnium  bonorum  coníirmationem  meruisset  et  aeternà 
esset  glorià  coronat  us.  Sic  postquam  obedieutiam  fregit  quidquid 
boni  liabuit  perdidit  et  perpetuam  amaritudinem  conquisivit.  Est 
tunc  veliementer  mirandum  cur  homo  in  tanta  perfectione  creatus, 
divinis  beneflciis  auctus,  Dei  specialis  amicus,  singulariter  ab  eo  su- 
blimatus,  Deum  sic  voluerit  offendere,  et  fracto  tam  facili  mandato 
nihil  laesus  pertinaciter  rebellare.  (Edició  de  Milan,  de  1517). 
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Abril 


Cobri n tse  cle  fulles  s’abracen  los  arbres. 
Arreu  ne  floreixen,  de  goig*  ubrïacades, 
hermoses  poncelles,  violes  boscanes. 

Lo  vent  és  fresquívol;  mes,  ses  alenades 
són  dolces  y  liong*es.  En  tant  l'aueellada 
entona  mil  himnes  al  mes  qu  engalana, 
ab  flayres  tan  fines  y  tanta  flor  gaya, 
la  serra  en  lo  boscli  y  1  prat  en  la  plana. 

Y  tot  regenera...  Y  tot  d’amor  parla... 

Y  ràpides  passen  d’Abril  les  diades, 

ab  sos  matins  dolços  y  ses  fresques  tardes 
alegres,  plasentes,  suaus,  perfumades. 


Entonem,  liennosa,  com  ía  l’aueellada, 
un  himne  de  gràcies  al  mes  qu  eng*alana 
ab  sos  matins  dolços  y  ses  tresques  tardes, 
alegres,  plasentes,  suaus,  perfumades. 

jaume  TERRI 


Parch  de  Barcelona:  Diumeng-e  4  d‘ Abril  de  1897. 
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Esperit  politich 

de  la  expansió  de  Catalunya  <o 

Senyors: 

No-s  caracterisen  les  nacionalitats  solament  per  la  llen¬ 
gua,  per  l’historia,  per  la  comunitat  de  rasses,  per  les  tradi¬ 
cions  jurídiques.  L'esperit  nacional,  la  manera  especial  d’és¬ 
ser  y  de  sentir  de  cada  nacionalitat,  influheix  en  totes  les 
manifestacions  de  la  seua  existència,  y  les  nacions  que  apa- 
rexen  en  l’historia  ab  una  vida  brillant  y  vigorosa,  dexen 
marcat  lo  segell  de  la  seua  individualitat  en  tot  lo  que  és  ex¬ 
pressió  de  la  seua  activitat  y  prova  de  la  seua  força  de  vida. 

Axí  l’esperit  nacional,  l’ànima  de  les  nacions,  segons  la 
hermosa  expressió  de  Taine,  se  transparenta  en  la  vida  relligio- 
sa,  en  l’art,  en  la  vida  econòmica,  donant  en  cada  una  d'aques¬ 
tes  y  tantes  altres  manifestacions  de  la  seua  existència  pro¬ 
ves  majors  y  més  segures  de  la  seua  individualitat.  No  totes 
les  nacions  han  tingut  prou  força  de  vida  per  a  dexar  impresa 
la  seua  fesomia  característica  en  totes  les  exteriorisacions  de 
ía  seua  activitat  social ;  però  lo  meteix  fet  d’haverne  passat 
algunes,  poch  menys  que  confoses,  en  lo  moviment  general 
de  les  nacionalitats,  sens  dexar  rastre  ab  prou  feynes  en  les 
més  elevades  expressions  del  esperit  humà,  vé  a  donar  un  ma¬ 
jor  valor  a  la  existència  d’aquelles ‘altres,  que  encare  no  han 
desaparegut,  malgrat  titànichs  esforços  d’altres  nacionalitats 
rivals,  y  que  oferexen  a  l’historia  de  la  civilisació  general 
una  influencia  pròpia  y  senyalada  en  les  més  importants  ma¬ 
nifestacions  de  la  seua  activitat,  y  que  han  seguit  un  camí  de 
progrés  ben  seu  y  ben  espontàniament  obert  per  ses  pròpies 
iniciatives. 

La  nostra  nacionalitat  gloriosa,  a  tot  lo  qui  a  duptar  s’a- 
trevesca  de  la  seua  existència,  li  pot  oferir  un  quadro  ben 


(1)  Conferencia  donada  en  l’Ateneu  Barcelonès,  en  la  vetlla  del 
díe  31  de  Març. 
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hermós  de  influencies  d’aquesta  mena  :  quadro  tan  notable, 
que  en  algunes  de  les  manifestacions  de  la  seua  vida  apareix 
ab  una  característica  pròpia  en  mitg  de  totes  les  altres  na¬ 
cions,  havent  senyalat  per  cert  en  ella,  en  los  temps  tan  llu¬ 
nyans  de  sa  més  esplendorosa  glòria,  les  fites  del  camí  que  se¬ 
gueix  avuy  la  nació  de  major  vida  expansiva  que  existeix  a 
Europa,  per  a  constituhir  y  solidar  un  imperi  que,  per  la 
seua  extensió  y  casi  per  ló  nombre  d’habitants  quel  poblen, 
és  superior  a  tots  los  que  han  existit  fins  are. 

És  en  sa  política  d’expansió,  pot-ser,  que  ha  demostrat  més 
la  nacionalitat  catalana,  en  tota  la  seua  força,  la  seua  vitali¬ 
tat  y  son  caràcter  polítich  propi.  Al  anar  progressant  y  desen- 
rot.llantse  la  nacionalitat  catalana,  hàbilment  portada  per 
Reys  catalans,  seguí  un  camí  tot  seu;  aquell  son  esperit  na¬ 
cional  que-s  transparenta  en  tota  la  seua  vida,  axí  en  la  flexi¬ 
bilitat  de  la  seua  llengua,  de  tan  variats  accents  y  dialectes, 
com  en  son  sistema  jurídich,  tan  àmpliament  inspirat  en  los 
principis  de  llibertat  civil  y  política,  apareix  aximeteix  en  tot 
son  hermós  relleu,  quand  al  sortir  la  nacionalitat  catalana  de 
son  primer  y  relativament  estret  territori,  s  esten  y  s  expan¬ 
siona  més  enllà  de  ses  primitives  fronteres,  coustituhint  nous 
pobles,  a  imatge  seua,  però  ab  individualitat  pròpia,  y  tan 
lliures  en  sos  moviments  y  en  sa  organisació,  que  formats 
d’ella  y  constituint  ab  ella  una  nacionalitat  metexa,  no  han 
sigut  confosos  jamay  ab  Catalunya. 

Del  moment  que-s  donà  Catalunya  per  definitivament  cons- 
tituida,  vivint  lliure,  però  estretament  unida  ab  Aragó,  y 
que  ab  bon  o  mal  acort,  que  no  és  aquesta  l’hora  de  discu- 
tirho,  renuncià  a  la  seua  expansió  per  les  riques  y  cultes  co¬ 
marques  de  la  banda  enllà  dels  Pirineus,  y  comeneà  la  seua 
curta  però  brillantíssima  epopeya  contra  los  moros  dels  vehins 
Regnes,  ensenyà  la  nostra  nacionalitat,  qual  esperit  tan  bé 
sapigueren  representar  los  Comtes-Reys,  la  seua  política  d’ex¬ 
pansió,  la  política  catalana  de  colonisació  que-n  diriem  avuy, 
demostrant  lo  que  sabia  fer,  al  convertir  Regnes  de  infeels  y 
de  tan  diferent  cultura,  en  paíssos  cristians,  conquistats  a  la 
seua  civilissació  y  a  la  vida  de  sa  pròpia  vida. 
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En  aquell  período  gloriós,  després  del  qual,  si  s’extengué 
molt  més  la  Corona  d’ Aragó,  no  tingué  ja  can  major  expansió 
la  nacionalitat  catalana,  en  aquell  sigle  xiii,  y  baix  aquell 
gran  Rey  E11  Jaume,  qui  és  y  serà  l’ergull  del  poble  català 
mentre  existexin  cors  catalans,  acredità  Catalunya  lo  que  per 
la  civilissació  pot  fer  una  nacionalitat  forta,  vigorosa  y  ben 
dirigida,  que  té  conciencia  de  sos  devers  y  que  no  creu  que 
als  pobles  se  tingué  de  conquistarlos  per  purs  platonismes  ni 
per  egoistes  explotacions,  si  no  per  a  fcrne  noves  nacions  civi- 
lisades  y  germanes  seues.  Lo  lliure  desenrotllo  del  esperit 
català,  l'interpretació  feel  del  caràcter  del  seu  poble,  per 
part  de  Don  Jaume,  creà  en  aquell  sigle  xiii,  de  tan  seductors 
recorts,  una  política  d’expansió  nacional  verda derament  cata¬ 
lana,  característica  en  aquell  temps  y  durant  molts  sigles; 
una  política  digne  d’un  poble  lliure  y  expansiu,  política  base 
al  cap  y  a  la  fi  de  la  política  d’expansió  colonial  de  les  grans 
nacions  modernes,  en  aquest  darrer  terç  del  sigle  dinou. 

jQuè  succehí,  en  efecte,  al  anarse  formant  les  diferents 
nacionalitats  ibèriques  en  aquesta  nostra  Península?  Formats 
en  les  aspres  encontrades  de  les  montanyes  del  Nort,  los  pri¬ 
mers  nucleos  de  resistència  se  convertiren  ben  prompte  en 
centres  de  invasió.  Aquells  petits  Estats  guerrers  que  existien 
casi  sols  per  fer  la  guerra  als  moros,  anaren  progressant  y 
extenentse  ab  los  territoris  que  d’aquests  recuperaven;  les 
armes  cristianes  dels  diferents  Comtats  y  Regnes,  anaven  de- 
vallant  per  les  comarques  del  Mitgdía,  y  los  Estats  micros- 
còpichs  de  les  montanyes  s’anaren  convertint  en  grosses  na¬ 
cionalitats.  Los  casaments  dels  antichs  senyors  fàcilment  hi 
ajudaren,  y  aviat  foren  potents  Estats  aquells  primitius  com¬ 
tats,  dèbils  barreres  d’Europa  contra  l’invasió  agarena. 

Però  aquests  Estats  anaren  crexent  com  la  major  part  dels 
Estats  d’altres  territoris,  engrandintse  per  la  conquista,  y  ab- 
sorvint  los  nous  paíssos  que  anaven  conquistant.  Tot  lo  terri¬ 
tori  que  anava  prenentse  als  moros  quedava  baix  la  soberanía 
del  Rey  o  Comte  sobirà:  qualsevulga  que  fòs  la  organisació 
interior,  y  la  major  o  menor  preponderància  dels  senyors 
feudals,  les  petites  nacions  del  Nort  anaren  successivament 
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formantse  per  anexió  dels  territoris  colindants,  a  la  força  con- 
q uistats.  La  unitat  del  poder  podia  no  ésser  efectiva,  però  no¬ 
minalment  existia;  la  soberanía  del  Rey  podia  no  ésser  com¬ 
plerta,  però  ni  se  li  ocorria  a  ningú  que  no  s’estengués  per 
un  igual  a  tot  lo  país;  cada  poble  y  cada  senyoria  podia  tenir 
un  senyor  apart,  però  tot  lo  Regne  o  Comtat  formava  un  tot% 
una  verdadera  unitat  representada  per  lo  sobirà. 

Al  unirse  lo  Regne  d’ Aragó  ab  lo  Comtat  de  Barcelona, 
existí  per  primera  volta  un  Estat  doble;  axí  com  altres  unions 
d’ Estats  havien  produhit  la  fusió,  aquella  se  mantingué  ab  la 
independencia  respectiva  del  úu  y  del  altre.  Se  tractava  de 
dos  pobles  forts,  y  abdos  gelosos  de  sa  llibertat;  tingueren  la 
sort  de  que  ocupessin  lo  trono  los  prínceps  catalans,  que  no 
tenien  esperit  absorvent  per  violència,  y  aquella  unió  pogué 
subsistir  sens  perill  jamay  de  rompres.  Y  los  bons  efectes 
d’aquella  unió  providencial  y  profitosa,  producte  del  esperit 
lliure  de  dos  pobles,  arrelaren  més  en  aquests  lo  desitg  de  lli¬ 
bertat  y  de  independencia,  y  de  segur  que  contribuiren  a 
fixar  definitivament  son  esperit  expansiu.  Y  al  trobar  aquest 
la  manera  d’aparèxer,  ab  les  grans  empreses  polítiques  y  mi¬ 
litars  del  Rey  Don  Jaume,  imprimí  un  segell  característich  a 
,  la  constitució  política  del  Regne  d 'Aragó,  y  marca  una  polí¬ 
tica  d’expansió  que,  d'haver  sigut  sempre  seguida,  hauria 
pogtit  fer  caminar  força  lo  llòch  de  Catalunya  en  lo  món  ci- 
vilissat. 

Mentre  los  altres  Regmes  ibèrichs,  al  créxer,  se  consti- 
tuien  en  unitats,  lo  Rey  Don  Jaume  constituí  lo  seu  en  una 
mena  de  federació  de  lligam  personal.  Pot-ser  no  fou  aquesta 
pròpiament  la  seua  idea;  però  la  que  ho  fou  sens  cap  dupte 
és  la  de  no  constituir  los  nous  territoris  que  conquistava  en 
troços  de  sos  Regnes  anticlis,  sino  en  Regnes  diferents  y  de 
vida  pròpia.  A  la  llarga,  axò  tenia  de  portar  al  caràcter  fede¬ 
ratiu  que  s’ha  convingut  en  que  tenia  la  Constitució'  ara¬ 
gonesa. 

La  especialitat  d’aquesta  política  és  més  notable,  en  quant 
se  nota  lo  diferent  que  fou  lo  crexemeut  dels  altres  Estats 
d’Europa  en  aquell  temps,  tant  a  la  Península  com  lòra  d  ella. 
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Cap  altra  nacionalitat  se  desenrotllà  per  medi  de  la  constitu¬ 
ció  de  individualitats  independents,  perla  lliure  voluntat  dels 
Reys;  per  tot  arreu,  y  sobre  tot  a  la  Península,  se  veu  les  na¬ 
cionalitats  extenentse  per  absorció  de  lo  que  conquistaven. 
Sols  la  catalana  s’extén  per  germanor.  Y  axò  és  més  de  notar, 
en  quant,  segons  estudis  recents  y  sèrios,  y  que  tan  bé  nos 
explicà  Famicli  Prat  de  la  Riva,  los  catalans  s’extengueren 
per  territoris  que  ja  eren  de  là  seua  metexa  rassa,  y  que  un 
temps  havien  constituit  ja  ab  Catalunya  una  metexa  nacio¬ 
nalitat,  lo  que  hauria  facilitat  una  constitució  unitaria.  Y 
marca  més  l’esperit  català,  y  lio  fa  més  hermós  encare,  l’apa- 
rèxer  lo  nou  sistema  com  resolució  espontània  y  generosa  del 
roeteix  que  dominava  en  absolut  per  la  conquista  los  territo¬ 
ris  nous*,  y  que  per  tant,  podia  a  son  albir  organissarlos. 

Com  he  dit,  és  en  lo  sigle  xm  y  en  lo  regnat  de  Don  Jau¬ 
me  hon  se  senyala  més  la  comprensió  per  lo  poble  català  que 
aquest  representava,  de  la  verdadera  manera  d’exténdres, 
d’expandirse.  Abans  d'ell,  la  unió  d’Aragó  y  Barcelona  tou 
una  unió  per  pacte,  y  encare  que  acontexements  posteriors 
de  la  nostra  historia  han  vingut  a  ensenya rnos  que  no  sem¬ 
pre  s’han  cumplert  los  pactes  d’aquesta  mena,  lo  compliment 
lleyal  del  compromís  per  part  de  catalans  y  aragonesos,  per 
molt  que  honre  a  uns  y  a  altres,  no-s  té  de  considerar  com 
excepcional  ni  extraordinari,  tractantse  de  pobles  lliures. 
Després  d’ell,  les  conquistes  posteriors  de  la  Casa  d’Aragó  a 
Italia  y  a  Grècia,  tenen  ja  un  caràcter  molt  diferent;  elles  no 
acusen  ja  tan  pròpiament,  la  expansió  de  la  nacionalitat  cata¬ 
lana  com  la  extensió  del  poder  del  Estat  aragonès.  Paissos 
aquells  de  cultura  igual,  sino  superior  als  catalans,  se  troba¬ 
ven  en  una  situació  molt  especial  respecte  de  Catalunya,  puix 
aquesta  no  tenia  de  pensar  ni  en  una  obra  casi  impossible 
d’asimilació  ni  en  demostrar  la  generositat  d’una  concessió 
de  vida  política  pròpia  que  ja  tenien.  Mes,  cal  observar  que  si 
no  és  en  l’historia  del  poder  català  a  Italia  y  a  Grècia  hon 
hem  de  cercar  la  característica  de  la  política  d’expansió  de 
Catalunya,  és  induptable,  contra  lo  que  pot-ser  algú  creuria, 
que  aquella  no  la  desmenteix,  puix  may  Catalunya  trac 
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d’imposarse  a  Italia  ni  a  Grècia;  la  política  de  conquista  en 
aquells  paíssos,  y  fins  son  govern,  fou  purament  dels  Reys, 
cosa  personal  seua.  Bé  o  malament,  los  nostres  Reys  governa¬ 
ven  los  Regnes  italians  a  la  italiana,  y  ab  gent  casi  exclussi- 
vament  del  país;  l’unió  d’aquells  Regnes  ab  los  d'aquesta  ban¬ 
da  del  Mediterrani,  fou  purament  personal;  l’organisació  del 
país,  la  seua  vida  política,  no  sofrí  may  cap  influencia  cata¬ 
lana;  la  nostra  nacionalitat  may  sommià  sisquera  en  aboliries; 
y  malgrat  lo  catalanisme  del  Rey  d’Aragó,  may  se  tracta  de 
confondre  paíssos  ab  paíssos,  Regnes  ab  Regnes,  ans  bé  se 
mantingué  sempre  la  separació  dels  uns  y  dels  altres,  que  és 
la  característica  de  la  política  catalana. 

(Seguirà)  lluís  DURAN  y  VENTOSA 


NOVES 


Lo  Consistori  dels  «Joclis  Florals»  d’enguany  ha  donat 


següent 


V  E  RE  D1CTE 


lo 


Premis  ordinaris 

Englantina  d’or.— Núm.  265.  La  tramontana.  Lema:  «Cir- 
ci0»._  Accèssit  primer. —Núm.  292.  La  caputxa  catalana. 
Lema:  «Violes  y  Romaní».  — Accèssit  segon.— Núm.  316.  Los 
almogàvers  al  Parthenon.  Lema:  «1,311». 

Viola  d’or  y  argent.— Núm.  80.  Càntich.  Lema:  «Veïnat 
dilectus  meus  in  hortum  suum».— Accèssit  primer.— Núm.  26. 
Lo  mes  de  Maig.  Lema:  «Tot  per  ella». — Accèssit  segon.  Nú¬ 
mero  145.  Anima  forta.  Lema:  «Bellesa». 

Flor  natural. — Núm.  207.  Tardanía. — Accèssít primer. 
Núm.  262.  Nit.  Lema:  «Quant  la  lluna  arrivi,  la  visió  ’s  ton— 
dra». — Accèssit  segon. — Núm.  219.  Lo  llacli  encantat.  Lema: 
«Tristesas». 

Premis  extraordinaris 

Premi  ofert  per  lo  Consistori  a  la  mellor  composició  en 
prosa.— Núm.  182.  Per  la  vida.  Lema:  «Color». — Accésit  pri¬ 
mer — Núm.  173.  Narracions  curtas.  Lema:  «Fruyta  de  la  te¬ 
rra». — Accésit  segon. — Núm.  220.  Lo  vicari  nou.  Lema:  «Mis^ 
teri». — Accésit  tercer. — Núm.  243.  Miniatura.  Lema:  «Oy, 
amor?» 

Premi  ofert  per  l’Excm.  e  Ilm.  Sr.  Bisbe  de  Menorca. — 
Accèssit. — Núm.  84  .La  conquista  de  Menorca,  1286.  Lema:  «La 
concisió  y  la  veritat  son  las  bellcsas  de  la  poesia  històrica». 
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Premi  del  M.  I.  Ajuntament  de  Sitges. — Núm.  96.  Oda  d 
Sitges.  Lema:  «Llum  d'Orient». 

Premi  del  Centre  Excursionista  de  Catalunya. — Núm.  93. 
Noticia  històrica  sobre  una  població  catalana.  Lema:  «Recor- 
dauvos  de  les  obres  que  feren  los  vostres  antepassats  en  ses 
generacions». — Accèssit. — Núm.  188.  Los  claustres  de  la  Ca¬ 
tedral  de  Vicií.  Lema:  «El  artista  mas  experimentado  cede  à 
la  impresión  que  le  causa  la  vista  de  tanta  riqueza,  gusto  j 
elegancia. — P.  Piferrer». 

Premi  de  l’Associació  Popular  Regionalista. — Núm.  157. 
Determinació  de  les  comarques  naturals  e  històriques  de  Cata¬ 
lunya.  Lema:  «Es  feyna  pesada,  pero  ab  constància  de  tot  se 
surt» . 

Los  demés  no  s’adjudican.  — Lo  que-s  fa  públich  pera  co¬ 
neixement  dels  interessats. —  Barcelona  22  d'Abril  de  1897. — 
Francisco  de  S.  Maspons  y  Labrós,  president;  Miquel  S.  Oliver, 
Joseph  Brunet  y  Bellet,  Joan  Maragall ,  Francesch  Pierola, 
Antoni  Gallissa,  Lluis  Duran  y  Ventosa,  secretari. 

Ha  dexat  de  publicarse  lo  «suplement»  a  Lo  Somatent  de 
Reus  y  que  escrivien  los  ex-redactors  de  La  Renaixensa;  en 
cambi,  ab  aquest  darrer  nom,  ha  aparescut  al  Vendrell  un  nou 
diari  catalanista  que  ve  a  omplir  lo  lloch  que  va  dexar  la  sus¬ 
pensió  del  anticli  diari  La  Renaixensa ,  que  veya  la  llum  a 
Barcelona. 

També  a  Girona  ha  nascut  Lo  Regionalista ,  valent  periò- 
dich  català,  digne  hereu  del  que-s  publicava  ab  lo  meteix  tí¬ 
tol  en  aquesta  ciutat  y  que,  com  saben  nostres  llegidors,  fou 
sospès  lo  mes  passat. 

A  ún  y  altre  los  desitjam  que  visqueu  y  prosperen  bona  cosa. 

Lo  molt  agrahida  que  fou  per  part  del  Govern  y  poble 
greclis  la  manifestació  de  simpatia  dels  catalanistes,  de  que 
ja  tenen  coneximent  nostres  suscriptors,  ho  demostra  y  ple¬ 
nament  ho  confirmen  les  comunicacions  que  han  mitjançat 
entre  lo  senyor  Cònsol  de  Grècia  a  Barcelona  y  lo  president 
de  la  «Unió  Catalanista». 

Diuen  axí  los  aludits  documents: 

«Consolat  de  Grècia,  nom.  50.— Barcelona,  16  d’Abril  de  1897.— Se¬ 
nyor  D.  Antoni  Sufíol,  President  de  la  Unió  Catalanista:  Segons  vaig 
manifestar  a  vostè  lo  dia  que  ting’uí  lo  plaher  de  visitarlo  de  part  de 
S.  M.  lo  Rey  y  de  mon  Govern,  me  complascli  vuy  en  tramètreli  tra- 
duhits  del  grech  los  adjunts  oficis  del  Marescalat  de  la  Cort  Reyal  y 
del  Ministre  de  Negocis  Estrangers,  en  los  que  s’hi  expressa  la  grati- 
tut  de  S.  M.  lo  Rey  dels  helens,  del  Govern  y  del  poble  grech,  per  les 
generoses  simpaties  del  poble  de  Catalunya. 

Catalunya  té  motius  particulars  per  a  despertar  l’afecte  y  conside¬ 
ració  de  tot  grech.  Ella  ha  estat,  en  aquesta  ocasió,  la  primera  entre 
totes  les  regions  de  la  cavalleresca  Espanya  en  la  manifestació  de  sos 
desitgs  en  favor  del  lliurement  de  Creta  y  de  la  unió  de  tots  los  helens. 
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En  la  impossibilitat  d’espressar  personalment  l’agrahiment  de 
S  M.  lo  Rev,  de  mon  Govern,  y  lo  meu  particular,  a  totes  les  societats 
v  neriòdichs  que  subscrigueren  lo  Missatge  a  S.  M.  Jordi  I,  Rey  dels 
lielens  mon  Auj?  ust  Senyor,  me  dirigesch  a  voste  com  a  President  de 
la  «Unió  Catalanista»,  organisadora  de  la  manifestació  del  6  de  Març, 
per  que  faca  arribar  ma  yeu  a  totes  y  a  cada  una  de  les  Associacions 
que  d’aquella  formen  part,  axí  com  també  a  totes  les  demés  Associa¬ 
cions  y  periòdiclis  que  a  son  acte  s’adheriren.  , 

Rebi  senyor  President,  lo  testimoni  de  ma  mes  distingida  consi¬ 
deració  personal.— Lo  Cònsol  de  Grècia,  P.  Muzzopulo .» 

«Marescalat  de  la  Cort  Reyal,  nom.  47.—  Atenes  18  de  Març  de  1897. 
—Senyor  Cònsol:  He  rebut  vostre  ofici  nom.  35,  junt  ab  lo  Missatge  que 
m’haveu  enviat  dels  íilhelens  barcelonins,  y  liecuytat  en  presentar  los 
documents  a  S.  M.  lo  Rey,  lo  qual  vos  dona  l’encarrech  de  tramètrelshi 
en  son  nom  ses  més  espressives  graciésper  llur  entussiasta  manifesta¬ 
ció  y  per  llurs  simpaties  envers  la  familia  Reyal  y  lo  poble  helènich. 

Rebeu,  senyor  Cònsol,  la  seguretat  de  ma  més  distingida  conside¬ 
ració.— Lo  Marescal,  M.  Papparigopulo.—Sw  P.  Muzzopulo,  Consol  de 
Grècia  etc  ,  etc.)) 

«Ministeri  de  Neg'ocis  Estrangers,  nom.  1,71  /. — Atenes  19  de  Març 
de  1897.— Senyor  Cònsol  de  S.  M.,  a  Barcelona:  Ab  la  més  gran  satis¬ 
facció  me  so  informat  del  contingut  de  vostre  oftci  nom.  3(5,  de  9  de 
Marc,  axí  com  dels  documents  adjunts.  La  manifestació  imponent  del 
poble  de  Barcelona  davant  del  Consolat,  en  la  qual  lii  lian  près  part 
associacions  y  entitats  tan  distingides, y  la  presencia  en  ella  d  impor¬ 
tants  diaris  de  Catalunya,  proven  de  quina  manera  lo  poble  espanyol 
ha  volgut  compartir  los  desitgs  que  tots  los  pobles  civilisats  mani¬ 
festen  contínuament  en  favor  dels  cretenchs. 

Vos  prego,  senyor  Cònsol,  que  espressèu  <ils  bcircelonins  qui  cle  t<il 
sort  vos  han  manifestat  llurs  simpaties,  les  més  infinides  gràcies,  en- 
semps  que  lo  regonexement  del  poble  helènich  y  del  Govern  Reyal, 
y  en  particular  a  tots  y  cadascú  d  aquells  que  han  presidit  aquestes 
manifestacions  en  favor  de  Grècia  o  qui  han  treballat  en  elles. 

Vos  prego  també  que  manifestèu  vostra  gratitut  a  la  prempsa  del 
país,  que  ab  tant  entussiasme  ha  lluytat  en  favor  del  nostre  sant  com¬ 
bat,  y  vos  demano  que  no  oblideu  aquest  dever  sempre  que  se  vos 
presenti  la  ocasió. — Lo  Ministre,  A  .J.  Skouzés.» 

«Senyor  D.  Pere  Muzzopulo,  Cònsol  de  S.  M.  lo  Rey  dels  lielens, 


Barcelona.  A  x 

Senyor  Cònsol:  Tinch  lo  plaher  de  contestar  a  sa  atenta  comunica¬ 
ció  del*  16  del  present  mes,  que  acompanyava,  traduhits  del  grech,  un 
ofici  del  Marescalat  de  la  Cort  Reyal  y  un  altre  del  Ministeri  de  Nego¬ 
cis  Extrangers  de  Grècia,  expressant  la  gratitut  de  S.  M.  lo  Rey  dels 
lielens,  del  Govern  y  del  poble  de  Grècia,  per  les  generoses  simpaties 


del  poble  de  Catalunya.  . 

He  posat  en  coneximent  de  la  Junta  Permanent  de  la  «Unio  Cata¬ 
lanista»,  que  tinch  l’honor  de  presidir,  lo  contingut  dels  precitats  do¬ 
cuments,  y  he  rebut  d’ella  l’encàrrech,  que  cumplexo  ab  verdadera 
satisfacció,  de  trametre  a  vostè  la  expressió  d’agrahiment  ab  que  ha 
rebut  tan  valiosos  testimonis  de  deferencia  y  atenció,  los  quals  farà 
conèxer  a  totes  y  cada  una  de  les  entitats  que  subscrigueren  lo  Mis¬ 
satge  dirigit  a  S.  M.  lo  Rey  dels  lielens. 

Al  meteix  temps  m’encarrega  la  Junta  Permanent,  segura  d’inter¬ 
pretar  en  axò  los  sentiments  de  tots  los  catalans,  li  ratifiqui  la  since¬ 
ritat  del  afecte  y  admiració  que  sent  envers  tots  los  lielens,  y  li  asse¬ 
guri  son  fervent  desitg/ensemps  que  sa  ferma  esperança  de  que  Deu 
benehirà  la  empresa  de  redempció  que  ab  tant  de  valor  han  escomès. 

Lo  que  tinch  l’honor  de  comunicarli.  trametentli  al  meteix  temps 
lo  testimoni  de  ma  consideració  més  distingida. — Barcelona 22  d’Abril 
de  1897. — Lo  President,  A.  Sunol. — Lo  Secretari,  Lluis  Marsans. 


Impremjta  «La  Acadèmica»,  de  Serra  germans  y  Eussell,  Ronda  Universitat,  6;  Telefono  S61.  —  Barcelona 


Octubre  de  1896.  —  Nom.  1br 
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Butlletí  Bibliogràfich 

de  la  j 

«Revista  de  Catalunya» 


De  totes  les  obres  de  que  se’ns  tremeten  dos  exemplars  ne  farem  judici  crítich. — 
La  Administració  de  la  Revista,  (Rambla  de  les  Flors,  8;  Llibreter  antiquari) 
servirà,  d  qui  ho  demani,  qualsevol  dels  llibres  inclosos  ó  no  en  lo  present  Butli  f.tí. 


Pessetes 

Acadèmia  de  Derecho  de  Barcelona. — Proyecto  de  Apén- 
dice  del  Códig·o  Civil  para  Cataluna.  En  4.1  de  130 
pàgs.  Barcelona,  1896 . 2 

.  Aladern  (Joseph). — Del  Mar  à  la  Montanya.  Poema. 

En  44  de  28  pàgs.  Alcover,  1896  . 1 

Albhicias  (Francisco). — (V.  Backhouse). 

Aleu  y  Massanet  (J). — (V.  Monsalvatje  y  Castany). 

Almagro  y  Cardenas  (A.) — Actas  y  memorias  del  pri¬ 
mer  CongTeso  espanol  de  Africanistas,  seguidas  de 
nna  resena  de  la  Exposición  morisca.  En  44  de  308 
pàginas.  Granada,  1896..  . .  12 

Almanaque  Sud-Americano  para  el  ano  1897,  dirigido 
por  Casimiro  Prieto  y  Valdés.  En  44  de  268  pàgs. 
ab  gra  bats.  Buenos-  Aires,  s.  a . 2*  50 

Amor  (El)  en  la  mística  espanola,  Santa  Teresa  de 
Jesús,  Fr.  Lnísde  León,  Fr.  Pedro  Malón  de  Chaide, 

San  Juan  de  la  Cruz.  Madrid,  1896 .  1 

André  (Màrius). — Montserrat.  Roman  Féerique.  En  8.u 
de  274  pàgs.  Barcelona,  1896 .  3 '50 

Andrede  (Benito  Mariano). — La  Antropologia  criminal 
y  la  Novela  naturalista.  En  8.u  Madrid,  1896  .  .  2 

Antich  é  Izaguirre  (F.) — La  república  literaria  (colec- 
ción  Torrella)  «Utoj)ía»  (capricho),  por  Francisco 
Antich  é  Izaguirre,  ilustraciones  de  Gómez  Soler. 

En  44  de  191  pàgs.  Barcelona,  1896  . l‘50 
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Pessetes 


Arenal  (Concepción). — Obras  completas.  Iüiüo  XII. 
El  derecho  de  gracia  ante  la  justícia.  El  reo,  el  pue- 
blo  y  el  verdugo.  El  delito  colectivo.  En  8.u  Madrid, 
1896 . . 

Arquitectura  (La)  Moderna  de  Barcelona. — Obra  pu¬ 
blicada  bajo  la  direcçión  artística  del  reputado 
arquitecto  D.  Francisco  Rogent  y  en  colaboración 
con  una  comisión  de  arquitectos.  Bellísíma  colec- 
ción  de  fototipias  de  40  por  *28  cm.  Texto  con  ilus- 
traciones  de  Domenech,  Rogent,  Riquer  y  Pasco. 
Apuntes  sobre  la  Gonstrucción  moderna  en  Barce¬ 
lona,  por  D.  Luís  Domenecli  y  Montaner. 

Publicat  lo  primer  quadern  de  20  fototopias  y  un 
plech  de  text . . 

Artk  de  hacer  toda  clase  de  vinos,  licores,  sidras,  cer- 
vezas  y  aguardientes.  En  12. 11  de  144  pags.  Madrid, 
s.  a,  (1896) . . 

Azoàrate  (G). — (V.  Posada  Azcarate.) 

Backhouse  (E.)  y  Tylor  (C.)— Historia  de  la  Iglesia 
primitiva  basta  la  muerte  de  Constantino,  por  E. 
Backhouse  y  C.  Tylor:  versión  espanola,  por  Fran¬ 
cisco  Albricias.  Dos  vol.  en  4.1  de  IX,  286  y  356 
pags.  ab  grabats  y  laminas.  Alicant,  s.  a.  (1896).  . 

Balaguer  (Víctor).— Instituciones  y  Reyes  de  Aragón. 
San  Juan  de  la  Pena,  por  D.  Víctor  Balaguer.  En  ,8.u 
de  311  pags.  Madrid,  1896.  Encuadernat  ab  tela  .  . 

Lo  nom  respectat  del  autor  de  lo  present  llibre,  nos 
dona  la  feyna  feta.  Los  editors  de  la  Revista  de  Cata¬ 
lunya  nos  fan  lo  comès  de  dir  de  aquesta  obra  «quatre 
mots  de  crítica»  y  en  veritat  que  després  de  haverla 
lleg-ida,  ab  vera  delectació,  nostre  modest  judici’s  con¬ 
clou  en  les  següents  paraules:  Una  joya  liistòrica- 
literaria  elegantment  estotjada,  puix  que  si  lo  text  es 
triat  com  tot  lo  que  brolla  de  la  ploma  del  primer 
Mestre  en  Gay  Saber,  la  edició  es  de  delicadíssim  gust, 
—  R.  D. 

Barcelona  à  la  vista. — Album  de  fotografías  inéditas. 

En  curs  de  publicació  van  surtits  los  quaderns 
1  à  3;  conté  cada  quadern  16  fotograbats  de  25  per 
20  cm.,  per  Pere  Bonet,  trets  de  fotografies  de 
Ferrant  Rus;  lo  preu  del  quadern . 
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Barcia  (R.) — Nuevo  Diccionario  de  la  lengua  castella¬ 
na,  por  Roque  Barcia.  Décimci  tercera  edición ,  dis- 
puesta  con  arreglo  a  la  última  edición  de  la  Acadè¬ 
mia,  y  aumentada  con  mas  de  veinte  mil  voccs 
usual  es  de  ciencias,  artes  y  oficios  y  diezunil  a  que 
la  Espanola  acaba  de  dar  carta  de  naturaleza  en  el 
idioma.  Contiene  ademàs  un  diccionario  de  las  voces 
y  locuciones  latmas  y  extranjeras  mas  usadas  en  la 
literatura,  el  periodisme  y  la  conversación.  En  8.u 
de  XII- 1119  y  37  pags.  a  dos  columnas.  París,  1896. 
Enquadernat  ab  tela . 5 

Baró  (Teodoro). — Cuentos  del  Ampurdàn.  En  44  de 
64  pags.  Barcelona,  1896.  Cartonat .  0‘75 

Becerro  de  Bengoa  (R.).  —  V.  Biblioteca  bascongada. 

•Baselga  y  Ramírez  (Marian).  —  V.  Cancionero  eata- 
làn  (El). 

Benisia  Alexandre.  —  Flores  silvestres.  Artículos  y 
poesías.  En  8.u,  de  96  pags.  Barcelona,  1896  ...  1 

Bernard  (C.  de).  —  La  caza  de  los  amantes.  Versión 
castellana  de  I).  Francisco  Figueras.  En  12. u,  de 

187  pags.  Barcelona,  s.  a.  (1896) .  0‘50 

Vol.  45  de  la  Colección  Diamantè. 

Bertran  Rubio  (E.).  —  Los  modernos  derroteros  de  la 
higiene.  Un  problema  de  higiene  resuelto;  la  habi- 
tación  del  obrero;  epístolas  a  Plàcido.  En  4.1  de 
184  pags.  Barcelona,  1896  . 2 

Fins  à  les  persones  més  agenes  à  estudis  científiehs  ha 
de  sérloshi  agradosa  la  lectura  dels  articles  que  formen 
lo  tom  et  anunciat.  Materies  son,  tractades  ab  ver  cone- 
xementy  que  una  vegada  més  proven  los  estudis  que 
te  fets  lo  Dr.  Bertran  Rubio  referents  a  aytals  proble¬ 
mes  científlebs-sociològichs.  De  més  à  més  cal  esmen¬ 
tar,  com  a  èirconstancia  recomanable,  la  elegància  de 
istil  que  distingeix  al  autor  com  una  molt  eastiça 
ploma  castellana.  —  L.  R. 

Biblioteca  Bascongada  de  Fermin  Herrún.  —  T.  II, 
Iparraguirre  y  el  Arbol  de  Guérnica,  por  D.  A.  Pena 
y  Goni,  D.  Juan  Manéy  Flaquer,  L).  Ri cardo  Becerro 
de  Bengoa,  etc.  En  8.u  de  216  pags.  Bilbao,  1896.  .  2 
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Biblioteca  popular  de  arte.  —  Tomo  XXIII.  Las  artes 
orientales.  En  8. u  Madrid,  1896  . . 

Blanch  (A.).  — V.  Bofarull  (A.). 

Blanco  García,  Fr.  Francisco  de  F  Ordre  de  Sant 
Agustí.  — La  Literatura  Espanola  en  el  siglo  xix. 

Parte  tercera.  Las  literaturas  regionales  y  la  his- 
pano-americana.  En  4J  de  408  pags.  Madrid,  1896.  5 

Bofarull  (Anton),  y  Blanch  (Adolph),  de  la  R.  A.  de 
Bonas  Lletras  de  Barcelona.  —  Gramaticade  la  llen¬ 
gua  Catalana.  En  4.1  de  112  pags.  Barcelona,  s.  a.  2 
Aquesta  gramàtica  es  una  segona  edició  exacte  de  la 
publicada  en  1867. 

Boi.etin  de  la  Real  Acadèmia  de  la  Historia.  T.  XXIX. 
Quaderns  1  a  3,  Juliol  a  Septembre  de  1896.  En  4.1 
de  272  pags.  Lo  quadern . l‘25 

Sumari:  I.  I).  Francisco  de  Rojas,  embajador  de  los 
Reves  Católicos,  Anton io  Rodríguez  Villa.  —  II.  El  saco 
de  Roma  y  lacoronación  del  emperador  Carlos  \  ,Idem. 

—  III.  Tomo  III  de  la  Tecmila  de  Aben  Alabbar,  Fran¬ 
cisco  Codera. —IV.  Doce  bulas  inéditas  de  Imcio  II, 
Aleiandro  III,  Lucio  III,  Celestino  III,  Inocencio  IV  y 
Aleiandro  IV,  bistóricas  de  Tarragona,  Fidel  Fita.  — 

V.  È1  monasterio  de  Santa  Clara  de  Astudillo.  Indice 
de  su  arcliivo.  Nuevas  noticias  de  D.a  Maria  de  Padilla, 
Francisco  Simón  y  Nieto.  —  VI.  «Fe  Royaume  d’Etru- 
rie»  (1801-1807).  por  Paul  Marmottan,  José  G.  de  Arte- 
che.  —VII.  Autógrafo  del  historiador  Aben  Alkadhi  en 
la  Acadèmia  de  la  Historia,  Francisco  Codera.  Docu- 
mentos  oficiales.  Adquisiciones.  Necrología.  Varieda- 
des.  Noticias. 

Bourüet  (P.).  —  Un  Idilio  tràgic o.  En  8.u  de  308  pà- 

ginas.  Madrid,  1896  . 3‘50 

Bové  (S.)  —  Institucions  de  Catalunya.  Les  Corts,  la 
Diputació,  Lo  Con  celi  de  Cent,  los  Gremis  y  lo  Con¬ 
solat  de  Mar.  (Obra  premiada  en  los  Jochs  Florals 
de  Barcelona,  F  any  1894).  En  4.1  de  360  pags. 
Barcelona,  s.  a.,  (1896) . 4 

Tota  la  prempsa  ha  parlat  de  aquet  llibre  ab  elogi  y  à  fe 
ben  merescut.  Tots  los  qui  senten  per  Catalunya  amor 
fervent,  deuen  llegir  y  meditar  tot  quant  en  ses  planes 
se  conté.  Es  una  clara  mostra  del  que  forem,  valgué¬ 
rem  y  significarem  y  que  fa  sortir  la  rojor  a  les  galtes 
al  considerar  lo  que  som.  Lo  Sr.  Bové  lia  fet  una  bona 
obra,  lo  jurat  que  la  va  premiar  nos  dona  la  rahó.  — L. 
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Brunet  y  Bellet  (J.).  —  El  Senyor  de  la  Mort.  Ron¬ 
dalla  indiana  amb  una  nota-comentari  de  Joseph 
Brunet  y  Bellet  y  amb  redolins  de  A.  Utrillo.  En  4/ 
de  16  planas,  paper  de  fil,  caracters  gòtichs,  y  ti¬ 
ratge  à  tres  colors.  Barcelona,  1896  . 

Bustamante  y  Servan  (A.  S.  de).  —  Tratado  de  De- 
recho  internacional  privado,  por  el  Dr.  D.  Antonio 
S.  de  Bustamante  y  Servan,  profesor  numerari o  de 
Derecho  internacional  publico  v  privado  é  Historia 
de  los  Tratados  en  la  Universidad  de  la  Habana, 
associé  de  X Institut  de  Droit  internat  ionel.  Vol.  I, 
en  44  Habana,  1896  .  18 

Butlletí  del  Centre  Excursionista  de  Catalunya. — Ju- 
liol-Septembre  de  1896,  núm.  22. 

Sumari:  Secció  d'  Excursions:  Excursió  particular  als  es¬ 
tanys  de  Querançà  y  de  Nohedes,  per  Joseph  M4  Ro¬ 
ca.  —  Santuari  de  Bellocli,  per  A.  Pujol  Sa.fo.nt,  Pbre. 

Secció  Històrica:  Monedas  encunvadas  à  Salou  en  lo 
segle  xvii,  per  F.  Carreras  Candi. 

Secció  científica:  L’  Observatori  de  Sant  Feliu  de  Gui- 
xols,  per  S.  Comas  Solà. 

Comunicacions:  Espeleologia  catalana,  per  P.  Alsius 
v  Torrent. 

"  Secció  Folk-lórica:  Lo  Compte,  per  F.  Ramón  Mon  ros. 

—  L’  Arpa  de  Davit.  per  C.  Gomis.  — Gabassa,  per  J. 
Condo  Sambeaf,  Pbre.  —  Noves. 

Çadalso  (Fernando).  —  Principios  de  la  colonización  y 
colonias  penales  (segunda  parte  de  Estudiós  peni- 
tenciarios).  Eu  44  Madrid,  1896  . 

Canals  (S.).  —  El  Ano  Teatral  (1895-96).  Crónicas  y 
documentos,  con  un  articulo  preliminar  sobre  el 
güiïlico,  por  Jacinto  Octavio  Picón.  En  8.u  de  272  pla¬ 
nas  ab  fotograbats.  Madrid,  1896  . 

Cancionero  catalàn  (El),  de  la  Universidad  de  Zara- 
goza.  —  Exhumado  y  anotado  por  el  Dr.  D.  Mariano 
Baselga  Ramírez,  de  la  misma  Universidad.  Obra 
premiada  por  voto  unànime  en  los  Juegos  Florales 
Zaragozanos  de  1895.  En  44  de  420  planas  y  un 
facsímil  del  fól.  99  v.  del  manuscrit.  Zaragoza,  1896. 
(Tirada  de  200  exemplars) 
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Carreras  (Josepli  Rafel). —  Luigi  Cherubini.  Estudio 
musical.  En  4.1  de  42  pàgs.  Barcelona,  1896  ...  1 

Casas  (J.  B.).  — Estudiós  acerca  del  régimen  y  admi- 
nistración  de  Espana  en  Ultramar,  seguidos  de  una 
disertación  sobre  los  caracteres  de  la  civilización 
bispano— americana .  La  guerra  separatista  de  Cuba, 
sus  causas,  medios  de  terminaria  y  de  evitar  otras. 

En  44  de  xvm,  491  pàgs.  Madrid,  1896  . 5 

Casas  Carbó  (J.).  —  Catalunya  trilingüe.  Estudi  de 
Biologia  lingüística.  Conferencia  donada  à  1’  Ateneu 
Barcelonès  el  20  d’  Abril  de  1896.  En  44  de  37  pàgs. 
Barcelona,  1896  . 0‘25 

Cases  Civera  (R.). — V.  Dumont  (G.)  y  Graffigni  (H.) 

Castellanos  (A.)  —  Apuntes  sobre  la  verdadera  patria 
de  Miguel  de  Gervantes  Saavedra,  por  Antonio  Cas¬ 
tellanos.  socio  bonorario  del  «Circolo  promotoro  par- 
tenopes  Giam  Battista  vico»  deNàpoles,  de  la  Propa¬ 
ganda  di  scienza  popolares  :  de  la  Union  opareja 
Umberto  I,  y  colaborador  de  los  periódicos  manche- 
gos;  con  un  prologo  del  Dr.  I).  Manuel  Corral  y  Maina. 
En8.udevn,  48  pàgs.  Alcàzar  de  San  Juan,  1896.  1 

Cavalli  Grossi  (J.). — V.  Diez  Vicario  (V.  de). 

Cebrian  (P.)  y  Los  Arcos  (A.). — Teoria  general  de  las 
proyecciones  geogràfiças  y  de  aplicación  à  la  forma¬ 
ció  n  de  un  mapa  de  Espana,  publicada  por  la  Direc- 
ción  general  del  Instituto  Geogràfico  y  Estadístico. 

En  44  ab  làminas  y  un  mapa.  Madrid,  1896  ...  8 

Clavarana  (A.) —  Lecfuras  populares.  Quinta  colec- 
ción.  En  84  24  pàgs.  Orihuela,  1896  .....  1 

Coll  y  Vehi  (.J.).  —  Diàlogos  literarios  (retòrica  y  poè¬ 
tica.)  4.a  edición,  con  un  prologo,  por  D.  Marcelino 
Menéndez  y  Pelayo,  de  la  Acadpmia  Espanola,  y  la 
biografia  del  autor,  por  D.  Teodoro  Baró.  En  8.u  m., 

462  pàgs.  y  retrato  del  autor.  Barcelona,  1896.  En- 
cuadernat  ab  tela  v  planxas 


o 


Consumos  (Impuesto  de)  Reglamento  y  Tarifas  para  su 
administracióny  exaeción,  de  30  de  Agosto  de  1896. 
Rectificado,  anotado,  concordado  con  disposiciones 
legales  y  jurisprudència  de  los  Tribunales  Supremo 
y  Contencioso-administrativo  y  adicionadó  con  cua- 
tro  apéndices,  entre  los  que  figura  el  Reglamento 
especial  para  el  resguardo  del  impuesto  de  29  de 
Septiembre  de  1895,  y  dos  índices  por  V.  A.  M., 
Abogado  del  llustre  Coïegio  de  Madrid.  En  8.u  de  vm 
112  pàgs.  Madrid,  1896  . . 

Corral  y  Maina  (Manuel). — V.  Castellanos  (A.) 

Cortés  (J.).— Tratado  teórico-pràctico  de  tauromaquia, 
dedicado  d  D.  Luís  Mazzantini  y  Eguía,  por  José 
Cortés.  En  44  de  yiii,  227  pàgs.  Bilbao,  1896.  .  . 

Creus  (Vicente).— Idealismo.  Poema  con  un  prologo  de 
D.  Teodoro  Llorente.  València,.  1896.  Vol.  77  de  la 
Biblioteca  selecta . 

Cuentos  y  chascarrillos  andaluces,  tornados  de  la  boca 
del  vulgo.  Coleccionados  y  precedidos  de  una  intro- 
ducción  erudita  y  algo  filosòfica,  por  Fulano,  Zutano, 
Mengano  y  Perengairo.  En  8.u  de  270  pàgs.  Ma¬ 
drid,  1896^  .  .  . . 

Chabas  (li.).— V.  Monumentos  Històricos  de  València. 

Deliberacions  de  la  segona  Assamblea  General  de  De¬ 
legats  de  La  Unió  Catalanista,  tinguda  à  Reus  en 
lo  mes  de  Maig  de  1893.  Tema  de  discussió.  Orga- 
nisació  y  medis  pera  portar  à  la  pràctica  las  Bases 
aprobadas  en  la  Assamblea  de  Manresa.  En  44  de 
176  pàg's.  Barcelona,  1895  . 

Díaz  Cassou  (P.). — Serie  de  los  Obispos  de  Cartagena, 
por  Pedro  Díaz  Cassou.  Addenda  et  corrigenda.  En 
44  de  40  pàgs.  Madrid,  1896.  No  ’s  posà  à  la  venda. 

Dïçcion ari o  Espanol-Inglés  é  Inglés-Espanol,  aumen- 
tado  con  màs  de  20,000  voces  usuales  de  ciencias, 
artes  y  oficios:  va  aüadida  la  pronunciación  de  cada 
palabra  eg*  amb  os  idiomas,  por  D.  J.  R.  Novena  edi¬ 
ció,  2  vols.  en  8.u  major.  París,  1896 . 
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Díez  Vicario  (V.  de).— Italia;  apuntes  é  impresiones 
de  viaje,  por  Vicente  de  Díez  Vicario,  carta- pro¬ 
logo  de  D.  J.  Gavalli  Grossi.  En  4d  de  tres  fulles, 
v.  337  pags.  Madrid,  1896  . 3 

Dümont  (G.)  y  Baigneres  (G.). — Guia  pràctica  de  elec- 
tricidad  industrial:  alumbrado  y  transrnisiones  eléc- 
tricas,  por  G.  Dumont,  Caballero  de  ia  Legión  de 
Honor,  ingeniero  de  los  ferrocarriles  del  Este,  y 
profesor  de  la  Escuela  de  estudiós  comerciales  supe¬ 
riores,  etc.  Baigneres,  ingeniero  de  Artes  y  Manu- 
facturas,  subingeniero  de  los  servicios  técnicos  de 
los  ferrocarriles  del  Este,  secretario  de  la  Sociedad 
de  ingenieros  civiles  deFrancia.  Versión  castellana, 
de  D.  Ramon  Cases  Civera,  ingeniero  industrial. 

En  4d  de  300  pags.,  ab  gra  bats.  Madrid,  1896  .  .  10'50 

Escriu  y  Martínez  (Joseph). — Diccionario  Valenciano- 
Castellano.  Tercera  edición,  corregida  y  aumentada 
con  un  considerable  caudal  de  voces,  frases,  locu- 
ciones,  modismos,  adagios  y  refranes,  de  que  las 
anteriores  carecían  y  precedidas  ademàs  de  un  nue- 
yo  prologo,  la  Biografia  de  su  autor,  y  un  ensayo  de 
Ortografia  Lemosi no- Valenciana,  por  una  Sociedad 
de  Literatos,  bajo  la  dirección  de  D.  Constantí  no 
Llombart,  fundador  de  «Lo  Rat  Penat»,  Sociedad  de 
amadores  de  las  glorias  de  València  y  su  antiguo 
Reino,  como  asimismo  de  la  Acadèmia  Lemosina  de 
València,  etc.  Obra  dedicada  à  la  Sociedad  Econò¬ 
mica  de  Amigos  del  País  de  València.  En  4d,  de 
1,235  pags.  València,  1887-96  .  31 

Fernandez  Guerra  (A.),  Hinojosa  (E.  de)  y  Rada  y 
Delgado  (J.  de  D.  de  la). — Historia  de  Espana  desde 
la  invasión  de  los  pueblos  germànicos  basta  la  ruina 
de  la  monarquia  visigoda,  por  D.  Aureliano  Fernau- 
dez  Guerra,  D.  Eduardo  de  Hinojosa  y  D.  Juan  de 
Dios  de  la  Rada  y  Delgado,  individuos  de  número 
de  la  Real  Acadèmia  de  la  Historia.  Tomo  I.  (Histo¬ 
ria  general  de  Espana,  escrita  por  individuos  de  nú¬ 
mero  de  la  Real  Acadèmia  de  la  Historia,  bajo  la 
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dirección  del  Excmo.  Si*.  D.  Antonio  Cànovas  del 
Castillo,  director  de  la  misma  Acadèmia.  Tomo  XIII. 
En  4.1  de  483  pàgs.  Madrid,  s.  a.,  (1896).  Encuader- 
nat  ab  tela  y  planxas . . 

Figueras  (F.). — V.  Bernard  (C.  de). 

Fiter  é  Inglés  (J.).  —  Consideraciones  relativas  à  los 
encajes,  su  caràcter  artístico  y  proceso  liistórico, 
especialmente  en  Espana.  Conferencia  dada  en  la  Ex- 
posición  nacional  de  industrias  artísticas  de  Barcelo¬ 
na  el  día  8  de  Enero  de  1893.  En  4.1  de  32  pàgsy  una 
làmina,  mostra  del  volant  del’  alba  en  blonda  v 
chantilly  destinada  àS.  S.  Lleó  XIII.  Barcelona,  1896 
Labor  estèril.  Discursos  pronunciados  en  la  Presi¬ 
dència  de  la  Acadèmia  Científica  Mercantil  de  Bar¬ 
celona  durante  los  aïios  de  1889  à  1896.  En  4. 1  de 
144  pàgs.  Barcelona,  1896  . 

Flammarión  (C.)— èQué  es  el  cielo?,  por  Camilo  Flam- 
marión;  versión  castellana  de  Eduardo  E.  García. 
En  8.u  de  223  pàgs.  ab  grabats.  Madrid,  1896.  .  . 

Biblioteca  de  «La  Irradiación». 

Flavio  (C.) — Vade  mecum  del  estudiante  de  derecho. 
Novísimo  manual  que  contiene  las  contestaciones  à 
los  programas  de  todas  las  asignaturas  de  la  carre¬ 
ra,  En  8.u  Madrid,  1896  . 

Florí an  — Los  moros  de  Granada,  por  Floriàn,  con  un 
prologo  del  Dr.  Perier;  versión  de  P.  Mora  Albenca. 
En  8. u  de  XXXII- 149  pàgs.  Almeria,  1896. 

Flos  y  Calcat  (Francisco.) — Geografia  de  Catalunya, 
ab  las  definicions  propias  de  las  tres  parts  ab  que  ’s 
divideix  la  Geografia  en  general,  pera  servir  de 
text  en  las  escolas  de  Catalunya,  y  ahont  se  parli  la 
llengua  catalana,  y  útil  pera  ’ls  comisionistas,  viat- 
jans  de  comers,  etc.  Obra  i lustrada  ab  variats  dibui¬ 
xos  del  mateix  autor  y  aprobada  per  V  Autoritat. 
Eclesiàstica.  En  8.u  de  208  pàgs.  Barcelona,  1896. 
Cartonat . 
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Francos  Rodríguez  (J.)— Cuestiones  antropológicas, 
por  .José  Francos  Rodríguez.  Un  8.u  de  183  pégs. 
Hellín,  1895 . . 


García  (E.)— (V.  Flammarión  C.) 


García  del  Real  (L.)— Barcelona.  Guia  diamante. 
En  8.u  de  400  pags.  y  text  Espanol  y  Francés,  ab 
grabats  y  un  plano  de  Barcelona.  Enquadernat  ab 
tela.  Barcelona,  1896 . 


Garófalo  (R,)— Estudiós  criminalistas,  por  el  Barón 
R.  Garófalo.  del  Ministerio  Fiscal  de  Italia,  Gatedrà- 
tico  dc  Derecbo  penal  eu  la  Universidad  de  Nàpo- 
les,  etc„  traducció n  del  ítaliano,  por  ü.  Anselrno 


Guerra,  abogado  del  ilustre  Golegi o  de  Madrid. 


Fln  8.ude  117  pags,  Madrit,  1896 


Biblioteca  jurídica  de  autores  contem  poràneós,  volu- 
men  Vlir 


Garriga  Massó  (J.) — Estudio  sobre  el  articulo  12  del 
Código  civil,  por  ü.  Juan  Garriga  Massó,  abogado  é 
indi vid uo  de  la  Acadèmia  de  Legïslación  y  Juris¬ 
prudència  de  Barcelona.  En  4.1  de  30  pags.-  Barce¬ 
lona,  1896 . 


Gil  (R.)— Córdoba  contemporànea.  Apuntes  para  la 
historia  de  la  literatura  en  esta  provincià  desde  el 
ano  1859  en  que  se  celebraron  los  primeros  juegos 
Uorales,  basta  el  próximo  pasado.  1891  v  1892  a  95. 
Dos  vol.  ed  4.1  de  XVIII-293-229  pags.  Córdaba, 
1891-1896 . 
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Giménez  Gavarre  (E.) — La  pràctica  del  Código  civil. 
Vol.  I  en  4.°  de  509  pags.  Madrid,  1896 . 

Compren  aquesta  obra  lo  text  del  Còdech,  la  1  legislació 
civil  qu’ell  declara  subsistent  y  la  promulgada  refe¬ 
rent  à  dit  cos  legal  fins  al' 31  de  Març  últim;  la  Juris¬ 
prudència  civil,  hipotecaria  y  contenciosa-adminis- 
trativa  sobre  cada  un  de  llurs  articles,  que  ha  sigut 
publicada  en  la  Gaceta  de  Madrid  fins  à  la  fetxa  avans 
dita,  v  gran  nombre  de  notes  é  indicacions. 

Ab  lo  que  dexera  exposat  queda  de  manifest  la  im¬ 
portància  pràctica  de  la  obra  del  senyor  Giménez 
Gavarre,  pero  ab  tot,  importància  solament  relativa, 
puix  que  tota  la  jurisprudència  sentada  desde  la  fetxa 
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expresada  no  figurarà  en  lo  llibre  fins  que  lo  autor  ne 
fassi  nova  edició;  lo  que  dihem  de  la  jurisprudència 
podem  aplicarbo  també  à  la  llegislació  que  ’s  promul¬ 
gà  desde  lo  31  de  Març  ença. 

No  ’s  erega  per  lo  que  d’exeni  dit ,  que  lo  llibre  del 
ilustrat  director  de  La  Tribuna  Forense  vinga  à  ésser 
solament  una  edició  més  del  Còdecli  civil  vigent, 
puix  que  també  si  troben  en  llurs  planes  per  via  de 
anotacions,  datos  interesantsy  que  convé  conexe  molt 
sovint.  —  P. 

Gispert  y  de  Ferrater  (Joaquim  de). —  Un  anota  d’  Ar¬ 
queologia  Cristiana.  La  indumentària  en  los  Cruci- 
tixs.  Treball  ilustrat  ab  vuvt  fotograbats.  En  44 
de  92  pàgs.  Barcelona,  1895  . 

Graffigni  (H.) — Pequena  Enciclopèdia  electro-me- 
cànica  publicada  bajo  la  dirección  de  Henry  de 
GrafHgny.  Manual  elemental  de  Electricidad  indus¬ 
trial.  Traducido  por  I).  Ramon  Cases  Cirera,  inge- 
niero-iudustrial.  En  8.u  de  152  pàgs.  Madrid,  1896. 

Pesetas  l‘50  ab  tela  à  la  inglesa . 

Aquesta  Enciclopèdia  deu  contenir  12  vols. 

Grahit  y  Papell  (Emilio.) — Resena  històrica  de  los 
sitios  de  Gerona  en  1808  y  1809,  por  D.  Emilio  Gra- 
liit  y  Papell.  abogado,  corres  pon  dien  te  de  la  R.  A. 
de  la  Historia.  En  44  de  450  y  773  pàgs.  Gerona. 
1894 . ’ . 

Gras  y  Elías  (D.  Francisco). — Sonrisas.  Poesías  origi- 

nales.  En  12. u  de  106  pàgs.  Barcelona,  1896  .  .  . 

Acaba  de  posarse  à  la  venda  aquet  ramellet  de  elegants 
y  ben  sentides  poesies  del  jove  autor  de  Royiances  de 
Corte  y  Villa.  Totes  elles  de  vera  aroma  castellana,  per 
més  que  hagin  fiorid  à  Catalunya  y  totes  elles  també 
de  un  sentit  moral  molt  plausible;  La  Calda  es,  tal 
volta,  la.  única  composició  del  llibre  que  se  surt  del 
círcol  de  generalitat  que  havem  senyalat.  Ab  tot, 
en  lo  tom  et  del  senyor  Gras  sols  s‘  hi  troba,  com  diu 
ell  mateix  molt  bé. 

« . un  al  ma  apasi onada, 

mucha  fe,  mucho  amor,  luz  v  sonrisas.»  —  R-  D. 

Guerra  A.  (V.  Garófalo  (R.) 

Guimerà  (Ang*el). — La  Festa  del  Blat.  Drama  en  tres 
actes  v  en  prosa.  Estrenat  en  lo  Teatre  Català  (Ro- 
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mea),  la  vetlla  del  24  d’  Abril  de  1896.  En  8.ude  175 

pàginas.  Barcelona,  1&96 . 2 

La  Llengua  Catalana.  Discurs  presidencial  llegit 
en  la  sessió  pública  celebrada  en  1’  Ateneu  Barce¬ 
lonès,  lo  dia  30  de  Novembre  de  1895.  En  44  de 
42  pàgs.  Barcelona,  1896.  Edició  de  20,000  exemplars 
costejada  per  316  socis  del  Ateneu  Barcelonès.  No  ’s 
posà  à  la  venda. 

Hkrrau  (F.) — V.  Biblioteca  bascongada. 

Hinojosa  (E.) — V.  Fernàndez  Guerra  (A.) 

Huguet  y  Campana.  (Pere). — El  Abogado  popular.  Con- 
sultas  Pràcticas  de  Derecbo  Público,  Civil,  Común  y 
Foral,  Canónico,  Mercantil,  Penal y  Administrativo. 
Reglas  para  la  aplicación  de  las  leyes  à  la  mayor 
parte  de  los  actos  de  la  vida  humana  y  modos  de  de- 
fenderse  personalmente  ante  los  Tribunales.  Con  los 
Formularios  y  Aranceles  correspondientes  à  todos 
los  casos,  una  làmina  explicativa  de  la  sucesión  in- 
testada  y  nn  vocabulario  de  voces  técnicas.  Tercera 
edición  refundida  y  notablemente  ampliada.  En  44 
de  vii,  968  y  292  pàgs.  enquadernat  ab  pergamí  y 
tela.  Barcelona,  1896.  .  . .  12 

Los  Arcos  (A.) — V.  Cebriàu  (P.) 

Llombart  (C.) — V.  Escrig  y  Martínez  (J.) 

Llorente  (T.) — V.  Creus  (V.) 

Mané  y  Flaquer  (J.) — V.  Biblioteca  bascongada. 

Mas  y  Jornet  (Claudi). — Monuments  Villafranquins. 

La  Iglesia  de  Sant  Francesch  y  la  Capella  de  Sant 
Joan.  En  44  de  70  pàgs.  Villafranca,  1896  ....  1 

Massó  y  Torrents  (J). — Croquis  pirenencs.  En  8.u  de 
208  pàgs.  paper  de  fil.  Barcelona,  1896.  «L’  Avenç».  3 
Manuscrits  Catalans  de  la  Biblioteca  Nacional  de 
Madrit.  Noticies  per  un  catàleg  raonat.  En  8.u  de 
216  pàgs.  Barcelona,  1896 
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Monsalvatje  y  Castany  (J.)  y  Aleu  Massanet  (J.) — 

La  Sardana,  su  historia,  importància  y  exposición 
de  las  reglas  que  deben  conocerse  para  bailarla,  se- 
gún  los  sistemas  Ampurdanés  y  Selvata.  En  8.u  de 
120  pàgs.  y  3  quadros  sinoptichs.  Olot,  1895.  Imp.  de 

Joan  Bonet .  1 

\  ( 

Monumentos  (Históricos  de  València  ysu  Reino)  — Co- 
lección  de  Monografías  sobre  la  Historia,  geografia, 
cronologia,  ep  i  grafia  y  bibliografia  de  esta  región: 
lo  publica  la  sociedad  «El  Arcliivo  Valentino».  Üedi- 
cado  a  ílustrar  la  Historia  Patria,  bajo  la  direccióu 
del  Dr.  D.  Roque  Chabas,  Canónigo,  C.  delaR.  A.  de 
València.  2  vol.  en  4}  de  xxxvi,  472  y  506  pàgs. 
València,  1895-96  . ,  .  .  20 

Montserrat. — Album  de  32  vistas  fotograbadas,  de  25 
por  20  cm.,  con  su  texto  explicativo.  Barcelona, 

1896 . 3 

Mora  Albenca  (P.) — V.  Florian. 

Moragas  y  Barret  (F.) — Diccionario  internacional  de 
Seguros.  Publicats  los  quaderns  1  y  2.  Lo  quadern.  1 

Aquet  Diccionari,  à  jutjar  per  los  quaderns  apareguts 
serà,  sens  dupte,  una  de  les  obres  més  utils  pera  la  en¬ 
senyança  y  coneixements  de  la  institució  de  Segurs,  y 
creyem  que  se  farà  necessària  la  seva  consulta  à  quants 
de  prop  o  de  lluny  ab  ella  se  relacionin,  puix  que  lo 
Diccionari  contindrà  organisació  econòmica,  funciona¬ 
ment  pràctich,  administració,  llegislació,  jurisprudèn¬ 
cia,  bibliografia,  Companyías  y  tot  allò  que  tant  a  Es¬ 
panya  com  à  1’  extranger  se  relacioni  ab  lo  segurs 
sobre  la  vida,  contra  incendis,  accidents  agricols  y  al¬ 
tres  branques  de  l’ institució.  —  R.  B. 

Osona  (Artliur).  —  La  República  de  Andorra.  Guia  iti- 
ueraria  dividida  en  42  itineraris  y  ressenya  geogrà- 
fich -històrica  de  las  Valls.  En  8.ude  190  pégs.  ab 
fotograbats  v  un  maj)a.  Barcelona,  1896  ....  2l50 

Panorama  Nacional.  Bellezas  de  Espanay  sus  Colonias. 

En  curs  de  publicació;  van  surtits  los  quaderns  1  à  8, 
conté  cada  quadern  16  fototipias  de  25  per  20  cm .  Preu 
del  quadern 
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Pellicer  y  Pagés  (J.  M.a)— La  Crema  de  Ripoll.  Vera 
narració  d’  aquest  incomparable  epissodi  de  la  lluyta 
civil  dels  set  anys  que  dictà  D.  Josepli  M.a  Pellicer  y 
Pagés.  En  44  m.  de  60  pags.  Girona,  1896.  .  .  .  C50 

Es  una  inspirada  composició  poètica  en  forma  de  romanç 
ressenyant  los  fets  més  assenyalats  ocorreguts  en  la 
vila  de  Ripoll  V  any  1839,  de  fatídica  memòria,  y  la  sort 
trista  de  sos  habitants.  Lo  senyor  Pellicer,  segueix  ab 
saludable  rigorisme  la  relació  històrica  sense  que  axo 
perjudique  poch  ni  molt  lo  inspirat  sentiment  poetieli 
de  ía  composició,  la  qual  va  ilustrada  ab  nombroses 
anotacions  históricas  que  avaloran  lo  treball  del  repu- 
tat  autor  de  Yluro. 

Per  complement,  a  lesderreres  planes,  se  publica  la  'va¬ 
lenta  alocució  de  D.  Eudalt  de  Illa,  President  de  la  Co¬ 
missió  pera  aixecar  un  monument  als  lièroes  de  1839, 
primers  restauradors  de  la  vila,  y  tal  volta  lo  iniciadoi 
de  la  patriòtica  idea  de  axecar  un  digne  monument 
sepulcral  al  immortal  Jofre  lo  Pilós,  fundador  de  la  na- 

,  cionalitat  catalana. 

La  Crema  de  Ripoll,  demostra  una  vegada  més  la  vera 
amor  del  senyor  Pellicer  al  terrer  hon  ha  nascut,  lo 
qual  es  un  nou  seg'ell  de  honor  per  al  infatigable  cro¬ 
nista  ripollench. — A. 

Pena  y  Goni  (A.)— (V.  Biblioteca  bascongada.) 

Perier  (M.) — (V.  Floriàà.) 

Picón  (J.  Octavio.)— (V.  Canals.) 

Posada.  —  Azcarate.  —  Romero  Girón.— Estudiós  polí- 
ticos  y  soci  al  es,  por  Adolío  Posada,  Gumersindo 
Azcarate,  Vicente  Romero  y  Girón,  etc.  En  44  de  502 
pags.  Madrid,  1896  . 

Prieto  y  Valdés  (C.) — (V.  Almanaque  Sud-Americano.) 

*  Rada  y  Delgado  (J.  de  D.). — (V.  Fernàndez  Guerra  A.) 

Romero  Girón. —  (V.)  Posada-Azcàrate. 

Rull  y  Trilla  (Rosendo.)— Mestre  normal. 

Dicoionario  municipal  de  Cataluna.  En  8.u  de  356 
pags.  Reus,  1896  . 

Rusinol  (Santiago).  —  Anant  pel  Mon.  En  44  de  256 
pags.  Barcelona,  1896  . 
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Salvà  (V.) — Nuevo  Dicciouario  Francés-Espanol  y  Es- 
panol-Francés  con  la  pronunciación  figurada  en  las 
dos  lenguas,  por  D.  Vicente.  Salva  y  con  arreglo  a 
los  mejores  Diccionarios  publicados  basta  el  día. 
Aumentado  y  corregido  en  la  parte  castellana  con 
arreglo  à  la  nueva  ortografia  de  la  Acadèmia  Espa- 
nola,  Vigésima  quinta  edición.  En  l*2.ude  558  y  412 
pags.  Enquadernat  en  1  vol.  París,  1897 . 


Santamaría  de  Pared-es  (V.) — El  Concépto  del  orga- 
nismo  social.  En  8.u  de  210  planas.  Madrid,  1896.  . 

Serra  y  Valls  (J.  M.a) — De  com  1a.  ensenyança  y  pro¬ 
pagació  de  la  Doctrina  Catòlica  deuen  ferse  en 
llengua  regional.  Treball  que  guanyà  lo  premi  ofert 
per  lo  Excm.  é  Ilm.  senyor  Bisbe  de  Vicli,  doctor 
don  Joseph  Morgades  y  Gili,  en  lo  Certamen  literari 
celebrat  per  la  Lliga  Regional  de  Manresa,  lo  dia  31 
d’  Agost  del  any  1894.  En  4.1  de  30  pags.  Barcelona, 
1896 . 

En  lo  premi  guanyat,  té  sa  millor  garantia  de  bondat  lo 
present  quadern.  Son  jove  autor  demostra  plenament 
la  tesis  que  ’s  proposa,  ço  es:  que  la  ensenyança  y  pro¬ 
pagació  de  la  doctrina  catòlica  deuen  ferse  en  la  llen¬ 
gua  meteixa  del  poble  per  ésser  axò  lo  que  està  més 
•conforme  ab  la  ralió  natural  y  per  conseqüent  lo  medi 
més  propi  pera  traure  lo  fruyt  desitjat. 

Curtes  son  les  planes,  perd  ben  aprofitades;  ni  un  sol 
bri  de  palla,  tot  es  grà  y  plè  y  assahonat  ab  les  autori- 
sades  opinions  dels  Sants  Pares  de  la  Iglesia  y  anota¬ 
cions  bíblicas.  Aquets  son  los  llibres  que  fan  falta. — X. 


Serrallach  (A.) — Sati  Pedro  de  Camprodon.  Apuntes y 
pianos  relativos  a  su  resta uración.  En  44  de  30  pags. 
y  6  fotograbats.  Barcelona,  1896  . 

Pera  la  historia  del  Monastir  de  Sant  Pere  de  Campro¬ 
don,  es  un  treball  que  res  té  de  despreciable.  Si  lo 
Prelat  Gironí  mereix  grans  mercès  per  sa  iniciativa 
referent  à  la  restauració  del  enderrocat  cenobi,  lo  jove 
arquitecte,  que  te  la  honrosa  y  delicada  comanda  de 
portaria  à  terme,  mereix  també  gratitut  per  lo  zel  que 
posa  en  la  obra,  demostrat  plenament  ab  les  vint  planes 
que  formen  lo  quadern  que  tenim  à  la  vista.  Breus,  em¬ 
pro  triats  son  los  Datos  históricos  que  conté,  com  molt 
interessants  les  noticies  que  dona  referents  al  estat 
actual  del  Monastir  y  de  sa  no  llunyana  restauració. 
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Sis  fotog-rabats,  molt  clars  y  nets,  donen  complerta  idea 
de  lo  que  es  avuy  y  de  lo  que  serà  demà  lo  vell  cenobi 
benedictí. — R.  D. 

. 

Soler  (F.) — Conegut  per  Serafí  Pitavra ,  qual  seudò- 
nim  usà  en  ses  primers  produccions.  Nat  à  Barcelo¬ 
na  lo  die  9  d’Octubre  de  1839.  Poeta  y  dramaturg*. 

Morí  en  la  meteixa  ciutat  lo  die  4  de  Juliol  de 
1895.  Dotzena  de  Frare.  Colecció  de  cuentos  (obra 
pòstuma).  En  8.u  de  200pàg*s.,  abdibuxosde  M.  Mo- 
liné  y  lo  retrato  del  autor.  Barcelona,  1896.  ...  2 

Tylor  (C.) — (V.  Backhouse  E.) 

Umbert  (J.)  —  Anuari  Català.  Revista  del  moviment 
literari  regional,  ab  treballs  dels  mes  distingits  es¬ 
criptors  novells,  col-leccionats.  Any  tercer,  1896. 

En  8.u  de  88  pàgs.  Barcelona,  1896  .  1*25 

Valbuena  (A.  de.) — Ripios  ultramarinos,  por  Antonio 
Valbuena.  (Miguel  de  Escalada.).  Montón  3.°  En  8.u 

de  289  pàgs.  Madrid,  1896 . 3 

Fe  de  erratas  del  Diccionario  de  la  Acadèmia. 

Tomo  IV.  En  8.u  de  267  pàgs.  Madrid,  1896.  .  3 

Verdaguer  (J.)  Pbre. — Jesús  infant,  Bethlem.  La  fu¬ 
gida  à  Egipte,  Nasareth.  En  8.u  de  288  pàgs.  y  3 

fototipies.  Barcelona,  1896  . 3 

Flors  del  Calvari.  Llibre  de  consols.  En  8.u  de 
208  pàgs.  Barcelona,  1896  .  2‘50 

Ix  art  fJ.) — Nat  à  Tarragona  lo  die  10  de  Setembre  de 
1852;  se  distingí  com  à  crítich  artístich  y  literari. 

Morí  en  la  metexa  ciutat  lo  die  25  de  Maig  de  1895. 

Obres  Catalanes.  (Col·lecció  triada.)  En  8.u  de  426 
pàgines  y  lo  retrato  del  autor.  Barcelona,  1896.  .  .  5 


De  totes  les  obres  de  que  se  ns  tremeten  oos  exemplars  ne  farèm  judici  crítich. — 
La  Administració  de  la  Revista,  (Rambla  de  les  Flors,  8;  Llibreter  antiquari) 
serrird,  d  qui  ho  demani,  qualsevol  dels  llibres  inclosos  ó  no  en  lo  present  Butlletí. 


Novembre  de  1896.  —  Nom.  2n 


Butlletí  Bibliogràfich 

de  la 

«Revista  de  Catalunya» 


De  totes  les  obres  de  que  se'ns  tremeten  dos  exemplars  ne  farem  judici  crítich. — 
La  Administració  de  la  Revista,  (Rambla  de  les  Flors,  8;  Llibreter  antiquari) 
servirà,  d  qui  ho  demani,  qualsevol  dels  llibres  inclosos  ó  no  en  lo  present  Butli  etí. 


Adnanas  (Gonsejo  de)  y  arance- 
les.  Intorme  emitido  por  la  sec- 
ción  primera  de  dicho  Gonsejo, 
acerca  del  comercio  espanol  con 
Italia,  Bèlgica  y  Suècia,  en  1894. 
Dicho  informe  fué  aprobado  por 
el  Gonsejo  en  pleno  en  la  se- 
sión  celebrada  el  día  24  de  Ju- 
lio  de  1896.  En  4.rt  de  26  p. 
Madrid,  1896  ....  ptes.  1 
Africanistas  —  Actasy  memorias 
del  primer  Cong-reso  Espanol 
de...  celebradò  en  Granada,  con 
motivo  yen  conmemoración  del 
IV  Centenariodel  descubrimien- 
to  de  Amèrica,  por  iniciativa  de 
laünión  hispano-mauritanica;  a 
las  que  sigue  una  resena  des¬ 
criptiva  de  la  exposición  moris¬ 
ca  efectuada  para  servir  de  ilus- 
tración  al  mencionado  Congre- 
so.  En  4.rt  de  308  p.  Grana¬ 
da,  1894  (no  posat  a  la  venda 

fins avuy) . ptes.  12 

Almanaque. — Bai  lly-Ba i  lli  ere 
( 1891 ).  Pequena  enciclopèdia 
popular  de  la  vida  pràctica, 
bajo  la  dirección  literaria  de 
D.  Eugeniode  Ochoa.  (Any  III  de 
sa  publicació.) En  8  u  m.,  de  408 
p.,  y  unes  mil  figures.  Ma¬ 
drid,  s.  a.  (1896).  ptes.  l‘50  y 

cartonet . ptes.  2 

— de  las  Conferencias  de  San  Vi¬ 
cente  de  Paul,  para  1897.  Pu- 
blicado  con  aprobación  de  la 
Autoridad  Eclesiàstica,  por  el 
Congreso  central  de  Cataluna, 
Ano  VII.  En  8.u  de  120  p.  Bar¬ 
celona,  1896.  .  .  .  ptes.  0‘25 

— festivo,  ilustrado,  para  1897, 
conten iendo  artículos,  poesías, 
cuentos,  epígramas,  diàlogos, 
anécdotas,  etc.,  escrito  por  va- 
rios  autores.  En  8.u  de  224  p. 
Madrid,  s.  a.  (1896).  .  ptes.  1 


— Kneipp,  para  el  ano  1897. 
En  8.u  de  212  p.,  ab  grabats. 
Barcelona,  s.  a.  (1896)  .  ptes.  1 
Almenas  (C.  de  las).— La  muni- 
cipalidad  :!e  Madrid,  por  el 
Conde  de  las  Almenas,  Senador 
del  reino.  EnS.u  de  119  p.  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  1 

Alonso.  (P.  A.  V.) — Ensayo  bi- 
bliogràfico  bistórico  de  la  pro¬ 
vincià  de  Jaén.  En  8.»  de  96  p. 

Jaén,  1896  . ptes.  1 

Antonio. — La  ilusión  en  la  cièn¬ 
cia  moderna.  En  casa  de  mitío, 
veladas.  En  8.u  de  160  p.  Bar¬ 
celona,  1896  ....  ptes.  1 
Arteaga  (A.)  Vicepresidente  del 
Colegio  médico  de  Gracia. — Me¬ 
moràndum  de  cirugía  de  ur¬ 
gència.  En  8.u  74-6  planes. 
Gracia,  1896,  enquadernat  ab 

tela . ptes.  2 

Balzac  (H.  de).— El  eorazón  de 
un  padre;  versión  de  D.  José 
Comas.  En  8.u  de  224  p.  Vol. 
14  de  los  grandes  autores. 
Colección  hispano-americana. 
Barcelona,  s.  a.  (1896)  .  ptes.  1 
Barrio  y  Morayta  (L.) — jPor  qué 
no  bay  pleitos?  Reformas  nece- 
sarias  en  la  administración  de 
justícia;  colección  de  artículos 
publicados  en  el  Heraldo  de  los 
Tribunales.  En  8.u  de  48  p.  Ma¬ 
drid,  1896  ....  ptes.  0‘50 
Blanquez  y  Delgado  Aguile¬ 
ra  (A.) — Guia  de  Avila  ó  des- 
cripción  de  sus  monumentos. 
En  4.rt,  ab  grabats  y  un  plano. 
Avila,  1896  ....  ptes.  150 
Boletiu  de  la  Real  Acadèmia 
de  la  Historia. — Tomo  XXIX. 
Cuaderno  IV.  Octubre  de  1896. 
En  4.rt  p.  273  à  368,  Madrid. 
Cada  quadern.  .  .  ptes.  l‘50 

Sumahi:  Informes.  —  I.  Estudio  sobre  ia 
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organización  y  costumbres  del  país 
vascongado  con  ocasión  del  examen  de 
las  obras  de  los  senores  Echegaray  y 
Labairu,  etc.  Antonio  Mana  Fabié.  — 
II.  La  communication  des  deux  mon- 
des,  par  l’Atlantic  avant  le  deluge. 
E.  Saavedra.  —  III.  Memorias  del  mar¬ 
qués  de  Ayerbe.  José  G.  de  Arteche. 
—  IV.  La  aljama  hebrea  de  Belorado. 
Documentos  históricos.  Fidel  Fita. — 
V.  Fueros  inéditos  de  Ciruena  en  cl 
ano  niti.  Narciso  Ilergucta.  Variedades: 
—  1.  Antiguos  epigrafes  de  Tànger, 
Jeréz  y  Arcos  de  la  Frontera.  Fidel 
Fita. —  II.  Ruina  de  Turdeto.  Tomàs 
Andrés  de  Guseme.  Noticias. 

Borrousoro  y  TJcelayeta  ( B. ) 

— Catedral  i  cli  per  oposició  de 
física  y  anàlisis  química  à  la 
Universitat  de  Granada.  Curso 
de  física  pràctica.  Estuche  de 
los  instrumentos  y  aparatós  de 
fisica  de  aplieación  à  la  farma- 
cia.  Obra  ilustrada  con  màs 
de  400  figriras  intercalades  y 
una  plancha  cromo-litogràiica. 
En  publicació,  sortit  lo  primer 
quadern  en  4.rl  de  256  pla¬ 
nes.  Madrid,  1896,  la  obra  com¬ 
plerta . ptes.  25 

Breteuil  (J.)— El  cocinero  euro- 
peo.  Obra  que  contiene  las  me- 
jores  fórmulas  de  las  cocinas 
francesas  y  extranjeras  para  la 
preparación  de  sopas,  salsas, 
guisadós,  entradas,  asados,  fri— 
turas,  postres  y  pastelería.  Com¬ 
pletada  con  un  apéndice  que 
comprende  el  arte  de  utilizar 
los  restos  de  una  buena  comida; 
el  servicio,  la  manera  de  liacer 
los  honores  de  la  mesa  y  servir 
los  vinos,  coníituras,  jarabes, 
dulces  caseros  y  licores.  y  los 
cuidadosque  exige  una  bodega 
bien  provista.  Octava  edición. 
En  8.u  de  816  p.,  ab  grabats. 
París,  1896.  Enquadernat  ab 
tela . ptes.  5 

Bueno  (C.)— V.  Lefert  (P.) 

Cadalso  (F. )  Doctor  en  Dret, 
vocal  de  la  Junta  de  presons 
de  Madrid  y  director  de  la  ce- 
lular. — El  anarquismo  y  los  me- 
dios  de  represión.  En  8  u  de  134 
p.  Madrid,  1896  .  .  .  ptes.  2 

Calderón  (A.) — Nonadas.  En  4.rt 
de  322  p.,  ab  lo  retrato  y  car¬ 
ta  autógrafa  del  autor.  Bil¬ 
bao,  1896. . ptes.  5 

Calzadillo  (S.) — Respuestas  à  la 
rueda  de  la  fortuna.  Tercera 
edición.  En  8.u  de  136  p.  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  2 


Calleja  (El  general). — Biografia 
por  P.  En  4.rt  de  383  p.  y  lo  re¬ 
trato  del  general. 

Calleja  (C.)— El  pro  y  el  contra 
del  llamado  suero  antidiftérico 
(segunda  parte).  En  4.rt  de  94 
planes  Madrid,  1896.  .  ptes.  2 

Confitero  y  Repostero  (Tesoro 
del). — Novísimo  manual  pràc- 
tico  de  confiteria,  pastelería  y 
repostería.  Comprende  infini- 
dad  de  fórmulas  para  la  confec- 
ción  de  toda  clase  de  dulces, 
coníituras,  jarabes,  compotas, 
almíbares,  mermeladas,  pastas. 
pasteles  de  todas  clases,  licores, 
helados,  sorbetes,  bebidas,  etc. 
Obra  indispensable,  paralosque 
à  este  arte  se  dediean,  y  para 
las  familias  en  general,  amas 
de  casa,  cocineras.  etc.,  por  ser 
la  última  palabra  de  cuanto  no¬ 
table  se  ha  inventado  en  aquel. 
En  8.u  de  288  p.,  ab  grabats. 
Madrid,  1896  ....  ptes.  3 
Consultorio  practico  parro¬ 
quial. — Resolución  de  los  prin- 
cipales  casos  y  dudas  que  se 
ofrecen  en  el  ejercicio  de  la  vi¬ 
da  parroquial,  con  arreglo  à  lo 
preceptuado  poreminentes  teo- 
logos  y  canonistas  y  en  con¬ 
sonància  con  lo  prescrito  por 
las  Sagradas  Congregaciones. 
En  8.u  de  194  planes  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  2 

Biblioteca  selecta  parroquial.  Tomo  I. 

Cotarelo  y  Mon  (E.) — Don  Enri- 
que  de  Villena,  su  vida  y  sus 
obras.  En  4.rt  de  118  p..  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  2 

Chile. — Colección  de  documen¬ 
tos  inéditos  para  la  historia  de..., 
desde  el  viaje  de  Mag·allanes 
liasta  la  batalla  de  Maipo,  1518- 
1818,  colectados  y  publicados 
por  J.  T.  Medina.  Tomo  VIII. 
Valdivia  y  sus  companeros.  I. 
En  4jt  m.  de  VI-511  p.  San¬ 
tiago  de  Chile,  1896  .  ptes.  16 
Demoulin  (A.) — V.  Duplay^  (S.) 
Doria  y  Bonaplat  (E.) — Música 
vella.  Aplech  de  poesies,  ab  un 
prolech  de  N.  Oller.  En  8.u  m. 
de  200  p.  Barcelona,  1896.  ptes.  3 
Dumas  (A.) — El  Conde  de  Monte- 
cristo,  traducción  de  Torcuato 
Tasso  Serra,  (6  tomos.)  En  8.u 
Barcelona  s.  a.,  (1896).  ptes.  6 
enquadernat  ab  tela  .  ptes.  1 
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Duplay  (S  ),  Rochard  (E.)  y  De- 
moulin  (A.) — Manual  de  diag¬ 
nostico  quirúrgico,  anatomia 
clínica,  exploración  y  dingnós- 
tico,  por  regdones,  de  las  enfer- 
medades  quirúrgicas,  por  Si¬ 
món  Duplay,  profesor  de  clíni¬ 
ca  quirúrgica  de  la  faculta d  de 
medicina  de  París,  miembro  de 
la  Acadèmia  de  medicina,  etc., 
E.  Rochard,  cirujano  de  los 
hospitales,  etc.,  etc.,  y  A.  De- 
moulin,  jefe  de  clínica  quirúr¬ 
gica,  etc..,  etc.,  traducido  por 
Gil  Saltor  Lavall,  catedràtico 
numerario  de  patologia  quirúr¬ 
gica,  etc.,  etc.  Ab  grabats  en 
negre  é  iluminats,  intercalats 
en  lo  text.  En  4,rt  y  en  publica¬ 
ció  per  quaderns  de  64  planes 
Barcelona  s.  a.  (1896),  lo  qua¬ 
dern  .  ptes.  1 

Estadística  de  la  administración 
dejusticiaen  lo  civil,  duranteel 
ano  1894,  en  la  Península  élslas 
adyacent.es,  publicada  por  el 
Ministerio  de  Gracia  y  Justícia. 
En  fol.  de  296  p.  Madrid,  1896. 
—  de  la  administración  de  justí¬ 
cia  en  lo  criminal,  durante  el 
aüo  1894,  en  la  Península  é  Is- 
las  advacentes,  publicada  por 
el  Ministerio  de  Gracia  y  Justí¬ 
cia.  En  4.rt  m.  de  168  p.  Ma¬ 
drid  , 1896. 

Euskara  (El)  ó  el  Bascuen- 
ce  en  ciento  veinte  lecciones. 
En  8.u  m.  de  150  planes.  Bil¬ 
bao,  1896  ....  ptes.  0‘25 

Fernàndes  Duro  (C.)  De  las  Re- 
yals  Acadèmia  de  la  Historia  y 
de  Belles  Arts  de  San  Ferran. 
— Armada  espanola,  desde  la 
unión  de  los  reinos  de  Castilla 
y  de  Aragón.  En  4.rt  de  533  p. 
y  17  làmines  y  retratos,  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  15 

Fernàndez  Montaíía  (J.) — Nue- 
va  edición  de  la  obra  del  beato 
Juan  de  Avila,  apostol  de  An- 
dalucía,  4  vols.  en  4.rt  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  25 

Fernàndez  Prida  (J.)  Catedrà- 
tich  de  Dret  internacional  a  la 
Universitat  de  Valladolid. — De- 
recho  internacional  privado.  En 
8.u  m.  de  319  planes.  Vallado¬ 
lid,  1896  .  ptes.  6 

Fuster  y  Fernàndez  (A.)  —  V. 
Lefert  (P.)  y  See  (G.) 


Garcia  (R.)  —  V.  Ligorio  (S.  Alfo¬ 
nso  Maria  de). 

Garcia  Moreno  (A.)— V.  Romero 
Girón  (V.) 

Gebhardt  (V.) — Historia  general 
de  Espana  y  de  sus  Indias,  des¬ 
de  los  tiempos  màs  remotos 
liasta  nuestros  días.  (Quinta 
edición.)  Tomo  I.  (Planes  1  à 
64,  lo  retrato  del  autor  y  una 
làmina.  1  En  publicació  per  qua¬ 
derns  en  4.rt  de  64  planes,  ab 
làmines.  Barcelona,  s.  a.  (1896), 
lo  quadern  ....  ptes.  0‘50 
Gil  Alvaro  (A.)  Capità  de  infan¬ 
teria. —  Glorias  de  la  caballe- 
ría  espanola,  ó  reseila  histò¬ 
rica  de  sus  Cuerpos.  En  4.rt 
de  327  planes  y  grabats.  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  10 

Gil  y  Robles  (E.) — El  catolicismo 
liberal  y  la  libertad  de  ense- 
nanza.  En  8. u  de  XI -201  p. 
Salamanca,  1896  .  .  .  ptes.  2 

Gómez  Imaz  (M.) — Un  liéroe  ga- 
ditano.  En  8.u  de  28  p.  Sevi¬ 
lla,  1896. 

No  posat  a  la  venda. 

Gonzàlez  del  Alba  (P.) — La  im 

putabilidad  ante  las  escuelas 
antropológicas.  Estudio  de  de- 
recho  penal.  En  8  U  de  50  p. 
Madrid,  1896  ....  ptes.  1 
Gonzàlez  Pizarro  (J.  de  D.)  Ca- 
tedràtich  numerari  per  opo¬ 
sició,  de  Agricultura,  Zootec- 
nia,  etz. — La  remolacha,  su  cul¬ 
tivo  y  empleo  en  la  alimenta- 
ción  de  los  animales  domés- 
ticos.  En  8.u  de  140  p.  San¬ 
ti  ag'O,  1896  . ptes.  3 

Gonzàlez  Sugrafies  (M.) — La 
República  en  Barceloua.  Apun¬ 
tes  para  una  crònica.  En  4,rt  de 
503  p.  Barcelona,  1896.  ptes.  5 
Heras  (D.  de  las).  (Plàcido).—  Có- 
micos  y  comiquillos;  semblan- 
zas  en  verso.  Caricaturas  de  Na- 
varrete.  En  8.u  m,  de  102  p.  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  2 

Hinojosa  (R.  de).— Los  despachos 
de  la  diplomàcia  pontifícia  en 
Espana.  Memòria  de  una  mi- 
sión  oficial  en  el  arehivo  de  la 
Santa  Sede.  Tomo  I.  En  4,rt  m. 
Madrid.  1896  ....  ptes.  10 
Homenaje  rendido  por  el  Cuerpo 
de  Artilleria  al  Excmo.  S'r.  Car¬ 
denal  D.  Antonio  Maria  Casca - 
jares  y  Azara  con  motivo  de  su 
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elevación  al  cardenalato.  En  8.u 
de  52  p.,  una  làmina  y  un  re¬ 
trato.  Madrid,  1896  .  .  ptes.  2 

Hunter  ( Ct.  A.  )  Advocat  del 
Middle  Temple  de  Londres,  y 
autor  del  «Derecho  romano  or- 
denado  en  forma  de  Código». 
— Sumario  de  Derecho  romano. 
En  4.rt  m.  de  224  planes.  Ma¬ 
drid  (s.  a.),  1896  .  .  .  ptes.  4 

De  la  «Biblioteca  de  jurisprudència,  fi¬ 
losofia  é  historia.» 

Ihering  (R.  von). — Prehistòria  de 
los  indo-europeos.  Obra  pòstu¬ 
ma,  versión  espanola  con  un 
estudio  preliminar  de  Adolfo 
Posada,  profesor  de  la  Universi- 
dad  de  Oviedo.  En  8.ude  XXXI- 
530  p.  Madrid,  1896  .  .  ptes.  8 

Isaza  (E.)  Corresponent  de  la  Re- 
yal  Acadèmia  Espanyola. — An¬ 
tologia  colombiana.  Tomo  II  y 
ultimo.  En  8.u  de  373  planes. 
París,  1896.  Enquadernat  ab 

tela . ptes.  5 

Isasa  y  Valseca  (S.  de).  Pre¬ 
sident  del  Tribunal  Suprem. 
— Discurso  leído  en  la  solemne 
apertura  de  los  Tribunales,  ce¬ 
lebrada  en  15  de  Septiembre 
de  1896.  En  4.rt  m.  de  38  p.  y  10 
quadros  estadísticbs. 

Jochs  Florals  de  Barcelona. — 
Any  38  de  llur  restauració, 
1896.  En  4.rt  m.  de  440  planes. 
Barcelona,  1896  .  .  .  ptes.  8 
Jorreto  (M.)  Gentil-home  de  S.  M. 
— Guia  palaciana,  dedicada  à 
S.  M.  la  Reina  regente  de  Es- 
pafia.  Publicats  6  quaderns  à 

2  ptes  un . 12 

Labaiia  (J.  B.)  —  Itinerario  del 
Reino  de  Aragón.  Obra  impresa 
y  publicada  por  la  Excma.  Di- 
putación  provincial  de  Zara- 
goza.  En  fol.  de  LXXI-218  p. 
Zaragoza,  1895-96.  .  .  ptes.  7 

Biblioteca  de  escritores  aragoneses. 
Seccción  histórico  -  doctrinal.  To¬ 
mo  VII. 

Lagrange  (F.)  Doctor. — Ejerci- 
cios  de  los  adultos.  Traducción 
de  Ricardo  Rubio,  profesor  en  la 
Institución  libre  de  ensenanza 
y  secretario  del  Museo  pedagó- 
gico  Nacional.  En  8. u  de  400  p. 
Madrid,  1896  .  .  .  ptes.  3‘50 

Larra  (L.  M.  de). — ;Si  yo  fuera 
rico!  novela  original  ilustrada 
por  Alejandro  de  Riquer.  En 


4.rt  de  317  planes.  Barcelo¬ 
na,  1896  . ptes.  7*50 

Làzaro  é  Ibiza  (B.)  Catedràtich 
de  botànica  descriptiva  a  la 
Universitat  de  Madrid. — Botà¬ 
nica  descriptiva.  Compendio  de 
la  ílora  espanola  y  estudio  es¬ 
pecial  de  las  plantas  criptóga- 
mas  y  fanerógamas,  indígenas 
y  exóticas  que  tienen  aplica- 
ción  à  la  medicina,  agricultura, 
indústria  y  horticultura.  To¬ 
mo  I.  En  4.rl  m.  de  736  p.,  ab 
grabats.  Madrid,  1896.  ptes.  13 
Lefert  (P.)  Catedràtich. — Manual 
del  medico  practico.  La  pràctica 
obstetricial  ó  tocológica  en  los 
bospitales  (segunda  parte  de 
Pràctica  Ginecològica),  memo¬ 
ràndum  y  formulario  de  tera¬ 
pèutica  aplicada,  versión  cas¬ 
tellana  de  D.  Carlos  Bueno,  De- 
cano  de  los  médicos  forenses  de 
Madrid.  En  8.<j  de  300  planes. 
Madrid,  1896.  Enquadernat  ab 

tela . ptes.  3 

— Manual  del  médico  pràctico.  La 
pràctica  de  las  enfermedades 
de  los  ojos  en  los  bospitales; 
memoràndum  y  formulario  de 
terapèutica  aplicada,  versión 
castellana  del  Dr.  D.  Luís  Mar. 
En  8.u  de  312  p.  Madrid,  1896. 
Enquadernat  ab  tela  .  ptes.  3 
— Manual  del  médico  pràctico.  La 
pràctica  de  las  enfermedades  de 
las  vías  urinariasen  los  bospita¬ 
les;  memoràndum  y  formulario 
de  terapèutica  aplicada;  versión 
castellana  de  D.  Agustí n  Fus¬ 
ter  y  Fernàndez.  En  8.u  Ma¬ 
drid,  1896.,  tela  .  .  .  ptes.  3 

Leguina  (E.)  Excm.  Baró  de  la 
Vega  de  Hoz. — La  Giralda.  Dis¬ 
curso  pronunciado  en  el  Ateneo 
sevillano  el  dia  8  de  Febrero 
de  1896.  En  4.™  de  25  p.,  ab  là¬ 
mines.  Sevilla,  1896. 

Estudi  histórich  de  Sevilla  y  sa  con¬ 
questa. 

Ligorio  (S.  Alfonso  M.®  de). — Glo- 
rias  de  Maria,  traducida  por  el 
P.  Ramón  García,  de  la  Com- 
paüía  de  Jesús.  En  8.u  de 
303  planes.  Madrid,  1896.,  ab 

tela . ptes.  l‘50 

Listz  (F.  von).  Professor  de  Dret 
penal  a  la  Universitat  de  Halle. 
— La  legislación  penal  compa¬ 
rada,  publicada  por  acuerdo  de 
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la  Union  internacional  de  de- 
recho  penal,  con  el  concurso  de 
eminentes  penalistas.  Tomo  I. 
El  derecho  criminal  de  los  Esta- 
dos  europeos,  traducido  de  la 
edición  francesa,  por  D.  Adolfo 
Posada,  profesor  de  derecho  en 
la  Universidad  de  Oviedo.  En 
4.rt  de  XXVIII-801  planes.  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  21 

López  Silva  (J.) — Los  barrios  ba- 
jos;  colección  de  composiciones 
en  verso,  prologo  de  Ricardo  de 
la  Vega;  à  guisa  de  epílogo  do 
Anton io  Pena  y  Gofíi.  Tercera 
edición.  En  8.u  de  226  p.  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  3 

— Los  Madriles.  Con  un  prologo 
de  D.  .Tacinto  0.  Picón.  En 
8. u  de  XX  -  210  planes.  Ma¬ 
drid,  1896  .  .  .  .  ptes.  3‘50 

Lossada  y  Sada  (F.)  Coronel  de 
caballería. — Manual  militar  de 
telegrafia.  Obra  declarada  de 
texto  para  las  acndemias  gene¬ 
ral,  militar  y  de  caballería. 
Tercera  edición,  considerable- 
mente  ampliada,  ilustrada  con 
213  grabados  intercalados  en  el 
texto,  y  segui  do  de  un  compen¬ 
dio  de  criptografia.  En  8.u  m. 
de  413  p.  Madrid.  1896  .  ptes.  8 
Lozano  Gonzàlez  (A.)  Mestre  de 
capella  de  Ntra.  Sra.  del  Pilk. 
— La  música  religiosa  y  dramà¬ 
tica  en  Zaragoza  des’de  el  si- 
glo  xvr  basta  nuestros  días.  Se- 
gunda  edición,  con  un  prologo 
de  D.  Felipe  Pedrell,  académi- 
co  de  número  de  la  R.  A.  de 
San  Fernando.  Obra  premiada 
en  el  certamen  científïco  litera- 
rio  de  los  juegos  üorales  de 
Zaragoza  en  el  ano  1894.  En 
4. rt  de  VIII  - 148  planes.  Zara¬ 
goza,  1895-96. 

Llorens  y  Gallardo  (I.  de).  Metje 
primer  de  la  secció  primera  del 
Cos  Médich-municipal  de  Bar¬ 
celona. — Enfermedades  fln  de 
siglo.  El  nervosismo.  Precedido 
de  un  prologo  del  distinguido 
médico-sociólogo  Dr.  D.  Car  los 
Ronquillo.  En  8.u  de  200  p. 
Barcelona,  1896  .  .  .  ptes.  2 

Macias  (J.  M.)  Vis-rector  del  Col- 
legi  preparatori  del  Estat.  — 
Erratas  de  la  Fe  de  Erratas  de 
don  Antonio  Valbuena.  Mon- 
tón  cuarto.  Edición  de  los  Do- 


mingos  del  Diario  Comercial. 
En  8-u  de  124  planes.  Vera¬ 
cruz,  1895  . ptes.  3 

Macias  Picavea  (R.) Catedràtich 
à  Valladolid.  —  Geografia  ele¬ 
mental:  compendio  didàctico  y 
razonado.  En  8.u  m.  de  555  p. 
Valladolid,  1895-96,  enquader¬ 
nat  abtela  ....  ptes.  9‘50 
Mancheno  y  Olivares  (M.)  — 
Apuntes  para  una  historia  de 
Arcos  de  la  Frontera.  En  8.u  m. 
de  675  p.  Arcos  de  la  Fron¬ 
tera,  1893-96. 

— Las  iglesias  parroquiales  de  Ar¬ 
cos  de  la  Frontera.  Estudio. 
En  8.u  de  126  p.  Arcos  de  la 
Frontera,  1896. 

Manzaneque  Montss  (  F. )  Ti¬ 
nent  auditor  de  primera  clas¬ 
se.  —  Contestacion  al  progra¬ 
ma  para  las  oposiciones  al 
Cuerpo  jurídico  militar.  En  pu¬ 
blicació,  y  sortit  lo  primer  qua¬ 
dern;  la  obra  ha  de  tenir  6  qua¬ 
derns  .  ptes.  30 

Marco  (L.)— V.  Lefert  (P.) 

Marti  y  Folguera  (J.) — Poemas 
catalans.  En  8.u  de  194.  planes. 

Reus,  1896  . ptes.  3 

Martínez  Mavoto  (S.) — La  crisis 
agrícola  y  pecuaria  en  Espana 
y'sus  verdaderos  remedios.  En 
8.u  de  XXV -525  p.  Vallado¬ 
lid,  1896  . ptes.  4‘50 

Medina  (J.  T.) — V.  Chile. 
Memoràndum  del  opositor  à  es- 
cuelas  públicas :  contestacio- 
nes  à  los  programas  oticiales 
para  las  oposiciones  à  escuelas 
elementales  y  de  pàrvulos  por 
la  redacción  de  El  Morlero.  Se- 
gunda  edición.  corregida  y  au- 
mentada.  En  8  parts  en  1  vol. 
en  8. u Madrid,  1894-96.  ptes.  7‘50 
Nicolau  (P.)  Enginyer  industrial. 
— Nociones  de  Geometria  para 
uso  de  los  alumnos  de  las  Escue¬ 
las  de  Artesy  Oficiós.  En  4.rt  de 
140 p.  Barcelona,  1896.  ptes.  l‘50 
Nonell  y  Màs  (J.),  de  la  Com¬ 
panyia.  de  Jesús. — Anàlisis  ío- 
nológicb  -  ortogràphicli  de  la 
llengua  Catalana,  antiga  y  mo¬ 
derna.  En  4.«  de  200  p.  Man¬ 
resa,  1896  ....  ptes.  2‘50 
Novoa  (F.  A.  de).— Pé  das  bur- 
gas.  En  8.u  de  194  p.  La  Co- 
runa,  1896  . ptes.  3 

Biblioteca  gallega.  Tomo  41. 
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Ochoa  (E.  de). — V.  Almnnaque 
Bailly-Bailliere. 

Ohnet  (J.) — La  batalla  de  la  vida. 
La  inútil  riqueza.  Traducción 
de  F.  Sanniento.  En  8.u  de  324 
p.  Madrid,  1896  .  .  .  ptes.  3 

OlascoagafR.  de). — V.  Reclus(E). 
Olavarria  y  Ferrari  (E.  de). — 
Crònica  del  undécimo  Congre- 
so  internacional  de  Americanis- 
tas,  primero  rennido  en  Méjico 
en  Octubre  de  1895.  En  4.rt  m. 
de  183  p.  Méjico,  1890. 

Oller  (N.) — V.  Doria  y  Bona- 
plat,  (E.) 

Ortega  y  Meregón  (M.) — V.  Sa¬ 
lazar  y  Alegret. 

Ortega  y  Rubio  (J.)  Catedràticli 
a  la  Universitat  de  Madrid. — 
Compendio  dé  historia  de  Es- 
pana.  Tercera  edición  corregi¬ 
da,  2  tomos  en  8.u  m.  de  XV- 
462  y  XI-499  p.  Madrid,  1896, 
enquadernat  ab  tela  .  ptes.  20 
Padre  José  (El). —  Recuerdos  de 
la  vida  y  obra  de  un  fraile  fran- 
ciscano.  En  8.u  de  118  planes. 
4  vistes,  1  plano  y  lo  retrato 
del  P.  Josepn. 

No  posat  a  la  venda 

Pardinilla  (M).  Missioner,  fill 
del  I.  Cor  de  Maria. — De  la  lite¬ 
ratura  bíblica,  ó  sea  lecciones 
sobre  la  excelencia  de  las  divi- 
nas  letras.  En  4.rt  de  305  p. 
Ciudad-Real,  1896  .  .  ])tes.  5 
Pedrell  (F.),  de  laR.  A.  de  St.  Fe¬ 
rran. — V.  Lozano  Gonzàlez(A.) 
Pena  y  Goni  (A).  —  V.  López 
Silva  (J.) 

Pereda  (J.  M.  de). — Pacliín  Gon- 
zalez.  Tercera  etíiciòn.  En  8.ude 
173  p.  Madrid,  1896  .  .  ptes.  3 

Pereda  y  Berona  (J.)  Prèvere, 
Professora  l’Institut  de  Santlsi- 
dro  de  Madrid.  —  Nociones  de 
religión  y  moral.  En  8,u  de  288 
p.  Madrid  ,  1896 ,  enquadernat 

ab  tela . ptes.  4 

Pérez  y  Gonzàlez  (F.) — Fuegos 
artificiales;  versos  y  artículos 
amenizados  con  un  prólogo- 
mazurka  para  canto  y  piano, 
letra  y  música  del  popular 
maestro  D.  Federico  Cliueca. 
En  8.u  m.  de  300  planes.  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  4 

Pérez  y  Vilallave  (J.  M.)  Mes¬ 
tre  superior. — Nuevo  método 
racional  de  lectura,  gimnasia 


intelectual  ó  lecciones  de  cosas. 
Segunda  parte,  primer  libro  de 
lectura.  En  8.u  de  163-V  p. 
Cuenca,  1896. 

Picón  (J.  O.)— V.  López  Silva  (J.) 
Pons  y  Traval  (J).  Arquitecte. 
— Monasterio  de  Santas  Creus 
(Tarragona.)  Memòria  descrip¬ 
tiva  leida  en  la  excursión  veri¬ 
ficada  a  dicho  monasterio  por 
la  Asociación  de  Arquitectos  de 
Cataluna,  en  29  Mayo  de  1892. 
En  4.«  m.  de  52  p,,  ab  fotogra 
bats.  Barcelona,  1896  .  ptes.  3 
Posada  (A).  Professor  a  la  Uni¬ 
versitat  de  Oviedo. — V.  Ihe- 
ring  (li.  von.) 

— V.  Listz  (F.  von.) 

Presa  (J.  de  la). — El  libro  de  oro. 
Colección  de  màximas,  senten- 
cias,  frases  y  pensamientos  cè¬ 
lebres  de  los  mejores  autores 
antiguos  y  modernos.  En  8.u  de 
240  p.  Madrid,  1896  .  .  ptes.  2 

Puerta  (G.  de  la).  Catedràticb. — 
Tratado  de  química  inorgànica 
con  aplicacion  à  la  formación  é 
indústria  y  principios  genera¬ 
les  de  anàlisis  conforme  con  las 
teorías  modernas.  En  publica¬ 
ció,  la  obra  tindrà  quatre  qua¬ 
derns  en  4.rl ;  sortit  lo  primer 
mer  de  288  p.,  ab  grabats;  preu 
del  quadern  ;  .  .  .  ptes.  6 

Ramey  y  Zuzuarregui  (L.)— El 
liberalismo  y  losfueros  bascon- 
gados.  En  8.u  de  X-628  p.,  v  un 
retrato.  Madrid,  1896.  ptes.  5‘50 
Reclús  (E.) — Paraguay:  capitulos 
entresacados  de  la  nueva  geo¬ 
grafia  universal.  Prólogo,  tra- 
ducción  y  notas,  porRamón  de 
Olascoaga.  En  8.u  m.  de  XLIII- 
103  p.,  ab  làminas.  Asunción 
del  Paraguay,  1896.  ptes.  2‘50 
Reclutamiento.  — Novísima  ley 
de...  y  reemplazo  del  ejército 
de  21  de  Agosto  de  1896,  publi¬ 
cada  en  la  Gaceta  de  23  del  mis- 
mo  mes  y  ano,  concordada  y 
anotada  con  la  de  11  de  Julio 
de  1895  y  demas  disposiciones  à 
que  esta  novísima  ley  se  refie- 
re;  con  un  apéndice  que  com- 
prende  el  reglamento  para  la 
declaración  de  exenciones  del 
servicio  jy  el  cuadro  de  inu- 
tilidades  físicas  que  eximen 
del  mismo,  de  28  de  Agosto 
de  1878.  En  8.“  de  68  p.  Ma- 
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drid,  1896  ....  ptes.  0‘50 
Helación  de  los  festines  que  se 
celebraron  en  el  Yaticano,  con 
motivo  de  las  bodas  de  Lucrecia 
Borgia  con  Alonso  de  Arag'ón, 
Príncipe  de  Palerrno,  Duque  de 
Biseglia,  liijo  natural  de  Al¬ 
fonso  II,  Rey  de  Nàpoles.  En 
8.u  de  37  p.  Madrid,  1896. 

No  posat  a  la  venda. 

Reparaz  (G.)— La  guerra  de  Cu¬ 
ba;  estudio  militar.  En  4.rt  de 
217  p.  Madrid,  1896.  ptes.  3‘50 
Requena  (V.) — El  dereeho  civil 
al  alcance  de  los  hi-nos  y  de  las 
demàs  personas  no  versadas  en 
dereeho;  obra  de  utilidad  suma 
dedicada  à  divulgar  el  conteni- 
do  del  Código  civil  y  facilitar  a 
las  familias  los  conocimientos 
màs  indispensables  del  dere- 
clio.  por  medio  de  los  maes- 
tros  de  instrucción  primaria. 
En  12. u  de  114  planes.  Tor¬ 
tosa.  1896  . ptes.  1 

Reyes  (A. )  — Desde  el  surco. 
Poesías.  Carta-prólogo  de  don 
Gaspar  Núíiez  de  Arce.  En  8.u 
de  264  p.  Madrid.  1896.  ptes.  3 
Richter  (E.)—  A  dónde  conduce 
el  socialismo  (Diario  de  un 
obrero),  versión  espanoba  del 
conde  de  San  Bernardo.  En  8.u 
Madrid,  1896  ....  ptes.  2 
Rius  (A).— Gaspar.  Historia  de  un 
buen  ni  no.  En  8.“  cartoné,  ab 
grabats.  Barcelona.  1896.  ptes.  1 
Rochard  (E.)— V.  Duplay  (S.) 
Rodríguez  Miguel  (L. )  Catedrà- 
tich  numerari  de  literatura  ge¬ 
neral  y  espanyola  à  la  Facultat 
de  Filosofia  y 'Lletres.—  Discur- 
so  leído  en  la  Universidad  lite¬ 
rària  de  Salamanca,  para  la  so¬ 
lemne  apertura  del  curso  aca- 
démico  de  1896-97.  En  fol.  de 
72  p.  Salamanca,  1896. 

Tuia:  Poetas  Iíricos  salmantinos  del 

siglo  XIX. 

Rodríguez  Villa  (A).  De  la  Rey  al 

Acadèmia  de  la  Historia.— Don 
Francisco  de  Rojas,  embajador 
de  los  Reyes  Católicos.  Noticias 
biogràücas  y  documentos  liis- 
tóricos.  En  4.^  de  221  p.  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  10 

Publicat  en  lo  Boletín  de  la  Real  Aca¬ 
dèmia  de  la  Historia  (Tirada  a  part 
de  50  exemplars.) 

Romera  (R.)  Corresponent  de  la 


Reyal  Acadèmia  de  la  Historia. 
— La  administración  local.  Iie- 
conocidas  causas  de  su  lamen¬ 
table  estado  y  remedios  herói- 
cos  que  precisa.  En  4. rt  de  XV- 
376  p.  Almazàn,  1896  .  ptes.  5 
Romero  Girón  (V.)  y  Garcia 
Moreno  (A.)  —  Complemento  à 
las  instituciones  politicas  y  ju- 
rídicas  de  los  pueblos  moder- 
nos ,  apéndice  III.  Nuevas  le- 
yes  y  Códigos  de  los  Esta- 
dos  americanos.  En  4.n  m.  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  16 

Ronquillo  (C). — V.  Llorens  y  Ga¬ 
llardo  (I.  de) 

Rubio  (R.)— V.  Lagrange  (F.) 
Salamero  y  Martínez  (J.)  Pre¬ 
lat  doméstich  de  S.  S.,  acadé- 
micli  de  la.  de  Ciencies  Mo¬ 
rals  y  Polítiques  y  conceller  de 
Instrucció  pública.  —  La  apos- 
tasía  castigada:  correspondèn¬ 
cia  epistolar,  con  D.  Tristàn 
Medina,  secretari  o  arrepen- 
tido.  En  8.u  de  426  p.  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  5 

Salazar  y  Alegret  (M.)  y  Orte¬ 
ga  Morejón  (M.)  —  Discursos 
leídos  en  la  Real  Acadèmia  de 
Medicina,  para  la  recepc.ión  pú¬ 
blica  del  académico  electo  doc¬ 
tor  D.  Mariano  Salazar  y  Ale¬ 
gret,  el  dia  28  de  J  unio  de  1896, 
y  contestación  al  anterior,  por 
D.  Manuel  Ortega.  En  4.rt  m. 
de  86  p.  Madrid,  1896. 

Tema:  —  Auto  -  intoxicaciones  intesti- 
nales. 

Salazar  y  Garaigorza  (J).  Ca¬ 
pità  de  la  marina  mercant  y  co¬ 
rredor  marítim  à  Sant  Sebastià 
y  Pasages.  —  Acaecimientos  de 
un  Diario  de  Navegación  reco- 
pilados  y  ampliados.  Con  un 
prologo  de  D.  Carmelo  de  Eche- 
garay,  cronista  de  las  provin- 
cias  '  Vascongndas.  En  4.rt  de 
472  p.  y  grabats.  San  Sebas- 

tiàn,  1896  . ptes.  4 

San  Bernardo  (Conde  de). — V. 
Richter  (E.) 

Sànchez  de  Ocana  (D.  R.) — Ley 

de  enjuiciamiento  civil  de  3  de 
Enero  de  1881,  reformada  por 
las  de  11  de  Mayo  1888  y  21  de 
Agosto  de  1896,  anotada  con  la 
jurisprudència,  concordada  con 
el  código  de  comercio  antiguo 
y  con  el  vigente  y  seguida  de 
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todas  las  disposiciones  comple- 
mentarias,  por  la  «Redaeción 
de  la  Revista  de  los  Tribuna- 
les»,  y  precedida  de  una  intro¬ 
ducció»  sobre  la  reforma  del 
procedimiento  civil .  Quinta- 
edicióu  En  8.ü  de  748  p.  Ma¬ 
drid  ,  1890.  Enquadernat  ab 

tela . ptes.  7 

Sànchez  Ocaíïa  (R.  y  M.) — Su- 
plemento  segundo  al  Manual 
del  abogado  y  del  ingeniero 
de  minas  ó  compilación  de  la 
jurisprudència,  leyes,  regla- 
mentos,  etc.,  relativos  à  esta 
matèria.  En  4.rt  de  109  p.  Ma¬ 
drid,  1890  . ptes.  2 

Santa  Maria  y  Giménez  (J.) 
Tinent  auditor,  ab  destí  en  lo 
Ministeri  de  la  Guerra.— Ma¬ 
nual  del  cuerpo  jurídico-mili- 
tar.  Autorizada  la  publicación 
por  Real  orden  de  10  de  Junio 
de  1890.  En  4.n  de  183  p.  Ma¬ 
drid,  1890  . ptes.  3 

Sanz  y  Escartin  (E.).  de  la  R.  A. 
Espanyola  de  Ciencies  morals 
y  polítiques. — Elindividuo  y  la 
reforma  social.  En  4.r*  de  448  p. 
Madrid,  1890  ....  ptes.  0 
Sarmiento  (F.)— V.  Ohnet  (J.) 
Scsevola  (Q.  M.)  Advocat  del  llus¬ 
tre  col-legi  de  Madrid. — Legis- 
lación  espanola.  Códig’o  civil 
eomentado  y  concordado  exten- 
samente,  con  arreglo  à  la  nue- 
va  edición  oflciai.  Tomo  XI. 
Diferentes  modos  de  adquirir 
la  Propiedad.  Ocupación.  Dona- 
ción.  En  4.»  de  816  p.  Ma¬ 
drid,  1890  . ptes.  8 

— Código  civil  eomentado  y  con- 
cordado  extensamente  con  arre¬ 
glo  à  la  nueva  edición  oficial. 
Tomo  II,  apéndice.  Principios 
generales  del  Derecbo  civil. 
I.  Principios  de  derecbo  sustan- 
tivo.  II.  Principios  de  derecho 
adjetivo.  En  4V  de  414  p.  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  5 

See  ÍG.) — De  las  enfermedades 
simples  del  pulmón ,  asm  as 
pneumobulbares ,  asma  car- 
díaco,  congestiones,  hemorra- 
gias  é  induración  del  pulmón, 
lesiones  de  las  pleuras.  Versión 


castellana  de  D.  Agustín  Fuster 
Fernàndez,  médico  de  la  bene- 
ficenciu  municipal  de  Molina 
(Múrcia).  En  4.rt  de  024  p.  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  10 

Sumpsi  (J.)— Belleza  del  lengua- 
je  y  su  perfeccionamiento  por 
la  filologia.  En  8.u  de  31  p.  Bar¬ 
celona,  1896  .  .  .  ptes.  0‘50 

Tanyeman.  —  La  Europa  judía: 
breve  noticia  del  origen  de  esta 
raza.  de  su  conducta  y  de  sus 
actuales  aspfraciones.  En  8.u  de 
124  p.  Barcelona,  1896.  ptes.  1 
Universidad  central  de  Espana. 
Memòria  del  curso  de  1894  à  95 
y  auuario  del  de  1895  à  96  de  su 
distrito  universitario  que  pu¬ 
blica  la  Secretaria  g-eneral  con 
arreglo  à  la  instrucción  47  de 
las  aprobadas  por  Real  orden 
de  15  Agosto  de  1877.  En  fol. 
de  171-60  p.  Madrid,  1896. 
Vaerals  (Dr.)  —  El  francès  en 
acción;  novísimo  sistema  pa¬ 
ra  aprender  à  hablarlo  fàcil  y 
agradablemente  en  todas  las 
edades.  Dedicado  à  los  euro- 
peos  y  americanos.  Obra  adap- 
table'à  todos  los  métodos  teó- 
rico-pràcticos  y  pràctico-teóri- 
cos.  En  8.u  de  YII-203-323-111 
p.  Bilbao.  1896  .  .  .  ptes.  7 

Valladar  (F.  de  P.)— Historia  del 
arte.  Tomo  II.  Protobistoria,  ar¬ 
quitectura,  escultura  y  pintu¬ 
ra;  obra  ilustrada  con  333  gra- 
bados.  En  4.rt  de  700  p.  Barce¬ 
lona,  1896  . ptes.  12 

Vega  (R.  de  la).— V.  López  Silva. 
Vidart  (L.)  —  Yasco  de  Gama. 
Bosquejo  biografico.  En  8.u  de 
16  p.  Madrid.  1896  .  .  ptes.  1 

— El  descubrimiento  de  la  índia, 
por  Vasco  de  Gama,  en  1497. 
Carta  dirigida  al  Sr.  D.  Luciano 
Cordeiro.  En  8.u  de  16  p.  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  1 

— La  partida  de  Vasco  de  Gama, 
para  el  descubrimiento  de  la 
índia.  Carta  dirigida  al  seííor 
D.  Luciano  Cordeiro.  En  8.u  de 
16  p.  Madrid,  1896  .  .  ptes.  1 

Zamacois  (E.) — Consuelo,  novela 
original.  En  8.u  de  415  p.  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  3 


De  totes  les  obres  de  que  se'ns  tremeten  DOS  exemplars  ne  farem  judici  crítich. — 
La  Administració  de  la  Revista.  (Rambla  de  les  Flors,  8;  Llibreter  antiquari) 
servirà,  à  qui  ho  demani,  qualsevol  dels  llibres  inclosos  ó  no  en  lo  present  Butlletí. 


Desembre  de  1896.  —  Nom.  3b 


Butlletí  Bibliogràfich 

de  la 

((Revista  de  Catalunya» 

De  totes  les  obres  de  què  se’ns  tremeten  DOS  exemplars  ne  farem  judici  crítich. — 
La  Administració  de  la  Revista,  (Rambla  de  les  Flors,  8;  Llibreter  antiquari) 
servirà,  al  qui  ho  demani,  qualsevol  dels  llibres  inclosos  o  no  en  lo  present  Bum  etí. 


Acadèmia  de  Bellas  Artes  de 
València.  —  Memòria  de  la  se- 
sión  pública  que  celebro  la  Real 
Acadèmia  de  Bellas  Artes  de 
San  Carlos  de  València  el  día  4 
de  Octubre  de  1896,  con  motivo 
de  la  apertura  del  curso  de  1896 
à  1897,  leída  por  el  Académico 
y  Secretario  general  D.  Luís 
Tramoyeres  Blasco.  En  4.n  de 
28  p.  València,  1896. 

No  posat  a  la  venda. 

Aduanas  (Consejo  de). — Informe 
emitido  por  la  sección  primera 
de  dicho  Consejo,  acerca  del  co¬ 
mercio  espanol  con  la  Gran  Bre- 
tana,  en  1894,  y  con  la  Repúbli¬ 
ca  Argentina  en  1895.  Este  in¬ 
forme  fué  aprobado  por  el  Con¬ 
sejo  en  pleno  en  la  sesión  cele¬ 
brada  el  día  22  de  Mayo  de 
1896.  En  4.rt  de  20  planes.  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  1 

Aranceles  de  aduanas  para  la 
Península  é  islas  Baleares 
(vigentes  en  l.°  de  Septiembre 
de  1896),  anotados  por  la  redac- 
ción  de  El  Eco  de  las  Aduanas. 
Cuarta  edición.  En  16. u  de  390 
planes.  Madrid ,  1896.  .  ptes.  2 
Agacino  (E.). — Jefe  de  la  Arma¬ 
da. -Cartilla  de  màquinasde  va¬ 
por.  Tercera  edición,  corregi¬ 
da  y  notablemente  aumentada. 
En  4.rt  vii,  235  p.,  ab  grabats. 

Càdiz,  1896  . ptes.  4 

Agulló  y  Prats  (B.),  Registra¬ 
dor  de  la  propietat. — Ciència  del 
crédito  territorial  (Credigelo- 
gía).  En  4.rt  de  44  p.  Barcelona, 

1896 . ptes.  1 

Alcaide  de  Zafra  (J.)  —  Cantos 
de  la  Giralda.  (Notas  sevilla- 
nas).  En  8.u  de  112  p.  Madrid, 
s.  imp.,  1896.  .  .  .  ptes.  2‘50 

Alcazar  (J.  de).  Ex-diputat  y 


gobernador  civil  de  la  provin¬ 
cià  de  Bulacan. — Historia  de  los 
dominios  espanoles  en  Oceania 
(Filipinas).  En  8.u  de  220  p. 
Manila,  1896.  .  .  .  ptes.  3‘50 

Alonso  S.  Valverde  (M.)  Inter¬ 
ventor  vista  de  la  Aduana  de  Mo¬ 
tril. — Provincià  de  Granada.  Me¬ 
mòria  de  valoraciones  para  el 
ano  de  1891.  (Estados  parciales 
de  importación  y  exportación.) 
En  4.rt  m.,  de  119  p.  Ma¬ 
drid,  1896  ....  ptes.  2‘50 
Altamira  (R.) — Novelitas  y  cuen- 
tos.  Colección  diamante.  Tomo 
47.  En  12. «  de  188  planes.  Bar¬ 
celona,  1896.  .  .  .  ptes.  0‘50 

Antich  é  Izaguirre  (F.) —  Abel 
Alborada  (poemas).  En  8.u  de 
102  planes.  Palma  de  Mallorca, 

1896 . ptes.  1 

Arenal  (C.)  —  Obras  completas, 
Tomo  XIII.  El  visitador  del  pre¬ 
só.  En  8.  u  de  258  planes.  Madrid, 

1896  . ptes.  2 

Az  Mo  (J.  Joaquín). — El  Pesca¬ 
dor  de  Caíia.  Manual  teórico 
practico.  Contiene  la  pesca  del 
barbo,  carpa,  àguila  y  truclia. 
Los  cabos  mas  principales.  Apa- 
rejos  y  útiles  esenciales.  Prece- 
dido  de  un  articulo  preliminar 
y  terminando  con  un  apéndice 
con  la  legislación  vigente  sobre 
la  pesca  fluvial.  En  8.u  de  90 
planes.  Zaragoza,  1896.  ptes.  1 
Becker  (J.)—  La  tradición  políti¬ 
ca  espanola.  Apuntes  para  una 
biblioteca  espanola  de  políticos 
y  tratadistas  de  ftiosofía  políti¬ 
ca.  En  8.u  de  207-  IV  p.  Madrid, 

1896  . ptes.  3 

Benot  (E.) —  Ollendorff  reforma- 
do.  Gramàtica  alemana  y  méto- 
do  para  aprenderla.  Clave  de  los 
temas.  Tercera  edición,  corre- 
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g-ida  iiuevamente.  2.  vol.  en4.ft 
de  XVI-680-155  planes.  Madrid, 

1896  . ptes.  14 

Blanco  y  Sànchez  (R.)—  Regent 
y  professor  a  la  Escola  normal 
de  Madrid  y  llicenciat  en  filo¬ 
sofin  y  dret.  Lengua  castellana. 
Tratado  de  anàlisis,  primera 
parte.  Anàlisis  gramatical.  En 
12. u  de  135  planes.  Madrid, 

1896 . ptes.  l‘50 

— Arte  de  la  escritura  (teoria  y 
pràctica).  En  8.u  de  366  p.y  22 
làmines  caligràfiques.  Madrid, 

1896  . ptes.  3 

— Y.  Carpena  (R.)  Y.  Escribano  y 
Hernàndez  (G.) 

Blest  Gana  (A.) — Durante  la  re¬ 
conquista;  novela històrica.  Dos 
vols.  en  8.u  de  533  y  582  planes. 

París,  1896  . ptes.  8 

Bonilla  y  Sanmartín  (A.)  —  V. 

Linan  y  Eguizabai  (P.  de). 

Bové  (S.),  Pbre.  —  Assaig  criticb 
sobre’l  filosoph  barceloní  en  Ra¬ 
mon  Sibiude.  (Obra  premiada 
en  los  Jochs  florals  de  Barcelo¬ 
na  l’any  1896).  En  4.n  m,  de  216 
planes.  Barcelona, 1896.  ptes.  5 

Veges  lo  j  udici  critich,  plana  77  deia  Revista 

Bustamante  y  Sirvent  (A.  S.), 
professor  de  Dret  internacional, 
privat  a  la  Universitat  de  la 
Habana. — Tratado  de  derecho 
internacional  privado.  En4.rtde 
551  p.  Madrid,  1896.  .  ptes.  18 
Campogrande  (V.)  Advocat.  — 
Los  dereclios  sobre  la  persona 
pròpia;  traducido  del  italiàno, 
porConstancioBernaldo  Quirós, 
para  la  Revista  general  de  Legis- 
lación  y  Jurisprudència.  En  4.rt 
de  52  p.  Madrid,  1896  .  ptes.  1 
Canyelles  (M.)  —  Descripció  de 
la  grandesa  y  antiguitats  de  la 
ciutat  de  Manresa,  obra  inèdita 
del  sigle  XVII.  ab  la  biografia 
del  autor.  En  4.rt  m.  de  146,  p. 
Manresa,  1896  .  .  •  ptes.  12 

Cappa  (  R. )  —  Estudiós  eríticos 
acerca  de  la  dominación  espa- 
nola  en  Amèrica,  parte  quinta. 
El  viejo  y  el  nuevo  mundo.  iQué 
era  Espana  un  siglo  antes  del 
descubrimieuto  de  Amèrica? 
(Continuarà).  Artistas  espanoles 
del  siglo  xv,  suplemento  à  los 
tomos  XV,  XVI  y  XVII.  To¬ 
mo  XVII 1.  En  8.u  de  225  p.  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  3 


Carpena  (R.) — Nomenclàtor  esco¬ 
lar,  con  un  prologo  de  D.  Rufino 
Blanco. Utilàtodoprofesory  aspi- 
rante  àescuelas  públicaséigual- 
mente  à  cuantas  personas  se  re- 
lacionan  con  el  Magisterio.  En 
4.rDle447p.  Madrid,  1896.  ptes.  6 
Carracido  (J.)  Rodríguez.  —  V. 

Palau  Ballestero  (F.) 

Carro  (P.) — V.  López  (F.) 
Carvajal  y  Hue  (JA  de).  —  Dis¬ 
cursos  parlamentarlos  durante 
los  anos  1872  à  1895.  7  vol. en  4.rt 
Madrid,  1895-96  .  .  .  ptes.  50 

Castillo  Garcia  y  Soriano  (R.) 
Advocat  del  Estat  y  ex-diputat 
à  Corts. — La  Reforma  delCódigo 
penal  espanol,  (obra  premiada 
por  la  Acadèmia  de  Jurispru¬ 
dència  y  Legislación  de  Barce¬ 
lona).  En  4.ft  de  400  p.  Avila, 

1896  . ptes.  4‘50 

Cervantes  Saavedra  (M.  de). — 
Teatro  completo.  Tomo  I.  En  8.u 
de  372  p.  Madrid,  1896  .  ptes.  3 

Volum  1 97  de  la  «Biblioteca  Clàsica». 

Cirodde(P.L.) — Professor  de  Mate- 
màt.icas. — Lecciones  de  àlgebra 
conforme  à  los  últimos  progra- 
mas  de  ensenanza.  Traducida 
por  D.  Bartolomé  Pelegrí n,  y 
revisada  por  el  Dr.  D.  Fran Cisco 
de  Borja  Gayoso  de  la  Rua.  Ma¬ 
drid.  En  4.*rt  de  522  p.  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  7 

Collet  y  Gurgui  (J.)  —  Director 
hidropàtich  de  Namur-citadelle. 
— Medicación  interna  é  hidrote- 
rapiadel  Abate  S.  Kneipp,  cura 
pàrroco  de  Woerishofen.  Régi- 
men  alimenticio,  arte  culinario 
é  higiene  alimenticia.  plantas 
medicinales,  fusión  castellana 
de  los  tomos  franceses,  medica¬ 
ción  interna,  etc.  En  8.u  de  423 
planes  y  un  retrato.  Barcelona, 
1896.  Ab  tela  .  .  .  .  ptes.  5 

Consumos. — Manual  del  impues- 
to  de...  ajustado  al  reglamento 
provisional  de  30  de  Agosto  de 
1896.  Extensamente  anotado  y 
concordado  con  las  demàs  dis- 
posiones  vigentes  en  la  matèria, 
y  con  explicaciones  pràcticas  y 
formularios,  por  la  redacción  de 
El  Consultor  de  los  Ayunlamien- 
tos.  Dècima  cuarta  edición.  En 
octau  de  389  planes.  Madrid, 

1896 . ptes.  2'50 

— Reglamento  provisional  para  la 
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administració»  y  exacción  del 
impuesto  de. . .  aprobado  por  Real 
decreto  de  30  de  Agosto  de  1896, 
precedido  de  las  leyes  de  bases 
y  tarifas  de  7  de  Julio  de  1888 y 
30  de  Agosto  de  1896,  anotado  y 
publicado  por  la  Revista  de  los 
Trïbunales.  En  4.rt  de  48  p.  Ma¬ 
drid,  1896 . ptes.  l‘25 

Cotarelo  y  Mori  (E.) —  D.  Enri- 
que  de  Villena;  su  vida  y  obras. 
En  4.rl  de  178  planes.  Madrid, 

1896 . ptes.  2 

Cuba  mexicana. — Coleeción  de 
artículos;  seguida  de  la  consti- 
tución  política  de  los  Estados- 
Unidos  Mexicanos.  En  4.rt  de 
141  p.  México,  1896  .  ptes.  4‘50 
Chabràn  y  López  (F.  de  P.) — 
Síntesis  gramatical  de  la  len- 
gua  francesa.  Opúsculo  dedica- 
do  à  los  aspirantes  à  ingreso  en 
las  Academias  militares,  y  en 
general  à  cuantos  en  poco  tiem- 
po  deseen  ponerse  en  disposi- 
ción  de  traducir  de  dicha  len- 
gua  a  la  n uestra.  En  4.rt  de  XVI 
104  p.  Madrid.  1896  .  .  ptes.  2 
Chile.— Coleeción  de  documentes 
inéditos  para  la  historia  de... 
desde  el  viaje  de  Magallanes 
hasta  la  batalla  de  Maipo  1518- 
1818,  colectados  y  publicados 
por  J.  T.  Medina.  Tomo  IX.  Val¬ 
divia  y  sus  companeros .  II.  En  4.« 
m.  de  475  p.  Santiago  de  Chile, 

1896  . ptes.  16 

Dalmau  Carles  (J.)  —  Lecciones 
de  aritmètica aplicadas  à  lasdi- 
ferentescuestiones  mercantiles, 
para  las  escuelas  y  colegios  de 
primera  ensenanza.  Libro  del 
alumno,  l.a  parte.  5.a  edición, 
corregida  y  aumentada.  —  De 
texto  por  Real  orden  de  12  de 
Abril  de  1894.  En  12. u  de  256  p. 
Barcelona,  1896  .  .  .  ptes.  1 

Derechos  Reales. — Reglamento 
general  para  la  administración 
y  realizacion  del  impuesto  y 
transmisión  de  bienes,  aproba¬ 
do  por  R.  0.  de  l.°  de  Septiem- 
bre  de  1896,  rectiflcado  con  arre¬ 
glo  à  las  correcciones  insertas 
en  la  Gaceta  de  24  del  mismo 
mes,  precedido  de  las  leyes  de 
30  de  Junio  y  25  de  Septiembre 
de  1892,  5  de  Agosto  de  1893  ,  30 
Junio  de  1895  y  30  de  Agosto  de 
1896,  anotado  y  publicado  por  la 


Revista  de  los  Tribunales.  En  4.” 
de60p.  Madrid,  1896:  ptes.  l‘25 
Diaz  Carmona  (F.) — Catedràtich 
de  geografia  é  historia  en  lo 
Institut  de  Córdoba.  —  Elemen- 
tos  de  historia  de  Espana.  2  vol. 
en  4.rt  de  1,096  y  5  p.  Córdoba, 

1896  . ptes.  16 

Diaz-Rubio  et  Carmena  (E.  M.) 
(misàntropo)  pàrroco  de  Calera. 
—  Tabulae  theologiae  moralis 
universae  ad  usum  ecclesiasti- 
cae  juventutis.  En  4.rt  de  294p. 
Madrid,  1896  ....  ptes.  5 
Dupanloup  (F.) — Bisbed’Orleans. 
—  La  caridad  cristiana  y  sus 
obras,  traducción  de  D.  José 
Joaquín  Ribó,  con  la  biografia 
del  autor  y  un  retrato  del  mis¬ 
mo,  abierto  al  boj:  precédela  fa¬ 
vorable  censura  del  M.  I.  senor 
D.  EduardoM.3  Vilarrasa.  En  4.rt 
6  fulles  y  192  planes.  Barcelo¬ 
na,  1896  . ptes.  3‘50 

Eccleston  (S.  C.)  —  V.  Maren- 
noltz-Bülow  (B.) 

Escribano  y  Hernàndez  (G). 
Director  de  la  Escola  Normal 
Central. — Elementos  de  peda¬ 
gogia.  En  8.u  de  479  p.  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  6 

— Nociones  de  retòrica  y  poètica 
ó  literatura  preceptiva,  con  un 
prologo  de  D.  Rufino  Blanco  y 
Sànchez.  En  8.u  de  246  p.  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  4 

Espinosa  (P.)  —  Una  poesia  de 
Pedro  Espinosa;  ahora  nueva- 
mente  sacada  à  luz  conintro- 
ducción  y  notas,  por  Francisco 
Rodríguez  Marín ,  de  la  Real 
Acadèmia  Sevillana  de  Buenas 
Letras.  En  4.rt,  de  40  p.  Sevilla, 
1896. 

Tirada  de  1 1 1  exemplars.  No  posat  a  la 
venda. 

Fernàndez  Garcia  (M.),  de  la 
Ordre  de  Sant  Francesch. — Vida 
del  B.  Teófilo  de  Corte  de  la 
orden  de  San  Francisco.  En  12. u 
VII-64  p.  Madrid,  1896.  ptes.  0‘75 
Fernàndez  Prida  (J.) — Catedrà¬ 
tich  de  Dret  internacional.  — 
Discurso  leído  en  laUniversidad 
literaria  de  Valladolid,  en  la 
solemne  apertura  del  curso  aca- 
démico  de  1896-97.  En  4.rl  de 
67  p.  Valladolid,  1896. 

Tema:  La  codificación  del  Derecho  in¬ 
ternacional  privauo. 
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Fraguas  (J.)  Professor.— Tratado 
racional  de  gimnàstica  y  de  los 
ejercicios  y  juegos  corporales 
practicables  sin  aparatós  y  con 
ellos  en  las  casas  particulares, 
gimnasios,  jardines.  en  el  cam¬ 
po  y  en  las  Universidades,  Ins- 
titutos,  etc.,  con  un  prologo  del 
Excino.  Sr.  D.  Rafael  Maria  de 
Labra.  Tomo  III.  Pedagogia  ge¬ 
neral.  Educación  física  y  juegos 
corporales.  En  4.rl  de  XY-912 
]>.,  al)  fototipies  de  Corona  y 
Paez.  Madrid,  1896  .  .  ptes.  9 

Freixa  y  Falcato. — Guia  de  con¬ 
sumes.  Contiene:  la  ley  de  ba¬ 
ses  y  el  reglamento  de  30  de 
Agosto  de  1896,  para  la  exacción 
y  administración  del  impuesto; 
el  reglamento  especial  para  el 
resguardo  de  29  de  Septiembre 
de  1885,  y  una  extensa  sección 
de  formularios  muy  útiles,  to- 
do  profusa  y  convenientemente 
anotado  (25  edición.)  En  4.rt  de 
175  p.  Madrid,  1896  .  ptes.  2'50 
García  Icazbalceta  (J.) — Obras. 
Tomo  I.  Opúsculos  varios.  En 
8  u  de  XV 1-131  p.  y  lo  retrato  del 
autor.  México,  1896.  ptes.  7‘50 

Biblioteca  de  autores  mejicanos.  T.  I. 

Gil  (J.) — Catedràtic!)  de  Dret.  — 
Código  civil  espanol.  Sumario 
de  artículos.  En  4.ri  de  359  p. 
Santiago,  1896.  .  .  .  ptes.  8 

Gómez  Candela  ( P. )  y  López 
Costa  (J.) — Salirse  de  sus  casi- 
llasy  jQué  fiel  es  Gundemaro!... 
sainete  en  un  acto  y  en  verso. 
Estrenado  con  extraordinario 
éxito  en  la  noche  del  23  de  Sep¬ 
tiembre  de  1896,  en  el  teatro  de 
Maravillas.  En  8.u  de  31  p.  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  1 

Gómez  de  Arteche  (J.),  de  la 
Reyal  Acadèmia  de  la  Historia. 
— Reinado  deCarlosIY.  Tomo  II. 
(Historia general  de  Espana,  es¬ 
crita  por  individuos  de  número 
de  la  Real  Acadèmia  de  la  Histo¬ 
ria,  bajo  la  dirección  del  Excmo. 
senor  D.  Antonio  Cànovas  del 
Castillo,  director  de  la  misma 
Acadèmia.  Tomo  XIV).  En  4.™ 
de527  p.  y  21  làminas  sens  impt. 
ni  any,  (1896).  Ab  tela  y  plan¬ 
xa . ptes.  20 

Gonzàlez  de  Castejón  y  Elío 
(F.  J.) — Marqués  de  Vadillo,  ca- 
tedràtich  de  la  facultad  de  Dret 


a  Madrid.— Discurso  leído  en  la 
Universidad  Central  en  la  so¬ 
lemne  inauguración  del  curso 
académico  de  1896-97.  En  4.rt  de 
62  p.  Madrid,  1896. 

Tema:  El  principio  de  autoridad  en  la 
vida  social. 

No  posat  a  la  venda. 

Gonzàlez  Martín  (R.) — Filipinas 
y  sus  habitantes:  lo  que  son  y 
lo  que  deben  ser.  Estudio  criti¬ 
co  con  exposición  ordenada  de 
varios  preceptos  higiénicospara 
la  conservación  de  la  salud  en 
todo  país  tropical,  v.  g.:  Filipi¬ 
nas,  Cuba,  Puerto-Rieo ,  etc. 
En  4.rt  de  238  planes.  Bejar, 

1896 . ptes.  3  50 

Gonzàlez  Rua  (A.)—  Catedràtich 
d’Historia  crítica  d’Espanya. — 
Discurso  leído  en  la  solemne 
apertura  del  curso  académico 
de  1896  à  1897  en  la  Universidad 
literaria  de  Oviedo.  En  4.rt  de 
46  p.  Oviedo,  1896. 

Tema:  La  ley  del  Progreso  en  la  historia. 
No  posat  a  la  venda. 

Graffigny  (H.  de). — V.  Manual 
practico  del  encargado  de  di¬ 
namos. 

Groizard  y  Gómez  de  la  Serna 

(A.),  de  la  Reyal  Acadèmia  de 
Ciencies  morals  y  politiques.— 
El  Código  penal  de  1870,  con- 
cordado  y  comentado.  Tomo  IV. 
En  4.rt  m.  de  429  p.  Salamanca, 

1896  . ptes.  11 

Guia  del  aspirante  à  maestro. 
— Contestaciones  ajustadas  àlos 
programas  oficiales  de  ingreso 
en  las  Escuelas  Normales,  por 
varios  licenciados  y  maestros 
normales:  con  grabados,  resol- 
viendo  los  problemas  de  geo¬ 
metria.  En  8a  de  164  p.  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  2 

Guia  de  Madrid,  ilustrada  con 
grabados,  según  fotografia  de 
Hauser  y  Menet.  En  12. u  de  235 
planes.  Madrid,  1897.  Ab  te¬ 
la .  ptes.  2‘50 

Historia  y  arte.  —  Revista  men¬ 
sual  ilustrada;  sección  de  eien- 
cias  bistóricas,  D.  Adolfo  He¬ 
rrera;  sección  de  literatura,  don 
José  Ortega  Munilla.  Ano  2.°, 
números  13  à  18.  (Fin  de  la  pu- 
bücación).  En  fol.  123  planes,  ab 
grabats  y  24  làminas.  Madrid, 
1896  .  .* . ptes.  15 
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Hojeda  (Fra  Diego  de)  La  Cris- 
tiada. — Vida  de  Jesús  N.  S.  Edi- 
ción  monumental,  ilustrada  con 
cromo-litografías,  copia  de  los 
cèlebres  cuadros  de  Murillo  y 
del  Piombo ,  Rubens  ,  Rafael, 

P.  Veronés,  Tintoreto,  Tiépolo, 
Tiziano,  etc.,  y  con  profusión 
de  dibujos  intercalados  origi- 
nales  de  Pellicer,  Riquer,  Lli¬ 
mona  y  otros,  y  precedida  de  un 
prologo  por  D.  F.  Miquel  y  Ba¬ 
dia.  Revisada  por  la  autoridad 
eclesiàstica.  Se  publica  un  qua¬ 
dern  mensual  de  tres  entregas, 
en  doble  foli  o  siga  una  oleo- 
gràfía  y  1(5  planes  de  text.  Sor¬ 
tits  los  quaderns  1  à  11;  preu 

del  quadern . ptes.  5 

Huelin  y  Arssu  (C.) — Capità  de 
artilleria  y  professor  en  la  Aca¬ 
dèmia  ,deí  Arma. — Compendio 
de  Gramàtica  inglesa.  Tomo  I. 
En  8.u  de  100  p.  Madrid,  1806. 
La  obra  complerta  .  .  ptes.  5 

Ihering  (R.  von). — Biblioteca  ju¬ 
rídica  de  autores  extranjeros. 
La  voluntad  en  la  posesión,  con  I 
la  crítica  del  método  jurídico  ■ 
dominante.  Versión  espanola  de  ! 
A.  Posada.  Segunda  parte  de  la  j 
Teoria  de  la  posesión.  En  4.u  de 
384  p.  Madrid,  1896  .  .  ptes.  6 

Janer  Jubert  (V.) — Método  para 
aprender  à  eortar  y  perfeccio¬ 
nar  toda  clase  de  prendas  de 
vestir  para  senoras  y  niiías, 
lencería  para  caballero,  canas- 
tillapara  recién  nacido,  abrigos 
y  sombreros  (segunda  edición). 
En  4.rt  de  222  p.,  ab  grabats, 
Barcelona,  1896  .  .  .  ptes.  9 

Jurado  de  la  Parra  (J.)  —  Sin- 
ceridad. — Ensayo  dramàtico  en 
un  acto  y  en  verso.  En  8.u  de 
29  p.  Madrid,  1896.  ,  .  ptes.  1 

Galeria  dramàtica  de  Hidalgo. 

Kropotkine  (P.)  —  Las  prisiones. 
Traducción  y  notas  de  J.  Martí¬ 
nez  Ruiz.  En  4.rt  de  34  p.  Va¬ 
lència,  1897.  .  .  .  ptes.  l‘25 

Labra  (R.  M.a  de). — V.  Fraguas. 
Leal  de  Ibarra(F.) — Catedràticli 
a  la  Universitat  de  Granada.  — 
Estudiós  de  Dereclio  penal.  En 
4.rt  de  VIII -351  planes.  Gra¬ 
nada  .  ptes.  7‘50 

Linan  y  Eguizàbal  (P.  de). — 
Ensayos  de  crítica.  Con  un  pró- 
logo  de  Adolfo  Bonilla  y  San 


Martín.  En  12. u  de  XX-361  p. 
Bilbao,  1896.  .  f  .  ptes.  4 

López  (F.),  de  la  Ordre  de  predi¬ 
cadors. — Gramàtica  ilocana,  co¬ 
rregida  y  aumentada.  por  el 
P.  Carro. Tercera  edición.  En  4.rl 
de  XIV -356  planes  Malabón, 
1895. 

López-Cerezo  (V.  G.) — Tenedor 
de  llibres. — Prontuario  de  legis- 
lación  mercantil  ó  ligeros  apun¬ 
tes  para  facilitar  el  estudio  de 
aquella  asignatura.  En  8.u  de 
141  planes  Santander,  1896.  Ab 
tela . ptes.  3  25 

López  Costa.  —  V.  Gómez  Can¬ 
dela. 

López  Tuero(F.)— Enginyer  agrò¬ 
nom.  —  Doctrina  zootécnica. 
Ventaja  de  los  animales  de  pe- 
quena  alzada.  En  8.u  de  53  p. 
Madrid,  1896.  .  .  .  ptes.  1*25 

Llano  y  Ovalle  (F.  de). — Flores 
del  Bierzo,  lozanas  y  mustias. 
En  8.u  de  291  planes.  Vallado¬ 
lid,  1896  . ptes.  2' 50 

Llorente  y  Olivares  (T.) — V.  Vi¬ 
lanova  y  Pizcueta  (F.  de  P.) 

Manual  practico  del  encargado 
de  dinamos  y  motores  eléctri- 
cos.  Dinamos  decorrientes  con- 
tinuas,  alternas  y  polisifóni- 
cas.  Funcionamiento.  Puesta  en 
marcha.  Vigilància.  Entreteni- 
miento.  Accidentes  en  la  mar¬ 
cha.  Reparaciones.  Instalación. 
Conclusión.  Manejo  de  motores 
eléctricos.  Modelos  usados,  pu- 
blicado  bajo  la  dirección  de 
Henry  de  Graffigny,  traducido 
por  Luís  de  la  Pena  y  Brana. 
En  8.u  de  152  p.,  ab  grabats. 
Madrid.  1896.,  ptes.  l‘50  ab  tela 
à  la  inglesa . ptes.  2 

Nombre  segon  de  la  «Pequena  enciclo¬ 
pèdia  electro-mecànica.» 

Manjarrés  y  Bofarull  (R.  de). 
— Catedràtich  de  física  a  la  Uni¬ 
versitat  de  Sevilla.  —  Discurso 
leído  en  la  Universidad  literaria 
de  Sevilla  en  la  solemne  inau- 
guración  del  curso  académico 
de  1896  à  1897.  En  4.rt  de  37  p. 
Sevilla,  1896. 

No  posat  a  la  venda. 

Marcilla  y  Martin  (C.)— Agusti- 
nià  y  rector  de  Batac. — Estudio 
de  los  antiguos  alfabetos  fil  i  pi¬ 
nós.  En  4.rt  m.  de  109  p.  y  6  fu¬ 
lles  de  facsímils.  Malabon  1895. 
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Mabenholtz-Biilow  (B.)  —  Baro- 
nesa. — El  nino  y  su  naturaleza; 
exposición  de  las  docti’inas  de. 
Froebel  sobre  ensenanza,  tra- 
ducido  por  la  profesora  Sara  C. 
Eccleston.  En  8.u  de  XVIII-268 
planes,  ab  grabats.  Nueva-York. 

Martínez  Ruiz  (J.) — V.  Kropot- 
kine  (P.) 

Medina  (J.  T.)  —  Juan  Núnez  de 
Prado  y  Francisco  de  Villagràn, 
en  la  ciudad  del  Barco.  Un  do¬ 
cumento  interesante  para  la 
historia  Argentina.  En  4.rt  de 
YI-50  planps  Santiago  de  Ckile, 
1896. 

— Y.  Cliile. 

Mhartin  y  Guix  (E.) — Jefede  ne¬ 
gociat  honorari,  oficial  de  3.® 
classe  d’Administració  civil. — 
Legislación  de  orden  publico  y 
policia  gubernativa.  Garantías 
Constitucionales,  suspensión  de 
las  mismasy  estado  de  guerra. 
Enjuiciamiento  criminal  y  san- 
ción  penal.  Derechos  de  reu- 
nión  y  asociación.  Policia  de 
impreiita.  Espectàculos  públi- 
cos.  Caza,  pesca,  uso  de  armas 
y  materias  explosivas.  Leyes 
de  extranjería  y  emigraciones. 
Carruajes  públicos.  Tranvías. 
Yelocípedos.  Guardia  civil  y 
guardas  jurados.  Seguridad  y 
vigilància  públicas.  Penados  y 
presos.  Hospederías  y  fondas. 
Desmandaderos.  Higiene  de  la 
prostitución ,  etc.  Anotada  y 
concordada.  En  8.u  de  XXIII- 
498  p.  Madrid,  1896  .  .  ptes.  5 

Méndez  Bejarano  (M.)  —  Curso 
elemental  de  lengua  francesa 
con  un  apéndice  especial  para 
las  escuelas  de  comercio.  Ter¬ 
cera  edición.  En  8.u  de  224  p. 
Madrid,  1896  ....  ptes.  6 

Menéndez  Caravia  (J.)  —  La 
guerra  de  Cuba.  su  origen  y 
desarrollo,  reformas  necesarias 
para  terminaria  é  impedir  la 
propaganda  filibustera.  En  8.u 
de  40  p.  y  un  retrato.  Madrid, 
1896  . ptes.  l‘25 

Monner  Sans  (R.),  de  les  Reyals 
Acadèmies  de  Bones  lletres  de 
Sevilla  y  Barcelona. — Minucias 
lexicogràficas.  Tata ,  tambo  , 
ponclio,  chiripà,  etc.,  etc.  En 
octau  de  61  planes.  Buenos- 
Aii’es,  1896. 


Mortara  (A.)  —  La  cosa  juzgada 
penal  y  la  acción  civil.  (Publi- 
cado  en  la  Revista  de  Legisla¬ 
ción  y  Jurisprudència).  En  4.rtde 
48  p.  Madrid,  1895  .  .  ptes.  1 

Ortiz  de  Pinedo  (D.) — ;Luz!  Mo¬ 
nologo  original  y  en  verso,  es- 
trenado  en  el  Teatro  del  Real 
sitio  de  Aranjuez.  En  4rt  de  23 
planes.  1896  ....  ptes.  1 
Palau  Ballestero  (F.),  farma- 
céutich. — La  serie  aromàtica  de 
química;  los  fenoles  y  sus  deri- 
vados  químicos.  En  octau  de 
LXXXVII-215  planes.  Madrid, 

1896  . ptes.  5 

Pego  Méndez  (F.) — Tinent  audi¬ 
tor  y  de  la  Reyal  Acadèmia  de 
Jurisprudència  y  Llegislació. — 
Fuero  militar:  breves  nociones 
orden adas  con  arreglo  al  pro¬ 
grama,  para  las  oposiciones  del 
Cuerpo  jurídico-militar.  En  4.rt 
de  54  p.  Coruha,  1896  .  ptes.  3 
Pelegrin  (B.) — V.  Cirodde  (P.  L.) 
Plaza  y  Salazar  (C.) — Territo- 
rios  sometidos  al  fuero  de  Yiz- 
cayaen  lo  civil,  dentro  y  fuera 
del  senorío  de  aquel  nombre. 
Bilbao,  1896. 

En  publicació. 

Pena  y  Braíía  (S.  de  la). — Mem¬ 
bre  de  la Inslitulion  of  electrical 
engincers,  de  Londres. —AL  Ma¬ 
nual  practico  del  enc.argado  de 
dinamos. 

Pefia  y  Fernàndez  (T.)— Catedrà- 
tich  a  la  Universitat  de  Sala¬ 
manca. —  Tratado  de  hacienda 
pública.  Segunda  edición.  Dos 
vol.  en  4rt  de  228  y  400  p.  Sala¬ 
manca,  1896  ....  ptes.  17 
Perales  Gutiérrez  (A.) — Catedrà- 
tich  de  la  facultat  de  Medicina. 
— Discurso  leído  en  la  solemne 
apertura  del  curso  académico 
de  1896  à  1897  en  la  Universidad 
literaria  de  Granada.  En  4.rt  de 
27  p  Granada,  1896. 

Tema:  Indice  de  algunas  consideracio- 
nes  relativas  à  la  herencia  natural. 

No  posat  a  la  venda. 

Posada  (A.)— Professor  de  Dret  à 
la  Universitat  de  Oviedo. — Pre- 
supuestos  generales  del  Es¬ 
tado  para  el  ano  económico 
de  1896-97  y  otras  leyes  de  Ha¬ 
cienda.  En  fol.  de  927  planes. 
Madrid,  1896. 

Programas  oficiales  para  el 
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examen  de  ingreso  en  las  Es- 
cuelas  normales  de  maestros  y 
maestras,  en  consonància  con 
lo  dispuesto  por  Real  orden  de 
12  de  Junio  de  1896  (publicado 
con  autorización  del  Ministerio 
de  Fomento.'  En  12. u  de  18  p. 
Madrid,  1896  .  .  .  ptes.  0‘50 
Quirós  (C.  B.) — V.  Campogran- 
de  (V.) 

Ramírez  de  Helguera  (M.) — Ad¬ 
vocat,  cabal  ler  de  la  Rey  al  Ordre 
de  Isabel  la  Catòlica.  —  El  libro 
de  Carrión  de  los  Condes  (con 
su  historia).  En  4.rt  250  p.  Pa¬ 
lència,  1896.  .  .  .  ptes.  3‘50 
Raspall  (F.  V.) — Manual  de  la 
salud.  Medicina  y  farmacia  do¬ 
mèstica.  Contiene:  todos  los  da- 
tos  teóricos  y  pràcticos  indis¬ 
pensables  para  preparar  y  em- 
plearlos  medicamentos,  preser- 
varse  ó  curarse  prontamente,  y 
con  pocosgastos,  de  lamayoría 
de  las  enfermedades  curables, 
y  procurarse  un  alivio  casi  equi¬ 
valen  te  à  )a  salud  en  las  incu¬ 
rables  ó  crónicas,  32  edición, 
considerablemente  aumentada. 
En  8.u  de  VII-344  p.  Madrid. 

s.  a.,  (1896) . ptes.  2 

Repertorio  alfabético  por  ma- 
terias  de  todas  las  sentencias  y 
autos  dictados  por  el  Tribunal 
de  lo  contencioso-administrat.i- 
vo  desde  su  creación  en  13  de 
Septiembre  de  1888  hasta  el  15 
de  Julio  de  1896.  Se  publica  por 
acuerdo  del  referido  Tribunal, 
y  en  cumplimiento  de  lo  orde- 
nado  en  el  n.°  11  del  art.  67  del 
Reglamento  de  22  de  Junio  de 
1894.  Edición  oficial.  En  4.rt  de 
660-LXXXIY  planes.  Madrid, 

1896  . ptes.  12 

Reyes  Pròsper  (E.)  — Atlas  ele¬ 
mental  de  morfologia  general 
externa.  En  foli,  de  20  làmines, 
ab  explicació.  —  Madrid,  s.  a. 

(1896) . ptes.  7 

Ribó  (J.  J.) — V.  Dupanloup. 
Roca  (L.) — Vista  de  la  Aduanade 
Irún. — Provincià  de  Guipúzcoa. 
Memòria  de  valoraciones  para 
el  ano  de  1893.  En  4.rt  m.  de  282 
planes.  Madrid,  1896  .  ptes.  4 
Rodríguez  López  (J.)— Llicenciat 
en  Medicina.  —  Las  preocupa- 
ciones  en  medicina;  conoci- 
mientos  úti les  à  la  familia,  re- 


glas  para  conservar  la  salud* 
para  no  dejarse  enganar  por  los 
curanderos  y  para  conocer  à  los 
médicos.  En  4.^  de  239  p.  Lugo, 

1896  . ptes.  3 

Rodríguez  Marín  (F.) — Y.  Espi¬ 
nosa  (P.) 

Rueda  (S.)  —  Flora.  Poema  reli- 
gioso,  en  siete  cantos.  En  8.u  de 
64  p.  Madrid,  1897  .  .  ptes.  1 

— El  Cielo  alegre.  EnS.u  ptes.  0‘50 
Biblioteca  Selecta,  fol.  79. 

Ruiz  de  Obregón  y  Retortíllo 

(A.)  —  Muestras  sin  valor.  En 
12. u  de  129  planes.  Granada, 

1896  . ptes.  l‘25 

Sànchez  (M.) — Secretari  del  Ins¬ 
titut  de  Saragoça.  —  Memòria 
acerca  del  estado  del  Instituto 
de  2.a  ensenanza  de  Zaragoza, 
durante  el  curso  de  1894  à  1895, 
siendo  Director  el  ingeniero 
D.  Pedro  Tiestos.  En  8,“  de 
61  p.  Zaragoza,  1896. 

No  posat  a  la  venda. 

Sanjurjo  (R.) — Catedràtich  de  Fí¬ 
sica  a  l’Institut  del  Cardenal 
Cisneros.  —  Noticias  de  algunas 
experiencias  con  los  rayos  cató- 
dicos  y  los  llamados  de  Róntgen 
ó  rayos  X.  En  8.u  de  30  p.  Ma¬ 
drid,  1895 . ptes.  0‘50 

Santini  (E.  N.) —  La  fotografia  à 
través  de  los  cuerpos  opacospor 
los  rayos  eléctricos,  catódicosy 
de  Roentgen,  con  un  estudio 
sobre  las  imàgenes  foto-fulgu- 
rales.  En  8.u  m.  de  92  p.  ab  14 
grabats  y  4  fototipies.  Madrid, 

1896  . ptes.  2 

Seco  (G.  M.) — Tinent  coronel  de 
infanteria. — Tratado  de  dereclio 
remunera torio.  En  4.rt  de  323  p. 
Malió,  1896  ....  ptes.  3‘50 
Segòvia  y  Corrales  (A.  de)  — 
Catedràtich  a  la  Universitat  de 
Madrid. — Programa  de  zoologia 
general,  seguido  de  apéndices 
dedicados  à  exponer  algunas 
doctrinas  que  pertenecen  àesta 
rama  de  las  ciencins  naturales. 
Segunda  edición  ilustrada  con 
numerosos  grabados  intercala- 
dos  en  el  texto.  En  8.u  de  455  p. 
Saragoça,  1896  .  .  .  ptes.  7 

Simonet  (F.  J.) — Catedràtich  a  la 
Universitat  de  Granada. —  Cua- 
dros  históricos  y  descriptivos 
de  Granada.  En  8.u  de  XXI-389 
planes.  Madrid,  1896  .  ptes.  5 
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Tesoro  del  confitero  y  repostero. 
Novísirao  manual  practico  de 
confiteria,  pastelería  y  reposte- 
ría.  Comprende  infinidad  de 
íormulas  para  la  confección 
de  toda  elase  de  dulces,  con- 
fituras,  jarabes,  cpmpotas,  al- 
míbares,  marineladas,  pastas, 
pasteles  de  todas  cl  ases,  li- 
cores,  helados,  sorbetes,  be- 
bidas,  etc.  En  8.u  de  288  p.  Ma¬ 
drid  1890 . ptes.  3 

Timbre  del  Estado. — Ley  del... 
de  15  Septiembre  de  1890,  refor¬ 
mada  por  la  de  5  Agosto  de  1893, 

30  deJunio  de  1895, 21  y  30  Agos¬ 
to  de  1890,  y  autorizada  su  apli- 
cación  en  31  de  igual  mesy  aüo 
y  reglamento  provisional  para 
ejecución  de  30  de  Septiembre 
su  de  1890,  rectificada  la  primera 
con  arreglo  à  las  correcciones 
en  la  Gaceta  de  14  Octubre,  y  el 
seg-undo  con  las  que  aparecie- 
ron  en  las  de  10  de  ig-ual  mes, 
auotados  y  publicados  por  la 
Revista  de  los  Tribunales.  En 
quart  de  50  planes.  Madrid, 
1890 . ptes.  l‘25 

Tramoyeres  Blasco  (L.),  de  la 
Acadèmia  de  Bellas  Arts  de  Va¬ 
lència. — V.  Acadèmia. 

Uhagon  (F.  R.  de).  — Relaciones 
liistóricas  de  los  siglos  XVI  y 
XVII.  Publicadas  por  la  «Socie¬ 
dad  de  bibliófilos  espanoles». 
En  4.u  de  432  p.,  ab  paper  de  fil. 
Vol.  37  de  la  colecció.  Tirada 
de  300  ex.  Preu  per  los  asso¬ 
ciats.  ptas.  15;  no  associats,  pe- 
setes  25. 

Urràburu  (J.  J.  de),  de  la  com¬ 
panyia  de  Jesús. — Origen  de  los 
seres  vivientes,  según  sus  di- 
versas  especies,  y  examen  del 
transformismo.  Obra  escrita  en 
latín.  Traducida  por  otro  padre 
de  Ja  misma  Compànía.  En  4.n 
de  XI-290  p.  Bilbao,  1896.  ptes.  4 

Veladas  (Las)  de.  un  pàrroco. — í 
Instrucciones  en  forma  de  plà- 


tica  sobre  las  verdades  de  la  re- 
ligíón,  acomodadas  à  la.  capaci- 
dad  y  las  necesidades  de  las 
gentessencillas;  explicación  del 
credo  y  carta  circular  de  la 
Santa  Sede,  relativa  à  la  Sagra¬ 
da  Predicación.  En  12. u  de  208  p. 
Madrid,  1890  ....  ptes.  2 

Biblioteca  selecta  parroquial.  Tomo  II. 

Vergara  y  Martin  (G.  M.) —  Es¬ 
tudio  histórico  de  Avila  y  su 
territorio  desde  su  repoblación 
basta  la  muerte  de  Sta.  Teresa 
de  Jesús;  premiado  en  el  certa¬ 
men  liisfórico-literario  celebra- 
do  en  Avila  en  el  mes  de  Octu¬ 
bre  del  ano  1894.  En  8.u  de  204 
planes.  Madrid,  1890.  .  ptes.  5 
Verne  (.1.) — Ante  la  bandera.  No- 
vela  ilustrada  con  42  grabados. 
En  4.rt  m.  de  100  p.  Madrid  s.  a. 

(1896) . ptes.  l‘25 

Vilanova  y  Pizcueta  (F.  de  P.) — 
Advocat. — Artey  literatura.  Co- 
lección  de  artíeuios  recogidos 
de  aquí  y  de  allí.  Precedida  de 
un  prologo  del  Excmo.  Sr.  don 
Teodoro  Llorente  y  Olivares,  ex- 
diputado  à  Cortes.  En  4't  de  XI 
205  p.  València,  1896  .  ptes.  2 
Wag-ner  (R.)  —  El  buque  fantas¬ 
ma.  (Die  fiiegende  bollandes), 
drama  en  tres  actos  poema  y 

música  de .  Estudio  crítico- 

analítico,  por  R.  M.  En  12. u  de 
29  p.  Madrid,  1896.  .  ptes.  0‘50 
Willmann  (C.)  —  La  magia  mo¬ 
derna  de  salón.  Exposición  sis¬ 
temàtica  y  explicación  com¬ 
pleta  de  las  representaciones 
màs  importantes  del  arte  mà- 
g-ico,  sus  medios  y  pràcticas.  au¬ 
xiliares.  Traducido  por  1).  L. 
Montesinos.  En  4.rt  de  436  pla¬ 
nes.  —  Ab  grabats.  València, 

1897  . ptes.  7 

Zorrilla  de  San  Martin  (J.),  de 
las Academies  Espanyola  y  de  ia 
Historia.  —  Resonancias  del  ca¬ 
mino.  En  8.u  de  364  planes.  Pa¬ 
ris,  1896  . ptes.  3‘50 


De  totes  les  obres  de  què  se'ns  tremeten  oos  exemplars  ne  farèm  judici  crítich. — 
La  Administració  de  la  Revista,  (Rambla  de  les  Flors,  8;  Llibreter  antiquari ) 
servirà,  al  qui  ho  demani,  qualsevol  dels  llibres  inclosos  o  no  en  lo  present  Butlletí. 


Janer  de  1897.  —  Nom.  4t 


Butlletí  Bibliogràflch 

de  la 

((Revista  de  Catalunya» 

De  totes  les  obres  de  què  se' ns  tr emeten  dos  exemplars  ne  farem  judici  crítich. — 
La  Administració  de  la  Revista,  (Rambla  de  les  Flors,  8:  Llibreter  antiquari) 
servirà,  al  qui  ho  demani,  qualsevol  dels  llibres  inclosos  o  no  en  lo  present  Buti.i  etí. 


Abril  y  Ochoa  (J.)  —  Dr.  en  Dret 
y  advocat  del  litre.  Col-legi  de 
Madrid.  La  Teoria  del  equilibrio 
político.  En  8.u  de  88  p.  Va¬ 
lladolid,  1896  ....  ptes.  1 

Biblioteca  de  Derecho  Internacional. 

Agenda  culinaria  para  1897, 
libro  de  la  compra,  con  minutas 
y  recetas  para  cada  uno  de  los 
días  del  ano,  por  la  Duquesa 
Laura.  En  4.™  de 390  p.  Madrid, 

s.  a.  (1896) . ptes.  2 

Amat  y  Furió  (V.)  V. — Just  y 
Lloret  (A.) 

Aladern  (J.)— V.  Mas  y  Jorn  et  (C.) 

Alemany  Bolufer  (J.)  V.  Blia- 
gavad-gità. 

Almanaque-Album  de  «La  II us- 

tración»  para  el  ano  de  1897. 
AnoXXIV.  En  4«de95p.  abgra- 
batsy  làmines  de  color.  Madrid, 

1896  . .  •  ptes..  2 

Almanaque  del  Asilo  de  huérfa- 
nos  del  Sagrado  Corazón  de 
Jesús,  para  1897,  con  la  colabo- 
ración  de  los  principales  ltte- 
ratos  y  poetas.  En  8.“  de  256  p. 
Madrid,  1896  ....  ptes.  1 
Altamira  (  R.  )•  —  Novelitas  y 
cuentos.  —  En  8.u  de  ps.  Barce¬ 
lona  s.  a.  (1896). 

Tomo  47.  Colección  Diamante. 

Antón  de  Olmet  (F.  de).  Fanta- 
sías.  En  12. u  de  32  p.  Madrid, 

1896  . ptes.  i 

A  Quadrado.  Recuerdo  necro- 
lógico  de  La  Almudaina.  En 
foli,  50  p.  y  un  retrato.  Palma 
de  Mallorca,  1896  .  ptes.  2‘50 
Arenal.  Obras  completas.  To¬ 
mo  XIV.  Informes  presentados 
en  los  congresos  penitenciarios 
de  Stocolmo,  Roma,  San  Peters- 
burgo  y  Amberes.  En  8.u  de 
267  p.  Madrid,  1896.  .  ptes.  2 


Arolas  (J.)  Catedràticli  à  l’Insti¬ 
tut  de  Manresa.  —  Filosofia  ele¬ 
mental.  Psicologia.  Lògica  y 
Etica.  En  4.rt  de  554  p.  Barcelo- 
•  na.  1896. 

Arruche  (César  A. )  AL  Mari 
(L.  de). 

Asnar  y  Moreno  (J.) — Geometria 
pràctica  destinada  à  los  alum- 
nos  de  las  escuelas  de  Artes  y 
Oficiós  y  primarias.  En  8.u  de 
144  p.  Madrid,  1896  .  ptes.  2'50 

Auto  lírico-religioso  en  dosactos, 
representado  todos  los  anos  en 
la  parròquia  de  Santa  Maria  de 
Elche,  los  días  14  y  15  de  Agos¬ 
to.  Publicado  en  el  Boletin  de  la 
Sociedad  EspaTiola  de  excursio- 
nes,  con  una  introdncción  de 
D.  Adolfo  Herrera.  En  4.rt  de 
30  p.  Madrid,  1896. 

No  posat  a  la  venda. 

Aza  (V.).  —  Bagatelas ,  poesías. 
Ilustraciones  de  B.  Gili  y  Roig. 
En  8.u  de  180  planes.  Barcelo¬ 
na,  1896 . Ptes.  2 

Tomo  II  de  la  «Colección  elzevir  ilus- 
trada». 

Bé  prou  conegut  que  és  En  Vital  Aza 
perque  les  seues  composicions  neces¬ 
siten  de  elogi.  Lo  editor  de  Bagatelas, 
ha  tingut  una  feliç  idea  de  formar  ab 
elles  lo  segon  volum  de  sa  elegant  «Co¬ 
lección  elzevir  ilustrada». 

Tots  los  qui  han  llegit  En  Vital  Aza,  ja 
saben  que  és  lo  poeta  castellà  festiu  per 
excelencia;  però  si  hi  hagués  qui  no  lo 
conegués, que  Uegexi  Bagatelas,  y  farà 
bona  la  nostra  afirmació,  y  li  donarà 
a  ell  la  rahó  quand  en  la  seua  sem¬ 
blança  diu: 

«Créanme  ustedes  à  mi, 

Hay  eximios  por  ahí 
Que  escriben  mucho  peor.» 

En  Gili  y  Roig,  com  a  dibuxant,  és  digne 
dels  versos.  —  M.  C.  y  P. 

Balart  (F.) — Horizon tes  (poesías). 
Tercera  edicion.  En  8.u  de 208  p. 
Madrid,  1897  ....  ptes.  3 
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Barallat  y  Falguera  (C.) — Véase 
Memorias  de  la  Real  Acadèmia 
de  Buenas  Letras. 

Benito  (Ll).  Catedràtich  de  Dret 
Mercantil  à  la  Universitat  de 
València  y  ex -catedràtich  de  la 
metexa  assignatura  en  la  de 
Salamanca.  —  Ensayo  de  una 
introducción  al  estudio  del  De- 
reclio  Mercantil  (Preliminares  é 
historia).  En  4.rt  de  VIII. -400  p. 
València,  1896.  .  .  .  ptes.  10 

Bernal  de  O'Reilly  (A.)  de  la 
lteyal  Acadèmia  de  la  Historia 
v  ex  cónsul  general  a  Siria  y 
Palestina. — En  Tierra  Santa:  la 
Judea,  la  Samaria  y  la  Galilea. 
En  4.rt  de  306  p.  San  Sebastiàn, 
1896 . ptes.  4‘50 

Bhag'avad-gïtàó  poema  sagrado. 
Episodio  del  Mahabharatà  con 
el  titulo  Zribhagavadgità  brah- 
mavidya  yogazastram  Zrikrix- 
narj unasm vadas,  ó  sea,  El  ve¬ 
nerable  poema  sagrado,  la  cièn¬ 
cia  del  Sér  Supremo,  el  libro  de 
ladevoción,  coloquios  entre  el 
venerable  fvrixna  y  Arjuna. 
Traducido  del  sànscrito  por  José 
Alemany  Bolufer.  Con  un  pro¬ 
logo  del  Dl*.  D.  Joaqnín  Maria 
de  los  Reyes,  catedràtico  del 
Instit.uto  de  segunda  ensenanza 
de  Granada.  En  8.u  de  XXXII- 
186p.  Madrid,  s.a.,  (1896)  ptes. 3 

Blanco  Constans  (F.)  Catedrà- 
ticli  per  oposició  en  la  facultat 
de  Dret  de  la  Universitat  de 
Granada,  y  ex  president  de  la 
Acadèmia  Granadina  de  Juris- 
pru den c i a .  —  Estudiós  el e m en- 
tales  de  Derecho  Mercantil, 
según  la  filosofia,  la  historia 
y  la  legislación  positiva  vigente 
en  Espaüa  y  en  las  principales 
naciones  de  Europa  y  America. 
Publicado  por  la  Revista  general 
de  Legislación  y  Jurisprudència. 
Tomo  II.  en  4.n  de  400  p.  Gra¬ 
nada,  1896  .  ptes.  7 

Blanco  García  (P.  F.  Agustinih) 
l)rofessor  en  lo  col·legi  de  estu¬ 
dis  superiors  del  Escorial. — Se- 
gundo  proceso  instruído  por  la 
Inquisición  de  Valladolid,  con¬ 
tra  Fr.  Luís  de  León.  En  4.rt  de 
53  p.  Madrid,  1896.  .  ptes.  1 ‘25 

Tirada  apart  de  «La  eiudad  de  Dios». 


Bofarull  y  de  Sartorio  (M.  de). 
—V.  Memorias  de  la  Real  Aca¬ 
dèmia  de  Buenas  Letras. 

Bofarull  y  Sans  (F.  de).— V.  Me- 
morias  de  la  Real  Acadèmia  de 
Buenas  Letras. 

Boletin  de  la  Comisíón  del  Mapa 
Geológico  de  Espana.  T.  XXL 
(Torno  I,  segunda  serie,  1894). 
En  4.rt  de  XI 1-39 1-51  p.  Madrid, 
1886  . ptes.  16 

Conté:  Cavernas  y  simtis  de  Espana  y 
notas  bibliogràficas  (1893-91),  pordon 
Gabriel  Puig  y  Larraz. 

Boletin  de  la  Real  Acadèmia  de 

,  la  Historia  iNoviembre  de  1896). 
Tomo  XXIX.  Cuaderno  V. 
En  4.n  de  369  a  464  p.  Madrid. 
Lo  quadern.  .  .  .  ptes.  L25 

Sumahi:  Informes  I.  Estudiós  sobre  Ih. 
organizàción  y  costumbres  del  pais 
vascongado.  con  ocasión  del  examen 
de  las  obras  de  los  senores  Echegaray, 
Labairu.  etc..  Antonio  M.  Fabié.  — 
II.  Carta  accrea  del  origen  de  la  ima- 
gen  de  Ntra.  Sra.  de  Guadalupe,  de 
México.  escrita  por  D.  Joaquín  García 
Lazbaketa  al  Ilmo.  Sr.  Arzobispo  don 
Pelogio  Antonio  de  Labastida  y  Bàva- 
los.  Cesàreo  Fernàndez  Duro.— III.  La 
leyenda  de  Cousín  y  de  Pinzón.  como 
descubridorcs  de  America.  Cesàreo 
l' ernàndéz  Duro. — IV.  Nuevos  cfocu- 
mentos  para  la  historia  de  Aragón. 
Maria  no  Pano.— V.  F.l  Archivo  Valen- 
tino.  Manuel  Danvila — VI.Arcosde 
la  Frontera  Kxcursión  epigràfica.  Fi¬ 
del  Fita. — VII.  Bibliographie  des  voya- 
ges  en  Espagne  et  en  Portugal,  por 
K.  Foulche  Delbosch.  Joaquín  Maldo¬ 
nado  Macanaz.— VIII.  Epigrada  ro¬ 
mana  y  visigòtica  de  Bejerde  la  Fron¬ 
tera.  Fidel  Fita. — Documcntos  oficiales 
y  not  icias. 

Botet  y  Sisó  (J.)— V.  Memorias 
dc  la  Real  Acadèmia  de  Buenas 
Letras. 

Borrero  (F.)  Tinent  General  y 
ex  gobernador  militar  de  Min¬ 
danao  y  Cavite.  —  Cuestiones 
filipinas.  En  4.n  de  57  p.  Ma¬ 
drid,  1896  .  .  .  _  .  .  ptes.  2 

Cabezón  (E).  Coplas  alegres  En 
8.u  de 237 ]>.  Madrid,  1897.  ptes.  2 

Cajal  (S.  R.)  V.  Pelaez  (P.  L.) 

Calderón  de  la  Barca  (P.;  Se- 
miramis  ó  La  Hija  del  aire  (se¬ 
gunda  parte),  drama  en  tres 
jornadas  y  en  verso  por....  arre- 
glado  y  refundido  por  José 
Echegaray.  En  8.u  de  70  pla¬ 
nes.  Madrid,  1896.  .  ptes.2‘50 

Calvo  y  Madrono  (J.)  Catedrit- 
ticli  de  Dret  Romà  à  Madrid. 
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Imperatoris  Justiuiani  Institu- 
tionurn,  li  bri  quator,  adjecta 
suntaliquat  ex  constitutionibus 
fragmenta  et  ex  Digestis  titu- 
lus  et  regulis  juris,  con  la  tra- 

ducción  castellana  por  D . 

En  4.u  de  364  planes  Madrid, 
1896  . ptes.  6 

Camí  del  cel.  (Lo.)  Rondalla.  En 
16. u  de  16p.  Barcelona  s.  a.  (1897) 
ptes .  0‘05 

Pel  esbarjo  deia  maynada  de  Catalunya- 
no  podia  trobà  lo  editor,  res  mes  propi 
que  la  publicació  de  rondallas  com  la 
que  inaugura  aquesta  Biblioteca.  Men¬ 
tre  esperam  ab  anhel  les  qui  seguiran, 
lo  felicitem  de  tot  cor  puix  axi  és  com  se 
t'à  catalanisme.  X. 

Campión  (A.)  Euskariana.  Par- 
te  l.a.  Historia  à  través  de  la 
leyenda.  Euskalerriarenalde. 
En8.u  de 288  p.  Bilbao.  1896.  pt.  2 

Vol.  IV  deia  Biblioteca  bascongada. 

Carles  (E.)  V.  Tolstoy  (L.) 

Cela  (0.  de).  V.  Muro  (A). 

Cervantes  Saavedra  (M.  de). 
Teat.ro  completo.  Tomo  II. 
En  8  a  Madrid.  1896.  .  ptes.  3 

Volum  l!)S  de  la  Biblioteca  Clàsica. 

— El  Ingenioso  hidalgo  D.Quijote 
de  la  Mancha.  Con  dibujos  y 
cromos  de  J.  Pallissa  v  A.  Se- 
rinà. 

Se  publica  per  quaderns  de  16  p.,  en  4rt. 
surtits  los  quaderns-  I  à  12,  al  preu  de 
0*25  ptes. 

Cinto  y  Martínez  (B.)  Advocat 
fiscal  y  jutge  de  primera  ins- 
tancia. — Pàginas  pràcticas  para 
la  aplicacion  en  varios  casos  de 
las  i  eyes  de  Enjuiciamiento 
Civil,  Criminal  y  otros  de  uso 
vigente.  con  breves  apuntes 
sobre  la  costumbre,  el  derecho 
y  la  ley.  En  8a  de  424-XXI  p. 
Guadalajara,  1896  .  ptes.  3‘50 

Clemente  y  Guerra  (L.)  Cate- 
dràtich  de  fisiologia  humana  à 
la  Universitat  de  Valladolid. 
Elementosdefisiologíageneral. 
En  4rt  de 214 p.  Madrid,  1896.  pt. 5 

Compaired(C.)  Algunos  consejos 
à  los  aficionados  al  canto.  En 
4.rt  de  15  p.  ab  un  retrato.  Ma¬ 
drid,  1896 . ptes.  2 

— V.  Maure  (E.  J.) 

Cotarelo  y  Mosi  (E.)  Estudiós 
sobre  la.  historia  del  arte  escé- 
nico  en  Espafia.  Maria  Ladve- 
nant  y  Quirante,  primera  dama 


de  los  teatres  de  la  Corte.  En 
8a  de  205  p.  y  un  retrato.  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  2 

Darbas  (J.)  y  Igón  (J.  U.)  Nuevo 
Diccionarío  francés-espanol  y 
espanol-francés  con  la  pronun- 
ciación  figurada,  arreglàdo  en 
vista  de  los  mejores  Dicciona- 
rios  que  han  salido  fi  luz  basta 
hoy  díay  enterainente  ajustado 
respecto  al  castellano  à  la  nue- 
va  ortografia  de  la  Acadèmia 
Espanola.  Abraza  las  vocesmàs 
usual  es  en  las  ciencias,  artes, 
industrias,  etc.;  los  nombres 
propios,  los  de  geografia,  mi¬ 
tologia,  etc.;  las  iocucioues 
adverbiales  ;  los  principales 
modismos  y  frases  familiares,  y 
muchas  voces  nuevjisy  de  uso 
corriente  en  la  Amèrica  espa¬ 
nola.  Segunda.  edición,  revisada 
y  corregida  porJ.  M.  B.  Ma  reca, 
Catedratico  del  Liceo  de  Tou- 
louse,  Oílcinl  de  Acadèmia,  Ca¬ 
ballero  de  Isabel  la  Catòlica. 
En  8a  de  780  v  792  p.  Toulouse, 
1896.  Enquadernat  ab  tela  y 

planxa1 . ptes.  19 

D'Ayot  (M.  L.)  Director  de  Lu Re¬ 
forma  Literaria,  membre  y  ca¬ 
valler  de  varias  Academias  y 
Ordres  extrangeras.  —  La  Ihe- 
riada,  poema.  Canto  quinto,  Se¬ 
villa.  En4rtp-  117  fi  159.  Madrid, 

1896  . ptes.  0  50 

Díaz  de  Escovar  (N.)  Cronista 
de  la  provincià  de  Mfilaga. —  El 
Teatro  en  Màlaga.  Apuntes  his- 
tóricos  de  los  siglos  xvi,  xvii 
y  XVIII.  En  4. rt  de  116  p.  Mfi¬ 
laga.  1896  ....  ptes.  2‘50 
— y  Urbano  (R.  A.)  —  La  criada 
respondona;  juguete  cómico  en 
un  acto  y  en  verso.  Estrenado 
por  la  companía  de  D.  Manuel 
Espejo,  el  dia  12  de  Junio  de 
1896.  En  8a  de  37  p.  Màlaga, 

1896 . .  .  •  ptes.  1 

Die  y  Mas  (J)  y  Lapoulide(J.  L.) 
Ley  reformada  de  reclutamien- 
to  y  reemplazo  del  ejército,  ex- 
puesta  por  orden  alfahético  y 
explicada  con  profusión  de  no- 
tas,  referencias  y  comentarios. 
Contiene:  la  ley  de  1885  con  las 
reformas  introducidas  por  el 
real  decreto  de  20  Noviembre 
de  1888  y  la  ley  de  21  Agosto  de 
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1896;  la  jurisprudència  admi¬ 
nistrativa  sobre  legislación  de 
quintas;  tratados  internaciona- 
les  en  loreferente  à  este  impor- 
tante  servicio  del  Estado,  v  las 
disposiciones  màs  notables  re¬ 
lati  vas  à  los  voluntarios  de  las 
provincias  bascongadas.  En  4rt 
de  189  p.  Madrid,  1896.  ptes.  4 
Dorado  (P.)  V.  Stricker  (S.) 
Echegaray  (J.)  V.  Calderón  de 
la  Barca  (P.) 

Elices  Montes  (R.)  Sanlúcar  de 
Barrameda;  apuntes  de  un  via- 
jero.  En  8.u  de  142  p.  Madrid, 

1896  . ptes.  2 

Espaíïa  (G.  R.)  Tratado  pràctico 
del  testamento  ológrafo.  En8.u 
dellOp.  Madrid, s, a.  (1896)  pts.2 
Ferrer  y  Carrió  (J.)  Mestre  Nor¬ 
mal,  llicenciat  en  filosofia  y 
lletres,  Director  de  una  de  las 
escolas  municipals  d’  aquesta 
ciutat  y  ex  professor  de  Gramà  - 
tica  y  Filologia  catalanes  en  lo 
«Centre  Català». — Gramàtica  de 
la  llengua  catalana  segons  los 
principis  que  informan  la  Gra¬ 
màtica  històrica.  Quadern  pri¬ 
mer.  Fonètica  y  Ortografia.  En 
8.u  de  78  p.  Barcelona  1896.  p.  1 
Figueras  (F.)  V. — Sue  (E.) 

Font  (R.)  Pbre.,  Vicari  general 
de  Girona. — Calvari  amunt.  En 
8.u  de  56  p  Girona,  1896.  pies.  1 
Galdós  (B.  P.) — La  fiera ,  drama 
en  3  actos.  En  4.rt  Madrid,  1897. 

Pessetes  .  2 

Gamboa  (F.)  de  la  Reyal  Acadè¬ 
mia  Espanyola  Suprema  ley. 
En  8.u  de  Vl-564  p.  París,  1896. 
Garcia  de  Galdeano  (Z.)  Cate- 
drhtich  a  la  Universitat  de  Ça- 
ragoça.  —  Las  modernas  gene- 
ralizaciones  expresadas  por  el 
àlgebra  simbòlica,  las  geome- 
trías  no  cuclídeas  y  el  concepto 
de  Hiper-Espacio.  En  8  u  de 
142  p.  Madrid,  1896  .  .  ptes.  2 

Geografia  mèdica  espaüola.  Dis- 
trito  de  Navalcarnero :  datos 
para  su  estudio  médico  clima- 
tológico,  por  la  Asociación  mé¬ 
dico  farmacèutica.  En  4.rt  de 
XXXI-287p.  y  un  plano.  Madrid, 
1896. 

Gestoso  y  Pérez  (S.)  Nuevos  da¬ 


tos  para  ilustrar  las  geografías 
del  maestro  Juan  de  Malarayde 
Mateo  Alemàn.  Carta  que  dirige 
al  Excmo.  Sr.  Marqués  de  Jerez 
de  los  Caballeros.  En  4ude22p. 
Sevilla,  1896. 

Tirada  de  50  exemplars. 

Gonzàlez  Serrano  (V.)  Espanaen 
Filipinas.  En  4rt  de  99  p.  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  1 

Guia  Judicial  de  Cataluna,  1897. 
En  4.rc  de  212  p.  Barcelona, 

1897  . ptes.  1 

Guillén-Garcia  (G.  J.  de).  Vis- 
president  de  la  Associació  de 
enginyers  industrials  de  Bar¬ 
celona  v  Director  de  la  Revista 
Tecnològica  Industrial,  premiat 
ab  medalles  d'or  per  treballs 
eientífichs. — Altimetría.  Medi- 
ción  de  alturas  por  medio  del 
barómetro,  del  hipsómetro  y 
del  fotogràmetro.  Alturas  de 
muclios  puntos  de  Cataluna. 
En  4.rt  de  96  p.  abgrabats.  Bar¬ 
celona,  1897  ....  ptes.  3 
Guimerà,  f  A . )— Terra  baixa ,  d  ram  a 
en  3  actes  y  en. prosa.  En  8.u  de 
142  p.  Barcelona,  1897.  Ptes.  2. 
Hacienda  pública  de  Espana. 
Legislación  de  la...  Biblioteca 
fundada  en  1885  por  1).  Adriàn 
Mínguez  y  D.  Bamún  Gutié¬ 
rrez  de  Aguilar,  autorizados 
por  real  orden  del.0  de  Julio 
del  mismo  ano,  impresa  bajo  la 
dirección  de  1).  Ramon  Gutié¬ 
rrez  de  Aguilar.  Cuadernos  LV 
à  LVII.  En  4.rt  ps.  401  à  692. 
Madrid,  1896  .  .  .  ptes.5‘75 

Herrera  (A.)Y. — Auto  Civico-re- 
ligioso. 

Igon  (J.  U.)  Cónsul  de  la  Repú¬ 
blica  Argentina  à  Toulouse.  V. 
Darbas  (S.) 

Jackson  Veyàn  (J.)  Curro  López: 
juguete  cómico  en  un  acto,  re- 
presentado  con  extraordinario 
éxito  en  el  teatro  de  Lara  el  17 
de  Octubre  de  1896.  En  8.u  de 
32  p.  Madrid,  1896.  .  .  ptes.  1 

Jiménez  de  la  Espada  (M.) — La 
jornada  del  capitàn  Alonso  Mer- 
cadillo  à  los  indios  cliupacbos 
é  iscaicingas.  En  4rt  de  40  p.‘ 
Madrid,  s.  a.  (1896). 

Tirada  apart  del  Bol.  de  la  Soc.  Geo¬ 
gràfica. 
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Just  y  Lloret  (A.) — Advocat  del 
llustre  Col·legi  de  Barcelona. — 
Manual  de  Derecho  para  los  as- 
pirantes  al  cargo  de  procurador 
en  Audiència  territorial  ó  Juz- 
gados  de  primera instancia.  Con 
un  prologo  de  D.  Vicente  Amat 
v  Furió.  En  4.n  de  360  ps.  Bar¬ 
celona  1897  ....  ptes.  10 

Kidd  (B.)  La  Evolución  Social. 
En  4.n  de  344  p.  Madrid,  s.  a. 
(1896)  .  ptes.  10 

Biblioteca  de  Jurisprudència  Filosofia  é 
Historia. 

La  Iglesia  (G.  de).  Llicenciat  y 
redactor  de  la  Revista  de  los  Tri- 
Minales.  —  Guia  alfabètica  para 
el  uso  del  Timbre  del  Estado, 
formada  con  arreglo  à  la  Ley  y 
Reglamento  de  1896,  y  demàs 
disposiciones  vigentes.  En  4.rl 
de 64 p .  Madrid,  Í896.  ptes.  1*25 

Lapoulide  (L.)  Primer  tinent  de 
la  Reserva  de  Infanteria.  V.  Die 
y  Mas. 

Legis  Roman  se  Wisigotorum. 
Fragmenta  ex  codice  palimp- 
sesto  Sancta  legionensis  eccle- 
sise  protulit  illustravit  ac  sump- 
tu  publico  celiditRegiaFtistorise 
Acad em  i  a  Hispan  a .  Matriti  a p ud 
Ricardum  Fe,Regise  Acadèmia? 
Typograpbum  1896.  En  loli  de 
XXV 11-450  p.  .  .  •  ptes.  26 

Reproducció  facsímil  ab  la  traducció  al 
francès. 

Legislación  de  Espana. — Juris¬ 
prudència  referente  al  Código 
Civil,  glosada,  comentada,  y  se- 
g'uida  de  cuatro  índices  parasu 
mas  fàcil  consulta  por  V.  A.  M. 
Abogabo  del  llustre  Colegio  de 
Madrid.  Tomo  IV.  Sentencias, 
autos,  reales  decretos,  reales  or¬ 
denes,  resol  uciones  de  la  Direc- 
ción  General  de  los  registros  y 
circulares  publicadas  desde  l.° 
Enero  basta  31  Diciembre  de 
1896.  En  4.rt  de  538  p.  Madrid 
1897  . ptes.  8. 

Lejeune  (li.  P.)  Sacerdot  del  ora¬ 
tori  de  Jesús,  en  París. 

— Sermons.  Traduhits  del  francès 
al  catala  per  lo  Pbre.  Miquel 
Piera.  Ab  llicencia  eclesiàstica. 
Tomo  I  en  4.rt  de  598  p.  Barce¬ 
lona,  1896  . ptes.  6 

León  (N.)  Fundador  y  exdirector 
del  Museu  Michoacano. — Biblio¬ 


teca  Botànico-Mejicana.  Cata¬ 
logo  bibliogràflco  y  critico  de 
autores  y  escritores  referentes 
à  vegetaies  de  Méjico  y  sus  apli- 
caciones,  desde  la  conquista 
basta  el  presente.  Suplemento 
à  la  matèria  mèdica  mejicana 
publicada  por  el  Instituto  mé- 
dico  nacional.  En  4.rt  de  372  p. 
Méjicb,  1895.  .  .  .  ptes.  21 

Lope  de  Vega  V.  A  ega. 

López  Aragón  (M.)  Notari.  —  La 
sucesión  testamentaria  en  Ca- 
taluna.  Compendio  del  Dereclio 
que  la  regula,  con  formularios 
para  todos  los  actos  de  última 
voluntad.  De  interès  especial 
para  los  cura-pàrrocos  y  para 
los  militares  y  marinos  En  8.u 
de208p.  Barcelona,  1896.  pt.  2‘50 

López  Ferreiro  (A.)  Canonge  de 
la  S.  A.  M.  I.  compostelana  y  de 
la  Reyal  Acadèmia  de  Historia. 
— Gaficia  en  el  último  tercio  del 
siglo  xv.  2.a  edición  corregida 
y  aumentada.  Con  licencia  de  la 
autoridad  eclesiàstica.  Tomo  I. 
En  8.u  de  371  p.  La  Coruna, 
1896  . ptes.  3 

Tomo  45,  Biblioteca  galleda. 

Llanas  (A.)  Deudotzenas  de  pen¬ 
saments  en  vers.  (Mitja  dotzeiia 
dexatatsen  prosa).  En  8.uabdi- 
buxos  de  Modest  Urgell.  Barce¬ 
lona,  s.a.  (1896)  Cartonat.  ptes.  1 

Lo  nom  del  autor  v  lo  haverse  agotat  ja 
dues  edicions,  fa  lo  elogi  complert  de 
aquesta  obreta.  Son  deu  dotzenes  de 
pensaments  que  constitueixen  veritats 
certas  y  q  ue  no  tenen  retop.  ;Tant  de 
bò  que  los  homens  ho  sabessem  de 
cor  y  ho  practiquessem  després  tot  lo 
que  en  Llanas  diu  en  aquest  llibre  ab 
més  ó  menys  riallera  frase!  La  «mitja 
dotzena  dexatats  en  prosa»  demostren 
que  l’autor  es  home  próctich  per  exce- 
lencia.  conexedor  del  món  com  pochs. 
En  Llanas  y  en  Urgell,  autor  dels  di- 
buxos.  merexen  veure  prompte  ago- 
tada  aquesta  tercera  edició.— I.  de  P.-L. 

Mareca  (J.  M.  B.)  V. — Barbas  (J.) 

Mari  (L.  de).  Narraciones  ràpidas. 
Carta  dedicatòria  à  Guy  de  Mau- 
passant,  prologo  de  César  A.  de 
Arrucbe.  En  8.u  de  125  p.  Ma¬ 
drid,  1896 . ptes.  2 ‘50 

Mas  y  Jornet  (C.)  Sàtires  morals, 
precedides  d’unes  reflexions  so¬ 
bre  les  meteixes,  per  Josepb 
Aladern.  En  4.rtde  92  p.  Vrila— 
franca,  1897  ....  ptes.  2 

Nos  sembla  massa  jove  lo  autor  de 
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aquest  llibre  per  veure  io  mon  tan  des- 
preciable  yaborrible  com  nos  lo  pinta 
en  las  B7  Sàtires  que  conté  lo  volúm. 
Si  desenganys  primarenchs  no  han 
gelat  la  dor  del  arore  de  las  illusions 
écòm  pot  En  Mas  y  Jornet  pensar  y 
escriure  del  terme  en  que  ho  ta  en 
aquest  llibre,  vivint  la  vida  de  la  jo¬ 
ventut  y  en  la  que  tots  los  horitzons 
somriuen  y  se  veu  lo  pervenir  de  color 
de  rosa?  Oesdela  primera  à  la  darrera 
plana,  tot  respira  fredor  ;  apàr  un 
jorn  sense  sol,  rublert  de  nuvols  lo 
cel,  un  jorn  humit  y  trist.  Apart  la 
forma,  elogiable,  malgrat  son  caràcter 
modernista,  com  se  diu  are,  lo  fondo, 
és  aclaparador;  un  hom  tanca  lo  llibre 
sense  com  qui  diu  tenir  ale  per  tor- 
narlo  a  obrir.  ^Es  cert  tot  lo  que  en 
ell  se  diu?  No  serèm  pas  nosaltres  qui 
ho  negam,  y  a'ò  fa,  tal  volta,  que 
trobant  massa  sàtire  massa  epi¬ 
grama  massa  corrupció  y  poca  aroma, 
sobre  tot  per  un  ramell  de  triades  poe¬ 
sies.  Ab  tot.  és  elogiable  molt  y  molt 
la  fevna  que  ha  fet  En  Mas.  y  no  menys 
la  que  à  aquesta  preceheix  de  En  Jo- 
sèph  Aladern. —  B.  y  F. 

— Dos  Mons  (Bilogía  social)  Rea- 
litats— cleli ris.  Segona  edició  co- 
rretg-ida.  En  4.n  de  38  p.  Vila¬ 
franca,  1897 . ptes.  1 

Maspons  y  Labrós  (F.  de  P.) — 

V.  Memorias  de  la  Real  Acadè¬ 
mia  de  Buenas  Letras. 

Maure  (E.  J.)  Encargado  del  curso 
de  laringoíogia,  otología  y  rino- 
logía,  eu  la  facultad  de  medi- 
cinade  Burdeos. — Tratado  prac¬ 
tico  de  las  enfermedades  de  la 
garganta  y  de  las  fosas  nasales. 
Tradueidoy  extensamente  ano- 
tado  por  el  I)r.  Celestino  Com- 
paired,  encargado  del  cuerpo 
de  laringología  y  otología  en 
Madrid.  3  tomos  èn  4.»  Madrid, 
189(3 . ptes.  21 

Medina  (J.  T.)Francisco  de  Agui¬ 
rre  en  Tucurnàn:  un  documen¬ 
to  interesante  para  la  historia 
Argentina.  En  4.rt  de  60  p.  San¬ 
tiago  de  Chile,  1896.  ptes.  7‘50 

Memorias  de  la  Real  Acadèmia 
de  Buenas  letras  de  Barcelona. 
Tomo  V  en  4.<a  de  480  p.  Barce¬ 
lona,  1896 . ptes.  15 

Contingut:  Tres  cartas  autógrafas  iné- 
diias  de  Antonio  Tallander,  Mossèn 
Borra,  Maestro  de  los  Albardanes  de 
San  I1  ernando,  el  de  Antequera,  y  al- 
gunos  documentos  desconocidos,  por 
D.  M.  de  Bofarull  y  de  Sartorio. 

Sarcófagos  Romano-cristianos  es- 
culturados  que  se  conservan  en  Cata- 
luna,  por  D.  J.  Botet  y  Sisó. 

Orígenesdel  pueblo  de  San  Martín 
de  Provensals,  por  D.  F.  de  Bofarull 
V  Sans. 


Nyerros  y  Cadells,  por  D.  Celestino 
Barallat  y  Falguera. 

Recuerílos  históricos  de  Molins  de 
Rey,  por  D.  Francisco  de  Sales  Mas¬ 
pons  v  Labrós. 

Predilección  del  Emperador  Car- 
los  V  por  los  catalanes,  por  D.  F.  de 
Bofarull  y  .sans. 

El  testamento  de  Ramón  Llull  y  la 
Escuela  Luliana  en  Barcelona,  por 
D.  F.  de  Bofaruii  y  Sans. 

Menéndez  Pelayo  (M.)— V.Vega 
(Lope  de). 

Mestres  Gómez (J.)  Enginyer ca- 
tedràtich  de  la  Escola  d’Engi¬ 
nyers  industrials.  —  Unidades 
eléctricas.  Su  fundamento  y 

.  empleo.  En  8a  de  80  p.  Barce¬ 
lona,  1897 . ptes.  l‘50 

Monumeata  Històrica  Societatri 
Jesu.  Fascímile trigesimus  sex- 
tus,  Mense  Decembri  Litterae 
Quadrimestris.  Tomuin  III.  En 
4.rt  p.  325  a  450.  Madrid,  (1896). 

Moraza  (M.  B.  de).  Discurso  pio- 
nunciado  en  el  Congreso  de  los 
Diputados,  el  día  13  de  Julio  de 
1876.  Tomo  I.  En  8.u  de  228  p. 
Bilbao,  s.  a.  1896.  .  .  ptes.  2 

Vol.  11J,  Biblioteca  bascongada. 

Murger  (H.)  Una  víctima  de  la 
dicha.  Traducido  de  J.  de  C.,  é 
ilustraciones de  Klong.  En  12. u 
de  99  p.  Madrid,  1896  .  ptes.  1 

Colecció  Klong. 

Muro  (A.)  La  Cocina  por  gas. 
Agenda  de  cocina  para  1897. 
Con  un  prologo  de  Camilo  de 
Cela.  En4.rt  Madrid,  1896.  pt.  l‘50 

Nieto  Serrano  (M.)  Marqués  de 
Guadalerzas.  Historia  crítica  de 
los  sistemas  filosóíicos.  Tomo  I. 
En  4.rt  de  VI-366  p.  ah  47  gra- 
bats.  Madrid,  1897  .  .  ptes.  4 

OCallagan  (R.)  Episcopologio 
deia  Santa  Iglesia  de  Tortosa. 
En  4.rl  de  288  p.  Tortosa,  1896.* 

Orriols  (J.  B. )  —  V.  Torrents  y 
Monner  (A.) 

Pelàez  (P.  L.)  Catedràtich  de 
anatomia  descriptiva  y  embrio- 
logía  a  la  facultat  de  Medicina 
de  Granada. — Anatomia  normal 
de  la  médula  espinal  humana 
y  algunas  indicaciones  de  ana¬ 
tomia  comparada,  sobre  el  mis- 
mo  órgano:  con  un  prologo  del 
profesor  S.  R.  Cajal,  cateclràtico 
de  histología  normal  y  anato¬ 
mia  patològica  en  la  facultad 
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de  medicina  de  Madrid.  En  8.u 
de  XY-544  p.  ab  112  figuras. 
Madrid,  j 89*7.  .  .  .  ptes.  10 

Pelotaris  Contem poràueos.  Co- 
lección  de  escritos  crítico-bio- 
gràfiços.  Edición  ilustrada  con 
magníttcos  fotog-rabados.  To¬ 
mo  II.  En  4.rt  de  94  p.  Barcelo¬ 
na,  1896  . ptes.  l‘50 

Pérez  Nieva (A.) — Agata,  novela. 
Ilustraciones'  de  F.  Gómez  So¬ 
ler.  En  8.u  de  216  pàginas.  Bar¬ 
celona,  1897 . Ptes.  2 

Tomo  III  de  la  «Colección  elzevir  i  1  us— 
tradav. 

Ab  sois  tres  personatjes,  F.n  Pérez  Nie¬ 
va  ha  compost  una  noveleta  tan  bo¬ 
nica  en  la  forma  com  interessant  en  lo 
fondo.  Lo  llegidor  va  girant  fulls  sense 
donarsen  compte,  y  arri  va  a  la  derrera 
plana  com  qui  diu  sense  adonarsen. 
Miria ,  Alejandro  y  Merceditas,  són 
los  tres  personatjes  principals,  quasi 
únichsde  la  novela;  però  tots  eils  pin¬ 
tats  tan  de  mà  de  mestre,  que  talment 
se  veuen  en  còs  v  ànima.  Maria  es  la 
Magdalena  arrepentida,  cor  tendre  y 
ple  de  semiment,  que  si  en  lo  camí  de 
sa  alegre  joventut  hagués  ensopegat 
un  Alejandro  com  lo  que  pinta  Ien 
Pérez  Nieva,  de  segur  que  altre  hauria 
sigut  sa  sort  en  la  vida. 

Los  dibuixos  res  dexan  que  desitjà,  com 
que  són  d‘En  Gómez  Soler.  — L.  O. 

Perspectiva  (Nociones  de).  Pers¬ 
pectiva  lineal,  problemas  gene¬ 
rales  y  elementales ,  pianos 
oblícuos,  curvas,  reflejos  en  el 
egua,  sombras,  perspectiva  aé- 
ren,  ilusiones  de  òptica.  E11  8  u 
de  78  p.,  ab  32  grabats.  Madrid, 
s.  a.,  (1896) . ptes.  1 

Tomo  XXIV.  Biblioteca  popular  del  arte. 

Piera  (M.) — V.  Legeune  (P.  P.) 
Puente  y  IJbeda  C.)  Meteorologia 
popular.  Refranero  meteoroló- 
g-ico  de  la  Península  Ibérica  or- 
denadamente  expuesto  à  titulo 
de  ensayo.  I.  Climatologia. 
En  8.u  m.  de  280  p.  Madrid, 
1896  . ptes.  3 

Bíbiioteca  Vox  popuii. 

Puig  y  Larraz  (G.)  Y.  Boletín  de 
la  Comisión  del  Mapa  Geológieo 
de  Espaíía.  Tomo  XXI. 
Reclutamiento  .  Ley  de...  y 
reemplazo  del  ejército  de  11 
de  Julio  de  1885,  modifica¬ 
da  por  la  de  21  de  Agosto 
de  1896,  mandadas  publicar  for- 
mando  un  cuerpo  de  doctrina, 
por  Real  decreto  de  21  de  Octu¬ 
bre  de  1896,  anotada  y  concor¬ 


dada  con  las  leyes,  decretos, 
reales  ordenes  y  demàs  dispo- 
siciones  y  jurisprudència  que 
le  sirven  de  complemento,  etc., 
por  la  redacción  de  la  Revista 
de  los  Tribunales.  Madrid, 
1897 . ptes.  P5Ó 

Reyes  (J.  M.a  de  los).  Y.  Bliaga- 
vad-gita. 

Ribera  (J.)  Catedràtich  de  llenga 
Arabe  a  ja  Universitat  de  Çara- 
goça.  Bibliófilos  y  Bibliotecas 
en  laEspaíia  musulmana.  Diser- 
tación  leída  en  la  facultad  de 
medicina  y  cirugía.  2.a  edición. 
En  8.u  de  68  p.  Caragoca, 

1896  . ;  ptes.  1 

Riva  Palacio  ( V.)  —  Cuentos  del 
general,  con  ilustraciones  de 
F.  Mas,  y  grabados  de  Laporta. 
En  8.u  de  291  planes.  Madrid, 
1896  . ptes.  3 

Rodríguez  de  Ureta  (A.)-Vida 
admirable  del  Beato  José  Oriol. 
Primera  edición.  En  4.u  de 
422  p.  ab  grabats.  Barcelona, 
1896.  ptes.  6‘50 

Enquad.  ab  tela  y  planxa.  8‘00 

Rodríguez  Landeira  (F.)  Primer 
tinent  de  infanteria.  —  Estudio 
sobre  la  geografia  de  la  Isla  de 
Cuba.  En  4.u  de  226  p.  Cara- 
goça,  1896  . ptes.  5 

Roiuaíià  (Y.) — El  patriotismo,  el 
billete  de  Banco.  (Folleto  de  ac¬ 
tual  idad).  En  8a  de  116  p.  Ha- 
bana,  1896. 

Roques  (J.  M.)  de  la  Universitat 
de  França.  —  Novísimo  curso 
completo  de  francès  para  todos 
los  discípulos  de  lengua  espa- 
nola;  practica y  teoria,  faci l idad 
y  rapidez.  Obra  adoptada  como 
libro  de  texto  en  el  colegio  de 
la  Sociedad  francesa  de  Madrid. 
E  n  4 .  n  d  e  YII-2 1 0  p .  Madr  i  d ,  1896 . 

Enquadernat . ptes.  5 

Salavera  y  Trias  (R.)  —  El  cerdo, 
su  historia,  caracteres  zoológi- 
cos,  raza,  pocilgas,  reproduc- 
ción  y  multiplicación  ,  cria  y 
engorde,  alimentación,  enfer- 
medades,  matanza  y  salcbiche- 
ría.  En  8.u  de  260  [>.  ab  grabats. 
Barcelona,  1896  .  .  .  ptes.  4 

Sànchez  (R.  E.)  Jefe  superior 
honorari  d’Administració  civil. 
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Biografia  del  Excmo.  Sr.  D.  Mar- 
celo  de  Azcàrraga  y  Palmero, 
Teniente  general  de  los  ejérci- 
tos  nacionales,  Ministro  de  la 
Guerra;  redactado  con  arreglo 
àdatos  oficiales.  En  8.u  de  192  p. 
y  un  retrato.  Madrid,  1892.  pts.  2 

Stricker  (S.)  Professor  de  Pato¬ 
logia  a  la  Universitat  de  Yiena. 
—  Fisiologia  del  Dereclio.  Tra- 
ducción  del  alemàn  por  P.  Do- 
rado.  En  8.u  de  222  p.  Madrid, 
1896  . ptes.  2 

Sue  (E.)  La  Condesa  de  Lagarde.— 
Un  remordimiento.  Versión  cas¬ 
tellana  de  D.  Francisco  Figue¬ 
ras.  En  8  de  192  p.  Barcelona  s. 
a.  1896  .  •  •  •  •  Ptes.  0‘50 

Tomo  46.  Colección  Diamante. 

Taboada  (N.)  Cronista  de  la  ciu¬ 
tat  de  Vigo.  —  Estudio  biogrà- 
fico-polítieo  del  Excmo.  Sr.  don 
José  Elduayen,  marqués  del 
Pazo  de  la  Merced,  con  motivo 
de  la  erección  de  su  estatua  en 
Vigo.  En  4.rt  de  103.  p-  Vigo, 
1896  . Ptes.  3 

Tolstoy  (L.)  —  El  matrimonio. 
Versión  espanola  de  Francisco 
Carles.  En  8.”  de  142  p.  Barce¬ 
lona,  1896 . ptes.  0‘50 

—La  Sonata  de  Kreuzer:  versión 
espanola  por  F.  Carles.  En  8.u 
del36p.  Barcelona,  1896.  pt.  0‘50 

Tom.  Tít. — La  Ciència  recreati¬ 
va:  100  experimentos.  En  4.rtde 
328  ps.  ab  grabats.  Madrid  1897 
enquadernat  ptas.  ...  5 

Torrents  y  Monner(A.)  Professor 
a  la  Escola  de  Institutrius  y  al¬ 
tres  carreras  de  la  dona.  —  Tra- 


tadode  Economia  política,  para 
uso  de  los  alumuos  de  l.a  y  2.a 
ensenanza,  escuelas  de  comer¬ 
cio  y  de  artes  y  oficios.  Com- 
preiide  el  estudio  de  la  produc- 
ción,  distribución  y  consumo 
de  la  riqueza,  tratando,  ademàs, 
de  las  cuestiones  económico- 
sociales,  y  de  los  medios  para 
mejorar  la  situación  de  las  cla- 
ses  proletarias,  precedido  de  un 
prologo  de  D.  Juan  B.3  Orriols. 
En  4.rt  172  p.  Barcelona,  s.  a.. 
(1896).  Enquadernat  .  ptes.  6 

Torres  de  Zamorano  (F.)  Advocat. 
—  Manual  de  Legislación  de 
mon  tes,  con  formulari  os  para 
toda  clase  de  asuntos  de  este 
ramo.  En  4.rt  de  280  p.  Jaén, 
1896 . ptes.  3‘50 

Urbano  (R.  A.)  V.  Díaz  de  Es¬ 
có  va  r. 

Val  (L.)  —  La  luclia  por  la  exis¬ 
tència;  ilustraciones  de  Seriüà. 
En  4.rt  de  477  planes.  Barcelo¬ 
na,  1896  . ptes.  4 

Vega  (Lope  de).  Obras  de...  pu- 
blicadas  por  la  Real  Acadè¬ 
mia  Espanola.  Tomo  IV.  Come- 
dias  mitológicas;  comedias  his- 
tóricas  de  asuntos  extranjeros, 
con  una  introducción,  por  don 
Marcelino  Menéndez  y  Pelayo. 
En  fol.  CXL-643  planes,  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  22 

Vidal  y  Careta  (F.)  Catedràtich 
a  la  Universitat  de  Madrid. — 
Curso  de  paleontologia  extrati- 
gràfica.  Tomo  I.  Era  prfmaria. 
En  fol.  de  164  p.,  una  fotografia 
del  cos  de  Sant  Isidro,  y  dues 
làminas.  Madrid,  1895.  ptes.  21 


De  totes  les  obres  de  què  sens  tremelen  DOS  exemplars  ne  farem  judici  crítich.— 
La  Administració  de  la  Revista,  (Rambla  de  les  Flors ,  8;  Llibreter  antiquari ) 
servirà .  al  qui  ho  demani,  qualsevol  dels  llibres  inclosos  o  no  en  lo  present  Butlletí. 


Mars  de  1897.  —  Nom.  5"‘ 


Butlletí  Bibliogràfïch 

de  la 

«Revista  de  Catalunya» 

De  totes  les  obres  de  què  se’ns  iremeten  dos  exemplars  ne  farèm  judici  crltich. — 
La  Administració  de  la  Revista,  (Rambla  de  les  Flors,  8;  Llibreter  antiquari) 
servirà,  al  qui  ho  demani,  qualsevol  dels  llibres  inclosos  o  no  en  lo  present  Bum  etí. 


Abad  (M.),  oficial  alumno  de  la 

Escol  u  Superior  de  Guerra. — 
Notas  militares  sobre  el  Japón. 
En  8.u  de  120  planes.  Madrid, 
1896 . ptes.  2 ‘50 

Accosta  de  Samper  (F.)  V.  Des- 
sault  (M.) 

Acta  de  la  sesión  pública,  cele¬ 
brada  en  el  «Ateneo  Barcelo¬ 
nès»  el  30  Noviembre  de  1896. 
En  4.rt  de  45  planes.  Barcelona, 
1896. 

No  posat  a  la  venda. 

Agenda  Agrícola  del  Resumen 
de  Agricultura,  útil  à  los  inge- 
nieros  agrónomos,  àlos  propie- 
tarios  de  fincas  rústicas,  à  los 
colonos,  y  à  cuantos  se  dedican 
àlos  estudiós  y  trabajos  agríco- 
las.  5.a  edición.  En  12. u  de  196  p. 
Barcelona,  s.  a.  (1897).  Enqua¬ 
dernat  ab  tela.  .  .  .  ptes.  5 

Aguilar  Martínez  (F.  de  B.)  — 

Apuntes  de  hidrología  mèdica 
general,  química  y  biologia  hi- 
drológica,  según  el  programa 
de  oposición  para  el  ingreso  en 
el  Cuerpo  de  médicos  directores 
de  banos.Tomo  II.  En  4.rt  de  476 
planes.  València,  1896.  ptes.  12 

Alarcón  (P.  A.  de).  V.  Colora- 
do  (V.) 

Anguelú  (P.)  Professor.  —  Guia 
para  aprender  con  facilidad  y 
perfección  todos  los  verbos  fran¬ 
ceses  mas  usuales,  pruebas  en 
espanol  y  en  francès,  con  sus 
tiempos,  personas,  reglas,  ex- 
cepciones  y  observaciones,  al 
alcance  detodas  las  inteligen- 
cias;  dedicada  à  la  juventud  es- 


panola  de  ambos  sexos.  En4.rt 
de  284  planes  València,  s.  a. 
(1897) . ptes.  3 

Arana. — Lecciones  de  Ortografia 
del  euskera  bizcaítio.  Primera 
edición.  En  8.u  de  308  p.  Bilbao, 
1896-97 . ptes.  0‘30 

Armengol  y  Cornet  (P.)  —  La 
participación  de  beneficiós,  base 
de  armonía  entre  el  capital  y 
el  trabajo.  Memòria  premiada 
con  accésit  por  la  Real  Acadè¬ 
mia  de  Ciencias  Morales  v  polí- 
ticas  en  el  concurso  ordinario 
de  1894.  (Tomo  2.°).  En  4.rt  de 
236  p.  Madrid,  1896  .  .  ptes.  2 

Arnould  (J.)  —  La  Desinfección 
pública.  Versión  espanola  de 
J.  Pauli.  En  8.u  de  250  p.  Bar¬ 
celona,  s.  a.  (1896)  .  .  ptes.  3 

Barado  (F.)— Ronda  volante;  epi- 
sodios,  narraciones  y  estudiós 
de  la  vida  militar.  En  12. u 
de  197  planes.  València,  s.  a., 
(1896) . ptes.  0‘50 

Barcelona  à  la  vista. — Album 
de  fotografías  inéditas.  En  curs 
de  publicació  van  sortits  los 
quaderns  1  à  7.  Lo  preu  del 
quadern . ptes.  0‘30 

Baroqui  (V.)— V.  Kuhne  (L.) 

Barrantes  (P.)  —  Tierra  y  cielo: 
poesías.  En  8.u  de  224  p.  Ma¬ 
drid,  1896  ....  ptes.  3‘50 

Bassa  Joaquin.  —  El  algarrobo, 
su  descripción,  multiplicación, 
cultivo,  zona,  enemigos  que 
tiene,  utilidades  que  reporta,  y 
cuanto  se  relaciona  con  el  co- 
nocimiento  de  tan  útil  àrbol. 
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En  4a1  de  228  planes.  Vendrell, 
1896  . ptes.  2 ‘50 

Batlle  (C.  de). —  Luees  y  colores, 
cuentos  en  8.u  en  Madrid,  1897. 
Pessetes  .  2 

Bel  (F.)  V.  Heras  (D.  de  las). 

Benavente  (J.) — Gente conocida. 
Escenas  de  la  vida  moderna, 
divididas  en  cuatro  actos,  re- 
presentadas  en  el  Teatro  de  la 
Comèdia  la  noche  del  21  de  Oc¬ 
tubre  de  1896.  En  8.u  de  218  p. 
Madrid,  1896  ....  ptes.  3 

Blasco  Ibànez  (V.)— Cuentos  va- 
lencianos.  En  8.u  de  248  p.  Va¬ 
lència,  1897.  .  .  .  ptes.  1*50 

Bofarull  y  Sans  (F.  de).  —  Jefe 
del  Arxiu  de  la  Corona  d’Aragó. 
Generac.ión  de  Juan  I  de  Ara¬ 
gón.  Apéndice  documentado  k 
los  Condes  de  Barcelona,  vindi- 
cados  por  D.  Prospero  de  Bofa¬ 
rull.  Memòria  leída  en  la  Real 
Acadèmia  de  Buenas  Letras  en 
la  sesión  celebrada  el  día  23  de 
Marzo  de  1896.  En  4.rl  de  78  p. 
Barcelona,  1896  .  .  .  ptes.  2 

Boletín  de  la  Real  Acadèmia  de 
la  Historia  (Diciembre  de  1896). 
Tomó  XXIX.  Cuadern  VI.  En 
4.«  p.  465  à  560  fin  de  tomo.-  Ma¬ 
drid.  Lo  quadern.  .  ptes.  1 ‘25 

Sumari:  Informes  I.  Pérdida  de  la  ciu- 
dad  de  Bugia  en  Àfrica,  ano  1555, 
referida  por  un  clérigo  vizcaino,  tes- 
tigo  de  vista.  Cesàreo  Fernàndez  Mu¬ 
ro.  II.  Estudio  sobre  la  organización 
y  co>tumbres  del  pafs  vasconpado, 
con  ocasión  del  examen  de  las  obras 
delosSres  Echegaray,  Labairu,  etc., 
Antonio  M.  Fabié  III  Inseripción 
romana  de  Kiolobo.  Fidel  Fita.  IV. 
Historia  de  los  dominios  espanoles  en 
Oceania.  Vicente  Barrantes.  Noticias. 
Indice  del  tomo  XXIX .  Erratas  y  rec- 
tificaciones. 

Canalejo  y  Soler  (J.J  —  Arte  de 
obtener  retratos,  paisnjes,  in- 
teriores,  etc.,  con  toda  perfec- 
ción.  Estudio  sobre  lascausasde 
los  fracasos  rnàs  frecuent.es  é 
indicación  de  sus  remedios.  En 
8.u  de  114  p.  Barcelona,  s.  a. 
(1897) . ptes.  1  ‘50 

Caiiete  (M.)  V.  Colorado  (V.) 

Gases  (Conde  de  las). — Memorial 
de  Santa  Elena.  4  tornos  en  8.u 
París,  1897.  Enquadernat  pts.  18 


Cases  Civera  (R.)  V.  Grafdgny 

(Hole). 

Castel  del  Valle  (0.)— Circular 
amorosa;  juguete  cómico  en  un 
acto  y  en  prosa,  estrenado  con 
extraordinari©  éxito  en  el  Nue- 
vo  Teatro  de  Maravillas,  la  no- 
che  del  13  de  Septiembre  de 
1896.  En  8.u  de  32  p.  Madrid, 
1896  . ptes.  l‘25 

Castillo  y  Jiménez  (J.  M.  del) — 
El  Katipunan  ó  el  ttlibusteris- 
mo  en  Filipinas.  Crònica  ilus- 
t.rada  con  documentos,  autó- 
grafos  v  fotograbndos.  En  8.“  de 
298  p.  Madrid,  1897.  .  ptes.  5 

Colorado  (V.) — Teatro.  Precedido 
de  una  carta  de  D.  Pedro  Anto¬ 
nio  de  Alarcón,  y  de  una  crítica 
de  D.  Manuel  Canete.  En  8.u  de 
224  p.  Madrid,  1897  .  .  ptes.  3 

Corrales  (V.)— Ex  professor  de  la 
diòcesis  de  Astorga.  Conversa- 
ciones  familiares  en  castellano 
y  latín  en  forma  dialogística, 
para  uso  de  los  principiant.es, 
seminaristas ,  alumnos  de  los 
Institutosy  aficionados  k  lalen- 
gua  latina,  divididas  en  temas. 
En  4.™  de  336  p.  Orense,  1895- 
1896  . ptes.  6-50 

Corzo  (A.)  — Hojas  de  Otono,  co- 
lección  de  artículos  y  opúsculos 
literarios;  precedida  de  un  pro¬ 
logo  de  D.  Rafael  Montoro.  En 
8a  de  XIX-421  planes.  Habana, 
1896  . ptes.  10‘50 

Cuba  (Pequeneces  de  la  guerra 
de...)  por  un  espanol.  En  8.u  de 
128  p.  Madrid,  1897  .  ptes.  l‘50 

Dalmau  Carles  (J.) — Aritmètica 
razonada  y  nociones  de  àlge¬ 
bra.  Tratado  teórico-pràctico, 
demostrado  con  aplicaciones  k 
las  diferentes  cuestiones  mer- 
cantiles,  para  uso  de  las  Escue- 
las  Normales.  Libro  del  alumno. 
En  4Atde  504  p.  Barcelona,  s.  a. 
(1897) . ptes.  6 

Dessault  (M.)  Professor.— Tratado 
practico  de  corte  y  hecbura  de 
trajes  para' liombres  y  ninos, 
con  numerosos  patrones  (redu- 
cidos)  y  dibujos.  Traducción  de 
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P.  Accosta  de  Samper.  En8;u  de 
XI-589  p.  París,  1897.  Enqua¬ 
dernat,  .  ptes.  6 

Diablo  Cojuelo  (El). — Pom  pas  y 
honores:  caprieho  literari o.  En 
octau  de  51  planes,  Madrid, 
1897  . ptes.  l‘25 

Dicenta  (J.) — El  senor  feudal; 
drama  en  tres  actos  y  en  prosa, 
estrenado  en  el  Teatro  de  la 
Comèdia  la  noche  del  2  de  Di- 
ciembre  de  1896.  En  8.“  de79p. 
Madrid,  1896  ....  ptes.  2 

Discursos  leídos  en  la  Real 
Acadèmia  Espanola  en  la  re- 

cepción  pública  del  7  y  21  de 
Febrero  de  1897,  por  Menéndez 
y  Pelayo,  Pereday  Pérez  Galdós. 
En  8.u  de  200  planes.  Madrid, 
1897  . ptes.  2 

Echegaray  (J.)  —  La  Calumnia 
por  castigo;  drama  en  prosa,  en 
tres  actos  y  un  prologo,  estre¬ 
nado  en  e'l  Teatro  Espanol  de 
Madrid  la  noche  del  22  Enero 
de  1897.  En  8.u  de  162  p.  Ma¬ 


drid,  1897 . ptes.  2 

Ejército  Espanol  (El).  —  Colec- 


ción  de  fotografias  instantàneas 
representando  escenas  milita¬ 
res.  Publicas  per  quaderns  de  16 
autotipias  de  24  per  18,  ab  text 
explicatiu,  van  sortits  quatre 
quaderns,  y  lo  preu  de  cada 
quadern  es  de  .  .  .  ptes.  1 

Escandón  (R.)  —  V.  Graffïgny 
(H.  de). 

Escuelas  públicas.— Reglamen¬ 
to  ])ara  la  provisión  de...,  apro- 
bado  por  Real  decreto  de  11  de 
Diciembre  de  1896;  publicado 
por  la  Redacción  de  la  Gaceta 
de  Instrucción  pública,  con  las 
rectificaciones  publicadas  en  la 
Gaceta  de  Madrid  el  18  Diciein-. 
bre  de  1896.  En  4.rt  de  24  p. 
Madrid,  1896.  .  .  .  ptes.  0‘50 

Fabre  (N.  M.a)— Presente  y  futu- 
ro.  Nuevos  cuentos.  La  guerra 
de  Espana  en  los  Estados  Uni- 
dos.  Recuerdos  de  otra  vida.  El 
futuro  Ayuntamiento  de  Ma¬ 
drid.  Téitàn  el  Soberbio.  El  pre¬ 
mio  grande.  Ilustraciones  de 


Méndez  Bringa.  A.  de  Caula,  y 
B.  Gili  Roig.  En  8.u  de  188  p. 
Barcelona,  1897  .  .  .  ptes.  2 

Vol.  4. 11  de  la  Colección  Elzevir  ilus- 
trada. 

Es  un  volum  que  acredita  la  colecció. 
Text  y  dibuxos  són  de  mà  de  mestre. 
Ab  axò  creuria  complir  ab  la  comanda 
que  los  editors  de  la  Revista  i. e  Cata¬ 
lunya  me  tenen  feta,  si  no  meresauc- 
sen  les  honors  de  la  cita  «La  guerra  de 
Espana  con  los  Estados- Unidos»  y 
«El  premio  grande.»  En  lo  primer.  En 
Fabra  demostra  una  vegada  més  la 
força  de  imaginació  que  distingeix  son 
talent  d’escriptor  pera  llegir  en  lo 
pervenir  talment  com  en  les  pianes  de 
la  historia  del  passat.  Igualment  se 
troba  aquesta  qualitat  en  «El  futuro 
Ayuntamiento  de  Madrid»  que  a  bon 
segur  serà  llegit  per  qui  menys  ho  ne¬ 
cessiti. 

«El  premio  grande»  és  un  bonich 
quadret  de  costums  que  val  tant  or 
com  pesa,  segons  se  diu  vulgarment. 

Lo  títol  del  volum,  que  perdoni  l’au¬ 
tor,  lo  trobo  coix.  «Lresenie  y  futuro» 
aniria  molt  bé  si  no  hi  haguessen 
Recuerdos  de  otra  vida ;  aquest  quento 
justificaria  un  Pasado. 

Ab  quinas  cosas  se  fixen  los  crí- 
tictis,  dirà  En  Fabra,  però  nom  nega¬ 
rà  la  rahó. 

Formularios. — Manual  de... para 
el  enjuiciamiento  en  lo  crimi¬ 
nal,  según  la  lev  de  14  de  Sep- 
tiembre  de  1892,  segnido  de  una 
tabla  completa  y  general  de 
términos,  por  la  Redacción  de 
El  Consultor  de  los  Ayuntamien- 
tosy  de  los  Juzgados  municipales. 
Tercera  edición  cuidadosamen- 
te  corregida  y  aumentada  con 
nuevos  formularios,  explicacio- 
nes,  notas,  un  cuadro  sinóptico 
de  las  acciones  pennles  y  ci  viles 
nacidas  de  los  delitós  y  faltas, 
y  una  tabla  general  alfabètica 
de  materias,  con  referencia  à 
los  artíeulos  de  la  ley  de  Enjui¬ 
ciamiento  y  à  la  del  Jurado. 
En  8.u  de  504  planes.  Madrid, 
1896  . ptes.  4 

Foz  (B.) — Vida  de  Pedro  Saputo, 
natural  de  Almudévar,  hijo  de 
mujer,  ojos  de  vista  clara  v  pa- 
dre  de  la  agudeza.  Segunda 
edición.  En  8.u  de  368  p.  Çara- 
goça,  1895  ....  ptes."  2  50 

Galdós.  V.  Tolosa  Latour  (M.) 

Garcia  (G.)— Liceo  Barcelonès  de 
S.  M.  la  Reina  D.a  Isabel  II.  Me¬ 
mòria  de  la  fundación  de  esta 
institución  y  su  desarrollo  has- 
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ta  el  aíío  1896.  En  4.rt  de  88  p., 
ab  distints  pianos  y  grabats. 
Barcelona,  1897  .  .  .  ptes.  2 

Garcia  Bruna  (A.)  —  Guia  del 
pasajero  en  via  marítima.  Con- 
tienè  los  principales  itinerarios 
entre  Amèrica,  Aí'rica,  Europa, 
Asiay  Oceania, y  especialmente 
las  línaas  marítimas  entre  Es- 
pana,  Cuba,  Puerto-Rico  y  Fili¬ 
pinas  ;  escrita  en  espanol  y 
francès.  En  fol.  20  p.  Madrid, 
1896  . ptes.  l‘50 

Garcia  Montalbàn  (A.) — Histo¬ 
ria  de  una  sortija,  contada  por 
ella  misma.  Estudio  de  costum- 
bres.  En  16. u  de  66  p.  Santa 
Cruz  de  Retamar  (Toledo.)  Pe- 
setas  .  0‘50 

Biblioteca  bufa  ilustrada. 

Garcia  Moreno  (A.) — V.  Institu- 
ciones  políticas,  etc. 

Gómez  Chaix  ( P.)  V.  Padrón 
Ruiz  (J.  M.) 

Grafflgny  (H.  de). — Pi  las  y  acu¬ 
muladores,  publicadas  bajo  la 
direeción  de...  Versión  caste¬ 
llana  por  I).  Ramon  Escandon. 
En  8.u  de  148  p.  Ab  grabats.  Ma¬ 
drid,  1896 . ptes.  1  ‘50 

Núm.  3  de  la  «Pequena  Enciclopèdia 
eiectro-mecànica.v 

— Las  canalizaciones  eléctricas. 
Traducido  por  don  Ramón  Cases 
Civera,  i  ngeniero  industrial.  En 
8.u  de  132  p.  Ab  grabats.  Ma¬ 
drid,  1896  ....  ptes.  l‘50 

Número  1  de  la  «Pequena  Enciclopèdia 
eloctro-mecànica.» 

—  El  Conductor  de  motores  de 
gas  y  de  petróleo.  Traducido 
por  1).  León  Boulerat.  En  8.u 
de  152  p.,  ab  grabats.  Madrid, 

1896  . ptes.  l‘5Ó 

Núm.  6  de  la  «Pequena  Enciclopèdia 
electromecànica.» 

—  El  Montador  electricista.  Tra¬ 
ducido  por  I).  Ramón  Cases  y 
Civera.  En  8.u  de  160  p.  Madrid, 

1897  . ptes.  1 ‘50 

Núm.  8  de  la  «Pequena  Enciclopèdia 
electró  mecànica.» 

Gual  (A.) — Nocturn.  En  8.u  de  76 
p.  Barcelona,  s.  a.  (1897)  ptes.  2 


Guerrero  (R.).  —  Crònica  de  la 
guerra  de  Cuba,  1895-96,  escrita 
con  los  datos  suministrados  por 
los  cor  res  pon  sal  es  de  Habanay 
New-York,  y  documentes  ad- 
quiridos  al  efect.o;  ilust.raciones 
de  los  distinguidos  dibujantes 
Sres.  Labarta,  Pasos,  Cubells  y 
Pons.  Tomo  III.  En  4.rt  de  640  p. 
Barcelona  1896  .  .  .  ptes.  4 

Guixot  y  Sierra  (A.) —  La  mon- 
taíía  de  los  angeles.  Monografia 
histórico-crítica-descriptiva,  ex¬ 
positiva  y  narrativa,  crítica  y 
domèstica.  En  4.rt  de  250  p.  Se¬ 
villa  . ptes.  2‘50 

Gullon  (P.)— El  vapor  y  su  siglo. 
Cartas  familiares  dirigidas  à 
una  senorita.  En  8U  de  232  p 
Madrid  1897  .  .  .  ptes.  250 

Gutiérrez  (F.  de  A.)  del  Cos  de 
Correos.  —  Anuario  postal  y  te- 
legràfico  para  1897,  con  una 
parte  especial  dedicada  à  Cuba, 
Puerto-Rico  y  Filipinas.  Obra 
declarada  dè  utilidad  por  el 
Banco  de  Espana.  por  las  Cà- 
maras  de  Comercio  del  país,  etc. 
Publicada  con  autorización  del 
Excmo.  Sr.  Director  general  de 
correos  y  telégrafos.  En  4.rt  de 
192  planes  y  dos  estats.  Madrid, 
1897  . ptes.  2-25 

Heras  (D.  de  las)  y  Bel  (F.)  —  Vis 
à  vis:  juguete  cómico-lírico  en 
un  aet.0  y  en  prosa,  original  de 
Dionisio  de  las  Heras  y  Fer¬ 
nando  Bel.  música  del  maestro 
Gaspar  Espinosa;  estrenado  con 
éxito  extraordinario  en  el  Tea- 
tro  Martín,  la  nocbe  del  18  de 
Diciembre  del  99.  En  8.u  de  95  p. 
Madrid,  1896  .  .  .  ptes.  l‘25 

Instituciones  politicas  y  juri- 
dicas  de  los  pueblos  moder- 

nos.  —(Complemento  de  las)  di¬ 
rigida  su  publicación  por  el 
Exrno.  Sr.  D.  Vicente  Romero 
Girón  y  Alejo  García  Moreno. 
Apéndice  IV.  Nuevas  leyes  y 
códigos  de  los  estados  europeos. 
En  4.rl  de  808  p.  Madrid,  1896. 
Pessetes . 16 

Klingelfuss  (J.  E.)  —  V.  Kuhne 
(L.) 
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Kuhne  (L.)  —  Libro  de  ensenanza 
de  la  expresión  del  rostro,  ó  el 
Nuevo  arte  de  revisar  para  co - 
nocer  el  estado  de  la  enferme- 
dad  sobre  la  base  de  propios  ex¬ 
perimentes  y  descubrimientos. 
Con  numerosos  grabados  inter- 
calados  en  el  texto,  versión  es- 
panola,  traducido  de  la  3.a  edi- 
ción  alemana  por  Jorge  E.  Klin- 
gelfuss  y  arreglada  por  Vicente 
Baroqui.  En  foli  Leipzig  1897. 
Enquadernat  ab  tela  .  ptes.  15 

Labra  (R.  M.a  de).  —  Cuestiones 
palpitantes  de  política,  derecbo 
v  adrninist.ración  en  Espana. 
En  8.u  de  XV 1-502  p.  Madrid, 
1897  . ptes.  5 

ï.ag'us  (J.)  —  Reglas  para  los  bai- 
les  de  salón.  1 a  versión  castella¬ 
na  de  la  13. a  ediciór.  francesa 
con  grabados.  En  16. u  de  110  p. 
Barcelona  s.  a.  (1897).  ptes  l‘50 

Lecturas  populares.  Texto  de 
C.  Ossorio  y  Gallardo  E.  Blasco, 
M.  Gonzalez.  T.  Ullog\  B.  Ortiz, 
M.  Ossorio  y  Bernard,  R.  Frade- 
ra,  J.  M.a  Matheu,  F.  Antich  é 
Izaguirre,  F.  Tusquets.  Ilustra- 
ciones  de  M.  Gonzalez,  J.  Xau- 
daró,  R.  Fradera.  En  8.u  de  320 
p.  Barcelona  s.  a.  (1897).  ptes.  1 

Leyenda  de  Oro  (La)  para  cada 
día  del  ano.  —Vida  de  todos  los 
santos  que  venera  la  Iglesia. 
Contiene:  la  obra  de  Rivade- 
neira  y  las  noticias  de  Croisset, 
Butler,  Godescart,  etc.,  el  raar- 
tirologio  romano,  con  sus  adi- 
ciones  hasta  el  presente  ano,  y 
un  vocabulari o  alfabético  de  to¬ 
dos  los  santos  con  indicación  del 
día  en  que  se  encuentra  su  vida. 
Quinta  edición,  completada  con 
las  vidas  de  los  santos  canoniza- 
dos  desde  1855  basta  la  fecha,  y 
unaserie  de  estudiós  refutando 
los  errores  modernos  sobre  la 
vida  deN.  S.  Jesucristo  y  los  san¬ 
tos  por  el  M.  I.  Sr.  Dr.  D.  Eduar- 
do  M.a  Vilarrasa,  arcipreste  de 
la  Santa  Catedral  de  Barcelona; 
precédela  un  prologo  del  reve- 
rendo  P.  Fra  Ruperto  M.a  de 
Manresa,  de  la  Orden  de  Meno- 
res  Capuchinos.  Con  licencia 
de  la  Autoridad  eclesiàstica. 


Publicas  en  Barcelona  per  qua¬ 
derns  setmanals  de  16  entregas 
en  4.rt  m.  y  ab  làminas  policro- 
madas;  la  obra  deu  tenir  75  qua¬ 
derns;  van  sortits  39;  preu  del 
quadern . ptes.  1 

Liern  (R.  M.3)  V.  Ruiz  de  Alar¬ 
cón  (J.) 

L·lanas  (E.)  Escolapi  —  La  Elec- 
tricidad  aplicada.  Ilustrada.  con 
centenares  de  figuras,  compren- 
didas  en  primorosas  làminas  li- 
togràficas.  En  fol.  de  260  pla¬ 
nes.  Barcelona  ,  1896.  Enqua¬ 
dernat  .  ptes.  12 

Manresa  (Fra  R.  M.a  de). — V.  La 
Leyenda  de  Oro. 

Martorell  y  Rovira  de  Case¬ 
llas  (L.)  V.  Nogués  (E.  J.  M.) 

Massó  Torrents  (J.)  —  La  Fada. 
Drama  liric  en  un  acte,  musica 
de  Enric  Morera.  Text  català  i 
traducció  francesa  literal.  En 
8,u  de  70  p.  Barcelona,  1897.  p.  1 

Matheu  (J.  M.4)  —  Marrodàn  pri- 
mero  (conti nuación  de  El  Santo 
Patrono).  En  8.“  de  426  p.  Ma¬ 
drid,  1897  . ptes.  3 

Melcior  y  Farré  (V.) — V.  Rochas 
(Conde  A.  de). 

Melgar  Mata  (A.)  V.  Ruiz  For¬ 
nells  (E.) 

Menéndez  y  Pelayo  (M.)  V.  Dis¬ 
cursos,  etc.  V.  Wolf  (F.) 

Montoro  (R.)  V.  Corzo  (A.) 

Moraleda  y  Esteban  (J.)—  Mis 
viajes.  Segunda  parte.  Espana, 
Francia,  Italia  y  Suiza.  En  12.“ 
de  203  p.  Toledo,  1897.  ptes.  l‘75 

Muniz  y  Màs  (A.)— Maruja  Car- 
mela  ;  parodia  de  «Maria  del 
Carmen»,  en  un  acto,  dividido 
en  tres  cuadros,  en  verso,  estre- 
nado  con  extraordinario  éxito 
en  elTeatro  de  Maravillas  en  la 
noche  del  25  de  Septiembre  de 
1896.  En  8.“  de  32  p.  Madrid 
1896 . Ptes.  1*25 

Nogués  (E.  J.  M.)  y  Martorell  y 
Rovira  de  Casellas  (L.)  Advo- 
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cats.— Quiebras  y  suspensiones 
de  pagos.  Comentarios  al  li- 
bro  IV  del  Código  de  Comercio, 
concordado  y  comparado  con 
esta  parte  de  la  legislación  mer¬ 
cantil  de  Europa,  formulario 
general  y  resumen  practico  de 
legislación  y  jurisprudència, 
orígenes  y  doctrina,  así  como 
pràctica  del  orden  de  proceder 
en  matèria  de  quiebras  y  sus¬ 
pensiones  de  pagos.  Con  un 
prologo  de  D.  Francisco  Pi  y 
Margall.  Segunda  edición.  En 
4.rl  de  VI-297  ps.  Madrid,  s.  a., 
(1897)  ptes.  20 

Olivart  (Marqués  de),  majordom 
de  setmana  de  S.  M.  lo  rey  don 
Alfons  XIII,  associat  del  «Ins¬ 
titut  de  Droit  international»  y 
diputat  a  Corts.  —  Colección  de 
los  tratados,  convenios  y  docu- 
mentos  internacionales  cele- 
brados  por  nuestros  gobiernos 
con  los  Estados  extranjeros, 
desde  el  reinado  de  dona  Isa¬ 
bel  II  hasta  nuestros  días,  acom- 
panados  de  notas  histórico-crí- 
ticas  sobre  su  negociación  y 
cumplimiento  y  cotejados  con 
los  textos  originales.  Publicada 
de  Real  orden,  con  la  autoriza- 
ción  de  los  Excmos.  Sres.  mi- 
nistros  de  Estado,  marqués  de 
la  Vega  de  Armijo  y  duque  de 
T'etuàn.  Reinado  de  don  Alfon¬ 
so  XII.  Tomo  I  (1875-79)  vol.  VII 
de  la  colección  completa.  En  4  rt 
de  486  p.  Madrid,  1896  ptes.  15 

Padrón  Ruiz  (J.  M.) — Màlaga  en 
nuestros  días.  Prólogo  de  D.  Pe¬ 
dró  Gómez  Cbaix.  En  8.u  de  XV- 
420  p.  Màlaga,  1896  .  .  ptes.  3 

Pando  y  Valle  (J.) — Regenera- 
ción  econòmica.  Croquis  de  un 
libro  para  el  pueblo.  En  8.ude 
228  p.  Madrid,  1897  .  .  ptes.  3 

Parellada  (P.) — Las  olivas;  cuen- 
to  en  un  acto  y  dos  cuadros, 
inspirado  en  una  escena  de  Lo- 
pe  de  Rueda.  En  8.u  de  28  p. 
Madrid,  1896  .  ptes.  1 

Pauli  (J.)  V.  Arnould. 

Pereda. — V.  Discursos,  etc. 


Pérez  Galdós.— V.  Discursos  etc. 

Pérez  Gonzàlez  (F.)—  jSalud  y 
pesetas!  Versos,  artículos.  En 
8  U  de  270  planes.  Madrid  s.  a. 
(1897) . ptes.  3 

Pérez  Pujol  (E.),  ex  catedràtich 
y  rector  de  la  Universitat  de 
València,  y  de  la  Reyal  Acadè¬ 
mia  de  la  Historia. — Historia  de 
las  instituciones  sociales  de  la 
Espana  Goda ,  obra  pòstuma: 
con  prólogo  del  Excmo.  senor 
D.  Vicente  Santamaría  de  Pare- 
des,  catedràtico  de  la  Universi- 
.  dad  de  Madrid  é  individuo  de 
número  de  la  Real  Acadèmia  de 
Ciencias  morales  y  políticas. 

4  tomos  en  4.rt  m.  València, 
1896  . -  ptes.  35 

Rigualt  y  Soler  (T.  de  A.),  lli¬ 
cenciat  en  filosofia  y  lletres. — 
Compendio  de  religión  y  mo¬ 
ral.  En  8vde  136  p.,  lo  retrato 
de  S.  S.  Lleó  XIII.  Barcelona, 
1896.  Encartonat.  .  .  ptes.  1 

Rioja  (A.)  —  En  la  Manigua.  El 
Guao.  Ceja  del  negro  y  Gua- 
yabito  en  Vuelta  Abajo.  Sitio  de 
Cascorro  en  el  Camagüey.  En 
8.ude  32  planes.  Habana,  1896. 
Pessetes . 0*75 

Riquer  (A.  de)  Quan  jo  era  noy. 
En  8.u  de  192  p.  ab  dibuxos  del 
mateix  autor.  Barcelona  1897. 
Enquadernat  ab  tela  .  ptes.  5 

Rodríguez  Arias  y  Boada  (E). 
— El  sueno  de  un  colegial,  mo¬ 
nologo  en  verso,  estrenado  con 
gran  éxito  en  el  Teatro  de  la 
Comèdia  de  Madrid,  la  noche 
del  30  de  Diciembre  de  1895. 
En  8v  de  18  planes.  Madrid, 
1896  . ptes.  1 

Rodríguez  Garcia  (J.  A  ),  lli¬ 
cenciat  en  filosofia  y  lletres. — 
Ensenanza gradual  de  la  lengua 
castellana.  Principios  de  gra¬ 
màtica  castellana.  En  8.u  de  40- 
224  p.  Habana,  1896.  ptes.  2'50 

Rochas  (Conde  A.  de).  —  Coronel 
de  enginyers,  administrador 
de  la  Escoía  Politècnica  de  Pa¬ 
rís  y  membre  honorari  del  Co- 
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rriïté  de  treballs  histórichs  y 
científichs  del  Ministeri  de 
instrucció  pública. 

Lo  Maravilloso  positivo. — Ex- 
teriorización  de  la  motilidad. 
Observaciones  y  experiencias 
recogidas  por....  Yersión  espa- 
íiola  por  Victor  Melcior  y  Farré, 
médico  cirujano,  de  la  R.  Aca¬ 
dèmia  de  medicina  y  cirugía  de 
Barcelona,  con  un  prologo  del 
Dr.  D.  Abdón  Sànchez  Herrero, 
catedràtico  de  medicina  en  la 
Universidad  central.  En  4.“  de 
336  p.  ab  làminas.  Barcelona, 
1897 . ptes.  5 

Rogina  (J.) — Qàlculos  mercanti- 
les,  obra  declarada  de  utilidad 
para  la  ensenanza,  por  Real  or- 
den  de  22  de  Julio  de  1894.  Se- 
gunda  edición.  En  4.rt  de  XV- 
531  p.  La  Cor  una,  1896.  ptes.  10 

Romea  (J.)  —  El  padrino  de  El 
Nene  ;ó  todo  por  el  arte!  sainete 
lírico  en  tres  cuadros,  en  prosa, 
música  de  los  maestros  Caba¬ 
llero  y  Hermoso,  estrenado  en 
el  Teatro  de  la  Zarzuela  la  no- 
che  del  28  de  Noviembre  de 
1886.  En  8.u  de  49  p.  Madrid, 

1896  . ptes.  1 

Romero  Girón  (V.)  —  V.  Institu- 
ciones  políticas,  etc. 

Ruiz  de  Alarcón  (J.)  —  La  ver- 
dad  sospechosa:  comèdia  en  tres 
actos  y  en  verso  del  in  mortal 
D.  Juan  Ruiz  de  Alarcón,  refun- 
dida  y  arreglada  por  Rafael 
Maria  Liern.  En  8.u  de 87  planes. 
Madrid,  1896  ....  ptes.  2 

Ruiz  Fornells  (E.)  y  Melgar  Ma¬ 
ta  (A.),  primers  tinents  de  In¬ 
fanteria. — Organización  militar 
de  Espaíia  y  algunas  potencias 
extranjeras.  Quinta  colección, 
corregida,  con  todas  las  djspo- 
siciones  dictadas  basta  l.°  de 
Enero  de  1897.  Obra  declarada 
de  texto  para  las  Academias  de 
infanteria  y  caballería,  según 
Real  orden  de  14  de  Agosto  de 
1895  y  adoptada  por  las  demés 
Academias  militares.  En  4.rt  de 
VIII-384  p.  y  2  làminas.  Toledo. 

1897  . ptes.  6 


Sànchez  Herrero  (A  )  —  V.  Ro- 

chas  (Conde  A.  de) 

Sanmartin  y  Aguirre.— Fil  igra- 
nas:  íntimes.  En  8.u  de  204  p. 
Madrid,  1897  .  .  .  ptes.  2‘50 

Santamaría  de  Paredes  (V.)  — 
V.  Pérez  Pujol  (E.) 

Soriano  (R.)  —  Por  esos  Mundos. 
En  8.u  de  192  p.  Barcelona  s.  a. 
1897  . ptes.  0‘50 

Tomo  49  de  la  Colección  Diamante. 

Souleras  (L.)  V.  Graffigny. 

Spencer  (H.) — Los  Antiguos  me- 
xicanos.  Traduccióu  por  Daniel 
y  Generoso  García.  En  4.rt  de 
299-VI  p.y  3  quadros  siuóptichs. 
Mexich,  1896.  .  .  ptes.  10‘50 

Tolosa  Latour  'M.)  — (El  Doctor 
Fausto).  La  nocbe  buena  de  un 
médi co .  Ni n erí as.  N  u e  va  ed  ición 
aumentada,  prologo  de  Galdós. 
En  8.“  de  XII-320  p.  Madrid, 
1897 . ptes.  3 ‘50 

Tomàs  y  Estruch  (F.) — El  Arte 
en  la  patria.  Discurso  inaugu¬ 
ral  del  curso  1896-97,  del  Centro 
de  Art.es  decorativas  de  Barce¬ 
lona,  leído  por  su  presidente. 
En  fol.  de  16  planes.  Barcelona, 
1897  . ptes.  0‘50 

Tomasich  (E.)  —  Media  docena 
de  cuentos.  En  12. u  de  145  p. 
Madrid,  1896  ....  ptes.  1 

Torre-Isunza  (R.)— Filosofia  cris¬ 
tiana.  —  Tomo  I. — Prolegomos. 
En  8.u  de  XV 383  p.  Madrid, 
1897  . ptes.  4 

Tribunal  de  lo  Contencioso. — 

Repertorio  alfabético  por  mate- 
rias  de  todas  las  sentencias  y 
autos  dictados  por  el...  admi- 
nistrativo,  des'ie  sucreación,  en 
13  de  Septiembre  de  1888,  basta 
el  15  de  Julio  de  1896.  Se  publi¬ 
ca  poracuerdo  del  referido  Tri¬ 
bunal  y  en  cumplimiento  de  lo 
ordenado  en  el  número  11  del 
art.  67  del  reglamento  de  22  de 
Junio  de  1894.  Edición  oficial. 
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En  4.r»  de  659-LXX11I  p.  Ma¬ 
drid,  1896 . ptes.  12 

Unamuno  (M.  de)  —  Paz  en  la 
Guerra.  Eu  4.rt  Madrid  1897. 
Pessetes  .  .  4 

Vidal  y  Blanca  (J.),  tinent  au¬ 
ditor  de  2  a  classe  del  Còs  jurí- 
dich  de  la  armada,  y  Lorente  y 
Valcàrcel  (C.),  assesor  del  Dis¬ 
tricte  marítim  de  Sant  Xavier. 
— Justícia  de  marina.  Leyes  de 
organización  y  atribuciones  de 
los  Tribunales  y  el  Enjuicia- 
miento  militar  de  marina  y  Có- 
digo  penal  de  la  marina  de 
guerra,  con  anotaciones  y  for- 
mularios  para  facilitar  su  inte- 
ligencia  y  aplicacióu  en  la 
pràctica;  seguida  de  un  Apén- 
dice  que  completa  su  estudio. 
En  4.rt  de  1.012  planes.  Madrid, 

1896  . ptes.  11 

Vilarrasa  (E.  M.  de).  V.  La  Le- 
yenda  de  Oro. 

Villalba  Hervàs  (M.)  —  Una  dè¬ 
cada  sangrienta.  Das  regencias. 
En  8.u  de  400  planes.  Madrid, 

1897  . ptes.  3 


Villalba  Riquelme  (J.),  coman- 
dantd’infantería,  professorde  la 
Acadèmia  del  arma. — Tàctica  de 
las  tres  armas.  4.a  edición  corre¬ 
gida  1.*  parte:  tàcticas  particu- 
lares;  2.3:  tàctica  general,  com¬ 
baté  de  guerra  irregular  y  otros 
varios  apéndices.  En  4.rt  de  363- 
IV-260  p.  y  un  atlas.  Madrid, 
1896  . ptes.  14 

Vuelta  al  Mnndo.  —  De  la  esta- 
ción  del  Mediodía  à  la  del  Norte, 
via  Yokohama  y  Chicago.  Àl¬ 
bum  portfolio  de  fotografías  de 
los  sitios  màs  importantes  de 
todas  las  partes  del  mundo.  Pu- 
blicas  a  Madrid  per  quaderns 
de  16  fototipias  de  25  per  19; 
van  sortits  quatre  quaderns  al 
preu  de . ptes.  1 

Wolf  (F.),  professor  a  la  Univer¬ 
sitat  de  Salamanca.  —  Historia 
de  las  literaturas  castellana  y 
portuguesa.  Con  notas  y  adi- 
ciones  de  M.  Menéndez  y  Pela- 
yo.  Segunda  parte.  En  4.rt  de 
492  p.  Madrid,  s.  a.  (1897).  Pese- 
tas  15 

De  la  Biblioteca  de  Jurisprudència,  Fi¬ 
losofia  é  Historia. 


De  totes  les  obres  de  què  sens  tremeten  DOS  exemplars  ne  farem  judici  critich. — 
La  Administració  de  la  Revista,  (Rambla  de  les  Flors,, 8;  Llibreter  antiquari) 
servirà,  al  qui  ho  demani ,  qualsevol  dels  llibres  inclosos  o  no  en  lo  present  Butlletí. 


Mars  de  1897.  —  Nom.  6'! 


Butlletí  Bibliogràfich 

de  la 

((Revista  de  Catalunya» 

De  totes  les  obres  de  què  sens  tremeten  dos  exemplars  ne  farem  judici  critich.— 
La  Administració  de  la  Revista,  (Rambla  de  les  Flors,  8;  Llibreter  antiquari) 
servirà ,  al  qui  ho  demani ,  qualsevol  dels  llibres  inclosos  o  no  en  lo  present  Buti.i  etí. 


Alfaro  y  Navarro  (E.)  Y.  Flores 
y  Quiíiones  (M.) 

Andreu  y  Serra  (R.) —  Advocat 
dels  llustres  Col·legis  de  Barce¬ 
lona  y  de  Madrid,  Comendador 
de  la  Real  Ordre  de  Isabel  la 
Catòlica  y  ex-catedràticb  auxi¬ 
liar  de  la  Universitat  de  Barce¬ 
lona. —  Procedimiento  electoral 
à  Espana;  viciós  de  inmoralidad 
que  en  ,el  ejercicio  del  mismo 
se  observan;  sus  caúsas;  medios 
pràcticos  para  corregiries.  Pro- 
yecto  de  ley  electoral.  En  4.n  de 
192  p.  Barcelona.  1897.  ptes.  2‘50 

Antologia  Americana.  —  Colec- 
ciún  de  composiciones  escogi- 
das  de  los  màs  renombrados 
poetas  americanos.  Uustracio- 
nesde  Nicanor  Vàzquez.  En  4.rt 
de  400  p.  Barcelona,  1897.  Enqua¬ 
dernat  ab  tela  y  planxa,  ptes.  7 

Arés  Andrés  (V.)  V.  Delgado  v 
Sànchez  de  Castilla. 

Ausias  March. — Les  Obres  del 
Valerós  Cavaller  y  elegantís- 
siïn  poeta...  Ara  novament  ab 
molta  di.igencia  revistes  y  or¬ 
denades  segons  les  més  correc¬ 
tes  edicions  antigues.  En  8.u  dè 
256  p.  Barcelona,  1888.  ptes.  4 

—  La  mateixa,  edició  de  bibliòfil 

ab  paper  de  fil,  de  la  que  sols 
sen  íeren  100  exemplars.  En¬ 
quadernada  ab  tela .  .  ptes.  8 

Ayuso  (F.  G.) — Gramàtica  france¬ 
sa.  Método  teórico-pràctico.con 
un  Catecismo  gramatical  en 
francès,  ejercicios  de  conversa¬ 
ció  n  y  clave  de  tem  as.  Cuarta 
edición  notablemente  corregida 
v  aumentada.  En  4.n  de  416  pla¬ 
nes.  Madrid,  1896  .  .  ptes.  5 

—  Compendio  de  Gramàtica  fran¬ 
cesa.  Método  teórico-pràctico, 
con  un  catecismo  gramatical 


en  francès,  ejercicios  de  con- 
versación  y  clave  de  temas.  En 
8.u  de  279  planes.  Madrid,  1896. 

Pessetes . 2‘50 

Bermejo  (A.  A.)— Jefe  de  ters 
grau  del  Cos  de  Arxivers,  Bi¬ 
bliotecaris  y  Antiquaris.— Cu- 
riosidades  bistóricas.  Costum- 
bres  y  tiempos  de  Mari-Casta- 
na.  En  8.u  de  334  planes.  Ma¬ 
drid,  s.  a. (1897)  .  .  .  ptes.  2 

Bernaldes  (F). — «Bunuelos  de 
viento».  Colección  de  poesías 
feslivas.  Con  prologo  de  Emilio 
Mario  (liijo)  y  Joaq.uín  Abati, 
epjlogo  de  Joaquín  Abati  y  Emi¬ 
lio  Mario  (bijo)  intermedio  de 
Pedro  Alcàntara  (Teniente  ve- 
neno)  dibujos  de  Mecachis,  fo- 
tograbados  de  Laporta.  En  8.u  , 
de  178 pl.  Madrid.  1897.  ptes.  3 
Bernat  Metge.  —  Lo  sompni  de 
Bernat  Metge.  Ab  gran  diligèn¬ 
cia  revist  e  ordenat.  Afegida 
novament  la  Historia  de  Valter 
e  de  la  pacient  Giselda  per  lo 
mateix  Bernat  Metge  arroman- 
çada.  En  16.»  de  VIII-264  planes. 
Barcelona,  1891  .  .  .  ptes.  3 

Bertran  y  Bros  (P.)— Cançons  y 
follies  populars  (inèdites)  rec.u- 
1 1  i  des  a  1  peu  de  Montserrat.  En 
8.u  de  XXII-326  planes  ab  la 
curresponent  musica.  Barcelo¬ 
na,  1885  .  ptes.  6 

—  La  Poesia  popular  búlgara.  No¬ 
ticia  crítica,  ab  mostres,  en  llen¬ 
gua  catalana,  per  un  Folklorich 
rimayre.  En  8.u  de  72  planes. 
Barcelona.  1887  .  .  ptes.  0‘50 

Biblioteca  bascongada. — Tomo 
V.  Cosas  de  antano;  capítulos 
bistóricos  por  J nan  Ernesto  Del- 
màs. — Tomo  I.  Biografia,  por 
Fermin  Herràn.  En  4.«  de  223 
planes.  Bilbao,  1896.  .  ptes.  2 
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—  Tomo  VI.— Discurso  pronun¬ 
ciació  por  B.  .Mateo  Benigno  de 
Moraza  en  el  Congreso  de  los 
diputados  el  día  13  de  Julio  de 
1816.  Tomo  11.  En  4.ri  de  243 
planes.  Bilbao,  1896.  '  ptes.  2 

Boletin  de  la  Real  Acadèmia  de 
la  Historia,  (Enero,  1891).  Tomo 
XXX.  Cuaderno  I.  En  4.rt,  pla¬ 
nes  1  à  96.  Madrid.  Lo  quadern, 
pessetes . L25 

Sumari:  Informes  I.  I.a  embajada  del 
Barón  de  Ripperdà  en  Viena;  Anto- 
nio  Rodríguez  Vtlia.  II.  Uniformes 
usados  por  el  ejército  espanol;  José 
Gómez  de  Àrteche.  III.  Reeiente  des- 
cubrimiento  de  una  làpida  romana;  el 
Marqués  de  la  Vega  de  Armijo.  IV. 
Epigrafía  romana;  de  Bobadilla,  en  !a 
provincià  de  Màlaga;  Fidel  Fita.  V. 
Revista  hOtórica-latina;  Carlos  Ro¬ 
man  Fort.  Variedades.  1-  Monumen-* 
tos  pictóricos  y  escultoricos  del  Cris- 
tianismo  hasta  el  imperio  de  Carlo- 
magno,  por  el  P.  Rafael  Garrues.  II. 

1  estamento  del  Beato  Raimurido  Lu- 
lio.  Noticias. 

Bulbena  (A.)  —  V.  Cervantes. 
(M.  de). 

Cases  Civera  (R.'l — V.  Grasfigiíy. 
(H.  de). 

Castelucho  (A.  y  C). — Professors 
de  perspectiva.  —  Escenografia 
teatral,  aplicación  de  la  pers¬ 
pectiva  à  la  decoración  escèni¬ 
ca  del  Teatro,  operando  por  el 
aumento  visual  de  la  «Planta 
Escènica».  Con  un  prefacio  de 
M.  Sang·uinetti,  arquitecto  de¬ 
corador,  perito  de  los  Juzg-ados 
yTribunales  del  Sena  (Francia.) 
En  4.rl  de  95  planes  ab  g-rabats 
intercalats  y  atlas  de  29  làmi- 
nas.  Barcelona,  1897  .  ptes.  20 

Aquesta  obra  constitueix  la  tercera  part 
del  «Tratado  completo  de  perspecti¬ 
va»,  publicat  per  los  mateixos  autors 
en  1894,  formant  un  8  11  de  192  pla¬ 
nes  y  59  làmines,  p:es.  12‘50. 

Castellanos  (J).— V.  Osona.  Guia 
itineraria  del  Alt  Pla  de  Barce¬ 
lona  y  de  la  Serra  de  la  Costa 
de  Ponent. 

Castro  (J.  de). —  «Golpes  van  à 
dar».  Con  prólog-o  de  El  Baclii- 
ller  Cantaclaro.  En  8.u  de  39 
planes.  Toledo,  1896.  ptes.  0‘75 

Cervantes  (M.  de) — Raconet  e  Ta- 
lladell  (Rinconete  y  Cortadillo). 
No  vela  exemplar  fidelment  tra- 
dubida  e  apropiada  a  la  llenga 
catalana,  per  A.  Bulbena-Tusell. 
Segona  edició,  ab  la  veritable 
efigie  del  autor,  descrita  per  ell 
meteix.  En  1 2 . «  de  VI 11-10  pla¬ 


nes.  Barcelona,  1896  .  ptes.  2 

De  aquesta  edició  sols  ^’en  tiraren 
25  exemplars. 

—  L’eng·inyós  cavaller  Don  Qui¬ 

xot  de  la  Manxa,  traslladat  per 
Antoni  Bulbena.  En  4.u  Barce¬ 
lona.  1891 . ptas.  15 

—  Don  Quixot  de  la  Manxa.  Nova 
traducció,  abreviada  a  util  del 
jovent,  per  A.  B.  T.  En  8.u  de 
V1II-240  p.  Barcelona, s.a.  ptes. 3 

—  Teatro  completo.  Tomo  III.  En 
8.u  de  316  planes.  Madrid,  1801. 

Tomo  IQ9  de  la  Biblioteca  Clàsica. 

Clapés  y  Corbera  (J.) — Englan- 
tines  y  violes;  poesies.  En  8.u  de 

160  pianes.  Barcelona,  s.  a., 

1891 . ptes.  1‘  50 

Ab  vintidós  englantines  y  tretze  vio¬ 
les,  res  te  de  estrany  que  En  Clapés 
hagi  fet  una  bonica  toya,  majorment 
pels  qui  sabem  que  en  lo  jardí  de  la 
poesia  es  éll  un  fadri  ab  galons  de 
mestre.  l)e  ubriacador  aroma  flors 
son  totes  elles  plegades  arreu,  frescas 
y  tendres  y  no,  com  diu  lo  autor,  mar¬ 
cides  y  rebregades.  No  ne  assenyala¬ 
rem  pas  cap,  puix  no  sabriem  quina; 
totes,  per  son  estil,  posan  de  relleu  lo 
talent  poèticti  de’N  1  lapés  qui  tal  vol¬ 
ta  lo  veyem  massa  modern  en  lo 
pròlech. 

Es  nostre  poeta  de  los  qui  sab  sentir 
lo  amor,  la  patria  y  la  fe  més  ab  lo 
cor  que  ab  lo  cap:  al  revés  de  ló  que 
se  stila  avuy,  y  axo  fà  que  totes  les 
composicions  de  son  volum  sig-an  tan 
verament  polítiques  que  fins  se  fà  in¬ 
necessària  la  forma  de  ratlles  curtes; 
en  prosa  hi  hauria  lo  mateix  devassall 
de  poesia. 

No  es  defecte,  però  devent  consig- 
narho  per  éssei  justos.  Hi  han  compo¬ 
sicions  que  nos  recordan  algun  mestre 
de  la  poesia  mistica  caialana.  Repetim 
que  no  ho  tenim  pet  defecte;  al  fi,  si 
l’arbre  es  sanitós,  també  ho  serà  la  om¬ 
bra.  Y  are,  avant  y  trovar  bona 
cosa. — R.  P. 

Çodera  (F.) —  «Los  fosfutos  eu 
agricultura.»  En  12. «  de  30  pla¬ 
nes.  Tarragona.  1896. 

Collado  y  Tejada  (C.)— «Bondad 
con  los  an  i  mules».  Ouentos  del 
pastor.  Coleeción  de  hnstorias 
morales  sobre  la  benevolencia 
con  que  el  hombre  tiene  obli- 
g-ación  de  tratar  à  los  animales, 
rendimientos  que  éstos  le  pró- 
porcionan  y  explieación  de  sus 
cualidades  mès  propias  é  ins¬ 
tintives.  8.a  edición,  En  12. u  de 

161  planes.  Madrid,  1896.  ptes.  1 

Corominas  (F). — V.  Lepra  in  (E). 

Crimón  y  Nasserot  (M). — Guia 

del  cultivador  de  montes  y  de 
la  Guardia  rural  ó  la  selvicul- 
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tura  pràctica,  en  la  cual  se  tra- 
ta  de  la  conservación  de  semi- 
1  las;  de  los  eriaderos;  del  régi- 
m en  y  cultivo  de  los  bosques; 
de  su  administración,  explota- 
ción,  tasación,  etc.,  y  de  la  per- 
secución  de  delitós"  forestales. 
Traducida  y  anotada,  por  Igua- 
cio  NiColau  Díaz.  En  4.rt  de  X- 
160  pl.  Barcelona,  1897.  ptes.  2 

Delgado  y  Sànchez  de  Castilla 
(J.)  y  Arés  Andrés  (V.)— Advo¬ 
cat  y  secretari  interí  de  la  Ex- 
celentísima  Diputació  provin¬ 
cial  de  Avila,  lo  primer,  y  Ofi¬ 
cial  del  Neg·ociatde  reemplaços 
lo  segon. — Manual  de  recluta- 
miento  y  reemplazo  del  ejérci- 
to.  Contiene:  la  ley  de  recluta- 
miento  y  reemplazo  del  ejér- 
cito  de  11  de  Julio  de  1895, 
con  las  modificaciones  que  en 
ella  introduce  la  de  21  de 
Agosto  de  1896,  que  también 
publica  integro  el  Reglamento 
para  su  ejecueión  de  23  de  Di- 

•  ciembre  del  mismo  ano.  el  Re¬ 
glamento  y  cuadro  vigentes  de 
inutiiidades fisicas;  multitud  de 
Reales  ordenes aclaratorias,  for- 
mularios  para  cua n tas  opera- 
ciones  seííala  la  ley  y  regla¬ 
mento  y  extensas  explicaciones 
y  coinentarios  al  final  de  cada 
capitulo,  etc. — En  4.rt  de  4(54  pl. 
Avila.  1896  ....  ptes.  5  50 

Delmas  (J.  E.) — V.  Biblioteca 
bascongada. 

Diaz  Fernàndez  (V.) — Advocat 
del  llustre  Col·legi  de  Madrid. 
El  nuevo  derecbo  universal  y 
la  política  sin  políticos.  En  8.u 
de80pl.  Madrid,  1897.  ptes.  1 

Discursos  leídos  ante  la  Real 
Acadèmia  Espanolaenla  recep- 
ción  pública  del  Sr.  D.  Benito 
Pérez  Galdós  el  domingo  7  de 
Febrero  de  1897,  y  contestación 
del  Excmo.  Sr.  D.  Mareelino 
Menéndez  y  Pelayo.  En  4.u  de 
30  planes.  Madrid,  1897. 

Tf.ma.- «Relaciones  entre  el  publico  y 
el  novelista». 

Documents  histórichs  inèdits 
del  Arxiu  Municipal  de  la  Ciu¬ 
tat  de  Barcelona  ( Colecció  de). 
Manual  de  novells  Ardits  vul¬ 
garment  apellat  Dietari  del  An- 
ticli  Consell  Barceloní.  Publicat 
peracortdel  Excm.  Ajuntament 


Constitucional  é  iniciada  la.  sua 
publicació  per  los  llustres  se¬ 
nyors  Regidors  D.  Frederich 
Schwartz  y  Luna  y  D.  Fran- 
cesli  Carreras  y  Candi,  eir  co¬ 
missió  del  mateix  Excm.  Ajun¬ 
tament. 

Volum  I.  Comprenent  los  vo¬ 
lums  originals  del  I  al  IX, anys 
1390-1446.  publicat  en  1892.  En 
4. 11  de  496  planes.  .  .  ptes.  4 

Volum  II. — Comprenent  los  vo¬ 
lums  originals  del  IX  al  XIII 
anys  1446-1477.  En  4.rt  de  572 

planes . ptes.  4‘50 

Volum  III. — Comprenent  los  vo¬ 
lums  originals  del  XIV  al  XVI 
anys  1478-1533.  En  4.rt  de  488 

planes . ptes.  4 

Volum  IV. — Comprenent  los  vo¬ 
lums  originals  XVII  y  XVIII 
anys  1534-1562.  En  4.rl  de  448 

planes . ptes.  4 

Volum  V. — Comprenent  los  vo¬ 
lums  originals  XIX  y  part  del 
XX  anys  1562-3587.  En  4,rt  de 
540  planes  ....  ptes.  4‘25 

Flores  y  Quinones  (M.)  y  Alfaro 
y  Navarro  (E.)  Catedràtichs  del 
institut  de  Sant  Isidro. —  Ele- 
mentosde  literatura  preceptiva 
ó  retòrica  y  poètica.  En  8.11  de 
283  planes,  Madrid,  1897.  ptes.  4 

Fraguas  (J.  E.  G.)  Dr. — Memòria 
juzga.la  por  la  Real  Acadèmia 
de  Medicina  y  premiada  con 
medalla  de  plata  por  el  Recto- 
rado  de  la  Universidad  de  Va¬ 
lència  en  la  Asamblea  del  Ma- 
gisterio  del  mes  de  Mayo  de 
1895,  presentada  al  Concurso 
medico  con  el  lema  «La  fuerza 
de  la  salud  es  la  salud  de  las 
fuerzas».  En  foli  de  19  planes. 
València,  1896. 

Garcia  Icazbalceta  (J). — Obras 

de . Tomo  II.  OpúseuloS  va- 

rios.  II.  En  8.u  de  461  planes. 
Méxicli,  1896.  .  .  .  ptes.  7 

Tomo  II  de  la  Bibioteea  de  Autores 
Mejicanos. 

—  Obras  de .  Tomo  III.  Biogra- 

fías.  I.  En  8a  de  439  planes.  Mé- 
xicb,  1896  . ]ites.  7 

Tomo  III  de  la  Biblioteca  de  Autores 
Mejicanos. 

Garma  y  Duràn. — Francesch  Xa¬ 
vier.  Fou  secretari  del  Rey,  Ar¬ 
xiver  del  Arxiu  general  de  la 
Corona  de  Aragó  y  Acadèmich 
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de  la  de  Bones  Lletres  de  Bar¬ 
celona. — Adarga  Catalana.  Arte 
heràldico  y  pràcticas  reglas  del 
Blasón ,  con  ejemplos  de  las 
piezas,  esmaltes  y  ornatos  de 
que  se  compone  un  Escudo,  in¬ 
terior  y  exteriormente.  Dos  to- 
ínos  en  4.n  de  26-260  y  8-336  pla¬ 
nes  ab  40  làmi  nas  que  contenen 
gra'n  nombre  de  figures.  Barce¬ 
lona,  1753.  Enquadernat  ab  per¬ 
gamí,  bon  exemplar  .  ptes.  75 
Gonzàlez  y  Portales  (E.)  —  Ti¬ 
nent  coronel  d'infanteria,  auxi¬ 
liar  del  Ministeri  de  la  Guerra 
en  la  secció  de  reclutament  y 
reemplaç. — Nuevos  reglamen- 
tos  para  la  ejecución  de  la  ley 
de  recliUamiento  y  reemplazo 
del  ejéwèito  de  21  de  Octubre  de 
1896,  y  para  la  deelaración  de 
exenciones  por  causas  de  inuti- 
lidad  física,  comentados  y  con¬ 
cordades.  En  4,n  de  XVI- 181 
planes.  Madrid,  1897.  ptes.  2‘50 
Graffigny  (H.  de).— Fogonero- 
conductor  de  màquina  de  vapor. 
Traducido  por  D.  Mauricio  Max. 
En  S.ude  160  p.  ab  figures.  Ma¬ 
drid  ,1897.  .  .  .  .  ptes.  1  ‘50 

N."  5  de  Ja  «Pequena  Enciclopèdia 
electro-mecànica. 

—  Guia  pràctica  de  alumbrado 
eléctrico.  Traducido  por  Bamón 
Cases  Sivera.  En  8.u  de  160  p.  ab 
figures.  Madrid.  1897  ptes.  l‘50 

N.°  7  de  la  «Pequena  Enciclopèdia 
eleciro-mecinua». 

Granada  (Fr  L.  de).— De  la  Or¬ 
dre  de  Sant  Domingo. — Guia  de 
pecadores,  en  la.  cual  se  con- 
tiene  u  a  larga  y  copiosa  exor- 
tación  à  la  virtud  y  guarda  de 
los  mandamientos  divinos.  En 
4-rt  <le  XVI-422  planes.  Barcelo¬ 
na.  1820  .  ptes.  3 

Grau  y  Codina  (J.)— Advocat.— 
Compendio  de  la  Crònica  Uni¬ 
versal  de  Cataluna.  escrita  por 
el  Dr.  D.  Gerónimo  Pujades,  à 
principios  del  siglo  xvíi  y  pu¬ 
blicada  en  el  ano  1829.  En  4.rt 
de  542  p.  Barcelona,  1840  ptes.  5 
Guia  eclesiàstica  de  Espana,  1897. 
En  4.rt  de  350  planes,  6  vistas  de 
catedrals  y  lo  retrato  de  S  S. 
Lleó  XIII  y  del  Cardenal  Mo- 
nescillo.  s.  11.  y  a  .  .  ptes.  10 
Herràn  (F).— V.  Biblioteca  bas- 
congada. 

Herrero  (J.  J.)  (Nelson)— «Mar 


adentro.  La  Muerta  viva».  Can- 
ción.  En  8.u  de  69  planes.  Ma¬ 
drid,  1897  ....  ptes.  1 ‘50 
Hope  (A). —  «El  prisionero  de 
Zenda»,  novela  escrita  en  in- 
glés,  traducida  al  espanol  por 
JuanL.  I ribas.  En  8. 11  de  257  p. 
Nova  York,  1896.  ptes.  .  3‘50 
Iribas  (J.  L.) — V.  Hope  (A). 
Legrain  (E). — «Microscopia  clí¬ 
nica».  Prelació  del  Dr.  Macé; 
traducción  espanola  por  F.  Co¬ 
rominas.  En  8.u  de  268  planes. 
Barcelona  s,  a.  (1896)  .  ptes.  3 
Ley  de  Instrucción  pública  de 
9  de  Septiembre'  de  1857  y .  Re¬ 
glamento  general  para  la  admi- 
nistración  y  règim er.  de  la  mis- 
ma,  aprobado  porS.  M.  en  29  de 
J  ulio  de  1859,  anotada  y  comen¬ 
tada  por  la  Redacción  de  la  Ga- 
ceta  de  Instrucción  Pública,  bajo 
la  direccion  de  D.  Mariano  La- 
liga  y  Alfaro,  redactor  de  la 
misma.  Autorizadasu  publica- 
ción  por  el  Ministerio  de  Fo¬ 
mento,  según  Real  orden  de, 
5  de  Marzo  de  1892.  En  8.u  de 
467  planes.  Madrid,  1897.  ptes.  6 
López  de  Pariza  (G). — Mestre 
superior  de  primera  ensenyan- 
sa. — Proced  i  m  ien  tos  gra m ati ca- 
les  y  ejercicios  de  lenguaje  para 
las  escuelas  de  primera  ense- 
nanza,  con  arreglo  à  la  doctri¬ 
na  establecida  por  la  Real  Aca¬ 
dèmia.  En  4.rt  de  242  planes. 
Bilbao,  1896  .  .  .  ptes.  2‘50 

López  Monedero  (F.  A.)— Y.  Ló¬ 
pez  Moreno  (S.) 

López  Moreno  (S.) — Advocat  del 
llustre  Col·legi  de  Madrid,  Jefe 
de  Administració y  ex Goberna- 
dor  de  algunes  províncies. — «La 
prueba  de  indicios».  Tercera 
edición,  corregida  v  aumenta- 
da.  seguida  de  varios  estudiós 
jurídicos,  filosóficos,  lingüís- 
ticos  é  históricos,  por  D.  F. 
Aquiles  López  Monedero,  de  la 
Sociedad  espanola  de  Ciencias 
Naturales,  alumnocon  matrícu¬ 
la  de  honor  de  cuarto  ano  de 
Derecho  en  laUniversidad  Cen¬ 
tral;  premio  extraordinario  del 
Instituto  del  Cardenal  Cisneros. 
En  8.u  de  480  planes.  Madrid, 

1897  . .  ptes.  6 

Llave  y  García  (J.  de  la). — Co¬ 
ronel  graduat,  tinent  coronel 


d'enginyers. — Lecciones  de  Ar-  ] 
tillería,  explicadas  en  la  Escue- 
la  superior  de  Guerra.  Primera 
parte  y  atlas.  Nociones  funda- 
men  tales  de  Artilleria.  Segunda 
edición  corregida.  En  4.rt  de 531 
planes  y  Atlas  en  foli  de  27  là- 
minas.  Madrid,  1896.  ptes.  22‘50 
—  Problemas  de  balística  aplica- 
dos  à  la  fortiflcación  y  à  la  tàc¬ 
tica.  En  4. rt  de  IX-184  planes. 
Madrid,  1896  .  .  .  ptes.  4‘50 

Luzón  (A.  y  J.) — Estudio  geogrà- 
fico  de  la  Isla  de  Cuba,  Yuelta 
Abajo  (provincià  de  Pinar  del 
Río).  En  8.ude  167  planes.  Tole¬ 
do,  1897  . ptes.  2 

Macé  (Dr.) — Y.  Legrain  (E). 

Malla  da  (L.) — V.  Me  mori  as  de  la 
Comisión  del  Mapa  Geológ-ico 
de  Espana. 

Marca  Boada  (A). — Quadrets  al 
natural.  En  12. u  de  74  planes. 

Reus,  1896  . ptes.  1 

Maupassant  (G.  de). — «El  buen 
mozo»  (Bel-Ami).  Versión  espa- 
íiola,  por  Santiago  Romo-Jara, 
ciento  tres  ilustraciones  de Fer- 
dinand  Bac.  En  8.u  de  501  pla¬ 
nes.  París,  1897  .  .  .  ptes.  4 

Max  (M.)— V.  Graffigny  (H.  de). 
Medina  (J.  T.) — La  imprenta  en 
Manila  desde  sus  orígenes  basta 
1810.  En  4.rt  de  XCVI-280  planes 
y  12 portades  reproduídes.  San¬ 
tiago  de  Chile,  1896  .  ptes.  26 
Memorias  de  la  Comisión  del 
Mapa  geológico  de  Espana.  Ex- 
plicación  del  Mapa  geológico 
de  Espana,' por  L.  Mallada. — 
Tomo  I.  Rocas  bipogénicas  y 
sistema  estrato-cristalino. — To¬ 
mo  II.  Sistema  cambriano  y  si- 
luriano.  En  4.rt  de  558  y  515  pla¬ 
nes  abgrabats.  Madrid,  1895-96, 

Lo  tomo . ptes.  17 

Menéndez  Pidal  (R.)  —  «La  Le- 
yenda  de  los  Infantes  de  Lara». 
En  4.n  de  XVI-448  planes.  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  10 

Menéndez  y  Pelayo  (M.) — V.  Dis¬ 
cursos,  etc. 

Monner  y  Sans  (R.) — De  las  Re- 
yals  Academies  de  Bones  Lle¬ 
tres  de  Barcelona  y  Sevilla  y 
director  del  Institut  Americà  de 
Adrogué. — Apuntes  é  ideal  so¬ 
bre  educación  à  propósito  de  la 
ensenanza  secundaria.  En  8. u  de 
231  p.  Buenos  Aires,  1896.  ptes.  3 


Moragas  (G.) — Enginyer  de  Ca 
mins  Canals  y  Ports. — Corrien- 
tes  subàlveas.  En  4.rt  de  XVI-133 
planesy  4  làmines.  Madrid,  1896. 
Moraza  (B.  de).  —  V.  Biblioteca 
bascongada.  Tomo  6. 

Moreno  y  López  (M.)—  Higiene 
social.  El  suicidio,  sus  causas, 
síntomas  y  tratamiento.  En  8.u 
de  18  p.  Logrono.  1896.  ptes.  1 
Nait  (A.  de)  (vindex).—  «El  coci- 
nero  universal»  ó  arte  de  guisar 
al  estilo  moderno,  que  consiste 
en  preparar  los  manjares  màs 
exquisitos  con  facilidad  y  eco¬ 
nomia.  Contiene  màs  de  trcs- 
cientas  recetas  para  la  prepara- 
ción  de  sopas,  salsas,  guisados, 
asados,  frituras,  conflturas,  lie- 
lados,  etc.  En  8.u  de  255  planes. 
Barcelona,  1896  .  .  .  ptes.  1 

Olmedilla  y  Puig  (J). — Doctor 
de  Ja  Rey  al  Acadèmia  de  Medi¬ 
cina  y  Corresponent  de  la  de  la 
Historia. — Estudio  bistórico  de 
la  vida  y  escritos  del  sabio  mé- 
dico  espanol  del  siglo  xiv  Nico- 
làs  Monardes.  En  4.«  de  114  pla¬ 
nes  y  un  retrato.  Madrid,  1897. 
Pessetes . 3 

Tiratge  apart  de  la  Revista  Contempo- 
ranea. 

Oller  (N.)— «Figura s  y  Paisatge». 
En  8.u  de  254  planes.  Barcelona, 

1897  . ptes.  3 

Osona  (A.)  del  Centre  Excursio¬ 
nista  de  Catalunya. — Guia  iti- 
neraria  de  las  Serras  de  la  Cos¬ 
ta  de  Ponent  de  Barcelona,  ó  sia 
del  Nova  inferior  al  mar  v  del 
Llobregat  inferior  al  Pa  n  adés, 
dividida  en  42  itineraris.  Abco- 
laboració  ab  En  Joseph  Castella¬ 
nos.  En  8.u  de  100  planes.  Bar¬ 
celona,  1897  ....  ptes.  1 

—  La  mateixa,  segona  edició,  co- 

rretgida  y  aumentada,  dividida 
en  76 itineraris.  En  8.“  de  242  p. 
Barcelona,  1893  .  .  ptes.  2‘50 

—  Guia  del  Alt  Plà  de  Barcelona 

y  del  Ba:~  Vallés,  Segona  edir 
ció  corretgida  y  aumentada.  En 
8.u  de  96  planes.  Barcelona, 
1891 . ptes.  1 

—  La  mateixa.  Tercera  edició  co¬ 
rretgida  y  aumentada,  dividida 
en  76  itineraris.  Ab  colaboració 
de  En  Joseph  Castellanos.  En  8. « 
de2C6p.  Barcelona,  1894.  ptes.  2 

—  Guia  itineraria  de  tota  la  regió 
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de  la  de  Bones  Lletres  de  Bar¬ 
celona. — Adarga  Catalana.  Arte 
heràldico  y  pràcticas  reglas  del 
Blasón ,  con  ejemplos  de  las 
piezas,  esmaltes  y  ornatos  de 
que  se  compone  un  Escudo,  in¬ 
terior  y  exteriormente.  Dos  to- 
mos  en  4.n  de  26-260  y  8-336  pla¬ 
nes  ab  40  làminas  que  contenen 
gran  nombre  de  figures.  Barce¬ 
lona,  1753.  Enquadernat  ab  per¬ 
gamí,  bon  exemplar  .  ptes.  75  . 
Gonzàlez  *y  Portales  (E.) —  Ti¬ 
nent  coronel  d'infanteria,  auxi¬ 
liar  del  Ministeri  de  la  Guerra 
en  la  secció  de  reclutament  y 
reemplaç.  — Nuevos  reglamen- 
tos  para  la  ejecución  de  la  ley 
de  reclitfamiento  y  reemplazo 
del  ejéaéito  de 21  de  Octubre  de 
1896,  y  para  la  declaración  de 
exenciones  por  causas  de  inuti- 
lidad  física,  comentados  y  con- 
cordados.  En  4.rt  de  XVI-181 
planes.  Madrid,  1897.  ptes.  2‘50 
Graffigny  (H.  de). — Fogonero- 
conductor  de  màquina  de  vapor. 
Traducido  por  D.  MauricioMax. 
En  8.ude  160  p.  ab  figures.  Ma¬ 
drid,  1897 . ptes.  l‘50 

N.‘  5  de  la  «Pcquena  Enciclopèdia 
electro-mccànica. 

—  Guia  pràctica  de  alumbrado 
eléctrico.  Traducido  por  Bamón 
Cases  Si  vera.  En  8.u  de  160  p.  ab 
figures.  Madrid,  1897  ptes.  l‘50 

N.°  7  de  la  «Pequena  Enciclopèdia 
eleciro-mecinií  a». 

Granada.  (Fr  L.  de).— l)e  la  Or¬ 
dre  de  Sant  Doming-o. — Guia  de 
pecadores,  en  1a.  cual  se  con- 
tiene  u\a  larga  y  copiosa  exor- 
tación  à  la  virtud  y  guarda  de 
los  mandamientos  divinos.  En 
4.rt  de  XVI-422  planes.  Barcelo¬ 
na,  1820  .  ptes.  3 

Grau  y  Codina  (J.)— Advocat. — 
Compendio  de  la  Crònica  Uni¬ 
versal  de  Cataluna.  escrita  por 
el  Dr.  D.  Gerónimo  Pujades,  à 
principios  del  siglo  xvii  y  pu¬ 
blicada  en  el  ano  1829.  En  4A1 
de  542  p.  Barcelona,  1840  ptes.  5 
Guia  eclesiàstica  de  Espana,  1897. 
En  4.rt  de  350  planes,  6  vistas  de 
catedrals  y  lo  retrato  de  S  S. 
Lleó  XIII  y  del  Cardenal  Mo- 
nescillo.  s.  11.  y  a  .  .  ptes.  10 

Herràn  (F). — V.  Biblioteca  bas- 
congada. 

Herrero  (J.  J.)  (Nelson)  —  «Mar 


adentro.  La  Muerta  viva».  Can- 
ción.  En  8.u  de  69  planes.  Ma¬ 
drid,  1897  ....  ptes.  1£50 
Hope  (  A  ). —  «El  prisionero  de 
Zenda»,  novela  escrita  en  in- 
g-lés,  traducida  al  espanol  por 
JuanL.  Tribas.  En  8.u  de  257  p. 
Nova  York,  1896.  ptes.  .  3‘50 
Iribas  (J.  L.) — Y.  Hope  (À). 
Legrain  (E). — «Microscopia  clí¬ 
nica».  Prefacio  del  Dr.  Macé; 
traducción  espanola.  por  F.  Co¬ 
rominas.  En  8.u  de  268  planes. 
Barcelona  s,  a.  (1896)  .  ptes.  3 
Ley  de  Instrucción  pública  de 
9  de  Septiembre'  de  1857  y ,  Re¬ 
glamento  general  para  la  admi- 
nistración  y  régimer.  de  la  mis- 
ma,  aprobado  porS.  M.  en  29  de 
Julio  de  1859,  anotada  y  comen¬ 
tada  por  la  Redacción  de  la  Ga- 
cela  de  Instrucción  Pública,  bajo 
la  direccion  de  D.  Mariano  La- 
li  ga  y  Alfaro,  redactor  de  la 
misma.  Autorizadasu  publica- 
ción  por  el  Ministerio  de  Fo¬ 
mento,  según  Real  orden  de. 
5  de  Marzo  de  1892.  En  8.u  de 
467  planes.  Madrid,  1897.  ptes.  6 
López  de  Pariza  (G). — Mestre 
superior  de  primera  ensenyan- 
sa. — Procedim  i  en  tos  gramatica- 
les  y  ejercicios  de  lenguaje  para 
las  escuelas  de  primera  ense- 
nanza,  con  arreglo  à  la  doctri¬ 
na  establecida  por  la  Real  Aca¬ 
dèmia.  En  4.rt  de  242  planes. 
Bilbao,  1896  .  .  .  ptes.  2‘50 

López  Monedero  (F.  A.)— Y.  Ló¬ 
pez  xMoreno  (S.) 

López  Moreno  (S.) — Advocatdel 
llustre  Col·legi  de  Madrid,  Jefe 
de  Administració  y  ex  Goberna- 
dor  de  algunes  províncies. — «La 
prueba.  de  indicios».  Tercera 
edición,  corregida  y  aumenta- 
da.  seguida  de  varios  estudiós 
jurídicos,  filosóficos,  lingüís- 
ticos  é  históricos,  por  D.  F. 
Aquiles  López  Monedero,  de  la 
Sociedad  espanola  de  Ciencias 
Naturales,  alumnocon  matrícu¬ 
la  de  honor  de  cuarto  ano  de 
Derecho  en  laUniversidad  Cen¬ 
tral;  premio  extraordinario  del 
Instituto  del  Cardenal  Cisneros. 
En  8.u  de  480  planes.  Madrid, 

1897  . ptes.  6 

Llave  y  Garcia  (J.  de  la). — Co¬ 
ronel  graduat,  tinent  coronel 
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d'enginyers.—  Lecciones  de  Ar¬ 
tilleria,  explicadas  en  la  Escue- 
la  superior  de  Guerra.  Primera 
parte  v  atlas.  Nociones  funda- 
mentales  de  Artilleria.  Segunda 
edición  corregida.  En  4.u  de 531 
planes  y  Atlas  en  l'oli  de  27  là- 
minas.  Madrid,  1896.  ptes.  22‘50 
—  Problemas  de  balística  aplica- 
dos  à  la  fortificación  y  à  la  tàc¬ 
tica.  En  4.n  de  IX-184  planes. 
Madrid,  1896  .  .  .  ptes.  4‘50 

Luzón  (A.  y  J.) — Estudio  geogrà- 
fico  de  la  Isla  de  Cuba,  Yuelta 
Abajo  (provincià  de  Pinar  del 
Río).  En  8.u  de  167  planes.  Tole¬ 
do,  1897  . ptes.  2 

Macé  (I)r.) — Y.  Legrain  (E). 
Mallada  (L.) — V.  Memorias  de  la 
Comisión  del  Mapa  Geológico 
de  Espana. 

Marca  Boada  (A). — Quadrets  al 
natural.  En  12. u  de  74  planes. 

Reus,  1896  . ptes.  1 

Maupassant  (G.  de).— «El  buen 
mozo»  (Bel-Ami).  Versión  espa- 
nola,  por  Santiago  Romo-Jara, 
ciento  tres  ilustraciones  deFer- 
dinand  Bac.  En  8.u  de  501  pla¬ 
nes.  París,  1897  .  .  .  ptes.  4 

Max  (M.)— V.  Graffigny  (H.  de). 
Medina  (J.  T.) — La  imprenta  en 
Manila  desde  sus  orígenes  basta 
1810.  En  4.rt  de  XCVI-280  planes 
y  12  portades  reproduïdes.  San¬ 
tiago  de  Cliile,  1896  .  ptes.  26 
Memorias  de  la  Comisión  del 
Mapa  geológico  de  Espana.  Ex- 
plicación  del  Mapa  geológico 
de  Espana,' por  L.  Mallada. — 
Tomo  I.  Rocas  hipogénicas  y 
sistema  estra to-c r i s tali n o . — To -- 
mo  II.  Sistema  cambriano  y  si- 
luriano,  En  4.rt  de  558  y  515  pla¬ 
nes  abgrabats.  Madrid,  1895-96, 

Lo  tomo . ptes.  17 

Menéndez  Pidal  (R.) — «La  Le- 
yenda  de  los  Infantes  de  Lara». 
En  4.«  de  XYI-448  planes.  Ma¬ 
drid,  1896  . ptes.  10 

Menéndez  y  Pelayo  (M.) — V.  Dis¬ 
cursos,  etc. 

Monner  y  Sans  (R.) — De  las  Re- 
yals  Academies  de  Bones  Lle¬ 
tres  de  Barcelona  y  Sevilla  y 
director  del  Institut  Americà  de 
Adrogué. — Apuntes  é  ideal  so¬ 
bre  educación  à  propósito  de  la 
ensenanza  secundaria.  En  8.«  de 
231  p.  Buenos  Aires,  1896.  ptes.  3 


Moragas  (G.) — Enginyer  de  Ca 
mins  Canals  y  Ports. — Corrien- 
tes  subàlveas.  En  4.^  de  XVI-133 
planes y  4  làmines.  Madrid,  1896. 

Moraza  (B.  de).  —  V.  Biblioteca 
bascougada.  Tomo  6. 

Moreno  y  López  (M.)— Higiene 
social.  El  suicidio,  sus  causas, 
síntomas  y  tratamiento.  En  8.u 
de  18  p.  Logrono,  1896.  ptes.  1 

Nait  (A.  de)  (vindex).—  «El  coci- 
nero  universal»  ó arte  tle  guisar 
al  estilo  moderno,  que  consist.e 
en  preparar  los  manjares  màs 
exquisitos  con  facilidad  y  eco¬ 
nomia.  Contiene  màs  de  tres- 
cientas  recetas  para  la  prepara- 
ción  de  sopas,  salsas,  guisados, 
asados,  frituras,  confituras,  lie- 
lados,  etc.  En  8.u  de  255  planes. 
Barcelona,  1896  .  .  .  ptes.  1 

Olmedilla  y  Puig  (.1). — Doctor 
de  la  Rey  al  Acadèmia  de  Medi¬ 
cina  y  Corresponent  de  la  de  la 
Historia. — Estudio  bistórico  de 
la  viday  escritos  del  sabio  me¬ 
dico  espanol  del  siglo  xiv  Nico- 
làs  Monardes.  En  4.rt  de  114  pla¬ 
nes  y  un  retrato.  Madrid,  1897. 
Pessetes . 3 

Tiratge  apart  de  la  Revista  Contempo- 
ranea. 

Oller  (N.)— «F  iguras  y  Paisatge». 
En  8.u  de  254  planes.  Barcelona, 
1897  . ptes.  3 

Osona  (A.)  del  Centre  Excursio¬ 
nista  de  Catalunya. — Guia  iti- 
neraria  óe  las  Serras  de  la  Cos¬ 
ta  de  Ponent  de  Barcelona,  ó  sia 
del  Nova  inferior  al  mar  y  del 
Llobregat  inferior  al  Panad-és, 
dividida  en  42  itineraris.  Abco- 
laboració  ab  En  Joseph  Castella¬ 
nos.  En  8.u  de  100  planes.  Bar¬ 
celona.  1897  .  .  .  .'  ptes.  1 

—  La  mateixa,  segona  edició,  co- 

rretgida  y  alimentada,  dividida 
en  76  itineraris.  En  8.u  de-242  p. 
Barcelona,  1893  .  .  ptes.2‘50 

—  Guia  del  Alt  Plà  de  Barcelona 

y  del  Ba;~  Vallés.  Segona  edb 
’ciócorretgiday  aumentada.  En 
8.u  de  96  planes.  Barcelona, 
1891 . ptes.  1 

—  La  mateixa.  Tercera  edició  co- 
rretgida  y  aumentada,  dividida 
en  76  itineraris.  Ab  colaboració 
de  En  Joseph  Castellanos.  En 8. u 
de2C6p.  Barcelona,  1894.  ptes.  2 

—  Guia  itinerariade  totala  regió 
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del  Vallés,  dividida  en  234  iti¬ 
neraris.  En  8.u  452  planes y  2  ma- 
pas.  Barcelona,  1896.  ptes.  3‘50 

—  Guia  itineraria  de  las  monta- 
nyas  de  la  regió  del  Montseny, 
ab  totas  las  derivacions,  inclús 
las  Guillerías,  ó  sia  del  Ter  fins 
al  Congost,  Mogent  y  Tordera, 
divididaen  144itineraris.  Quarta 
edició,  corretg-ida  y  amnentada. 
En  8.u  de  248  planes.  Barcelona, 

1893  . ptes.  2‘50 

—  Guia  itineraria.  del  Vallés  su¬ 
perior,  ó  sia  del  Congost  al  Llo¬ 
bregat.  Segona  edició,  cor  re  t- 
gida  y  aumentada,  dividida  en 
80  itineraris.  En  8.u  de  136-XXI 
planes.  Barcelona,  1892.  ptes.  2 

— :  Guia  itineraria  de  las  Serras 
de  la  Costa  de  Llevant  ó  sia  del 
Besós  al  Tordera.  Segona  edi¬ 
ció,  corretg-ida  y  aumentada, 
divida  en  142  itineraris.  En  8.u 
de  222-16  planes.  Barcelona, 
1892  . ptes.  2 ‘50 

—  Guia  itineraria.  de  las  Serras 

de  Collsacabra  y  de  la  Magda¬ 
lena  fins  als  Pyrineus,  ó  sia  del 
Fluvià  al  Ter.  Segona  edició, 
corretg-ida  y  aumentada,  divi¬ 
dida  en  71  itineraris.  En  8  u  de 
140-VIII  planes.  Barcèlona,  1892. 
Pessetes  .  .  .  .  >  .  .  .2 

—  Guia  itineraria  de  las  regions 
del  Llussanés,  Pyrienus,  Cerda¬ 
nya,  Serras  de  Cadí  y  Andorra, 
ó  sia  de  las  Fonts  del  Basta  reny 
y  del  Llobregat  à  las  del  Segre 
y  à  las  del  Ter  y  Riutort..  Sego¬ 
na  edifició  corretg-ida.  dividida 
en  70  itineraris.  En  8.u  de  144 
planes.  Barcelona.  1892.  ptes.  2 

—  Guia  itineraria  de  las  regions  i 
del  Llussanés,  Pyrineus,  Cer¬ 
danya,  Serras  de  Cadí  y  Ando¬ 
rra,  ó  sia  de  las  concas  de  las 
fonts  del  Bastareny  del  Llòbre¬ 
ga  t/à  las  del  Segre  y  à  las  del 
Ter  y  Riutort,  ab  la  ressenya 
geogràfich-histórica  de  la  Re¬ 
pública  de  Andorra.  Dividida 
en  136  itineraris.  Tercera  edició, 
corretg-ida  y  aumentada.  En 
8.u  de  368  planes.  Barcelona, 

1894  . ptes.  3 

—  Andorra.  Guía-itineraria  y  res¬ 

senya  geogràfich-histórica  de 
las  Valls.  En  8-u  de  92  planes. 
Barcelona,  1894  .  .  .  ptes.  1 

—  «La  República  d’Àndorra». — 


Guia  itineraria  dividida  en  42 
itineraris  y  ressenya  g-eogrà- 
fich-histórica  de'  las  Valls.  En 
8.u  de  190  planes  ab  grabats  y 
un  mapa.  Barcelona,  1896.  Pes¬ 
setes  . . 2‘50 

—  Guía-itineraria  de  las  regions 

compresas  desde  Montserrat  al 
Camp  de  Tarragona,  dividida 
en  128  itineraris.  Barcelona, 
1895  . ptes.  2‘50 

—  Guia  itineraria  de  las  Serras 
de  Vallvidrera.  En  8.ude  96  pla¬ 
nes.  Barcelona,  1896.  ptes.  0‘75 

—  De  mas  excursions.  En  Jaume 

de  Ca’n  Valent,  Historia  de  un 
Guia.  En  <8n  de  32  planes.  Barce¬ 
lona.  1895.  .  •  •  ptes.  0*50 

Perez  Galdós  (B).— V.  Discur¬ 
sos,  etc. 

Perez  y  Gonzàlez  (F.)— «^Q uie- 
res  que  te  cuent.e  un  cüento? 
Pues  allà  va  un  ciento.  En  8.u 
de  236  p.  Madrid,  1897.  ptes.  3 

Pujades  (G). — Nat  a  Barcelona 
en  1568,  fou  doctor  en  Dret  y 
catedràtich  de  la  Universitat. 
Crònica  Universal  del  Princi- 
pado  de  Catalunya,  escrita  à 
principios  dei  siglo  xvn.  Vuyt 
tomos  en  4.rl  Barcelona,  1829- 
1832  . Ptes-  *2o 

—  V.  Grau  y  Codina  (J). 

Pujol  Thomas  (R.)-Jefe  supe¬ 
rior  honorari  d‘ Administració 
Civil, Com.  deia  Reyal  Ordre (le 
Isabel  ia  Catòlica,  Pare  de  Ciutat 
de  la  de  Berga,  per  mèrits  de 
Guerra,  etc. — La  Milicia  à  tra¬ 
vés  de  los  siglos.  Monografia  o 
resena  històrica  de  la.  lorma- 

—  ción,  desa rrollo  é  importància 

de  los  ejércitos  desde  los  t.iem- 
pos  antiguos  hasta  nuestros 
días.  En  4.' 1  de  40  planes.  Bar¬ 
celona,  1897  .  .  •  ptes.  0‘75 

Q.  Horacio  Flacco,  poeta  lyrico 
lat  i  no.  Sus  obras,  con  la  decla- 
ración  Magistral  en  lengua  cas¬ 
tellana.  Por  el  Doctor  Villen  de 
Biedma.  Dirigido  à  Francisco 
Goncalez  de  Heredia,  Seereta- 
rio  del  Rey  Filipo  II  y  III  nues- 
tro  Seúor,  de  su  Patronazgo 
real,  de  las  tres  Ordenes  Milita¬ 
res,  de  sus  desc.argos  y  de  los 
senores  Reyes  de  Castilla  y  se- 
nor  Alcayde  los  alcaçares  y  for- 
talesas  de  las  vil·las  de  Arjona 
y  Arjonilla,  etc.  Con  privilegio. 
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E11  Granada.  Por  Sebastiàn  de 
Mena.  Ano  1599.  A  costa  de  J  nan 
Diez,  Mercader  de  libros.  En 
foli  de  8  fulls  sens  números  y 
320  numerats.  Enquadernat  ab 
pasta;  los  7  últims  fulls  son 
apadassats  ....  ptes.  25 
Reglamento  para  la  provisión  de 
escuelas  públicas,  aprobada  por 
Real  decreto  de  11  Diciembre 
de  1896.  publicado  y  anotado 
por  la  Redacción  de  la  Gacela 
de  Instrucción  Pública,  con  las 
rectificaciones  publicadas  en  la 
Gacela  de  Madrid ,  el  18  de  Di¬ 
ciembre  de  1896.  En  4,rt  de  26  p. 
Madrid,  1896  .  .  .  ptes.  0‘50 

Reynoso  (F.  de)  Dr.  en  Dret  ci¬ 
vil  y  canónicb. — Resena  de  la 
agricultura  en  Inglaterra  y  en 
otros  varios  países.  En  íoli  de 
34  planes.  Madrid,  1807.  ptes.  2 
Ricari  (M). — Manual  del  Ajedre- 
cista.  Obra  utilísima  no  sólo  a 
los  principiantés,  si  que  tam- 
bién  à  los  buenos  jugadores 
por  el  sinnúinero  de  casos 
practicos  que  contiene,  con 
abundancia  de  detalles  riguro- 
samente  bistóricos,  un  capitulo 
especial  de  gambitos  y  contra- 
yambitos  y  una  copia  exacta  de 
las  grandes  partidasque  se  ban 
pigado  en  el  presente  siglo.  En 
8.u  de  88  planes.  Barcelona, 

1897  .  . ptes  2 

Romo-Jara  (G.  de).— Y.  Maupas- 
sant  'G.  de)i 

Ruiz  Bueno  (J.)  Doctor  en  Dret. — 
Estudiós  moral  es.  jurídicos  y 
políticos.  En  4.'rt  de  434  planes. 

Jaen,  1896  . ptes.  6 

Sànchez  Cantos  de  Escobar  (A). 
Para  ellas.  Colección  de  nove- 
.  litas  y  cuentos.  En  4.rt  de  350 
planes  ab  dibuxos  de  Cabrineti. 
Barcelona,  1896 .  .  •  ptes.  10 

Taboada  (L).— Perfiles  cómicos. 
En  8.u  Barcelona  s.  a.  (1897). 
Pesetes  0‘50 

Tomo  4g  de  la  «Biblioteca  Diamante». 

Taine  (H.)  — La  Inglaterra.  En 
4.rt  de  352  planes.  Madrid,  s.  a. 
(1897) .  ’  .  . '  .  ■  •  •  Ptes.  7 

De  la  Biblioteca  de  Jurisprudència, 
Filosofia  é  Historia». 

Tello  Amondareyn  (M  ) — Ceuta, 
llave  principal  del  Estrecbo. 
Apuntes  para  un  estudio  políti- 
co-militar.  En  8.u  de  408  pla¬ 


nes,  ab  fotograbats.  Madrid, 

1897  . ptes.  5 

Torras  y  Bages  (J.)  Pbre. — La 
Tradició  Catalana.  Estudi  del 
valor  étich  y  racional  del  regio¬ 
nalisme  català.  Ab  llicencia 
eclesiàstica.  En  4.rt  de  725  pla¬ 
nes.  Barcelona,  1892  .  ptes.  6 

Tomic  (P.)— Historias  e  conques- 
tas  dels  Excel·lentíssims  e  Ca- 
tliolies  Reys  de  Arago  e  de  lurs 
antecessors  los  Comtes  de  Bar¬ 
celona.  Compilades  per  lo  ho¬ 
norable  històric  Mossèn  Pere 
Tomic,  caualler.  Affegida  la  His¬ 
toria  del  Excel·lentíssim  e  Ca- 
tbolicli  Rey  de  Hespnnya  Don 
Ferrando.  Any  M.DXXXIIII.  En 
8.u  de  XVI-304  planes.  Barcelo¬ 
na,  1886  .  •  ptes.  3 

Torrents  y  Monner  (A.) — Exca- 
tedratich  de  càlcul  y  teneduría, 
Comptador  jefe  de  comptabili¬ 
tat  local  de  1-a  provincià  de  Bar¬ 
celona. — Concepto  de  la  Conta- 
bilidad  administrativa.  Su  im¬ 
portància  y  desarrollo.  Aplica- 
ción  de  la  misma  à  toda  clase 
de  corporaciones.  Memòria  leí- 
da  el  18  de  Diciembre  de  1889, 
en  el  solemne  actode  recepción 
en  la  R.  Acadèmia  de  Ciencias 
Naturales  y  Artes  de  Barcelo¬ 
na  y  Discurso  pronunciado  con 
tal  motivo  por  el  académico  de 
número  Ilmo.  Sr.  D.  Angel  del 
Romero  y  Walsli.  En  4.rt  de  64 
planes.  Barcelona,  1890.  ptes.  2 
—  Tratado  de  Teneduría  de  libros. 
En  4.rt  de  304  planes.  Barcelona, 
1895.  Enquadernat  .  .  ptes.  5 

Lo  incansable  escriptor  En  Torrents  y 
Monner  ha  donat  una  nova  prova  de 
sos  protons  coneximents  sobre  comp¬ 
tabilitat  comercial  ab  lo  nou  llibre 
que  acaba  de  stampar.  . 

La  teneduría  de  llibres  es  1  anima 
de  tota  empresa  o  administració,  ella, 
ab  la  1  lògica  de  las  xifres  nos  posa  al 
corrent  de  nosira  situació  economica 
y  per  lo  tant  son  estudi  y  ccneximent 
se  fa  de  cada  die  més  necessari.  Los 
payssos  qui  van  a  la  vanguard  a  del 
progrés  axi  ho  entenen,  puix  que  en 
les  ensenyançes  primera  y  segona  in- 
clohuen  la  teneduría  de  llibres;  aquí 
sembla  que  encare  no  ha  arribat  la 
hora,  però  mentres' rant  En  Torrents 
y  Monner,  plè  de  bon  desitg.  ha  for¬ 
mat  lo  llibre  que  tenim  lo  encàrrech 
de  judicar  y  qual  titobva  al  demunt 
de  aquestes  railies. 

Pero,  judicar  una  obra  d’En  To¬ 
rrents  nosaltres,  que  som  o  havem  sL 
gut  sos  dexebles....  Dirèm,  solament, 
que  pel  coneximent  de  la  teneduría  és 


aquest  un  tracval  tal  volta  lo  més  pràc- 
tich,  per  sa  claretat  en  la  exposició 
ensemps  que  breu  y  concis.  Èn  for¬ 
ma  de  preguntes  y  respostes,  trobarà, 
qualsevol  qui  pretenga  estudiar  la  ma¬ 
tèria,  facilitat  sumaaumentada,si  cap, 
ab  lo  mdex-proarama  queacompanya 
lo  autor  a  la  fi  del  llibre.  —  P.  C. 

—  Armonía  entre  patronosy  obre- 
ros.  Òrgan  ización  del  trabajo. 
Modo  de  dirimir  las  diferencias 
que  se  susciten  entre  patro- 
nos  y  obreros.  Medio  para  me- 
jorar  la  situación  de  las  clases 
obreras.  Trabajo  premiado  en  el 
tercer  Certamen  Científico-lite- 
rario,  organizado  por  el  Magni¬ 
fico  Ayuntamiento  Constitucio¬ 
nal  de  la  villa  de  Gracia.  Publi¬ 
cada  bnjolos  auspicios  de  la  So¬ 
ciedad  Econòmica  Graciensede 
Ami  gos  del  País.  En  4.rt  de  48 
planes.  Barcelona,  1894.  ptes.  1 

La  Direcció  de  la  Revista  i>e  C»t*  u- 
nya  nos  encomana  que  per  escrit  li 
digam  lo  nostre  •  parer  respecte  de 
aquest  opúscol.  Lo  acabant  de  llegir  y 
tot  seguit  complim  lo  encàrrech. 

Solucions  pràcticas,  molt  pràcticas, 
tant,  que  si  solament  com  assaig  se 
plantejassen.  segurs  estam  de  que  do- 
nassen  los  millors  resultats. 

Lot  quant  siga  allunyarse  de  lo  cami 
,qu··  lin  Torrents  y  Monner  rroposa 
(subjecta,  com  toia  obra  humana,  de 
millor.  )  es  tancar  los  uilsa  la  realitat 
y  allunyar,  pc>  consegüent,  la  solu¬ 
ció  a  aquest  pahorós  problema  que  ne 
diuiten  qüestiú'Social. 

Axó  çs  lo  quecreyem  pot  dirsc,  breu 
y  sintèticament  de  Armonias  entre 
patronos  y  obreros.— M.  L.  y  H. 

Torres  Amat  (F.)—  Nat  à  Sallent 
en  1772  y  mort  a  Madrid  lo  29 
Desembre  de  1847,  fou  Bisbe  de 
Astorga,  prelat  domèsticli  de 
Sa  Santetat  y  assistent  al  sacro 
soli  pontifici,  del  consell  de 
S.  M.  e  itxlividuu  de  la  Ee- 
yal  Acadèmia  Espanyola,  de  la 
Historia,  de  las  de  Cieneies 
Eclesiàstiques  y  Cieneies  natu¬ 
rals  de  Madrid,  y  de  la  de  Bo¬ 
nes  Lletres  de  Barcelona,  etc. 

—  Memorias  para  ayudar  à  for¬ 
mar  un  Diccionario  Critico  de 
los  escritores  catalanas,  y  dar 
alguna  ideti  de  la  antigua  y 
moderna  literatura  de  Catalu- 
na.  En  4.™  de  XLIII-720  planes. 
Barcelona,  1830  .  .  .  ptes.  6 

Ulloa  Pereira  (L).— Obras  de  don 


Luís  de  Ulloa  Pereira;  prosas  y 
.  versos,  anadidas  en  esta  última 
impresión,  recogidasy  dadas  à 
la  estampa  por  D.  Juan  Antonio 
de  Ulloa  Pereira,  su  hijo,  Regi¬ 
dor  y  Alguacil  May  or  de  la  Ciu¬ 
dad  de  Toro,  con  primera  voz  y 
voto  en  su  Ayuntamiento.  De- 
dicadas  al  Serenísimo  senor  don 
Juan  de  Àustria.  Aüo  1074.  Con 
privilegio.  En  Madrid,  por  Fran- 
cisco  Sanz.  En  la  Imprenta  del 

Reino,  etc . ptes.  10 

Un  triunfo  de  Uspana. — El  ern- 
préstito  nacional.  Documentos 
liistóricos,  recopilados  por  B.  y 
C.  En  4.rt  de  480  planes,  ab  los 
retratos  de  SS.  MM.  lo  Rey  y  la 
Reina  y  de  los  Srs.  Cànovas  del 
Caslillo  y  Navarro  Reverter;  fac¬ 
símil  de' las  obligacions  v  qua¬ 
dro  gràfich  de  la  suscripeió  en 
tota  la  Espanya.  Madrid,  189_?. 

Pessetes . 7‘50 

Valera  (J.)— Geniov  Figura.  En 
8.u  de  220  planes.  Madrid,  1897. 
Vallejo  (J.)— Pbre  ,  natural  del 
bisbat  de  Guadalajara  en  lo  Reg¬ 
ne  de  Mèxich. — "Vida  del  Senor 
San  Josef,  dignísimo  esposo  de 
laVirgen  Maria  y  padre  putativo 
de  Jesús.  Segunda  edición,  co¬ 
rregida  y  aumentada  por  el 
mismo  autor.  En  Cesena.  aüo  de 
MDCCLXXIX.  En  la  imprenta 
deGregorio  Biasini.en  la  Insig- 
nia  de  Palas.  Con  licencia  de 
los  superiores.  En  4.o  de276  p. 

y  2  làminas . ptes.  5 

Valera  Leuzano  (J.)  —  Estudio 
biografico-crítico  de  D.  José  Pa¬ 
checo,  Maestro  de  Capilla  que 
fué  de  la  Catedral  de  Mondoüe- 
do.  Monografia  premiada  en  ej 
certamen  de  Mondonedo  en  1895  - 
y  publicado  à  expensas  de  la 
Diputación  provincial  de  Lugo. 
Lugo,  1897. 

Verne  (J.)  —  Clovis  Dardentor. — 
Obra  escrita  en  francès.  Versión 
espanola.  En  4.rt  de  112  planes 
ab  43  grabats.  Madrid,  s.  a.. 

(1897) . ptes.  1*25 

Viladot  (O.)— El  Caciquisme;  -no- 
vela.  En  8.u  de  116  planes.  Llei¬ 
da,  1896 . ptes.  2‘50 


De  totes  les  obres  de  què  sens  tremeten  oos  exeniplars  ne  farèm  judici  crítich. — 
La  Administració  de  la  Revista  (Rambla  de  les  Flors,  8;  Llibreter  antiquari), 
servirà,  al  qui  lio  demani,  qualsevol  dels  llibres  inclosos  o  no  en  lo  present  Butlletí. 


Abril  de  1897.  —  Nom.  7é 


Butlletí  Bibliogràfieh 

^  de  la 

«Revista  de  Catalunya» 

De  iotes  les  oores  de  què  se'ns  tremeten  DOS  exemplars  ne  farèm  judici  crítich.— 
La  Administració  de  ta  Revista  ;  Rambla  de  les  Flors,  8;  Llibreter  antiquari ), 
servirà,  al  qui  ho  demani,  qualsevol  dels  llibres  inclosos  o  no  en  lo  present  Butl.  etí! 


Acufia  (C.  de). — Y.  Amèrica,  vo¬ 
lum  II. 

Aladern  (j.)_y.  Marca  Boada. 

Alcover  (A.  M.a)  Pbre.— Aplech 
de  rondayes  mallorquines  d’en 
Jordi  des  recó,  ab  llicencia  flel 
Ordinari. — Dos  volums  en  4.rt 
de  XVI-304  y  319  planes.  Pal¬ 
ma,  1896-97 . ptes.  4 

La  obra  deu  tenir  quatre  tomos. 

Alvarez  de  Villanueva  (F.) — 
V.  Amèrica,  vol.  VII. 

Amèrica. — (Colección  de  libros 
raros  ó  curiosos  que  tratan  de)— 
Reimpresos  en  Madrid,  desde 
1891  à  1897,  por  D.  L.  D’Orve- 
nipe. 

I.  Verdadera  relación  de  la 
conquista  del  Perú,  por  Francis- 
codeXérez,  unodelos  primeros 
conquistadores  (1534).  Reimprés 
en  1891, 174  planes '.  .  ptes.  3 

II.  Nuevo  descubrimiento  del 

gran  río  de  las  Amazonas,  por 
èl  P.  Cristóbal  de  Acufia  (1641). 
Reimprés  en  1891,  xxv-235  pla¬ 
nes . ptes.  4 

III  y  IV.  Tratado  único  y  sin¬ 
gular  del  origen  de  los  indios 
del  Perú,  México,  Santa  Fe  y 
Chile,  por  el  Dr.  Diego  Andrés 
Rocha,  oidor  deia  Real  Audièn¬ 
cia  de  Lima.  (1681).  Reimprés 
en  1891.  Dos  tomos.  .  ptes.  6 

V y  VI.  Historia  del  Almirante 
D.  Cristóbal  Colón,  escrita  por 
D.  Fernando  Colón,  suhijo.  Re¬ 
imprés  en  1892.  Dos  ts.  ptes.  6 

VII.  Conversión  en  Piritú  (Co¬ 
lombià)  de  Indios,  Cumanago- 
tos  y  Palenques,  por  el  Padre 
Fr.  Matías  Ruiz  Blanco,  de  la 
Orden  de  San  Francisco  (228  pà- 
ginas),  seguido  de  la  Relación 
històrica  de  todas  las  misiones 


de  los  PP.  Franciscanos  en  las 
Indias,  y  proyecto  para  nuevas 
conversiones  en  las  riberas  del 
afamado  río  Maranón.  Memorial 
dirigido  al  Rey  Carlos  III  el  28 
de  Mayo  de  1781,  por  Fr.  Fran¬ 
cisco  Alvarez  de  Villanueva. 
1892  . ptes.  3 

VIII  y  IX.  Milícia  y  descrip- 
eión  de  las  Indias,  escrita  por  el 
capitàn  D.  Bernardo  de  Vargas 
Machuca,  (1599).  Reimprés  en 
1892.  Dos  tomos,  ab  lo  retrato 
del  autor  ......  ptes.  6 

X.  Virtudes  del  indio,  por  don 

Juan  de  Palafox  y  Mendoza, 
obispo  de  Puebla  de  los  Ange- 
les.  Madrid,  1893,  clxxiii-94 
planes . ptes.  3 

XI.  Tres  Tratados  de  Amèrica 

(siglo  xviii).  Reimpresos  are  per 
primera  vegada,  1894,  ab  255 
planes . ptes.  3 

XII  y  XIII  Relación  de  las  mi¬ 
siones  de  Indios  Chiquitos  en 
el  Paraguay,  escrita  por  el  pa¬ 
dre  Juan  Patricio  Fernàndez 
(1626).  Reimprés  en  1895.  Dos 
volums . ptes.  6 

XIV  y  XV.  Romàn. —  Repú- 
blicas  de  Indias,  idolatrías  y 
gobierno  en  Méjico  y  Perú,  an- 
tes  de  1a.  conquista  (1575).  Reim¬ 
prés  en  1897.  Dos  vols.  ptes.  6 

Armada  (Estado  general  de  la) 
para  el  aíío  de  1897. — Dos  vo¬ 
lums  en  8.u  Madrid,  1897.  ptes.  7 

Asociaciòn  Artística- Arqueoló- 
gica-Barcelonesa. — Album  foto- 
gràfico  de  la  Exposicióh  de  jo- 
yas,  miniaturas  y  esmaltes,  ce¬ 
lebrada  por  la  Àsociación,  en 
Juniodel878.  En  4.rt  de  VII-45p. 
y  25  làmines.  Barcelona,  1878. 
Enquadernat  ab  tela.  ptes.  15 
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—  Album  fotogràfico  de  la  Expo¬ 
sición  de  trajes  y  armas,  cele¬ 
brada  por  la  Asociacióu,  etc.,  en 
Enero  de  1879.  En  4;“  de  23-24 
planes  y  26  làmines.  Barcelona, 
1879.  Enquadernatab  tela.  pts.  15 

—  Album  de  la  Exposición  deg-ra- 

bados  de  autores  éspanoles,  ce¬ 
lebrada  por  la  Asociacióu,  etc., 
en  Enero  de  1880.  En  4.u  de  36 
planes  y  50  làmines  heliogràft- 
ques.  Barcelona,  1880.  Enqua¬ 
dernat  ab  tela  .  .  .  ptes.  15 

—  Album  de  la  Exposición  de  Ar¬ 
tés  decorativas.  En  4."  con  52 
làrninas  heliogràticas,  repro- 
duccíón  de  los  principales  obje- 
tos  exhibidos.  Barcelona,  1881. 
Enquadernat  ab  tela.  ptes.  15 

—  Album  de  detalles  artísticos  y 

plàstico-decorativos  de  la  Edad 
Media  catalana.  En  4.u  de  48 
planes  y  74  làmines  fototípiques. 
Barcelona,  1892.  Enquadernat 
ab  tela . ptes.  11 

—  Album  heliogràftco  de  la  Ex¬ 

posición  de  dibujos  autógrafos 
de  artistas  fallecidosy  devistas 
y  dibujos  de  ediíicios  ó  monu- 
meiitos  que  ya  no  existen,  ce¬ 
lebrada  en  Septiembre  de  1882 
por  la  Asociacióu  Artístico-Ar- 
queológica  Barcelonesa.  En  4.rt 
de  48  planes  y  37  fototípies. 
Barcelona,  1883.  Enquadernat 
ab  tela . ptes.  6‘75 

—  Album  heliogràflco  del  Gabi- 

nete  de  Objetos  Artísticos,  de 
1).  José  Ferrer  y  Soler,  socio 
munérico  de  la  Asociacióu  Ar- 
tístieo-Arqueológica-Barcelone- 
sa.  En  4.rt  de  48  planes  y  28  fo- 
totipieSi  Barcelona,  1884.  En¬ 
quadernat  alx  tela  .  .  ptes.  6 

—  Monografia  històrica  é  icono¬ 

gràfica  del  traje,  por  D.  José 
Puiggarí,  Presidente  de  la  Aso- 
ci ac i  ò  n  A  rt í st i  co- A rq ueol ógica 
Barcelonesa.  Con  ilustraciones 
por  el  mismo.  En  4.n  de  XVI- 
288  planes  y  618  grabats.  — 
Barcelona,  1886.  Enquadernat 
&b  tela  . . ptes.  5 

—  Album  de  grabados  escogidos 
en  el  orden  de  su  filiación  his¬ 
tòrica.  Colección  de  D.  Jeróni- 
mo  Fa  rau  do.  En  4.u  de  72  p.  y 
30  fototípies.  Barcelona,  1887. 
Enquadernat  ab  tela.  ptes.  6‘25 

Album  de  la  colección  de  don 


Francisco  Miquel  y  Badia,  prin¬ 
cipal  meii  te  en  Mobiliario,  Ce¬ 
ràmica  y  Vidriería.  En  4.rt  de 
50 planes  y  30  heliografíes.  Bar¬ 
celona,  1887.  Enquadernat  ab 
tela  . . ptes.  6 

—  Album  deia  sección  arqueolò¬ 
gica  de  la  Exposición  Universal 
de  Barcelona,  con  Catàlogo  de 
objetos  por  el  orden  alfabético 
de  expositores.  En  4.n  de  142  p. 
y  166  làmines.  Barcelona,  1888. 
Enquadernat  ab  tela  .  ptes.  25 

—  Album  de  la  instalación  Artís- 
tico-Arqueológica  de  la  Real 
Casa  en  la  Exposición  Univer¬ 
sal  de  Barcelona,  con  un  Catà¬ 
logo  razonado.  En4.rt  de  8  p.  ab 
69  fototípies.  Barcelona,  1888. 
Enquadernat  ab  tela.  ptes.  15 

—  Estudiós  de  indumentària  es- 
pafiola  concreta  y  comparada. 
Estado  pollticó  y  social.  Estèti¬ 
ca  y  artes.  Costumbres,  lujo, 
modas.  Tècnica  y  anàlisis  de 
trajes  y  armas  en  sus  diferen- 
tes  variedades  Cuadro  histórico 
especial  de  los  siglos  xm  y  xiv, 

,  por  D.  José  Puiggarí,  Presiden¬ 
te  de  la  Asociacióu  Artísjdco- 
Arqueológica,  En  4 .n  de  X-380 
plahesy  46 làmines  fototípiques. 
Barcelona  1890.  Enquadernatab 
tela . .  .  ptes.  12 

—  Boletín  de  la  Asociacióu.  (Pu- 
blicación  mensual)  afios  1891  à 
1896. 

—  Revista  de  la  Asociacióu,  etc. 
Publicació  trimestral  en  qua¬ 
derns  de'  80  planes  en  4.rt  ab 
grabats  quan  lo  tex  ho  recareix; 
lo  primer  quadern  aparegué  en 
Octubre  de  1896;  s'uscripció  per 
any,  ptes.  4  per  Espanya,  y  7  50 
frs.  en  los  demés  paísos.  * 

Balaguer  (V).— El  Regionalismo 
y  los  Juegos  Florales.  En  S.u  de 
VIII-327  p.  Madrid,  1897.  ptes.  4 

Baraibar  de  Haro  (F.)— Fueros 
del  Rei nb  de  Navarra. 

Baselgà  y  Ramírez  (M.)— Cuen- 
tos  de  la  era.  En  8.u  de  232  pla¬ 
nes.  Çaragoça,  1897.  .  ptes-  2 

Benavente  ( J.)  —  El  marido  de 
la  ïéllez. — Boceto  de  comèdia, 
en  un  acto,  estrenada  el  13  de 
Febrero  de  1897,  èn  el  Teatro  de 
Lara.  En  4.rt  de  94  planes.  Ma¬ 
drid,  1897 . ptes.  1 
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Besteiro  (J.) — La  Psico-física 
(obra  premiada  por  el  Ateneo 
de  Madrid).  En  4.U  de  144  pla¬ 
nes.  Madrid,  1897.  .  ptes.  2‘50 

Cauta  Claro  (Waldo  Romero  Qui- 
fiones). — La  Cariàtide.  Novela 
por  laguerra  de  Cuba.  En 8a  de 
292  p.  Madrid,  1897.  ptes.  l‘75 

Carracido  (J.  R.) — Estudiós  his- 
tórico-crítieos  de  la  Ciència  es- 
paííola.  En  4.rt  de  223  planes. 
Madrid,  1897  ....  ptes.  3 

Castillo  (M.)  Llicenciat  en  Filoso¬ 
fia  y  Lletres,  individuo  per  opo¬ 
sició  del  Cos  d’Arxivers,  etc. — 
La  Clasificación  bibliogràfica 
decimal;  exposición  del  sistema 
y  traducción  directa  de  las  ta- 
blas  generales  del  mismo.  En 
4.ft  de  80  planes.  Salamanca, 
1897  . ptes.  2‘50 

Código  civil  penal,  con  arregloà 
las  condiciones  ordenadas  por 
Real  decreto  de  l.°de  Diciem- 
bre  de  1871  y  las  reformas  in- 
troducidas  por  la  ley  de  17  de 
Julio  de  1876.  Anotado  con  pro- 
fusión,  con  la  jurisprudència 
sentada  por  el  Tribunal  Supre- 
mo  y  concordado  con  las  de- 
màs  leyes  y  disposiciones  so¬ 
bre  matèria  penal,  adicionado 
con  la  ley  de  represión  al  anar¬ 
quisme.  En  12. u  de  319  planes. 
Madrid,  1897.  En  tela  ptes.  2‘50 

Colón  (F.) — V.  America,  vols.  V 
y  VI. 

Coppée  (F). — El  culpable.  Tra¬ 
ducción  de  F.  Sarmiento.  En 
8. u  de  300  p.  París,  1897.  ptes.  4‘50 

Costa  (J). — Reforma  de  la  fe  pú¬ 
blica.  Segunda  edición  aumen- 
tada.  En  4.»  de  230  planes.  Ma¬ 
drid,  1897  ....  ptes.  4 ‘50 

Costa  y  Llobera  (M.)  Pbre. — Del 
agre  de  la  terra.  Poemes.  Ab  lli¬ 
cencia  del  Ordinari.  En  8a  de 
V-188  planes.  Palma  de  Mallor¬ 
ca,  1897 . ptes.  2 ‘50 

Versos  d’En  Costa  y  Llobera;  sense  lle¬ 
giries,  poden  jusgarse.  Los  que  avuy 
nos  ofereix  en  aquea  volum  s<m  tres 
poemes;  hu  d'ells.  ass;iborejat  ja  part 
pels  llegidors  de  la  Revista  de  Cata¬ 
lunya,  ab  lo  cant  La  Tosa,  I  del  poe¬ 
ma  La  Gerreta  del  catiu;  derrera  de 
aquest  segueix  La  Mayna ,  y  en  lo 
lloch  final  Çastell  del  Rey.  Entre 


mig  de  notes  tendres  en  que  se  de- 
sentrotila  lo  segon  poema  (La  May¬ 
na ),  hi  col·loca  l’autor  los  altres  dos 
hermosos  y  vibrants  plens  de  tràgica 
poesia  ,  nervosament  escrits  en  al¬ 
guns  passatges,  ab  plàcides  y  delica¬ 
desa  altres,  però  sempre,  aquestos  y 
aquells,  mostrant  la  valentia  poètica 
que  caracterisa  lo  talent  del  sacerdot 
balear. 

En  un  mot:  mossèn  Costa  y  Llobera 
gosa  en  lo  mercat  de  las  pàtries  lle¬ 
tres  de  crèdit  í limitat:  per  consegüent, 
no  necessita  del  nostre  Aval  pera  do¬ 
nar  curs  à  la  mercancía.  Nos  limitam 
a  donarli  nostra  mes  coral  enhorabo¬ 
na  y  a  demanarli  cor  v  ajuda  pera  la 
décayent  literatura  catalana  -B.  L  y  G. 

Criadó  y  Domínguez. — Y.  Gar- 
cí;i  Criadó  y  Méndez. 

Chocano  (J.  S. ) — En  la  aldea, 
(San  Pedro  de  los  Chorrillos.  Es- 
tío  y  Otoíío  de  1896).  En  12.ude 
127  planes.  Lima,  1895.  ptes.  2 

Dalmau  Pujadas  (J.  M.)  Dr.  en 

Medicina. — Procreación  de  va- 
rón  ó  liembra  à  voluntad  en  el 
matrimonio.  Primera  edición. 
En  8a  de  256  planes.  Barcelona, 
1897 . .  ptes.  4 

Díez  Pinedo  (E.-)— Jefe  de  Nego¬ 
ciat  de  operacions  del  Banclide 
Espanya. — Anuario  deia  Bolsa, 
del  Comercio  y  de  la  Banca 
para  1897.  (Ano  YI).  En  8a  de 
582  planes.  Madrid,  1897.  En¬ 
quadernat  ....  ptes.  5‘50 

D’Orvenipe  (L.) — V.  Amèrica. 

Fabié  (A.  M.)— De  las  Rey  als  Aca- 
demias  espanyola  y  de  la  His¬ 
toria.— Estudio  sobre  1a.  òrgan i- 
zación  y  costumbres  del  País 
Vascongado,  con  ocasión  del 
examen  de  las  obras  de  los  se- 
nores  Echegaray,  Labairu,  etc. 
Madrid  1896.  En  4.«  de  XV-219 
planes.  Madrid  .  .  .  ptes.  3 

Feliu  y  Codina  (J.)— La  real  mo- 
za.  Comèdia  en  tres  actos,  en 
prosa,  representada  en  el  Tea- 
tro  Espanol,  de  Madrid,  lanoche 
del  25  de  Diciembre  de  1896.  En 
8a  de  78  p.  Madrid,  1897.  ptes.  2 

Ferrer  y  Carrió  (J.) — Gramàtica 
de  la  llengua  catalana,  segons 
los  principis  que  informan  la 
Gramàtica  històrica.  Quadern  II 
Analogia,  ó  sia  de  la  paraula 
considerada  en  sas  funcions.  En 
8a  planes  81  à  208.  Barcelona, 
1896  . ptes.  1  ‘50 
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Ferrer  y  Rivero  (P).— Tratado 
de  la  legislació»  de  primera  en- 
senanza  vigente  en  Espana.  Oc¬ 
tava  edición.  En  4.rt  de  VIII-456 
planes.  Madrid,  1897.  .  ptes.  6 

Fiter  é  Inglés.— Utilitat  que  re¬ 
porta  à  las  poblacions  indus¬ 
trials.  mercantils  y  agrícolas  la 
creació  d’escolas  d’arts  y  oficis, 
procediments  que  deurían  se- 
guirse  en  ditas  escolas  à  fí  de 
poder  donar  los  mellors  resul¬ 
tats  possibles.  Treball  distingit 
ab  lo  premi  ofert  per  lo  exce- 
lentíssim  Sr.  D.  Ramón  Larro- 
ca,  en  lo  Certamen  de  la  «Lliga 
Regional  de  Manresa»,  celebrat 
en  1891.  En  4.rt  de  24  planes. 
Barcelona,  1897  .  .  .  ptes.  1 

Es  un  treball  que  se  llegeix  ab  delecta¬ 
ció  malgrat  la  natural  aridesa  del 
tema  ques  desenrotlla,  Gontribuexen 
a  fer  agradosa  la  lectura  dues  circuns- 
tancies:  la  elegancia  de  stil.  la  her- 
mnsa  prosa  catalana  que  caracterisa  al 
autor,  y  per  altra  part  la  magistral 
manera  de  ésser  tractada  la  matèria. 

Que  En  Fiter  e  Inglés  coneix  les 
qüestions  artistiques-industrials  com 
ell  sol,  ningú,  sense  ferllii  greu  injus¬ 
tícia,  podrà  negaiho.  Així  és  que  no 
té  res  d’estrany  que  éll  siga  qui  dolentse 
del  present  estat  de  coses,  proposi  la 
creació  d’Escolas  d’arts  y  oficis  en 
les  poblacions  industrials,  mercantils 
y  agrícoles  com  una  mida  de  regena- 
ració  per  la  ilustració  del  obrer  català 
que  si  li  sobra  dabt  li  manca  en  cambi 
perfeccionament  en  lo  treball. 

Corporacions  y  particulars  tenen  lo 
deber  de  atendre  la  veu  d’En  Fiter, 
noble  y  desinteressada  en  benefici  de 
les  arts  lea  indústries  y  lo  poble. — 
Q.  LI. 

Fueros  del  Reino  de  Na  varra,  des- 
de  su  creación  hasta  su  feliz 
unión  con  -el  de  Castilla.  Con  las 
licencias  nacesarias.  En  Pam¬ 
plona,  por  Longos,  ano  de  1815. 
En  fol.  de  300  planes  y  una  là¬ 
mina,  Coronación  y"  levanta- 
miento  del  Rey  de  Navarra  so¬ 
bre  su  escudo,  y  un  Diccionario 
de  38  pàgiiias  para  facilitar  la 
inteligencia  de  estos  fueros, 
dispuesto  por  D.  Felipe  Barai- 
bar  de  Haro,  Abogado  de  los 
Reales  Consejos,  sindico  consul¬ 
tor  del  Reino  deNavarra.  ptes.  30 

Gallego  (T.)— La  insurrección  cu¬ 
bana.  Crónicas  de  la  campana 
primera.  La  preparación  de  la 
guerra.  En  4.n  de  263  planes 
ab  diferents  retratos.  Madrid, 


1897  . ptes.  3 

Ganivet  (A.) — La  conquista  del 
Reino  de  Maya,  por  el  úitimo 
conquistador  espanol  Pío  Cid. 
En  8.u  de  387  planes.  Madrid, 
1897  .......  ptes.  3 

Garay  (B.)— Compendio  elemen¬ 
tal  de  historia  del  Paraguay.  En 
8.u  de  XVI-300  planes.  Madrid, 
1896. 

No  posat  a  la  venda. 

—  La  Revolución  de  la  indepen¬ 
dència  del  Paraguay.  En  8.u  de 
215  planes.  Madrid,  1897. 

No  posat  a  la  venda. 

Garcia  Criado  y  Menéndez. — 

A  orillas  del  Tajo. —  Esparci- 
mientos  literarios;  con  un'pró- 
logo  de  D.  Juan  Pedro  Criado  y 
Domínguez.  En4.rt  de  XVI-272 
planes.  Toledo,  1896.  ptes.  4‘50 

Gener  (P.)— de  la  Societat  Antro¬ 
pològica  de  París. — Amigos  y 
maestros;  contribución  al  estu¬ 
dio  del  espí  ritu  humano  à  fine§ 

.  del  siglo  xix.  En  8.u  de  366  pla¬ 
nes.  Gerona,  1897.  .  .  ptes.  4 

i  Genover  y  de  Balle  (J.  de). — 
Del  poema  dramàtico  y  género 
teatral  de  fantasia  en  Inglate- 
rra,  Espana,  Francia,  Alemania, 
Rusia,  Polonia,  Italia,  etc.,  se- 
guido  de  un  Apéndice  en  que 
se  examina  el  Teatro  libre  de 
Víctor  Hugó  (impresiones  y  es- 
bozos  de  crítica).  Tomo  I.  Ingla- 
terra-Espana.  En  4.rt  de  384  p. 
Madrid,  1897  ....  ptes.  4 

Golpe  (S.) — Patria  y  Región.  En 
8.u  de  XI-223-V1II  planes.  La 
Coruha,  1897  ....  ptes.  3 

Sense  que  puga  calificarse  de  obra  mes¬ 
tra  la  del  escriptor  gallego,  es  de  les 
que  merexen  ésser  llegides. 

No  ab  tot  lo  que  sustenta  y  afirma 
En  Golpe  hi  estam  d’acort,  puix  que, 
si  lo  espay  ho  permetés,  hauriam  de 
rectificarli  algun  concepte:  peró  ja 
que  avuy  lo  mot  regionalisme  ses  fet 
moneda  corrent  en  los  mercats  cientí- 
fich  y  polítich,  com  siga  que  hi  ha  en- 
care  qui  no  ho  enten  prou  ó  no  vol 
entendreho,  y  lo  llibre  que  nos  ocupa 
ho  explica  bastant  clar,  creyem  que 
ab  tot  y  sos  defectes  val  lo  treball  de 
Uegirlo  y  estudiarlo.  Tal  vegada  axí, 
alguns  dels  qui  motejan  als  regiona¬ 
listes  de  separatistes  hi  veuran  clar,  y 
sé  convenceràn  de  que  no  som  los  ca¬ 
talans  solament,  sino  que  entre  altres 
regions  y  altres  pobles,  també  Galícia 
pensa  com  nosaltres. — A. 


Gonzàlez  y  Fernàndez  (A.)— 
Ex  intern  del  Hospital  de  la 
Princesa,  llicenciat  en  Ciencias 
naturals. — Memoràndum  ele¬ 
mental  de  Zoologia  aplicado  à 
los  programas  de  las  Universi- 
dades  espanolas.  En  8.u  de  28  p. 
Madrid,  s.  a.  (1897)  .  ptes.  3‘50 

Graffigny. — Redes  telefónicas  y 
campanillas.  Traducido  por  R. 
Cases  y  Civera.  En  8.u  de  160  p. 
Madrid,  1897. 

Núm.  io  de  la  «Pequena  Enciclopèdia 
electro-mecànica». 

Graffigny  (H.  de). — El  transpor- 
te  eléctrico  de  las  fuerzas  mo- 
toras.  Traducido  L.  Soulerat.  En 
8.u  de  156  planes  ab  figures. 
Madrid,  1897  .  .  .  ptes.  150 

Núm.  9  de  la  «Pequena  Enciclopèdia 
electro-mecànica». 

—  Manual  del  electroquíinico. — 
Traducido  por  L.  Soulerat.  En 
8.u  de  160  planes  ab  figuras. 
Madrid,  1897  .  .  .  ptes.  1,50 

Núm.  11  deia  «Pequena  Enciclopèdia 
electro-mecànica». 

Guanyabens  (E.) — Alades.  (Poe¬ 
sies).— En  4.rt  de  102  planes. 
Barcelona,  1897  .  .  .  ptes.  2 

No  crech  pas  que  ningú  me  desmentexi 
si  dich  que  en  lo  que  va  d’any  es 
aquest  volúm  lo  pnmer  aconteximent 
literari  català.  Les  lletres  de  aquesta 
terra  estant  deenhorabona;  a  la  fi.  En 
Guanyabens  s’es  decidit  a  ter  lo  que 
tots  desitjàvem,  ço  és,  a  donar  a  la 
stampales  seves  composicions;  la  lite¬ 
ratura  catalana  conta  )a  ab  una  nova 
joya  de  fabulós  preu;  Alades  val  tant 
d’or  com  pesa. 

Poeta  de  alt  vol,  En  Guanyabens 
sab  pensar  y  sentir  a  l’hora,  peró  pen¬ 
sa  ab  pensament  de  gegant  y  sent  ab 
cor  de  nov,  de  donçella  virginal;  açó 
fà  que  les  seues  poesies,  dins  de  un  ro- 
patge  delicat  y  armoniós,  amaguin 
una  idea  atlètica,  que  conmou  y  arri¬ 
ba  a  l’ànima. 

Sense  figuraren  les  files  del  moder¬ 
nisme  exagerat.  En  Guanyabens  ren¬ 
deix  cuit  a  la  nova  escola;  pero  no 
oer  açò  se  despren  de  la  seua  persona¬ 
litat  poètica  que  la  té  en  alt  grau.  Al¬ 
gunes  de  lescomposicions  que  figuren 
en  lo  nou  volúm  ostenten  aquest  se¬ 
gell,  mes,  may  com  dihem,  de  manera 
exagerade  y  sí  sempre  dins  lo  just 
medi,  tant  necessari  en  les  Arts. 

Assenyalar  alguna  de  les  poesies  que 
hi  ha  en  Alades  fora  feyna  poch  menys 
que  impossible;  totes  tenen  valor  y 
molt  prehuat;  qui  les  llegexi  nos  do¬ 
narà  la  rahó,  y  ab  nosaltres,  dirà  a 
l’autor:  «Fins  a  un  altre-. — R. 


Gutiérrez  Sobral  (J.)— Agregat 
naval  en  la  legació  d’Espanya  à 
Washington. — Canal  de  Nica¬ 
ragua.  En  4.rt  de  20  planes.  Ha- 
bana,  1897. 

Irissarry  Honorat  (E.  B.)  pro¬ 
fessor. — Complemento  al  maes- 
tro  de  los  verbos  franceses.  Cia- 
ve  de  los  temas  contenidos  en 
el  estudio  completo  de  la  con- 
jugación  de  los  verbos  france¬ 
ses.  En8.u  de  63  planes.  Madrid, 
1898  . .  .  ptes.  1 

Isabal  y  Boada  (M.) — V.  Ripo¬ 
llès  y  Baranda  (M.) 

La  lligada  y  Ramón  (M.  de)  y 

Telia  y  Comas  (M.) — Aritmètica 
elemental.  En  8.u  de  VIII-334-XI 
planes.  Madrid,  1896  .  ptes.  6 

Làzaro  é  Ibiza  (B.) — Catedràtich 
a  la  Universitat  de  Madrid. — Bo¬ 
tànica  descriptiva.  Compendio 
de  la  flora  espanola  y  estudio 
especial  de  las  plantns  criptó- 
gamas  y  fanerógamas,  indíge- 
nas  y  exóticas  que  t.ienen  apli¬ 
ca  c  i  ó  n  à  la  Medicina,  Ag-ricul 
tura,  Indústria  y  Horticultura. 
Tomo  II.  En4.rt*de  1,038  p.  ab 
grabats. Madrid,  1896-97.  ptes.  18 

Leoz  (M). — Poca  cosa  (cuentos). — 
En  12. u  de  61  planes.  Madrid, 
1897  .  .  ■ . ptes.  1 

«Biblioteca  moral  recreativa».  Tomo  II. 

Leyes  municipal  y  provincial  de 
2  de  Octubre  de  1877  y  de  29  de 
Agosto  de  1882  respectivaménte 
comentadas  y  anotadas  con  las 
demàs  disposiciones  posteriores 
por  «El  Municipio».  Manual  de 
prestación  personal.  Compren- 
de:  el  Real  decreto  de  7  de  Abril 
de  1848,  el  Reglamento  de  8  del 
mismo  mes  y  ano  y  lo  legislado 
con  posterioridad  sobre  pres¬ 
tación  personal,  insertàndose 
ademàs  varios  artículos  de  la 
ley  general  y  de  las  especiales 
de  obras  públicas  y  un  crecido 
número  de  formularios  para  lle¬ 
var  à  cabo  el  servicio  de  que  se 
trata.  2.a  edición.  En  8.u  de  240 
y  132  planes.  Enquadernat  ab 
tela . ptes.  2‘50 

López  Toral  (F.)— Ex  tenedor  de^ 
llibres.— La  Contabilidad  secre 


ta  del  comerciante,  manufactu- 
rero,  banquero,  etc.,  y  las  cir- 
cunstancias  é  inconvenientes 
en  el  orden  moral,  que  se  opo- 
nen  à  su  aplicació»  ó  plantea- 
miento.  En4.rt  de  30  planes.  Ça- 
ragoça,  1897  ....  ptes.  2 

Macias  Picavea  (R.) — La  tierra 
de  Campos.  En  8.u  de  391  pla¬ 
nes.  Madrid,  1897  .  .  ptes.  3 

Maestre  (T.)— Los  degenerados. 
Drama  en  tres  actos  y  en  verso, 
estrenado  en  el  Teatro  de  Nove- 
dades  la  noche  del 22 de  Diciem- 
bre  de  1890.  En  8.u  de  77  planes. 

■Madrid,  1897  ....  ptes.  2 

Marca  Boada  (A.) — Qundj·ets  al 
natural.  En  8.u  de  72  planes. 

•  Reus,  189G  ....  ptes.  0‘25 

Son  de  una  sencillesa  encisadora;  tou 
respiran  puresa  de  sentiments,  y  jun¬ 
tament  que  revelan  un  cap  que  pensa, 
posan  al'  descobert  un  cor  que  sent. 
Si  no  en  t»ts,  en  la  majoria  dels  pen¬ 
saments  que  En  Macià  desentri  olla.  hi 
estém  completament  conformes,  y  ab 
éll  tem  brasset  en  quant  à  la  manera 
ue  veurer  la  societat  moderna.  No  se¬ 
rem  pas  nosaltres,  donchs,  qui  lo  ca- 
lifique  de  autor  disolvent  y  antisocial 
com  tem,  puix  que  creyem  que  axó 
fora  greu  injustícia,  convensuis  com 
estam  de  que  la  carència  de  caritat 
qu'-  hi  ha  pels  als  es  lo  ver  origen  dels 
cataclismes  del  fons. — R.  D. 

—  Ma  primera  cullita,  ab  un  pró- 
lecli  de  Joseph  Aladern.  En  8.u_ 
de  50  p.  Reus,  1894.  .  ptes.  0‘25 

Marques  Sterling  'M.) — Ema- 
nuel  Lasker.  Una  partida  con 
A.  B.  Hodges.  El  ajedrez  en  Mé- 
xico.  En  12. u  de  32  planes.  Mé- 
xico . ptes.  l‘50 

Marti-Miquel  (J.)  Marqués  de 
Benzú.  Flores  de  luz.  Poesías  de 
autores  extianjeros,  puestos  en 
rima  castellana.  En  12. u  de213  p. 
València  s.  a.  (1897).  ptes.  0‘50 

Tomo  81  de  la  «Biblioteca  selecta». 

Martin  y  Guix(E.) — Curso  com¬ 
pleto  de  taquigrafía  abreviada, 
dividido  en  diez  lecciones  «Sis- 
tema-Martí».  Nuevo  método  que 
aventaja  en  brevedad,  claridad 
y  perí'ección  à  todos  los  conoci- 
dos.  En  8. u  de  100  planes.  Ma¬ 
drid,  1897  ....  ptes.  2‘50 

Oller  (N.)  —  Figura  y  Paisatge. 
En  8.u  de  284  planes.  Barcelona, 
1897  . .  3  ptes.' 


Reduir  dintre  lo  clos  de  «quatre  mots», 
com  me  demanen,  lo  concepte  que 
me  mereix  lo  derrcr  llibre  d’En  Nar¬ 
cís  Oller,  es  un  impossible.  Lo  pri¬ 
mer  novelador  català:  no  hi  cap 
dintre  un  march  tant  xich;  la  seva 
figura  literaria  necessita  espay  mes 
ample  del  que  disposo;  per  consegüent 
procuraré  cehirme  à  las  circunstan- 
cias  de  lloch,  pera  dir  en  dosis  ho¬ 
meopàtica  la  impresió  que  tinch  rebu¬ 
da  dels  quadrets  que  forman  Figura 
y  paisatje. 

A  lo  meu  modo  de  veurer,  l’Oli er  es 
mes  bon  pintor  paysatgista  que  de 
figura,  y  axò  ja  fa  molt  de  temps  que 
ho  crech:  peró  are,  ab  son  derrcr  vo¬ 
lum,  he  solidificat  mes  encare  la  meua 
creencia,  puix  quadros  com  Marina , 
Crepúscul  d'hivern ,  Lo  novenari 
d'ànimas,  Nevant,  y  altres,  n<>  tenen 
retop;  en  cambi,  per  lo  que  toca  à  la 
figura ,  unes  vegades  lo  ropatge,  al¬ 
tres.  la  part  anatòmica,  altres,  ia  part 
moral,  flaquejen  un  xich  massa  per 
esser  En  Narcís  Oller  un  noveladòr 
dels  de  cap  de  brot.  Fins  ni  ha  que  à 
forsa  de  ser  fals  lo  personatge,  es  fals 
desenlús,  com  en  Natura,  ó  incom¬ 
prensible,  com  en  \  Viva  Espanya! 

Y  are  perdonim  lo  celebrat  autor  de 
La  papallona  la  meva  claretat  de  ca¬ 
talà.— O. 

Osuna  (F.  de). — Comentarios  en 
verso,  escritos  en  1599.  para  un 
libro  en  prosa,  que  se  había  de 
publicar  en  1890,  dados  à  la  es¬ 
tampa  el  Dr.  Francisco  de  Osu¬ 
na  (D.  F.  Rodríguez  Marín)  y 
los  dir-ige  el  Licençiado  D.  Ni- 
colés  Tenorio  y  Cerero.  En  8.  u 
de  10  planes.  Sevilla,  1897. 

No  posat  a  la  venda. 

Falafox  y  Mendoza  (J.  de). — 
V.  Amèrica,  vol.  X. 

Fatricio  Fernàndez  (J.) — Véase 
Amèrica,  vols.  XII  y  XIII. 

Pérez  Galdós  (B.) — Dona  Per¬ 
fecta.  Drama  en  cuatro  actos, 
arreglo  de  la  novela  del  mismo 
titulo.  Representóse  en  el  Tea¬ 
tro  de  la  Comèdia  la  noche  del 
28  de  Enero  de  1890.  En  8.ude 
87  p.  Madrid,  1890  .  .  ptes.  2. 

—  La  fiera.  Drama  en  tres  actos, 
estrenado  en  el  Teatro  de  la 
Comèdia  la  noche  del  23  de  Di- 
ciembre  de  1890.  En  8.u  de  79 
planes.  Madrid,  1897  .  ptes.  2 

—  La  casa  de  Shakespeare.  Por¬ 

tugal.  De  vuelta  de  Italia.  En 
8. u  de  200  planes.  Barcelona, 
s.  a.  1897 . ptes.  0‘50 

Vol.  51  de  la  «Biblioteca  Diamante». 
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Puiggarí  (J.)— Advocat  y  sub- 
arxiuer  del  Aj  untament  de  Bar¬ 
celona,  de  quina  ciutat  es  fill. 
Vocal  de  la  Comissió  provin¬ 
cial  de  Monuments  histórichs  y 
artístichs,  y  Acadèmich  de  la 
de  Bonas  Lletres  dè  Barcelona, 
(en  quins  tomos  de  Memorias 
s’han  imprès  distints  treballs 
seus)  y  de  la  de  la  Historia  de 
Madrid  y  ex  president  de  la 
Associació  Artístich -Arqueolò¬ 
gica  Barcelonesa,  abont  publi¬ 
cà  treballs  importants.  (Vegis 
dita  Associació). 

—  Garlanda  de  Joyels.  Estudis  é 

impressions  de  Barcelona  mo¬ 
numental.  En  8.u  de  198  planes. 
Barcelona,  1819  .  .  ptes.  2‘50 

—  La  Jornada  del  Bruch.  Vindi- 
cación  de  Igualada  sobre  su 
principalidad  en  la  niisma.  En 
4.rt  de  130  planes.  Igualada, 
1892  ......  ptes.  l‘50 

Restrepo  (J.) — Estudio  sobre  la 
responsabilidad  civil,  por  deli¬ 
tós  y  culpas.  Alegato  que  el 
Dr.  Juliàn  Restrepo  H.  presenta 
al  Tribunal  de  Cundinamarca, 
(•orno  abogado  del  Sr.  General, 
.luan  M.  Dàvila.  En  8.u  de  68  pla¬ 
nes.  Bogotà,  1896. 

Ripollès  y  Baranda  (M).— Cate- 
dràticli  de  Dret  a  la  Universitat 
de  Çaragoça. — J urisprudencia 
civil  de  Aragón,  recopilada  y 
ordenada  según  el  plan  del  Có- 
digo  civil;  con  un  prologo  de 
Marceliano  Isabal  y  Boada,  abo¬ 
gado  del  -litre.  Colegio  de  dicha 
ciudad  T.  I.  En  4.«  deXLVIII- 
445  planes.  Çaragoça.  ptes.  7'50 

Rocha  (D.  A.)— V.  Amèrica,  vols. 
III  y  IV. 

Roman  - (V.  Amèrica,  vols.  XIV 
v  XV. 

Ruiz  Blanco  (M.)— V.  Amèrica, 
vol.  VIL 

Sànchez  de  Ocana  (R.) — Contri- 
buciones  é  impuestos  en  León 
y  Castilla  durante  la  Edad  Me¬ 
di  a .  —  Me  m o ri  a  pre m  i  ada  con 
accésit  por  la  Real  Acadèmia  de 
Ciencias  morales  y  políticas  en 
el  Concurso  ordinario  de  1894. 


En  4.rt  de  456  planes.  Madrid, 

1896  . ptes.  3 

Sànchez  Lapuente  (G.)— Profes¬ 
sor  mercantil  y  auxiliar  en  lo 
Negociat  de  correspondència  de 
dit  Banch.  —  Contestaciones  à 
los  cuestionarios  del  Código  de 
Comercio  y  al  de  organización 
y  operac.iones  del  Banco  de  Es- 
pana,  arregladas  al  prog-rama 
de  las  oposiciones  à  las  plazas 
de  empleados  en  dicho  estable- 
cimiento.  En  8.u  de  110  planes. 
Madrid,  1897  ....  ptes.  2 

San  Roman  (Tinent  general  y 
Marqués  de). — Guerra  civil  de 
1833  à  1840  en  Aragón  y  Valèn¬ 
cia.  Campanasdel  general Oràa 
1837-1838.  Tomo- II.  En  4.rt  de 
LIII-221  planes  y  un  plano  del 
Castell  de  Morella  y  lo  retrato 
del  autor.  Madrid,  1896  ptes.  4‘50 

Santos  (J.  V.) — Espana,  Cuba, 
Estados-Unid.is.  Reformas  que 
se  imponen.  En  8.u  de  80  pla¬ 
nes.  Madrid,  1897  .  .  ptes.  1 

Sarmiento  (F.) — V.  Coppée  (F.) 

Sastron  (M). — Ex  diputat  à  Corts. 
Colonización  de  Filipinas.  In- 
migración  peninsular.  En  4. «de 
115  planes.  Malabón  (Filipinas), 

1897  . ptes.  3‘50 

Satué  (C.) — Mostaza  inglesa.  Hu- 
moradas  en  verso.  En  12. u  defi5 
p.  Barcelona ,  s.  a.  (1897)  ptes.  0‘50 

Seaevola  (O.  M.) — Legislación 
espafiola.  Código  civil  comen- 
tado  y  concordado  extensamen- 
te  con  arreglo  à  la  nueva  edi- 
ción  oficial.  Tomo  XII.  De  las 
sucesiones  en  general.  De  los  . 
testamentos.  De  los  testamen- 
tos  comunes.  De  los  testamen¬ 
tos  especiales.  Revocación  é  in¬ 
eficàcia  de  los  testamentos.  En 
4.rt  de  818  planes.  Madrid, 
1897  . ptes.  9 

Sierra  y  Val  (S.)  —  Catedràtich 
de  la  Facultat  de  Medicina  de 
la  Universitat  de  Valladolid. — 
Programa-resumen  de  anato¬ 
mia  descriptiva  y  embriología. 
l.°y  2.°  curso.  En  8.u  de  127  p. 
Valladolid,  1896  .  .  ptes.  6‘50 

Soto  (S.  M.)  Coronel-tinent  coro¬ 
nel  d’enginyers.— El  Tercio  ala- 
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vés  en  la  guerra  de  Àfrica (1859  ' 
g  1860).  En  8.«  de  133  planes. 
Vitòria,  1897  .  .  .  ptes.  2‘50 

Soulerat  (L).— V.  Graffigny. 
Tejera  y  Magnin  (L.  de  la).— 
Capità  d’enginyers.  —  Puente 
transbordador,  sistema  Palacio. 
Memòria  descriptiva.  En  fol.  de 
198  planes,  4  grabats  y  10  làmi- 
nas.  Madrid,  1896  .  .  ptes.  11 

Telia  y  Comas  (M.) — V.  I.a  Ri- 
gada  y  Ramóu  (M.  de). 

Terry  y  Rivas  (A.) — Capità  de 
navío  de  primera  clase,  secreta¬ 
ri  militar  del  Ministeri  de  Ma¬ 
rina. — Manual  del  navegante. 

4.a  edición  notablemente  au- 
mentada  con  todos  los  adelan- 
tos  modernos  y  con  numerosos 
eiemplos.  En  4.·'t  de  416  p.  y  dos 
làminas.  Madrid,  1897.  ptes.  10 
Toreal  (N.) — Arnlonías  del  cre- 
púsculo  (poesías).  En  8.u  de  203 
planes.  Madrid,  1896  .  ptes.  2 

Torres  Manzanares  (B.)— Pro¬ 
fessor  del  Cos  de  Veterinària 
militar.  En  8.ude  XII-354  pla¬ 
nes.  Valladolid,  1896.  .  ptes.  8 

Torras  y  Bages  (J.)  Pbre. —  Del 
Verb  artístich  (Comentari  de 
Sant  Tomàs)  Conferencia  llegi¬ 
da  al  «Círcol  Artístich  de  Sant 
Lluch»,  de  Barcelona.  En  4.”  de 
36  p.  Barcelona,  1897.  ptes.  l‘25 
Torruella  (J.) — Sobre  la  urobili- 
nuria.  —  Monografia  premiada 
por  la  Real  Acadèmia  de  Medi¬ 
cina  y  Cirugía  de  Barcelona. 
En  8.u  de  150  planes.  Barcelo¬ 
na,  1897 .  ptes.  2 

Urgell  (La  fí  del  Comte  de).— Se¬ 
gons  crònica  del  sigle  xv,  ara 
novament  publicada  ab  la  orto¬ 
grafia  actual  per  un  redactor 
de  La  Veu  de  Catalunya.  En  4.rt 
de  112  p.  Barcelona,  1897.  ptes.  1 
Urrecha  (F.)  — Agua  pasada. 
(Cuentos,  Bocetos,  Semblanzas). 
Ilustraciones  de  Gómez  Soler. 
En  8.u  de 216  planes.  Barcelona, 
s.  a.  (1897). 

Vol.  5  de  la  Colección  elzevir  ilustrada. 

Aquí  y  a  Madrid  encare  mes  que  aquí, 
tots  conexen  En  Frederich  Urrecha,  lo 


periodista  de  ploma  fàcil  y  elegant; 
no  cal  pas,  donchs,  que  lo  presenti. 

En  quant  a  los  seus  Cuentos ,  Boce¬ 
tos  y  Semblanzas,  que  forman  lo  quint 
volüm  de  la  ja  acreditada  «Oolección 
elzevir  ilustrada»,  poca  cosa  cal  dir; 
publicats  molts  dels  quentos  y  escrits, 
los  bocetos  y  semblanças  per  les  co¬ 
lumnes  del  Heraldo  de  Madrid , 
uns  y  altres  seran  coneguts  ja  de  nos¬ 
tres  llegidors.  Ab  tot,  si  ab  bones 
flors  se  fa  un  bonich  ram.  ab  les  flors 
literàries,  escampades  per  En  Frede¬ 
rich  Urrecha  per  les  planes  dels  dia¬ 
ris,  los  editors  de  la  «Colecció  elze¬ 
vir»  han  sabut  fer  una  toya  digna  del 
mes  aristocràtich  saló. — B.  N.  y  N. 

Valverde  Téllez  (E).  — -Pbre.  y 
ex  professor  de  Filosofia  en  lo 
Col-legi  clerical  de  lo  Arcabis- 
bat  de  Méxich. — Apuntaciones 
históriças  sobre  la  Filosofia  en 
Méjico.  En  4.rt  de  X1V-478  pla¬ 
nes.  Méxich,  1896  .  .  ptes.  16 
Valle-Inclàn  (R.  del).— Epitala- 
mio  (historia  de  amores).  En 
8.u  de  110  planes  ab  grabats. 
Madrid,  1897  ....  ptes.  *2 
Vargas  Machuca  (B.  de). — Véa- 
se  Amèrica,  vol.  VIII  y  IX. 
Vidal  y  Jumbert (J.) — L’Hereuet 
de  la  Ferreria.  Comèdia  en  dos 
actes  y  en  prosa,  arreglada  a  la 
escena  catalana.  En  4.rt  de  51 
planes.  Mataró,  1897.  ptes.  1  ‘25 
Vilanova  (E.)— Quadros.  En  8.u 
de  118  planes,  ab  lo  retrato  del 
autor.  Barcelona,  1897.  ptes.0‘50 

•  Voi.  I  de  la  «Colecció  selecta  catalana»'. 

Villalobos  (B.)  (Dr.)— Lecciones 
de  historia  de  Chi  1  e,  arreglada 
en  círculos  concéntriços  y  pre- 
cedidas  de  un  estudio  sobre  la 
metodologia  del  ramo.  3.a  edi¬ 
ción.  Dos  vol.  en  8.“  de  254  y 
V-340  planes.  Santiago  de  Chile, 
1896  . ptes.  7 

Xérez  (F.  de).— V.  Amèrica,  vo¬ 
lum  I. 

Zerola  (E.) —  Legajo  de  varios. 
,  Cairasco  de  Figueroa  y  el  em- 
pleo  del  verso  esdrújulo  en  el  si- 
glo  xvi.  La  Lengua,la  Acadèmia 
y  los  académicos ;  usurpacio- 
nes  de  Inglaterra  en  la  Guayana 
venezolana;  ensayos  literarios, 
cuentos  y  otras  cosas.  En  8.»  de 
X-420  p.  París,  1896.  ptes.  4‘50 


De  totes  les  obres  de  què  se  ns  tremeten  DOS  exemplars  ne  farèm  judici  cntich. 
La  Administració  de  la  Revista  (Rambla  de  les  Flors,  8;  Llibreter  antiquari 
servirà ,  al  qui  ho  demani ,  qualsevol  dels  llibres  inclosos  o  no  en  lo  present 
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Advertència 


Dels  tretze  llibres  del  Crestià,  qui  segurament  formarien 
la  obra  monumental  d'En  Eximenis,  no  sen  conexen  fins  are 
sino  los  tres  primers  e  lo  dotzè,  e  encare  no  tots  cumplerts. 
Per  gran  ventura,  podem  viíy  donar  a  la  llum  lo  més  important 
de  aquells,  com  lio  és  sens  dupte  lo  dotzè,  que  son  autor  acabà 
de  compondre  vers  l’any  1385,  segons  indiquen  los  capítols 
ccccxj.  e  cccclxvj.  de  la  edició  original.  Aximeteix,  de  una 
nota  que  lii  lià  a  la  fí,  sen  despren  que  és  aquest  encare  lo 
primer  volum  dels  dos  de  què  constaria  lo  dotzèn  llibre. 

Donchs  tal  com  lo  reproduhim  se  troba  en  la  Biblioteca 
de  la  Universitat  de  Barcelona.  De  una  extensa  relació  que 
en  1873,  En  Emili  Grahit  feu  d’aquesta  interessant  obra,  en  lo 
terç  volum  de  La  Renaixensa ,  és  de  creure  que  n'  hi  hà  encare 
d’  altres  exemplars  en  la  Biblioteca  Reyal  de  Madrit,  en  la  de 
la  Reyal  Acadèmia  de  la  Historia  e  en  la  d  En  Ramon  Siscar, 
de  Barcelona. 

Fou  acabada  de  imprimir  aquesta  rara  edició  a  València, 
per  Lambert  Palmart,  alemany,  lo  quinzèn  díe  de  Març  del 
any  1484.  És  en  foli  major,  sens  foliar,  de  lletra  tòrtis,  a  dues 
columnes  e  ab  les  inicials  fetes  a  mà. 

Ninguna  modificació  important  bí  ha  calgut  fer,  respecte 
al  original  imprès,  llevat  de  la  puntuació  indispensable  e  de 
la  nova  divisió  de  capítols  que  lii  havem  introduhit  des  del 
segon  tractat  en  avant. 


A.  B. 


Al  molt  alt  e  poderos  senyor  monsenyor  Namfos,  marques 
de  Villena,  comte  deDenia  e  de  Ribagorça,  fill  del  molt  alt  se¬ 
nyor  e  de  sancta  memòria  infant  frare  Pere  Darago,  del  orde 
dels  frares  menors,  fill  del  molt  alt  e  poderos  princep  e  senyor 
en  Jacme,  per  la  gracia  de  Deu  ça  enrere  rey  Darago  de  bona 
memòria: 

Lo  seu  humil  servent  frare  Francesch  Eximeneç,  daquell 
mateix  orde,  si  mateix  ab  tota  reuerencia  en  aquell  e  per 
aquell  qui  es  Senyor  dels  senyors,  e  general  regidor  e  patró 
de  tot  lo  mon  e  de  totes  senyories. 

Senyor  molt  alt:  quand  pens  los  famosos  prínceps  e  grans 
cauallers,  los  passats  reys  Darago,  dels  quals  vos  sou  deuallat 
per  la  diuinal  ordinacio  e  clemencia,  e  pens  lestament  en  que 
Deu  vos  ha  posat  de  regiment  en  esta  vida,  veig  que  sobira¬ 
nament  es  a  vos  necessària  sauiesa  e  doctrina  a  gouernar  e 
posar  en  orde  vos  mateix  e  los  altres  negocis  de  regiment  de 
caualleria  en  que  us  coue  occupar.  Per  que,  senyor  molt  alt  e 
molt  reuerent,  yo,  com  en  aquesta  part  en  special  pogués  ser- 
uir  a  la  vostra  senyoria,  propose  que  a  la  glòria  del  sobiran 
rey  nostre  senyor  Deu,  e  apres  a  seruey  vostre,  e  puys  a  pro¬ 
fit  de  la  cosa  publica  que  us  es  comanada,  c  per  guanyar 
alcun  fruyt  e  merit  a  la  mia  anima,  vos  ordenas  e  us  trametes 
e  a  la  vostra  prouidencia  singularment  endreças  lo  present 
volum,  qui  es  de  regiment  dels  princeps  e  de  comunitats,  e 
que  axi  us  alegras  queucom  e  us  ajudas  a  suportar  vostres 
treballs,  mijançant  la  gracia  e  ajuda  principalment  de  nostre 
senyor  Deu. 

A  aquesta  cosa,  molt  alt  senyor,  a  fer  me  tinch  per  obligat 
primerament  per  la  vostra  reuerencia,  a  la  qual  tots  los  í rares 
menors  del  mon  son  specials  deutors,  e  yo  singularment  per 
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moltes  vies  que  no  cal  aci  de  present  manifestar.  En  apres, 
per  lo  capital  deute  que  nos  tots  hauem  a  la  vostra  casa  per 
honor  e  reuerencia  del  dit  senyor  Infant  pare  nostre,  e  frare  e 
senyor  de  tots  nos,  et  apres  per  honor  de  monsenyor  sanct, 
Luys  de  Cicilia,  auoncle  vostre  e  frare  aximateix  nostre,  la 
memòria  del  qual  deu  a  vos  esser  de  gran  glòria  e  corona,  e 
encare  a  nos  tostemps. 

Entenent  encara,  senyor  molt  alt;  que  a  la  casa  Darago, 
don  vos  deuallau,  som  tots  molt  obligats  per  special  deuocio, 
e  benefici  e  honor  que  tots  temps  ha  feta  al  nostre  glorios  cap 
monsenyor  sanct  Francesch  é  a  son  orde:  per  tal,  yo  e  tots 
quants  som,  deuem  tostemps  sens  manera  entendre  a  tot  ser- 
uey  e  honor  que  fer  puxam  a  la  vostra  senyoria,  per  que  vos 
e  los  vostres  liajau  ara  e  per  tostemps  doctrina  e  lum  en  les 
carreres  spirituals  e  en  los  temporals  negocis. 

E  perco,  molt  alt  senyor,  suplich  a  la  vostra  reuerencia 
que  us  placia  acceptar  e  pendre  aquest  poch  seruey,  deuallat 
dels  tresors  de  nostre  senyor  Deu,  e  cul lit  ab  gran  musa  e 
affanv  dels  dits  e  fets  dels  g-rans  Pares,  e  dels  nomenats  se- 
nyors,  philosofs,  doctors,  cauallers  e  sancts  princeps  passats: 
car  sper  en  la  misericòrdia  del  Princep  sobiran  que  us  dara 
souin  ahcor  gran  alegria,  e  al  enteniment  clar  lum,  a  tractar 
e  fiuar  vostres  alts  e  molts  negocis,  e  us  ajudara  molt  a  viure 
en  repos  e  a  deseinpatxar  vos  leugerament  de  molts  carrechs 
temporals  e  faenes  (1). 


(1)  Ací  1’  autor  fa  relació  de  les  set  parts  o  tractats  en  què  ha  di¬ 
vidida  la  seua  obra.  Les  quatre  que  solament  sen  conexen  són  les  que 
are  reproduhim:  les  altres  tres,  ni  menys  podem  donarne  noticia,  pus 
allí  bon  són  referides  s’hi  presenta  squexat  lo  full. 

Es  molt  curiosa  la  declaració  que  l’  autor  meteix  fa  abans  de  donar 
la  taula  eügrunada  de  les  rúbriques  o  capítols,  hon  diu:  «E  aci.  se- 
»nyor,  notareu,  si  us  plau, que  les  rubriques  següents rio  contenen  ne 
»posen  tot  ço  ques  conten  en  los  capítols,  si  no  en  suma.  Perque  con- 
»sell  a  aquell  qui  volra  saber  o  veure  per  rubrica  tot  ço  que  en  aquest 
»libre  se  conten,  que  ell  si  faça  fer  vua  altra  taula  que  de  punta  punt 
»contena  e  declara  tot  ço  que  cascun  capitol  posa  largament;  caryo, 
»seny or,  no  lay  puch  fer  de  present,  tant  stich  las  e  nujat.» 
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Aquest  es  lo  dotze n  libre,  de  regiment  dels  prínceps  e 

DE  COMUNITATS,  APPELLAT  CRESTIA.  E  COMENÇA  LA  PRIMERA  PART, 
QUE  TRACTA  PERQUE  COMUNITATS  E  CIUTATS  FOREN  EDIFICADES  NE 
QUI  PRIMERAMENT  LES  EDIFICA. 

CAPÍTOL  PRIMER.  Qui  ensenya  que  lo  regiment  e  gouer na¬ 
ció  general  de  Deu  sobre  tot  lo  mon  nos  mostra  que  la  suo 
sauiesa  es  sens  tot  terme  e  que  ell  es  tot  nostre  be. 

Lo  regiment  excellent  e  gouernacio,  passant  tot  enteni¬ 
ment  de  la  vniuersitat  de  les  corporals  creatnres  daquest 
mon,  ensenya  clarament  als  illnminats  de  vera  fe  crestiana, 
que  lo  sobiran  Regidor  e  general  Gouernador  daquella  es 
sauiesa  fontal,  e  saber  abissal  e  inscrutable  pelecli  de  infinida 
prudència.  E  axi  lio  posa  aquell  gran  doctor  Ciprianusen  vn 
sermo,  De  conditione  orbis ,  on  diu  axi:  Inscrutabilis  sapien- 
tioe  Del  thesaurorum  profundum  oculis  creature  indicat  et 
operum  magnitudo,  sed  potius  eorumdevi  excelsa  gubernatio , 
ac  occultissimum  regim, en  miner  si.  sine  omnium  conditorum 
latissimc  clamat  quod  ipse  finis  sit  omnium  siue  finalis  beati- 
tudo  nostra.  E  vol  dir,  que  la  pregouea  dels  thesors  de  la 
sauiesa,  e  poder  e  saber  diuinal  se  demostra  defora  als  nostres 
bulls  corporals,  e  apres  dins  als  cordials;  e  aço,  quant  nos 
attenem  les  grans  e  marauelloses  obres  que  ell  lia  tetes  e  ta 
contínuament  en  lo  mon.  Mas  maiorment  se  demostra  en  la 
sua  gouernacio,  e  amagat  regiment  del  mon  e  de  les  sues 
creatnres,  les  quals  totes,  segons  que  aquest  diu  ab  sanct 
Agusti  en  les  sues  Confessions,  nos  criden  ens  dien  ab  grans 
crits  que  no  amem,  ne  cerquem  ne  vullam  sino  aquell  alt 
Creador,  qui  tot  aço  ha  creat  eu  gouerna  per  sa  magnificència 
contínuament:  car  ell  es  nostra  sperança,  e  ell  tot  sol  es  tot 
nostre  be,  e  la  nostra  fi  e  tota  la  nostra  vera  benauyrança. 
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CAPÍTOL  SEGON.  Com  la  dita  celestial  benamy ranca  nos 

es  dada  a  entendre  sots  semblança  duna  noble  ciutat. 

Aquesta  eternal,  e  sobres  desijable,  benauyrança  nos  es 
comparada  e  dada  a  entendre  per  los  catholiclis  contemplatius 
per  semblança  duna  bella  ciutat,  axicom  posa  sanct  Joan, 
Apoclialipsi  .xxj.  capitulo ,  qui  diu  que  la  viu  en  forma  de 
ciutat  marauellosa.  E  Dauid,  en  lo  psalm  a  la  dita  ciutat,  par¬ 
lant  en  spirit  diu  li  axi:  Gloriosa  dicta  sunt  de  te  ciuitas  Dei , 
ço  es  a  dir:  Gloriosa  habitació  celestial,  de  tu  es  verdadera- 
ment  dit  que  est  ciutat  de  Deu.  Hoc  diu  aci  Seuerus,  doctor 
theologus:  Fort  aptament  e  couinent  es  dit  de  tu,  qui  est  casa 
del  Rey  de  glòria,  que  sies  ciutat  diuinal;  car  en  tu  se  ensenya 
la  majestat  del  Creador  en  sa  propria  forma  als  benauyrats 
axicom  a  regnant  senyoria,  axicom  a  amant  paternitat  e  axi 
com  a  sobres  exalçant  bonesa  atots  los  seus  elets;  aquis  mos¬ 
tra  del  nostre  Creador  sa  cadira,  aqui  ses  justes  Jeys.  aqui  sos 
grans  tresors,  aqui  ses  grans  abundàncies,  aqui  varietat  de 
infinits  ministrants,  aqui  totes  dignitats  que  a  ciutat  gloriosa 
se  pertanyen,  aqui  font  de  delits  arrapants,  eleuants,  glorifi— 
cants  e  benauyrants  tots  los  seus  ciutadans  gloriosos.  Aqui  es 
la  ii  de  tots  nostres  treballs,  aqui  terme  de  tots  peccats,  aqui 
som  fora  daquest  mortal  exil.  Aqui  no  temem  enemichs,  ne 
miseries,  ne  perills,  ne  angusties,  ne  neguns  afanys;  aqui  som 
en  lum  inestimable  ab  companya  reuerent,  ab  plen  sadolla- 
ment,  ab  entegra  consciència,  ab  pures  amors,  ab  festa  re¬ 
creant.,  ab  seguretat  reposant  e  ab  compliment  de  tots  bens. 
0  donchs,  diu  aquest,  com  est  justament  appellada  gloriosa 
ciutat  de  Deu,  per  la  qual  totes  altres  coses  deuen  esser  lexa- 
des.  totes  carnals  amors  auorrides  el  teu  ca  mi  tostemps  ré- 
quest,  e  tot  empatxe  fugit  axicom  la  mort.  Car  de  tu  es  dit: 
Que  //urninis  Ímpetus  letificat  ciuitatem  Dei,  ço  es,  que  los 
etern  als  delits  qui  ixen  axicom  a  plen  fium  de  la  pietat  diui¬ 
nal,  ço  es  amor  e  dolçor,  donen  a  tu  inestimable  alegria  e  goig 
ple  e  sens  fi.  Daquèsta  ciutat  axi  gloriosa  parla  sanct  Agusti, 
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viij.  De  ciuitate  Dei,  capitulis  primo,.  viij .,  xix,  et  tertio  De 
lïbero  arbitrio,  capitulo  .xiij.  Mas  leix  lio  a  recitar  de  present 
per  esquinar  prolixitat  de  paraules. 


CAPÍTOL  TERÇ.  Com  la  ciutat  de  paradis  es  pintada  dins 
lom ,  e  com  per  raho  de  peccat  Un  es  altra  contraposada,  en 
esta  present  vida ,  que  tostemps  la  impugna  e  la  combat. 


Com,  donchs,  lo  sobiran  Creador  en  lo  començament  del 
mou  bagues  lom  creat  per  aquesta  ben auy  ranca  a  posseir  e 
per  aquesta  ciutat  gloriosa  habitar  perpetualment  ab  ell 
mateix: 


Per  raho  daço,  per  tal  que  tostemps  lom  de  la  dita  gloriosa 
ciutat  bagues  tement  memòria ,  pinta  la  li  tota  dins  ell  mateix; 
boc  encara,  e  perço  que  a  si  mateix  attenent  axicom  aymatge 
daquella,  tostemps  en  ella  pensas,  e  pensant  se  alegras,  e 
alegrant  per  aconseguir  aquella  xirtuosament  visques  e  obras, 
e  axi  obrant  en  aquella  speras,  e  sperant  a  aquella  peruingues, 
exint  daqnesta  vida  no  per  mort,  mas  per  translació  e  trans¬ 
posició  gloriosa. 

E  aquesta  aytal  pintura  posa  Actor,  De  spiritu  et  anima , 
capitulo  .xxvij dient  que  tot  lom  es  vna  bella  e  ordenada 
ciutat,  representant  axi  dins  si  mateix  aquella  gloriosa  ciu¬ 
tat  per  la  qual  la  Deu  creat,  E  diu  sanct  Crisostom,  que  en 
aquesta  aytal  ciutat  es  rey  lenteniment,  e  regina  la  volentat, 
e  thesaurer  la  conscieucia,  e  cap  dels  cauallers  lo  íranch 
àrbitre;  lo  poble  els  ciutadans  son  la  veritat  de  diuerses  cogi- 
tacions,  los  seruents  son  los  senys  corporals,  les  viandes  e 
aygues  les  inspiracions  e  visitacions  diuinals,  lo  mm  es  la 
custodia  angelical,  les  armes  son  oracio  e  penitencia,  los  in- 
uasors  e  enamichs  son  ara  lo  diable,  e  lo  mon  e  la  carn 
auegades.  Car  en  temps  de  ignocencia,  no  haguera  lom  negun 
impugnant  ne  contradictio  neguna;  car  per  la  justícia  oiiginal 
a  ell  lauors  dada,  la  carn  li  fora  obedient,  e  en  lestament 
singular  en  que  fora  stat  per  Deu  contermat,  si  no  bagues 
peccat,  fora  preseruat  de  tota  inüasio  maligna. 
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Emperò,  per  lo  seu  primer  cors  crimiuos  e  per  lo  peccat 
continuat  en  que  despuys  natura  humana  contínuament  viu, 
li  es  opposacla  altra  ciutat  criminosa;  la  qual  mossenyer  sanct 
Agustí,  .xv.  De  civitate  Del,  appella  la  ciutat  del  diable,  qui 
es  tot  lo  cors  dels  reprouats;  en  la  qual  es  rey  lo  diable,  segons 
que  legim,  Job,  .xl.,  els  ciutadans  son  tots  aquells  quil  se- 
guexen.  e  sa  ley  es  peccat,  e  son  arreu  es  iniquitat;  la  qual 
la  combat  contínuament,  e  li  procura  infinits  mals  e  la  fa 
caure  en  innumerables  miseries,  e  en  special  li  fa  oblidar  la 
sobirana  e  celestial  ciutat  e  li  tanca  si  mateix,  axi  que  en  si 
no  conega  la  ymatge  de  la  dita  ciutat  gloriosa. 


CAPÍTOL  QUART.  Com ,  per  ajuda  de  la  dita  impugnació ,  es 
per  Deu  dada  al  hom  inclinació  de  viure  en  comunitat  e 
de  edificar  o  de  habitar  en  ciutat. 

Per  ralio  daço,  lo  sobiran  regidor  e  pare,  nostre  senyor  Deu 
mogut  de  gran  pietat,  volent  proueliir  al  hom  contra  los  dits 
mals  si  li  ha  dada  natural  inclinació  de  viure  en  companyia 
be  arreglada  e  be  endreçada  segons  lespirit  e  lo  cors,  qui  sia 
appellada  ciutat  material;  e  per  tal,  que  attenent  a  aquesta 
material  ciutat,  conegues  la  ciutat  spiritual  que  porta  ah  si; 
e  guardant  a  aquestes  dues  ciutats  e  a  lur  bellesa  e  noblesa, 
desijas  aquella  ciutat  sobirana  celestial,  e  desijant  aquella, 
que  faes  obres  per  les  quals  la  meresques  attenyer  e  possehir 
finalment. 

Perque  deus  saber  que,  segons  que  posa  mossenyer  sanct 
Agusti,  la  ciutat  material  be  ordenada  en  lo  mon,  ymatge  es 
e  figura  de  la  celestial  ciutat:  e  aquella  representa  a  nos  en 
esta  present  vida  a  manera  de  vn  bell  mirall  representant  la 
imatge  daquell  qui  si  mira.  Per  tal  deya  Job,  .xxxviij.:  Nnm- 
quid  nosti  ordinem  ceeli  et  rationem  eius  ponens  in  terra.  E  vol 
dir  axi:  Tu  no  coneixs  aquell  orde  de  la  celestial  ciutat  quin 
es  ne  qual;  car,  siu  feyes,  veuries  que  a  semblança  daquella 
es  feta  la  bona  e  noble  ciutat  que  es  ben  regida  en  la  terra. 
E  sanct  Joan,  Apocalipsi  .xxj diu  que  ell  viu  en  spirit  que  la 
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sancta  ciutat  de  paradis  era  deuallada  del  cel.  Car  lauors, 
parlant  per  alcuna  semblança,  axi  es  que  quand  alcuna  ciutat 
en  lo  mon  es  be  regida  e  gouernada,  axi  com  daiiall  direm, 
lauors  diu  hom  vulgarment:  Appar  que  la  ciutat  de  paradis 
sie  deuallada  en  la  terra.  E  es  prouerbi  comu  que,  quand  hom 
es  en  alcuna  ae tal  ciutat,  lauors  marauellautse  diu  hom:  Axi 
cert  apar  que  siam  ara  en  paradis. 

.  Per  tal,  donclis,  que  les  penses  dels  habitants  en  les  ciutats 
de  aquest  mon  sien  souin  atteses  a  desijar  la  sobirana  ciutat 
de  paradis,  per  la  qual  som  tots  creats,  e  aquella  desijant, 
facen  obres  per  que  meresquen  pujar  a  aquella,  tractarem  en 
aquest  present  libre,  qui  es  lo  dotzen  libre  del  Crestia,  de  la 
ciutat  material  daquest  mon  e  de  les  coses  pertanyents  a 
aquella,  segons  lorde  ja  posat  en  lo  prolech  daquest  libre. 
Car,  ab  la  ajuda  del  nostre  Saluador,  aquest  libre  dara  gran 
endreçament  als  regidors  de  les  ciutats  presents  de  be  regir 
les.  e  als  ciutadans  de  be  obeir  a  ells  e  de  seguir  les  leys  e 
doctrines  aci  posades  per  a  tots;  les  quals  seguint  e  obseruant, 
viuran  virtuosament,  e  puys,  ab  la  ajuda  del  Senyor  beneyt, 
seran  heretats  en  la  ciutat  sobirana. 

Començant,  donchs,  a  tractar  la  dita  matèria  sots  lo  dit 
orde,  qui  parteix  aquest  present  libre  en  set  parts,  segons 
que  es  ja  dit  longament  en  lo  dit  prolech  daquest  dotzen  libre, 
tractarem  primerament  de  la  causa  final  de  les  ciutats  segons 
la  manera  e  stil  dauali  posat  tantost. 

. 

CAPÍTOL  V.  Qui  posa  que  la  'primera  r  alio  per  que  fonch  edi¬ 
ficada  ciutat  si  fonch  a  honor  e  glòria  de  Deu. 

La  primera  part,  donchs,  daquest  libre  si  es  veure  de  la 
causa  final,  ço  es,  que  tractem  perque  los  liomens  fan  les 
ciutats,  e  perque  foren  trobades  del  començament  del  mon 
ença.  A  la  qual  questio  respon ch  e  dich,  que  per  les  rahons 
següents,  segons  quens  han  ensenyat  philosofs  e  diuersos 
doctors: 

La  primera  si  es  per  honor  e  glòria  e  reuerencia  de  nostre 
senyor  Deu;  car,  com  diu  sanct  Pau,  aquesta  deu  esser  la 
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nostra  principal  entencio  e  fi  special  en  totes  nostres  obres. 
Per  aquesta  fi,  edifica  la  ciutat  de  Hierusalem  aquell  maraue- 
1  los  rey  e  sobiran  preuere  de  Deu  tot  poderos  Melchisedech, 
segons  que  posen  los  Hebreus,  e  reciteu  Asidoius,  .xv.  Ethi 
molorjiarum ,  capitulo  primo .  Daquest  Melchisedech  feu  Moy- 
ses  alta  memòria,  Gcnesis  .xiiij .,  e  sanct  Pau,  Ad  hebreos ,  .vij. 

E  per  aquesta  mateixa  intenció,  reedifica  aquella  mateixa 
ciutat  Neemias  gran  sacerdot,  ab  aquell  altre  sacerdot  asse¬ 
nyalat  Esdras,  segons  que  apar  en  lurs  libres  e  scriptures. 

Per  aquesta  mateixa  raho,  edifica  aqui  mateix  aquell  sanct 
hom  Dauid  vn  notable  edifici  e  torre  alta  e  bella,  ab  sa  popu- 
lacio  special,  qui  fouch  appellada  la  ciutat  de  Dauid,  segons 
que  legim,  primo  Paraïipomenon  .xj .  capitulo.  E  no  solament 
tingueren  aquesta  manera  los  feels  e  aquells  qui  liauien  co- 
nexença  de  Deu  tot  poderos,  ans  encara  los  infeels  fey.en 
specials  ciutats  a  reuerenciade  lurs  deus.  E  axi  edificaren  los 
egipci  ans  la  ciutat  appellada  Eliopoleos,  que  ara  es  dita  Da- 
miata,  en  Egipte;  e  aço,  en  reuerencia  del  sol,  lo  qual  adora- 
nen:  e  aqui  era  gran  sacerdot  Futifar,  sogre  de  Josep,  segons 
que  legim,  G  enes  is  .xlj. 

Aquestes  ciutats  dels  feels,  axi  edificades,  prospera  nostre 
senyor  Deu  fort  altament  per  la  sancta  intenció  dels  edificants 
e  per  lo  assenyalat  seruey  qui  a  ell  se  feya  en  elles.  E  apres 
que  Deu  hagueren  desemparat,  dissimula  molt  de  temps  lur 
iniquitat,  trametent  lus  preycadors  e  profetes  quils  corregi- 
ssen,  seg’ons  que  appar,  Quarto  Reguin,  vltiino.  E  no  volents 
a  ell  oir,  dissipa  les  e  les  feu  inhabitables  e  aytals  com  lo  desert 
no  solament  aquelles,  uns  encara  moltes  daltres  que  Deu 
liauien  oblidat,  axicom  legim  de  les  ciutats  de  Sodoma  e  Go- 
morra  e  de  Gerico,  segons  que  appar  Josue,  septimo,  e  apres, 
de  .cv.  ciutats  en  la  part  de  Orient,  que  totes  caygueren  per 
terratrèmol  en  lo  punt  que  lo  Saluador  mori  en  la  creu,  se¬ 
gons  que  posa  sanct  Ambros,  in  Lïbro  de  mirabïlïbus  sacroe 
Scripturce. 
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CAPÍTOL  VI.  Per  que  la  ciutat  se  deu  edificar  per  honor 

de  Deu. 

Raho  perque  la  ciutat  principalment  se  deu  edificar  per 
glòria  e  honor  de  Deu  si  es,  segons  que  posa  Candidus  in 
suo  Informatoris ,  per  tal  com  diu  Jesucrist,  Joannis  .xvj iSine 
me  nihil  potestis  Jacere ,  ço  es,  que  sens  ell  no  podem  res  fer, 
ne  res  que  façam  pot  hauer  durada  ne  pot  venir  a  bona  fi.  Per 
tal  deya  Boeci,  De  Consoïatione:  Quod  ipso  pretermisso  nullum 
rite  Junditur  exordium.  E  vol  dir,  que  negun  no  pot  res 
començar  que  star  puxa  ferm,  si  donchs  lo  fonament  ell  no  fa 
ab  Deu  e  en  Deu.  E  aquesta  ,  diu  que  es  la  raho  perque  molts 
en  lurs  fets  son  improsperats  tostemps:  car  james  no  funden 
ne  fermen  res  que  facen  en  Deu,  que  donchs  la  ciutat  no  puxa 
prosperar,  ne  durar  ne  venir  a  bona  fi  sens  special  ajuda  de 
Deu.  Rahonable  cosa  es,  que  ella  sia  principalment  a  Deu  de- 
putada,  jatsia  que  diga  aquell  Alan,  que  encara  deu  hom  mes 
moure  a  edificar  e  a  fer  tot  ço  que  fa  per  glòria  de  Deu  la  sua 
alta  valor,  que  es  infinida,  segons  la  qual  es  nostre  creador  e 
senyor,  e  la  sua  inestimable  dolçor,  car  es  a  nos  sobirana¬ 
ment  bo  e  fort  dolç  pare,  e  la  sua  gran  amor,  quens  ensenya 
en  los  continuats  beneficis  que  tostemps  nos  fa  sens  fi  e  sens 
mesura. 

Per  raho  daço  posa  aquell  gran  Fulgidus  Nolanus  episcopus: 
Que  ordenaren  los  antichs,  que  tostemps,  per  tal  que  Deu 
preseruas  les  ciutats  de  mals  e  les  prosperas  en  tots  bens, 
quand  se  edificauen  de  nou,  que  aqui  primerament  vingués 
la  professo  dels  ecclesiastichs  ab  grau  solemnitat,  e  ab  inuo- 
cacio  del  sanct  Spirit  fos  lo  siti  de  la  ciutat  beneyt,  e  lo  pati 
fos  salpi cat  ab  aygua  beneyta;  e  que  la  primera  pedra  posa's 
qualque  bisbe  o  persona  ecclesiastica,  vestida  ab  vestiments 
ecclesiastichs  solemnament.  E  posant  la  pedra  lo  bisbe,  digues 
axi:  La  sobirana  pedra  angular,  que  es  Jesucrist,  vulla  per  sa 
misericòrdia  fundar  aquesta  ciutat  en  si  mateix,  a  glòria  del 
seu  nom  e  a  saluacio  daquells  qui  acj  habitaran  e  conuersa- 
ran.  E  lauors  lo  dit  bisbe,  e  tot  lo  poble  ag’enollat,  seny  tot 
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aquell  siti  e  pedra  posada  per  fonament  de  la  dita  ciutat,  res¬ 
ponent  amen  tres  vegades,  a  honor  de  la  sancta  Trinitat. 
E  diu  que,  puys  axi  sia  fundada,  ab  gran  cor  la  poden  apres 
edificar;  car  a  aquell  es  en  la  fundació  comanada  que  sol  la 
pot  prosperar  e  guardar,  dient  aquell  sanct  hom  Dauid:  Nisi 
Dominics  cdijicauerit  domum ,  in  vanum  laborauerunt  qui  edi¬ 
ficant  carn.  Nisi  Dominics  custodierit  ciuitatem,  frustra  vigilat 
qui  custodií  eam.  E  vol  dir,  que  si  nostre  senyor  Deu  no 
edifica  la  casa  o  la  ciutat  quand  se  edifica,  trametent  hi  la  sua 
gracia  e  donant  li  bona  prosperitat,  debades  se  treballen 
aquells  qui  la  edifiquen,  car  tot  son  be  de  Deu  ha  a  venir. 
E  diu,  que  si  la  ciutat  edificada  no  es  guardada  per  nostre 
senyor  Deu  de  tot  mal,  debades  se  treballa  quis  vol  que  la 
guard:  car  no  y  val  aqui  seny  liumanal,  ne  inurs,  ne  armes  ne 
pecunies,  puys  que  Deu  1  a  desemparat. 

E  axi  apparegue  be  de  la  gran  ciutat  de  Babilonia,  plena 
le  tota  guardia  liumanal,  en  temps  que  Ciri  e  Dari  la  tenien 
asitiada:  hoc  entant  que  stant  aqui  lo  dit  setge  en  menys¬ 
preu  dels  dits  prínceps,  Balthasar,  qui  aqui  senyorejaua,  feya 
gran  solemne  conuit  a  tots  los  grans  liomens  de  son  regne,  axi 
com  appar  Danielis  . v .  Emperò  com  diu  lo  profeta:  Non  est 
consilium  contra  Dominum;  car  en  aquell  punt  que  Balthasar 
cuyda  esser  pus  segur  e  pus  fort,  lauors  caygue  en  mans  de 
sos  enemichs,  e  la  nit  aquella  que  hague  fet  lo  conuit  lo 
auciren  a  mala  mort. 

CAPÍTOL  VII.  Qui  con  ferma  ço  rque  dit  es:  e  vltra  axo ,  en¬ 
senya  per  que  nos ,  edificants  esgleyes ,  lusposam  lo  cap  enuers 
Orient. 


frobaras  en  la  Crònica  africana  que,  enterrogat  labat 
Senon  per  lo  princep  africa  Polus,  com  edificaria  nouella  ciutat 
que  volia  edificar  en  son  ducat,  respos  lo  dit  sanct  abat  axi: 

Primerament,  si  vols  que  la  ciutat  sia  prosperada  en  tots 
sos  fets,  coue  que  bages  en  ta  pensa  no  edificaria  a  pompa, 
ne  a  vanitat  ne  a  memòria  de  tu  mateix,  qui  est  fill  de  la 
terra,  mas  principalment  la  edificaràs  a  glòria  special  de  Deu; 
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e  per  tal,  que  aqui  lo  glorios  Gouernador  e  Creador  del  mon 
sia  loat,  e  honrat,  e  pregat,  e  beneyt,  e  exalçat,  e  adorat,  e 
conegut,  e  amat  e  magnificat  per  specials  reuerencies.  E  en 
special  attendras  als  següents,  ço  es:  que  la  ciutat  sia  edifi¬ 
cada  hauent  son  portal  principal  a  Orient;  car  jatsia  que 
nostre  senyor  Deu  sia  per  tot  loch,  emperò  la  sancta  Sgleya 
ha  ordenat  que,  en  les  reuerencies  principals  que  fem  al  nostre 
Creador,  girem  la  cara  enuers  Orient.  Hoc  encara,  que  lo 
sacrifici  de  la  missa  sia  offert  hauent  lo  preuere  la  cara  enuers 
Orient;  e  aço,  a  donar  a  entendre  que  de  sol  Deu  ve  a  la 
nostra  consciència  la  lum  diuinal,  e  lo  saber  e  sciencia  de  les 
coses  celestials  e  spirituals,  axicom  de  Orient  nos  ve  tot  jorn 
la  lum  corporal  e  lo  dia. 

La  segona  raho  si  es,  per  tal  quant,  segons  los  philosofs, 
aquella  part  es  la  pus  noble  part  del  mon.  Per  quens  es  dat 
entendre  que  lo  cor  e  tot  ço  que  pus  noble  es  en  nos  deuem 
donar  a  Deu  per  la  sua  valor  e  noblesa. 

La  terça,  car  lo  mouiment  del  cel  e  de  totes  les  planetes 
comença  en  Orient.  Per  quens  es  significat,  que  tot  quant  be 
es  en  nos  tot  confessam  lauors  quens  ve  de  nostre  senyor  Deu, 
quis  appella  Orient. 

La  quarta,  car  paradis  terrenal  es  posat  en  Orient:  e  per 
tal,  girant  la  cara  enuers  ell,  confessam  que  paradis  es  lo 
nostre  desig  e  la  fi  principal  de  tota  nostra  vida. 

La  quinta,  car  lo  Saluador  vendrà  jutjar  lo  mon  de  la  part 
Dorient.  Perque,  orant  enuers  aquella  part,  supplicam  a  la  sua 
clemencia  que  en  lo  seu  juy  nos  haja  pietat  nens  jutja  ab 
rigor  de  justicia. 

La  sisena,  car  ell  pujant  al  cel,  tengue  la  cara  girada 
enuers  Orient.  E  per  tal,  nos  girant  en  Orient  la  cara,  deuem 
confessar,  e  confessant,  desijar  que  ab  ell,  fet  lo  juy  final, 
speram  e  desijam  pujar,  e  apres  regnar  ab  ell  en  glòria. 

Vet  aci  lo  primer  document  que  dona  aquest  sanct  abat  al 
dit  duch,  volent  edificar  nouella  ciutat:  e  sanct  Thomas  posa 
aquests  mateixs  en  lo  terç  de  les  Sentencies,  Distinctione  .ix. 
questionc  tertia. 
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CAPÍTOL  VIII.  Qui  posa  quina  ordenacio  deu  esser  en  les 

ciutats  e  comunitats  a  glòria  e  honor  de  Deu ,  fer  tal  que 

ell  les  conserua  en  tot  be. 

Dona  li  encara,  apres  lo  dit  document,  lo  segon,  qui  fonch: 
que  edificant  ell  ciutat,  que  posas  la  Seu  de  la  ciutat  al  mig 
e  eu  lo  cor  delia;  lo  qual  loch,  ço  dix,  deu  esser  lo  pus  hono¬ 
rable  locli  de  la  ciutat.  E  entorn  de  la  dita  Seu  tantost  apres, 
per  reuerencía  de  nostre  Senyor,  li  dix  que  collocas  los 
ecclesiastichs  a  ella  pertanyents;  e  de  present,  li  dix,  que  la 
dotas  couinentment  aqui,  e  specialment  lo  bisbe,  e  sos  canon¬ 
ges  els  ecclesiastichs,  segons  sos  graus.  Apres,  ell  lo  instrui 
que  tantost  ordenas  certes  sgleyes  parrocliials,  e  aquelles 
dotas  couinentment,  per  guisa  que  per  tot  pogués  esser  Deu 
seruit  altament,  Apres,  que  ordenas  en  los  extrems  de  la 
ciutat  los  religiosos,  distants  la  xn  monestir  del  altre  per 
eguals  parts,  e  los  assignas  vida  necessària,  per  tal  que,  per 
excusacio  de  cercar  lur  vida,  james  no  haguessen  excusacio 
de  exir  de  lurs  monestirs  ne  de  anar  per  la  ciutat.  Apres,  que 
ordenas  leys  perpetua ls,  que  en  certs  temps  del  any  fossen 
aqui  fets  a  Deu  tot  poderos  specials  serueys,  e  festes  e  grà¬ 
cies,  per  sos  grans  benifets.  Aximateix,  que  en  special  fossen 
aqui  obseruats,  e  per  tots,  los  tres  manaments  de  la  primera 
taula  de  Moyses,  ço  es:  que  a  sol  Deu  sia  seruit  sens  tota  su¬ 
perstició  de  deu  estrany,  e  que  als  seus  seruidors  sien  paga¬ 
des  largament  lurs  decimes  e  primicies  e  tots  lurs  drets,  e  sien 
tenguts  en  honor  special  axicom  la  primera  e  la  principal  part 
de  la  cosa  publica;  la  qual  haoffici  de  mijançar  entre  lo  poble 
e  Deu,  e  ha  offici  de  placcar  Deu  quand  es  irat  al  poble,  e  de 
conseruarlo  assueujat  e  placcat,  e  de  supplir  ço  en  que  lo 
poble  envers  Deu  no  pot  entendre  per  la  occupacio  de  les  coses 
corporals. 

Per  raho  daço,  en  special  los  deu  lo  popular  ah  la  senyoria 
defendre  e  mantenir,  axicom  aquells  qui  son  cap  en  tota  la 
comunitat,  E  aci,  en  special  deuen  les  gents  legues  pendre 
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exemple  daquells  grans  emperadors  Constantí,  e  Justinia  e 
Theodosi,  qui  en  tan  gran  reuerencia  haguerenjos  ecclesias- 
tichs  e  seruidors  de  Deu,  axicom  en  lo  deen  libre  hauem  a 
tractar  largament  (1)  quand  parlarem  de  la  altesa  e  del  sta- 
ment  ecclesiastich. 

Apres,  posa  aquest  sanct  abat,  que  axicom  a  ley  indispen¬ 
sable  se  deu  obseruar  en  les  ciutats,  e  instituliir  en  aquelles 
que  de  nou  se  edifiquen,  que  les  sgleyes  e  monestirs  sien 
liauts  en  gran  reuerencia  per  amor  e  honor  daquell  qui  dins 
habita,  e  dins  se  consagra  e  dins  es  specialment  seruit.  Mas 
sobretot  deu  esser  aqui  honrat  lo  preciós  cors  de  Jesucrist 
axi,  que  aquell  sia  vist  e  reconegut  sonin  si  sta  honorable¬ 
ment  per  aquells  a  qui  pertany:  e  apres,  sien  aqui  tengudes 
en  singular  reuerencia  les  sanctes  relíquies,  specialment  los 
corsos  dels  sancts.  E  tostemps  a  mati  sia  fet  senyal  per  la 
campana  o  seny  maior  de  la  Seu  quand  lo  preciós  cors  de 
Jesucrist  se  leua,  axi  que  lauors  sia  per  tot  lo  poble  adorat 
de  genollons,  ab  cap  descubert  per  los  homens,  e  inclinat  en 
les  fembres,  on  que  sien  quand  hoen  lo  dit  seny,  sis  vol  en 
casa,  o  en  plaça,  o  dins  la  ciutat  o  defora.  E  al  vespre  sia  fet 
altre  senyal  per  adorar  nostre  senyor  Deu,  e  per  fer  special 
honor  a  la  sua  reuerent  Mare  aquella  hora,  e  a  tota  la  cort 
celestial. 

Apres,  ensenyaua  lo  dit  sanct,  per  bona  conseruacio  de  la 
comunitat,  que  cascu  sapia  orar  e  legir,  si  fer  se  pot;  e  cascu 
abstinga  de  parlar  en  la  sgleya  quand  loffici  si  fa  e  quand  lom 
ou  missa;  e  cascu  vaja  a  oyr  los  sermons  als  dies  colen ts,  e 
cascu  encara  se  confés  e  combrech  segons  lo  manament  de  la 
Sgleya. 

CAPÍTOL  IX.  Qui  encara  continua  la  matèria  de  la  lona 

ordinacio  de  la  ciutat. 

Apres  daco,  ascienta  encara  lo  dit  sanct  abat  al  dit  duch, 
que  per  tal  que  lo  pare  e  font  de  pietat,  nostre  senyor  Deu, 


(1)  Açò  induheix  a  creure  que,  al  compondre  lo  present  dotzè 
llibre,  no  havia  l’autor  encare  scrit  lo  desè. 
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tostemps  faes  pietat  a  la  ciutat,  que  aquis  faessen  per  la  co¬ 
munitat  almoynes  grans  e  souin  als  pobres,  e  specialment  als 
vergonyants,  e  secretament.  Hoc  encara,  que  aqui  per  lochs 
certs  e  segurs  fossen  posades  caxes  de  pecunia,  a  les  quals  se 
acaptas  a  les  festes,  e  a  les  quals  cascu  qui  mor  lexas  queu- 
com,  e  la  ciutat  hi  donas  certa  cosa;  e  y  fossen  assignades  les 
penes  ciuils:  de  les  quals  caxes  fossen  ajudats  e  releuats  tots 
aquells  qui  sens  lur  culpa  serien  aterrats  o  posats  en  gran 
necessitat,  segons  bon  juhi  dalscuns  regents  o  no  regents, 
leclis  e  clergues. 

Apres,  li  scriui  que,  per  glòria  de  Deu,  fossen  aqui  feyts 
spitals,  e  aquells  be  prouehits  e  visitats  per  los  regents:  e 
aqui  fossen  fauorides,  e  honrades  e  sostengudes  totes  perso¬ 
nes  sperituals  e  tements  Deu.  E  en  special,  fossen  nodrits  e 
conseruats  fora  la  ciutat,  en  montanyes  o  en  lochs  altres, 
deuots  hermitans  o  persones  en  solitut  seruents  a  Deu,  les 
quals  tinguen,  per  prechs  e  per  almoynes,  obligades  a  contí¬ 
nuament  orar  per  la  ciutat.  Ascientalo  encara,  que  aqui  fos¬ 
sen  greument  punits  blasfemadors  e  leigs  juradors  contra  Deu 
tot  poderos,  e  la  sua  Mare  reuerent  e  los  sancts. 

Penses  te,  fill  meu,  dix  aquest  sanct  abat  a  la  fi  daquesta 
amonestació  sua,  que  nostre  senyor  Deu,  qui  es  font  de  tota 
bonesa,  leix  caure,  ne  perir  ne  venir  james  a  menys  la  tua 
ciutat,  si  aytal  la  edifiques?  Cert  no:  car,  com  diu  la  sancta 
Scriptura,  ell  es  pare,  e  defenedor,  e  protector  e  regidor 
daquells  lochs  on  ell  es  temut,  e  amat  e  honrat.  Pensa,  diu 
aquest  sanct  abat  al  dit  duch,  que  la  fi  per  que  los  hornens 
volen  star  o  edificar  grans  comunitats  si  es,  car  aqui  se  serua 
justícia  mes  que  en  altre  loch.  Prech  te  donchs,  dix  aquest, 
que  veges  qual  es  al  mon  maior  justicia  que  honrar,  e  amar  e 
tembre  a  nostre  senyor  Deu?  Cert,  no  neguna.  Pensa,  dix 
aquest,  com  aquesta  justicia  se  volien  acostar  antigament  los 
Romans  mesquins,  cechs  ydolatres  quand,  volent  fer  gràcies 
als  deus  falsos  qui  adorauen,  los  edificauen  temples  e  ydofes. 
E  en  lo  gran  panteon,  temple  de  Roma,  tenien  ydola  special 
a  tots  quants  Deus  liauien  per  lo  mon.  Hoc  encara,  per  honrar 
aquells  qui  per  la  cosa  publica  treballaueu  e  feyen  grans 
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coses,  edificauenlos  alts  edificis  on  lurs  victòries  apparegues- 
sen  en  glòria  e  en  memòria  lur  perpetuat. 

Si  donchs,  deya  aquest,  aço  feyen  los  gentils  encegats  per 
la  vanitat  mundanal,  quant  mes  deuria  lo  crestia,  edificant 
casa,  o  alberch,  o  vila  o  ciutat,  dedicar  la  principalment  ab 
tot  studi  a  glòria  de  nostre  senyor  Deu.  Pensa,  diu  ell,  com 
Nabuchodonosor ,  qui  gloriejant  se,  quand  hauia  crescuda 
Babilonia,  caygue  en  peccat  de  blasfèmia:  e  per  tal,  axi  com 
a  bèstia  fonch  del  regne  foragitat,  e  axi  que  pocbs  dels  seus 
la  possehiren  après.  Mas  Dauid  e  Salamo,  qui  a  sobirana  glò¬ 
ria  de  Deu  se  prepararen  a  edificar  lo  temple  de  Deu,  foren  en 
esta  vida  fort  exalcats  per  nostre  senyor  Deu:  e  apres,  per 
amor  de  Dauid,  qui  pus  leyalment  ana  que  Salamo,  sostengue 
nostre  senyor  Deu  lur  casa,  segons  que  diu  Josefus,  per 
cinch  cents  e  .xiiij.  anys  e  .vj.  meses  e  .x.  dies,  sots  .xxj.  rey 
que  hagué  de  Dauid  fins  a  Sedechies,  qui  fonch  lo  derrer 
rey,  segons  que  legim  en  lo  quart  libre  dels  Reys,  capitulo 
vltimo. 

Per  aquestes  coses,  appar  la  primera  raho  principal  que 
respon  e  ret  causa  de  la  qnestio  proposada,  que  demanaua 
perque  les  ciutats  se  edifiquen,  o  perque  deuen  esser  edifica¬ 
des.  E  appar,  per  ço  que  dit  es,  que  la  primera  raho  princi¬ 
pal  perque  foren  edificades  si  fonch  per  dar  a  Deu  honor, 
laor,  e  benedicio  e  gdoria,  e  per  ferli  gràcies  dels  seus  grans 
benifets. 


CAPÍTOL  X.  Qui  posa  la  segona  raho  principal  perque  foren 

edificades  ciutats;  e  es  per  esquiuar  ignorància. 

La  segona  raho  principal  perque  los  passats  edificauen  les 
ciutats,  e  perque  deyen  que  deuien  esser  edificades,  si  es,  per 
squiuar  ignorància  e  per  saber  tot  ço  que  es  profitos  e  neces¬ 
sari  al  hom  en  cors  e  en  anima.  Perque  deus  aci  saber,  que 
entre  les  grans  plagues  que  lo  primer  pare  nostre  Adam  nos 
procura,  si  fonch  la  primera  la  dita  ignorància,  segons  que 
posa  lo  maestre  de  les  Sentencies,  en  lo  segon  libre,  Distinc- 
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tione  .xxij.  E  es  aquesta  plaga  axi  gran  que,  segons  que  diu 
Aristotil  in  primo  De  anima ,  quand  naxem,  la  nostra  anima 
es  axi  com  a.  taula  rasa  en  que  res  no  ha  pintat:  car  lauors  res 
no  sabem,  res  no  entenem,  res  no  remembram  ne  res  no  ra- 
honam.  Per  la.  qual  cosa  encorrem  molts  defalliments  e  apres 
fort  grans  miseries  e  mals. 

Per  ralio  daço  diu  Jeremies,  capitulo  .x.;  Stultus  factus 
est  omnibus  homo  a  scientia  sua ,  ço  es:  que  tot  liom  es  quasi 
foll  per  defalliment  de  bon  saber.  Car  com  tot  nostre  saber  se 
deja  principalment  girar  a  saber  Deu  e  nostra  consciència, 
emperò  nos  no  sabem  que  es  Deu,  ne  apres  que  saber  ho 
porriem  nou  volem  saber,  corruinputs  per  la  ignorància  natu¬ 
ral,  per  ralio  daço  som  tostemps  vans  e  buyts  de  tot  be;  per 
tal  liauem,  Sapientice  . xiij .,  axi:  Vani  sunt  omnes  homines  in 
quïbus  non  est  scientia  Dei.  E  vol  dir  axi:  Que  tots  los  liomens 
son  vans  e  miserables  en  los  quals  no  es  la  sciencia  de  Deu, 
ço  es,  que  no  volem  attendre,  ne  apendre  ne  saber  que  es 
Deu.  Car  saber  e  pensar  que  es  Deu,  decontinent  posa  la  pen¬ 
sa  del  hom  en  gran  marauella,  e  la  marauella  posa  hom  en 
paor,  e  la  paor  en  Deu  inclina  lo  cor  a  honrar  e  amar  aquell 
Senyor,  qui  sap  que  es  tan  alt,  e  tan  bo  e  tan  gran.  Per  tal 
mana  ell  a  nos,  per  lo  salmista,  dient  axi:  Vacate  et  viclete 
quoniam  ego  sum  Deus.  E  vol  dir  axi,  parlant  a  nos:  Atteneu, 
e  penseu  e  vejau  que  yo  so  lo  vostre  Deu;  car  siu  feu,  vosaltres 
me  exalçareu  em  amareu  axiçom  a  bons  fills. 

Deya  sanct  Agusti,  que  negu  no  pot  amar  ço  que  no 
coneix:  donchs,  si  Deu  volem  amar,  coue  que  hajam  sciencia 
e  conexença  sua;  car  lauors  conexerem  nostres  miseries,  ens 
humiliarem,  vullam  o  no,  davant  la  sua  alta  magestat.  E  sens 
aquesta  sciencia  de  nos  mateixs,  viuim  ceclis,  e  sens  tota 
virtut  e  sens  tot  be.  Per  tal,  liauem,  Prouerbiorum  .xix.: 
Ubi  non  est  scientia  aniinue,  ibi  non  est  bonum.  E  vol  dir,  que 
lla  on  no  ha  sciencia  de  sa  propria  anima  e  de  sa  consciència, 
no  y  ha  res  de  be.  Car  lom  qui  no  coneix  sos  defalliments, 
ell  se  pot  tenir  per  buyt  de  tot  be;  car  de  la  conexença  de  sos 
defalliments  naix  en  lom  humilitat  e  menyspreu  de  si  mateix, 
la  qual  humilitat  es  fonament  e  porta  per  la  qual  tota  virtut 
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e  tot  be  ha  entrar  dins  lom,  e  sens  la  qual  tot  treball  del  hom 
a  pro  fitar  en  be  es  scas  e  nulle. 

Per  raho  daço  deya  mossenyer  sanct  Agusti,  in  libro  Gon- 
fesswnum ,  cridant  axi  a  nostre  senyor  Deu:  Senyor,  placiet 
per  ta  merce  quem  faces  gracia  que  yot  conega  e  sapia  tu 
qui  est,  e  apres  conega  mi  qui  son:  car  si  aço  he,  aço  basta  a 
mi  a  saluar,  nem  cal  pregar  per  altra  cosa  mes  daqui  auant 
quand  aço  haure.  E  aço  volia  dir  Salamo  quand  deya,  Prouer- 
Uorum  .xj.:  Justi  liberabuntur  scientia ,  ço  es,  que  los  justs 
seran  deliurats  de  sos  mals  finalment,  si  ab  diligència  atte- 
nen  (1)  a  saber  ço  que  fer  deuen  per  sguart  de  Deu.  Car,  com 
diu  mossenyer  sanct  Agusti,  .xiij .  De  Tvinitatae ,  capitulo 
octavo :  Saber  de  crestia  es,  saber  Jesucrist  qui  fonch,  el  hom 
en  que  li  es  obligat  per  los  seus  benifets,  e  specialment  per  la 
sua  sagrada  mort.  Per  tal  deya  sanct  Pau,  primo  Gorintiorum, 
secundo;  Nibil  aliud  judicaui  me  scire  inter  uos ,  ni  si  Gristum 
Jesum  et  illum  crucifixum.  E  vol  dir,  parlant  als  Corintians, 
que  ell  stant  entre  ells  no  sentrametia  de  saber  altra  cosa 
sino  que  sabes  que  es,  ne  que  vol  dir,  ne  que  val  ne  que  pesa 
saber  e  ruminar  aquest  alt  article  de  la  fe;  qui  es,  que  Jesu¬ 
crist  fill  de  Deu  sia  stat  e  conuersat  entre  nos,  e  apres  que  ell 
sia  stat  per  nos  crucifigat  (2):  car  aci  sta  amagada  tota  la 
crestiana  sauiesa. 

Daquesta  tan  alta  sciencia  es  dit,  Osee  .vj.,  que  mes  plau 
a  Deu  aquest  saber  diuinal  aytal  que  negun  altre  sacrifici. 
E  aço,  per  tal  quant  gita  de  nos  la  mortal  ignorància,  per  la 
qual  Deu  nos  ha  menaçat  quens  oblidara  ens  turmentarà  aci 
en  vida,  e  puys  nos  damnara,  si  ella  nos  amag’a  per  nostra 
culpa  ço  a  que  som  tenguts  de  saber,  sins  volem  saluar. 


(1)  Obtenen.  —  (2)  Crucificat. 

Les  variants  que  hom  veurà  per  avant  al  capdavall  de  les  planes 
són  d’un  Ms.  afortunadament  recòndit  en  V Arxiu  de  la  Corona  cV Aragó 
(Catàlech  de  Sant  Cugat  del  Vallès,  10),  a  la  existència  del  qual  de¬ 
vem  no  solament  alguna  major  correcció  en  lo  present  text,  ans 
encare  lo  complement  d’alguns  íulls  que  en  la  nostra  edició  prín¬ 
ceps  lii  manquen. 
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CAPÍTOL  XI.  Qui  ensenya  per  quantes  vies  gita  hom  mils 
de  si  mateix  la  natural  ignorància  en  lochs  poblats  e  nota¬ 
bles ,  que  no  fa  en  la  solitut. 

Per  esquiuar,  donchs,  aquesta  tan  perillosa  ignorància,  ha 
proueliit  nostre  senyor  Deu  altrament,  inclinant  los  homens 
a  fer  notables  ciutats  e  comunitats,  e  aço  per  tal  qne  aqui  pus 
aptament  se  puxen  informar  en  saber  e  en  sauiesa  per  les  vies 
següents: 

Primerament,  per  informació  magistral:  car  aqui  vn  tot 
sol  basta  a  informarne  deu  milia  daltres  ensemps;  la  qual  cosa 
no  pot  esser  en  solitut. 

Apres,  segonament,  per  exemple  experimental:  car  en  les 
notables  comunitats  cascu  veu  de  les  altres  que  fan,  e  que 
dieu  e  com  viuen;  e  axi  aprenen. 

Apres,  terçament,  per  doctrina  fraternal  o  paternal:  car, 
com  aqui  sien  molts,  aqui  cascu  pot  ensenyar  son  prohisme 
fraternalment  ço  que  mester  li  fa,  e  lom  mateix  pot  aqui  in¬ 
terrogar  molt  pus  couinentment  de  totes  coses  ques  deuen 
fer  comunament,  que  no  fa  en  la  solitut. 

Apres,  quartament,  per  studi  personal:  car,  jatsia  quel 
hom  separat  e  posat  en  solitut  haja  maior  auinentesa  de  legir 
que  aquell  qui  sta  en  poblat,  no  emperò  ha  maior  auinentesa 
de  apendre.  Car  lom  qui  apren,  no  solament  ha  mester  aui¬ 
nentesa  de  legir,  ans  encara  de  demanar  com  se  enten  ço  que 
lig;  e  aço  vol  dir  apendre.  Car,  com  diu  lo  prouerbi  comu: 
Legere  et  non  intelligere ,  negligere  est.  E  vol  dir,  que  legir  per 
ralio  de  studiar  e  no  entendre,  no  es  sino  perdre  temps:  per- 
que  qui  studiar  vol  ligent,  deu  hauer  informador  prop  de  si, 
la  qual  cosa  no  pot  hom  hauer  tan  be  en  la  solitut  com  en  la 
comunitat,  si  donchs  no  dius  que  Deu  ho  sopleix  tot  en  la  so¬ 
litut.  Mas  axo  no  es  tostemps  ne  en  totes  gents,  com  la  liço 
diuinal  en  lom  sia  sobre  natura,  e  vol  Deu  que  hom  noi 
tempta  sperant  solament  la  sua  liço  quand  se  vol  de  res  infor¬ 
mar,  ans  vol  quel  hom  faça  primerament  ço  que  en  si  es,  e 
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puys  laltre  sopleix  ho  ell  per  sa  gran  bonesa,  quand  li  plau. 
Per  tal,  dona  de  consell  lo  sanct  abat  Theodolus,  que  a  hom 
qui  apendre  vulla  les  coses  altes  e  sanct.es,  mes  li  val  a  temps 
star  entre  los  perills  qui  son  en  les  ciutats,  que  no  fugir  los 
en  les  solituts  e  aqui  viure  sens  informació  e  doctrina.  E  deya, 
que  star  en  solitut  no  pertany  a  tot  hom,  mas  a  quell  qui  sap 
e  sent  quins  perills  lli  ha  e  es  ja  prouat  per  diuerses  tempta¬ 
cions,  les  quals  coses  primerament  san  a  fer  en  les  comunitats 
e  congregacions  ans  que  hom  vinga  a  la  solitut. 


CAPÍTOL  XII.  Qui  ensenya  quals  coses  necessàries  en  special 
pot  liom  mils  apendre  en  les  comunitats ,  que  en  solitut. 


Gregorius  Capuanus  (1),  episcopus  e  gran  doctor,  en  un 
tractat  que  feu  de  Congregació  si  posa,  que  cincli  coses  en 
special  podia  hom  apendre  en  les  ciutats  e  congregacions  del 
mon  mils  que  fora  elles,  car  aqui  sensenyauen  molt  pus  per- 
fetament: 

La  primera  sappella,  ço  diu,  credenda:  e  aço  es  alio  quis 
pertany  a  la  creença  crestiana.  Car  no  es  dupte  que  molt  mils 
pot  hom  saber  en  vna  bona  ciutat  los  articles  de  la  fe  e  ço 
ques  pertany  a  salut,  que  no  ía  en  altre  loch  menor,  e  ja 
menys  en  solitut.  Per  experiencia  veem  que  los  pagesos  e 
montanyesos  son  axi  bestials  que  no  se  saben  senyar,  ne  orar 
ne  confessar,  ne  saben  quasi  res  de  la  te  ne  dels  statuts 
ecclesiastichs:  emperò  no  es  axi  en  les  comunitats. 

E  daquesta  sciencia  diu  que  ve  la  segona,  que  es  saber 
optanda  e  detestanda ,  ço  es  saber:  que  mils  sabem  e  mils  som 
informats  en  bones  ciutats  quin  es  lo  guardo  que  speram 
hauer  per  nostre  ben  viure  e  la  pena  que  podem  sperar,  si  mal 
viuim,  que  no  en  la  solitut  on  neguin  altre  no  habita.  Raho 
es,  car  en  les  comunitats  e  ciutats  ha  grans  clergues  e  molts 
libres,  e  si  fan  contínuament  molts  sermons  e  disputacions,  e 


(1)  Capucianus. 
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moltes  liçons  e  actes  scolasticlis,  que  no  fan  fora  les  grans 
ciutats  e  comunitats. 

La  terça  cosa  principal  que  diu  aquest  sanct  hom,  perque 
deuem  amar  les  ciutats  e  acostarnos  hi  per  informació  nostra, 
sapella  vitanda;  e  aço  son  peccats.  Car  jatsia  que  mes  peccats 
se  facen  en  les  grans  ciutats  que  en  les  solituts  e  lochs  pochs, 
emperò  qui  vol  esquiuar  les  oportunitats,  be  y  pot  hom  fugir 
en  part  o  en  tot.  E  diu  que  es  axi,  que  en  hom  qui  sia  dat  a 
informar  los  altres,  mes  li  val,  o  menys  mal  es,  auegades  en- 
correr  alcuns  simples  peccats  qui  quasi  venen  per  la  conuer- 
sacio  que  hom  ha  ab  aquells  que  informa,  que  no  abstenir  se 
d aquells  peccats  stant  en  solitut  no  faent  negun  fruyt  als 
altres.  E  ret  ne  aytal  raho:  car,  diu  ell,  per  star  en  solitut  no 
es  lom  franch  de  peccat,  ans  lauors  lo  cor  soffer  maiors  bata¬ 
lles  e  maiors  temptacions,  e  los  refugis  aqui  no  son  molts  ne 
los  remeys  son  aqui  tan  grans  com  en  les  comunitats.  Per 
tal,  souin  lo  cor  aqui  reeb  grans  taques,  si  Deu  per  special 
gracia  no  y  proueeix;  e  sperar  tostemps  que  Deu  hi  provees- 
cha,  no  es  cosa  segura,  maiorment  en  hom  flach.  Perque  diu 
ell  que,  peccar  per  pecóar,  no  appar  que  lom  informant  deja 
fugir  a  la  ciutat.  Après,  es  la  informació  el  profit  de  les  ani¬ 
mes  que  nostre  senyor  Deu  prea  sens  fi,  segons  que  per  tot  lo 
cors  euangelical  nos  ha  preycat  ell  mateix  ens  ha  dit,  que 
per  aço  ell  es  vengut  a  la  terra  e  deuallat  del  cel,  e  per  aço 
ha  tramesos  sos  dexebles,  que  los  homens  hagen  saluacio  per 
la  euangelical  preycacio.  E  de  fet,  en  vida  e  apres  sa  mort, 
ell  trames  sos  dexebles  a  preycar  per  lo  mon,  axicom  appar 
Luch,  decimo ,  e  March,  vltimo.  Donchs  per  aconseguir  aquest 
fruyt  tan  gran,  mils  se  pot  dissimular  lo  poch  e  comun  peccar 
en  aquell  qui  informa  los  altres,  que  no  si  sens  aquella  infor¬ 
mació  staua  en  lo  desert,  sens  aquelles  obres  males  enuoltat, 
en  los  casos  e  perills  cordials  que  dits  hauern.  Deya  ell:  Atten 
al  nostre  cap  Jesucrist,  del  qual  diu  aximateix  sanct  Agustí, 
in  libro  De  vera  Religione ,  que  tota  la  sua  vida  no  fonch  sino 
exemple  nostre,  qui  preycant  entre  los  homens  stigue  en 
congregació,  e  hague  ab  si  apostols,  e  dexebles  e  altres  per¬ 
sones  diuerses  quil  seguien.' 
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Nos  sabem  encara,  que  sanct  Francesch  demana  a  Deu  si 
sos  frares  starien  en  los  deserts  o  en  les  ciutats.  E  stigueli 
respost,  que  en  les  ciutats  e  viles,  per  tal  que  per  lur  preyca- 
cio  tirassen  les  animes  a  Deu.  Perque  appar,  que  si  voluntat 
de  Deu  es  que  los  preycants  stiguen  en  les  ciutats  per  infor¬ 
mar  los  ciutadans  a  be  viure  aqui  mateix,  que  aqui  mateix  es 
al  ciutadan  pus  couinent  locli  e  pus  apte  a  informar  se  de  sos 
peccats  e  a  conexer  los,  que  no  fora  la  comunitat. 

La  quarta  cosa  que  diu  lo  dit  sanct  Gregori,  en  ques  pot 
mils  lom  informar  en  la  ciutat,  si  es  appellada  agenda ,  ço  es: 
en  saber  ço  que  fer  deu  hom,  sis  vol  ho  haja  a  fer  enuers 
Deu,  sis  vol  enuers  si  mateix,  sis  vol  a  son  prohisme,  car 
aquis  pot  mils  informar  per  totes  les  vies  damunt  tocades,  que 
no  fora  la  comunitat. 

La  quinta  es  ço  que  diu  appellada  loqmnda .  ço  es,  en 
saber  parlar:  car,  sens  comparació,  pot  mils  apendre  de  parlar 
lom  qui  tot  dia  ou  parlar  los  altres  en  diuerses  maneres  que 
no  aquell  qui  sta  en  lo  desert,  qui  no  ou  negun.  Per  tal  diu 
hom  aci  un  prouerbi,  quand  veu  hom  alcun  hom  pech  en  la 
comunitat,  ço  es:  que  no  son  tots  los  bochs  en  la  montanya, 
quasi  volent  dir,  que  aquells  qui  stan  en  les  montanyes  son 
com  a  bochs  en  parlar  e  en  altres  coses. 

Per  res  que  dit  haja,  no  vull  impugnar  vida  solitaria,  com 
sia  per  lo  Saluador  e  per  los  sancts  patri arches  fort  loada  e 
approuada:  mas,  per  ço  que  dit  he  solament  vull  concloure, 
que  les  ciutats  foren  trobades  per  maior  informació  dels 
homens,  e  que  abans,  sens  comparació,  lom  es  sabent  e  fora 
ignorància  stant  en  la  ciutat,  que  no  stant  en  la  solitut  o  en 
loch  poch;  e  aço  enten,  parlant  segons  comu  cors  de  natura. 

CAPÍTOL  XIII.  Com  per  informar  les  gents  la  sancta  Sgleya 
ha  fetes  sípecials  prouisions ,  e  de  la  dignitat  dels  homens 
seients . 

Per  ralio,  donchs,  que  en  les  ciutats  cascu  haja  matèria 
de  informar  si  mateix,  ha  ordenat  la  sancta  mare  Sgleya,  se¬ 
gons  que  appar  in  .v.  Decretalium ,  titulo  De  Magistris ,  que 
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cascuna  sgieya  cathedral  liaja  mestres  qui  ensenyen  a  aquells 
qui  volran  appendre  Gramatica  o  altra  facultat  que  ligen;  e 
en  les  Seus  metropolitanes  liagen  vn  theolecli  qui  lija  Theo- 
logia.  E  tots  aquest  dits  ligen  francament,  nen  demanen  res, 
specialment  als  pobres.  E  mana  aqui  lo  Papa,  que  les  dites 
esgleyes  sieu  tengndus  de  assignar  prouisio  als  dits  legents, 
per  tal  que  no  los  calga  res  reebre  dels  pobres  scolans  a  qui 
ensenyen:  e  mana  aqui  papa  Alexandrí,  sots  gran  pena,  que 
negun  no  gos  empatxar  aquell  qui  volra  legir  Dret  o  altra 
leguda  sciencia  e  bona,  si  emperò  sera  lo  legidor  aquell  apte 
per  legir. 

Per  tal,  deya  Trogus  Pompeius,  que  los  nobles  prínceps  e 
naturals  senyors  en  special  deuen  attendre,  per  tal  que  tota 
lur  senyoria  sia  illuminada  e  plena  de  lum  de  veritat,  que 
facen  per  les  ciutats  lurs  fer  studis  specials  de  diuerses  scien- 
cies,  specialment  de  Gramatica,  Lògica  e  Philosofia;  e  en 
qualque  ciutat  apta  de  lur  senyoria,  o  ciutats,  facen  fer  stu¬ 
dis  generals  on  sos  vassalls  trameteu  lurs  infants  per  apendre 
alio  mateix,,  o  Dret  ciuil  o  canonich,  o  Theologia,  o  Medicina 
o  aço  quils  sia  pus  profitos.  E  ells,  per  fauorejar  la  sciencia, 
de  lurs  propries  rendes  o  regal ies  deuen  aqui  los  regents  pro- 
uehir  copiosament,  e  vedarlos  que  de  negun  no  gosen  res 
pendre,  per  tal  que  per  fretura  negun  nos  haja  a  star  de 
apendre.  E  posa  un  document  fort  assenyalat,  que  daltres 
poetes  e  philosofs  posen,  e  es  aquest:  Que  regne  ne  ciutat  on 
sciencia  abunda  no  pot  esser  sens  grans  bens;  e  que  tostemps 
la  on  la  sciencia  es  per  excellencia  en  lo  mon,  que  aqui  de 
continent  ha  excellencia  de  caualleria,  axi  que,  excellent 
sciencia  e  excellent  caualleria  tostemps  se  son  acompanyades- 
en  qualque  part  del  mon. 

Posa  Ouidi,  que  lom  es  acabat  si  es  seient,  virtuós  e  len- 
guat:  mas  si  es  ignorant,  malviuent  e  mal  parler,  dix  que  era 
femer.  Si  era  solament  seient,  deya  que  valia  argent;  si  seient 
e  lenguat,  era  apparençat;  mas  si  era  seient,  lenguat  e  vir¬ 
tuós,  valia  mes  que  cent  daltres  e  que  aur  preciós.  E  si  era 
solament  lenguat,  era  com  a  sepulcre  pudent,  defora  pintat. 

Deya  Seneca,  que  senyal  que  lo  princep  se  feya  tiran  era, 
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quan  cl  nos  assaltaua  de  homens  seients  ne  de  sauis,  nels  fa- 
uorejaua:  car  tiran,  quand  veu  sos  vassalls  sauis  e  seients,  tos- 
temps  se  tem  que  ab  lur  saber  noi  aucien,  o  que  a  la  fi  no  li 
tolgueu  la  senyoria. 


CAPÍTOL  XIV.  Qui  ensenya  quals  coses  deu  saber  ciutada 

cascun ,  segons  son  stament. 

Interrogat  Polimarcus  Calcedonensis,  legista  e  notable 
philosof,  segons  la  Crònica  vulgarita,  quines  coses  en  special 
deuien  saber  los  ciutadans,  respos  que,  generalment  parlant, 
tots  deuien  saber  cortesia  de  parlar  a  cortesia  de  obrar;  car  a 
tot  ciutada  pertany  que  sia  ciuil  e  politich:  e  cascu  deuia 
saber  queucom  en  armes,  segons  son  stament,  e  guardar  se 
dels  leigs  crims  aquells  qui  tolen  al  hom  de  tots  punts  sa 
fama. 

Apres  dix,  que  com  la  ciutat  sia  partida  per  menors,  mi- 
jans  e  maiors;  per  tal,  menors  deuien  saber  cascu  sa  art  mils 
que  podien,  e  deuien  tractar  ab  aquells  qui  van  forada  terra, 
axi  com  mercaders,  que  ells  attenen  als  menestrals  de  lur 
ofïici  en  les  terres  on  van,  si  fan  alcuna  subtilitat  o  cosa  spe¬ 
cial  en  lur  art  que  ells  no  sapien;  e  aço  per  tal  que  ells  la 
aprenen  e  la  posen  en  execució.  Los  mijans  e  los  maiors 
deuen  saber  gramatica,  per  saber  parlar  ab  los  stranys  dins 
lur  terra,  o  fora  claquella.  Los  maiors  deuen  saber  leys,  furs, 
consells  e  costumes  de  la  terra,  e  hauer  pratica  de  consellar; 
e  hauer  daço  libres  specials,  axicom  son,  los  regiments  dels 
passats,  les  experiencies  dels  presents,  la  fama  claquells  qui 
son  luny,  la  pratica  claquells  qui  son  prop,  millors  e  pus 
sensats. 

Per  ralio  daço  posa  sanct  Hieronim  en  lo  prolech  de  la  Bí¬ 
blia,  que  los  grans  homens  passats,  qui  entenien  en  regiment 
de  les  comunitats,  per  tot  lo  mon  perseguien  sciencia.  E 
donen  exemple  de  infinits  aqui  mateix:  car  diu,  que  aytant 
gran  differeucia  ha  dom  seient  a  hom  ignorant  com  de  lum  a 
tenebres,  e  que  la  sancta  rusticitat  e  pagesia  solament  sap 
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profitar  a  si  matexa;  mas  lom  seient  e  sani  es  axícoïn  lo  g o- 
uernador  en  la  nau,  qui  per  son  bon  regiment  e  gouern  salua 
si  mateix  e  tots  los  altres.  Per  raho  daço,  Roma  hague  tos- 
ternps  en  sobirana  reuerencia  lo  senat,  ço  es  la  mnltitut  dels 
consellants,  dotant  los  de  grans  honors,  e  de  grans  priuilegis 
e  de  grans  riqueses;  car  deyen  que  aquells  eren  pares  de  la 
ciutat,  mares  del  poble,  vida  de  la  comunitat,  exaltació  de  la 
cosa  publica,  corona  del  imperi,  bulls  del  mon,  lum  de  les 
leys,  ajuda  dels  mesquins,  armes  dels  nobles,  patrons  de  tot 
lo  popular. 

Perque  per  aço  en  special  ascienta  Gato  son  fill,  en  la 
mort,  que  tostemps  entengues  en  studis  de  bons  libres,  e  de 
notables  consells  e  de  famoses  doctrines:  car,  dix  ell,  puys 
que  la  vida  corporal  te  leix  bastant  a  ton  stament,  not  vulles 
tacar  per  horrea  auaricia  quit  reta,  a  Deu  e  al  mon,  pudent  e 
diíFamat,  hoc  tolga  fer  nobleses  e  entendre  en  bon  saber  e 
sauiesa.  Car  foll  es  lom  qui  per  negun  ajust  de  riquesa,  puys 
que  passar  pot  conuinentment  segons  son  stament,  desem¬ 
para  studi  de  sauiesa,  per  la  qual  mereix  a  Deu  esser  plasent 
e  senyorejar  al  mon,  e  a  regir  si  mateix  e  esser  honrat  e 
amat  per  tota  creatura.  Per  raho  daço  deya  Salamo,  Prouer- 
l·iorum  .xmj.:  Quid  prodest  hauere  diuitias  stulto  cim  sa- 
pientiam  emere  non  possití  E  vol  dir:  ^.Que  profita  al  hom 
foll  conquerir  ne  guanyar  riqueses,  puys  sap  que  per  rique¬ 
ses  no  pot  comprar  sauiesa  ne  neguns  bons  sabers,  que  son 
coses  quel  hom  deu  mes  desijar,  après  Deu,  que  res  que  al 
mon  sia?  Raho  es,  segons  que  deya  sanct  Gregori  en  los  seus 
Morals,  car  lom  liauent  sauiesa,  ha  Deu  e  lo  mon  e  si  mateix; 
e  sens  ella,  es  vna  gran  bèstia  indigna  de  habitar  entrels 
homens. 

Legim  de  Platone  Magno,  qui,  com  fos  en  lo  punct  de  la 
mort,  se  feu  venir  tots  sos  libres  dauant  e  besals  tots  els  abra¬ 
ça,  e  mana  que  tostemps  fossen  tengnts  en  gran  reuerencia.  E 
dix  axi  als  dits  seus  libres:  Los  meus  pares,  e  regidors  e  lum 
de  la  mia  vida,  daqui  auant  no  pucli  star  mes  ab  vosaltres, 
car  vaig  men  al  meu  Deu  quim  appella  sens  dilació.  Yo  us 
ías  aquelles  gràcies  que  se,  ne  pux,  de  la  gran  honor,  e  co- 
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rona  e  glòria  que  liaueu  a  mi  dada  en  lo  mon;  e  supplich  al 
meu  Deu  que  ell  vos  pos  en  mans  de  persones  qui  us  amen,  e 
us  honren  e  usrequiren  (1)  de  tot  lur  cor  tostemps,  axicomyo 
he  fet  en  tota  la  mia  vida.  E  lauors,  diu,  que  giras  a  sos 
dexebles,  e  dix  los  axi:  Fills,  aquesta  sia  la  derrera  paraula 
que  james  daqui  auant  haueu  a  oir  de  mi,  ço  es:  Que  ameu 
sauiesa  e  bon  saber,  apres  Deu,  e  que  per  occasio  de  ella  no 
us  sia  car  diner  per  aconseg’uir  bons  mestres  ne  bons  libres. 
Car  aquestes  coses  abdues  no  han  preu,  en  quant  fan  hom 
aquell  qui  les  ama,  e  en  aquestes  dues  sta  tancat  tot  lo  tresor, 
e  riquesa  e  noblesa  daquest  mon. 


CAPÍTOL  XV.  Com  los  passats ,  per  fer  los  homens  seients , 

edificaren  e  deputaren  diuerses  ciutats  a  studis  de  sciencia. 

Volents  los  passats  dar  locli  a  sciencia,  e  induhir  a  tot  no¬ 
ble  ciutada  de  zelar  per  bon  saber,  faeren  diuerses  ciutats  les 
quals  ordenaren  a  sciencia. 

E  primerament,  de  la  primera  edat  del  mon  legim,  que  la 
primera  ciutat ,  appellada  Enos ,  que  foncli  edificada  per 
Caim  en  les  índies,  que  son  en  la  part  de  Orient;  que  aquella 
fonch  altament  dotada  de  gran  studi  e  sciencia  per  Jonicum 
fill  de  Noe,  lo  qual  Moyses  no  ennomena  (2)  en  la  Biblia,  se¬ 
gons  que  posa  sanct  Methodi,  per  tal  ço  diu,  car  com  lo  dit 
Jonich  fos  verge  e  hom  de  gran  virtut,  no  hague  fills  ne 
successió  alcuna. 

Ejatsiaque  no  liscam,  que  lo  nostre  primer  pare  Adam 
edificas  ciutat,  emperò  no  deu  negu  duptar,  segons  que  posa 
Hugo,  De  Sacr cimentis ,  lïbro  primo,  parte  sexta .,  capitulo  vn- 
decimo ,  que  ell  no  sia  stat  lo  principal  saui  e  mestre  de  tota 
sauiesa,  e  de  tot  be  spiritual  e  moral,  apres  Deu,  en  tota  na¬ 
tura  humana.  E  aço,  diu  aqui  Hugo,  appar,  si  penses  quil 
hauia  fet  ne  com  era  fet  per  les  soles  mans  de  nostre  senyor 
Deu,  e  apres  com  era  stat  illuminat  per  special  arrapament 


(1)  Enriqueiren.  —  (2)  Enomena. 
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del  spirit  diuinal  en  la  altesa  celestial.  Après,  ensenya  ell  la 
sua  sau’ea  imposant  nom  a  les  creatures,  segons  lurs  proprie- 
tats  e  natures.  E  aximateix  aço  ensenya  ralio  natural;  car  no 
contrastant  que  despuys  lo  seu  enteniment  fos  eníosquit  per 
lo  peccat,  emperò  encara  romàs  en  la  natura  alta  e  excellent 
que  Deu  li  hauia  dada,  e  era  souin  visitat  per  nostre  senyor 
Deu,  axicom  la  Scriptura  ho  recompta,  e  era  souin  informat 
per  la  natura  angelical  quel  guardaua.  Noresmenys  requeria 
la  sua  posteritat  e  successió  que  a  ell,  axicom  a  principal  pare 
e  patro,  hauia  a  recórrer  per  tots  duptes  qui  li  sobre.uingues- 
sen,  que  ell  fos  vn  gran  pelech  de  saber  e  de  sauiesa,  qui  fos 
als  altres  lum  e  ley  directiua  en  tots  lurs  aíïers,  e  principal  e 
indefectible  recors,  apres  Deu. 

Recompta  Guillem,  famos  historial  qui  foncli  monge  de 
sanct  Dionis  de  Paris,  que,  no  contrastant  que  no  liscam  que 
nostre  pare  Adam  ne  sa  posteritat  fins  a  Noe  no  assignes 
ciutat,  emperò  no  deuem  duptar  que  no  fossen  moltes  edifica¬ 
des  en  lo  camp  de  Domas,  on  lo  dit  sanct  pare  nostre  Adam 
fonch  posat  per  nostre  senyor  Deu  apres  que  foncli  gitat  de 
paradis  terrenal.  E  no  solament  podem  pensar  que  aqui  fossen 
diuerses  habitacions  edificades,  ans  encara  per  diuerses  altres 
parts  propinques.  E  aço  se  proua,  per  tal  quant  la  sauiesa  del 
dit  sanct  pare  Adam  sabia  que  habitar  en  congregació  ciuil 
es  de  gran  informació  als  habitants,  e  de  gran  defensio  e  de 
gran  consolació,  les  quals  coses  eren  e  son  fort  necessàries  a 
la  comunitat  dels  homens  del  mon:  e  lauors,  en  special,  quand 
ell  ordena  e  mana  als  fills  de  Set,  just  fill  seu,  que  nos  mes- 
classen  ab  la  successió  de  Caitn,  la  qual  veya  e  sabia  que  seria 
mala  e  plena  de  molta  iniquitat,  e  per  Deu  apres  dissipada. 

Appar  encara  aço  mateix,  car  en  son  temps  fonch  studi  de 
sauiesa  ja  molt  dilatat,  la  qual  cosa  requeria  congregació  e 
ajustament  de  molts  ensemps,  e  per  consegüent  requeria 
ciutats  grans,  viles  e  habitacions.  Mas,  que  lavors  fos  aytal 
studi  de  seien cia,  appar  I10  per  tant,  car  diu  que  lauors  Enocli, 
fill  de  Jared,  qui  nasqué  en  lany  de  la  creació  del  mon 
.Dcc.xxij.  (que  fonch  la  setena  generació  dels  justs  deuallants 
de  Setli  fill  de  Adam),  lauors,  apres  que  lo  dit  Enoch  fonch 
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gran,  ell  troba  primerament  letres,  e  scriptura  e  arts  scien- 
cials;  e  feu  en  elles  entendre  e  studiar  la  sua  posteritat  e  suc¬ 
cessió,  e  profeta  moltes  coses  sdeuenidores  e  les  posa  en  scrit, 
axicom  liauem  in  Epístola  sancti  Jude  apostoli.  Aquest  troba 
primerament  special  manera  cerimonial  e  special  offici  verbal 
de  loar  Deu  tot  poderos.  Aquest  hagué  fill,  appellat  Matusa- 
lem,  lo  qual  engendra  en  edat  de  .lxv.  anys.  E  per  tal  quant 
la  vida  daquest  sanct  Enoch  plagué  a  nostre  senyor  Deu,  per 
tal,  diu  Moyses,  Gènesis ,  que  transportalo  nostre  Senyor  en 
paradis  terrenal.  E  aqui  sera  fins  a  la  fi  del  mon;  car  lauors 
deu,  ab  Helies  ensemps,  daqui  exir  per  preycar  contra  lo 
maluat  Antecrist,  e  disputar  vigorosament  contra  la  sua  gran 
malicia,  axicom  hauem  a  dir  en  lo  huyten  libre largament  (1). 


CAPÍTOL  XVI.  Qui  ensenya  per  altra  via  ço  que  dit  es ,  ço 
es ,  que  ja  en  lo  començament  del  mon  foren  edificades  grans 
ciutats  e  lochs per  sciencia ,  e  foren  trobades  diuerses  arts. 

Confermas  encara  lo  proposit  que  dit  es  damunt,  ço  es, 
que  en  aquell  temps  fos  ja  per  lo  mon  sauiesa  e  sciencia  de 
arts  scampada,  e  que  per  consegüent  se  segueix  que  ja  lauors 
tossen  diuerses  e  notables  populacions.  Mas  que  de  fet  fos 
aytal  sauiesa  e  sciencia  artificial  ja  lauors  ensenya  Jo  dit  his¬ 
torial,  per  tant  car  diu  que  en  aquell  temps  los  fills  de  La- 
mech,  de  linatge  de  Caim,  trobaren  e  exeguiren  algunes  arts. 

Primerament  Jahel,  lo  primer  fill  de  Lamech,  fonch  pas- 

* 

tor,  e  troba  art  de  fer  tendes  en  les  quals  stiguessen  los  pas  - 
tors  e  les  poguessen  moure  quand  los  pastors  mudarien  la 
pastura  als  bestiars.  Aquest,  ço  diu,  separa  primerament  oue- 
lles  de  cabres,  e  ordena  que  cascun  bestiar  en  sa  specia  stigues 
per  si  mateix.  Aquest  troba  primer,  que  hom  senyas  de  special 
senyal  son  bestiar  per  tal  que  fos  conegut  quand  lom  lo  vol¬ 
gués  separar  del  altre. 


(1)  D’ací  podem  deduhir  que,  al  compondre  aquest  dotzèn  llibre, 
no  havia  encare  scrit  lo  vuytè. 
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Lo  segon  fill  de  Lamech  hagué  nom  Tubal  (1);  e  aquest 
troba  struments,  axicom  orguens,  xiula,  e  rebeu  e  daltres  de 
corda,  jatsia  que  despuys  sen  sien  trobats  molts  daltres.  E  aço 
troba  e  feu  a  solaç  dels  pastors  qui  stauen  sols  guardant  lo 
bestiar.  E  diu  lo  mestre  de  les  histories,  que  aquest  Tubal 
après  de  fer  aquestes  consonàncies  per  la  consonància  que 
hoy  fer  dels  martells  de  vn  seu  frare  appellat  Tubalcayn,  qui 
vsaua  de  ferreria  e  de  diuersos  martells  ab  que  piccauen  sos 
siruents  sobre  lencluu  (2)  souin.  Dieu  aximateix  alcuns,  quel 
indulii  molt  a  aço,  car  troba  vna  tartuga  morta  e  reuersegada, 
e  aucells  liauien  li  menjada  tota  la  carn  dins,  e  liauien  li  le- 
xats  los  neruis  quis  eren  seccats  e  stauen  tirants,  e  com  lo  vent 
mogués  vna  herba  que  estàua  sobre  la  dita  tartuga  secca,  e  en 
lo  moure  la  herba  aquella  tocas  los  dits  neruis  seclis  e  tirants, 
feva  so  a  manera  de  cordes  de  laut;  e  aço  lo  mogue  a  fer  stru- 
ments  de  cordes. 

Lo  terç.  fill  de  Lamech  era  appellat  Tubalcayn;  e  aquest 
troba  art  de  ferreria  e  feu  armes.  E  diu  Petrus  Comestor  que 
troba  la  axi:  car  com  ell  faes  focli  en  lo  bosch  on  era  lo  bestiar, 
e  aqui  bagues  menes  de  diuersos  metalls,  viu  que  lo  metall  se 
fonia  per  lo  foch,  e  fus,  ell  prenia  la  forma  del  loch  on  caliia. 
E  lauors  ell  conegue  que  dels  metalls  podia  hom  fer  ço  ques 
volia  ab  vigor  del  foch:  perque  lauors  feu  ne  ço  ques  volgué  a 
seruey  dels  homens. 

Lo  quart  infant  de  Lamech  íon  filla  appellada  Noemrna.  E 
aquesta  troba  art  de  texir;  e  apres  lio  del  texir  de  les  aranyes, 
segons  que  diu  Petrus  Comestor.  E  nota  aci,  que  los  fills  de 
Cain  trobaren  les  arts  qui  son  a  plaers  corporals  e  a  riqueses 
temporals. 

Per  occasio  daquestes  dites  arts,  e  de  moltes  altres  que 
lauors  sen  trobaren,  vol  prouar  Ethnicus  que  lauors  fossen  ya 
diuerses  habitacions  e  congregacions  notables.  Car,  diu  ell, 
com  la  humana  astúcia ‘en  ço  que  es  mal  tostemps  vaja  al  pi- 
jor,  e  les  tendes  primerament  trobades  induesquen  los  homens 
a  fer  cases  per  dar  se  major  repos,  els  struments  deliten  la 


(1)  Julal. 


(2)  La  enclusa. 
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carn,  e  per  consegüent  aytal  delit  requira  couinent  habitació; 
aximateix  art  de  ferreria  requira  habitació,  e  la  fi  sua  princi¬ 
pal,  qui  era  a  fer  armes,  requira  ajustament  dornens  qui  apre¬ 
nen  e  sapien  la  art  de  batallar,  e  hagen  mester  locb  segur  on 
habiten  e  hagen  recobre  e  socors;  aximateix,  fer  draps  e  texir 
requira  axo  mateix:  appar  que  ja  en  aquell  temps  liauien  los 
homens  alcunes  notables  habitacions  e  lochs  en  que  stauen, 
qui  eren  viles,  e  ciutats  e  congregacions  semblants. 

E  proua  encara  aço  mateix  Petrus  Comestor,  per  tant  car 
diu  que,  còm  lauors  fos  lany  de  .M.DC.lvj.  de  la  creació  del 
mon,  e  la  generació  de  Seth,  qui  era  appellada  filla  de  Deu, 
se  fos  mesclada  per  matrimonis  e  per  fornicacions  ab  la  gene¬ 
ració  de  Cayn,  qui  era  appellada  la  generació  dels  homens;  e 
aço  fos  fet  contra  decret  e  ordinacio  del  gran  e  primer  patriar- 
cha  Adam  qui  ja  era  mort,  (per  lo  qual  mixtió  lo  mon  fos  ven¬ 
gut  a  gran  legesa,  per  sobiran  exces  de  luxuria  que  en  special 
se  trobaua  en  les  fembres);  per  tal  diu,  que  lauors  nostre  se¬ 
nyor  Deu  trames  a  preyear  aquell  sanct  hom  Noe  a  totes  les 
gents  del  mon,  denunciant  los  la  ira  de  Deu  que  en  breu  ven¬ 
dria  sobre  tota  natura  humana  si  nos  corregien  de  lurs  pec- 
cats:  els  denuncia  de  part  de  nostre  senyor  Deu,  que  la  vida 
dels  homens  no  podia  e.sser  sino  per  .C.xx.  anys  daqui  avant, 
ço  es,  que  si  no  se  corregien  de  lurs  viltats,  que  apres  .C.xx. 
anys  tot  lo  mon  periria  per  aygua.  Donchs,  diu  aquest,  certa 
cosa  es  que  si  Noe  bagues  a  cercar  los  homens  per  lo  mon 
dun  en  vn  a  dir  los  ço  que  dit  es,  que  james  no  fora  fet  ço  per 
que  anaua:  donchs  conuenia  que  ell  los  trobas  en  grans  e  en 
notables  congregacions  on  los  denuncias  la  dita  sentencia 
de  Dem 

E  diu  aci  Petrus  Comestor  que,  com  alcuns  homens  as¬ 
senyalats  daquell  temps  donassen  fe  a  la  preycacio  de  Noe  e 
creeguessen  que  lo  mon  periria,  axi  com  ell  deya,  puys  que 
v.eyèn  que  les  gents  nos  volien  corregir,  per  tal  diu,  que  scri- 
uiren  les  arts  e  sciencies  que- sabien  e  liauien  trobades  ab  gran 
treball,  e  per  tal,  que  nos  perdessen  he  exissen  de  memòria 
als  següents.  E  scriuiren  les  en  dos  grans  pilars:  la  vn  faeren 
de  pedra,  per  tal  que  aygua  noi  pogués  destrouir,  el  altre  de 


36  regiment  dels  prínceps 

terra,  per  tal  que  si  lo  mon  se  destrouia  per  foch,  que  noi  cre- 
mas  nel  dissipas.  E  dien  que  lo  pilar  de  pedra  sta  encara  ferm 
en  la  regio  de  Siria.  E  per  aquest  edifici,  volen  alcuns  con¬ 
cloure  que  couenia  que  lauors  fossen  notables  congregacions 
qui  aytals  coses  faessen  e  consellassen  per  profit  de  la  natura 
humana,  e  les  quals  haguessen  ab  si  diuersos  studis  de  scien- 
cia  per  informar  los  homens. 

CAPÍTOL  XVII.  —  Qui  ensenya  en  aquell  mateix  yrojposit  jper 

altra  via. 

Aquest  mateix  proposit  a  prouar,  aporten  alcuns  vn  dit  de 
Josefo  qui  recompta  que  Manases  de  Domas,  qui  fonch  nota¬ 
ble  historial,  posa  en  lo  .lxxxvij.  libre  de  les  sues  Antiquitats 
que  en  Armènia  ha  vn  fort  alt  mont  appellat  Paris;  e  diu  que 
aqui  staua  en  temps  del  diluui  habitació  e  congregació  de 
gents,  a  la  qual  gent  no  peruengue  la  aygua  del  diluui  gene¬ 
ral.  Donchs  appar  que  lauors  era  congregació  de  gents  no 
solament  en  lo  pla,  ans  encara  en  les  montanyes. 

Segonament,  car  com  diu  Josefus  que  tanta  es  la  profun¬ 
ditat  de  les  sciencies  e  arts  que  los  pares  de  la  primera  edat 
trobaren,  que  negun  no  deu  duptar  de  la  gran  e  longa  vida 
que  la  sancta  Scriptura  los  atribueix.  Car  diu  que,  almenys, 
a  saber  lo  cors  celestial  qui  es  del  gran  any,  es  necessari  al 
hom  astrolech  quin  vol  hauer  experiencia  que  visca  per  .DC. 
anys;  car  dins  aytant  temps  son  tornades  les  planetes  al  loch 
primer  on  foren  creades,  segons  que  ell  diu.  E  daço  fan  testi¬ 
moni  aquells  qui  scriuiren  les  primeres  antiquitats  dels  Egip- 
cians  e  dels  Grechs,  axicom  Mamenot  qui  scriui  los  fets  dels 
Egipcians,  Eberosus  qui  scriui  los  dits  dels  Caldeus,  e  molts 
daltres.  Donchs  dien  aquests:  com  studi  de  grans  sciencies,  e 
compilació  artificial  de  diuersos  libres  e  arts,  requira  dispu- 
tacio  e  long'a  collacio  de  molts  sauis  homens  qui  studien  e 
stiguen  ensemps,  appar  que  en  aquell  temps  ja  eren  aytals 
congregacions;  e  aço  per  tal  quant  elles  eren  necessàries  als 
seients  e  los  seients  a  elles,  segons  que  ja  damunt  hauem 
tocat. 
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Recompta  la  Historia  oriental  que  Olimpius,  famos  pastor 
en  Palestina,  edifica  en  Suria  .X.  ciutats  per  ajustar  aqui 
tots  los  liomens  dispersos  per  diuerses  cases  solitàries  en  tota 
aquella  regio.  E  ordena,  ab  consell  daltres  persones  assenyala¬ 
des  e  famoses  en  la  primera  edat  del  mon,  que  tothabitador  de 
les  dites  ciutats  hagués  a  saber  dins  vn  any  que  aqui  hagués 
habitat,  sots  pena  de  exil,  les  següents  coses,  ço  es:  que  es 
Deu,  e  que  requer  dels  homens,  els  liomens  de  que  li  son  ten- 
guts,  e  a  que  es  lom  obligat  a  si  mateix  de  fer  sis  volia  sal- 
uar,  e  de  que  es  tengut  a  son  prohisme  en  particular  e  a  la 
comunitat  en  general.  Ordena  encara,  que  en  les  dites  ciutats 
-fossen  tostemps  informadors  sobre  les  arts  en  aquell  temps  ja 
trobades  e  y  hagués  studis  grans,  e  que  caseu  fos  tengut, 
sots  aquella  matexa  pena,  de  fer  oyr  son  fill,  almenys  per  tres 
anys,  sciencia,  per  tal  que  negun  no  y  fos  ignorant.  E  orde¬ 
na,  que  qui  sciencia  no  volria  apendre  no  pogués  esser  gene¬ 
rós  ne  en  offici  de  regiment  de  comunitat,  ne  gosas  allegar 
neguna  preeminencia  ne  precessio  (l)  de  honor  entre  homens 
seients.  E  deya  que  per  tal  volia  aytals  ordinacions  esser  ten- 
gudes  per  los  seus;  car  deya,  quel  hom  ignorant  no  es  sino 
bèstia  comparat  al  seient,  e  es  tenebra  comparada  a  lum,  e 
terra  comparada  al  cel,  si  donchs  noblea  de  vida  virtuosa  e  de 
costumes  excelleuts  no  merexien  girar  lorde,  axi  que  lo  vir¬ 
tuós  anas  dauant  lo  seient.  Per  raho  daço,  diu  aqui  que  orde¬ 
na  que  als  infants  petits  fossen  ensenyats  bons  nodriments  e 
costumes,  ans  que  letres,  e  ab  letres  e  apres  de  letres.  Perque 
diu,  que  en  son  temps  foren  en  tota  Siria,  e  en  diuerses  al¬ 
tres  regions  vehines  sues,  diuerses  persones  assenyalades  en 
vida  virtuosa  e  en  diuerses  sciencies,  e  aqui  trobaren  diuerses 
arts  mechaniques  e  speculatiues. 


(1)  Precisió. 
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CAPÍTOL  XVIII.  Qui  posa  com  en  la  segona  edat  del  mon 

començaren  diuerscs  regnes ,  e  ciutats  e  studis. 

En  la  segona  edat  del  mon,  començaren  los  hom  ens  a  fer 
regnes,  e  per  consegüent  faeren  moltes  ciutats  e  les  enno- 
bleiren  per  diuersos  studis  e  doctrines  de  sciencies  diuerses 
per  tal  quels  ciutadans  fossen  persones  sauies,  e  de  gran  con¬ 
sell  e  de  gran  regiment,  e  tals.que  per  lur  saber  e  bonesa  los 
regnes  els  reys  fossen  ben  consellats  e  les  ciutats  ne  fossen 
be  regides,  segons  que  legim  en  les  histories  antigues. 

Lo  primer  rey  qui  may  foncli,  e  qui  lauors  primer  se  feu 
senyor  dels  hoinens.  per  tirannia  propria,  fou  appellat  Nem- 
rotli.  Aquest  fonch  gigant  terrible  e  fort  e  mal  hom;  e  fonch 
fill  de  Itari,  e  net  de  Heber,  e  fonch  nat  en  lany  .M.DCCC. 
lvij .,  comptant  de  la  creació  del  mon.  Aquest  deuallaua  de 
Cayn;  e  volent  exalçar  si  mateix,  segons  que  posa  Petrus  Co¬ 
rn  estor,  vengue.  sen  après  la  mort  de  Noe  en  lo  grau  camp 
de  Sennaar,  e  aqui  edifica  la  ciutat  de  Babilonia  e  la  torre 
aquella  appellada  Babel,  qui  vol  dir  cònfusio;  car  aqui  foren 
confuses  les  llengües  :  car,  com  tots  los  homens  pari  asseu 
dabans  vn  leuguatge,  lauors. foren  partits  en  setanta  e  dos., 

Aquest,  per  ennobleir  la  dita  ciutat,  scriui  la  Astrologia  e: 
Geometria  en  dos  pilars,  la  vn  del  quals  era  de  metall  e  laltre 
de  rejola;  e  aço  feu  per  tal  que,  per  aygua  ne  per  foch,  los. 
dits  pilars  no  se  destrouissen  ne  les  sciencies  aquelles  no  po- 
guessen  perir,  lï 

.  Aquest  Nemrotfi  hague  .vi.ij.  fills,,  la  vn  dels  quals  hauia, 
nom  Belus;  e  aquest  li  succehi  ;en  lo  regne  de  Babilonia.  E 
hague  ne  altre  appellat  Gres,  qui  sen  vengue  ab  dalt  res  a  la 
vila  de  Cret,  e  fonch  aqui  primer  rey:  e  imposa  a.  la  dita  ylla 
son  nom,  e  la  dota  de  molt  bon  saber,  e  y  edifica  ciutats  e  vi¬ 
les  e  les  illumina  per  son  bon  saber,  jatsia  que  diga  la  His¬ 
toria  romana  que  lo  dit  Nemroth  stigue  perseguit,  e  gitat  de 
Babilonia  e  fugit  en  la  dita  ylla  de  Cret,  e  mori  aqui,  e  lauors 
lo  poble  de  Babilonia  elegi  per  si  nouell  rey. 
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CAPÍTOL  xix. — Qui  posa  lo  començament  del  regne  dels  Gots , 
e  com  Zenta ,  philosoj ,  lauors  delata  sciencia  enuers  la  Trc- 
montana. 

En  lo  denouen  centenari  de  la  creació  del  mon,  comença 
lo  regne  dels  Gots.  Aquests  Gots  exiren  de  Magog,  fill  de 
Jafet,  lo  qual  Jafet  fonch  fill  de  Noe.  Daquests  son  èxits  los 
ongres  e  aquells  del  regne  de  Suècia. 

E  diu  aci  Rodericus  historial,  que  aquests  son  poblats  sots 
la  Tremontana,  sobre  la  mar  major.  E  posaren  lur  siti  princi¬ 
pal  en  la  primera  prouinçia  de  Europa,  vinent  deuers  Orient,: 
la  qual  sappella  Sicia,  quis  sten  fins  al  gran  llum  de  Danubi 
e  fins  en  Alemanya,  e  jau  sobre  la  mar  occeana.  Aquests  se 
stengueren  enuers  Ponent,  e  faeren  cap  de  lur  regne  Dacia-, 
per  honor  de  la  qual,  o  per  profit  de  la  terra,  elegiren  per  rey 
vn  gran  philosof  appellat  Zenta ,  lo  qual  exalça ,  e  dota  e 
magnifica  molt  lur  senyoria  per  sa  gran  sciencia  e  sauiesa. 

:  Én  aquella  terra  nos  poden  be  edificar  castells,  ne  viles 
ne  ciutats,  car  es  terra  tota  ayguosa;  mas  fan  ciutats  nobles,- 
ço  es,  de  tendes  que  porten  en  carros,  e  mouen  se  de  loch  a 
loch,  segons  lo  temps  quels  dona  vijares  que  faça  a  fer. 

r  — •  1  i .  * 

•  '■  V- 

CAPÍTOL  XX.  Com  vengue  studi  de  sciencia  en  Egipte  g-e 
apr es  en  Grècia. 

Posa  Eüsebius  que  en  aquest  temps  dels  regne  del  Sicians, 
o.dels  Gots,  comença  lo  regne  de  Egipte.  Per  conseruaeio 
daquest  regne-,  edifica  aqui  lo  rey  Epafus,  fill  de  Jupiter,  vna. 
assenyalada  ciutat  appellada  Memphis.  E  aqui  fonch  graü- 
studi  de  Mathematica,  segons  que  diu  Isidorus,  .xv.,  Etbi--. 
mologiarum .  Cambises,  rey  dels  Persans,  quand  hague  obten-, 
gut  lo  regne  de  Egipte,  li  mes  nom  Babilonia  de  Egipte.  E 
ara  se  appella  lo  Cayre;  e  aqui  sta  lo  solda  comunament, 

jAquest  regne  ama  lauors  tant  sciencia,  que  quasi  tot  lo- 
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mon  illumina,  en  son  temps:  car  daqui  exi  Tholomeu,  lo  gran 
astrolech,  e  princep  en  aquella  art,  qui  feu  libres  marauello- 
sos  de  Astrologia.  E  deus  aci  saber  que,  segons  que  diu  lo 
mestre  de  les  histories,  que  a  requesta  de  Tholomeu  rey  de 
Egipte,  Abjetar,  sobiran  bisbe  en  Israel,  li  trames  .lxx.  inter¬ 
pretadors  qui  exposaren  en  sa  lengua  altament  la  Biblia.  Aqui 
lo  dit  Tholomeu  feu  tan  assenyalada  libreria  de  tots  liuatges 
de  libres,  que  tot  lo  mon  no  la  hague  james  aytal.  Daquest 
regne  exi  e  passa  la  sciencia  e  sauiesa  als  Grechs  e  a  diuerses 
altres  nacions 

Aquest  regne  dura  fins  a  Octauia,  qui  foncli  emperador, 
appellat  Cesar  August:  es  ver  que  stigue  descontinuat  per 
alcuns  cassos  e  persecucions  qui  li  contrauengueren. 


CAPÍTOL  XXI.  Com  apres  se  son  per  lo  mon  multiplicades 
ciutats  e  studis. 

En  aquell  temps  mateix,  regnaua  en  vna  provincià  de 
Asia  menor,  appellada  Bactera,  Cham,  fill  de  Noe,  qui  per 
altre  nom  es  dit  Zoroastes.  Aquest,  per  ennobleir  son  regne, 
entes  en  diuerses  sciencies,  e  bones  e  males.  Aquest  nasqué 
rient,  la  qual  cosa,  diu  sanct  Agosti,  que  li  fonch  mal  senyal. 
Aquest  scriui  les  set  arts  liberals  en  set  colomnes  de  metall  e 
en  set  de  terra,  per  tal  que  les  dites  arts  fossen  reseruades 
contra  diluui  dayga  e  de  tot  enceniment  de  foch.  Diu  Heli- 
nandus,  que  alcuns  dits  daquest  vengueren  en  mans  de  Aris- 
totil,  qui  despuys  los  dilata  en  feu  marauelles. 

Apres  daço,  vingueren  alcuns  dels  imperis  principals,  axi- 
com  de  Persja,  e  apres  vingué  lo  regne  de  Salamo  e  de  sos 
successors.  Tots  aquests  faeren  dilatar  sauiesa  e  sciencia  fort 
altament.  Specialment  Salamo  posa  assenyalat  studi  de  totes 
arts  en  Hierusalem;  e  aqui  ell  disputa  e  ensenya  en  son 
temps,  per  moltes  maneres,  als  homens  sciencia  e  sauiesa. 

Apres  daço,  vingué  lamonarchia  als  Grechs:  perque  lauors 
aqui  flori  singularment  sauiesa  e  sciencia  en  studiar  les  coses 
altes  e  celestials,  apres  les  philosoficals.  Apres,  hagme  aqui 
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notables  ordenadors  de  leys  e  poderosos  philosofs,  qui  foren 
lums  del  mon;  entre  los  quals  foren  los  pus  famosos,  Tales 
Millesius,  Onaximander,  Anaxagoras,  Archelaus,  Socrates, 
Plato  e  Aristotiles.  E  daqui,  passa  limperi  als  Romans:  per 
qne  tantost  en  Roma  hagué  studi  principal  de  totes  scien- 
cies.  Car  aqui  se  tractaua  singularment  de  leys  e  de  tota  phi- 
losofia;  hoc  encara  de  Deu  e  de  Tlieologia,  segons  ço  que 
podia  conexer  lur  enteniment.  Lauors  floriren  entre  ells  in¬ 
numerables  poetes  e  diuerses  dones,  per  Deu  inspirades  de 
parlar  en  spirit  de  profecia,  qui  eren  appellades  Sibilles. 

E  daqui  vengue,  apres  la  edificació  de  Paris  en  França,  la 
sciehcia  e  studi  de  sauiesa  aqui.  E  daqui  passa  en  Englaterra, 
on  ha  diuersos  e  notables  studis.  E  apres  dels  dits  lochs,  es  se 
scampada  per  tot  lo  mon. 

Vet,  donchs,  com  la  sciencia  segueix  les  grans  edificacions, 
e  viles  e  ciutats;  e  aço,  per  ordinacio  special  de  nostre  senyor 
Deu,  per  tal  que  les  ciutats  sien  lochs  specials  e  pus  couinents 
que  tots  los  altres  a  foragitar  lom  de  si  tota  ignorància,  e  per 
saber  ço  que  es  al  hom  necessari  en  cors  e  en  anima.  Per  tot 
aço,  appar  acabada  la  segona  raho  principal,  que  era,  que  les 
ciutats  son  specialment  ordenades  per  esquiuar  e  foragitar  de 
si  mateix  tota  ignorància  e  per  saber  ço  que  es  al  hom  mes- 
ter,  segons  que  ja  damunt  es  dit. 


CAPÍTOL  XXII.  Qui  diu  qUe  la  terça  raho  principal  de  edifi¬ 
car  ciutats  si  fon  per  esquiuam  males  col·ejances. 

La  terça  raho  principal  per  que  les  ciutats  se  deuen  edifi¬ 
car  si  es  per  esquiuar  e  per  lunyar  de  si  mateix  totes  males 
cobejances.  E  nota  aci  que,  jatsia  que  a  esquiuar  males  obres 
sia  vn  dels  pus  sobirans  remeys  del  mon  fugir  les  oportuni¬ 
tats,  axicom  dit  hauem  largament  en  diuersos  libres  damunt, 
emperò  en  quant  star  en  solitut  no  es  vida  sino  per  molt 
pochs. 

E  lo  present  libre  tracta  del  viure  general  e  comu  a  les 
gents:  per  tal,  parlar  aci  de  solitut  ne  loar  la  sua  altesa,  no  es 
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al  proposit.  Mas  es  al  proposit,  que  ensenyem  que  viure  en 
notable  comunitat,  qui  es  be  regida  e  axi  com  deu  esser  comu¬ 
nitat  de  ciutat,  val  mes  a  refrenar  les  males  cobejances,  que 
no  viure  en  comunitat  menor,  e  pus  simple  e  de  menor  regi¬ 
ment,  no  contrastant  que  en  les  grans  ciutats  sien  les  occa- 
sions  e  oportunitats  de  peccar  molt  majors.  E  que  axi  sia,  ço 
es,  que  en  les  ciutats  e  notables  comunitats,  e  be  regides,  se 
refrenen  les  cobejances  mils  que  en  altres  loclis  menors,  pro- 
ucn  bo  los  sancts  per  diuersos  motius: 

Lo  primer  motiu  si  es  aquest:  car  en  les  ciutats  lom  es  mils 
informat  a  tota  res  de  be  que  vulla  saber.  Car  aqui  ha  mes 
homens  .seients,  e  mes  libres,  e  mes  sermons,  e  mes  liçons  e 
mes  bons  exemples  de  moltes  bones  persones  que  no  ha  en  los 
lochs  menors:  per  les  quals  informacions,  los  homens  se  refre¬ 
nen  mes  de  tota  mala  cobejança  a  posar  en  execució,  que  no 
en  loch  simple  e  poch.  Perque  appar  que  rahonablement  los 
pares  passats  edificauen  les  grans  e  notables  e  assenyalades 
ciutats  per  reprendre  les  males  cobejances.  E  aci  nota  que,  se- 
g'ons  que  posa  sanct  Agosti,  dues  species  lii  ha  de  mala  cobe^ 
jança.  La  primera  si  es  cobejar  riqueses  e  bens  temporals:  e 
aquesta  cobejança  ve  dauaricia.  La  segona  es  cobejar  delits  e 
plaers  carnals:  e  aquesta  ve  de  luxuria.  De  cascuna,  donchs,. 
d aquestes  sapies  que  es  ver  ço  que  dit  es,  ço  es:  que  mes  re-, 
frenacions  ha  en  les  grans  e  assenyalades  ciutats  quand  son 
be  regides,  que  en  les  viles  e  lochs  menors,  segons  que  dauall 
veuràs  clarament. 

Per  raho  daç.o  dix  aquell  gran  philosof  Prometheus,  que 
valia  mes  bon  hom  nodrit  en  loch  notable,  que  bon  hom  no¬ 
drit  en  loch  petit.  E  daua  document  als  pagesos,  que  faessen 
nodrir  lurs  fills  en  bons  lochs  e  en  grans  ciutats,  si  fer  ho  po- 
dien,  car  per  aço  retenien  mils  lur  deute  a  la  obligacio  filial. 
Pcrque  deya,  que  cascu  per  natura  deu  nodrir  e  informar  son. 
fiíl  als  mils  que  pot,  com  lo  fill  sia  creatura  per  Deu  comanada 
al  pare  a  fer  li  tota  bona  obra  que  puxa,  per  tal  que  sia  mils 
dispost  a  seruir  Deu  e  a  la  cosa  publica. 

■-<  Segonament,  car,  si  lo  pare  fa  lo  contrari,  rahonablement 
lo  fill  se  pot  dell  clamar  e  dir  que  en  esta  part  no  .ses  ensenyat 
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pare  mes  estrany,  car  ha  li  tolt  bon  saber  e  profitosa  sciencia, 
que  son  coses  que  no  han  preu  en  lo  mon. 

Terçament,  car  com  lo  pare  e  cascu  sia  tengut  de  ajudar 
la  cosa  publica  segons  son  poder,  segueixse  que,  com  cascu 
de  la  comunitat  sia  membre  daquella,  que  cascu  se  deu  sfor- 
çar  de  dar  li  bous  membres  qui  la  puxen  be  ajudar  quand 
hora  sia.  Com,  donchs,  lom  be  informat  la  puxa  mils  ajudar 
quel  hom  qui  es  rustich  e  bestial,  segueixse  que  los  estranys 
e  forans  de  les  bones  ciutats  deuen  fer  lurs  fills  trametre  a  les 
notables  ciutats  per  bona  informació,  si  donchs  noy  contrasta 
impotència  e  defalliment  de  sostenir  hi  linfant,  o  altra  raho- 
nable  occasio. 

Legim  de  Forseo  notable  ciutada  de  Troya,  qui,  com  fos 
conuengut  per  la  cort  a  partir  la  heretat  sua  e  de  fer  ne  part 
a  sos  frares,  respos  que  nois  ne  daria  gens;  e  aço  per  tal  car 
dix.,  que  molt  mes  he  hauien  hagut  sos  frares  que  ell,  e  molt 
rhes  los  hauia  dat  lo  pare  que  a  ell:  car  a  ells  liauia  fets  no¬ 
drir  en  la  ciutat  de  Athenes,  on  hauien  apresa  sciencia  e 
nodriment  de  vida,  que  passaua  en  valor  tota  riquesa,  e  a  ell 
solament  li  hauia  lexat  los  bens  temporals  el  hauia  tostemps 
occupat  en  les  coses  familiars  de  sa  casa,  axi  com  vn  scuder. 

:  Posa  Facundus,  in  Sermone.  de  gubernatione  diuina,  que, 
entre  les  altres  coses  en  que  Deu  ensenya  la  sua  alta  gouerna- 
cid,  si  es,  que  en  cascuna  prouincia  posa  vna  notable  ciutat  e 
principal,  qui  es  lum  e  spií]  de  totes  les  altres,  e  en  la  qual 
les  altres  de  tota  la  prouincia  se  poden  informar  en  ço  que 
han  a  fer  e  a  dir,  o  esquiuar  e  cercar.  E  dona  exemple  dalcu- 
nes  ciutats  en  special:  car  diu  que  la  lum  de  Judea  fonch  Hie- 
rusalem;  lum  de  Egipte,  Memphis;  lum  de  Siria,  Domas;  lum 
de  Pèrsia,  Susis;  lum  de  Messopotania,  Edissa;  lum  de  x\tfrica, 
Cartagenia;  lum  de  Grècia,  Athenes;  lum  de  Alamanya,  Stri- 
gonium,  Argentina  e  Colonia;  lum  de  Italia,  Roma  e  Floren- 
Ça;  lum  de  França,  Paris;  lum  de  Tremontana,  Godancia;  lum 
de  Spanya,  Sibilia  e  Terra gona. 
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CAPÍTOL  'XXIII.  Qui  ensenya,  per  incident,  que  pus  antiga 

ciutat  es  Barcelona ,  que  no  es  Terragona. 

Nota  aci,  que  lo  dit  doctor  exalça  Terragona,  apres  Sibilia, 
sobre  les  altres  ciutats  de  Spanya,  no  contrastant  quen  hi  haja 
moltes  altres  de  millors.  Emperò  feuho  per  tal  quant  Terra¬ 
gona  es  en  les  cròniques  romanes  pus  nomenada,  en  quant 
forch  feyta  e  edificada  per  los  Scipions  romans  quand  vingue¬ 
ren  a  conquerir  Spanya;  e  appellarenla  Terragona,  ço  es, 
Terra  agonum ,  que  vol  dir  terra  de  grans  batalles,  car  aqui 
trobaren  grans  contrasts.  E  per  tal,  hauda  victorià,  edificaren 
la  dita  ciutat,  e  la  altificaren  aytant  com  pogueren  e  la  fae- 
ren  cap  de  totes  aquestes  parts.  E  puys,  vingueren  los  Cots 
qui  la  derrocaren:  e  stigue  lonch  temps  despoblada,  fins  que 
lo  comte  de  Barcelona  la  dona  a  la  Sgleya  ab  altres  terres  en- 
gir,  en  persona  del  bisbe  de  Barcelona,  e  la  priuilegia  molt 
per  tal  que  trobas  prou  pobladors. 

Emperò,  sens  tot  dupte,  la  ciutat  de  Barcelona  es  molt 
major  lum  de  tota  Spanya,  e  molt  pus  antiga  e  pus  solemna 
que  Terragona,  e  de  molt  major  reputació.  E  que  Barcelona 
sia  molt  pus  antiga  que  Terragona,  appar  lio  per  tant,  car, 
com  diu  Roderich  istorial,  la  ciutat  de  Barcelona  fonch  edifi¬ 
cada  per  aquell  gran  gigant  Hercules  qui,  segons  que  diu 
Petrus  Comestor,  destroui  Troya  e  conqueri  Orient.  E  apres 
passant  en  Italia  edifica  aqui  moltes  notables  ciutats,  axicom 
Brandis,  e  Mamfredonia,  e  Sena  (1),  e  Pisa,  Padua,  Versellis, 
Cremona,  Bolunya,  Rauenna,  e  Cortona  e  Getioua.  E  de  aqui 
partint,  ana  sen  ab  gran  nauili  costerejant  per  la  costera  de 
Cathalunya,  passant  per  lestret  de  Gibaltar,  vengue  sen  fins  a 
la  ylla  de  Cadis;  e  com  trobas  ab  sos  astrolechs  que  alio  era  la 
fi  de  la  terra  enuers  Ponent,  ell  feu  aqui  set  (2)  pilars  grans  e 
torres  a  perpetual  memòria  sua,  e  que  tots  temps  fos  memòria 
que  ell  hauia  conquest  Dorient  (ço  es  de  les  índies)  qui  es  lo 


(1)  Sena,  Mila. 


(2)  Fer. 
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començament  de  la  terra  fins  a  la  fi  qui  sta  en  Ponent.  E  les 
dites  torres  o  pilars  stan  encara  aqni,  e  son  appellades  les  ga- 
des  de  Hercules,  ço  es,  lo  senyal  del  seu  passatge.  E  pres  terra 
aqui  en  la  terra  ferma,  e  ocis  Gerion  rey  de  Spanya,  e  dona  la 
terra  de  Gallicia  a  aquells  Grechs  quil  liauien  seguit  de  Galli- 
cia.  E  edifica  apres  Sibilia,  e  deuallant  sen  dret  enuers  Carta- 
genia,  torna  prenent  tota  aquella  terra,  ana  sen  enuers  Naua- 
rra,  e  aqui  combatés  ab  lo  gran  tiran  Cato,  qui  senyorejaua 
part  de  Castella  e  Arago  e  moltes  altres  terres.  E  aquest  habi- 
taua  al  peu  de  Munt  Cayo,  que  ell  appella  Munt  Cato.  Vençut, 
fugi  en  Italia,  e  per  paor  mes  se  en  vna  balma  qui  era  en  vn 
munt  appellat  Auentino,  qui  fon  vn  dels  set  munts  sobre  los 
quals  fonch  edificada  Roma." 

E  lauors  Hercules,  en  titol  de  sa  victorià,  edifica  al  peu  de 
Munt  Cayo  la  ciutat  de  Teraçona:  e  apellala  axi  per  amor 
daquells  qui  eren  de  Tiro  e  de  Ausonia,  quil  liauien  seguit.  E 
daqui  deuallant  sen  vers  Catalunya,  estigueli  dada  fort  bata¬ 
lla  en  Urgell;  emperò  ell  vençe.  E  per  la  forçor  de  la  batalla, 
posa  nom  Urgell  a  la  terra,  qui  vol  dir  vvfjèus  belluvi,  ço  es, 
strenyent  batalla;  e  en  titol  de  sa  victorià  edifica  aqui  la  ciu¬ 
tat  de  Balaguer.  E  partint  daqui,  e  entrant  per  les  muntanyes 
e  vehent  la  terra  fort,  dona  la  als  Ausonis  quil  liauien  seguit 
de  Ausonia,  qui  es  apres  Grècia:  e  per  tal  la  terra  aquella  ío 
appellada  Ausona.  E  aqui  ell  edifica  la  ciutat  de  Vich  e  de 

Manresa. 

E  daqui  aualla  enuers  la  mar,  e  troba  aqui  vna  nau  de 
aquelles  nou  quil  seguien  quand  passaua  de  Italia  en  Spanya 
(1  altre  nauili  sperantlo  en  Gallicia)  era  arribada  aqui,  e  que 
era  la  nouena.  E  per  tal  quant  aqui  fonch  rebuda  be,  edifica 
aqui  vna  ciutat  apellada  Barcelona,  que  vol  dir  barclia  nona, 
car  ells  appellauen  barcha  a  tota  nau.  E  aquesta  ciutat  fonch 
edificada,  segons  les  cròniques  de  Hercules,  en  lany  de  Dos 
milia  e  .DCCC.X.  de  la  creació  del  mon,  en  temps  que  Gedeon 
jutjaua  a  Israel. 

E  es  certa  cosa,  que  Roma  fonch  edificada  regnant  Eze- 
chies  en  Judea,  apres  la  segona  destrucció  de  Troya,  entre 
temps  de  la  qual  el  temps  de  Gedeon  e  Hercules  foren  almenys 
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.CCC.  anys.  Apres  dels  quals  .CCC.  anys,  los  Scipionsno  vin¬ 
gueren  de  gran  temps  en  Affrica,  ne  passaren  en  Spanya  ne 
per  consegüent  edificaren  Terragona,  com  de  gran  temps 
Roma  no  hagué  aquella  senyoria  que  hauia  quand  trames  los 
Scipions  a  conquerir  Affrica  e  Espanya.  Perque  appar  que  de 
gran  temps  es  molt  pus  antiga  Barcelona  que  no  es  Terra¬ 
gona. 

CAPÍTOL  XXIIII.  Qui  incidentalment  ensenya  com  Barce¬ 
lona  es  noble  ciutat. 

Es  encara  la  ciutat  de  Barcelona  mils  assitiada  quant  a  tot 
ço  quis  pertany  a  ciutat,  car  ha  copia  dayga;  e  Terragona  seu 
en  rocha  seclia.  Es  aximateix  Terragona  vberta  al  Mig  jorn;  e 
per  tal  es  mal  sana,  car  lo  Mig'  jorn  li  aporta  les  pudors  dels 
marjals.  Mas  Barcelona  es  tancada  al  dit  vent  per  lo  munt 
apellat  Munt  Juycli,  e  es  vberta  a  Tremuntana,  qui  fa  les  do¬ 
nes  fegones  (1)  e  dispostes  a  concebre  souin  els  homens-  dis- 
pon  a  en  gen  rar,  en  cant  recull  tota  la  calor  natural  dins  la 
persona.  Es  aximateix  Terragona  mal  prosperada,  car  tot  jorn 
cau  e  ve  a  menys  e  a  diminucio:  e  Barcelona,  per  gracia  de 
Ueu,  creix  tots  temps  es  millora  per  mar  e  per  terra.  E  es  axi¬ 
mateix  Terragona  mal  poblada,  e  de  simple  gent  e  grossera: 
mas  Barcelona  es  dotada  de  gran  seny  e  poblada  de  gent  no¬ 
table  e  de  gran  pes  e  fort  nodrida,  especialment  en  la  gola. 
Per  tal  se  diu  comunament  en  Cathalunya  de  tota  taula  ame- 
surada  e  sens  superfluitat,  qu e  par  que  sia  taula  de  Barcelona. 
Es  encara  Terragona  mal  edificada;  e  Barcelona  es  mils  e  pus 
bellament  edificada  que  ciutat  que  hom  sapia  al  mon.  Es  en¬ 
cara  Terragona  pobre  e  miserable;  e  Barcelona  rica,  e  qui  ha 
per  special  priuilegi  que  ama  lo  diner  el  sap  guardar  mils  que 
altra  generació  del  mon. 

Posa  Halirafal  en  son  Judiciari ,  que  la  dita  ciutat  fo  edifi¬ 
cada  en  constellacio  fortúnada,  emperò  a  certs  anys,  e  que  la 


(1)  Fag ones. 
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sua  fortuna  e  prosperitat  se  estenia  a  fecunditat  de  generació 
natural,  a  larga  sauiesa,  a  riqueses  e  a  honors  temprades. 
Perque  conselia  que  la  dita  ciutat,  sis  volia  conseruar  en  sa 
bona  fortuna,  no  entengues  en  excessiues  honors;  car  aqui  li 
fallia  la  fortuna.  Per  tal  dix,  que  mentre  la  dita  ciutat  enten¬ 
gues  en  mercaderies,  seria  prosperada,  car  honor  de  mercader 
es  mijana  e  temprada.  Mas  decontinent  que  la  dita  ciutat  des- 
uias  daquesta  honor,  e  los  ciutadans  seus  entenguessen  en 
esser  cauallers,  o  en  esser  curials  de  senyors  o  en  honors  grans, 
decontinent,  deya,  que  haguessen  per  senyal  que  la  dita  ciu¬ 
tat  perdria  la  sua  bona  fortuna:  car  lauors  son  regiment  ven¬ 
dria  a  jouent  e  a  no  res,  e  sos  notables  habitadors  haurien 
scisme  entre  si  es  perseguirien,  e  ala  fi  portarien  si  mateixs  e 
la  ciutat  a  perdició.  E  dix  axi,  a  la  fi  del  juy  daquesta  ciutat: 

En  temps  que  Barcelona  fonch  de  gentils,  e  apres  quand 
foncli  de  Gots,  e  puys  de  Vandalichs  e  puys  de  Serrahins,  tots 
temps  estigue  mils  nodrida  que  altra  ciutat  de  Spanya.  E 
aquest  nodriment  enten  que  conserua  per  constellacio  natural 
inclinant,  e  per  bona  prudència  conseruant,  e  apres  per  les 
assenyalades  e  eletes  leys  e  costumes  en  que  la  posa  lo  gran 
e  famos  caualler  Hercules  quand  la  edifica. 

Perque  nota  aci  per  incident,  qui  puys  vindrà  al  proposit, 
que  lo  damunt  dit  Ercules  vehent  la  gent  de  Spanya  bestial 
e  sens  nègun  regiment,  dona  tota  la  dita  Spanya  a  vn  noble 
caualler  appellat  Hyspan,  qui  fort  marauellosament  la  posa 
en  bon  stament.  E  tota  la  terra  pres  nom  del  1 ,  e  fo  apellada 
Spanya,  qui,  segons  alcuns,  hauia  nom  primerament  Hisperia 
per  raho  de  Sperus,  qui  significa  la  planeta  apellada  Venus, 
qui  comunament  appar  fort  bella  en  aquella  part  de  Spanya 
a  hora  del  vespre. 

Aquest  Hercules,  com  fos  hom  carnal,  per  dar  remey  e 
tem pr amén t  a  sa  carnal  inclinació,  hauia  ab  si  fort  dos  famo¬ 
sos  philosofs,  de  consell  dels  quals  feya  totes  coses:  lo  primer 
se  apellaua  Athalant  e  lo  segon  Ninno.  E  deya,  que  tot  noble 
e  gran  hom  deuia  hauer  ab  si  alcuns  homens  seients  e  virtuo¬ 
sos  qui  li  fossen  fre  a  fer  mal,  e  li  contrastassen  per  viua  raho 
a  totes  males  cobejances:  e  que  aytals  homens  deuien  esser  al 


48 


REGIMENT  DELS  PRÍNCEPS 


princep  embarch  e  axicorn  a  vn  fort  fre,  refrenant  la  sua  ma¬ 
lícia.  E  lo  princep  deu  aquests  hoir  e  seguir  axi  com  a  lum  de 
sos  bulls;  car  ells  li  son  corona,  e  glòria  e  sosteniment  de  sa 
senyoria.  Aquest  Ercules,  interrogat  per  que  li  playa  mes  star 
en  Barcelona  que  en  neguna  ciutat  que  hagués  edificada  en 
lo  mon,  respos:  que  per  tal  car  aquis  sentia  pus  enclinat  a 
vsar  de  seny  e  aqui  mils  refrenaua  sés  males  cobejances;  e  que 
axi  deuia  esser  per  special  agre  e  natura  de  la  terra,  segons 
que  los  dits  seus  astrolechs  e  philosophs  li  hauien  dit  e  conse- 
llat.  E  deya,  que  ço  qui  es  als- ciutadans  ley  e  bona  informa¬ 
ció,  aco  es  al  princep  magisteri  de  persones  notables  quil  in¬ 
formen  en  usar  de  bon  seny  e  de  fer  obres  nobles  e  altres.  E 
deya,  que  hom  qui  ab  aytals  persones  no  hagués  nodrit,  ne 
hagués  viscut  en  loch  o  en  ciutat  notable,  tart  era  que  james 
fos  bo  a  res. 

Per  aquestes  coses,  appar  com  lom  qui  viu  comunament 
deu  desijar  de  star  en  bones  ciutats  e  grans;  e  aço  per  tal 
que  per  diuerses  informacions  puxa  refrenar  ses  males  cobe¬ 
jances,  axicorn  tocaua  lo  primer  motiu  daquesta  terça  raho 
principal. 


CAPÍTOL  XXV. — Qui  posa  que  lo  segon  motiu ,  per  lo  qual  los 
habitants  en  ciutats  rejrenen  males  cobejances ,  se  appella 
vergonya  e  temor  de  Deu. 

Es  encara,  segons  doctrina  de  Plato,  en  lo  seu  Moral ,  lo 
segon  motiu  perque  les  ciutats  foren  ordenades  a  refrenar  les 
males  cobejances,  per  tal  com  aqui  ha  major  multitut  de  gents 
dunes  e  daltres,  e  de  grans  e  de  poques,  de  les  quals  lom  qui 
mal  fa  desordenadament  cobejant  res  ha  major  vergonya,  la 
qual  vergonya  es  al  hom  gran  fre  a  refrenar  se  de  fer  mal. 

Per  tal  deya  aquell  gran  philosof  Tales  Millesius:  Qual 
hom  es  al  mon  axi  bestial,  que  no  haja  vergonya  que  sia  re- 
putat  per  vna  bona  e  gran  multitut  de  gents  (1)  per  vil  e  per 


(1)  Gents  dunes  e  daltres. 
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carnal,  o  per  tal  que  si  res  cobeja  temporal,  que  no  dupte  de 
aconseguir  ho  per  via  de  furt,  o  per  rapina  o  per  altra  leja 
manera?  Cert,  deja  ell,  qui  de  aytals  coses  no  lia  vergonya, 
no  es  hom;  mas  es  bèstia  qui  no  deu  viure  vn  dia  entre  los  ho- 
mens,  Donchs,  deya  ell,  vet  que  fa  la  multitut  de  les  grans 
ciutats;  car  aporta  al  hom  vergonya,  quel  refrena  de  ses  ma¬ 
les  cobejances. 

Deya  aquell  gran  philosof  Cicero,  que  aquell  qui  no  ha  ver¬ 
gonya  de  la  multitut  es  appellat  corruptor  del  poble,  car  a  tot 
hom  proposa  sos  peccats  incitant  los  a  fer  semblant. 

Deya  lo  sanct  abat  Appollomus,  que  hom  desuergonyit  de 
fer  mal  dauant  molts  ja  era  quasi  obstinat  en  peccat,  e  tant 
corrumput,  que  ell  peccant  nos  sabia  ques  feya;  e  tant  li  ha- 
uia  son  mal  la  seny  reprouat,  que  lo  peccat  li  hauia  feta  la 
cara  de  ferre,  e  ja  no  era  hom,  mas  diable.  E  dauen  exemple 
de  la  vil  fembra,  que,  puys  que  ha  la  vergonya  perduda,  axis 
comporta  com  si  era  dimoni,  ço  es,  gloriejantse  en  son  mal  e 
prouocanthi  les  altres  a  fer  lo  ab  ella.  De  tota  persona  desuer- 
gonyida  se  diu  comunament,  que  totes  les  ha  passades,  ço  es 
que  totes  boneses  ha  oblidades.  Per  raho  daço  dix  Seneca,  que 
a  persona  desnergonyida  deu  hom  fugir  axi  com  a  la  mort; 
car  aytal  persona  es  vexell  de  tota  viltat  e  incorregible  per 
tota  creatura.  Aquest  aytal  es  aquell  de  qui  dix  Jesucrist  que 
nec  Deum  timet ,  nec  domines  veretur.  E  volia  dir  lo  Senyor, 
quel  hom  qui  es  aytal  que  no  tem  Deu  ne  ha  vergxmya  dels 
altres,  es  acabat  peccador  e  ple  de  tots  mals. 

Per  raho  daço  posa  Titus  Liuius,  que  lom  en  special  deuia 
ensenyar  a  son  infant  de  hauer  temor  e  vergonya,  car  aqui 
començaua  son  be:  e  si  lom  conexia  quel  infant  fos  sens  temor 
e  vergonya,  e  aço  per  natura  indispost,  lauors  sen  podia  des- 
perar,  car  aquell  infant  james  no  seria  prom,  nel  deuia  tenir 
sino  fora  sa  terra  en  loch  on  no  fos  conegut. 

Deya  Seneca,  que  en  hom  joue  e  en  dona  apparia  fort  be 
la  gran  vergonya,  hoc  encara  en  tot  hom,  per  tal  que  la  ver¬ 
gonya  fos  fre  a  tot  hom  a  fer  mal.  Deya  Trogus  Pompeius, 
que  qui  vergonya  no  ha  no  prea  res  si  mateix,  e  qui  res  nos 
prea  res  no  dupta  de  fer,  e  qui  res  no  dupta  de  fer  mes  es 
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bèstia  que  hom.  Per  tal,  deya  que  era  grau  follia  donar  neguna 
honor  ne  offici  de  regiment  a  hom  desuergonyit;  car  deya  que 
en  semblant  grau  deu  esser  tengut  lom  desuergonyit  com 
hom  orat.  E  deya,  que  com  alcuns  sien  desuergonyits  en  vna 
cosa,  e  no  en  altra;  per  tal,  deya  ell,  axi  sapies  que  en  aque¬ 
lla  part  on  veuràs  lom  desuergonyit,  en  aquella  part  sapies 
quel  venç  axi  peccat  e  sa  mala  cobejança,  que  aqui  te  tot  son 
seny  axi  mortificat  e  sa  raho  axi  apagada,  que  aqui  es  axi 
com  a  bèstia,  e  entant  axi  com  bèstia,  que  noy  pot  ney  sap 
consellar  sino  axi  com  a  bèstia.  Deya  ell  aqui  mateix:  Qual 
hom  se  aconsellara  ab  lo  gat  si  deu  pendre  les  sardines,  ne  ab 
lo  ca  si  deu  rosegar  los?  Axi  negun  no  deu  hauer  consell  ab 
aquell  qui,  per  sobres  de  cobejança  que  ha  a  alcuna  cosa,  ha 
tota  la  vergonya  perduda;  car  aquell  james  no  y  diria  pus  sino 
aytant  com  ell  ne  faria,  e  del  qual  pot  segurament  presumir 
que  si  mouria  axi  com  a  bèstia. 

Deya  lo  sanct  pare  Zacharies,  que  cascun  deuia  pregar 
Deu  que  li  donas  seny  e  vergonya,  axi  que,  si  nos  staua  de 
fer  mal  per  amor  de  Deu,  que  almenys  sen  abstingués  per 
vergonya  de  les  altres:  car,  qui  sens  aquesta  vergonya  es, 
gran  part  de  la  consciència  e  de  la  ymatge  de  Deu  que  hauia 
en  si  mateix  hauia  corrumpuda,  e  gran  indici  porta  ab  si  de 
la  sua  damnació. 

Legim  de  les  sodomites,  que  preycauen  e  loauen  lur  viltat 
es  gloriejauen  de  lurs  abliominables  turpituts,  no  contrastant 
que  lurs  peccats  fossen  les  majors  maluestats  del  mon.  E  en 
aquesta  legesa  de  loar  sos  mals  vingueren  los  fills  de  Israel, 
segons  que  diu  Isaies,  capitulo  tertio ,  qui  diu  axi:  Predicaue- 
runt  peccatum  suum  sicut  Sodoma,  ço  es,  que  gloriejant  se, 
manifestauen  lurs  mals  els  feyen  sens  vergonya,  axicom  feyen 
aquells  de  Sodoma  e  de  Gomorra.  Per  tal,  guarda  tu  aci  la 
punicio  diuinal  quina  fonch,  car  crema  Deu  los  sodomites  tots 
vius  en  esta  vida  present,  els  fills  de  Israel  ha  exterminats  e 
gitats  tots  en  catiu,  axicom  ara  veu  a  hull. 

Deya  aquell  sanct  doctor  Isidorus  que  vergonya  es  special 
don  de  Deu,  fermat  e  imprès  en  la  ymatge  sua  quel  hom  por¬ 
ta  en  si  dins  sa  anima  per  guardaria  de  mal.  Per  tal  deya  lo 
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Saluador,  Joannis ,  secundo:  Omnis  qui  male  agit ,  odit  lucem 
ne  opera  sua  manifestentur.  E  volia  dir,  que  tot  hom  qui  fa 
mal  auorreix  naturalment  la  lum,  ço  es,  que  li  desplau  que 
son  peccat  sia  manifest;  e  aço,  per  tal  car  negun  no  vol  esser 
menyspreat  ne,  per  consegüent,  negun  no  vol  esser  tengut 
per  peccador,  com  solament  per  peccat  lom  meresca  esser 
menyspreat  e  condemnat  e  auilat.  Per  tal  deya  lo  prouerbi 
vulgar  e  comu  axi:  Si  non  caste ,  tamen  caute ,  ço  es  a  dir,  que 
si  lom  no  volia  viure  castament,  que  almenys  queu  faes  cau- 
telosament  e  amagada;  e  aço  per  tal  que  no  faes  menysprear 
si  mateix  nen  donas  mal  exemple  als  altres. 

Recompta  la  Historia  affricana,  que  Anibal  auorria  sobira¬ 
nament  persones  desuergonyides  (1);  e  mana  que  tota  persona 
desuergonyida  fos  gitada  de  tota  ciutat  de  sa  senyoria:  e  vol¬ 
gué  que  de  tots  quants  desuergonyits  se  podien  trobar  faes 
hom  vna  congregació,  els  fos  assignat  vn  gran  loch  en  lo 
qual  negun  hom  de  be  no  gosas  star,  sino  solament  ells.  E  com 
al  dit  loch  fossen  de  totes  parts  trameses  homens  e  fembres 
sens  vergonya,  decontinent  la  vn  feu  vna  viltat  al  altre,  el 
altre  en  aquell  ne  feu  deu.  Aqui,  ne  les  fembres  hauien  ver¬ 
gonya  dels  homens  de  fer  tota  viltat  en  publich,  nels  homens 
delies:  ara  aqui  la  vn  prenia  los  bens  del  altre,  el  altre  del  al¬ 
tre,  e,  sumàriament,  aquis  feyen  tantes  de  viltats,  e  de  mal- 
nestats  e  de  legeses,  que 'decontinent  se  leuaren  tots  vns  con¬ 
tra  los  altres  e  aucirense  tots  ensemps;  ne  seruauen  reuerencia 
ne  temor  a  senyoria,  ne  a  pare,  ne  a  mare  ne  a  negu.  E  com. 
Anibal  sabe  lur  mort,  plagué  li  molt,  e  dix:  Mes  val  que  tots 
se  sien  axi  morts  en  vn  jorn  que  si,  stant  mesclats  ab  los  bons, 
haguessen  tota  la  terra  corrumpuda.  E  mana,  que  daqui  auant 
tostemps  que  negun  apparegues  desuergonyit  que  de  conti¬ 
nent  fos  trames  al  dit  loch  (lo  qualdien  que  era  ylla)  on  mana 
que  no  hagués  negun  vexell,  per  tal  que  negun  james  no  sen 
pogués  exir.  E  volgué  que  la  ylla  aquella  hagués  nom  Bra- 
gues  dase ,  car  deya  que  aquella  cobria  les  vergonyes  daquells 
qui  eren  asens,  en  quant  los  tenia  aqui  amagats,  que  lurs  ver- 


(1)  Desu&rgonyades. 
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gonyes  ne  viltats  no  appareguessen  dauant  les  bones  persones 

del  mon.  -  ,  • 

Beneyta  es,  donchs,  la  comunitat  de  la  bona  ciutat  en 
aquesta  part,  car  aporta  vergonya  a  les  gents  de  mal  vsar  de 
lurs  desordenades  cobejances,  segons  que  hauia  a  prouar 
aquest  segon  motiu. 

CAPÍTOL  XXVI.  Qui  posa  que  lo  terç  motiu ,  per  lo  qual  los 
habitants  en  les  comunitats  re  frenen  males  cobejances ,  se 
appélla  Correccio. 

Encara  apporta  a  aquest  mateix  proposit,  primus  ciutenti- 
cus ,  lo  terç  motiu,  lo  qual  appella  Correccio:  car  diu,  que  en 
les  bones  e  notables  ciutats  hi  lia  molts  Imatges  de  correccio, 
per  los  quals  les  gents  se  refrenen  de  fer  segons  lurs  males 
cobejances.  -  eh . 

Lo  primer  linatge  de  correccio  en  la  ciutat,  sappella  dis¬ 
creta  e  paternal:  car  diu,  que  fora  la  ciutat  los  pares  ne  les 
mares  no  son  tant  instruits  ne  informats  com  son  dins  les  ciu¬ 
tats,  ne  per  consegüent  no  poden  lurs  infants  tant  discreta¬ 
ment  corregir  com  fan  en  les  ciutats. 

La  segona  specia  de  correccio  special  en  les  ciutats  ben 
regides,  sappella  parentiuol:  car  a  cascun  parent  pertany,  per 
special  ajustament  de  sanch  que  ha  ab  laltre,  que  corregesca 
son  cosi  quant  aquell  erra  e  pecca.  E  com  los  parents  sien  pus 
instruits  en  les  ciutats,  en  puxa  hom  hauer  aqui  mes  que 
defora  la  ciutat,  per  tal  aquesta  specia  de  correccio  hi  es  ma¬ 
jor  que  fora  la  ciutat. 

La  terça  specia  diu  que  sappella  correccio  de  amich  (qui, 
per  aquella  matexa  raho,  deu  esser.  pus  discreta  e  major):  car 
mes  amichs  pot  lom  guanyar  la  on  ha  mes  homens  bons,  que 
la  on  non  ha  de  bons  ne  de  auols,  sino  pochs. . 

La  quarta,  es  la  ciuil:  car  la  senyoria  ciuil  e  criminal,  e 
spiritual  e  temporal,  es  molt  mils  endreçada. en  les  notables 
ciutats,  e  mils  disposta  a  corregir  los  vicis  de  les  gents,  que 
no  es  fora  la  ciutat.  E  axi  deu  esser  per  bona  raho  quiu  dicta: 
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e  appar  encara  açó,  per  tant,  car  cascuna  cort  spiritual  e  tem¬ 
poral  liaja  ses  leys'  contra  cascun  crim.  Perque  qui  cobejant 
pecunia  furtarà,  ja  s  te  per  dit  que  aytal  pena  pendra;  e  qui 
cobejant  fembra  adulterara,  o  a  neguna  fembra  furtara,  aytal 
pena  sofferrai  les  qual  leys  e  penes  fan  molt  refrenar  males 
cobejances,  e  majorment  quant  aqui  ja  apparen  los  turments 
a  hull,  axicom  les  forques,  e  los  costells  e  semblants  coses. 
Diu  lexemple  que  paor  guarda  la  vinya. 

La  quinta  specia  de  correccio  sappella,  dels  murmuradors: 
car,  com  diu  Crisostom,  alcuns  son  qui  sens  parlar  e  ferir  fan 
major  correccio  que  altres  ab  quants  crits  e  menaces  poden 
fer.  Per  tal  dix  Maximia,  quel  hull  del  senyor  engrexa  lo  ca- 
uall,  el  hull  del  murmurador.  posa  fre  al  hom  mal. 

Ara  es  axi  qüe  en  les  comunitats  ha  molts  hulls,  segons 
que  deya  Seneca,  e  entre  molts  hulls  ha  ni  de  grans  murmu¬ 
radors  e  de  grans  jutjadors,  los  quals  los  homens  temen  molt, 
comunament;  e  per  aquesta  temor  se  guarden  de  fer  mal.  E 
com  daquests  hulls  haja  mes  en  les  ciutats  e  en  les  notables 
comunitats,  que  fora  aquelles,  per  tal,  les  ciutats  son  millors 
per  refrenar  les  males  cobejances,  que  los  altres  lochs,  axi- 
com  hauia  a  ensenyar  aquest  terç  motiu. 


CAPÍTOL  XXVII.  Qui  aporta  a  aquest  mateix  proposit  diuer- 

sos  altres  motius. 

Aquest  mateix  pfoposit  aporta  lo  quart  motiu  Terculius 
phïlosofus ,  dient  que  lestar  en  les  ciutats  refrena  molt  les  ma¬ 
les  cobejances  multitut  de  grans  exemples  que  lom  veu  aqui 
de  diuerses  bones  persones.  Car  diu  aquest:  Si  tu  est  temptat 
per  cobejança  de  auaricia,  vet  aqui  diuerses  persones  de  di- 
uersos  staments  qui  les  menyspreen  per  amor  de  Deu,  axicom 
religiosos  e  persones  altres  dades  a  Deu  e  axicom  aquells  quis 
donen  a  studi  de  vera  sauiesa.  Car,  en  aytals  persones,  aytant 
com  mes  los  creix  lo  desig  el  studi  a  saber,  aytant  los  minua 
la  cobejança  de  molt  hauer.  E  diu  aci  aquest  axi:  Qual  hom 
es  qui  no  menyspreas  riqueses  quand  veya  que  los  grans  phi- 
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losofs  per  amor  de  sauiesa  menyspreauen  riqueses?  Si  axima- 
teix  te  mou  cobejança  carnal,  vet  en  les  ciutats  diuerses  jo- 
uens,  homens  e  dones,  e  de  tots  staments,  qui  fugen  aytals 
desigs  axicom  a  la  mort,  per  amor  de  Deu,  e  per  amor  de  vir¬ 
tut  e  per  conseruacio  de  lur  bona  fama.  Pensa,  diu  aquest, 
qual  virtut  es  aquella  de  la  qual  tu  no  puxes  hauer  qualque 
gran  exemple  en  ciutat  ben  ordenada,  la  qual  cosa  james 
quasi  no  trobaries  defora  aquella? 

Apporta  encara  aquest  mateix  philosof  lo  quint  motiu,  que 
appella  Consell.  Car,  diu  ell,  quants  notables  consells  pots  tu 
trobar  de  persones  assenyalades  en  la  ciutat  contra  tes  cobe- 
jances,  los  quals  ne  porries  trobar  defora?  Cert  noy  ha  com¬ 
paració. 

Pensa  encara  en  lo  sisen  motiu,  e  aportal  ell  mateix,  e  es 
appellat  Zel.  E  diu  ell:  Atten  quants  zeladors  contra  males 
cobejances  troba  hom  en  les  notables  ciutats,  qui  axi  vigoro¬ 
sament  auorrexen  e  impugnen  peccat,  que  a  tota  res  quils  veu 
axi  zelar  fan  abstenir  de  tota  mala  cobejança  per  paor,  o  per 
amor  o  per  vergonya. 

Veges  encara  lo  seten  motiu,  que  aquell  mateix  philosof 
aporta,  qui  es  Recors.  E  diu  que  en  les  notables  ciutats  ha 
lom  molts  recorses  e  remeys  contra  ses  males  cobejances,  los 
quals  no  troba  defora.  E  aço  ensenya  ell  en  quant  aqui  se 
atroben  companyies  de  persones  virtuoses  que  molt  lunyen 
hom  de  mal.  Aximateix  aqui  ha  hom  diuerses  altres  plaers 
honests  e  occupacions  virtuoses  a  les  quals  hom  se  pot  girar 
e  occupar  per  oblidar  e  per  vençre  les  males  cobejances.  Per- 
que  a  totes  aquestes  coses  attenent  Salamo,  diu  Ecclcsiastes: 
Melius  est  esse  duos  quam  vnum.  E  vol  dir,  que  molt  mes  val 
al  hom  esser  dos,  que  vn  tot  sol,  ço  es  que  pus  profitosa  cosa 
es  al  hom  de  eomun  cors  esser  en  bona  companyia,  que  no 
esser  sens  ella. 

Lo  liuyten  motiu  aporta  Johannis,  Os  aurei ,  dient  en  vn 
sermo  seu  on  loa  star  en  bona  comunitat,  e  diu:  que  lom  qui 
aqui  sta,  no  solament  pot  profitar  a  si  mateix,  axicom  fan  los 
solitaris,  ans  encara  profita  als  altres  sis  vol  per  doctrina,  e 
per  exemple  e  per  diuerses  obres  de  pietat  e  de  caritat,  per  les 
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quals  los  altres  poden  re  frenar  lurs  males  cobejances.  E  ells 
refrenantles,  seria  a  hom  gran  confusio  no  refrenar  les  sues 
propries,  com  diga  Cato  axi:  Os  turpe  est  doctori  cum  culpa  re- 
darguit  ipsitm.  E  vol  dir,  que  gran  vergonya  es  a  aquell  qui 
ensenya  al  altre  alcun  be,  si  ell  es  culpable  en  aquell  be  que 
ensenya.  E  com  en  les  ciutats  sia  la  matèria  mils  apparellada 
a  fer  be  que  en  los  altres  lochs  menors,  de  comun  cors,  donchs 
bona  cosa  fonch  e  justa  de  edificar  ciutats  e  lochs  notables  per 
rependre  e  per  refrenar  ses  males  cobejances. 

Per  totes  les  coses  damunt  dites,  appar  vera  la  terça  res¬ 
posta  principal  a  la  questio  primera,  que  demana  per  que  fo¬ 
ren  edificades  ciutats  entre  aquells  qui  comunament  viuen  en 
lo  mon.  E  appar  que  la  resposta  terça  dada  es  vera,  que  diu 
que  per  refrenar  les  males  cobejances  alscuns  grans  doctors, 
axicom  sanct  Hieronim  e  sanct  Bernat,  appar  que  vullen  pro- 
uar  que  mes  val  viure  en  congregació  aprouada  que  en  soli- 
tut,  en  quant  en  la  congregació  religiosa  lom  es  tengut  de 
seruar  los  consells  euangelicals,  specialment  obediència  e  cap- 
tiuacio  de  sa  propria  libertat,  e  pobresa  e  castedat  special;  a 
les  quals  coses  los  solitaris  no  son  tenguts  axi  per  vigor  de  lur 
solitud  matexa.  Car,  com  diu. sanct  Bernat,  en  lo  desert  lom  ha 
major  licencia  e  oportunitat  de  fer  mal  e  de  esser  pereos  (1), 
en  quant  aqui  noy  ha  hom  corrector,  ne  informador  special 
ne  tanta  occupacio.  Perque  diu  sanct  Bernat,  axi  scriuent  a 
vna  sancta  monja  filla  sua  spiritual:  0  tu,  diu  ell,  est  de  les 
vergens  orades  o  de  les  sauies.  Si  de  les  orades,  donchs  la  con¬ 
gregació  tes  necessària  quet  inform  et  corregesca:  si  est  de 
les  sauies,  donchs  a  tu  ha  gran  mester  la  congregació.  Perque 
conclou  aqui  que  en  totes  maneres  la  congregació  fa  per  ella 
mes  que  la  solitut. 

Emperò  daquesta  solitut  no  parlain  aci  ara,  ne  de  congre¬ 
gació  religiosa,  perque  aquesta  matèria  porras  veure  en  lon- 
zen  libre  precedent  (2)  on  liauem  tractat  de  vida  religiosa. 


(1)  Peraros. 

(2)  D’aquí  sen  desprèn  que  havia  ja  compost  lo  onzèn  llibre  del 
Crestià,  lo  qual  no  sabem  emperò  que  alg-ú  liaja  vist. 
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CAPÍTOL  XXVIII.  Qui  posa  que  la  quarta  ralio ,  per  que  les 
ciutats  foren  edificades ,  si  fonch  per  contrastar  als  mals 
homens  e  per  defensar  se  delís. 

La  quarta  ralio  principal  per  que  les  ciutats  foren  edifica¬ 
des,  es  per  defensar,  e  per  contrastar  e  a  dissipar  la  malícia, 
e  violència  e  força  dels  homens.  E  aço  pots  veure  a  hull  per 
moltes  vies. 

Primerament  si  foren  edificades  per  defensio.  E  axi  fonch 
primerament  edificada  Roma  per  los  Troyans  qui  scaparen  a 
la  destrucció  de  Troya,  segons  que  toca  Isidorus,  lïbro  .xv. 
Ethimologiarum ,  capitulo  primo.  Car,  jatsia  que  Euandrus  e 
Romulus  en  diuersos  temps  apres  ajustassen  molts  al  dit  edi¬ 
fici  a  dilatar,  emperò  fugent  los  dits  Troyans  lauors  per  diuer- 
ses  parts  del  mon,  aquells  qui  vengueren  en  lo  loch  on  Roma 
es,  edificaren  aqui  la  dita  ciutat  per  lur  defensio,  ço  es,  per 
tal  que  fossen  aqui  defesos  de  tots  lurs  enamichs,  en  cars  que 
negun  los  volgués  perseguir. 

Per  defensio  encara  de  si  mateix,  edifica  Caym  la  primera 
ciutat  que  jarnes  fos:  edifica  la  en  les  índies,  e  apella  la  Enos, 
qui  era  nom  de  son  fill,  e  tancas  aqui  ab  los  seus.  Car,  com  fos 
hom  mal  ab  los  seus,  e  bagues  ab  ells  fet  molt,  de  mal,  hauent 
paor  que  no  fos  perseguit  e  esuayt,  feu  se  la  dita  ciutat  per  de¬ 
fensio  sua  e  dels  seus. 

Aximateix  posa  Isidorus  en  lo  dit  libre  e  capitol,  que  lo 
gran  g'gant  Nemroth,  apres  lo  diluui  general,  edifica  en  la 
terra  dita  Mesopotania  la  ciutat  de  Babilonia.  E  edifica  aqui 
vna  torre  de  rajola  e  de  bitum,  la  qual  torre  hauia  dalt  cinch 
milia  e  cent  .lxxxiiij.  passos;  e  strenyies  la  dita  torre  pujant 
en  alt  per  tal  que  mils  pogués  portar  lo  carrech.  E  hauia  dins 
la  torre  temples  de  marbre  e  edificis  marauelloses.  E  aquest 
edifici  feu  lo  dit  Nemroth  per  guardar  si  mateix  e  los  seus  de 
diluui  daygua,  si  tornaua,  e  de  focli,  si  james  nera:  hoc  en¬ 
cara  feu  lo  dit  edifici  per  defendres  aqqi  de  tot  hom  qui  mal 
li  volgués  fer,  car,  com  ell  per  força  siíbjugas  a  si  mateix  les 
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gents,  rahonablement  pogué  duptar  que  aximateix  les  gents 
del  mon  per  la  major  part,  per  raho  de  la  dita  violència,  se 
leuassen  tots  ensemps  contra  ell  e  que  noi  aucissen.  Perque 
volent  ell  proueliir  contra  aquest  perill,  edifica  la  dita  ciutat 
fort  e  ab  aytal  torre. 

E  nota  aci  ço  que  Petrus  Comestor  diu  en  aquesta  matèria: 
car  diu  que  aquest  Nemrotb  fonch  informat  per  Jonico,  hom 
fort  assenyalat  qui  fonch  fill  de  Noe,  axicom  damunt  hauem 
dit.  E  fonch  per  ell  informat  en  grans  secrets  de  natura,  e 
specialment  en  Astrologia:  e  singularment  li  reuela  com  de— 
uien  esser  en  lo  mon  quatre  grans  e  principals  imperis  per 
successió  de  temps,  axicom  Daniel  ho  reuela  despuys  a  Nabu- 
chodonosor  quand  li  expos  la  visio  que  lo  dit  Nabuchodonosor 
hauia  vista  de  la  gran  statua,  segons  que  legim  Danielis , 
quarto.  El  dit  Jonico  dix  a  Nemroth,  que  lo  primer  daquests 
grans  imperis  seria  dels  fills  de  Cham,  fill  de  Noe,  lo  qual  se¬ 
ria  en  lo  dit  loch  on  apres  Nemroth  edifica  Babilonia.  Dix  li 
aximateix  com  lo  segon  dels  dits  imperis  seria  dels  fills  de 
Sem,  e  seria  situat  en  Pèrsia  e  en  Media.  Dix  li  encara,  que  lo 
terç  seria  dels  fills  de  Jatet,  e  hauria  son  començament  la  on 
ara  es  Grècia.  E  li  dix  que  lo  quart  seria  vers  Ponent,  la  on 
ara  es  Roma,  e  occupar  1  ien  aximateix  los  fills  de  Jafet.  El 
dit  Nemroth  qui  aço  liague  oyt,  mogut  per  ambició  de  senyo- 
rejar,  tracta  ab  los  fills  de  Chain,  qui  eren  mals  axicom  ell, 
quel  prenguessen  per  senyor;  e  ells  feren  ho.  E  ab  aquells  feu 
apres  gran  oppressio  als  fills  de  Sem  e  de  Jafet  qui  no  volien 
sa  senyoria,  aus  per  defendres  dell  faeren  sobre  si  mateixs 
duch  appellat  Jecten,  els  fills  de  Jafet  faerenne  altre  appellat 
Suphene,  qui  a  la  fi  venceren  lo  dit  Nemroth,  entant  que  fugi 
en  la  ylla  de  Creta,  e  aqui  mori. 

Per  que  appar  aci  que  lo  primer  hom  qui  comença  a  senyo¬ 
rejar  fonch  Nemroth.  E  deus  saber,  que  ell  fonch  lo  primer 
qui  troba  de  coure  rajola,  e  lo  primer  qui  apres  lo  diluui  feu 
ciutat  e  lo  primer  qui  per  sa  defensio  feu  ciutat  fort  e  de  terri¬ 
ble  edifici.  Perque  appar  com  les  ciutats  se  edificaren  per  de¬ 
fensar  se  dels  enemichs,  axicom  damunt  hauiem  proposat. 
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CAPÍTOL  XXIX.  Qui  conferma  ço  que  dit  es  damunt  per  al¬ 
tres  vies. 

Posa  Quiricus  consul  romanus ,  que  ciutats  se  començareu 
a  edificar  deça  en  Europa  per  los  fills  de  Jafet,  per  contrastar 
e  per  dissipar  a  mals  homens.  Car  foren  alscuns  maluats  ho- 
mens  qui,  plens  de  ambició,  volien  senyorejar  als  altres:  e 
ajustauen  vna  gran  multitut  de  ladres,  e  ab  aquella  multitut 
subjugauen  se  les  gents  qui  lauors  stauen  en  les  poques  viles 
e  habitacions.  Per  que  deliberaren  alscuns  homens  assenya¬ 
lats,  e  qui  amauen  lo  be  comun,  que  ells  edificassen  grans 
ciutats  e  poderoses,  on  bagues  gnan  multitut  de  gent  ben  re¬ 
gida  e  endreçada  en  armes  e  en  altres  coses  necessàries  a  lur 
bon  stament;  axi  que  si  alcun  tiran  o  qualseuol  multitut  de 
mala  g*ent  volia  fer  neguna  injusta  oppressio,  que  la  ciutat  los 
aterras,  els  contrastas  els  dissipas,  segons  que  justicia  reque¬ 
ria.  E  a  aço  seruexen  huy  de  fet  les  grans  e  notables  ciutats 
de  Italia,  que  contínuament  entenen  a  aterrar  los  tirans  quis 
leuen  contra  elles  e  a  defendres  del ls  poderosament. 

E  no  solament  la  ciutat  es  edificada  per  defensio  de  sa  gent 
e  per  inuasio  dels  enamichs,  ans  encara,  segons  que  posa 
aquell  gi'&njurisconsultus  Fabius,  se  deu  edificar  per  dissipar 
les  malicies  particulars  e  personals  dels  homens.  Car,  com  al- 
cuns  sien  ladres,  altres  sien  raptors,  altres  vsurers,  altres  adul- 
terants,  altres  blasphemants,  altres  soberguejants,  altres  mal- 
parlants,  altres  engnnants,  altres  rebellants  no  solament  fora 
la  ciutat,  ans  encara  dins  quand  nan  auinentesa;  per  tal  fonch 
cosa  necessària  que,  per  bon  regiment  del  mon,  fossen  fetes 
notables  ciutats  e  comunitats  que  aytals  persones  males  per- 
seguesquen  e  les  punesquen  rigorosament.  E  aquesta  raho  de 
edificar  ciutat  concorra  e  cau  comunament  en  tota  ciutat  del 
mon. 

Deya  Salustius,  que  ciutada  acull ent  mals  homens  tantost 
deuia  esser  exellat  daqui:  mas  oflficial  de  senyor  quils  palpas 
no  podia  escusar  sa  fe.  Per  la  qual  cosa  era  digne  de  pena  ca- 
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pital  o  de  confusio  perpetual:  car  deya,  que  ciutat,  e  sos  habi- 
tadors  e  regidors  deuen  esser  terror  e  mort  de  mals  homens. 


CAPÍTOL  XXX.  Qui  posa  que  la  quinta  raho  principal  per 
que  foren  edificades  ciutats  si  fonch  per  prouehir  bastant¬ 
ment  a  les  necessitats  dels  homens. 

La  quinta  raho  principal  per  que  foren  edificades  les  ciu¬ 
tats  si  fonch  per  satisfer  e  per  prouehir  bastantment  a  les  ne¬ 
cessitats  dels  homens. 

Certa  cosa  es  que  hom  ha  mester  a  menjar,  e  a  beure,  e  a 
vestir  e  a  calçar;  ha  aximateix  necessari  qualque  exercici  tos- 
temps;  e  si  es  malalt,  ha  mester  metges,  porgues,  crestiris  e 
altres  coses  moltes:  les  quals  coses  totes  ensemps  requiren 
diuerses  arts  e  ofïicis  esser  ensemps,  axi  que  la  vn  ajut  al  al¬ 
tre.  E  si  la  vn  era  luny  del  altre,  james  lom  no  seria  be  pro- 
uehit.  Aximateix  lom  es  fort  passible,  car  pot  sofferir  fam,  set, 
fret,  calor  e  discresies  moltes;  a  les  quals  passions  james  no 
seria  prouehit  bastantment  si  les  gents  a  qui  ha  recórrer  no 
stauen  ensemps. 

Aco  es  axi  clar  a  cascun  qui  seny  ha,  que  no  y  cal  aportar 
probacio.  Com  donclis  aytant  sia  mils  prouehit  al  hom  com  la 
congregació  es  major  e  pus  honorable,  segueixse  quel  hom 
principalment  degue  edificar  aytal  congregació  de  ciutat. 
Donchs  digna  e  justa  raho  es  que  per  aytal  cosa  les  ciutats 
fossen  edificades. 

Per  raho  daco  posa  aquell  gran  jurisconsultus  Sempronius, 
que  les  ciutats  qui  mes  ajuden  a  suplir  los  defalliments  dels 
homens,  deuen  esser  mes  priuiligiades  e  mes  honrades  que  les 
altres  del  mon.  E  per  aço  posa  Guillermus  Gallicus,  in  Coro- 
nica  sua ,  que  tot  lo  mon  deu  hauer  en  honor  lo  Cayre,  on  sta 
lo  Solda  de  Babilonia,  car  a  tot  lo  mon  tramet  sucre  e  copia 
de  specieria.  Aximateix  diu,  que  totes  les  ciutats  e  viles  cap- 
dals  en  fer  draps  deuen  esser  haudes  en  gran  reputació,  elles 
e  lurs  habitadors,  axicom  diu  que  son,  Gant,  Exelo,  Malines, 
Cortray,  Ipre  e  semblants.  Aximateix  les  ylles  e  terres  qui 
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ministren  generalment  a  les  altres  pa  o  vi,  deuen  esser  ten- 
gudes  en  g'ran  honor,  axicom  diu  que  es  Cicilia  e  Sardenya 
en  pa,  e  Cret,  Gandia,  e  Nàpols  e  Corcega  de  vi,  Mallorques 
de  formatges,  Englaterra  en  lanes,  e  axi  de  les  altres  parts 
del  mon. 

Aximateix  les  persones  e  ciutats  qui  han  trobats  los  ofïicis 
principalment  necessaris  a  natura  humana,  deuen  esser  ten- 
gudes  en  gran  honor,  e  deuen  esser  fort  priuilegiades  per  los 
homens.  Per  tal,  hauem  en  les  histories  gregues  que  en  la  ciu¬ 
tat  dels  Ephesians  liauia  vn  gran  temple  dedicat  principal¬ 
ment  a  Diana,  en  lo  qual  temple  hauia  diuerses  ymatges  fetes 
per  special  honor  e  memòria  daquells  qui  primerament  hauien 
fets  qualsque  assenyalats  officis,  o  arts  o  obres  per  coinun  ser- 
uey  de  la  comunitat  del  motr,  segons  que  lo  següent  capitol 
lio  ensenya. 


CAPITOL  XXXI.  Qui  posa  les  ymatges  posades  a  honor  da- 

quells  qui  ajudauen  a  les  necessitats  dels  homens. 

Primerament,  donclis,  hauia  aqui  ymatge  de  Argujo  rey 
de  Tesalia,  qui  primerament  feu  diners  dor,  e  qui  primer  troba 
frens  per  domar  caualls,  e  qui  primerament  ab  ses  gents 
caualca  caualleriuolment  en  cauall  e  qui  feu  art  de  caualleria. 
Per  raho  daço  aquests  foren  apellats  per  los  poetes  Centauros, 
car  feyenlos  esser  mig  homens  e  mig  caualls,  per  tal  quant 
primerament  trobaren  caualleria. 

Segonament,  hauia  aqui  ymatge  de  Saturn  rey  de  Italia, 
per  tal  quant  ell  troba  primerament  de  anar  per  mar  ab  vela 
e  primer  mes  aqui  sement  de  forment.  E  per  tal  quant  aquest 
fugi  a  son  fill,  quis  appellaua  Jupiter,  e  amagar  (e  vol  dir  en 
lati  latere ),  fonch  appellada  la  terra  aquella  Latina  e  les  gents 
Latins  (1).  E  diu  se,  que  tot  aço  era  signat  en  la  dita  ymatge. 
Nota  aci,  que  lo  fill  daquest  fonch  appellat  Stercos,  e  fonch 
lo  primer  qui  troba  que  hom  femas  les  terres  per  liauer 
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bons  fruyts,  segons  que  posa  auctor  Historie  moderne  deltalia. 

Terçament,  hauia  aqui  ymatge  de  Rufo  duch  de  Media,  qui 
primerament  troba  ciuil  policia  e  cortesia  de  viure,  e  qui  pri¬ 
mer  feu  ley  que  homens  no  anassen  ornats,  sino  couinentment 
vestits,  ne  dones  no  portassen  ornament  ne  mostrassen  la  carn 
ne  anant  fora  casa  nos  descobrissen  sino  lull. 

Quartament,  hauia  aqui  ymatge  de  Hacco  e  bronica,  qui 
primer  feu  drap,  e  de  Bana  sa  muller,  qui  troba  primerament 
filar. 

Quintament,  hauia  aqui  ymatge  de  Arguio  de  Assiria,  qui 
primerament  feu  çabates  cosides  de  cuyr,  e  de  Loto  son  fill, 
qui  primer  íeu  agulla. 

Sisenament,  aqui  hauia  .xij.  ymatges  dels  .xij.  homens 
qui  primerament  trobaren  los  .xij.  mesters  e  arts  de  viure 
principalment. 

E  apres,  huytenament,  ni  hauia  vna  de  Semiramis  regina 
de  Niniue.  qui  primer  troba  bragues  e  guants,  e  portar  anells 
als  dits  e  mitanes,  e  capiro  e  almuça  de  cap. 

Nouenament,  lii  hauia  ymatge  de  Forseo  rey  de  Bacrita, 
qui  primer  troba  corona  e  sceptre  e  stament  reyal,  per  tal 
quant  ell  primer  feu  ley,  per  manera  de  document  general, 
que  negun  poble  no  elegis  a  son  regiment  negu  al  qual  se  do- 
nas  simplament,  sino  que  fos  rector  a  temps  cert  o  a  tostemps, 
ab  certs  pactes  que  diguessen:  Axins  fas,  e  axit  farem,  e  si 
fas  lo  contrari  no  t  volem  per  senyor;  sotsmetras  te  a  nostra 
raho  e  juhi  contra  tu  mateix  en  cert  loch,  axicom  nos  al  teu, 
quand  siam  trobats  defallents. 

Deenament,  ni  hauia  altra  de  Foraneu  rey  de  Seleucia,  per 
tal  quant  primer  ordena  nodriments  domestichs  e  leys  gene¬ 
rals  e  medicines  als  corsos. 

Vet  aquests  infeels  quant  nos  prouoquen  a  remembrar  dels 
grans  beneficis  que  contínuament  nos  fa  nostre  senyor  Deu; 
cor  ells  perpetual  memòria  feyen  daquells  qui  primerament 
hauien  seruida  la  comunitat  del  mon  de  qualque  notable  cosa, 
per  tal  que  pus  copiosament  fos  seruit  en  les  ciutats  a  la 
humana  misèria,  que  tantes  necessitats  ha,  per  tal  quant  es 
plena  de  infinides  miseries. 
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CAPÍTOL  XXXII.  Qui  posa,  que  la  sisena  raho  principal  per 
que  foren  edificades  ciutats ,  fonch  per  donar  als  homens 
honest  plaer  e  alegria . 

La  sisena  raho  principal  perque  foren  edificades  ciutats  si 
fonch  per  tal  quel  hom  stigues  pus  alegre  e  visques  mes;  car, 
segons  que  posa  Aristotil  en  la  sua  Ethica,  negun  no  pot  viure 
naturalment  sens  alguna  alegria.  Ara  es  axi  que  la  comunitat 
dels  homens  nos  cura  molt  de  cercar  la  alegria  sobirana  que 
los  contemplatius  troben  en  pensar  les  coses  celestials,  e  per 
tal  recorren  a  les  alegries  mundanals  e  temporals  desta  vida, 
les  quals  no  son  peccat  quant  son  en  si  honestes  e  lom  ne  vsa 
legudament  e  temprada,  guardant  temps  e  loch,  e  axi  de  les 
altres  circunstancies.  E  que  aquestes  aytals  alegries  virtuoses 
sien  al  hom  necessàries,  axi  appar  que  ho  vulla  dir  la  Scrip- 
tura  quand  diu  axi:  iSpiritus  tristis  exsiccat  ossa.  E  vol  dir, 
quel  sperit  trist  fa  seccar  los  ossos  dins  lom,  e  per  consegüent 
aminuali  la  vida.  Car  com  dien  los  metges  que  ira  e  tristor 
continuades  missatges  son  de  mort,  car  cremen  lom  tot  dins 
si  mateix,  ara  es  axi  que  en  les  ciutats  be  regides  e  gouerna- 
des  lom  ha  gran  matèria  de  alegria.  Primerarament,  car  aqui 
viu  segur  e  en  pau,  e  aqui  ha  grans  remeys  contra  tots  sos 
peccats  e  contra  totes  penes  temporals,  sis  vol  sien  en  lo  cor, 
sis  vol  en  la  carn;  aqui  es  mils  satisfet  e  proueyt  a  cascun 
segons  ses  altres  necessitats,  segons  que  damunt  es  dit;  aqui 
es  ajustat  ab  moltes  persones  acostades  e  no  acostades  ab  les 
quals  pot  pendre  solaç  souin  e  fugir  tristor;  aqui  ou,  e  veu  e 
parla  mes  de  coses,  que  en  altre  loch,  quil  poden  alegrar. 
Donclis  rahonablement  son  les  ciutats  edificades  per  lom  a 
consolar  e  per  aquell  a  alegrar. 

Segonament,  appar  encara  esser  fort  rahonable  cosa  que 
les  ciutats  sien  edificades  per  solaç  del  hom:  car,  com  diu  Aris¬ 
totil,  lom  es  naturalment  animal  social,  ço  es,  que  es  natural¬ 
ment  desijant  companyia.  E  aço  apparia  que  volgués  dir  nos¬ 
tre  senyor  Deu,  Genesis,  secundo ,  quand  dix  apres  que  hague 
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creat  Adam:  Non  est  bonum  hominem  esse  solum ,  fatiamus  sibi 
adjutorium  simile  sibi.  E  volia  dir  lo  alt  e  benigne  Senyor: 
Axi  no  es  bo  que  loïn  stigatotsol,  donchs  façamli  companyia 
semblant  a  si  mateix,  per  tal  que  stiga  alegre;  e  lauors  feu 
Eua  quel  acompanyas. 

Per  experiencia  veem  que,  si  hom  se  veu  sol,  tot  se  entris¬ 
teix,  o  si  hom  tot  sol  entra  en  loch  o  en  casa  on  no  haja  ne- 
gun,  que  tot  se  spauenta,  per  be  que  la  casa  aquella  sia  gran 
e  bella.  Veem  encara,  que  si  les  dones  no  han  infants  en  casa 
ques  asolacen  ab  los  altres  infants  stranys.  E  veem  de  les 
monges  que,  per  tal  quant  no  han  companyia  de  marit  ne  de 
infants,  que  tostemps  han  ab  si  branxets  que  amen  es  conso¬ 
len  ab  ells,  axicom  si  erenlurs  infants.  Veem  encara,  que  si 
alcun  fa  dol  per  alcuna  persona  cara  que  li  sia  morta,  tantost 
escusantse  de  son  plorar  crida  e  diu  que,  ques  fara  ne  que 
dira,  car  fort  roman  sola?  e  que  a  qui  recorrerà  ne  on  ira,  puys 
ha  perduda  la  sua  companyia? 

Aço  veuràs  encara  en  los  aucells,  en  les  besties  saluatges, 
en  los  peixs  e  en  tota  cosa  qui  visca,  que  tostemps  sta  ab  com¬ 
panyia;  ne  lo  gall  no  pot  viure  sens  les  gallines,  e  elles  cer¬ 
quen  a  ell.  Per  tal  hauem,  Ecdesiastici  .xiij.:  Omne  animal 
ad  suum  simile  accedit.  E  vol  dir,  que  tota  cosa  animada  re- 
quer  son  semblant  per  companyia.  Ralio  es,  car,  deya  Seneca 
in  epístola  qaadam:  Nullius  rei  sine  socio  est  jocunda possessio. 
E  vol  dir,  que  negun  pot  res  possehir  alegrament  sens  plaent 
companyia . 

Per  tal,  dona  consell  aquell  gran  princep  de  Asia  Clemen- 
cianus,  en  la  sua  mort,  a  sos  fills,  que  en  pendre  muller  tots 
guardassen  principalment  que  les  dones  quependrien  los  pla- 
guessen  molt;  car  ab  plaer  de  muller,  passarien  couinentment 
totes  altres  fortunes,  e  ab  carrech  de  desplaent  muller,  tota 
riquesa  e  tot  altre  plaer  los  tornaria  en  desplaer  els  faria  ha- 
uer  amargosa  vida,  els  acurtaria  lur  vida.  Dona  los  aximateix 
de  consell,  que  per  conseruacio  de  lur  vida  james  vltra  spay 
duna  hora  no  volguessen  retenir  desplaer  dins  si  mateixs;  car 
dix  los  que  tot  desplaer  es  plaga  de  mort  quis  fica  es  ferma 
en  lo  cor  daquell  quil  ha. 
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Per  ralio  claco  dix  lo  sanct  abat  Simeon,  que  caseu  se  de- 
uia  studiar  a  hauer  paciència,  e  ans  de  temps  deu  star  tos- 
temps  apparellat  a  la  fortuna:  e  aço  per  tal  que,  si  al  hom  ve 
qualque  mal  cas,  que  tristor  noi  puxa  gitar  a  terra  nel  port  a 
desperacio  (1). 

Deya  Pudenus,  que  axi  deuia  lom  acostar  se  ab  alegria, 
que  si  per  ventura,  per  dilatar  lo  cor  o  per  spayarlo,  muda  de 
locli  o  hix  de  la  ciutat,  emperò  tostemps  deu  ab  si  hauer,  si 
fer  se  pot,  legudament  les  coses  que  honestament  lo  alegren. 
Car,  sens  alegria,  james  lom  no  pot  en  res  be  pensar,  ne  de 
res  pot  be  parlar  ne  en  res  pot  be  obrar.  Per  tal  [dix  la  Scrip¬ 
tum:  Ve  soli ,  ço  es,  que  mal  va  a  aquell  qui  sol  sta;  car  aytal 
persona  negun  solaç  no  ha,  ne  plaer  ne  alegria. 

CAPÍTOL  XXXIII.  Qui  induheix  lom  à  honesta  alegria. 

Demana  vna  vegada  Fultus,  ciuis  Paduanus ,  a  Ouidi  poe¬ 
ta,  quin  rerney  pendriaasa  tristor;  car,  tostemps  que  entraua 
per  casa,  la  muller  li  renyinaua.  Respos  Ouidi:  Lo  rerney  es 
aquest:  que  tu,  axicom  entraras  per  casa,  ans  que  ella  diga 
res,  que  la  comences  a  renyinar  (2)  ab  tanta  vigor,  que  no  la 
lexes  parlar  ne  regonexer.  E  quand  aço  hauras  fet,  riu  ten  ab 
qualque  persona  en  quit  fius;  e  ella,  farta  de  mal,  callara  per 
força  o  per  grat. 

Deya  Seneca,  que  hom  qui  volia  viure  alegre,  se  deu 
lunyar  daquells  peccats  qui  fan  tostemps  lom  trist,  axicom 
son,  ira,  enueja,  peresa,  contencio  e  renyina,  massa  ansia  e 
auaricia;  car  hom  molt  auar  james  no  viu  alegre,  car  tostemps 
lo  turmenten  paor  e  ansia. 

Juli  Cesar  tostemps  dieu  que  tenia  ab  si  francesos,  car 
deya  que  sobre  tota  gent  lo  tenien  alegre;  mas  no  volia  que 
menj asseu  ab  ell,  per  tal  quant  lo  prouocauen  a  massa  souin 
deure. 

Deya  Caladius  poeta,  que  quand  lom  se  vol  iraxer  (3)  deu 
bir  axi  en  son  cor:  Sim  irasch,  la  pijor  part  ne  sera  mia: 


(1)  Desesperació. 


(2)  Ranyar. 


(3)  Irexer. 
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donehs,  per  amor  de  mi  mateix,  lexare  anar  ]a  yra,  e  si  negun 
la  m  mereix  ensenyar,  la  li  he  per  letra,  o  per  qualque  mijan- 
cer  o  per  mi  mateix  solament  en  la  cara,  per  tal  que  nom  tur¬ 
ment  lo  cor. 

Deya  lo  gran  jurisconsidtus  Pompilius,  que  axi  liauia  sub¬ 
jugada  a  si  mateix  la  amor  de  tota  cosa,  que  de  res  no  li  po¬ 
dia  venir  mal  nouell  ne  de  res  nos  podia  torbar. 

Deya  Tulius:  Quina  oradura  han  molts  liomens  del  mon, 
que  tostemps  viuen  en  dolors  e  en  penes,  car  lo  mal  somien 
ans  que  vingaV  e  auegades  que  no  vendrà  axicom  ells  se  pen¬ 
sen,  e  ells  hauran  ne  ja  si  mateixs  turmentats  longament.  0! 
diu  ell,  e  tu  qui  axiu  fas,  com  est  axi  foll  e  axi  mesqui?  Car, 
si  de  fet  lo  mal  temies,  sit  deus  procurar  consolacions  o  sola- 
ços  per  que  noi  sentes:  e  tu,  sens  que  lo  mal  nos  acosta  a  tu, 
fas  lot  venir  de  luny,  per  tal  quet  aucia  ans  de  temps.  0!  com 
has  tan  poch  senv,  que  axit  mates,  e  tan  poca  pietat  de  tu 
mateix,  que  axi  visques  tostemps  dolent  sens  neguna  causa? 


CAPÍTOL  XXXIIIÍ.  Qui  posa  com  se  pot  hom  honestament 
alegrar. 

Volent  molt  viure  Alfonsus,  rey  de  Spanya,  si  demana  a 
Leto  (1),  gran  philosof  e  hom  de  Deu,  de  dues  coses:  la  pri¬ 
mera,  com  se  porria  (2)  honestament  tenir  alegre;  la  segona 
era,  quals  ciutats  son  engir  nostra  mar  millors  e  pus  aptes  a 
tenir  lom  alegre.  Al  qual,  segons  que  diu  la  historia  noua  de 
Spanya,  respos  lo  dit  philosof  per  esta  manera: 

Rey  e  senyor,  a  la  primera  questio  per  tu  proposada,  res- 
ponch:  Que,  com  los  liomens  no  sien  tots  duna  condicio,  per 
tal  yo  no  pucli  a  totes  gents  dar  vnes  matexes  regles  a  tenir 
se  alegres.  Solament  veig  de  present  aço  comu  a  tota  gent,  ço 
es,  quel  hom  qui  viu  prudentment  e  temprada  tostemps  sta 
alegrament.  Ralio  si  es,  car  la  prudència  lo  defen  de  caure,  en 
cors  e  en  anima,  en  cars  quel  puxa  torbar;  e  la  temprança  li 


(1)  Alero. 


(2)  Poria. 
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guarda  lo  cors  que  nos  puxa  infirmar  o  per  malaltia  agreujar. 
E  qui  en  aytal  stament  viu,  alegre  pot  star.  Mas  tu,  senyor, 
qui  est  en  regiment  posat,  sit  vols  seruar  com  a  bon  rey, 
í ames  no  pots  esser  alegre  (tant  es  lo  carrech  el  perill  que 
portes  sobre  tu)  si  donchs  no  penses  en  lo  gran  guardo  que 
speres  per  lo  teu  bon  regiment.  Emperò  la  tua  alegria  princi¬ 
palment  ha  a  exir  de  bona  companyia  que  ha  ges  ab  tu  per  tot 
locli.  car  aquella  te  dara  remey  contra  tota  turbacio  et  dara 
matèria  de  alegria,  encara  quant  al  mon  no  sia:  e  tot  mal  fa 
portar  leugerament  la  bona  companyia,  e  seus  ella  tot  be  es 
portat  ab  carrech  e  ab  misèria.  E  si  auegades  stas  sens  com¬ 
panyia,  gira  lo  cor  a  pensar  aquell  be  honest  en  que  major 
plaer  tropies,  car  si  lo  cor  es  alegre  tot  lom  es  alegre;  e  aquest 
delit  engrexa  lom  sobre  tots  los  altres. 

E  ab  aquest  philosof  se  acorda  la  sancta  Scriptura,  que 
dix:  Non  est  gctudium  súper  sensum  cordis.  E  vol  dir,  que  noy 
ha  goig  aytal  com  es  goig  de  cor.  E  deus  saber,  senyor,  dix 
aquest,  que  tot  saui  hom  deu  liauer  ja  per  mans  e  tenir  appa- 
rellats  alcuns  alts  e  plaents  pensaments  en  matèria  bona,  e 
qui  toch  testament  daquell  quils  pensa,  als  quals  pensaments 
recorrega  tantost  com  se  sent  tocat  lo  cor  per  qualque  des¬ 
plaer  del  mon;  e  pensant  en  aquells  trobara  delit,  e  axi  li  pas- 
sara  son  desplaer. 


CAPÍTOL  XXXV.  Quals  ciutats  son  pus  aptes  a  pendre  ale¬ 
gria  entorn  aquesta  nostra  mar  appellcida  mediterranea. 

A  la  segona  questio  que  demana,  quals  ciutats  son  entorn 
aquesta  nostra  mar  pus  aptes  a  reebre  alegria,  respos  Leto, 
que  ciutats  marines,  qui  han  plaent  siti  e  aygues  en  copia. 
Car  aytals  ciutats  donen  al  hom  tota  specia  de  alegria,  car 
per  la  mar  donen  al  hom  bell  esguart,  e  souin  nouelles  e  mol¬ 
ta  abundancia  de  coses  necessàries  per  la  terra,  dilaten  lo  dit 
esguart,  donen  plaer  de  deportar  se  e  de  anar  sens  enuig,  e 
dilaten  hom  lo  cor. 

E  interrogat  per  lo  dit  Rey,  quals  ciutats  eren  aytals  com 
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ell  deya,  respos:  Que  en  la  Siria,  era  Nacra  (1);  en  Grècia, 
Constantinoble;  en  Italia,  Nàpols;  en  Gicilia,  Messina;  en  Aíí ri¬ 
ca,  Tuniç;  en  Egipte,  Alexandria;  en  Spanya,  Mallorca,  Sibi- 
lia  e  València. 

Enterrogat  encara  lo  dit  philosof,  en  qual  temps  deuia  liom 
star  dins  les  ciutats,  e  en  qual  era  bon  exir  defora  per  viure 
alegrament,  e  sana  e  profitosa,  respos  lo  dit  philosof:  Que, 
jatsia  que  los  prínceps  e  los  majors  senyors  tostemps  degen* 
star  en  les  grans  ciutats,  en  quant  per  lur  presencia  tota  la 
comunitat  nes  mils  gouernada  en  sta  mils  en  peus;  emperò 
nobles,  e  cauallers  e  ciutadans,  qui  han  lurs  possessions  e  ha¬ 
bitacions  fora  les  ciutats,  deuen  diuern  star  defora,  e  en  lestiu 
entrar  sen  en  les  ciutats,  si  donchs  nos  aturen  defora  solament 
per  aquell  poch  de  temps  en  lo  qual  cullen  los  fruyts  princi¬ 
pals,  axicom  lo  pa  de  juny,  el  vj  de  setembre  o  de  huytubre. 

Aquesta  sentencia  emperò,  dix  ell,  es  contraria  al  comu  vs 
de  viure  dels  liomens,  jatsia  que  ella  sia  en  si  vera,  segons 
que  ensenyen  los  següents  motius  qui  assats  son  apparents  e 
fundats  en  bona  ralio. 


CAPÍTOL  XXXAT.  Quiproua  que  en  estiu  val  mes  star  dins 

les  ciutats  que  defora,  e  diuern  val  mes  star  defora  que  dins. 

Primerament,  donchs,  prouarem  la  primera  part  de  la  dita 
resposta,  ço  es,  que  a  les  persones  dels  dits  staments  es  millor 
star  diuern  defora  que  dins  les  ciutats.  E  que  aço  sia  ver  ap- 
parho,  per  tant,  car  en  liuern  mils  se  pot  lom  tenir  calt  defora 
la  ciutat  que  dedins.  E  appar  aço  per  tant,  car  diuern  tantost 
com  lo  sol  hix  tantost  dona  per  les  cases  qui  stan  defora,  car 
res  nou  veda  comunament;  mas  en  les  ciutats,  ja  es  passat  lo 
major  fret  e  es  quasi  hora  de  tercia  ans  que  lo  sol  do  per  les 
cases,  com  la  vna  casa  ho  tolga  a  laltra.  Aximateix,  dins  casa 
pot  hom  fer  grans  fochs,  e  la  lenya  es  aqui  de  millor  mercat 
que  dins  les  ciutats. 


(1)  Acre. 
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La  segona  es,  car  en  linern  troba  hom  molta  cassa  defora, 
e  mes  que  destiu,  e  mils  se  pot  lauors  hauer  e  cassar  que  des- 
tiu,  per  raho  del  fret.  E  per  consegüent,  cassant  e  treballant 
lia  hom  major  appetit,  e  pot  hom  menjar  millors  coses  e  ab 
millor  mercat  que  en  les  ciutats,  on  aytals  casses  hauria  liom 
a  comprar  qui  lauors  les  Yolia.. 

La  terça  es,  car  en  linern  les  ciutats  son  plenes  de  fancli  e 
«de  lot,  e  tot  hom  qui  lauors  va  per  les  carreres  Ya  sullat;  e 
defora  no  lii  ha  tants  fanchs,  car  noy  Ya  hom  tant,  e  fer  hi 
quasi  contínuament  vent  e  de  dia  lo  sol. 

La  quarta,  car  en  liuern  fa  los  dies  pochs;  e  per  tal  passa 
hom  ab  menys  treball  aquell  pocli  temps  quil  te  defora,  que 
quil  te  dins.  E  appar  aco,  per  tant,  car  com  defora  haja  hom 
dinem  menys  a  fer  que  dins,  per  tal  pot  hom  mes  jaure  al  lit 
lauors,  que  no  en  les  ciutats  on  les  gents  vetlen  fins  a  la  mijà 
nit  o  se  leuen  lauors  quant  comença  la  fortor  (1)  del  fret. 

La  quinta,  car  en  liuern  fa  hom  la  disposició  als  fruyts  que 
deu  cullir  en  lestiu,  axicom  es  arar,  sembrar,  cauar,  podar, 
magencar,  e  axi  de  les  altres  coses:  e  aço  ha  mester  loncl·i 
temps.  Perque  es  necessari  que  lauors  los  senyors  hi  sien  pre¬ 
sents  per  tal  que  mils  se  faça  tot  aquest  apparellament.  Mas 
en  lestiu  la  cullita  dels  fruyts  se  fa  en  poch  temps:  car  lo  se¬ 
gar  el  batre  se  fa  en  quinze  jorns,  e  les  ven  emes  en  altres 
quinze  jorns. 

La  sisena,  car  lom  hixentse  en  liuern  de  la  ciutat  e  anant 
defora,  lo  cor  li  axampla,  en  quant  en  la  ciutat  sta  pus  stret 
que  no  fa  si  hix  defora:  com  defora,  lom  quis  leua  a  tercia  ja 
puxa  anar  per  tot,  car  lo  sol  es  ja  alt  e  ha  scalfat  lavre.  E  si 
en  lestiu  sen  entra  en  la  ciutat,  lauors  ha  lo  cor  pus  spayat  en 
la  ciutat  que  defora:  car  en  lestiu  no  gosa  hom  exir  defora 
casa,  quand  es  fora  ciutat  o  fora  bon  loch,  com  lo  sol  sia  calt 
tautost  com  hix,  e  dona  al  hom  congoxa  e  noi  lexa  exir  de 
casa  de  tot  lo  jorn.  E  per  consegüent  lauors  entrar  en  ciutat 
va  a  spay  de  son  cor  e  a  alegria. 

Per  aquestes  ralions,  appar  vera  la  primera  proposicio  pro- 
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posada,  ço  es,  que  en  liuern  fa  millor  star  defora  per  aytals 
persones,  que  no  fa  dins  en  les  ciutats. 

La  segona  proposicio  es  aquesta,  ço  es,  que  destiu  fa  mi¬ 
llor  star  dins  les  ciutats  que  defora.  E  aco  appar  per  aquestes 
rahons: 

La  primera  es,  car  en  lestiu  fa  los  dies  grans  e  congoxosos, 
e  per  tal  los  fa  millor  passar  en  les  ciutats,  on  hom  ha  majors 
affers,  que  defora. 

La  segona,  car,  posem  que  defora  hagués  hom  a  fer  de  stiu, 
encara  affers  per  affers,  fa  millor  espatxar  aquells  de  la  ciutat, 
en  quant  lom  anant  per  la  ciutat  xa  per  les  vmbres,  e  nou  ta 
defora.  Aximateix,  que  si  lom  treballant  ha  calor,  majors  e 
millors  remeys  trobara  dins  la  ciutat  que  defora. 

La  terça,  car  en  lestiu  son  en  les  ciutats  les  aygues  fredes, 
e  nou  son  defora;  e  son  aqni  pus  belles  cases  comunament,  e 
pus  netes  e  sens  pudor,  e  troba  hom  lauors  en  les  ciutats  ma¬ 
jor  copia  de  tota  fruyta,  que  no  fa  defora. 

La  quarta,  car  en  lestiu  donen  a  hom  treball  e  enuig  mos¬ 
ques,  puces  e  pudors,  qui  lauors  abunden  mes  defora  que  dins: 
e  majors  remeys  troba  hom  dins  les  ciutats,  on  son  les  cases 
pus  belles,  e  pus  grans,  e  pus  netes  e  ab  menys  corruptio  que 
no  defora,  es  pot  hom  mudar  de  casa  en  casa  e  hauer  major 
copia  de  tot  remey  contra  aytals  coses  que  no  defora. 

La  quinta,  car  dels  singulars  plaers  e  remeys  contra  les 
calors  del  estiu  son  bons  vins,  e  molts  e  bells,  blanchs  e  ver¬ 
mells,  e  viandes  delicades,  qui  prouoquen  hom  lo  appetit  a 
menjar;  car  lauors  les  calors  tolen  al  hom  lo  appetit.  Com 
donchs  de  tots  bons  vins  e  de  totes  bones  viandes  tropia  hom 
mes  dins  les  ciutats,  en  los  estius,  que  defora,  segueixse  que 
mes  val  en  lestiu  star  dins  les  ciutats  que  defora. 

La  sisena,  car  en  lestiu  hom  veu  la  gent  pus  alegra  que  en 
liuern,  e  pus  volenter  hix  de  casa,  es  adelita  molt  mes  (que 
no  fa  diuern)  en  paraules,  en  joclis,  e  en  instruments  e  en  to¬ 
tes  altres  coses.  E  com  la  alegria  dilata  e  axampla  lo  cor  el 
íaça  star  en  sos  termens  vidals,  e  aço  qnand  la  alegria  es  tem- 
prada,  donchs  mes  val  en  lestiu  star  en  les  ciutats  que  defora. 

Per  aquestes  rahons,  lo  dit  rey  conclci  e  dix  que  Lero  deya 
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gran  veritat,  la  qual  veritat  han  despüys  obseruada  e  aproua- 
da  alcuns  senyors  del  mon  crèstians  en  lur  manera  de  viure, 
ajustant  hi  aco:  que,  no  contrastant  que  en  liuern  valia  mes 
star  defora  que  dins  les  ciutats,  emperò  tot  bon  hom  sen  deu 
entrar  en  les  ciutats  a  Nadal,  e  per  .xv.  dies  star  en  la  ciutat, 
per  honor  de  la  Natiuitat  del  Fill  de  Deu,  per  tal  que  la  puxa 
honrar  mils  e  puxa  lioir  loffici  e  los  sermons  daquell  temps:  e 
semblantment,  dixeren,  que  deuia  fer  en  temps  cle  Quaresma, 
per  confessar  e  per  mils  ordenar  si  mateix  a  Deu.  Perque  deyen 
aquests,  que  rahonablement  partia  be  son  temps  lo  caualler  o 
lo  baro  qui  de  la  Natiuitat  de  madona  sancta  Maria  de  setem¬ 
bre  fins  a  la  Quaresma  staua  defora,  si  no  a  Nadal,  e  de  la  Qua¬ 
resma  fins  a  la  dita  Natiuitat  sta  dins  la  ciutat,  o  dins  bon  loch 
e  notable,  car  viu  ne  pus  sa,  -e  per  consegüent  pus  alegre  e 
mes  longament. 

Per  raho  daço  scriui  vn  saui  hom  a  sos  fills,  que  tostemps 
stiguessen  volenter  en  les  congregacions  o  ciutats,  per  tal 
quant  aqui  stauen  pus  segurament,  ey  obrauen  be  pus  leuge- 
rament,  ey  tractauen  lurs  fets  pus  endreçadament,  ey  stauen 
pus  profitosament,  e  passauen  lo  temps  pus  alegrament  ey 
viuien,  sis  volien,  pus  justament,  en  quant  aquis  seruen  les 
leys  mils  que  defora  e  si  fan  les  altres  coses  pus  couinen tinent. 


CAPÍTOL  XXXVII.  Qui  posa  les  setena ,  huytena  e  nouena 

rahons  perque  ciutats  / oren  edificades. 

La  setena  raho  perque  alcuns  edificaren  alcunes  ciutats  si 
foncli  per  donar  a  si  mateixs  fama  perpetual.  E  axi  UI  ixes,' 
fainos  caualler,  edifica  en  Portugal  Ulisbona,  ço  es,  bona  ciu¬ 
tat  perülixes  ben  fundada.  Aximateix  lo  gran  Alexandre  edi¬ 
fica  la  ciutat  de  Alexandria,  segons  que  diu  Ysidorus,  .xv.  Ethi- 
mologiarum ,  e  la  intitula  de  son  nom.  E  Arfexat,  rey  de  Media, 
edifica  la  ciutat  Ebatanis  fort  solemnament,  segons  que  hauem 
Judicli,  primo.  E  Ninus  edifica  la  gran  ciutat  de  Niniue,  en 
Assiria,  sobre  lo  flum  appellat  Tigris,  qui  hix  de  paradis  terre¬ 
nal,  e  la  intitula  de  son  nom.  E  Nabuchodonosor  per  aço  di- 
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lata  e  magnifica  Babilonia,  la  qual  primerament  edifica  Nem- 
roth  gegant,  axicom  damunt  es  ja  dit. 

E  axi  molts  daltres  han  fets  diuersos  edificis,  segons  que 
legim  en  diuersos  lochs.  Juli  Cesar  edifica  aximateix  Sibilia, 
e  posa  li  nom  de  Roma  e  seu,  ço  es,  Julia  Romula:  emperò  les 
gents  han  retengut  lo  cognom  de  la  dita  ciutat,  ço  es,  Hispa- 
lis,  que  vol  dir  ciutat  fundada  sobre  pals;  car,  com  fos  posada 
sobre  marjals  e  lochs  daygucs,  faerenli  fonaments  de  pals, 
dels  quals  ha  retengut  aquest  nom,  jatsia  que  despuys  la  gent 
li  diga  per  costuma  Sibilia.  Cesar  August  edifica  per  aço  ma¬ 
teix  Ceragoça,  posant  li  son  nom;  car  Ceragoça  deualla  de 
Cesar  Agost.  E  posa  li  lo  dit  emperador  son  nom  per  amor 
special,  car  li  era  vijares  que  en  son  temps  no  hagués  en  tota 
Spanya  tan  bell  siti  de  ciutat,  ne  tan  delitós  ne  tan  fructuós. 
Aqui  dieu  que  ha  gran  copia  de  màrtirs.  E  tot  aço  posa  Ysido- 
rus  .xv.  Etlúmologiarum ,  çpipitulo  primo.  Cesar  August  axi¬ 
mateix  edifica  Nàpols  après  que,  en  lo  loch  aquell  on  Nàpols 
es  ara,  liague  liauda  victorià  de  Anthoni  son  aduersari. 

Emperò  la  intenció  daquests  era  fort  vana  e  fort  misera¬ 
ble,  car  pensauen  que  en  lur  fama  fos  e  stigues  tota  la  lur 
benauyrança,  la  qual  cosa  es  falsa  e  erronea,  segons  que  ha- 
uem  a  ensenyar  en  lo  tretzen  libre  dauall.  Perque  daquest 
aytal  edificar,  qui  res  no  val,  non  fem  pus  menció. 

La  huytena  raho,  perque  alscuns  edificaren  ciutats,  si 
foncli  per  honor  dalcuna  assenyalada  persona  o  de  alcun  as¬ 
senyalat  acte  d aquella.  On  deus  saber,  que  alcun s  per  lagote- 
jar  als  grans  senyors,  dels  quals  sperauen  hauer  grans  dons  e 
beneficis,  mudauen  lo  nom  a  aquelles  ciutats  que  ja  eren  edi¬ 
ficades  e  imposauen  les  nom  de  qualque  persona  assenyalada, 
per  aconseguir  gracia  sua  o  daltra  a  aquella  acostada. 

E  axi  Herodes  edifica  la  ciutat  appellada  TibeOa,  qui  es  en 
Judea,  a  honor  de  Tiberi  Cesar.  E  Plielip,  frare  de  Herodes, 
en  honor  daquell  mateix  emperador  apella  Cesarea  vna  ciutat 
qui  es  en  prouincia  Fenicis,  en  honor  daquell  mateix  empera¬ 
dor,  la  qual  ciutat  dabans  hauia  nom  Paneas,  segons  que  diu 
sanct  Hieronim.  E  son  pare  daquest  Herodes  appella  vna  ciu- 
tat  que  feu  dalla  lo  fium  Jorda,  per  nom  de  la  filla  de  Cesar 
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August.  Libidias,  segons  que  posa  sanet  Hieronim  mateix  en 
vna  omelia.  E  com  aquesta  entencio  de  fundar  ciutats  fos  vil 
e  criminosa,  segons  que  dit  hauem  en  lo  terç  libre  tractant 
de  peccat  de  lagoteria,  per  tal  aytal  manera  de  edificar  ciutat 
no  aprouam,  com  sia  digna  de  esser  condemnada. 

La  noüena  ralio  de  edificar  ciutat,  sappella  Prodigiosa.  E 
es  aytal,  car  quand  alcuns  veyen  que  podien  fer  alcun  edifici 
assenyalat  o  marauellos,  e  qui  hauia  alcuna  excellencia  spe- 
cial,  lauors  posauenlo  en  execució. 

E  axi  fonch  edificada  Venecià;  car,  com  sia  ciutat  notable, 
quasi  tota  seu  en  aygua,  e  solament  oçcupa  vna  poclia  ylla  de 
terra  fort  stranyament  disposta.  Axi  fonch.  edificada  Troya 
per  art  philosofica  en  tal  disposició,  que  casc  un  carrer  era 
mur,  e  noy  hauia  sino  vna  porta;  e  era  axi  disposta  la  ciutat, 
que  donaua  marauella  a  tots  aquells  qúi  la  vehien,  segons  que 
pots  a  lmll  veure  si  attens  a  la  figura  sua  que  comunament  se 
ensenya.  Axi  foren  fets  los  carcres  appellats  laberintus ,  qui 
axi  subtilment  eren  edificats,  que  negun  qui  dins  fos  entrat 
james  no  sen  sabia  exir,  si  douchs  no  tingues  en  la  ma  vn  , 
capdell  de  fil  axi,  que  fermas  lo  cap  del  fil  en  la  entrada  da- 
que  11  edifici  e  que  sen  entras  desplegantlo;  e  puys,  quand  sen 
volia  exir,  podia  sen  exir  seguint  lo  fil.  Axi  fonch  edificat  lo 
gran  faro  de  Alexandria,  qui  es  vna  gran  torra  posada  sobre 
quatre  tranclis  (1)  de  vidre  en  fons  de  vint  passes  de  mar.  E 
aço  es  vna  de  les  grans  marauelles  del  mon,  pensant  qui  po¬ 
gué  posar  los  dits  quatre  tranchs  dins  la  mar  tan  pregont  sens 
trencar  e  axi  ordenadament  cou  stan,  ne  com  se  pogue  edifi¬ 
car  la  torre  sobre  ells,  ne  com  se  pogue  aferrar  lo  morter  ab 
ells,  ne  com  se  pot  la  torre  aquella  tenir  ne  fermar  sobre  ells, 
ne  com  pot  tant  durar  stant  en  lo  dit  pregont  de  la  mar  ne 
com  se  pot  fer  que  los  tranchs  aquells  de  vidre  no  trenquen. 
Axi  son  edificades  les  principals  ciutats  de  Orient,  axicom 
Catay,  Gambalech  e  Tauris,  qui  son  fort  grans  en  lur  habita¬ 
ció,  e  precioses  en  lurs  exercicis  e  marauelloses  en  lurs  obres 
e  riqueses.  Axi  fonch  edificat  per  lo  gran  Alexandre  lo  gran 


(1)  Cranchs. 
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pont  qui  es  en  Frigia,  sots  la  Tremuntana,  en  lo  cap  de  Euro¬ 
pa,  sobre  los  loclis  ayguals  (1)  e  terribles  marjals,  per  los 
quals  jatnes  no  es  negu  pogut  passar,  en  quant  comunament 
pot  hom  jutjar  per  juy  human:  perque  es  gran  marauella  com 
si  pogue  edificar  pont  per  neguna  art  humana.  E  deus  saber 
que,  per  la  multitut  de  les  aygues  e  dels  fanclis  qui  aqui  son. 
tota  la  terra  tremola  es  mou  aqui  quand  hom  la  toca.  E  aço 
tot  no  contrastant,  lo  dit  emperador  edifica  aqui  lo  dit  pont: 
per  lo  qual  pont  passa  ab  gent  alcuna,  apres  gran  temps  que 
fonch  edificat,  Pliilimer  rey  dels  Gots,  volent  conquerir  major 
patrimoni  a  si  mateix,  anant  enuers  Orient.  E  com  part  de  sa 
gent  fos  dalla  lo  pont  passada,  lo  pont  trenca:  per  que  lo  dit 
rey  no  pogue  ab  tota  sa  gent  passar  dalla  ne  aquells  qui  eren 
passats  no  pogueren  tornar  deca.  E  dien  que  aquells  qui  foren 
dalla  passats  poblaren  la  terra*dalla,  qui  es  axi  foscha  e  plena 
de  nuuols,  que  hom  qui  es  fora  ella  noy  pot  res  veure,  jatsia 
que  aquells  qui  si  acosten  ojen  parlar  e  cridar  Immens  e  bes- 
ties  e  puxen  conexer  clarament  que  aqui  ha  notable  habitació: 
emperò  dins  la  dita  habitació  noy  pot  negun  entrar,  per  los 
grans  ayguals  quey  ha  entorn  e  per* tal  quant  tota  la  terra 
tremola,  per  los  dits  ayguals  e  fanchs  quey  ha  sens  fi . 


CAPÍTOL  XXXVIII.  Qui  yosa  alscuns  marauellosos  edificis 

del  mon  fets  per  vanitat. 

Per  aquesta  matexa  ralio,  stigue  edificat  vn  gran  temple 
en  Roma  per  lo  famos  poeta  Virgili,  en  lo  qual  hauia  aytantes 
ymatges  com  hauia  diuersitats  de  gents  en  lo  mon;  e  cascuna 
ymatge  hauia  scrit  als  pits  la  gent  que  representaua.  E  diu 
Solinus,  que  per  encantament  eren  axi  dispostes  les  dites 
ymatges,  que  si  alcuna  gent  del  mon  rebellaua  ai  imperi  de 
Roma,  tantost  la  ymatge  aquella  que  la  representaua  en  lo 
dit  temple  giraua  lo  dors  a  la  principal  ymatge  de  Roma,  ap- 
pellada  Romulus;  e  lauors  la  campana  que  la  ymatge  aquella 


(1)  Aggosos  e  aygals. 
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(quis  giraua  axi)  tenia  al  coll  tocaua,  e  los  sacerdots  sentmt  lo 
so  vexen  qual  ymatge  sera  girada  contra  Romulo,  e  denun- 

ciauenlio  al  Senat  per  tal  que  lii  proueyssen. 

Per  aquesta  raho,  se  edifica  en  la  ylla  de  Rodes,  e  en  la 
ciutat,  la  ymatge  del  sol  appellada  lo  gran  Colosseu,  feta  a  re- 
uerencia  del  sol,  lo  qual  colien  axicom  a  Deu.  Aquesta  ymat¬ 
ge  era  tota  de  coure,  e  hauia  .lxx.  colzes  (1)  dalt,  segons  que 
posen  Ysidorus  e  Solinus:  e  fon cli  gran  marauella  com  tant  de 
metall  se  pogue  fondre  ensemps,  ne  en  qual  molle  pogue  ca¬ 
ber.  ne  com  ne  pogue  exir  ne  com  se  pogue  dreçar.  Emperò 
per  terratrèmol ,  que  íoncli  gran  en  la  dita  ciutat,  caygue  la 
dita  ymatge  e  trencas.  A  aquesta  ciutat,  scriui  sanct  Pau  la 
epistola  quis  appella  acl  Golosenses,  car  antigament  hauia  nom 
Colach,  e  axi  ha  encara  nom  la  major  força  de  la  dita  ciutat. 
Aquesta  ciutat  edifica  Citrops  rey  de  Àtlienes,  e  deuallaren  ne 
los  Rodians  de  Jafeth,  terç  fill  de  Noe,  segons  que  diu  Papies. 

Per  aquesta  matexa  raho,  se  edifica  lo  temple  de  Diana  en 
Grècia,  en  la  ylla  apellada  Delos;  lo  qual  temple  era  posat  so¬ 
bre  quatre  columnes,  e  de  la  vna  a  laltra  staua  m  arch,  e 
sobre  aquells  quatre  archs  staua  vna  paret,  de  la  qual  paiet 
exien  grans  pedres  enfora,  sobre  les  quals  pedres  stauen  huyt 
columnes;  e  sobre  aquestes  liuyt  columnes  stauen  huyt  archs 
(e  aquestes  huyt  columnes  stauen  en  lo  seg'on  orde  e  loch 
apres  b^s  primeres),  e  sobre  aquestes  huyt  columnes  era  \na 
paret  de  la  qual  exien  grans  pedres  enfora,  sobre  les  quals 
stauen  huyt  archs.  E  axi  pujant  continuament  tostemps  loide 
següent  era  major  e  pus  ample  en  doble  que  lo  precedent.  E 
per  aquesta  manera  puja  lo  edifici  aquell  fins  al  sobiran  orde, 
que  eren  .c.xxviij.  columnes,  la  qual  cosa  era  vna  de  les  pus 
marauelloses  coses  del  mon. 

Per  aquesta  matexa  raho,  edifica  Nemrotli  la  gran  torre 
que  feu  en  Babilonia,  no  contrastant  que  per  altres  rahons 
aximateix  la  edificas,  ço  es,  per  sa  defensio  e  per  paor  del  di- 
luui  si  toruaua,  axicom  dit  es  damunt.  Aximateix  Salamo,  qui 
edifica  lo  temple  marauellos  a  glòria  de  Deu,  edifica  lo  seu 


(1)  Coldes. 
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palau  appellat  Donms  saltus;  e  moltes  altres  coses  que  feu 
fort  assenyalades  appar  queu  faes  mes  per  satisfer  a  sa  vani¬ 
tat  e  fama  que  per  honor  de  Deu.  Aximateix  lo  Colosseu  de 
Roma,  e  aquell  qui  appar  encara  en  Aurenga,  e  aquell  qui 
appar  en  Nempza  e  aquell  qui  appar  en  Moruedre,  tots  aquests 
edificis  foren  -fets  a  dar  nom  e  fama  als  edificants,  jatsia  que 
aximateix  fos  feyt  a  seruey  de  les  comunitats. 

Aximateix  en  la  regió  de  Ponto,  qui  sta  dauant  Constanti- 
noble,  en  la  ciutat  dita  Heraclia  (la  qual  edifica  Hercules)  es 
vn  edifici  aytal.  Segons  que  posa  Solinus,  De  miral·ilil·us  or¬ 
dis,  diu  que  aqui  en  vn  mont  ha  vna  gran  rocha  de  marbre  la 
qual  es  tot  vna  pedra,  e  es  axi  tallada  que  aqui  ha  belles  ha¬ 
bitacions  de  homens  e  de  besties;  e  seu  sobre  quatre  tranchs 
tot  sospes  alt  sobre  ells  axi  que  nos  soífer  sobre  altra  cosa, 
los  quals  tranchs  son  tots  daquella  matexa  pedra.  E  es  aqui 
aquesta  marauella,  que  negu  no  pot  parlar  ab  si  mateix  o  ab 
altre  tan  gint  ne  tan  secretament  engir  lo  dit  edifici,  que  tots 
quants  seen  entorn  noi  liogen. 

Per  aquesta  ralio  matexa,  edifica  Virgili  aquella  tan  poli¬ 
da,  e  tan  bella  e  tan  curiosa  carrera  de  Nàpols  fins  en  Roma  e 
forada  la  montanya  qui  es  apres  Nàpols  de  part  en  part,  jatsia 
que  aximateix  ho  faes  per  tal  que  sa  muller  ne  anas  pus  pla. 

Per  aquesta  ralio,  volgué  Juli  Cesar  que  lo  seu  cap  íos  po¬ 
sat  en  lauto  sobre  aquella  tan  gran  e  tan  alta  pedra  preciosa 
qui  es  apres  sanct  Pere  de  Roma.  E  aquell  altre  gran  princep 
Orfeus  feu  semblant  fer  de  si  mateix,  segons  que  appar  en  al¬ 
tra  gran,  e  alta  e  fort  bella  pedra  e  edifici  qui  es  en  Roma, 
dauant  la  casa  dels  frares  menors  appellada  Ara  cerli. 

Daquests  edificis  e  coses  marauelloses  ha  sens  fi  en  Roma 
e  per  tot  lo  mon.  Emperò  per  tal  quant  la  entencio  daquests 
era  vana,  e  pompatica,  e  de  poca  valor  e  digna  de  gran  re- 
prensio,  per  tal  de  present  no  nien  cur  de  recomptar  mes  de 
lurs  edificis  e  de  lurs  vanitats.  E  aquesta  es  la  nouena  ralio 
perque  alcuns  edificaren  les  ciutats. 
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CAPÍTOL  XXXIX.  Qui  posa  que  ia  cleena  ralio,  perque  foren 
edificades  ciutats r  fonch  per  seruey  special  de  la  cosa  pu- 
l·lica. 

v 

La  cleena  ralio  per  la  qual  les  ciutats  se  edificaren  antiga¬ 
ment  si  foncli  per  alcun  special  seruey  de  tota  la  cosa  publica. 
E  jatsia  que  seruir  a  tota  la  cosa  publica  no  puxa  couenir  a 
cascuna  ciutat,  emperò  edificar  ciutat  per  aytal  intenció  deu 
animar  tots  los  liomens  del  mon  a  molt  arnar  la  cosa  publica, 
en  quant  veern  que  los  passats  ab  tanta  affectio  seruiren  no 
solament  a  lurs  ciutats  e  a  lurs  comunitats,  hoc  encara  a  totes 
les  altres  aytant  com  pogueren  pensar  ne  ymaginar.  Car  no 
solament  edificauen  les  ciutats  per  seruey  de  tota  la  cosa  pu¬ 
blica,  ans  encara  aquelles  que  ja  trobauen  edificades,  si  veven 
que  axi  poguessen  seruir,  ells  les  reparauen  e  les  endreçauen 
de  valls  e  de  murs,  e  les  dotauen  de  grans  priuilegis  e  les 
exalcauen  per  grans  honors. 

E  primerament  legim  del  gran  emperador  Thiberi,  que 
sabent  que  Cicilia  era  ylla  fructifera,  posada  entre  Italia,  e 
Egipte,  e  Grècia,  e  Atfrica  e  Spanya,  axi  que  de  sa  gran  culli- 
ta  de  forment  podia  ajudar  a  totes  aquestes  parts,  per  tal  mana 
reparar,  e  endreçar  e  adobar  totes  les  sues  ciutats  qui  hauien 
treta  de  forment,  axicom  son  Catania,  Ceragoça,  Gergent  e 
daltres  moltes.  E  per  tal  quant  hoy  dir  que  en  aquella  ylla  se 
troba  primerament  aradre  qui  tallas  la  terra  per  apparella- 
ment  de  sembrar,  e  que  aqui  sereu  primerament  trobats  los 
cantars  appellats  comedies,  e  que  aquis  trobaua  molt  sofre,  e 
coral,  e  la  noble  pedra  preciosa  agates ,  e  sal  de  Gerg’ent  quis 
fon  al  foch,  e  cruix  en  laygua  e  salta  sens  fi;  per  tal  la  dota, 
e  volgué  que  fos  en  per  tostemps  cambra  emperial,  e  mana 
que,  si  loch  lii  hauia,  que  tota  la  vmplissen  de  nouelles  ciu¬ 
tats  e  poblacions,  per  tal  que  lo  mon  fos  pus  copiosament  ser- 
uit  delia. 

Aquesta  ylla  alcuns  temps  se  tengue  ab  la  terra  ferma; 
emperò  per  gran  terratrèmol  fonch  feta  la  separació  aytal  com 
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ara  es.  E  ara  passa  la  mar  entre  Cicilia  e  Calabria,  qui  es  terra 
ferma,  e  en  lo  passatge  aquell  son  aquells  dos  grans  perills 
quis  appellen  Caribclis  et  Scilla. 

Segonament,  legim  del  dit  gran  emperador,  que  sabent 
que  Nàpols  es  terra  dita  de  labor,  qui  es  aqui  mateix  fins  en 
Calabria,  e  era  terra  abundant  en  (1)  vins  preciosos  e  molts, 
per  tal  mana  aqui  edificar  Turpia  e  Sanet  Anoxet,  qui  lauors 
hagué  nom  Nil.  e  daltres  ciutats  diuerses  per  seruirne  les  di¬ 
tes  regions.  Semblant  se  mana  fer  en  la  ylla  de  Creta  e  de 
Candia  e  en  les  stiues  per  tot. 

terçament,  per  tal  quant  sabia  que  diuerses  nauilis  perien 
per  tal  quant  no  hauien  ports,  ne  molls  ne  loclis  on  drecassen, 
e  molts  mercaders  se  aperduauen  per  fer  massa  lonchs  viat¬ 
ges,  per  tal  ordena  que  en  les^Ues  qui  son  al  mig  dels  grans 
golfs  fossen  fetes  nobles  (2)  ciutats,  e  en  los  caps  perillosos 
aximateix,  als  quals  los  nauilis  poguessen  drecar  spatxada- 
ment  lur  roba  e  trobar  ajuda  e  refrescàment  de  totes  lurs 
necessitats. 

Per  aquesta  raho,  fonch  edificada  en  lo  cap  del  stret  de 
Gibaltar  la  ciutat  de  Alzizira  Dalfadre,  e  deca,  dins  la  mar 
nostra,  Iuica  e  Ciutadella  en  Menorca,  car  Mallorca  ja  era  edi¬ 
ficada.  Après,  feu  edificar  en  Sardenya  Castell  de  Càller;  la 
qual  ylla,  segons  que  diu  Ysidorus  lïbro  Etlúmologiavum ,  foncli 
axi  nomenada  per  Sardo  fill  de  Hercules,  qui  vinent  ab  gran 
multitut  de  gent  de  Libia  occupala  dita  ylla.  Aqui  nos  fa  serp 
ne  lop,  sino  vna  bestiola  appellada  solifuga ,  e  es  fort  perillosa: 
aqui  no  lii  naix  veri,  emperò  fa  s  lii  vna  herba  semblant  a  pias- 
tro ,  de  la  qual  dien  los  poetes  que  fa  obrir  a  hom  la  boca  e 
auciu  hom  quasi  rient.  En  la  dita  ylla  ha  fonts  caldes  qui  do¬ 
nen  sanitat  als  malalts;  els  ladres,  si  tan  fals  sagrament  e 
puys  se  lauen  los  hulls  ab  aquella  ayga,  tornen  orbs.  E  per 
tal  quant  daquesta  ylla  exia  molt  forment  e  formatgeria,  qui 
ajuda  les  terres  engir,  per  tal  mana  Pompeu  lo  gran  roma, 
que  aqui  fossen  edificades  moltes  ciutats  e  viles,  en  la  maríti¬ 
ma,  e  priuilegiades  altament. 


(1)  De. 


(2)  Notal·les. 
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Per  aquesta  matexa  ralio,  fonch  edificat  lo  castell  de  Boni¬ 
faci  en  Corcega:  car  aqui  podien  reebre  gran  endreça  e  ajuda 
los  nauegants.  Aquesta  ylla  es  luny  de  Sardenya  per  vint  mi- 
Ues,  e  habita  y  primerament  Cirna  fill  de  Hercules;  emperò 
no  retengue  son  nom,  mas  de  vna  fembra,  per  aquesta  ralio: 

Deus  saber  que  vna  fembra  de  Liguria  percebe  que  vn  bou 
seu  se  partia  souin  dels  altres  bous  seus  que  pexia  riba  de  la 
mar,  e  viu  que  nadant  passaua  la  mar,  e  apres  dalcun  temps 
tornaua  fort  gras.  E  volent  saber  la  dita  fembra  on  lo  dit  bou 
pexia,  segui  lo  ab  vn  nauili  e  vengue  en  aquesta  ylla.  E  re- 
uela  aço  a  la  sua  gent,  e  la  gent  aquella  posa  a  la  dita  ylla 
nom  Corcega,  car  la  dita  fembra  hauia  axi  nom.  Aquis  fa  la 
pedra  preciosa  que  los  Grechs  appellen  cacoxiten.  E  per  tal 
quant  daquesta  ylla  exia  gran  vi,  e  molt  e  bon,  qui  totes  les 
terres  engir  ajudaua,  per  tal  rnatia  Antlioni  emperador  de 
Roma  que  fossen  aqui  fets  diuersos  edificis  e  aquells  fossen 
priuilegiats  solemnament  (1).. 

Semblantment  fonch  molt  altificada  la  ciutat  o  castell  de 
Tenados,  en  Grècia,  e  fort  nomenada,  car  era  cap  e  refugi  de 
tots  los  nauegants. 


CAPÍTOL  XL.  Qui  'persegueix  aquella  matexa  matèria . 

Veent  encara  Dioclecia,  emperador,  que  la  specieria  venia 
a  tot  lo  mon  per  la  part  Dorient,  per  tal  exalça  molt  les  ciu¬ 
tats  aquelles  per  les  quals  la  dita  specieria  passaua  de  Orient 
en  Ponent,  axicom  es  lo  Cayre,  Damiata,  Alexandria,  Domas, 
Famagosta  e  Joxen  (2).  Informat  ell  mateix  encara,  que  la 
mar  de  Prohença  era  fort  perillosa,  e  en  la  qual  molts  pericli- 
tauen  (3),  per  ralio  daço  exalça  fort  la  ciutat  de  Massella,  la 
qual  era  a  gran  releuacio  daytals  naufraygs  per  moltes  de 
vies.  Entenent  encara  ell  mateix,  que  la  ciutat  de  Genoua  era 
refugi  e  consolacio  de  diuerses  persones  desperades,  en  quant 
la  ribera  de  la  dita  ciutat  es  terra  fort  aspra,  e  terrible  e  seus 


(1)  Solempnialment.  —  (2)  lopen.  —  (3).  Peraclitauen. 
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fruyt,  en  tant  que  aquells  qui  aqui  habiteu  meugeu  lo  pa  de 
castanyes  e  beuen  aygua  en  copia;  per  tal  los  ajuda  a  fer  yu 
port,  o  moll,  e  nauilis  per  la  dita  ciutat,  ah  los  quals  apreu- 
guessen  de  uauegar  e  de  aportar  formeot  que  meuj asseu:  els 
feu  conrear  les  muntanyes  aquelles  lurs,  tan  altes  e  tan  feres, 
per  tal  que  beguessen  vi.  E  volgué  Deu  que  aquis  feu  de  fort 
excellent  vi,  specialmeut  en  vu  loch  quis  appella  Vernatxa. 
E  exalça  per  aço  la  dita  ciutat  de  Geuoua,  faeut  e  appellantla 
porta  e  clau  de  tota  Italia  als  vinents  de  la  part  de  Poueut. 

Legim  encara  d aquest,  cjue  ell  sabent  que  Polus,  hom  sub¬ 
til  mechanich,  hauia  primerament  ensenyat  de  fer  en  les  ciu¬ 
tats  theatrum ,  ço  es  solemne  plac?,  quel  feu  gran  hom  e  gran 
rich  hom. 

E  deus  aci  saber  que  theatrum  es  vna  bella  plaça  tancada 
de  bell  mur  entorn;  e  a  la  part  de  dins,  tot  a  la  redor,  ha  be¬ 
lla  seala  de  pedra  tallada,  per  la  qual  pot  hom  muntar  tro  al 
pus  alt  loch  del  mur.  E  poden  les  gents,  ordenadament  seent, 
veuré’ tot  quant  se  fa  al  mig  de  la  plaça,  axi  que  la  vn  no  em- 
patxe  al  altre.  E  deu  tenir  lo  spay  del  mig  per  vn  gran  cors 
de  cauall.  En  aquesta  aytal  plaça  se  feyen  jochs,  juntes  e  tor¬ 
neigs,  es  matauen  aqui  los  tlioros  es  feyen  aqui  les  justícies. 
E  sots  la  seala  hauia  cases,  e  cambres  per  garnir  e  lochs  per 
tenir  besties,  axicom  leons  e  orsos;  e  lo  mur  defora  era  tot 
'  obrat  ab  finestratges  de  diuerses  figures.  E  aço  era  appellat 
ampliitheatrum . 

Per  seruir  encara  a  tota  la  cosa  publica  del  poble  de  Israel, 
feu  Moyses  (de  part  de  Deu)  que  aquells  qui  farien  homey  no 
acordat  haguessen  diuerses  ciutats  a  les  quals  podien  fugir  e 
aqui  star  segurs:  mas  no  podien  tornar  en  lur  terra  fins  que 
era  mort  lo  sobiran  bisbe,  segons  que  legim.  Per  seruir  encara 
tota  la  cosa  publica,  promptament  ha  ordenat  la  sancta  mare 
Sgleya  certa  ciutat  en  que  sta  lo  Papa,  e  certes  ciutats  patriar- 
clials,  e  certes  bisbals,  e  certa  es  la  ciutat  imperial,  a  les  quals 
puxa  lo  poble  recórrer  en  temps  de  lur  necessitat. 

Per  satis/er  de  bona  caualleria  a  tota  crestiandat,  ordena¬ 
ren  antigament  los  passats,  que  en  les  fronteres  dels  feels 
crestians  fossen  edificades  ciutats  en  les  quals  fos  continua- 


REGIMENT  DELS  PRÍNCEPS 


80 

ment  exercici  clar  mes:  els  qni  aqui  no  volien  esser,  qne  anas- 
sen  a  Peruça,  e  a  Limflant  (1)  e  a  Rodes  qui  son,  en  armes, 
lochs  famosos  e  fort  priuilegiats. 

Per  satisfer  encara  a  tota  la  comunitat  crestiana,  ha  la 
saucta  Sgleya  instituides.  o  deputades,  e  priuilegiacles  e  fort 
exalçades  moltes  honorables  ciutats  en  les  quals  ha  posats 
studis  de  diuerses  sciencies:  axicom  a  Paris,  de  Theologia;  e 
a  Oxonia  e  a  Cantabrigia,  qui  sou  en  Anglaterra,  e  a  Tolosa, 
de  la  saucta  Theologia;  e  apres  a  Bolonya  e  a  Perusa,  en  Aui- 
nyo,  e  a  Moutpeler  (2),  a  Leyda  e  a  Salamanca,  de  Dret  cano* 
nicli  e  ciuil. 

Per  totes  aquestes  coses,  appar  la’deena  ralio  per  la  qual 
los  passats  edificaren  ciutats,  o  les  edificades  exalçaren. 

CAPÍTOL  XLI.  Qui  posa  que  la  onzena  ralio  per  que  foncli 

ciutat  edificada  sappella  Necessitat  de  contractes. 

La  onzena  causa  per  la  qual  foren  edificades  ciutats  si  fonch 
aquella  que  posa  Aristotil,  en  lo  terç  de  les  Polítiques ,  ques 
appella  Necessitat  de  contractes.  Perque  deus  saber  que,  com 
no  sia  neguna  nacio  qui  abunda  en  totes  coses,  mas  vna  na¬ 
ció  abunda  en  pa,  altres  en  vi,  altres  en  carn,  altres  en  draps, 
altres  en  lanes,  altres  en  metalls,  e  axi  de  les  altres  coses;  per 
ralio  daço.  per  tal  que  tots  hagen  bastantment  ço  quels  es 
necessari,  coue  que  los  vns  contracten  ab  los  altres,  e  facen 
diuerses  comutacions  e  mercaderies,  e  vendes  e  compres.  E 
com  aç-o  se  puxa  mils  fer  en  los  grans  lochs  on  ha  mes  gents, 
e  mes  mercaderies  e  mes  seguretat  dels  anants  e  vinents,  per 
tal  reputaren  fort  per  be  los  antichs  que,  per  profit  de  la  co¬ 
munitat  dels  liomens,  fossen  edificades  ciutats. 

Posa  aquell  gran  doctor  Aymo,  que  per  tal  la  Prouidencia 
diuinal  ha  axi  lo  mon  ordenat,  que  les  vnes  regions  hagen 
mester  les  altres,  per  tal  que,  los  vns  anants  per  lurs  necessi¬ 
tats  entre  los  altres,  tots  los  homens  se  coneguessen,  es  amas¬ 
sen  es  seruissen  los  vns  als  altres. 


(1)  Perusa  e  al  Inflant. 


(2)  Munt  pasler. 
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Mas  diràs  tu,  que  aquesta  raho  quinta  de  edificar  ciutat  no 
appar  que  sia  necessària  al  mon,  en  quant  veem  que  lo  pagès 
qui  sta  en  la  muntanya  no  ha  mester  grans  menjars,  ne  beure 
fora  sa  casa,  ne  porgues,  ne  crestiris  ne  metges  en  ses  malal¬ 
ties,  car  sens  tot  aço  passa  be,  e  axi  de  les  altres  coses  alle- 
gades;  ne  ha  mester  a  fer  contractes  ab  negun,  car  ço  del  seu 
li  basta:  donchs,  si  lo  mon  visques  axi  simplament,  no  fora 
necessitat  de  edificar  ciutats.  Respon ch,  que  si  tots  fossem 
pagesos  nons  bastara  terra  a  colre,  ne  lo  mon  no  fora  be  re¬ 
git,  ne  be  prouehit,  ne  be  informat  ne  be  defensat  de  males 
gents,  segons  que  damunt  hauein  ja>  dit.  Donchs  couengue 
que,  vltra  pagesos,  fossen  altres  gents  posades  en  congrega¬ 
ció  solemna,  quis  regissen  per  altra  manera  que  no  fan  los 
pagesos:  e  per  consegüent,  com  aquells  qui  stan  en  aytals 
congregacions  sien  delicats  e  daltra  manera  de  viure  de  que 
no  son  los  pagesos,  per  tal  couengue  que  a  aquells,  per  lur 
bona  sanitat  a  conseruar,  fossen  ordenats  metges  e  altres  co¬ 
ses  moltes  que  no  han  mester  los  pagesos.  E  quànd  dius  que 
los  pagesos  no  fan  contractes  nels  han  mester,  no  dius  ver; 
car  per  força  han  a  comprar  lur  vestir,  e  calçar  e  altres  coses 
quels  son  necessàries,  que  ells  no  saben  fer  en  lurs  cases  de 
comun  cors. 

Appar  donchs  com  fonch  necessari  de  edificar  ciutats  per 
ajudar  la  humana  misèria,  axicom  deya  aquesta  quinta  raho. 


CAPÍTOL  XLII.  Qui  posa  que  la  dotzena  raho  per  que  Joren 

edificades  ciutats ,  sappella  Regiment. 

La  dotzena  causa  principal  per  ques  edificaren  les  ciutats, 
sappella  Regiment  del  poble:  car  poble  de  si  mateix  no  ha  re¬ 
giment.  Per  tal,  dix  la  Scriptura,  prima  Petri,  secundo:  Era- 
tis  omnes  sicut  oucs  errant  es,  ço  es  que,  ans  que  haguessen 
regidor  ne  cap,  tots  anauen  axi  com  a  ouelles  sens  pastor.  E 
Isayes,  capitulo  . liij .,  diu:  Omnes  quasi  oues  erràuimus  et 
musquisque  in  viam  suam  declinauit.  E  vol  dir,  que  tots  lia- 
uem  errat  per  nos  mateixs,  axi  com  a  ouelles  soles  sens  regi- 
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ment  exercici  darmes:  els  qui  aqui  no  volien  esser,  que  anas- 
sen  a  Peruça,  e  a  Limflant  (1)  e  a  Rodes  qui  son,  en  armes, 
lochs  famosos  e  fort  priuilegiats. 

Per  satisfer  encara  a  tota  la  comunitat  crestiana,  ha  la 
sancta  Sgleya  instituides.  o  deputades,  e  priuilegiades  e  fort 
exalçades  moltes  honorables  ciutats  en  les  quals  ha  posats 
studis  de  diuerses  sciencies:  axicom  a  Paris,  de  Theologia;  e 
a  Oxonia  e  a  Cantabrigia,  qui  sou  en  Anglaterra,  e  a  Tolosa, 
de  la  sancta  Theologia;  e  apres  a  Bolonya  e  a  Perusa,  en  Aui- 
nvo,  e  a  Montpeler  (2),  a  Leyda  e  a  Salamanca,  de  Dret  cano- 
nich  e  ciuil. 

Per  totes  aquestes  coses,  appar  la'deena  raho  per  la  qual 
los  passats  edificaren  ciutats,  o  les  edificades  exalçaren. 

CAPÍTOL  XLI.  Qui  posa  que  la  onzena  ralio  per  que  fonch 

ciutat  edificada  sappella  Necessitat  de  contractes. 

La  onzena  causa  per  la  qual  foren  edificades  ciutats  si  fonch 
aquella  que  posa  Aristotil,  en  lo  terç  de  les  Polítiques ,  ques 
appella  Necessitat  de  contractes.  Perque  deus  saber  que,  com 
no  sia  neguna  nacio  qui  abunda  en  totes  coses,  mas  vna  na¬ 
ció  abunda  en  pa,  altres  en  vi,  altres  en  carn,  altres  en  draps, 
altres  en  lanes,  altres  en  metalls,  e  axi  de  les  altres  coses;  per 
raho  daço,  per  tal  que  tots  hagen  bastantment  ço  quels  es 
necessari,  coue  que  los  vns  contracten  ab  los  altres,  e  facen 
diuerses  comutacions  e  mercaderies,  e  vendes  e  compres.  E 
com  aço  se  puxa  mils  fer  en  los  grans  lochs  on  ha  mes  gents, 
e  mes  mercaderies  e  mes  seguretat  dels  anants  e  vinents,  per 
tal  reputaren  fort  per  be  los  antichs  que,  per  profit  de  la  co¬ 
munitat  dels  homens,  fossen  edificades  ciutats. 

Posa  aquell  gran  doctor  Ayrno,  que  per  tal  la  Prouidencia 
diuinal  ha  axi  lo  mon  ordenat,  que  les  vnes  regions  hagen 
mester  les  altres,  per  tal  que,  los  vns  anants  per  lurs  necessi¬ 
tats  entre  los  altres,  tots  los  homens  se  coneguesseu,  es  amas¬ 
sen  es  seruissen  los  vns  als  altres. 


(1)  Perusa  e  al  Inflant. 


(2)  Munt  pasler. 
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Mas  diràs  tu,  que  aquesta  raho  quinta  de  edificar  ciutat  no 
appar  que  sia  necessària  al  mon,  en  quant  veem  que  lo  pages 
qui  sta  en  la  muntanya  no  ha  mester  grans  menjars,  ne  beure 
fora  sa  casa,  ne  porgues,  ne  crestiris  ne  metges  en  ses  malal¬ 
ties,  car  sens  tot  aço  passa  be,  e  axi  de  les  altres  coses  alle- 
gades;  ne  ha  mester  a  fer  contractes  ab  negun,  car  ço  del  seu 
li  basta:  donchs,  si  lo  mon  visques  axi  simplament,  no  fora 
necessitat  de  edificar  ciutats.  Responch,  que  si  tots  fossem 
pagesos  nous  bastara  terra  a  colre,  ne  lo  mon  no  fora  be  re¬ 
git,  ne  be  prouehit,  ne  be  informat  ne  be  defensat  de  males 
gents,  segons  que  damunt  hauem  ja-  dit.  Donchs  couengue 
que,  vltra  pagesos,  fossen  altres  gents  posades  en  congrega¬ 
ció  solemna,  quis  regissen  per  altra  manera  que  no  fan  los 
pagesos:  e  per  consegüent,  com  aquells  qui  stan  en  aytals 
congregacions  sien  delicats  e  daltra  manera  de  viure  de  que 
no  son  los  pagesos,  per  tal  couengue  que  a  aquells,  per  lur 
bona  sanitat  a  conseruar,  fossen  ordenats  metges  e  altres  co¬ 
ses  moltes  que  no  han  mester  los  pag*esos.  E  quànd  dius  que 
los  pagesos  no  fan  contractes  nels  han  mester,  no  dius  ver; 
car  per  força  han  a  comprar  lur  vestir,  e  calçar  e  altres  coses 
quels  son  necessàries,  que  ells  no  saben  fer  en  lurs  cases  de 
comun  cors. 

Appar  donchs  com  fonch  necessari  de  edificar  ciutats  per 
ajudar  la  humana  misèria,  axicom  deya  aquesta  quinta  raho. 


CAPÍTOL  XLII.  Qui  posa  que  la  dotzena  ralio  perque  Joren 

edificades  ciutats ,  sappella  Regiment. 

La  dotzena  causa  principal  per  ques  edificaren  les  ciutats, 
s  appella  Regiment  del  poble:  car  poble  de  si  mateix  no  ha  re¬ 
giment.  Per  tal,  dix  la  Scriptura,  prima  Petri,  secundo:  Era- 
tis  omnes  sicut  oues  errantes ,  ço  es  que,  ans  que  haguessen 
regidor  ne  cap,  tots  anauen  axi  com  a  ouelles  sens  pastor.  E 
Isayes,  capitulo  Mij .,  diu:  Omnes  quasi  oues  erràuimus  et 
musquisque  in  viam  suam  declinauit.  E  vol  dir,  que  tots  ha¬ 
uem  errat  per  nos  mateixs,  axi  com  a  ouelles  soles  sens  regi- 


REGIMENT  DELS  PRÍNCEPS 


82 

dor,  e  cascun  lia  inclinat  son  cor  a  fer  sa  mala  volentat  e 
cobejança.  Perque,  a  aço  attenent  los  nobles  pares  passats, 
faeren  congregacions  ciuils  e  politiques  fornides  de  nobles 
leys  e  be  regides  per  liomens  virtuosos  qui,  per  grat  o  per 
força,  capdellassen  los  liomens  els  tornassen  a  forma  dreta  e 
deguda,  per  tal  que  ells  stants  sots  bon  regiment  fossen  vir¬ 
tuosos,  e  gouernassen  be  lurs  corsos  e  saluassen  lurs  animes. 

Per  aquesta  ralio,  segons  que  recompta  Màcrobius,  ad  Ter- 
cullium ,  Facinus,  cap  de  ladres  e  de  ribalts,  james  no  volia 
star  en  ciutats;  car  ja  sabia  ell  que,  si  aqui  fos,  sens  miseri¬ 
còrdia  lo  penjaren  a  ell  e  a  tots  quants  lo  seguien.  E  diu  que 
aquesta  es  noblesa  de  ciutat  en  special  tenir  tots  sos  habita- 
dors  sots  ley  e  sots  disciplina  aytal  que,  qui  la  ley  trencara 
sia  trencat  per  lo  cors  sens  tot  altre  relugi.  Per  tal,  diu  que, 
com  Arnus  gran  ciutada  de  Atlienes  deíensas  Baldo,  qui  era 
hom  scelerat  e  de  grans  crims  accusat,  lo  rey  Eleucus  mana 
que  Arnus  e  Baldus  fossen  ensemps  crucificats  e  morts:  mas 
que  Arnus  fos  rocegat  per  terra,  en  quant  era  traydor  a  la  ciu¬ 
tat,  car  ell,  qui  era  posat  axicom  a  conseller  e  a  regidor,  era 
defensor  daquell  qui  era  impugnador  de  la  ley  ciuil  e  politica, 
la  qual  ley  tota  la  ciutat  e  la  terra  gouernaua  e  tenia  en  gran 
regiment  e  justicia.  E  diu  que  lo  dit  rey  james  no  li  volgué 
perdonar  per  neguns  preclis  de  neguna  persona  del  mon,  nes 
volgué  aquell  dia  dinar  fins  que  Arnus  fonch  axi  mort  com  dit 
es.  E  quand  li  denunciaren  que  era  mort,  dix:  Ara  podeni  segu¬ 
rament  menjar,  puys  que  hauem  dat  a  menjar  a  la  comunitat, 
e  hauem  fermada  la  justa  ley  e  embellida  en  la  sanch  daquell 
qui  los  scelerats  defensaria. 

Per  les  quals  coses,  appar  com  era  necessària  cosa  que  liorn 
faes  ciutats  per  dar  bon  regiment  al  poble  e  millor  que  en  al¬ 
tre  loch.  Per  aquesta  ralio  dix  Fabius  consul,  que  les  ciutats 
eren  priuilegiades  mes  que  totes  altres  habitacions  humanes, 
car  aqui  deu  esser  e  apparer  millor  regiment  de  poble  e  de 
tota  gent  que  en  negun  altre  loch. 

Daquesta  matèria  de  regiment  hauem  a  veure  longament 
en  lo  terç  tractat  daquest  libre. 
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CAPÍTOL  XLIII.  Qui  posa  que  la  tretzena  raho  per  que  Joren 

edificades  ciutats  si  fonch per  viure  virtuosament . 

La  tretzena  raho  per  la  qual  foren  les  ciutats  edificades  si 
fonch  per  viure  virtuosament.  Aço  posa  Aristotil  en  la  sua 
Politica ,  dient  axi:  Qui  ciuitatem  inuenit ,  maximum  honum 
inuenit ,  eo  quod  eius  homo  et  conditio  totum  intendat  virtu- 
tem.  E  vol  dir  que  aquell  qui  troba  ciutat,  troba  sobiran  be  als 
homens  del  mon,  car  dona  als  homens  matèria  de  viure  alta¬ 
ment,  en  quant  la  ciutat  e  ses  leys  e  ses  costumes  tot  euten  a 
fer  lom  virtuós. 

Appar  encara,  per  co  que  dit  es  damunt  en  la  primera 
raho,  e  segona,  e  terça  e  quarta,  responent  perque  ciutat  sti- 
gue  edificada,  appar  que  aqui  son  dades  rahons  que  totes  en¬ 
tenen  a  fer  lom  bo  e  virtuós. 

Ítem ,  la  principal  fi  de  tots  los  treballs  humans  es  benauy- 
rança,  segons  que  posa  mossenyer  sanct  Ag’usti  en  diuersos 
lochs.  Com  donchs  benauyrança  nos  puxa  attenyer  sens  vir¬ 
tuts.  segons  que  diu  ell  mateix,  donchs  la  fi  principal  de  lr 
ciutat  degue  esser  virtuosament  viure.  E  aço  posa  expressa¬ 
ment  la  diffinicio  dada  de  ciutat  la  qual  posa  (segons  que  ha— 
uem  a  veure  en  lo  segon  tractat  daquest  libre)  qui  es  aquesta, 
segons  que  posa  aquell  gran  philosof  Agellius  en  lo  seu  In- 
Jormatori:  Ciutat  es  congregació  concordant  de  moltes  perso¬ 
nes  participants  e  vinents  ensemps,  la  qual  congregació  deu 
esser  be  composta,  e  honorable  e  ordenada  a  vida  virtuosa  e 
bastant  a  si  matexa. 

Ítem,  fa  aytal  raho  Aristotil  a  aquest  mateix  proposit  en 
la  sua  Politica:  Tot  bon  obrer  deu  ordenar  sa  obra  a  la  millor 
fi  que  ell  pot  e  a  la  mes  justa,  seg'ons  bona  raho.  Com  donchs 
viure  virtuosament  sia  la  millor  cosa  que  es  en  esta  present 
vida,  segons  que  damunt  fonch  prouat  en  lo  quint  libre  e 
sise  (1)  quand  parlam  de  les  virtuts,  donchs  tot  hom  qui 

(1)  Segons  aquesta  manifestació  del  autor,  apar  que  ja  havia  scrits 
los  llibres  quint  e  sisè,  si  bé  no  sapiam  que  aquests  hagen  may  hagut 
còs  de  llibre. 
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ciutat  ha  ja  edificada,  la  degue  ordenar  per  viure  virtuosa- 
ment. 

ítem,  dit  es  damunt,  que  enterpretacio  daquest  nom  ciu¬ 
tat  es  cara  vnitat  o  ordenada  congregació.  Com  donchs  ne- 
guna  congregació  no  deja  esser  dita  cara,  ne  molt  amable  ne 
ordenada,  sino  aquella  qui  es  íundada  en  vida  virtuosa,  se- 
gueixse  que  la  fi  principal  de  la  ciutat  deu  esser  virtuosament 
viure. 

ítem ,  tota  congregació  que  bona  sia,  deu  si  matexa  perpe¬ 
tuar  e  fortificar  aytant  com  pot.  Com  donchs  neguna  congre¬ 
gació  se  puxa  fortificar  ne  be  fundar  si  no  es  fundada  en  vida 
virtuosa,  car  en  altra  manera  tost  pereix,  donchs  vida  virtuosa 
deu  esser  fi  principal  de  la  ciutat. 

Mas  que  axi  sia,  que  tota  congregació  lunyada  de  virtut 
sia  mal  fundada  e  haja  a  caure  en  breu,  axiu  hauem,  Eccle- 
siastici  . x .,  on  diu  axi  la  Scriptura:  Procter  injurias  enim  et 
injustitias  transjert  Peus  regnum  (1)  de  gente  in  gentem.  E 
vol  dir,  que  per  les  injustícies,  e  injuries  e  peccats  quis  fan 
en  los  regnes,  transporta  Deu  los  regnes,  e  ciutats  e  senyories 
de  gent  en  gent. 

Per  tal  deya  papa  Zacaries,  scriuent  al  rey  de  Anglaterra, 
axi:  En  la  tua  ma  ha  Deu  posat  que  la  tua  casa  dur  o  nu  de  ta 
vida.  Car  si  virtuosament  vius,  la  virtut  te  sostendra.;  si  a  vi¬ 
cis  te  dones,  lo  peccat  te  consumara.  Guarda,  deya  lo  dit  sanct 
pare,  com  exalça  Deu  Saul  mentre  que  be  feu;  emperò  quand 
lo  desempara  tolgué  li  lo  regne.  Pensa  que  dix  Deu  a  Dauid:- 
Si  los  teus  fills  me  seruen  los  pactes  qui  son  entre  mi  e  tu,  yo 
confermare  lo  teu  regne  a  ells  en  per  tostemps;  sim  desempa¬ 
ren,  ferir  los  he  ab  la  mia  verga.  E  axiu  feu  de  fet  en  Salamo, 
qui  comença  a  desuiar  de  vida  virtuosa,  car  stigue  li  dat  ena- 
mich  quil  molesta  molt  de  temps,  segons  que  appar  tertio 
Regum.  Noresmenys  li  stigue  dit  per  nostre  senyor  Deus,  que 
lo  regne  seria  tolt  per  la  major  part  a  son  fill,  emperò  no  a  ell 
mateix,  no  per  amor  dell,  mas  per  amor  de  son  pare  Dauid 
qui  nostre  senyor  Deu  hauia  tant  amat;  e  axi  fo  fet. 


(1)  Transfertur  regnum. 


PRIMERA  PART 


85 

E  aquesta  sentencia  matexa  confermaua  aquell  sanct  pro- 
pheta  Ieremies  dient  axi:  Peccatum  peccauit  Ierusalem  prop- 
terea  instal·lin  facta  est.  E  vol  dir,  que  per  tal  quant  la  ciutat 
de  Ierusalem  hauia  fets  grans  peccats,  per  tal  no  hauia  fer- 
metat  en  si  ne  longa  durada.  E  beu  apparegue,  car  ell  mateix 
la  viu  despuys  tota  derrocada.  Diu  Iob,  capitulo  .xij.,  dels 
mals  e  dels  ypocrits  qui  fan  grans  edificacions  e  exalcen  si 
mateixs  en  aquest  mon,  que  en  vn  punt  los  tol  dessus,  ells  e 
lurs  coses  totes,  de  la  terra.  Aximateix  diu  Dauid:  Vidi  impium 
super  exaltatum  et  leuatum  super  cedros  Lil·ani  transiui ,  et 
ecce  non  est  inuentus  locus  eius.  E  vol  dir  axi:  Yo,  diu  ell,  he 
vist  lom  maluat  exalçat  e  eleuat  fins  a  la  altesa  dels  cedreus 
pus  alts;  e  puys,  guardo  que  s  era  fet,  e  negun  senyal  no  sen 
podia  atrobar  ni  ensenyar. 

Diu  mossenyer  sanct  x4gusti  en  lo  libre  De  la  ciutat  de 
Deu ,  que  per  .D.  anys  conserua  Deus  limperi  de  tot  lo  mon 
als  Romans,  car  jatsia  fossen  infeels,  emperò  altament  ente¬ 
nien  a  fer  tots  temps  justicia  e  a  seguir  vida  virtuosa  quant 
en  ells  era.  E  dona  aqui  eximpli  de  tots  los  imperis,  ço  es  del 
oriental  qui  fo  sots  Dari  e  Assuer,  apres  del  aífrica  qui  fo  sots 
Anibal,  apres  del  septentrional  qui  fo  sots  lo  gran  Alexandre, 
apres  del  occidental  de  Roma  qui  fo  sots  diuersos  emperadors. 
E  diu  com  tots  aquests  a  la  fi  son  stats  aterrats  decontinent 
com  desempararen  justicia  e  vida  virtuosa. 

Per  totes  aquestes  coses  appar  lo  principal  proposit,  qui 
es,  com  les  ciutats  foren  edificades  per  viure  virtuosament;  e 
appar  com,  axi  edificades,  foren  fundades  fort  rahonablement, 
en  quant  foren  edificades  per  viure  virtuosament,  e  appar 
com  aquells  qui  les  edifiquen  per  aytal  fi,  les  edifiquen  fort 
sauiament. 


CAPÍTOL  XLIIII.  Si  tot  l·onhom  es  lo  per  esser  ciutada. 

Spbre  aço  que  dit  es  mogueren,  antigament,  los  antichs 
questio  e  demanda  si  per  vnes  matexes  virtuts  lom  era  bo,  bon 
hom  e  bon  ciutada;  e  stigue  determenat  que  no.  Car  tot  bon 
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hom  no  es  bo  per  ciutada:  car  lom  spiritual,  qui  es  agrest  e 
ences,  en  la  muntanya,  en  vida  solitaria,  aquell  aytal  no  es  bo 
per  vida  política  ne  ciuil  qui  sa  a  girar  a  les  coses  temporals. 
Ans  sanct  Pau,  ad  Thimotheurn ,  veda  a  aytals  homens  curar 
de  vida  mundana  e  de  negocis  seglars,  dient  axi:  Nemo  mïli- 
ians  Deo  implicat  se  negociïs  secularibus.  E  vol  dir,  que  negu 
qui  entena  a  seruir  Deu  nos  implica  en  los  negocis  seglars. 
Per  raho  daço,  mana  lo  papa  als  clergues,  . x .,  De  vita  et  ho- 
nestate  clericorum ,  que  negun  clergue  no  gos  entendre  en  los 
negocis  temporals;  car,  com  deya  lo  Saluador,  negu  no  pot 
be  seruir  a  dos  senyors  contraris. 

ítem,  lo  Saluador,  declarant  expressament  com  los  seus 
seruents  son  inaptes  a  seruir  la  negociació  mundanal,  dix, 
Lucre  /oj. :  Filii  lmius  sceculi  prudent ior es  sunt,Jilns  lucis  in 
generatione  hac.  E  vol  dir,  que  los  fills  daquest  segle  pus  sa- 
uis  son  reputats,  en  aquesta  present  gouernacio,  que  los  fills 
de  la  luu.  E  sanct  Pau,  en  la  epistola  primera  que  trames  als 
Corintians,  appella,  orats  los  amichs  de  Deu  de  sancta  oradura, 
e  per  lo  contrari  ensenya  com  los  fills  sauis  daquest  mon  son 
abhominacio  a  la  sauiesa  de  Deu.  Per  tal  deya  lo  Saluador: 
Quod  altum  est  apud  homines  abhominatio  est  apud  Deum.  E 
volia  dir,  que  ço  que  los  homens  han  per  pus  alt,  e  per  saui  e 
per  exalçat,  alio  es  a  Deu  pudent  e  abhominable.  Per  tal,  ha- 
uem,  Sapientim  . v .,  que  diran  los  damnats  com  veuran  los 
saluats  en  alt  star  ab  lo  Senyor:  Nos  insensati ,  vitam  ïllorum 
extimahamus  insaniam.  E  vol  dir  axi:  Nos  orats,  reputauem 
la  vida  daquells  que  fos  oradura,  emperò  alio  era  vera  sauie¬ 
sa,  e  nostre  saber  era  pura  oradura.  Per  tal  diu  sanct  Jacme, 
que  deuern  a  Deu  demanar  la  sauiesa  celestial,  e  no  aquesta 
jusana  qui  es  terrenal,  carnal  e  diabolical. 

Vet,  donchs,  com  appar  que  tot  hom  no  es  bo  per  ciutada 
ne  per  los  fets  del  mon  als  quals  lo  bon  ciutada  ha  a  entendre. 
Per  experiencia  veem,  que  los  homens  spirituals  son  comuna¬ 
ment  ignorants  en  los  fets  politichs  e  ciuils,  encara  que  sien 
letrats.  E  aço  appar  car  comunament  los  ciutadans  e  munda- 
nals  reputen  aytals  homens  per  orats,  e  per  inútils  e  per  fan- 
tastichs. 

Segonament,  appar  aço  mateix  encara,  per  tant,  car  bon 
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ciutada  ha  mester  alcuna  prudència,  e  temprança,  e  fortalesa 
e  zel  de  justícia  axi  special  e  aguda  que  sia  bastant  a  ajudar 
lo  be  comu.  Ara  es  certa  cosa  que  sens  aytals  agudeses,  e  sub¬ 
tilitats  e  auisarnents  virtuosos  lom  poria  esser  bon  hom,  car 
aytals  coses  no  son  mester  sino  a  aquell  ciutada  a  qui  es  dat 
a  entendre  a  aytals  coses;  e  jatsia  que  cascun  habitant  en  la 
ciutat  deja  celar  per  lo  be  comu  aytant  com  pot,  segons  sa 
facultat  e  poder,  emperò  hauer  aytals  virtuosos  auisarnents 
noy  son  neguns  bastants,  ne  axi  aptes  ne  obligats  com  aquells 
qui  son  appellats  ciutadans,  a  qui  es  dat  consell  o  regiment, 
qui  per  specialitat  sappellen  ciutadans  en  lo  present  proposit. 
Donchs,  sens  aytals  virtuosos  ajustaments  necessaris  a  bons 
ciutadans,  pot  lom  stant.  en  la  ciutat  esser  bon  hom:  e  per 
consegüent,  no  es  vna  matexa  virtut  bastant  a  fer  lom  bon 
ciutada,  lo  qual  es  bastant  a  fer  lom  bon  hom  èn  la  ciutat. 

CAPÍTOL  XLV.  Si  tot  bon  ciutada  es  bon  hom. 

Encara  mouen  aci  alguns  philosofs  dupte,  e  es  aquest:  Si 
tot  bon  ciutada  es  bon  hom.  E  respos  aci  lo  gran  e  patetich 
Plato,  que  hoc,  dient  que  lo  bon  ciutada  es  bon  hom  e  mes 
que  bon  hom.  E  que  fos  bon  hom  proueho  axi:  car  congre¬ 
gació  domestica  es  primera  congregació  ciuil;  donchs  prime¬ 
rament  deu  esser  lom  bo  en  casa  que  en  plaça.  Com,  donchs, 
bon  hom  en  casa  sia  dotat  daquelles  virtuts  qui  fan  lom  bo, 
axicom  es  prudència,  e  temprança,  e  fortalesa  e  justícia,  se¬ 
gons  los  dits  philosofs,  donchs  si  lom  es  bon  ciutada,  neces¬ 
sària  cosa  es  que  sia  bon  hom. 

Segouament,  com  deya  lo  Saluador:  Ço  qui  del  cor  hix  fa 
lom  bo;  e  la  bonesa  del  arbre  de  la  rahel  ha  exir,  e  la  forta¬ 
lesa  de  la  casa  sta  en  lo  fonament,  e  la  bonesa  del  hom  naix 
del  bon  jouent  e  la  bonesa  forana  de  la  domestica  e  amagada. 
Donchs  qui  bo  es  defora,  bo  es  dins,  e  qui  es  bon  ciutada  es 
bon  hom. 

Terçament,  car  les  virtuts  complidament  fan  lom  bo  quand 
son  en  lom,  axi  que  noi  fan  bo  en  casa  si  noi  deuen  fer  bo  en 
plaça.  Donchs  qui  es  bo  en  ciutat  sera  bo  en  si  mateix. 
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Quartament,  segons  Aristotil  en  la  sua  Ethica,  les  virtuts 
qui  fan  lom  bo  aquelles  stan  totes  entre  si  ligades.  Donchs 
qui  ha  tan  gran  virtut  que  sia  bo  per  a  esser  ciutada,  ço  es 
per  a  esser  liom  per  a  consell  o  per  a  regiment  de  ciutat,  aytal 
sera  bo  en  si  mateix  primerament. 

Quintament,  segons  los  philosofs,  axi  com  vn  pocli  deffa- 
lliment  e  vna  poca  error  aporta  lom  a  grans  mals,  axi,  per  lo 
contrari,  qui  en  si  ha  gran  virtut  aquell  ha  en  si  ço  (qui  menys 
es)  quis  requer  a  fer  lom  bo.  Com,  donchs,  esser  apte  per  a 
consell  o  regiment  de  ciutat  haja  gran  e  assenyalada  virtut, 
car  diu  Aristotil  que  saber  ben  aconsellar  e  regir  officis  son 
obres  de  sobirana  prudència,  donchs  aytal  hom  ha  en  si  ço 
qui  menys  es,  ço  es  bonesa  domestica  e  virtuts  quil  fan  ab 
si  bo. 

Sisenament,  car,  com  deya  lo  Saluador,  esser  dins  dolent 
e  bo  defora,  offici  es  de  hom  ypocrit  e  de  gran  peccador.  Com, 
donchs,  negun  gran  peccador  no  puxa  esser  dit  bo  en  neguna 
manera,  segueixse  que  mal  ciutada  es  mal  casola,  e  qui  es 
mal  defora  que  ell  es  mal  dins. 

CAPÍTOL  XLVI.  Qui  argüeix  contra  ço  que  dit  es,  e  ensenya 
que  tot  he  fer  no  fa  lom  bo. 

Mas  diras  tu,  contra  co  que  dit  es,  que  alcuns  son  fort  bons 
a  regiment  e  a  consellar,  qui  mal  regexen  lurs  cases  e  lurs 
persones;  axicom  legim  daquell  gran  emperador  Cesar  Augmst, 
qui  reg'i  lo  mon  per  cinquanta  anys  ab  sobirana  sauiesa,  en 
tant  que  los  Romans  lo  volien  adorar  axicom  a  Deu,  emperò 
legim  dell  que  en  casa  era  bacallar  renegat,  ple  de  leigs  vicis 
los  quals  no  deuem  anomenar.  Responch,  e  dich  que,  no  con¬ 
trastant  que  lom  regesca  be  defora  als  altres,  emperò  si  ell 
regeix  si  mateix  dolentament  ell  j ames  no  es  bon  hom,  ne  bon 
ciutada  ne  bon  princep,  mas  es  be  empaliat,  e  sepulcre  pudent 
daurat,  e  fems,  ensalsat  e  ase  coronat. 

Segons  que  dix  aquell  gran  philosof  Permenides  de  sem¬ 
blants,  no  es  bona  ralio  que,  si  algu  regeix  be  los  altres  se- 
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gons  justícia  política,  que  per  axo  ell  sia  bo.  Car  les  obres 
foranes  bones  no  son  bones  a  aquell  qui  les  ta,  si  ell  noy  con¬ 
sent;  car  los  tirans  tenen  gran  justícia,  emperò  son  los  pijors 
liomens  del  mon. 

Per  aquestes  coses,  appar  que  César  August,  jatsia  regis 
be,  emperò  per  axo  no  fouch  bon  hom,  car  en  ell  era  multipli¬ 
cació  de  mals  vicis  quil  feyen  mal:  nes  pot  fer  bonament  que 
aytals  homens  tan  mals,  per  be  que  facen  fer  justícia  a  la  co¬ 
munitat,  que  souin  no  facen  en  publich  qualsque  leges  obres 
qui  prouen  que  ells  son  mals  ciutadans,  o  mals  consellants  o 
mals  prínceps.  Car,  com  dix  lo  Saluador:  Nihil  occultum  quod 
non  reueletur ,  ço  es,  que  noy  ha  res  tan  amagat  que  Deu  nou 
port  a  lum  a  la  fi.  E  comunament  aytals  homens  res  de  be  que 
facen  nou  fan  sino  per  vana  glòria  o  per  lur  profit:  e  per  con¬ 
següent,  tota  obra  de  si  bona,  feta  per  ells,  es  corrumpuda  e 
mala  per  lur  mala  intenció.  Donclis  per  neguna  aytal  obra, 
per  gran  que  sia  de  si,  ells  no  poden  esser  dits  bons. 

Segonament,  diras  axi:  Certa  cosa  es,  que  altre  regiment 
es  aquell  quis  pertany  a  regir  si  mateix,  e  altre  es  aquell  per 
lo  qual  hom  reg'eix  la  comunitat  e  la  consella:  donchs  pot  se 
fer  que  lom  sia  bo  al  segon  regiment  e  no  al  primer.  Responch 
que^  posem  que  axi  fos  com  tu  dius,  encara  aquell  qui  regiria 
be  o  consellaria  be  la  cosa  publica  no  seria  bon  hom,  parlant 
simplament,  car  fallir  li  ha  (1)  la  bonesa  personal,  sens  la 
qual  negun  per  res  no  pot  esser  bo,  ne  per  consegüent  seria 
bon  ciutada.  Car, com  ciutat  sia  ordenada  en  virtuosa  comuni¬ 
tat,  negun  hom  no  pot  esser  bon  ciutada  si  no  viu  virtuosa- 
ment.  en  quant  virtut  es  via  a  glòria;  e  com  lom  aquell  qui 
no  es  en  si  bo,  no  haja  aytal  virtuós  viure,  segueixse  que  no 
es  bon  ciutada. 

Mas  diras  tu  que,  si  aquesta  resposta  es  vera,  segueixse 
que  james  neguin  infeel  ne  negun  crestia  qui  sia  en  peccat 
mortal  no  fonch,  ne  es  bon  ciutada,  car  negun  daquests  no 
viu  be  ne  virtuosament  per  attenyer  glòria  ne  vida  perdura¬ 
ble,  e  aço  appar  guan  inconuenient  a  tota  res.  Responch  que 


(1)  Li  hia. 
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ver  es  ço  que  conclous,  ço  es,  que  negun  qui  sia  en  peccat 
mortal  no  es  bon  ciutada,  car  corromp  si  mateix,  qui  aytant 
fa  major  mal  a  la  comunitat  com  damna  e  destruu  si  mateix 
disposit  a  mes  de  be.  Emperò  aytal  pot  esser  dit  bon  regidor 
de  la  comunitat,  mas  no  pot  esser  dit  bon  hom  ne  bon  ciuta¬ 
da,  com  bouesa  de  ciutada  enclou  bonesa  virtuosa  directiua  a 

i 

glòria.  De  ques  segueix,  que  james  negun  enemich  de  Deu 

ne  de  virtut  no  fon  bon  ciutada:  e  aço  es  semblant  al  dit  de 

sanct  Agusti  en  lo  libre  De  la  Ciutat  de  Deu,  qui  posa  que 

james  en  negun  infeel  no  fouch  neguna  vera  virtut,  car  fa- 

* 

llialos  lo  fonament  de  virtut,  qui  es  fe,  sperança  e  caritat. 
Semblant  (1)  me  dich  en  lo  present  proposit. 

i.  .  ;  i 

CAPÍTOL  XLV1I.  Quines  virtuts  e  quines  oir  es  pertanyen  a 

bons  ciutadans. 

Demanauen  antigament  los  philosofs  quals  virtuts  e  obres 
virtuoses  deuien  hauer  los  bons  ciutadans  en  quant  eren  ciu¬ 
tadans;  e  fon  los  respost  per  lestudi  achademich  on  regia  Pla¬ 
tó,  que  jatsia  que  en  les  ciutats  hagués  diuersos  officis  e  ma¬ 
neres  de  viure,  emperò  tots  deuien  hauer  aquesta  pura,  e 
feruent  e  dreta  intenció,  ço  es,  que  tot  lur  treball  e  vida  sia 
ordenat  principalment  a  conseruacio  e  a  profit  de  la  cosa  pu¬ 
blica.  E  après  los  stigue  dit,  que  tot  bon  ciutada,  en  quant 
ciutada,  deu  hauer  les  virtuts  cardenals:  axicom  prudència  en 
veure  de  luuy  los  profits  o  damnatges  de  la  (2)  cosa  publica, 
e  fer  hi  couinents  prouisions.  Apres,  deu  esser  temprat  de  ses 
passions  e  en  sos  delits,  en  guisa  que  no  faça  negun  exces  en 
curar  de  sa  carn  massa  ne  sia  massa  delicat.  Terçament,  deu 
esser  axi  fort,  que  no  dupte  la  mort  per  ajudar  la*  comunitat, 
e  sia  fort  en  portar  tota  aduersitat  que  per  la  comunitat  reeba, 
e  la  sper  ab  gran  goig.  Quartament,  deu  esser  just,  e  per  jus¬ 
tícia  e  per  les  leys  de  la  comunitat  star  fins  a  la  mort,  e  que 
ell  se  mostre  primer  obseruador;  car  lauors  pora  zelar  per  elles 
ab  millor  cara. 


(1)  Semblantment. 


(2)  Comunitat  e  de  la. 
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La  dita  fi  e  intenció  de  profitarala  cosa  publica  deu  cascu 
liauer  axi  cara  e  prearia,  que  no  la  desempar  per  res,  ans  la 
conserua  en  si  tostemps  de  tot  son  poder,  e  la  enseny  a  sos 
infants  e  a  sos  amichs  e  la  pos  en  lo  coratge  dels  altres.  Raho 
es,  car,  com  diu  papa  Gelasius  en  vn  seu  document  axi  (1): 
Amant  lo  crestia  la  comunitat  honra  a  Deu,  qui  per  sa  gran 
caritat  li  ha  manada  honrar  e  amar,  e  fortifica  si  mateix  e  les 
sues  coses,  e  dona  gran  exemple  de  si  mateix  als  altres,  e  en- 
cen  los  a  fer  semblant,  e  creix  en  si  gran  virtut  e  s  aparella 
en  paradis  gran  corona. 

Diu  Aristotil,  en  la  sua  JEthica,  que  amor  de  comunitat  deu 
esser  appellat  be  diuinal,  car  es  sobre  tots  altres  bens  tempo¬ 
rals.  Lo  qual  be  nos  han  ensenyat  fort  altament  los  grans  e 
assenyalats  homens  passats,  qui  per  aquest  be  prengueren 
mort;  e  aquest  be  fa  a  nos  mes  ressemblar  a  Deu  que  tot  altre 
be,  en  quant  ell  es  rector,  pastor,  actor,  gouernador,  special 
amador  e  senyor  de  tota  la  vniuersitat  de  la  comunitat  de  to¬ 
tes  les  creatures. 


CAPÍTOL  XLVIII.  Com  prudència  es  fort  necessària  al  bon 
ciutada. 

Axicom  dit  es,  fort  es  necessària  la  virtut  de  prudència  als 
bons  ciutadans,  e  specialment  a  aquells  qui  consellen  e  senyo¬ 
regen  la  ciutat.  Raho  es,  car  com  los  dimonis  hagen  perduda 
la  celestial  altesa  e  dignitat,  per  tal  combaten  e  tempten  con¬ 
tínuament  pus  fortment  aquells  qui  veen  en  lo  mon  posats  en 
regiment.  E  aço  per  tal  quant  aterrar  aquells  se  tenen  a  g*ran 
honor  e  a'molt  major  que  dels  altres:  aximateix  per  tal  car, 
hauent  aquells,  per  occasio  lur  hauran  molts  daltres. 

Perque,  consellant  los  bons  ciutadans  aquell  gran  Policar- 
pus,  en  la  letra  que  trames  a  Co ns tant inopo l i t a nce  ciuitati ,  diu 
axi:  Prudència  de  ciutada,  posat  en  regiment,  requer  desfia- 
ment  de  si  mateix  en  tots  sos  fets  e  confiança  de  sol  Deu,  lo 


(1)  Documentari.  ■ 
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qual  per  ajuda  deu  tots  temps  deuotament  inuocar  aus  que 
començ  a  fer  res  pertanyent  a  la  comunitat.  Après,  requer 
que  primerament  peus  la  condicio  daquells  ab  qui  viu  e  ab 
qui  ha  a  tractar;  e  cascu  peus  de  supportar  en  sos  vicis,  se- 
g'ons  son  stament,  qui  emperò  no  sien  vicis  mortals  ne  nocius 
a  la  comunitat,  axi  qne  a  tots  sia  huma,  no  lexant  James  ve¬ 
ritat  ne  cometent  iniquitat,  per  tal  que  noi  desempar  Deu  de 
■justícia.  Deu  encara  cascun  aytal  saber  les  leys  e  furs  de  la  co¬ 
munitat  que  consella  o  que  gouerna;  e  apres,  que  tostemps 
pens  en  be,  e  tostemps  vulla  tenir  cousell  daltre  abans  que  lo 
seu  propri,  si  donchs  en  los  altres  no  conexia  manifesta  error. 
Ne  james  aytal  hom  nos  gdorieig*  de  esser  major  entre  los  al¬ 
tres  consellants  e  regents;  car  aço  es  gran  tollia,  e  de  la  qual 
poden  al  hom  venir  grans  mals,  o,  en  special,  que  per  esta  via 
se  pot  dell  lunyar  seny  e  prudència  qui  requeren  cor  humil. 

Recompta  la  Historia  grega,  que  Elamitus  rey  Albanw , 
fonch  en  vna  sua  ciutat,  e  stigue  li  accusat  vn  notable  ciuta- 
da,  que  lo  dit  ciutada  hauia  posat  en  regiment  de  la  dita  ciu¬ 
tat  vu  seu  fill  qui  era  foll,  e  quis  gloriejaua  que  ell  tenia  en 
son  puny  tota  la  ciutat  aquella.  E  apres  que  lo  dit  rey  hague 
trobada  la  veritat  del  fet,  apella  lo  dit  pare  e  fill,  e  dix  axi  al 
pare:  Tu,  axicom  a  fals  e  enamich  daquesta  ciutat,  li  has  dat 
per  regidor  hom  foll  e  sens  cap:  per  que,  yo  vull  que  de  pre¬ 
sent  perdes  lo  cap.  E  apres  dix  al  fill:  Yo  pensaua  que  aques¬ 
ta  ciutat  fos  mia,  e  tu  glorieges  te  que  la  tens  tota  al  puny: 
donchs  dam  lo  puny  e  retràs  me  la  ciutat  ab  guiàny;  car  ralio 
es  que  men  dons  guany,  pus  que  tant  la  has  posseliida.  E  feu 
li  tolre  lo  puny  e  leual  del  regiment  de  la  ciutat.  Apres,  diu 
que  dix  axi  als  altres:  Tots  apreneu  aci  en  ço  que  fet  he,  e  sa- 
piau  que  qui  comet  contra  la  comunitat  scientment,  Deu,  qui 
es  rector  de  la  comunitat,  per  hom  de  la  comunitat  lo  aterra. 

CAPÍTOL  XLIX.  Com  lom  sens  gran  seny  natural  vot  cobrir 

sos  dej alliments ,  e  com  lom  sanà  se  deu  gouernar  ger  seny. 

Lisander  princep  de  Frigia,  bon  crestia,e  gran  philosof, 
interrogat  per  son  fill,  qui  era  hom  grosser,  com  poria  esser 
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hom  prudent  per  que  pogués  mils  regir  e  gouernar  los  seus, 
respos  axi:  Que  qui  naturalment  no  ha  piudencia,  deu  las 
procurar  per  art  e  ab  maneres.  La  art  de  procurar  prudència 

si  es  fer  les  coses  següents,  ço  es: 

Primerament,  ab  instancia  continua  demanaria  a  Deu. 

Segonament,  legir  continuament  doctrines  e  documents 
de  sauiesa  e  histories  dels  passats. 

Terçament,  oyr  volenter  los  altres. 

Quartament.  occupar  e  ordenar  son  temps  en  aytals  coses; 
car  lom  grosser,  en  doble,  ha  mester  major  temps  a  procu¬ 
rar  se  prudència,  que  no  aquell  qui  naturalment  es  subtil. 

Quintament,  hom  aytal  deu  parlar  poch,  e  ah  gran  delibe¬ 
ració.  e  a  spay  e  ab  pesats  mouiments,  car  lo  pes  de  les  parau¬ 
les  ensenya  seny,  encara  que  no  ni  haja  molt. 

Sisenament,  aytal  deu  tostemps  parlar  derrer  los  altres  e 
segous  los  altres,  per  tal  que  daço  que  los  altres  han  dit  se 
puxa  ajudar  e  faça  de  tot  vn  coci  moci  ben  ordenat,  qui  appa- 
rega  obra  sua  e  nouella,  jatsia  que  tot  sia  ja  dit  per  los  altres. 

Setenament,  parlar  volenter  ab  altres,  a  part,  daco  en  que 
has  a  parlar  o  a  consellar,  si  donclis  la  matèria  no  es  secreta; 
e  siu  es,  parla  ne  ab  aquells  mateixs  quin  has  a  tractar,  si  fer 
se  pot;  cario  parlar  e  tractar  de  la  matèria  obre  lenteniment, 
majorment  si  aquell  a  quin  parla  ho  ía  per  humilitat,  quasi 

interrogant,  conexent  son  defalliment. 

Huytenament,  no  vulles  res  de  pes  sens  gran  deliberació 
començar,  ne  lo  començament  (1)  vulles  per  res  lexar  sens 
gran  acort. 

Nouenament,  tota  cosa  de  pes  quet  sia  proposada  te  sia 
sospitosa  fins  que  ab  gran  prudència  la  liages  examinada  e 

minuada. 

Deenament,  que  tostemps  te  sia  scut,  contra  tots  injusts 
preclis,  allegar  que  los  prechs  son  contra  raho  e  prudència; 
car  aç.o  ensenyar  (2)  tanca  la  boca  a  tota  persona  rahonable. 

Onzeuament,  si  prudència  e  sauiesa  vols  procurar,  on  vols 
hauer  almenys  lo  nom,  sies  compost  en  tots  tos  gests  dauant 


(1)  Lo  començat. 


(2)  Ensenyant. 
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tota  creatura,  e  ret  tu  mateix  honorable  en  comportar  tu  ma¬ 
teix  dauant  los  altres;  car  lo  mouiment  dels  membres  e  de  tot 
ton  cors,  e  ton  anar,  vestir,  menjar,  riure  e  parlar  fa  gran  tes¬ 
timoni  de  ta  prudència  o  de  poch  seny. 

Dotzenament,  aprèn  dins  casa  quin  deus  esser  defora,  per 
tal  que  la  costuma  mala  de  casa  not  confona  soptosament 
defora. 

Tretzenament,  per  negun  seruey  te  vulles  acompanyar  ne 
acostar  ab  hom  foll;  car,  siu  fas,  portar  ta  confusio  et  forçara 
quasi  de  fer  oradures.  Alcuns  son  axi  pudents,  que  per  neguna 
art  te  poras  defendre  que  no  sies  be  pudent  si  a  ells  te  acos¬ 
tes:  per  tal,  aqui  no  y  ha  altre  remey  sino  fuyta. 

Quatorzenament,  tostemps  studia  de  cobrir  e  de  destrouir 
tos  defalliments,  e  james  no  vulles  acomparer  en  loch  notable 
sino  per  necessitat,  per  tal  que  noy  apparega  qualque  defalli¬ 
ment  teu  quit  faça  tenir  per  imprudent  dauant  los  altres. 

Quinzenament,  james  not  glorieigs  de  dir  nouelles  ne  ma- 
rauelles,  per  tal  que  Deu  not  leix  caure  per  ton  ergull  en  qual¬ 
que  paraula  imprudent  e  per  tal  que  no  sies  tengut  per  mon- 
coneguer. 

Setzenament,  de  tota  res  qui  ensenyar  te  puxa,  apren  vo- 
1  enter,  e  Deu  per  la  humilitat  tua  crexera  en  tu  seny  e  pru¬ 
dència. 

Dessetenament,  james  not  confius  de  tu  mateix,  si  no  vols 
que  Deu  te  leix  caure  en  gran  error  e  vergonya;  mas,  faent 
tu  ço  que  en  tu  es,  posa  tot  laltre  en  les  mans  de  Deu,  e  ell 
prosperar  lio  ha  tot. 

Dehuytenament,  liages  hom  aprouat  per  amich,  al  qual 
sol,  si  a  fer  te  coue,  que  liages  a  manifestar  tes  miseries;  e  en 
absència  daquell  beu  les  te  pacientment. 

Denouenament,  tostemps  guarda  la  fi  daço  que  vols  dir  ne 
fer  a  que  pot  venir,  e  james  no  erraras. 

Vintenament,  no  cregues  coses  de  pes  soptosament,  e,  di- 
gales  quis  vulla,  no  descregues  (1)  capitosament  quand  veu¬ 
ràs  que  rahonablement  se  posen  en  ver. 


(1)  Nen  descrehegues. 
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Lo  .xxj.  document  es,  que  a  totes  parts  te  gira  auisada- 
meut  si  has  sospita  de  perill,  car  sola  cautela  es  aci  remey. 

Lo  .xxij.  es,  que  preus  les  coses  segons  lur  valor,  si  donchs 
a  temps  raho  no  dicta  fer  lo  contrari. 

Aquests  son  los  documents,  elets,  de  prudència  que  lo  gran 
Lisander  dona  a  son  fill  grosser,  dient  li  axi  a  la  fi:  Aquests 
documents  studia,  fill,  e  sapies  e  membrente  be  (1),  car 
aquests  te  basten  a  bon  regiment  de  tu  mateix  e  de  ton  regne. 
E  prea  e  studia  en  prudència,  car  sol  lom  prudent  mereix 
regnar,  consellar,  hauer  honor  e  laor,  e  viure  e  sobre  la  te¬ 
rra  star. 

Daquesta  matèria  no  parla  pus  aci,  car  dauall  quand  par¬ 
larem  del  regiment  de  la  cosa  publica,  aqui  tractarem  com 
deu  esser  be  consellada,  lo  qual  consellar  pertany  en  special 
a  virtut  de  prudència.  Solament,  per  conclusio  daquesta  ma¬ 
tèria,  te  dire  lo  dit  de  Remigi,  qui  es:  Que  james  no  cregues 
esser  prudència  ne  sauiesa  lla  on  regna  peccat;  e  que  tot  ciu- 
tada  qui  ab  trafegueries  e  ab  manyes  se  vulla  exalçar,  o  con- 
seruar,  en  la  comunitat,  vendrà  a  gran  confusio:  car  noi  re¬ 
geix  la  prudència,  qui  es  mesclada  ab  temor  de  Deu,  mas 
aquella  quis  appella  terrenal  e  vulpina,  que  engana  e  confon 
tots  aquells  qui  la  seguexen  e  qui  ab  ella  fan  sos  affers. 

Dix  Zeno,  gran  philosof,  que  bon  ciutada  axi  deu  esser, 
e  axi  deu  viure  e  comportar  si  mateix  com  fa  bon  religiós  en 
lo  qual  no  appar  macula  ne  ruga. 

Recompta  la  Historia  affricana,  que  com  Leopodius  rey  de 
Ethiopia  moris,  doliali  lexar  son  regne  a  son  fill,  per  tal 
quant  lo  fill  era  foll:  e  diu  que  lo  dit  rey  dixho  al  fill,  a  la 
mort,  que  fort  li  desplahia  que  a  tan  foll  fill  hagués  a  lexar 
son  regne.  E  diu  que  lo  fill  dix  li  axi:  Pare,  tu  qui  tan  saui 
est,  donem  manera  que  sàpia  cobrir  ma  follia,  e  yo  ferlio  he. 
E  diu  que  lo  pare  dix  li:  Fill,  fes  tots  tos  affers  fer  per  sauis 
homens,  e  per  tu  mateix  no  faces  res,  nels  te  lunys  per  res;  e 
not  acosts  a  negun  foll;  parla  poch,  e  pesadament  ve  e  sta; 
net  irasches  per  res  dauant  los  altres;  e  hages  saui  hom  qui 


(1)  Be  lostemvs. 


90 


REGIMENT  DELS  PRÍNCEPS 


cascim  jorn  te  diga  tos  defalliments,  e  aquell  te  acosta  e 
aquell  ama  sobre  tots  los  altres:  e  axi  cobriràs  ta  follia.  Diu  la 
Historia  que  lo  dit  fill  ho  serua  axi  tostemps,  e  no  contrastant 
que  naturalment  hauia  poch  seny,  emperò  tostemps  fonch  re- 
putat  lo  pus  prudent  rey  qui  en  son  temps  visqué  e  regna  en 
lo  mon. 


CAPÍTOL  L.  Com  Jo  bon  ciuiada  deu  liauer  virtut  de  tem- 

prança . 

Deu  se  encara  estendre  (1)  la  vida  virtuosa  del  bon  ciutada 
a  virtut  de  temprançà,  la  qual,  segons  que  posa  sanct  Agus- 
ti,  ensenya  al  hom  qui  vol  viure  ciuilment  que  no  sia  agrest, 
ne  saluatge  ne  incomportable  (2)  en  ses  maneres,  ne  hom  qui 
faça  grans  inarauelles  ne  festa  de  si  mateix  en  parlar  ne  en 
conuersar;  mas  ques  mostre  huma,  e  dolç,  e  tractable  e  afable 
a  cascim  segons  son  stament. 

Deya  aquell  gran  Titus  Liuius,  que  hom  fast  i  jos,  e  enujos 
e  qui  molt  preu  si  mateix  james  no  deuria  star  en  neguna  co¬ 
munitat,  car  tostemps  prouoca  tots  aquells  quil  veen  contra 
si  mateix  els  dona  occasio  de  mal  parlar  dell. 

La  segona  cosa  que  ensenya  temprança  al  hom  si  es,  que 
reprenia  ses  passions  e  sos  mouiments;  car,  com  dix  Seneca, 
lauors  poras  los  altres  regir  quand  hauras  apres  de  regir  tes 
passions  e  males  inclinacions.  Alscuns  son  axi  bestials,  que 
de  continent  ques  senten  inclinar  a  qualque  vici  aytantost  lo 
volen  posar  en  execució:  e  aquests  appella  sanct  Gregori  bes- 
ties  sens  enteniment.  Aytals  homens  deuria  hom  gitar  de  la 
comunitat  per  tal  que  no  corrompessen  los  altres. 

Recompten  les  histories  gregues,  que  los  epicuris,  qui  po- 
sauen  benhauyrança  en  la  carn,  de  tot  loch  de  be  foren  gitats; 
car  per  lur  gola  e  per  lur  luxuria  corrumpien  ells  mes  en  vn 
any,  que  altres  bons  homens  no  edificaren  eh  deu. 

Antigament,  los  homens  assenyalats  sobiranament  ente¬ 


li)  Entendre. 


(2)  Lnportal·le. 
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nien  que  lurs  infants  fossen  nodrits  en  la  gola,  specialment 
en  beure,  e  a  sobirana  vergonya  se  tenien  que  liom  los  tin¬ 
gues  per  amadors  de  gola  e  de  bons  vins. 

Lo  rey  en  Pere  Darago  era  a  Barcelona,  e  trames  per  vn 
seu  conseller  special,  qui  era  daqui  ciutada;  e  com  lo  dit  ciu¬ 
tada  laguias  massa,  lo  rey  hi  trames  altra  vegada,  e  aquell 
vengue  cuytadament.  E  com  lo  rey  lo  viu,  dixli:  E  que,  se- 
nyer,  ereu  embriach,  o  per  que  haueu  tant  laguiat?  E  com 
aquell  lioys  que  lo  rey  li  fahia  aytal  interrogació  sobre  sa  em¬ 
briaguesa,  respos  humilment  axi:  Senyer,  null  temps  no  ame 
tant  lo  vi  que  us  calia  duptar  si  era  embriach.  E  per  que  mils 
conegau  yo  quant  1  am,  yo  faç  vot  a  Deu  aci  de  james  no 
beure  .pus  vi,  per  tal  que  daqui  auant  nous  calga  duptar  de 
mi  en  aytal  article  ne  de  dir  me  en  la  cara  vituperi  semblant. 
E  james  no  begue  pus  vi. 

Enterrogat  Cleonicus  (1),  senador  de  Roma,  perque  james 
no  beuia  vins  preciosos,  respos  que  .per  tal  que  aprenen  los 
ciutadans  de  Roma  de  mi  com  deuen  beure  vi  tempradament. 
Car  los  vins  preciosos  lexen  gran  flayra  en  la  boca  e  grans 
fums  dins  lestomach,  e  tan  grans  que  a  tots  aquells  qui  par¬ 
len  ab  hom  ne  donen  per  la  cara;  que  donchs  pot  dir  lom  de 
be  qui  parla  ab  mi  o  ab  persona  de  honor,  que  regiment  de 
comunitat  sia  vengut  en  mans  de  saclis  plens  de  vi,  e  de  odres 
pudents  e  de  homens  carnals  e  vils.  Cert,  tota  honor  en  aytals 
es  cosa  perduda,  e  justicia  e  regiment  es  fort  menyspreat  que 
sia  venguda  en  mans  domens  carnals  en  gola  e  en  beure. 

Recompta  la  Historia  affricana  que  Orgos,  rey.de  Marrochs, 
enterrogat  per  son  fill,  en  la  mort,  si  duraria  molt  lo  regne 
lur,  respos  Orgos  que  duraria  fins  que  los  regidors  del  regne 
se  donassen  a  embriaguesa.  E  axi  fonch:  car  son  net  Iocus 
fonch  gran  embriach,  e  sos  oíficials,  e  sos  jutges  e  aquells  qui 
mes  hi  manauen.  Per  tal,  romas  lur  casa  sens  successió,  e 
passa  a  Reanta  qui  fonch  elegit  rey  per  lo  poble,  qui  era  pri¬ 
merament  aqui  mateix  ciutada,  hom  fort  famós  en  gran  no- 
driment  de  sa  boca. 


(1)  Eleoniptus. 
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Deya  aquell  grau  poeta  Salustius,  que  aytant  com  lo  ciu¬ 
tadà,  o  grau  senyor,  era  pus  subtil  e  pus  agut  en  be  regir,  e 
consellar  e  en  be  zelar  per  la  comunitat,  aytant  deuia  esser 
pus  grosser  en  son  menjar,  e  beure  e  en  son  vestir.  E  diu,  que 
deuia  dir  axi  a  son  majordom:  Dam  a  menjar  prou.a  mi  e  a 
ina  companya;  mas  res  delicat  nous  poses  dauant. 

Deya  aquell  grau  astrolech  Missael,  que  delicadura  no  es 
sino  cadena  que  te  lom  pres  e  'ligat  que  no  puxa  fer  ço  que 
deu,  ne  vulla  ço  que  deu  voler.  Car,  si  per  lo  mati  se  vol  le- 
uar,  nou  lexa  fer  lo  delicament  dient  que  fa  ayre,  o  fret,  o 
que  ha  pocli  dormit  o  que  vol  sentir  lo  plaer  del  lit  per  vna 
gran  peça:  si  vol  dejunar  o  abstenir  per  qualque  necessitat, 
diu  lo  delicament  que  nou  faça,  car  si  no  menjaua  axicom  ha 
acostumat,  tan  tost  morria  e  que  nou  porria  per  res  soíferir.  E 
breument,  contra  tota  bona  cosa  quel  hom  vulla  fer,  axi  lo 
streny  lo  delicament,  el  liga  e  li  contrasta,  que  nou  lexa  fer 
per  res.  Per  tal  dix  Mellisius  philosof,  que  hom  delicat  es  ase 
be  ligat,  o  porcli  en  fanch  empregonat  (1),  qui  nos  pot  moure 
per  be  que  sia  ferit  ne  menaçat. 


CAPÍTOL  LI.  Qui  condamna  molt  delicat  viure. 

Franconus,  del  qual  se  diu  en  la  Gallica  historia  que  edi¬ 
fica  Orlens,  ordena  aqui  aytals  leys,  ço  es:  que  visquessen 
grosserament,  no  curant  sino  de  pa  gros  e  de  vi  gros  en  yuern, 
e  que  en  lestiu  vsassen  molt  beure  aygua,  almenys  fins  que 
los  hotnens  haguessen  .xl.  anys;  e  que  james  no  menjassen 
salses;  ne  vestissen  draps  preciosos,  ne  portassen  camisesde- 
licades,  ne  calçar  pintat  ne  afeytat;  ne  hom  ne  fembra  james 
portas  res  daur,  ne  dargent  ne  pedres  precioses;  ne  haguessen 
res  de  metall  a  lur  seruey  sino  olles,  armes  o  arreus  de  colre 
la  terra,  e  martells,  tesores  e  agulles.  E  per  aquesta  manera 
la  gent  se  feu  fort  rica  en  poch  de  temps  e  fort  disposta  a  les 
armes.  E  diu  que  deya  lo  dit  princep  axi:  Per  delicament  ses 


(1)  Enpegonat. 
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perduda  Troya  e  mos  progenitors  ne  son  morts.  Delicament, 
deya  ell,  no  es  cosa  plasent,  ans  es  vn  gran  carrech  mortal 
fluel  lrom  porta  al  coll,  qui  noi  lexa  moure  a  fer  res  de  be.  Lo 
cors  del  hom,  deya  ell,  apparellat  es  de  tenir  la  via  en  quel 
posaras:  e  si  grosserament  lo  nodreixs,  ajudar  ta  a  fer  esper- 
ament  ço  que  vulles;  sil  fas  delicat,  rebellar  ta,  en  tant  quet 
not  lexara  res  fer  que  fer  deges,  e  a  la  fi  fer  t  a  dir,  que  ma- 
leyt  sia  lo  dia  en  que  li  donest  tul  delicament;  car  pensar  te 
podies  que,  qui  nodreix  son  sclau  e  sèruent  delicadament,  que 
a  la  fi  li  rebellara  malignament. 

Recompta  la  Crònica  oriental  que  Quintinus,  rey  Armenue , 
ana  assetiar  vna  ciutat  que  li  era  rebella,  e  seguiren  lo  tots 
los  honorables  homens  de  son  regne,  los  quals  eren  per  la  ma¬ 
jor  partida  honrats  ciutadans,  los  quals  vi  ui  en  fort  delicada¬ 
ment  en  lurs  cases  e  fort  sumptuosa.  E  com  lo  dit  rey  hagués 
stat  per  vn  mes  sobre  lo  dit  setge,  los  dits  ciutadans  e  homens 
delicats  enyoraren  fort  los  grans  delits  e  plaers  que  hauien  en 
lurs  cases;  e  no  podent  sofferir  lo  setge,  digueren  al  rey  que, 
o  ells  morrien  aqui  o  ells  sen  hauien  a  partir,  per  les  grans 
míseries  que  sofferrien  en  lo  setge.  E  en  speeial  al·legaren  que 
aqui  nos  podia  trobar  copia  de  gallines  ne. daltra  volateria 
que  ells  hauien  acostumada  de  menjar,  ne  si  trobaua  aygua 
ros  per  refrescar  lurs  cares,  ne  negun  plaer  altre  que  ells 
han  (1)  acostumat.  Lo  dit  rey  qui  hoy  aço,  fonch  fort  torbat, 
e  pensa  com  era  leja  cosa  que  per  delicament  de  sos  vassalls 
ell  hagués  a  lexar  la  preso  de  la  dita  ciutat.  E  lexat  lo  setge, 
torna  sen,  e  donant  comiat  a  sos  vassalls  dixlos  axi: 

Promens,  per  vostre  delicat  viure  he  yo  haut  a  lexar  la 
preso  e  setge  daquesta  ciutat  quim  era  rebella,  la  qual  cosa 
es  a  mi  damnosa  e  vergonyosa  e  a  tota  la  comunitat  de  mon 
regne.  Perque,  per  tolre  a  vosaltres  aquest  mal  delicament,  yo 
fas  aytal  ordinacio  de  present,  ço  es:  Que  en  mon  regne  no  s 
nodresquen  gallines  ne  polls,  sino  aytants  com  ne  sien  neces¬ 
saris  a  malalts  e  a  persones  dèbils:  e  si  alcun  altre  ne  vol  com¬ 
prar,  que  lo  parell  los  cost  ,xx.  florins,  ne  negun  non  gos  no- 


(1)  Dels  que  ells  hauien. 
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drir,sino  persones  a  aço  deputades.  Ordena  encara,  sots  aytals 
penes  e  grans:  Que  negun  no  gos  nodrir  oques,  anets,  ne 
paons  (1)  ne  neguna  altra  volateria.  Mas  que  vull  que  cascun 
meng  daytal  carn  com  yo  mateix,  ço  es  molto,  bou,  vedell, 
cabro  o  crestat,  cabrit  o  caça;  ne  negun  no  gos  menjar  de  ne¬ 
guna  altra  volateria. 

Aqui  mateix  los  veda  tots  linatges  de  delits  quils  pogues- 
sen  retraure  de  fer  fets  darmes,  els  dix: 

Promens,  debades  nou  digueren  los  grans  philosofs,  que 
vi  e  embriaguesa,  delits  e  delicament  tolen  lo  cor  als  lio- 
mens  els  fan  a'ffe  minats.  Perque  vull  que  daqui  auant  ces¬ 
sen  entre  vosaltres  tots  delits  carnals  e  leigs,  per  grat  o  per 
força.  E  sapiau  que  qui  nois  lexara  yo  fare  que  los  delits  le- 
xaran  a  ell,  tolent  los  la  persona  o  facnt  los  viure  ab  dolor  tos- 
temps. 

Respongueren  ells  al  rey  axi:  0  senyor,  e  per  que  nous 
lexau  viure  a  nostra  guisa,  puys  que  ço  de  quens  adelitam 
pagam  tan  be  ab  nostres  diners?  Respos  lo  rey:  Vostres  diners 
deuen  primerament  seruir  a  la  cosa  publica  ans  que  a  vostres 
golaces  vils  e  mal  nodrides,  ne  per  vostres  diners  deuen  tolre 
vosaltres  mateixs  al  seruey  de  la  comunitat,  a  qui  primera¬ 
ment  sou  tenguts  de  seruir,  ne  la  comunitat,  qui  es  edificada 
en  special  per  refrenar  les  males  cobejances,  deu  sostenir  que 
per  vostres  vils  goles  vos  façau  in  aptes  a  (2)  tota  res  de  be. 

Ells  veent  que  lo  rey  deya  ver,  callaren,  e  a  la  fi  del  any, 
com  ja  fossen  aueats  a  viure  grosserament  e  fossen  exercitats 
en  treballs,  esuayts  per  enemiclis,  exiren  contra  ells  vigorosa¬ 
ment  els  venceren  tots.  E  lauors  digueren  tots  a  vna  veu: 
Yiua,  viua  lo  rey  qui,  per  ses  nobles  leys,  e  ordinacions  e  bo¬ 
nes  costumes,  nos  lia  fets  liomens,  ens  ha  ensenyat  de  viure 
com  a  nobles  ciutadans. 


(1)  Pagos. 


(2)  A  defferulre  aquella  e  us  retats  inaples  a. 
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CAPÍTOL  UI.  Qui  impugna  delits  carnals,  specialment  cn 

ciutadans. 

En  lo  terç  de  les  Etíliques ,  ensenya  Aristoti  1  que  esser  hom 
carnal  es  vici  bestial,  pueril,  leig  e  conteinptiu.  La  bestialtat 
appar  en  quant  lom  segueix  ia  inclinació  de  la  carn,  axicom 
la  bèstia.  E  encara  es  pij or;  car  la  bèstia  per  paor  lexa  sos 
plaers.  Appar  del  ase,  qui  no  menjara  la  ferratge  en  lo  camp 
si  veu  que  negun  li.menaç  del  basto:  ne  lo  ca  pendra  lo  pa 
nel  os  de  la  carn  que  veu  que  lom  te  al  cap  del  coltell,  car  ta 
li  paor  que,  prenent  lo  pa,  no  fos  ferit  del  coltell.  Mas  lom  no 
ha  paor  ne  vergonya  de  Deu  ne  domens  de  fer  tot  ço  a  que  es 
inclinat,  solament  que  liaja  temps  e  loch:  e  en  aço'  ensenya 
que  ses  fet  quasi  com  a  bèstia,  la  qual  cosa  es  fort  contraria 
al  ciutada,  qui  deu  esser  nodrit  per  bona  ley  e  per  bona  raho, 
e  deu  esser  exemple  de  tots  los  forasters  quil  veen. 

Segonament,  viure  carnal  ment  es  vici  pueril  e  de  minyo, 
car  solament  permet  hom  los  minyons  menjar  sonin  quand  no 
han  raho,  e  per  que  mengen  pocli  e  son  en  crexer  contínua¬ 
ment:  mas  que  lom,  en  qui  deu  apparer  seny  e  raho,  meng, 
ne  bega,  ne  jaga  ne  jucli  axicom  lo  cor  li  diu,  aytal  hom  no 
deu  star  entre  persones  de  honor,  mas  entre  tacanys  e  ribalts, 
e  fora  ciutats. 

Legim  de  Foraneu,  rey  dels  Elamites,  que  aytantost  com 
ell  sabia  hom  en  neguna  ciutat  qui  no  volgués  viure  segons 
les  leys  de  nodriment  e  de  abstinència  que  ell  hauia  posades, 
tantost  los  ne  gitaua  els  trametia  en  vna  ylla,  que  era  en  sa 
lengua  appellada  dels  dolents. 

Terçament,  aquest  vici  es  fort  leig:  car  ique  pot  esser  pus 
leig  que,  aquell  qui  deu  esser  ley  e  exemple  dels  altres,  sia 
corruptor  lur?  Aço  es  tanta  leg'esa,  que  daquest  vici  deuallen 
totes  species  daltres  legeses  del  mon.  E  com  dix  Salustius: 
Hom  golafre  e  ocios,  pou  es  de  tot  peccat  e  de  tota  vil  tat ,  hom 
es  sens  vergonya,  priuat  de  tot  bon  nodriment,  deuorador  de 
riqueses,  gran  monçoneguer,  ple  de  tots  mals  vicis,  qui  no 
deu  comparer  dauant  negun  hom  de  be  per  la  sua  legesa. 
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Per  aquests  vicis  ve  lom  a  gran  menyspreu ;  car  lom  gola¬ 
fre  e  carnal  tota  res  lo  menysprea  el  te  per  no  negun:  que 
donchs  aytal  hom  sia  ciutada,  e  posat  en  honor  en  la  ciutat, 
no  es  sino  vituperar  lo  grau,  el  consell,  el  juy  el  stament  de 
la  ciutat,  entant  que  altres  successors  nos  tenen  pus  a  honor 
que  sien  en  lur  grau,  ne  res  que  ells  faceu  ne  dignen  no  es 
res  preat,  ans  es  tot  menyspreat  per  la  legesa  e  viltat  de  lur 
mala  vida. 

En  special  tracta  aqui  mateix  Aristotil,  en  lo  dit  locli  de 
la  dita  Ethica ,  e  aximateix  aquell  gran  commentador  seu,  e 
diu  que  carnals  delits  fan  lom  paunich  e  sens  tot  ardiment  e 
virtut;  la  qual  cosa  es  fort  contraria  a  ciutada  de  honor  e  de 
valor,  qui  souin  ha  a  mostrar  fortalesa  e  ardiment  virtuós  per 
conseruacio  de  la  cosa  publica.  E  diu  aqui  aquest,  que  per  ex- 
periencia  veuràs  que  homens  carnals  son  odiosos  primerament 
als  seus,  axicom  a  muller  e  a  domestichs,  e  .après  a  aquells 
altres  quils  han  familiars,  e  aço,  en  tant,  que  tots  los  fugen 
els  desemparen  a  la  fi;  ans  diu  que  cascu  se  deu  tenir  a  gran 
vergonya  que  aytals  homens  hagen  familiars:  les  quals  coses 
son  fort  contraries  a  notables  ciutadans,  qui  per  tots  deuen 
esser  preats,  e  honrats  e  arnats. 


CAPÍTOL  LIII.  Qui  posa  los  vicis  domens  destemprats  e  car¬ 
nals. 

Posa  aquell  gran  saui  Salou,  en  sos  documents  dats  a  la 
ciutat  de  Athenes,  les  següents  instruccions,  ço  es:  Que  james 
hom  carnal,  ne  vil  ne  luxuriós,  dona  bon  consell;  ne  fonch 
hom  de  vergonya  ne  ab  bon  nodriment;  ne  vence  vna  batalla; 
ne  feu  vna  bona  ley:  nè  sabe  son  vici  cobrir  longament,  ne 
pogue  celar  vn  consell,  ne  hague  reten  i  ment  en  sa  lengua,  ne 
basta  a  temptar  sa  lengua;  ne  fonch  vn  poch  pacient,  ne  dat 
a  negun  bon  studi  ne  capdellat  per  neguna  bona  raho;  ne  sabe 
conseruar  sa  fama;  ne  passa  vn  jorn  alegrament  ne  puja  a 
perfets  dies;  ne  fonch  plasent  a  negun,  ne  en  res  be  ordenat; 
ne'  sabe  dar  de  si  vn  bon  exemple  ne  aplicar  se  a  negun  alt 
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stament;  ne  fonch  profitos  a  altre,  ne  bon  regidor  de  ciutat, 
ne  es  per  ncguna  res  preat  james. 

Per  tal,  parlant  a  Salamo  en  spirit,  lo  Ecclesiastich,  capi¬ 
tulo  . xlvij diu  axi:  Inclinat  has  ton  coí*  a  turpituts  carnals; 
donchs,  gran  macula  has  posada  en  la  tua  g-loria  e  en  la  tua 
corona.  Car,  per  grans  bens.quel  hom  faça  (1),  si  ell  torna 
apres  carnal  ne  vil,  tot,  es  dissipat  e  tot  destrouit,  ne  ell  no  es 
preat  vn  diner  ne  res  que  faça  ne  que  diga. 

Legim  de  Sahio,  princep  de  Pèrsia,  que  per  sa  carnalitat 
vengue  en  tant  menyspreu  de  sos  súbdits,  que  negun  no  li 
volia  obeyr,  ans  lo  hagueren  a  leuar  del  regiment  del  regne, 
dient  li  axi:  Tu  est  posat  rey  per  quens  regesques  reyalment: 
tu  nons  fas  com  a  rey,  ne  nos  not  fariem  com  a  vassalls.  Per- 
que,  si  ab  nos  vols  romandre,  elegeix  te  terra  alcuna  per  ta 
vida,  e  serat  dada,  e  daqui  auant  not  empatxes  del  regiment. 
E  axiu  feu,  conexent  son  defalliment. 

Recompta  Trogus  Pompeyus  que  Almarius,  legislator  ro- 
manus ,  interrogat  com  deu  esser  temprat  l-om  qui  es  honora¬ 
ble,  respos  que  tostemps  menjant  menys  quel  appetit  no  re¬ 
queria,  e  sonin  dejunar,  e  refrenant  sa  léngua,  e  be  guardant 
lo  cor,  e  sobretot  que  fuja  (2)  a  companyia  e  a  tot  parlament 
de  fembres,  axi  com  a  la  mort. 

Vet,  donchs,  lo  ciutada  com  deu  esser  virtuosament  tem¬ 
prat. 


CAPÍTOL  LIIII.  Qui  pom  que  bon  ciutada  deu  hauer  vir¬ 
tut  de  fortalesa. 

La  terça  virtut  necessària  al  bon  ciutada  es  tortalesa  de 
cor,  que  li  faça  la  cara  de  ferre  a  star  vigorosament  per  lo  he 
e  profit  de  la  comunitat.  Diu  aquell  Macrobius,  que  aquesta 
virtut  es  en  fort  pochs,  mas  aquell  en  qui  es  nos  pot  prear  per 
■'  negun  preu,  car  vltra  tot  preu  val,  e  majorment  si  es  ligada 
ab  prudència:  car  si  lom  es  gran  zelador,  e  noy  te  manera, 


(1)  Haia. 


(2)  Fasques. 
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per  defalliment  de  seny  a folla  tot  son  procés.  Perque  interro¬ 
gat  lo  dit  Macrobi  que  ha  mester  vera  fortalesa,  respos  que 
les  companyones  següents: 

La  primera  es  prudència,  car  aquesta  li  fa  lum  e  li  ensenya 
lo  ca  mi  per  que  vaja. 

La  segona  ,  qnel  hom  sa  pia  que  defen,  ço  es:  que  defen  ve¬ 
ritat.  Car  la  veritat  dona  gran  cor  a  aquell  qui  la  defen;  car 
sap,  com  la  veritat  a  la  fi  no  puxa  caure,  que  ell  finalment 
haura  victorià. 

La  torça  companyona  lii  ajusta  sanct  Hieronim  en  vna 
epistola  dient,  que  la  fortalesa  és  be  guarnida  en  lom  quand 
lom  ço  que  fa  enten  a  fer  per  honor  de  Deu  e  per  profit  de  la 
comunitat:  car,  com  aquesta  entencio  sia  tota  fundada  en  Deu 
e  en  caritat,  Deu  la  prospera;  car  la  batalla  aquella  quel  hom 
fa  per  aytal  intenció,  batalla  es  de  Deu  e  no  d  om,  e  per  tal, 
lom  pot  star  (ço  diu)  ab  gran  confiança  de  la  ajuda  de  Deu. 

La  quarta  companyona  posa  sanct  Gregori,  e  es  attendre 
al  guardo:  car  lo  gran  logue:  fa  lom  faener  (1).  Per  tal,  hauem 
secundo  Paralipomenon ,  .xv.,  axi:  Confortamini  etagiteviri- 
litcr  grandis  enim  merces  est  operi  vestro.  E  vol  dir  axi:  Ha- 
jau  lo  cor  fort,  e  virtuós  e  robust  a  treballar  en  los  fets  justs 
e  bons,  car  gran  loguer  vos  ha  Deu  apparellat  per  lo  vostre 
treball.  Pensa  los  sancts  màrtirs  ab  quanta  alegria  defenien 
la  causa  de  la  fe  quand  pensauen  lo  gran  loguer  que  nostre 
senyor  Deu  los  hauia  apparellat. 

Deya  Honoratus,  àbbas  sanctissimus,  que  lom  qui  ha  a  de¬ 
fendre  veritat  o  coses  de  Deu,  nos  deu  ensenyar  hom,  mas 
virtut  celestial  qui  sia  a  manera  de  lamp  qui  tots  los  con¬ 
traris  deja  cremar.  Per  tal,  hauem  Ecclesiastici :  Noli  effici  ju- 
dex,  nisi  virtute  valeas  irrimpere  iniguitates .  E  vol  dir  axi: 
No  vulles  esser  jutge  ne  esser  posat  en  potestat,  si  donchs 
not,  sents  virtut,  e  vigor  e  força  de  destrouir  les  iniquitats  e 
maluestats  que  veuràs  quet  seran  dauant  proposades.  Per  tal 
mana  nostre  Senyor  en  la  Ley,  que  si  est  jutge  no  fauoreges' 
gran  ne  pocli,  ne  parent  ne  amich,  sino  la  pura  veritat.  E  es  - 


(1)  Fa  al  hom  gran  fahener. 
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axi  que,  entre  les  altres  persones  del  mon  a  qui  fa  mester 
aquesta  virtut,  si  fa  als  ciutadans,  per  tal  que  lo  be  de  la  cosa 
publica  vaja  auant,  e  deuen  la  tots  ensenyar  e  hauer  ;  per  tal, 
que  los  regidors  se  pensen  que  tots  han  lull  vbert  al  lur  regi¬ 
ment  e  que  tots  son  apparellats  de  ensenyar  e  de  publicar  lurs 
defalliments,  si  nos  guarden  de  errar. 


CAPÍTOL  LV.  Qui  posa  vna  h  istoria  dun  nol·le  regidor  duna 

ciutat. 

Recompta  Fulgencius  que  en  Astrigoni,  ciutat  de  Alema¬ 
nya,  vengue  vn  hom  per  studi  qui  era  de  la  ciutat  de  Colunya, 
qui,  coïn  hagués  aqui  per  amich  special  vn  dels  regidors  de 
la  ciutat  e  vingués  temps  que  deguessen  .elegir  nouells  regi¬ 
dors,  dix  lom  aquell  stranger  al  seu  amich:  Per  que  no  fas 
que  qualscuns  amidis  teus  entren  en  lo  regiment  de  la  ciu¬ 
tat,  per  tal  que  tinguesses  per  esta  via  tostemps  la  ciutat  en 
la  tua  ma?  car  axiu  fem  nos  en  nostra  terra. 

Respos  lo  dit  regidor  qui  era  amich  del  stranger,  e  dix  li 
axi:  Fill,  aci  son  los  liomens  fort  occulats  e  ardits,  qui  decon- 
tinent  conexerien  aquest  trafech  e  tolrien  nos  les  persones  e 
los  bens,  axicom  a  aquells  quis  aproprien  les  honors  de  la  co¬ 
munitat.  E  sapies,  fill,  que  los  habitadors  daquesta  terra  son 
liomens  axi  forts  e  requi  re  nts  egualtat,  que  si  veyen  que  nos 
faessem  compares  ne  comares,  nens  profitassem  dels  bens  de 
la  comunitat  en  lo  temps  en  que  la  regim,  dar  nos  hien  per 
-  traydors  e  matar  nos  hien. 

Dix  lo  dit  stranger:  Los  regidors  de  Colunya  lany  que  re- 
gexen  se  visten  notablement  del  tresor  de  la  comunitat,  e  la 
ciutat  los  fa  alscunes  grans  gràcies:  donclis  iper  que  almenys 
nous  fan  a  vosaltres  semblants  coses? 

,  Aci  respos  lo. dit  regidor,  e  dix:  Car,  com  nos  aci  amem 
de-  tot  nostre  cor  ío  be  comu,  volem  lo  seruir  a  nostre  cost  e 
messio.  E  per  tal  que  negun  nos  procur  entrar  en  lo  regiment 
de  la  ciutat  per  esguart  de  negun  guardo,  sino  per  sola  amor 
de  la  comunitat,  per  tal  no  volem  que  negun  regidor  naja  per 
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son  treball  neguna  paga:  basta  que,  si  negun  dells  despen 
res  per  esguart  de  la  comunitat,  que  li  sia  pagat  entegrament. 

Dix  lestranger  aquell:  Segons  que  veig,  poch  vos  ne  pro- 
fitau  (1)  vosaltres  del  regiment  de  la  comunitat.  No  es  axi 
entre  nos:  car,  per  pobre  quel  liom  sia,  sol  que  dins  los  affers 
sia  de  la  ciutat,  tantost  es  gran  rich  liom. 

Respos  lo  dit  regidor:  Nosaltres  no  volem  aytal  profit, 
quins  damna  les  animes  e  per  lo  qual  hajam  a  esser  ladres  de 
la  comunitat,  ne  volem  guany  quins  procur  a  la  fi  pèrdua  de 
tot  quant  hauem;  mas  desijam  profit  de  la  comunitat,  stojant 
li  tot  ço  que  podem  en  guisa  que  vn  diner  no.vaja  a  mal.  E 
ço  que  stojam,  finalment,  serueixnos  a  tots:  car  si  hauem  a 
fer  alcuns  fets  notables  darmes,  o  per  altra  via,  nous  cal  fer 
peyta  nouella  en  la  ciutat,  mas  recorrem  a  aço  que  hauem 
stojat  de  la  comunitat;  e  com  molts  pochs  sien  vn  gran  molt, 
a  la  fi,  ço  que  tots  tolem  a  nos  mateixs,  donant  bo  a  la  comu¬ 
nitat,  es  tant  que  alio  quasi  basta  a  nostres  grans  carrechs  a 
portar,  e  nou  sentim  quasi  quand  nos  ve  dessus  nouell  can  ech. 
E  quand  dius  que  en  vostra  terra  decontinent  quel  liom  es  en 
los  affers  de  la  ciutat  tantost  es  rich  hom,  dichte  que  aço  es 
fort  mal  testimoni  daquells  qui  la  seruexen.  Car,  Com  no  pu- 
xen  esser  richs  per  lo  salari  que  prenen,  segueixse  que  son 
richs  per  ço  que  furten,  e,  com  jamesnon  satisfacen  res,  dam- 
nenne  lurs  animes;  e  com  la  cosa  que  guanyeu  vinga  de  mal 
just,  per  tal,  a  la  fi,  nois  profita  res  ne  va  a  be,  mas  porten- 
senho  tot  diables,  don  era  vengut.  Car  sapies,  fill,  que  açi 
hauem  hauda  experiencia  en  deu  grans  linatges,  dels  quals 
era  fama  que  antigament  s'eren  tots  fets  dels  bens  de  la  comu¬ 
nitat,  que  ara  noy  ha  res  romas.  Per  raho  daço,  nosaltres  te¬ 
ment  que  nons  ne  prengues  axi  o  pijor,  guardam  nos  que  vn 
poch  diner  de  la  comunitat  no  entre  james  en  nostres  cases. 

La  qual  cosa  oynt  lo  dit  studiant,  dix:  Beneyt  sia  nostre 
Senyor,  qui  tanta  gracia  ha  feta  a  vosaltres  e  a  aquesta  co¬ 
munitat  per  la  vostra  gran  leyaltat  e  bonesa! 


(1)  Poch  ueig  queus  en  pro/Ji tats,  segons  quempar. 
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CAPÍTOL  LVI.  Com  Marcus  Publius  ensenya  gran  fortalesa 
per  la  comunitat  de  Roma. 

*  * 

Tanta  era  la  fortalesa  que  los  passats  ensenyaren,  per  con- 
seruar  en  bon  stainent  les  comunitats,  que  no  solament  ne 
menyspreauen  les  riqueses  temporals  (axicom  dit  es,  e  hauem 
a  dir  dauall  pus  longament  quand  parlarem  de  la  cosa  pu¬ 
blica),  ans  encara  sen  dauen  a  mort  en  menyspreauen  tots 
perills  per  grans  que  fossen,  segons  que  recompta  mossenyer 
sanct.  Agusti  en  diuerses  parts  del  libre  De  la  ciutat  de  Deu _ 
E  en  special  legim  de  Marco  Publio  ciutada  e  conseller  de 
Roma,  que  après  la  mort  de  Tholomeu  rey  de  Egipte,  An- 
thioch,  rey  de  Grècia,  falsament  ana  en  Egipte  per  ensenyo- 
rirse  del  regne.  E  Cleopatra,  germana  (1)  del  dit  Anthioch  e 
regina  de  Egipte,  pres  son  fill  e  tancas  ab  ell  dins  Alexandria: 
e  lo  dit  Anthiocli,  quiu  sabe,  assetiala  aqui.  E  la  dita  dona 
secretament  scriui  als  Romans,  supplicant  los  que  li  degues- 
sen  ajudar  per  amor  de  son  marit,  qui  era  stat  lur  amich.  E 
los  Romans  decontinent  trameteren  lla  (2)  lo  dit  noble  ciutada 
appellat  Marcus  Publius,  dient  li  axi:  Tu  saps  que  es  açoper- 
que  vas;  fes  segons  la  tua  prudència. 

E  aquest  Marcus,  exit  a  terra  en  Alexandria,  pres  vna 
verga  e  demana  la  tenda  del  rey  Anthioch.  E  lo  rey  Anthioch 
sabent  que  embaxador  hi  hauia  de  Roma,  exili  a  cami  e  en- 
contrarense  sobre  la  arena  que  es  apres  la  mar;  e  fets  lurs 
acompanyaments,  Marcus  feu  entorn  del  rey  Anthioch  baix 
en  la  arena  vn  cercle  ab  la  verga  que  tenia  en  la  ma,  e  dix  al 
rey  aquestas  paraules:  Mana  lo  Senat  de  Roma  que  tu  no  is- 
ques  daquest  cercle  fins  que  tot  ton  setge  sia  leuat  daci  e  ten 
vages. 

E  lo  rey  Anthioch,  qui  sabia  lo  poder  e  lesforç  dels  Romans 
e  lesforç  daquell  qui  li  parlaua  axi,  ama  mes  reebre  sa  vergo¬ 
nya  aqui  que  mal  respondre.  E  resposli  axi:  Puys  que  lo  Se- 


(1)  Sa  germana. 


(2)  Trameteren  li. 
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nat  de  Roma  vol  aço,  a  mi  plau  molt:  evull  que  de  present  la 
mia  tenda  sia  primera  leuada.  E  tantost  tot  lestol  se  leua 
daqui . 

E  diu  se  aci  que  los  seruidors  de  Marco  Publio  dixerenli 
après:  0  senyor,  e  com  pogués  fer  al  rey  tanta  minua,  quel 
tancasseu  dins  aquell  cercle  dauant  tot  hom,  faentli  aytal  ma¬ 
nament?  Respos  Marcus:  Car  pensaua  que  ell,  veentse  axi 
aminuat,  quem  faes  auciure.  E  aquestes  stat  tostemps  lo  ma¬ 
jor  desig  que  j  ames  hagui,  que  la  mia  mort  fos  tan  bona  e  tan 
honorable,  que  yo  moris  per  la  cosa  publica  de  Roma. 

Vet  aquest  gentil  quina  fortalesa  ensenya  (1)  per  defensio 
de  la  comunitat.  Daquesta  matèria  parlarem  longament  da- 
uall.  quand  tractarem  com  los  passats  han  softerits  molts  mals 
e  treballs  per  la  cosa  publica. 


CAPÍTOL  LV1I.  Per  que  aquell  quis  procura  lo  regiment  de  la 

ciutat  noi  deu  hauer. 

Enterroga  Sabius,  rey  de  Libia,  a  son  pare  Oridon  saui  e 
famos  princep,  en  la  mort,  quins. homens  posaria  en  regiment 
de  les  sues  ciutats.  E  diu  la  Historia  -oriental  que,  entre  les 
altres  moltes  bones  doctrines  que  li  dona  en  esta  matèria,  fo¬ 
ren  les  següents: 

La  primera,  si  foncli,  que  james  noy  posas  negun  quis  ho 
procuras  ne  qui  volenter  lio  prengues:  e  aço  per  tal  car  aquell 
quis  ho  procura  noy  es  per  amor  de  la  comunitat,  mas  per 
son  profit  propri.  ^Com  pots  pensar  que  aquell  se  procur  aytals 
officis  per  amor  de  la  comunitat,  qui  no  daria  vn  diner  per 
tota  la  comunitat,  solament  que  ell  bagues  be?  Ne  com  pots 
pensar  que  sia  leyal  a  la  comunitat  aquell  qui  vol  esser  en 
offici  de  la  comunitat  per  tal  que  per  lo  dit  offici  se  faça  fal¬ 
sament  rich  hom?  Car  aquell  nos  pot  fer  rich  hom  sino  defrau¬ 
dant  la  comunitat  e  faent  desleyaltat  a  son  offici.  E  pensar 
pots  ab  quina  ardor  ve  aytal  hom  a  furtar  ço  de  la  comunitat, 


(1)  Mostra  e  ensenya. 
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que  ell  no  haja  vergonya  de  procurar  se  aquella  cosa  de  que 
ell  es  inapte  e  insuficient,  e  de  que  ell  sap  que  tots  aquells  a 
quin  prenga  se  pensen  que  ell  no  la  s  procura  sino  per  tal*  que 
furtant  se  fara  rich  hom. 

Dix  aquest  Ori don:  Veges,  fill»  com  es  lo  mon  encegat;  car 
los  hom  ens  se  pensen  que  furtar  a  la  comunitat  no  sia  tan 
gran  peccat  com  furtar  a  alcun  en  special.  E  aço  fan  dues  co¬ 
ses:  La  primera  si  es  la  malacostuma  qui  es  entre  los  regents 
la  comunitat,  car  tots  se  son  axi  girats  a  furtar,  que  la  vn  no 
ha  vergonya  del  altre,  ans  se  reputa  cascun  a  gran  sauiesa 
que  sapia  fer  cjue  ell  se  millor  dels  hens  de  la  comunitat.  La 
segona  cosa  quils  tol  la  vergonya  de.  furtar  a  la  comunitat  si 
es  la  manera  del  robar  (car  no  li  posen  nom  furtar,  mas  satis- 
factio  necessària  als  treballa nts  per  la  comunitat),  e  cascu  liaja 
son  alcauot  o  la  vn  ho  es  del  altre.  E  proposaran  entre  si  ma- 
teixs,  dient  que  aytal  delís  mateixs  ha  molt  treballat  per  la 
ciutat,  e  es  ne  stat  mal  pagat,  E  tots  jà  entenen  que  vol  dir 
aquell;  e  de  present  respondran  que  ver  se  diu  aquell,  e  assig¬ 
nar  li  han  qualque  bon  boci,  pensant  que  semblant  se  fara 
aquell  axi  mateix  per  ells. 

E  per  aquesta  manera  de  falsa  robaria  guasten  la  cosa  pu¬ 
blica,  colorant  si  mateixs  per  la  manera  dita.  E  dien  encara 
axi:  0  Deu,  yò  que  munta  a  la  comunitat  dar  milia  o  dos  milia 
florins?  Yo  sere  rich  hour,  e  la  comunitat  no  sen  sintira.  Diran 
encara:  Si  la.  comunitat  nons  fa  bons  homens,  donclis  quins 
ajudara?  Vet  que  bons  liomens  appellen  los  grans  ladres,  e 
dien  que  aquells  son  millors  qui  mes  nan  hagut  e  sen  son  sa- 
buts  mils  enrequir  (1). 

Vet,  fill,  dix  aquest  rey,  com  la  cosa  publica  es  aterrada  e 
defraudada  per  sos  fills  mateixs  ab  falses  colors  e  ab  falses 
maneres.  Aquests  tenen  aquesta  manera,  la  qual  es  clar  se¬ 
nyal  que  son  cruels  robadors  e  fers  enamichs  del  be  publich/ 
car  no  es  al  mon  cosa  que  ells  facen  (2)  profitosa  a  la  comu¬ 
nitat;  ans  la  lexarien  anar  a  son  pes  en  terra,  per  bona  que 
fos,  si  donchs  ells  noy  sentien  qualque  profit  lur  personal. 


(1)  Millorar  o  mils  enrequeyr. 


(2)  Fahessen. 
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CAPÍTOL  LVIII.  Que  furtar  a  la  comunitat  sia  jpijor  cosa 
que  furtar  a  alcun  en  singular. 

Que  emperò  furtar  e  noure  a  la  comunitat  sia  crim  incom- 
parablement  major  que  furtar  e  noure  a  qualseuol  en  special, 
segons  que  lo  dit  Oridon  toca  en  les  paraules  damunt  dites, 
axiu  ensenyen  alcuns  grans  theoleclis  per  les  següents  ra- 
hons : 

La  primera  si  es,  car  qui  furta  a  la  comunitat  furta  a  molts 
ensemps,  co  es,  a  tots  aquells  qui  contribuexen  a  la  comuni¬ 
tat,  e  per  consegüent  fa  mes  de  mal  que  si  furtaua  a  qualque 
vn  en  special.  Mas,  diràs  tu,  que  en  quant  la  comunitat  bo 
pot  mils  sofferir  que  tota  altra  persona  singular,  per  tant  ap- 
par  que  menys  de  mal  faça  aquell  qui  furta  a  la  comunitat 
que  aquell  qui  furta  a  alcun  en  singular. 

Responch  e  dicli  te  que,  jatsia  que  la  comunitat  puxa  mils 
portar  alcun  furt  que  alcuna  persona  pobra  e  mesquina  singu¬ 
lar,  emperò  mils  paria  portar  alcun  furt  alcuna  persona  rica  e 
plena  que  la  comunitat  mal  regida,  que  fa  que  en  les  col·lectes 
e  generalitats  mes  lii  paguen  los  pobres  e  persones  miserables 
que  no  fan  los  riclis.  Perque,  en  aytal  cas,  no  es  ver  ço  que 
dit  es,  co  es,  que  mils  puxa  portar  lo  furt  el  damnatge  quis  fa 
a  la  comunitat  lo  comu  axi  dispost  e  regit,  que  alcuna  persona 
en  singular.  E  com  sia  certa  cosa  que  liuy  (1)  les  comunitats 
del  mon  se  regexen  axi  miserablement  com  dit  es,  per  tal  no 
es  ver  que  mils  puxa  portar  lo  furt  de  la  comunitat  la  comu¬ 
nitat  matexa  que  tot  altre  de  la' comunitat  en  singular. 

/tem,  posat  que  axi  sia  de  fet,  que  la  comunitat  puxa  mils 
sofferir  lo  turt  que  cascun  de  la  comunitat,  emperò  encara  es 
major  crim  furtar  a  la  comunitat  en  aquell  qui  en  fe  e  ab  sa¬ 
grament  ha  reebuda  cura  de  la  comunitat,  que  no  si  furta  a 
altre  en  special  al  qual  no  es  ligat  per  special  fe  ne  sagra¬ 
ment.  Car  sens  tot  dupte  aquell  qui,  trencant  fe,  furta  a  la 


(1)  Que  null  temps. 
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comunitat  es  caygut  en  crim  de  traycio,  e  nou  es  laltre  qui 
furta  en  special  a  alcun.  Ter  que  appar  vera  la  primera  raho, 
qui  es,  que  furtar  a  la  comunitat  es  gran  crim  e  major  que 
furtar  a  alcun  en  particular. 

La  segona  ralio  es  aquesta:  car  bon  stament  de  la  comuni¬ 
tat  es  bon  stament  de  cascun  dels  altres  en  particular;  e  no  es 
per  lo  contrari.  Com,  donchs,  abundar  en  peccunia  sia  vna 
daquelles  coses  qui  fortifiquen  la  comunitat,  axicom  dauall 
hauem  a  veure,  doliclis  furtar  ne  tocar  a  la  peccunia  de  la 
ciutat  es  tocar  e  nafrar  lestament  de  cascun  en  particular ;  e 
per  consegüent  major  e  mes  mal  es  sens  comparació  furtar  a 
la  comunitat  que  furtar  en  particular. 

La  terça  raho  es  aquesta:  car  aytant  es  pijor  lo  furt  com  se 
fa  de  cosa  pus  alta,  e  millor  e  pus  priuilegiada.  Com  donchs, 
segons  los  philosots  e  segons  bona  raho,  los  bens  de  la  cosa 
publica  sien  millors,  en  quant  son  ordenats  a  mes  be  que  ne- 
guna  res  particular  daquella,  segneixse  que  aquella  defraudar 
es  sens. comparació  major  peccat  que  defraudar  qualseuol  per¬ 
sona  en  special. 

La  quarta:  car  lo  defraudant  la  cosa  publica  aflaqueixli 
son  poder  e  sa  virtut,  e  per  consegüent  no  es  axi  poderosa  a 
mantenir  les  leys  de  justicia,  ne  a  defendre  los  bons  ne  a  per¬ 
seguir  los  mals,  com  seria  si  axi  no  era  defraudada.  Donchs 
mes  de  mal  fa  aquell  qui  la  defrauda,  que  no  defraudant  qual¬ 
seuol  altre  per  lo  frau  del  qual  nos  poden  aytals  mals  seguir. 

Per  raho  daço,  ensenyaren  los  grans  philosofs  que  los  tirans 
deuen  esser  perseguits  fins  a  la  mort,  car  tostemps  aflaquexen 
e  empobrexen  la  cosa  publica  e,  aytant  com  poden,  enrique- 
xen  si  mateixs:  e  ensenyaren  que,  lo  princep  aquell  qui  per 
mantenir  la  comunitat  treballa,  no  solament  li  deu  hom  aju¬ 
dar,  appellat  per  ell,  ans  encara  no  appellat  si  deu  hom  conui- 
dar.  e  metre  e  fer  li  esforç,  per  tal  que  la  comunitat  sia  man- 
tenguda  e  ell  sia  honrat  per  ella,  axicom  a  lev  al  e  a  noble  cap 
daquella. 
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CAPÍTOL  LIX.  Qui  proua  p&>'  histories  com  deu  hom  ajudar 

la  comunitat. 

Lcgim  de  Agamenon,  príncep  de  Erigia,  que  sabent  qne 
sos  fills  nos  eren  conuidats  a  ajudar  Jason  rey  lur,  quand  ana 
per  defensio  de  son  regne  contra  los  orientals,  que  per  tal  los 
deshereta  tots,  dient  que  nois  tenia  per  fills,  puys  que  lur  se¬ 
nyor  liauien  axi  lexat  encorrer  ne  li  liauien  volgut  ajudar  en 
tanta  necessitat  posat,  jatsia  que  no  fossen  appellats  per  ell. 

Legini  de  Eduart  princep  de  Galles,  fill  del  rey  de  Angla¬ 
terra,  que -com  fos  per  son  pare  exellat  del  regne  seu,  e  sabes 
(pie  lo  dit  pare  seu  per  defensio  de  son  regne  entras  deça  mar 
abJohan  de  Valoys  rey  de  França  en  camp,  en  locli  de  Cresi, 
apres  Calers,  que,  sens  que  lo  pare  noi  appella,  ell  vengue  al 
camp:  e  aqui  vençut  lo  dit  rey  de  França,  ell  troba  gracia  ab 
son  pare  quil  hauia  lejament  airat.  Es  diu  que  lo  pare, .perdo¬ 
nant  li.  dixli  axi:  Not  perdo  en  quant  est  mon  fill,  mas  en 
quant  has  leyalment  ajudada  la  .cosa  publica,  sens  que  nov 
est  stat  appellat. 

Per  lo  contrari  era  axi,  que  quand  los  grans  prínceps  veyen 
que  alseuns  eren  negligents  en  procurar  lo  profit  de  la  cosa 
publica,  majorment  aquells  als  quals  pertanyia  per  lur  offici 
procurar  lo,  que  aquells  punien  fort  cruelment.  E  daço  recomp¬ 
ta  Macrobius  aytal  historia:  -  . . 

Diu  que  vn  hom  strany  vengue  en  la  ciutat  de  Calcedonia, 
c  com  fos  hom  subtil  e  agut,  conegue  que  per  vna  porcio  del 
terme  de  la  dita  ciutat  podia  passar,  ab  poca  messio,  vn  gran 
braç  de  aygua.  tan  gran  que  podia  regar  gran  part  de  tot  lo 
secca  de  la  dita  ciutat,  per  la  qual  cosa  la  ciutat  tostemps  fora 
bastada  de  tot  be.  E  lo  dit  hom  strany  proposa  ho  als  jurats  de 
la  ciutat.  E  com  ells  vissen  (1)  la  cosa  possible  e  bona  per  la 
ciutat;  emperò  pensaren  que,  com  ells  no  haguessen  posses¬ 
sions  ne  terres  propries,  que  la  cosa  aquella  no  era  gran  profit 


(1)  Vehessen. 
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hn*  personal;  e  com  fossen  mercaders,  seguiries  que  ells  daqui 
auant  no  portarien  vi  ne  pa  a  la  ciutat  daltres  terres,  axicom 
hauien  acostumat,  e  per  consegüent  que  lo  regadiu  aquell  los 
tolria  lur  guany.  E  per  ralio  daço,  escusaren  se  per  diuerses 
vies  de  prosseguir  segons  lo  consell  del  dit  hom  strany. 

E  com  lo  lur  rey  vengues  a  la  dita  ciutat,  e  los  jurats 
„  aquells  fossen  accusats  daquella  tanta  negligència  que  hauien 
ensenyada  en  amor  de  la  comunitat,  no  volent  seguir  lo  san  e 
profitos  consell  del  hom  strany  (e  aço  per  lur  profit),  appella  los 
e  dix  los  axi:  Tots  vosaltres  sou  dignes  de  mort  per  la  gran  iu- 
feeltat  que  haueu  ensenyada  a  la  comunitat:  emperò  yo  laus 
perdo  per  tal  que  la  comunitat  no  perda  lo  dit  profit.  E  de  pre¬ 
sent  vos  exili  daquesta  ciutat  a  en  per  tostemps,  e  us  man  que 
aneu  per  tot  lo  mon  cercant  lom  aquell  strany  qui  tan  gran 
obra  volia  fer  per  profit  de  la  comunitat.  E  vull  que  de  present 
se  començ  la  dita  obra  e  ques  prosseguescha  segons  que  entre 
tots  sabrem  enginyar:  e  vull  que  totes  les  despeses  que  si  fa¬ 
ran  se  paguen  dels  vostres  bens  propris  mentre .  basten*  e  lo 
romanent  soplirho  ha  la  comunitat.  E  axi  fónch  fet.  E  aquest 
juy  fonch  despuys  fort  aprouatper  tots  los  philosofs  e  legistes 
de  Grècia. 

CAPÍTOL  LX.  Qui  posa  la  segona  doctrina  de  Oridon. 

La  segona  doctrina  que  lo  dit  Oridon  dona  a  son  fill,  per 
be  regir  ciutats  o  comunitats,  fonch  aquesta:  Null  temps  po- 
saras  en  regiment  de  ciutat  hom  qui,  per  fer  ço  que  fer  deu,- 
demana  paga.  ■* 

La  ralio  daquesta  doctrina  si  es,  car  quis  vol  pagar  de  fer 
ço  que  fer  deu,  pecca  per  semblant  peccat  per  lo  qual  pecca 
aquell  quis  vol  pagar  per  tal  quant  paga  son  deute  a  son  Crea¬ 
dor;  la  qual  cosa  no  solament  es  injusta,  ans  encara  es  axi  leja 
e  orada  com  se  puxa  cogitar:  e  aprejq  tu  ensenyes  què  est  so¬ 
biranament  desconexent.  Car  yo  prestant  a  tu  te  fiu  gran  gra- 
cia,  donehs  com  seras  tu  axi  desconexent  a  mi,  que  si  yot  ln* 
prestada  alcuna  peccunia  e  puys  lat  deman,  que  tu  vulles  ha- 
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uer  paga  per  tal  quant  la  m  rets?  Cert  ensenyes  que  has  poca 
consciència  enuers  Deu,  e  enuers  los  homens  poca  vergonya. 

ítem  certa  cosa  es  que,  per  tenir  lo  regiment  de  la  ciutat  * 
o  oítici  honrat  de  la  comunitat,  tun  aconseguexes  honor,  en 
est  priuilegiat,  e  preat  e  reputat  mes  que  dabansno  eres.  Com 
donchs  aytals  coses  sien  sufficientinent  satisfactòries  al  teu 
treball  e  encara  a  mes,  sens  comparació,  segueixse  que  dema¬ 
nar  vltra  aço  paga  peccuniaria  es  cosa  fort  injusta,  e  desones- 
ta  e  digna  de  gran  punicio. 

ítem ,  si  los  regents  quin  han  a  fer  per  son  ofïici  se  volen 
pagar  per  seruir  la  comunitat,  molt  mes  sen  deuen  fer  pagar 
aquells  a  qui  no  pertany  lo  regiment ;  e  per  consegüent  se- 
gueixse  que  cascun  per  seruir  la  cosa  publica  pot  demanar 
paga.  De  ques  segueix,  que  negun  de  la  comunitat  no  es  obli¬ 
gat  a  la  comunitat  ne,  per  consegüent,  es  ti-11  ne  membre  seu 
ne  li  pertany  mes  que  vn  strany  ;  les  quals  coses  son  íalses 
clarament  e  contra  tota  policia  e  justícia. 

ítem  aytal  demanda  de  paga  no  es  sino  dar  via  als  següents 


regidors  de  fer  semblant;  car  per  aquella  matexa  raho  se  vol- 
ran  pagar  de  tot  seruey  que  facen  a  la  comunitat  com  los  pri¬ 
mers.  E  si  aço  passa  en  cost u ma,  poran  fenyer  (1)  los  treballs 
aytan  grans  com  se  vullen  e,  per  consegüent,  fer  san  crexer 
los  salaris  a  lur  guisa.  E  per  esta  via,  los  regidors  aquells  sen 
poran  portar  per  lurs  salaris  tot  quant  ha  la  comunitat;  e,  per  • 
consegüent,  pendre  regiment  sera  la  pus  forçor  (2)  manera  de 
robar  la  comunitat  e  de  destrouirla  que  res  qui  al  mon  sia. 

ítem,  segons  la  sentencia  del  Saluador,  Joahnis,  decimo: 
Bon  pastor  deu  posar  la  sua  anima  per  les  sues  ouelles.  Com, 
donchs,  los  regidors  de  la  comunitat  sien  pares  e  pastors  da- 
quella,  segueixse  que  ells  son  tenguts  de  posar  si  mateixs  a 
mort  per  ella,  e,  per  couseguent,  son  tenguts  daco  qui  es 
menys  que  mort,  ço  es,  de  treballar  per  ella  per  raho  de  lur 
oítici  sens  paga  special. 

No  dich  que  si  alscuns,  per  contemplació  dels  treballs  que 
han  fets  per  la  comunitat,  han  despes  del  lur,  o  los  coue  a 


(1)  Poran  fer. 


(2)  la  forçor. 
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despendre,  que  la  comunitat  nou  deja  pagar:  car  certa  cosa 
es  que  si  la  comunitat  tramet  negim,  o  preu  aduocacio  de  ne- 
gun  os  serueix  dalcun  qui  guanya  sa  vida  treballant,  que  on 
aytal  cas  reebent  seruey  daytal,  que  la  comunitat  ho  deu  pa¬ 
gar.  Mas  dicli  que,  si  los  regidors  de  la  comunitat  consellant, 
o  parlant  o  tractant  per  aquella  solament,  sens  altres  lurs  des¬ 
peses  treballen  per  aquella,  ja  per  aço  en  special  no  poden  de¬ 
manar  paga,  com  aço  los  pertanga  a  fer  per  lur  offici,  e  per 
aço  lia gen  honors  e  priuilegis  e  altres  coses  semblants  en  loch 
de  retribució. 

Noresmenys,  treballant  ells  axi  per  la  comunitat,  treballen 
per  si  mateixs  axi  com  per  los  altres  de  la  comunitat:  e  com 
encara  a  ells  singularment  se  pertanga  guardar  les  coses  de 
la  comunitat,  e  lo  lur  pendre  daquella  sia  fort  scandalos  al 
poble  quiu  sap,  e  sia  encara  via  als  segments  de  fer  pijor,  per 
ralio  daço  a  ells  no  es  legut  de  pendre  ne  de  demanar  paga 
per  lurs  treballs,  puys  que  res  del  lur  noy  han  despès.  Ab  tot 
aço,  dich  que,  si  alcun  dels  regidors  es  hom  qui  ha  a  viure 
contínuament  de  sos  treballs,  e  la  comunitat  occupel  en  son 
seruey,  dich  te,  en  aquell  cas,  que  la  comunitat  li  deu  recom¬ 
pensar  lo  damnatge  que  fa  a  la  sua  casa  faent  aquell  lo  ser¬ 
uey  de  la  comunitat. 

Aximateix  creu  que,  si  lo  batle,  o  lo  veguer  o  justícia  del 
rey  fa  son  offici  excel·lentment,  ço  es,  abstinent  se  de  reebre 
neguns  dons  per  mils  fer  justícia  e,  de  fet,  serua  rigor  contra 
los  mals,  aquells  exterminant  vigorosament,  per  les  quals  co¬ 
ses  a  ell  coue  tenir  major  stament  e  fer  major  messio  que  los 
altres  justícies  e  officials  del  rey  o  de  la  senyoria  no  han  acos¬ 
tumat  (e  es  clar  que  a  ell  per  aço  no  basta  lo  salari  que  lo 
princep  o  la  comunitat  li  dona),  dich  que  en  aytal  cas,  si  es 
clar  e  cert  que  axi  sia,  ell  pot  demanar  ajuda  a  la  comunitat, 
e  la  comunitat  ab  bona  consciència  li  pot  dar  tant  e  per  guisa 
que  lo  dit  official  no  romanga  damnificat  per  son  bon  regi¬ 
ment  e  treball.  Guart.se  emperò  aci  (1)  la  comunitat  que  aço 
nos  tir  a  conseqüència;  car,  si  en  cascuna  passaua,  no  sola- 


(1)  Assi  emperò. 
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ment  demanarien  aytal  paga  aquells  quiu  fan  be  e  altament, 
ans  encara  aquells  quiu  fan  dolentament.  Car  tantost  dirien 
tots:  Per  que  yo  no  n  haure  axi  com  1  altre?  E  sils  responia  hom 
lo  per  que,  tindrien  se  per  vituperats;  e  veus  aqui  la  brega. 
Per  que,  per  cessar  aquest  mal,  he  dit  damunt  que  lo  dit  re- 
guardonar  nos  tir  a  conseqüència,  axicom  nos  tira  a  conse¬ 
qüència  lur  bon  seruir;  car  no  s  segueix  que  si  lo  precedent 
lio  ha  fet  queu  faca  be  lo  següent. 

Per  tots  aquests  mals  a  esquiuar,  ço  es,  que  los  regidors  e 
officials  de  la  comunitat  no  puxen  demanar  paga  de  lurs  tre¬ 
balls  sino  axicom  es  acostumat  e  legut,  e  es  ja  damunt  dit,  no 
permetien  antigament  los  grans  princeps  que  negun  hom  po¬ 
bre  fos  posat  en  regiment.  E  aço  serua  en  special  molt  Juli 
Cesar,  segons  que  legim  en  la  sua  crònica.  E  semblant  legim 
de  diuerses  altres  princeps:  e  en  special  legim,  Exodi ,  .xviij., 
que  dona  de  consell  Jetro  (1),  gran  sacerdot,  a  Moyses  son 
gendre  que  elegis  de  son  poble  liomens  poderosos  e  tements 
Deu,  en  qui  fos  veritat  e  qui  ayrassen  auaricia,  e  que  aquells 
faes  jutges  e  regidors  del  poble.  E  axiu  feu  de  fet;  e  plagué 
a  nostre  seuyor  Deu  aquest  consell. 

Vet  aci  com  nostre  senyor  Deu  consella  a  Moyses  que  ele¬ 
gis  a  regiment  liomens  poderosos;  e  aço,  per  tal  que  per  po¬ 
bresa  no  prenguessen  dons,  e  axi  corrompessen  justícia:  per 
tal  feya  mester  que  res  de  negu  nois  fos  necessari.  E  consella 
encara  e  li  mana  quels  elegis  tals  que  auorrissen  auaricia;  e  aço 
per  tal  que  nos  retenguessen  los  emoluments  de  la  comunitat 
ne  volguessen  paga  de  fer  ço  a  que  son  tenguts  per  lur  ofíici. 


CAPÍTOL  LXI.  Que  regidors  de  la  ciutat  no  deuen  demanar 
'paga  per  lurs  treballs. 

A  aquest  mateix  proposit  aporten  altres  les  següents  rahons: 
La  primera  es  aquesta:  los  regidors,  los  jurats  e  consellers 
han,  de  fet,  salari  taxat  per  lurs  treballs.  Donchs  ab  bona 


(1)  Gerro. 
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consciència  non  poden  pus  demanar.  E  confermas  aquesta 
raho,  per  tant,  car  puys  que  la  conuencio  e  costuma  es  ja  an¬ 
tiga,  que  los  regents  deuen  hauer  aytant  o  aytant,  axicom 
aconseguexen  lo  salari  sens  gran  treball  nel  lexarien,  per  be 
que  negun  treball  non  haguessen,  axi  non  deuen  pus  hauer 
per  molt  treball  quen  soffiren,  puys  ja  es  cosa  conuenguda 
que  per  lur  treball  los  sia  dat  aytant,  e  que  ells  se  degen  ha¬ 
uer  leyaíment  a  treballar  per  la  comunitat  per  la  dita  quan¬ 
titat. 

La  segona,  que,  axicom  haiiem  Instituta  de  excusatione 
tutor  vau  ,1a  comunitat  pot  forçar  qualseuol  delsyifficis  publichs, 
axicom  son  officis  de  regiment.  Donchs  james  los  ne  pot  for¬ 
çar  donant  los  salari  jutjat  per  tots  esser  competent.  Si  donchs 
justament  ne  son  axi  forçats,  segueixse  que  non  poden  pendre 
justament  neguna  altra  paga.  Ans  dix  Fabius,  Consularum, 
que  la  comunitat  pot  forçar  qualseuol  hom  daquella  de  ser- 
uirli,  si  mester  1  a,  e  encara  de  seruirli  sens  paga,  si  la  comu¬ 
nitat  es  pobra  e  lo  forçat  lio  pot  be  sofferir.  E  dix,  que  g*ran 
confusio  deu  hauer  lom  qui  per  seruir  a  la  comunitat  demana 
paga,  si  donchs  nou  ha  mester. 

La  terça  es  aquesta:  la  comunitat  troba  diuersos  homens 
honrats  qui  per  lo  preu  taxat  faran  los  dits  officis.  Donchs 
negun  nois  se  deu  procurar  per  entencio  de  hauerne  mes.  Ap¬ 
par  la  conseqüència,  per  tant,  car  hauerne  mes  per  negum  al¬ 
tre  tractament  es  voluntàriament  defraudar  ho  a  la  comunitat, 
puys  que  la  comunitat  pot  trobar  quin  fa  axi  be,  o  mils,  pei 
lo  salari  ordinari. 

La  quarta  raho  es  aquesta:  la  manera  de  hauer  aytals  pa¬ 
gues  es  cautelosa,  e  falsaria  e  no  bastant  per  a  posseyrho 
justament.  Donchs  appar  que  contra  lur  consciència  ho  pos 
sehixquen,  e,  per  consegüent,  quen  son  tenguts  a  restitució. 
Mas,  que  axi  sia,  que  la  manera  sia  cautelosa  e  talsa,  appar 
ho  car  alio  nou  atorga  la  comunitat,  e  aquells  quiu  atorguen 
no  han  plen  poder  de  darlio;  e  encara  quen  haguessen,  nou 
atorguen  siuo  pregats  ans  de  temps  e  tots  ja  informats  e  pre- 
gats  ab  maneres  falses  les  quals  ells  mateixs  conexen  e  veen 
Axi  que,  atorgant  ho,  se  tapen  los  hulls  scientment,  no  vole 
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veure  lengan  que  y  veen  a  bull  star  amagat.  E  per  conse- 
guent,  no  son  excusats  clauant  Deu,  ans  se  carreguen  tot  so¬ 
bre  lur  consciència. 

Per  les  quals  coses  appar  vera  la  segona  regla  dada  per 
Oridou  rey  a  son  fill,  ço  es,  que  james  no  posas  en  regiment 
negun  quis  volgués  pagar  daço  a  que  es  tengut  de  fer.  Appar 
encara,  per  ço  que  dit  es,  que  no  deu  esser  posat  en  negun 
regiment  de  comunitat  hom  qui  sia  pobre:  car  aytal  negun  noi 
tem,  nel  lia  en  reuerencia  e  es  fort  gran  sospita  que  no  furt 
tot  quant  pot.  Diu  aci,  emperò,  Agelius  Articarum  noxiun , 
que  sobre  tot  deu  hom  esquiuar  en  aytals  eleccions  de  elegir 
en  regiment  hom  sospitos,  del  qual  pot  hom  rahonablement 
presumir  que  ell  es  dolent  e  ab  mala  consciència. 

CAPÍTOL  LXII.  Com  per  prechs  de  negu  se  deu  hom  inclinar 

a  fer  contra  justícia. 

•  *  . 

La  terça  regla  de  Oridon  donada  a  son  fill  per  als  homens 
coratjosos  e  forts  si  es,  que  a  neguns  nos  inclinen  quils  pre¬ 
guen  contra  justícia  e  veritat.  Ralio  es,  car,  si  los  homens  se 
lexen  vençre  per  prechs,  null  temps  no  faran  res  que  fer  de- 
gen;  car  les  gents  tostemps  preguen  per  lur  prou  personal  e 
james  no  curen  del  profit  de  la  comunitat.  Inclinar  se,  donchs, 
a  lurs  prechs  es  inclinar  se  contra  veritat  e  justícia  a  Lur  pro¬ 
fit,  lexant  la  comunitat  caure. 

E  per  aço  recompta  Basius,  Coronicus,  que  en  Seuoya  ha¬ 
gué  vn  hom  appellat  Melchior,  e  liauia  dos  fills:  lo  major  era 
fort  auar,  e  lo  segon  fort  presumptuós;  e  oyren  dir  que  papa 
Marti  hague  destrouit  los  cauallers  del  Temple.  E  pensant 
quels  tendria,  de  lur  vida,  en  lestament  acostumat  donant  los 
altres  regents,  per  tal  supplicaren  al  pare  quels  obtingués 
gracia  del  Papa  que  la  vn  regis  vn  collegi  dels  dits  cauallers 
e  laltre  altre.  E  lo  pare,  qui  era  hom  saui  e  poderos,  vitupe¬ 
ra  los  fins  als  hulls,  e  primerament  al  major,  e  dixli  axi:  Di¬ 
gues,  maluat,  e  pensaueste  que,  per  tal  quant  est  mon  fill, 
consentis  yo  que  tu  senyorejasses  aquests  cauallers?  No  saps 
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tu  que  ells  son  ecclesiastichs  e  religiosos,  e  tu  est  seglar?  No 
saps  tu  que  fames  no  sabist  res  que  pertangues  a  religió? 
Com,  donehs,  seras  mestre  lla  on ‘j ames  no  fuist  clexeble,  com 
aço  sia  contra  raho,  e  contra  Deu  e  contra  special  decret  e  ley 
dels  Pares,  specialment  contra  sanct  Gregori  en  lo  seu  Pasto¬ 
ral?  No  saps  tu  encara,  que  la  tua  mala  intenció  es  obtenir  lo 
dit  grau  per  tal  que  ajusts  diners,  e  bages  lo  patrimoni  de 
Deu  a  ta  guisa,  els  dons  lla  on  no  deus  eu  tolgués  als  pobres 
de  Deu  a  qui  deu  esser  dat?  0  dolent!  e  no  has  consciència  de 
demanar  aytal  cosa?  Cert  no  lan  has,  car  Deu  ta  desemparat 
per  la  ardor  e  feruor  endiablada  de  la  tua  damnada  malicia. 
Per  raho  daço,  no  vull  que  sies  mon  hereu.  E  yo  contes  que 
no  est  mon  fill  ne  vull  que  hages  dispensacio  en  res  del  meu: 
car  laauaricia  qui  aytal  oradura  ta  posada  al  cap  ten  hi  posa¬ 
ria  daltres  pijors  per  les  quals  aministraries  ço  del  meu  contra 
Deu,  e  contra  ma  volentat  e  a  gran  damnació  de  la  tua  anima. 

Despuys  giras  al  fill  menor,  e  dixli:  E  tu  orat,  qui  no  est 
bastant  de  regir  vna  cabra  ne  de  guardar  vna  cistella  de  pres- 
sechs,  tu  vols  regir  aquesta  multitut  de  religiosos  cauallers 
qui  valen  e  saben  mes  al  peu  que  tu  al  cap?  Per  tal  te  priu  de 
present  de  tot  arreu  de  caualler;  e  sapies  que  james  no  hauras 
res  del  meu  ne  t  atorgaré  per  fill  fins  que  per  vn  any  hages 
guardat  vn  gran  ramat  de  cabres  e  aqui  sies  prouat  si  est  bon 
per  regiment. 

E  diu  se  aqui,  que  aquest  Melchior,  axicom  ho  sentencia 
axiu  posa  en  execució  tan  tost.  E  diu  aqui  la  crònica  axi:  Pre¬ 
neu  aci  exemple  los  molls  els  affeminats,  hoc  encara  los  forts 
e  valents  homens,  com  ne  per  fills  ne  per  neguns  prechs  no 
deu  hom  lexar  raho  ne  consciència. 

CAPÍTOL  LXIII.  Com  per  zelar  (1)  per  la  comunitat  no  deu 

hauer  paor  de  negun. 

La  quarta  regla  de  Oridon  dada  a  son  fill  tonch  aquesta: 
zelant  per  la  comunitat  not  spauent  neguna  major  potestat. 


(1)  Com- hom  zelant. 
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Raho  es,  car  Deu  es  aquell  quit  defendrà,  seg'ons  que  legim 
Ecclesiastici  Mij . ,  on  ha  axi:  Treballa  volenter  per  justícia,  e 
Deu  bata'llara  per  tu  contra  tos  enemiclis,  e  sien  los  enemichs 
q uis  vullen.  Car,  com  diu  Trogus  Pompeius,  lïbro  .ccij.:  Puys 
que  hagesper  tu  mateix  la  justícia,  egualment  pots  star  ferm 
contra  reys  e  prínceps  e  contra  qualseuol  altre  del  mon.  Car 
diu  sanct  Pau:  Si  Deu  es  per  nos,  ^.qui  es  aquell  quins  puxa 
noure?  Cert,  no  negun. 

Recompta  Medus  en  les  Histories  Dongria,  que  lo  rey  Aris- 
to  vengue  en  vna  ciutat  sua  appellada  Buda;  e  veentse  vell, 
e  atteuent  que  son  primogènit  era  born  de  pocli  consell,  pensa 
que  li  donas  bons  officials  e  consellers  qui  1  reg’issen,  per  tal 
que  lo  regne  nos  perdes  en  mans  sues.  E  appella  .xij.  hoinens 
assenyalats  de  son  regne,  e  dixlos  que  ell  los  liauia  appellats, 
axicom  a  specials  amichs  seus,  sobre  alscuns  punts  que  ell  los- 
hauia  a  dir:  e  parla  ab  cascun,  dun  en  vn,  fenventse  voler 
tiranicament  regnar  e  trencar,  a  tots  sos  vassalls,  furs  e'pri- 
uilegis.  E  prega  los  que  en  aço  ells  li  donassen  ajuda,  car  ell 
los  exalçaria  sobre  tots  los  hotnens  del  regne.  E  los  dits  dotze 
foren  axi  peruertits  per  les  promissions  del  rey,  que  deconti- 
nent  prometeren  al  rey  de  tractar  e  de  fer  tot  co  que  dit  es  e 
encara  mes,  si  mes  volia. 

E  lauors  lo  rey,  romanent  tot  sol,  dix  axi  entre  si  mateix: 
;0  Senyor,  pïaciet  regir,  apres  ma  mort,  aquest  regne,  car 
mon  fill  noy  es  bastant,' ne  yo  no  trop  vn  hom  leyal  qui  sia 
son  conseller  quil  guart  de  tirania!  Car  aquests  dotze,  que  yo 
tenia  per  homens  elets,  tots  m  an  consentit  a  tots  quants  mals 
yo  volgués  fer,  per  tal  quant  los  he  promesa  gran  retribució. 
Aytal  se  faran  de  mon  fill  si  son  sos  consellers.  Mas  yols 
guardaré  que  nou  faran. 

E  apres,  appella  vn  simple  hom  çabater  de  la  dita  ciutatr 
qui  liauia  fama  que  era  bon  hom,  e  prom  e  de  bona  conscièn¬ 
cia,  e  proposa  li  de  punt  a  punt  ço  mateix  que  liauia  proposat 
als  dotze.  El  bon  hom  aquell,  qui  viu  Lo  rey  axi  parlar,  tin¬ 
gué  lo  per  orat,  e  resposli  axi:  Senyor,  dix  ell,  tostemps  hoy 
dir  que  dues  vegades  los  homens  son  sens  entenimentl  ço  es, 
quand  son  patits  e  quand  massa  enuellexen.  Sapiau,  senyor, 
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que  vos  haueu  perdut  lo  seny;  e  dar  vos  hia  de  consell  que, 
abans  que  faç  au  mes  de  mal,  queus  tanqueu  e  us  façau  tancar 
en  vna  casa  don  james  no  liiscau. 

Apres,  lo  bon  hom  aquell  dixli  axi:  ;0  mesquí  dom,  e  qui¬ 
na  oradura  es  aquesta,  que  vos  vullau  regnar  per  tirannia  e 
perdre  titol  e  nom  de  senyor  natural,  qui  es  co*sa  de  tanta  ho¬ 
nor!  ítem  demanvos  £per  que  voleu  dàinnar  vostra  anima, 
volent  vos  per  tirannia  pendre  ço  que  no  podeu  justament, 
axicom  fan  los  tirans?  Car  los  bens  dels  vassalls  no  son  vos¬ 
tres,  com  ells  no  sien  vostres  catius,  ans  los  sou  teng'iit  de 
defensar  los  (1),  ells  e  lo  lur,  poderosament.  ítem,  si  los  sou 
tiran,  matar  vos  han  decontinent,  axi  com  a  enemich  de  lur 
comunitat,  e  perdreu  lo  regne  per  a  vos-e  per  als  altres.  ítem 
^quius  ha  dada  a  vos  aquesta  auctoritat,  que  vos  íaçau  propri 
a  vos  mateix  dels  vostres  vassalls  e  vullau  ço  del  lur?  com 
vos  res  al  mon  non  puxau  pendre  sino  vostres yendes  ordinà¬ 
ries,  si  donclis  no  es  cas  de  justa  guerra,  o  de  maridar  qual¬ 
que  filla,  o  cas  que  fosseu  en  catiu  o  que  encorreguesseu 
qualque  gran  inconuenient,  prejudicant  a  la  comunitat.  E  en¬ 
cara  lauors  deueu  liauer  lur  consentiment  per-  paor  de  pijor. 
ítem,  sils  voleu  trencar  furs  e  priuilegis,  sereu  los  traydor;  e 
lauors  ells  legudament  se  desnaturaran  de  vos,  e  eligiran  al¬ 
tre  senyor,  e  vos  romandreu  pobre  e  dolent,  e  podeu  perdre  lo 
cors  per  vostra  malicia:  car,  pus  res  no  hajau,  cascun  sera 
bastant  a  matar  vos.  jO  Deu!  dix  aquest  bon  hom,  e  com  vos 
ha  axi  Deu  desemparat,  que  aytals  coses  vullau  fer  ara  en 
vostra  vellesa,  quand  deueu  morir?  0  Deu!  e  com  desemparau 
nom  de  rey,  lo  qual  Deu  ha  fet  tan  honorable  e  tan  alt! 

E  com  aquest  bon  hom  hagué  dites  al  rey  aquestes  parau¬ 
les  e  moltes  altres  semblants  e  molt  bones,  lo  rey  appella  los 
.xij-  damunt  dits,  e  aqui  ell  los  dix  axi:  Yo  pensant  que  vos¬ 
altres  fòsseu  ley als  consellers,  vos  hauia  appellats  aci  per  que 
regisseu  mon  fill  apres  ma  mort:  mas  he  trobats  vosaltres  tots 
traydors,  donant  me  falsos  consells  e  per  los  quals,  yo  e  cas¬ 
cun  princep,  cauria  lejament.  Per  que,  no  contrastant  que 


(1)  De  fondre  los. 
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siau  dignes  de  mort,  yo  vull  que  la  vostra  vida  sia  tostemps 
en  dolor:  c  faç  vos  tots  .xij.  catius  daquest  bon  hom  qui  tan 
altament  ma  consellat.  Car  scrit  es:  Stultus  seruiet  sapienti. 
E  vol  dir  que  lo  foll  deu  seruir  al  sani.  E  de  present,  pos  mon 
fill  en  mans  daquest  bon  hom,  e  vull  que  ell  sia  son  conseller 
major  e  tots  aquells  li  consellen  que  aquest  tindrà  per  bons. 

Vet,  diu  aci  la  Historia,  Deu  com  aterra  aquells  qui  per 
temor  o  per  auaricia  feyen  a  volentat  del  rey,  ne  volgueren 
tenir  fort  per  veritat;  e  per  lo  contrari  exalça  aquell  qui,  tota 
paor  e  legoteria  menyspreada,  parla  fortment  la  veritat  e  la 
consella  al  rey.  Per  que  appar  que  vera  es  la  regla  de  Oridon 
qui  posa  que,  si  tu  zeles  per  la  comunitat  not  deu  spauentar 
la  major  potestat.  Per  ralio  daco,  ordena  lo  senat  de  Roma  que 
negun  ciutada  no  fos  official  ne  curial  del  emperador;  e  aço 

f 

per  tal  que,  per  seruir  al  princep,  no  consentis  damnatge  con¬ 
tra  la  ciutat.  Per  totes  aquestes  coses  appar  com  lo  bon  ciu¬ 
tada  qui  vol  viure  virtuosament  deu  hauer  gran  virtut  de 
fortalesa. 

CAPÍTOL  LXIIII.  Com  lo  ton  ciutada  deu  menysprear  tota 

aduersitat  per  amor  de  la  comunitat. 

Tot  axi  com  virtuosa,  fortalesa  requer  que  lo  bon  ciutada 
faça  sens  paor  obres  altes  e  de  gran  afronta  e  vigor,  axi  com 
dit  es,  semblantment  requer  que  lo  bon  ciutada  menyspreu 
tota  aduersitat  que  venir  li  puxa  per  defensio  de  la  comu¬ 
nitat. 

Recompta  Policratus,  que  tanta  amor  hauien  los  passats  a 
la  comunitat,  que  sofferir  tot  linatge  de  penes  era  a  ells  fort 
honorable.  E  posa  Lelius,  que  quand  los  cauallers  eren  nafrats 
en  la  cara  per  la  comunitat,  aquella  nafra  los  era  a  tanta  ho¬ 
nor  eoïn  si  haguessen  fet  qualque  acte  excellent.  Car,  diu, 
que  aquell  qui  aytal  nafra  portaua  hauia  licencia  de  portar 
collar  de  perles  e  de  pedres  precioses:  e  hauia  encara  liceucia 
de  ornar  se  tota  aquella  part  on  portaua  la  nafra  de  les  pus 
precioses  coses  ques  podien  trobar.  Podia  encara  portar  vesti- 
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dura  de  porpra  ab  senyals  que  haguessen  aytal  íorma  com  la 
nafra  que  aquell  hom  portaua  al  front  o  en  la  cara.  Apres, 
aytal  hom  era  primer  posat  en  tots  actes  honorables  que  la  co¬ 
munitat  hagués  a  fer.  E  entaut  los  era  feta  honor,  que  als- 
cuns  amagadament  se  nafrauen  la  cara  (e  deyen  que  en  la 
batalla  feta  per  la  comunitat  ho  hauien  pres)  per  tal  que  ios- 
sen  axi  honrats  e  exalçats,  fins  que  fonch  conegut.  E  latiors 
fonch  acordat  per  lo  Senat,  que  aquell  qui  per  la  comunitat 
era  axi  nafrat  portaua  penjant  per  lo  coll  lo  senyal  de  la  ciu¬ 
tat,  el  portaua  en  fermall  daquella  part  ou  era  la,  natra;  e  si 
alcun  altre  gosaua  pendre  aytal  senyal  sens  auctoritat  de.  la 
comunitat,  era  exellat  de  la  comunitat  axicom  a  talsari. 

Recompta  la  Historia  africana  que,  en  vna  ciutat  de  Ara- 
bia  appellada  Elma,  lo  rey  Tarfus  comença  a  tiraunitzar  en- 
uers  lo  poble:  e  stigueli  dit,  a  part,  per  vn  notable 'ciutada 
de  la  dita  ciutat,  appellat  Bael,  que  ell  no  faes  aytals  coses, 
car  gran  perill  li  hauia  en  anima  e  en  cors.  E  com  lo  dit  rey 
enmalaltis,  e  sa  muller  ajustas  consell  volent  prosseguir  la  ti- 
rannia  del  marit,  e  lo  dit  Bael  eontrastas  aqui  vigorosament  a 
la  rey  na,  diu  que  lauors  la  reyna  leuas  e  dona  vn  gran  butet 


al  dit  Bael.  E  lo  dit  Bael  ferma  la  cara,  e  dix  a  la  reyna:  Se¬ 
nyora,  massa  sera  gran  mercat  aquest,  que  Bael  scap  daquest 
consell  per  vn  bufet  solament,  e  axi  dau  li  mentre  quey  tro¬ 
beu  plaer.  Car,  verament,  yo  mes  ne  speraua  que  aço;  car  ja  y 
vincli  tostemps  acordat  que,  puys  que  per  la  comunitat  pug- 
ne,  que  sia  mort,  o  ferit  o  nafrat:  e  heu  ja  tant  en  costuma, 
que  si  axi  nos  segueix  es  me  molt  en  anyor. 

Mentre  ell  deya  aquestes  paraules,  lo  poble  de  la  ciutat 


hoy  que  Bael  en  casa  del  rey  era  stat  ahontat  per  la  regina. 
E  com  decontinent  lo  dit  poble  faes  auelot,  (1)  contra  la  rey¬ 
na  (2)  e  la  casa  del  rey,  lo  rey  qui  aço  hoy  hague  paor  de  la 
sua  vida,  e  vengue  ab  punyal  tret  contra  la  reyna,  e  teu  apa- 
res  que  la  volgués  auciure,  sino  que  loy  vedaren.  E  dix  axi  a 
la  reyna:  jO  maluada  fembra!  e  corn  has  fet  acte  tan  pagèsi- 
uol,  e  tan  vil  e  tan  perillós,  que  hages  bufetejat  tan  noble 


(1)  Avolot. 


(2)  Regina. 
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hom  com  aquest  qui  pugna  tostemps  pei*  la  comunitat?  Car, 
*  *  * 

no  contrastant  que  ell  me  reprena  souin  de  mos  mals,  emperò 
no  li  se  respondre  ne  li  puch  contradir,  tanta  es  la  virtut  que 
hix  de  la  sua  fortalesa  e  amor  de  justicia.  Cert,  la  sua  forta¬ 
lesa  ha  ensenyada  diuerses  vegades;  e  ara,  en  special,  en  lo 
bufet  que  ha  pres,  mereix  a  tu  e  a  mi  que  lo  poble  qui  es  aci 
auolotat  nos  matas  amdos  (1)  ens  tolgués  la  senyoria  a  nos  e 
als  nostres.  Per  que,  daqui  auant  reuocli  tota  ma  malícia  e 
tot  mon  mal  proposit,  e  sotsmetlo  a  Bael  e  a  la  sua  sauiesa: 
e  axi  fonch  fet,  de  fet.  E  lauors  lo  pobl e  fonch  reposat,  e  per 
esta  manera  los  satisfeu  e  apaga  lur  furor.  Vet,  donchs,  lo 
bon  ciutadà  com  deu  esser  virtuosament  fort. 

-  ‘  " 

CAPÍTOL  LXV.  Que  hon  ciutada  deu  amar  molt  justicia . 

Deu  esser  encara,  quartament,  lo  bon  ciutada  virtuosa¬ 
ment  just,  ço  es  que  deu  zelar  e  fer,  quant  en  si  es,  que  cas- 
cun  liaja  ço  del  seu  e  ço  que  li  pertany,  axi  que  los  mals  ha- 
gen  mal  e  los  bons  liagen  be,  e  cascu  haja  ço  que  seu  es. 

Deva  sanct  Aínbros,  que  pensar  deu  cascun,  posat  en  regi¬ 
ment,  que  noy  es  principalment  sino  per  seruar  justicia;  e, 
per  consegüent,  si  no  la  serua,  lo  grau  en  que  sta  no  es  seu 
ne  ell  noi  te  sino  en  damnació  de  la  sua  anima:  car  reeb  lo 
salari  e  no  fa  lo  ser.uey,  e  confon  la  terra  que  comanada  li  es 
per  regir,  e  menja  pa  perdut,  e  beu  vi  de  dolor,  e  agreuja  lo 
juy  de  Deu  contínuament  contra  si  mateix,  faent  crexer  los 
maluats  e  lurs  malícies  per  defalliment  de  justicia.  Per  tal 
deya  sanct  A gusti,  De  ciuitate  Dei:  Qu<b  sunt  regna  dempta 
justitia  nisi  latrocinia ?  ço  es:  Que  son  los  regnes  del  mon  sens 
justicia',  sino  habitació  de  ladres?  E  per  lo  contrari,  que  son 
los  regnes  ben  regits,  sino  vn  bell  orgue  ben  concordat,  qui 
totes  ses  veus  ordena  a  fer  vn  bell  e  preciós  cant  qui  alegra 
tots  aquells  quil  lioen  el  senten?  Axi  ciutat  qui  es  justament 
ordenada,  a  tota  res  qui  la  veu  dona  alegria,  e  tota  res  la  ber 
neheix  e  la  exalça. 


(1)  Abdosos. 
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Diu  sanct  Agusti,  De  ciuitate  Del ,  que, per  la  gran  justícia 
que  los  Romans  seruaren  per  tot  lo  mon  en  temps  que  hague¬ 
ren  la  general  monarchia,  los  dona. Deu  la  dita  honor  per  .1). 
anys  e  mentre  que  dura  la  lur  justícia.  E  lo  Saluador,  Mati» ei 
primo,  promet  lo  eternalsadollament  a  tots  aquells  qui  han  set 
e  desig  de  tenir  justícia  e  deveure  la  per  tot  lo  mon.  E  diuaqui, 
que  aquells  qui  per  justícia  sofferren  persecució,  son  ací  ja 
benaüyrats  en  quant  poden  confiar  que  lur  sera  lo  regne  del  cel . 

Per  seruar  justícia,  diu  la  sancta  Scriptura,  que  ha  Deu 
saluats  alcuns  qui  morien  en  peccat  mortal,  axicom  legim  de 
Traga  emperador,  e  per  deffalliment  de  justícia  ha  Deu  ate¬ 
rrats  grans  regnes  e  poderosos.  Car,  com  diu  sanct  Agustí, 
regne  ne  senyoria  sens  justícia  no  pot  longament  durar;  car 
justícia  es  fonament  principal  de  la  comunitat.  E  per  aques¬ 
tes  tantes  excelleticies  sues  deya  Aristotil,  in  quinto  Ethno- 
rum,  que  justícia  era  sobirana  virtut,  e  axi  feya  lo  mon  bell, 
e  porgat  e  luent,  que  la  stela  del  alba  ne  del  vespre  no  ^on 
axi  marauelloses,  ne  luents  ne-  belles,  ne  stan  tan  be  en  lo  cel 
com  fa  justícia  en  lo  mon. 

Daquesta  matèria  liauem  a  parlar  dauall  quand  tractarem 
de  la  cosa  publica,  e  per  tal  aei  non  parla  pus. 


CAPÍTOL  LXVI.  Quals  virtuts  deuen  esser  en  ciutadans  e  en 
regidors. 

Si  vols  aximateix  at tendre  a  les  altres  virtuts  deuallants 
de  les  precedents  quatre,  veuràs  que  no  es  persona  en  qui  mils 
appareguen  que  en  princep  o  en  honrat  ciutada.  E  açò  posa 
Macrobius,  in  SaturnaUl·us  suïs ,  dient  axi:  De  prudència,  diu 
ell,  hixen  quatre  virtuts,  ço  es:  docilitat,  prouideneia,  circuns- 
pectio  e  cautela,  les  quals  sobiranament  pertanyen  a  homens 
de  honor  e  qui  hagen  a  entendre  en  grans  negocis. 

E  primerament  docilitat,  qui  vol  dir,  prudentment  insti uii 
los  altres.  E  sapies  aci  que,  segons  que  posaua  lo  gran  philo- 
sof  Plato,  hom  de  valor  per  tot  locli  deu  lexar  qualque  bona 
paraula  o  bona  obra  qui  profit  a  aquells  quil  veen  el  lioen:  e 
requer,  aytal  ensenyar,  prudència,  ço  es  que  aquell  qui  vol 


126 


REGIMENT  DELS  PRÍNCEPS 


als  altres  ves  de  be  ensenyar,  que  y  tinga  manera  (guardant 
loch,  e  temps  e  persona)  e  que  sera  ço  que  dira.  Inclina  encara 
aquesta  virtut  al  hom  que  lioja  volenter  tot  ço  que  li  sia  profi¬ 
tós,' ne  rebuig  lioir  ne  apendre  de  negu  res  qui  de  be  sia  e  que 
fuja  a  tota  doctrina  inútil  e  perillosa  axi  com  a  la  mort. 

La  segona  virtut  qui  l·iix  de  prudència  es  prouidencia,  qui 
vol  dir  saber  conexer  e  prouèhir  a  les  coses  sdeuenidores  per 
ço  que  appar  en  lo  present,  e  per  tal  que  al  hom  membre  del 
temps  passat.  E  aquesta  es  ja  pus  necessària  que  la  primera; 
e  aço  per  tal  quant  deien  hom  de  molts  perills  e  de  grans 
mals. 

La  terça  sappella  circunspectio:  e  aquesta  es  quand  lom  es 
occulat  a  tota  part,  axi  que  partentse  duu  mal  non  cau  en  al¬ 
tre:  ans  es  axi  occulat,  que  de  totes  parts  se  lunya  de  mal, 
anant  tostemps  per  lo  mig  virtuosament. 

La  quarta  sappella  cautela,  e  es  saber  conexer  que  es  vici 
e  que  es  virtut,  axi  que  no  preua  hom  la  vna  cosa  per  laltra. 
Car  souint  crueltat  se  amaga  sots  capa  de  justícia,  e  folla  re¬ 
missió,  e  negligència  e  pocli  zel  de  be  sots  vmbra  (1)  de  mi¬ 
sericòrdia,  axicom  por  ien  dar  infinits  exemples  posats  en  les 
histories  dels  passats,  que  leix  per  esquiuar  prolixitat. 

Pensa  aci  com  ne  quant  son  necessàries  als  ciutadans  e  als 
bons  regents  les  dites  quatre  filles  de  prudència.  Pensa  encara 
com  son  necessàries  a  aytals  persones  les  filles  de  temprança. 
E  primerament  sobrietat,  que  vol  dir  tenir  mesura  en  menjar 
e  en  beure;  car  sens  aquesta  lom  es  axi  com  vn  vil  porch  su- 
llat  e  pudent  a  tota  res.  Veges  aximateix  de  la  segona,  ques 
appella  modèstia,  que  ensenya  al  hom  viure  fora  si  ab  seny, 
e  vergonyosament  e  composta  e  ab  auctoritat,  sens  ergull,  e 
honestament  en  qualque  stament  en  que  lom  sia.  E  prechtc 
&a  qui  mils  pertany  aço  que  al  regent  e  a  aquell  qui  es  luiri 
dels  altres? 

Aximateix  pensa  en  les  filles  de  fortalesa,  la  primera  de  les 
quals  sappella  seguretat,  qui  te  lo  cor  ferm  que  nos  esmay 
per  negu  na  pena  menaçada  ne  per  paor  ne  dolencia  de  cor:  la 


(1)  Ombre. 
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segona  es  paciència. en  los  presents  mals:  la  terça  es  constàn¬ 
cia -en  tot  bon  propòsit,’  que  no  lexa  lom  esser  mutable  dun 
pro  posi  t  en  laltre. 

0  Deu!  com  son  aquestes  tres  virtuts  necessàries  a  tot  bon 
hom.  0  Deu!  E  qui  aquestes  tres  liauia,  e  com  seria  acabada- 
ment  dispost  a  esser  virtuós!  0  Deu!  e  com  mils  apparegueren 
aquestes  virtuts  en  los  passats  que  en  los  presents! 

Pensa  encara  en  les  filles  de  justicia;  e  primerament  en 
aquella  part  sua  primera,  que  es  dar  a  Deu  ço  que  seú  es,  axi- 
com  amor,  laor,  g'racies  per  sos  grans  beniíets,  honor  e  bene- 
dictio,  obedientia  a  sos  manaments  e  adoracio  perfeta.  Apres 
pensa,  que  es  dar  al  prohisine  ço  que  li  pertany  per  justicia, 
axi  spiritual  com  corporal.  Atten  qui  pertany  mes  fer  aço 
que  a  bon  regent  e  a  bon  consellant  la  comunitat? 


CAPÍTOL  LXVIi.  Qui  posa  altres  virtuts  pertanyents 
,  a  aquells  mateixs. 


Pensa  encara  en  les  altres  virtuts  morals,  de  que  parla 
Aristotil  in  secundo  Etliicorum ,  qui  son  huyt  en  summa.  La 
primera  es  magnanimitat,  que  es  virtut  donant  al  hom  gran 
cor  a  seruarse  virtuosament  enuers  grans  honors.  La  segona 
es  magnificència,  que  fa  lom  be  vsar  sens  tot  vici  en  grans 
despeses.  La  terça  es  liberalitat,  que  fa  lom  dar  lla  on  deu,  e 
a  qui  deu  e  seg’ons  que  deu.  La  quarta  es  appellàda  benigni¬ 
tat,  que  es  esser  humil  en  lo  cor,  e  dolç  e  tractable  deiora.  La 
quinta  es  affabilitat,  que  es  esser  graciós  als  altres.  La  sisena 
es  veritat,  e  feeltat  o  leyaltat,  que  fa  lom  anar  dret  sens  tota 
fictio  ab  laltre.  La  setena  sappel·la  entrepellia;  e  es  quant  algu 
sap  be  jugar,  ço  es  alegrar  si  mateix  els  altres,  e  girar  ço  que 
veu  e  hou,  quand  hora  es,  en  fets  de  jocli  alegre,  e  sap  be  ju¬ 


gar  parlant,  no  faentne  ofifici  axi  com  juglar.  La  huytena  sap¬ 
pella  amatiua  de  honor,  que  fa  al  hom  amar  honor  sauiament, 
ço  es,  per  qualque  fi  loable,  axicom  aquell  qui  vol  esser  dis¬ 
cretament  honrat,  en  quant  sa  honor  torna  a  honor  de  Deu  o 
daquell  quil  ha  trames,  o  torna  a  creximent  o  a  laor  de  virtut. 
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Guarda  a  qui  mils  pertanyen  totes  aquestes  virtuts  que  a 
hom  notable  e  posat  en  ciutat  e  en  regiment?  Pensa  encara  en 
les  virtuts  intel·lectuals,  qui  posa  Aristoti  1  en  lo  sisen  de  les 
Ethiques .  E  primerament  posa  aqui  noticia  dels  prínceps,  qui 
vol  dir  clara  conexença  dels  principis  generals  en  los  quals 
sta  fundada  tota  ralio.  E  apres,  posa  la  segona  quis  appella 
sauiesa,  que  vol  dir  conexença  saborosa  e  plasent  de  les  altes 
veritats  de  les  coses  qui  toquen  a  Deu.  La  terça  diu  aqui  que 
es  scienciai  qui  ensenya  al  hom  alcuna  clara  veritat  en  qual¬ 
que  matèria.  La  quarta  es  art,  que  ensenya  al  hom  exeguir 
defora  alcunes  obres  manuals  profitoses  sens  error. 

Veges  com  cascuna  daquestes  virtuts  stan  noblement  al 
hom  notable  e  regent.  Apres,  pensa  en  les  virtuts  theolo- 
gals  (1):  e  primerament,  en  la  sancta  Ee  catholica,  que  ense¬ 
nya  al  hom  ço  que  deu  creure  de  Deu,  qui  passa  de  tot  ente¬ 
niment.  Pensa  encara  en  la  segona,  ço  es  en  la  sperança,  que 
fa  lom  sperar  alegrament  e  ab  fiança  lo  guardo  que  Deu  li  ha 
promès  per  ses  bones'  obres.  Atten  encara  en  la  terça,  qui  es 
caritat,  quins  fa  amar  purament  a  nostre  senyor  Deu  e  al  nos¬ 
tre  prohisme.  E  veges  a  qui  es  mils  dat  liauer  totes  aquestes 
virtuts  que  a  aquell  qui  tot  deu  esser  virtuós  per  si  mateix  e 
per  los  altres,  e  veuràs  que  no  a  negun  mils  que  al  regent  e 
al  hom  honrat  posat  per  Deu  en  ciutat,  qui  en  esta  vida  pre¬ 
sent  no  deu  star  en  altre  occupat  si  no  en  obres  de  virtut  axi- 
com  en  aquella  cosa  quel  fa  perfet  en  si  mateix,  e  li  dona  en 
esta  vida  aquell  stament  qui  aci  pot  esser  major  e  qui  per  los 
philosofs  foncli  appellat  política  benauvrança. 


CAPÍTOL  LXVIII.  Enquesta  la  lenau/jeança  desta  present 
vida. 

Per  ralio  daço,  deus  saber  que  Aristotil  en  lo  primer  e  en 
lo  deen  libre  de  la  sua  Ethica  si  proua,  que  la  benauyrança 
desta  present  vida  no  es  sino  obra  de  la  anima,  segons  les  pus 


(1)  Theologicals. 
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1248 

1.  —  letra  de  deseximent  tramesa  a  Jaume  1  per  lo  compte  de  Cardona  ( 1 ) 

Al  honrat  senyor  en  Jacme,  per  la  gracia  de  Deu  Rey 
Darago  e  de  Malorques  e  de  València,  comte  de  Barcelona  e 
Durgell,  e  senyor  de  Monpesler:  Nos,  en  Ramon,  per  la  gracia 
de  Deu  vezcomte  de  Cardona,  salut  ab  tot  honrament.  Fem 
vos  saber,  senyor,  que  pel  tort  que  feitz  a  nos  e  an  Pere  de 
Berga  e  als  nostres  cavallers,  e  per  les  costums  quens  trencatz 
e  per  daltres  tortz  quens  feitz  a  nos  e  als  altres  Richomens  de 
Catalunya,  acuydamvos  e  deseximnos  de  vos  de  fe  e  de  natu- 
ralea:  que  de  mal  que  façam  als  vostres  homens.  ne  a  la  vostra 
terra,  ne  a  res  del  vostre,  tengutz  no  us  en  siam,  mal  e  greu 
quens  es,  com  ab  vos  avem  a  contendre,  e  nostre  dret  no  voletz 
pendre.  Dat  a  Ager.  vij.  Kal.  Octobris  (1248). 

(1)  Publicada  en  la  Revista  de  Ciencias  históricas ,  per  .1.  Coro- 
leu,  1876. 

1282 

2.  —  Els  habitants  de  Palerm ,  pregan  als  de  Meçina 
que  giten  als  francesos  de  llur  ciutat 

De  part  de  la  Universitat  de  Palerm  e  de  tots  los  seus  faels 
companyons  del  regne  de  Cecilia,  als  gentils  homens,  barons  e 
a  tota  la  Universitat  de  Mecina,  saluts  e  perdurable  amistat. 

Fem  vos  assaber  que,  ab  la  gracia  de  Deu.  que  nos  havem 
spoliada  tota  la  nostra  e  totes  les  nostres  encontrades  de  les 
devorables  serpents  quins  glotien,  nos  e  nostres  infants,  e’ns 
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turmentaven  nit  e  jorn  la  llet  de  les  tatines  de  nostres  mullers 
e  de  nostres  filles,*  e  les  devoraven  sens  merce,  molt  cruel¬ 
ment.  Hon  vos  pregam,  com  a  fels  germans  nostres  e  specials 
amiclis  que  nos  vos  tenim;  que  gitets  de  vostra  ciutat  les  spa- 
ventables  serpents,  e  que  siats  contra  lo  gran  drago,  íorts  e 
ardits  companyons  ab  nos  ensemps;  car  lo  temps  es  vengut 
que  siam  delliurats  e  ixquarn  de  sots  lo  pesant  jou  de  Faraho, 
qui  es  molt.  greu  e  dur.  E  ara  es  veugut  lo  temps  que  Deus 
trames  Moyses  a  Faraho  per  delliurar  los  fills  de  Israel  de 
captivitat  e  de  son  poder.  Ara  es  vengut  aquell  temps  que 
aquell  Moyses,  que  devia  delliurar  los  fills  de  Jerusalem, 
es  vengut  per  a  nos  delliurar;  que  erem  perduts  per  nostres 
peccats.  Per  ço,  com  a  Deu  lo  payre,  qui  es  tot  poderos,  ha 
presa  pietat  de  nos,  levats  vos  e  no  siats  adormits,  e  dieçats 
vos  de  combatre  les  cruels  serpents. 

Data  en  Palerm  a  14  de  Maig,  any  1282. 

Publicada  per  Desclot,  en  la  Crònica  del  rey  En  Pere ,  cap.  LXXXII. 
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3.  —  Carta  de  Pere  el  Oran  al  Papa  demanantli  ajuda 
per  la  conquista  de  Berberia 

A  vos,  Pare  sant  de  tota  la  crestiandat,  de  nos,  En  Pere 
per  la  gracia  de  Deu  rey  d’  Arago,  saluts  ab  reverencia,  axi 
com  fill  deu  fer  a  pare  segon  Deu. 

Com  nos,  Pare  sant,  siam  passats  en  Barberia  e  hajam  aqui 
mes  tot  nostre  poder  de  retenir  tot  ço  que  havem  pres,  qui  es 
fort  loch  e  bo,  ço  es,  la  vila  de  Alcoyl,  pregam  vos  que’ns  tra- 
metats  vostre  socors  de  cavallers  e  de  gents,  e  que  donets 
perdo  a  les  gents  per  passar  a  nos.  E  nos,  senyor,  starem  tant 
aqui  que  conquerrem  la  terra,  per  tal  que  Deus  hic  sia  beneit 
e  servit,  e  lo  seu  benevt  nom  exalçat. 

Publicada  per  Desclot,  eh  la  Crònica  del  rey  En  Pere,  cap.  LXXXV. 
Tant  aquesta  com  la  anterior  les  insertam,  mes  que,  no  per  que  cregam 
en  sa  autenticitat,  per  la  raresa  que  hi  hà  en  el  sigle  XIII  de  tals  do¬ 
cuments.  Reals  ó  imaginaries,  obres  d’en  Desclot  óde  les  Cancilleries: 
es  lo  cert  que  foren  redactades  en  dita  centúria. 
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4.  —  Letra  de  creença  feta  per  lo  governador  de  Burdeus  a  favor  del  rey 

d’Arago  Pere  el  Gran ,  d'haver  acudit  al  lloch  del  desafia 

Com  yo,  Sei*  Johan  de  Agrelly,  governador  per  lo  rey  de 
Anglaterra  en  la  ciutat  de  Bordeu,  atorch  e  fas  testimoni  ab 
aquesta  carta  publica,  a  vos,  senyor  En  Pere,  per  la  gracia 
de  Deu  rey  d’Arago  e  de  Cecilia,  que  vos,  dcnant  mi  e  denant 
la  ciutat  de  Bordeu,  erets  apparellat  ab  los  cent  cavallers  de 
fer  la  batalla  ab  lo  rey  Carles,  e  de  entendre  en  totes  les  coses 
qui’s  contenien  en  lo  compromès  fet  en  publica  forma  per  vo- 
lentat  de  ab  les  dues  parts.  E  yo,  Ser  Joan  de  Agrelli,  dich  vos, 
e  us  be  ja  trames  a  dir  per  lletras  e  per  missatgers:  que  no  us 
puch  assegurar:  que  ’l  fet  no  es  cominal;  que  ’l  rey  d’  Angla¬ 
terra  ha  manada  llivrar  la  terra  al  rey  de  França  e  al  rey  Car¬ 
les  per  fer  llurs  volentats.  Encara  atorch:  que  sots  estat  al 
camp  hon  la  batalla  se  devia  fer,  en  presencia  de  mi  e  de 
aytals,  los  quals  ab  nos  eren. 

Publicada  per  Desclot  en  la  Crònica  del  rey  en  Pere ,  cap.  CIV. 

*  1297  U) 

5.  _  letra  al  Batlle  de  Mallorca  que  envihi  al  almirall  de  la  armada 

el  pres  Bernat  Morell 

•  Al  honrat  e  molt  amat  •  lo  batle :  de  Nos  -  en  • 

•  R  •  (amon)  •  Alamany  tinent  loch  per  lo  Noble  •  Senyor 
almirayl.  En  la  armada  de  Malorcha  :  Salut  e  tota  honor. 
Com  En  •  Bn.  (Bernat)  Moreyl  •  sia  acordat  En  la  taula  •  de 
la  taula  •  de  la  armada  de  Malorcha.  E  vos  lo  tenitz  pres. 
De  part  del  senyor  Rey  •  vos  deym  •  e  del  senyor  almiral  e 
de  la  nostra  vos  preguam,  quel  nos  en  vietz  •  íet  en  Malorcha. 
Digmengs  •  xvj  •  dies  •  anans  •  de  Mars  del  •  nny 
de  •  M.  cc.  xc.  vij.  (2) 

(1)  Les  cartes  que  van  senyalades  ab  aytal  senyal  *  se  publican  ara 
per  primera  vegada. 

(2)  Copiada,  conservant  la  ortografia  del  original,  de  una  petita 
cèdula  de  paper  que  està  dins  les  cubertes  del  libre  de  Suplicacions 
de  1298. — Arxiu  de  la  R.  Audiència  de  Mallorca. 
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6.  —  Carta  dels  Jurats  de  la  ciutat  de  Mallorca  als  de  la  vila  de  Luch- 
major  donantlos  noticia  de  la  mort  y  funerals  del  rey  Sanxo. 

Al  Batle  y  als  prohomens  de  Luchmaior,  de  nos  Jurats  do 
Mallorques  saluts:  Letres  auem  del  molt  alt  senyor  eu  Jacme 
per  la  gracia  de  Deu  Rey  nouelment  de  Mallorques,  en  quens 
fa  saber  quel  senyor  en  Sanxo  de  bona  memòria  Rey  de  Ma- 
llorqucs  auoncle  seu  es  finat.  On  vos  pregam  que  encontinent 
vista  la  present  nos  trametats  •  ij  •  proliomens  de  la  vostra 
parròquia  vestits  de  dolab  los  quals  diluns  mati  primer  vinent 
nos  fassam  dir  misses  per  la  sua  anima  e  retarn  conté  a 
asso,  que  deuem  a  be  e  honor  d’  el,  e  del  Regne.  Dat.  Maiorica- 
rum  •  xi  •  kalendas  octobris....  (anno)  domini  M.  ccc  xx.  iiij. 
Auem  d’  acort  que  fassam  dir  les  mises  dimars,  e  per  so 
siats  hic  diluns. 

(En  el  revers.) — Al  batle  e  als  prohomens  de  Luchmaior.  (*) 

(*)  Es  copia  de  una  carta  autentica,  molt  arnada,  què’s  troba  en  el 
llibre  d’un  notari  del  segde  xiv,  en  1’  Arxiu  de  Protocols  de  Palma 
de  Mallorca. 


* 
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7.  —  Carta  del  rey  Bn  Pera  el  Ceremonios  sol/re  el  naxement 
de  un  monstre  humà  a  la  vila  de  Cervera. 

Lo  Rey  D’Arago.  —  Havem  entes  que  a  Cervera  ha  nascut 
un  infant  ab  dos  caps  e  dues  cares  e  .iiij.  cames,  lo  qual  ha 
soterrat  una  fembra  de  consentiment  e  volentat  del  pare  e  de 
la  mare  del  infant.  Perque  us  mauam,  eu  aço,  façats  enantar 
justament  axi  com  sera  faedor.  —  Dada  a  Piera  sots  nostre 
segell,  etc,  a  .xiij.  dies  de  Setembre  en  l'any  m.cccc.xuij. 

Reg\  1118,  fol.  95.  Arx.  jC.  d’Aragó.  Publicada  per  J.  Coroleu  en 
son  llibre  Documents  histórichs  catalans  del  s.  xiv,  p.  Tl. 
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8.  —  Carta  de  Pera  el  Ceremonios  al  governador  del  Castell  de  Bellver  de 
Mallorca  Nicolau  Marí,  que  li  reta  dit  Castell. 

Ea  Pera  per  la  gracia  de  Deu,  Rey  d’Aragó,  de  València, 
de  Mallorques  etc,  als  feels  seus  en  Nicolau  Mari  castella  del 
castell  de  Bellver  e  a  tots  e  sengles  establits  en  lo  dit  castell 
salut  e  gracia:  Ja  sia  que  alcuna  vegada  vos  l·iajam  fets  re¬ 
querir  en  certa  forma  quens  retats  lo  dit  castell,  vos  empe.ro 
azo  no  hauets  curat  fer,  ans  fets  rebeldia  contra  nos,  de  la 
qual  cosa  nos  maranellam  molt.  perque  us  manam  expresa- 
raent  sots  pena  de  bahia  (sic)  e  de  traïció,  que  de  continent, 
sens  tot  allongament,  a  nos  liurets  lo  dit  castell,  car  nos  som 
apperellats  que  us  reebam  a  merce  e  gracia.  En  altra  manera 
signifieam  a  vos  e  a  cascun  de  vosaltres,  que  si  nous  liurats 
lo  dit  Castell  e  estats  en  la  dita  rebellio,  ço  que  no  creem, 
vosaltres  punirem  axi  com  a  traidors  e  bares,  sens  alcuna 
merce  que  james  no  us  cal  esperar  de  nos.  E  per  ço  com  los 
segells  nous  no  son  encara  fets.  Es  (sic)  presens  ab  lo  nostre 
segell  antich  hauem  fetes  segellar.  — Dat  en  la  ciutat  de  Ma¬ 
llorques  a  . ij .  dias  de  juny  anno  domini  M.ccc.xliij.  — A.  vic. 

R.  Sicardi  mandato  Rex  sui  (?)  e  consili. 

Publicada  per  mi  en  el  Boletín  de  la  Sociedad  Arqueològica  de  Palma 
1889.  Copia  del  registre  n.°  1406,  fol.  28,  del  Arxiu  de  la  C.  d’Aragó. 
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9  _  letra  tramesa  per  n' Arnau  d'Erill  governador  de  Mallorca  d  Pere 
el  Ceremonios ,  sobre  la  prosperitat  de  la  illa.  —  Modelo  de  adulació. 

Molt  alt,  molt  excellent  e  molt  poderos  princep  et  senyor. 
Sapia  la  vostra  reyal  magestat  que  la  vostra  ciutat  e  regne 
de  Mallorques  estan  en  bon  estament,  e  dien  que  al  dia  que 
vengren  a  la  vostra  senyoria  nasqueren,  e  que  daquell  temps 
en  sa  Deus  los  ha  fetes  senyor  moltes  gràcies  et  fa  totz  dies,  e 
no  desigen  ni  tenen  son  cor  en  res  sino  solament  que  preguen 
Deus  que  la  venguda  vostra  senyor  e  de  la  senyora  Regina 

Aplech  de  Cartes  per  l’Epistolari  Català  —  3 
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sia  tost  e  vertederament.  Senyor  jo  no  poria  escriuré  a  la 
vostra  altea  l'affany  que  eylls  ne  sofferen  e  el  desplaer  con 
tant  se  triga,  ni  nos  poden  justar  en  locli  .III.  persones  que 
tantost  no  parlen  dasso,  per  que  senyor  sia  la  vostra  merce 
quens  hen  prenga  pietat  e  quels  vuylats  consolar.  Senyor  no 
pusch  scriure  a  la  vostra  excellentia,  lo  gran  profit  e  be  qui 
en  aquest  vostre  regne  sen  seguirà,  ni  el  dampnatge  que  les 
gens  ne  pendrien  si  gaire  s  trigava  la  venguda  de  la  vostra 
reyal  magestat,  axi  hu  han  posat  en  son  cor.  Hoc  senyor  en¬ 
cara  con  vos  no  hic  poguessetz  aturar  con  .II.  meses,  que  sol 
de  la  vostra  presentia  les  gens  seran  escalfades  e  eudressades, 
e  cuydara  cascun  tenir  .1.  leho  al  cos.  Molt  de  temps  senyor 
ha  que  les  gents  havien  estat  repremudes  per  mercaderia  ni 
nosses  no  sich  feliien  que  res,  fos  ara  senyor  la  mercaderia  fas 
hic  fort  vigorosament,  de  nosses  nou  qual  dir  que  en  aquetz  .X. 
dies  de  gener  qui  son  estatz  de  nupciez,  sic  han  fetes  aytantes 
nosses,  e  d  asso  m  son  yo  certifficat  senyor,  per  cada  parròquia: 
Primerament  a  la  Seu  .LXXVIII.  a  Sancta  Eulalia  .LIX.  a  Sent 
Miquel  .XLII.  a  Sent  Jacme  .LI.  a  Sancta  Creu  .XLI1I.  a  Sent 
Nicholau  .XIX.  e  totes  aquestes  nosses  senyor  son  estades  dels 

grans  o . dels  cominals  de'  la  ciutat.  E  axi  senyor  pot 

veure  la  vostra  altesa  com  comensen,  que  en  .X.  anys  no  sen 
lnc  han  fetes  tantes.  E  si  les  núpcies  durassen  mes,  hagra  sen 
hic  fetes  atretantes.  E  segons  senyor  que  he  entes,  vertedera¬ 
ment  sen  han  fetes  molt  mes  de  gran  res  per  les  parròquies  de 
fora.  Lo  meylorament  senyor  que  les  gents  de  les  parròquies  de 

fora  fan  totz  jorns  es  molt  gran,  que  mnn . Garrigue . que 

ço  que  no  solia  valer  .XX.  lliures  ara  val  .LX.  Altra  senyor 
no  hic  fayll  sino  la  vostra  presentia.  Scripta  en  la  vostra 
ciutat  de  Mallorques  a  .XXV.  de  gener  any  MCCC.XLIIII: 

Bezan  la  terra  que  ’ls  vostres  alts  peus  calsiguen  yo  Arnau 
Derill  governador  general  del  vostre  regne  de  Mallorques, 
molt  humilment  me  recoman  en  vostra  gracia  senyor. 

Sacre  Regle  Aragonum  Valenele  Majorice  Sardinie  et 
Corsice  mag  estat  i.  (1) 

(1)  Col.  de  doc.  de  la  Cor.  de  Aragón,  volúm  28.  — Publicada  per 
P.  de  Bofarull. 
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10.  —  Carta  del  rey,  manant  pagar  un  tribut  sens  triga 
per  temor  de  excomunió. 

Deirn  et  manam  vos,  que  encontinent  douets  tota  aquella 
diligència  et  cura  que  donar  pugats  en  pagar  lo  treut  que  per 
lo  regne  de  Cerdenya  pagar  som  tenguts,  e  en  aço  no  metats 
alguna  triga  car  no  serie  be  ans  serie  perill  a  nos,  que  estant 
en  aquesta  present  exequcio  fossem  vedats  e  no  poguessem 
hoyr  lo  divinal  offici.  Dada  en  lo  setge  de  Argiles  sots  nostre 
segell  secret  a  XXVI  dies  de  maig  en  lany  de  nostre  Senyor 
MCCGXLHII. 

Dominus  Rcx  mandavit  Roderico  de  Altariba. 

Fuit  predicta  litera  directa  B .  de  Ulzinelles  thesaurario  (1). 

(1)  Col.  de  doc.  de  la  C.  de  A.,  t.  28.  Publicada  per  P.  Bofarull. 
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11  .—  Carta  del  rey ,  estant  en  el  setge  d’Argilers  demanant  mestres  pica - 

pedres  al  abat  de  Vilabertran. 

En  Pere  etc.  Al  honrat  e  religiós  1  abat  de  Vilabertran. 
Salut  etc.  Nos  havem  gran  necesitàt  de  maestres  de  pedres  e 
de  tapies  per  queus  pregatn  aytant  affectuosament  com  podem 
quens  trametats  cuytosament  •  x  •  dels  dits  maestres,  dels 
vostres,  homens  qui  apporten  per  pals  pichs  e  càvecs  e  altres 
apparellaments  necesaris  a  lurs  officis  et  daço  ens  farets  ase- 
nyalat,  servey.  Dada  en  lo  setg’e  de  Argilers  sub  nostro,  etc.  lo 
primer  dia  de  juny  en  1  any  de  M.CCCXLIV. 

Ja.  Devesa. —  Raymundus  Ricard  i  (1). 

(1)  Colec.  Doc.  cor.  Arag\,  t.  28.  Prospero  de  Bofarull. 
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12.  —  Carta  del  rey  En  Pera  el  Ceremonios  donant  noticia  al  Gouernador 
de  Mallorca  Arnau  d'Erill  del  alzament  de  Puigcerdà,  y  precaucions 
pres  as  per  asegurar  el  regne. 

Arnaldus  de  Erillo  Gubernator  generalis,  etc.  Veneralibus 
et  discretis  Bn.  de  Moraria  etBertrando  Rubei  procuratoribus 
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Regis  regni  Maioricarum ;  Salutem  et  dilectionis  aftectum. 
Noueritis  nos  a  domino  Roge  littéras  recepimus  suo  sigillose- 
creto  sigillatas  in  dorso,  tenore  et  continenti  subsequentis. 

Lo  Rey  Daragon.  Fem  nos  saber,  que  huy  que  es  diumen¬ 
ge  a  .xxj .  dia  de  Noember  a  hora  de  prima,  com  haguem  letres 
dels  prohomens  de  Berga,  en  quens  feliien  saber  quel  Rey  qui 
fo  de  Mallorques  sera  mes  en  Puig-Cerda  e  que  sera  alçat  ab 
lo  dit  loch,  per  que  us  manam  que  fessats  be  e  dignement 
guardar  e  fornir  tots  los  Castells,  eu  totes  les  forces  e  tots  los 
altres  lochs  de  la  terra,  e  los  ports,  e  escriuitsne  encontinent 
als  gouernadors  de  Iuissa  e  de  Menorcha.  Nos  per  cobrar  lo 

dit  loch .  Escrita  en  Barchinona  lo  dit  dia  de  diumenge. — 

Nos  nero  cupientes  secumdum  precepta  Regia  circa  contenta 
in  preincerta  littera  prouidere  ea  propter  ex  parte  dicti  do¬ 
mini  Regis  vobis  et  vtriusque  vestrum  dicimus  et  mandamus 
expresse  quod  incontinenti  omni  difficultate  et  mora  posposi- 
tis  faciatis  de  peccunia  Regia  que  est  uel  erit  penes  uos  repa- 
rari  et  adoptari  omnes  machinas  que  sunt  in  Portupino  et  co- 
hopertats  corundem  nec  non  etiam  in  terres  (?)  et  tegumenta 
siue  sostres  earum,  et  alia  que  in  ibi  fuerint  reparanda  et  ap- 
tanda,  presentim  cum  de  premissis  jam  a  nobis  similem  habue 
ritis  litteratorie  jussionem.  Mandantes  ex  potestate  Regia  no¬ 
bis  super  li  i  i  s  atributa  magistro  racionali  curie  Regie,  et  cui- 
cumque  alteri  a  vobis  compotum  auditori  quod  quidquid  ra- 
tionem  predictam  exsolueritis  seu  alias  expenderitis  in  vestro 
recipiant  compoto  et  admittant  vobis  enim  presentem  cum  aliis 
cautelis  debitis  exhibentibus  tempore  raciocini  antedicti. — 
Dat.  in  ciuitate  Marioricarum.  viij.  calendas  Decembris  anno 
Domini  M.°  CCC.°  xl.°  quarto. 

Publicada  en  el  Bol.  de  la  Soc.  Arqueològica ,  1889. 
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13.  —  Letra  de  Jaume  III,  de  Mallorca,  endreçada  à  lo  vescomp te  d'Evol 

Sofriu  nostre  Senyor  so  que  sofre,  et  crexen  la  traicio  de 
nostres  sotzmeses  et  esgardan  que  em  seriz  que  la  voluntat 
del  Rey  Darago  en  ves  nos  s  es  en  mils  mudada  et  confisam 
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de  la  persona  de  don  Pedro  de  Exerica  qui  asso  ha  tractat,  et 
consideran  so  que  al  cardenal  aviam  otorgat,  et  avem  espe- 
ranssa  que  nostra  fortuna  se  mudara,  et  nostre  Seyor  nostra 
dretura  regardara.  Nos  meten  dema  en  poder  del  Rey  Darago, 
conplidament  et  ferma,  asseguratz  de  mort  et  de  perdement 
de  membres  et  de  tota  preso,  et  encara  de  tota  onta;  et  meten 
los  comtatz  et  terres  dessa  en  poder  seu,  no  renuncian  a  nostre 
dret  ni  remeten  crims  ni  penes  de  neguns,  ni  absolven  neguns 
de  lealtat  quens  sien  tengutz,  et  speran  que  per  tai  manera 
sera  que  cobrarem  esta  terra  et  Serdeya  per  Malorca.  Estes 
coses  per  les  raons  que  avem  dites  avem  a  tfer,  pregan  vos  ca- 
rament  que  de  present  a  nos  vingatz  car  vostra  compayia 
volem  axi  con  d  aquel  qui  fermament  et  leyal  tota  hora  ha 
estat,  et  del  qual  ay tant  cant  podem  nos  fiam,  et  avem  provesit 
a  vostra  segurtat,  tota  vegada  es  bo  que  d  enemics  vostres  vos 
gardetz  al  venir,  con  del  Rey  noy  cala  ni  dels  altres  si  no  de 
desastre.  Manan  vos  pero,  e  us  requerim  perla  fe  et  subjugacio 
que  a  nos  et  a  nostre  fil  sotz  tengut,  que  prouesiatz  que  vostres 
forsses  en  ma  del  Rey  Darago  ni  dels  nostres  contraris  no 
pugen  venir.  Cant  seretz  ab  nos  parlarem  ab  vos  largament; 
veniez  tost.  Deus  sia  beneset  qui  ho  sofre  et  traydors  malaetz 
qui  ho  fan.  Con  grau  mester,  hy  aja  portats  tota  la  moneda 
que  poretz,  car  en  aytal  temps  conex  hom  los  amics  sertifican- 
vo  s  que  1  seyor  de  Valbones  ha  ffeytes  enparar  tores  les  rendes 
de  Monpelles,  et  la  moneda  Daviyo  encara  no  es  venguda. 
Escrita  de  nostra  ma  a  XIII  de  juliol  1  any  MCCCXLIIII. 

A  nostre  feel  et  molt  amat  los  vescomte  Devol,  nostre 
conceler. 

Col.  de  doc.  inéd.  de  la  C.  de  A.rag\,  vól.  28.  Publicada  per  P.  de 
Bofarull. 
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14. — Guiatje  donat  per  Pere  el  Ceremonios  alvesconte  d’ Evol  J ohan  de  So. 

En  Pere  per  la  gracia  de  Deu  Rey  Darago,  de  València  de 
Malorcha  de  Sardenya  e  de  Còrsega,  e  Comte  de  Barchinona  e 
de  Rossello.  A  tots  e  sengles  officials  e  sotsmeses  nostres  als 
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quals  la  present  pervendra.  Salut  et  gracia.  Com  lo  noble  en 
Johan  de  So,  veçcomte  Devol  de  voluntat  e  licencia  nostra 
vulla  venir  al  alt  en  Jacme  de  Mallorca  al  loch  de  Tuir.  Per 
co  a  vos  e  cascun  de  vosaltres  manam  espressament  que  al  dit 
noble  e  a  sos  companys,  cavalcadures  e  arneses,  no  donets 
embarch,  ne  faeats  o  fer  lexets  per  alcu  injuria,  greuge 
violència  ne  oíFensa,  mentre  vindrà  al  dit  loch  de  Tuir. 

Dada  en  Perpinyà  sots  nostre  segell  secret  a  XXVII  dies  de 
juliol  en  1  any  MCCCXLIIII. 

A.  Vicecancellarius. 

Col.  de  doc.  de  la  Cor.  de  Arag\,  vól.  38.  Publicada  per  P.  de  Bofarull. 
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15.  —  Carta  del  Governador  de  Mallorques  al  latle  de  Robines,  y  crida 
d'aquest  per  capturar  els  partidaris  de  la  causa  del  rey  en  Jacme  III 
de  Mallorca,  desposeit  per  son  cunyat  Pera  el  Ceremonios. 

De  nos  Narnau  Deuill  Governedor  general  de  la  Ciutat  e 
regna  de  Mallorques  e  de  les  yles  a  aquells  adjaents:  al  amat 
lo  batle  de  Robines,  salis  e  dilecció.  Segons  que  plaerament 
som  informats  alcunes  persones  en  diuerses  maneres  parlen  o 
han  parlat  voluntàriament  e  inhonesta  en  fauor  del  alt  En 
Jacme  de  Mallorques  nomenat  aquell  Rey  de  Mallorques, o  Rey 
en  Jacme,  e  dient  que  encara  poria  cobrar  lo  regne  de  Mallor¬ 
ques  e  les  altres  terres  les  quals  per  sa  colpa  ha  perdudez. 

E  com  per  aquestes  aytals  paraules  posquessen  entre  les 
gents  mal  escandil  e  perill  esdevenir,  em  perço  havent  pro- 
vehit  esser  fetes  tres  crides  per  totes  les  parròquies  d’  aquest 
Regne  les  quals  vos  trametem  dins  les  presents  encloses.  E  les 
quals  nos,  huy  ab  trompes  e  ab  altres  solemnitats  ab  publica 
crida  havem  fetes  per  tota  la  Ciutat  de  Mallorques  cridar  e 
publicar.  Perque  de  part  del  senyor  Rey  e  per  auctoritat  del 
offici  que  usam  vos  dehim  e  manam  expressament  que  les 
dites  crides  en  la  parròquia  de  Robines  públicament  fassats 
cridar  per  los  loclis  acostumats,  e  no  res  menys.  La  primera 
festa  següent  apres  la  recepció  de  les  presents  façats  ajustar 
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los  homens  e  fembres  de  la  dita  parròquia  en  la  esgleya  o  en 
la  plaça,  o  en  altre  loch  conuenient,  e  deuant  aquells  les  dites 
crides  dejats  fer  altra  vegada  publicar.  E  si  en  apres  que  les 
dites  crides  fetes  aurets,  atrobarets  alcu  o  alcuns  esser  vengut, 
contra  aquelles,  aquell  o  aquells  ab  la  inquisició  per  vos  da- 
quen  feta,  preses,  sots  feel  guarda,  nos  dejats  encontinent 
trametre. 

Dat-  in  Civitate  Majoricse  ■vj·  Kals.  Decembris  anno 
Domini  M.CCC.XL-  Quarto  •  —  Vidit  Arnaldus. 

Pregó.  —  Tuyt  oygats  per  manament  del  Gouernador  del 
senyor  Rey.  Com  lo  dit  Gouernador  es  plenerament  enformat 
que  alcunes  persones  parlen  e  han  parlat  voluntàriament  e  , 
deshonesta  en  fauor  del  alt  En  Jacme  de  Mallorches,  per  que 
lo  dit  Gouernador  volent  exir  a  carrera  que  per  semblans  pa¬ 
raules  remor  escàndol  ne  mal  nos  puxa  moura  ne  excitar 
entre  les  gents  parlant  o  departint  de  les  coses  deius  scrites, 
vol  e  diu  e  mana  a  tot  hom  e  a  tota  altra  persona,  de  qualque 
lig,  nacio  o  condicio  sia  quel  dit  alt  en  Jacme  de  Mallorches 
no  gos  nomenar  d  aqui  auant,  en  escrit  o  de  paraula,  Rey  de 
Malorcbes  ne  Conte  de  Rosello  ne  dé  Cerdanya,  ne  Rey  en 
Jacme,  sots  pena  de  perdre  la  lengua  sens  tota  merce. 

ítem,  vol  e  mana  lo  dit  Gouernador  que  alcun  hom  o  altra 
persona  de  qualque  lig,  nacio  o  condicio  sia,  no  gos  parlar,  dir 
ne  depertir  que  lo  dit  alt  en  Jacme  de  Malorques  pusclia  per 
alcuna  manera  cobrar  aquest  Regne  de  Malorch.es  ne  d  aquesta 
matèria  no  gos  parlar  alcunes  paraules  en  be  o  en  fauor  seu 
sots  aquella  pena  que  lo  Gouernador  segons  son  àrbitre  li 
volra  donar. 

ítem,  vol  e  mana  lo  dit  Gouernador  que  alcun  hom  o  altra 
persona  de  cualque  lig,  nacio  o  condicio  sia,  no  sia  tan  fol  ne 
tan  orat  que  lo  dit  alt  en  Jacme  de  Malorclies  ho  persones 
domestiques  o  familiars  seus,  o  altres  qui  per  nom  o  en  fauor 
dell  venguessen  gosas  acullir  o  celar,  ne  dar  ajuda,  fauor  o 
socors  alcu  en  publich  o  en  amagat,  abans  si  lo  dit  alt  en 
Jacme  ho  persones  domestiques  o  familiars  sues  o  altres  qui 
per  nom  o  en  fauor  deyl  venguessen  sabia  o  sentia  en  algunes 
parts  de  la  ylla,  cascu  facia  o  sia  tengut  de  fer  tot  son  poder 
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de  peudre  lo  dit  alt  en  Jacme,  e  daportar  aquell  a  preso  encal- 
çan  aquell  si  obs  sera,e  metentso  (1).  E  semblantment  faça  e  sia 
tengut  de  fer  contra  tots  familiars  e  domestichs  seus  e  contra 
totes  qui  per  nom  o  en  fauor  deyí  venguessen.  E  si  los  dits 
familiars  domestichs  o  altres  persones  vinents  per  nom  o 
en  fauor  deyl  pendre  no  podia,  cascun  faça  son  poder  de 
veure  aquells  e  d  auer  los  mors  o  vius,  e  sots  pena  de  cors 
e  d  auer  (2). 

(1)  De  metre  sò  vé  la  paraula  catalana  somatent. 

(2)  Publicada  en  lo  Bol.  de  la  Soc.  Arqueològica.  Palma.  1889. 

*  1345 
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16.  —  Carta  de  Pere  el  Ceremonios,  d  son  Procurador  real  Beltran  Roig 
faentli  comanda  de  selles ,  esperons  y  altres  coses  compradores  en  el 
mercat  de  Mallorca. 

En  Pere,  per  la  gracia  de  Deu  rey  d’ Aragó.  etc.  Al  fael 
nostre  en  Bertran  Roig,  procurador  real  en  lo  dit  regne  de 
Mallorques,  salut  e  gracia:  Expressament  vos  deym  e  us  ma- 
nam,  que  encontinent,  de  qualque  diners  de  la  precuracio  de¬ 
sús  dita,  qui  son  o  seran  en  ves...  comprets  ,iij.  selles  genetes 
ab  estreps  xilolls,  de  les  quals  una  sia  riclia,  e  les  altres  dues 
gallardetes.  E  tres  parells  d’esperons;  dels  quals,  lo  .j.  parell 
sia  pus  bel  que  ls  altres.  E  tres  frens,  dels  quals,  la  .j.  sia  rich 
e  els  altres  gallardets.  E  onze  hamemes,  o  toques,  de  les 
quals  las  .iij.  sien  de  .xv.  canes,  e  les  altres  de  . viij .  canes 
de  Barchinona,  ó  mes,  e  no  menys.  E  dos  alchirems  de 
seda.  E  trenta  alchirems  de  lenç:  dels  quals  los  .x.  sien  de 
iin  lenç.  E  los  .xx.  sien  d’aquells  que  costen  una  dobla  d’or 
en  Barberia.  E  tantost  comprat  ho  hajats  trametets  nos  ho  tot 
on  que  siam.  Car  Nos  manam  a  qualque  (sic)  reeba  compte  de 
vos  d’aquestes  coses  que  vos  mostrant  a  ell  la  present  vos 
reeba  e  meta  en  compte  nostra  la  cantitat  que  hauran  costat, 
e  vos  haurets  despes  en  les  coses  desus  dites.  —  Dada  en  Per- 
penya  a  .xviij.  dies  anats  del  mes  de  juliol,  en  l’any  de  nos¬ 
tre  Senyor  .M.CGC.xlv.  —  A.  Vit.  Rex  Petrus. 

Mnd.  Dom.  Rex  Franc.  Fuxi. 
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Cobles  de  Romeu  Lull,  de  hun  proceheix  amor 

Fantesiant  /  molt  souint  eu  amor, 
hauent  record  /  de  sa  gran  senyoria, 
he  desigat  /  saber  d  on  procehia, 
del  esser  seu  /  quina  es  la  tenor 
ne  com  en  nos  /  aquest  es  causador: 
entrat  so  dins  /  los  sacrets  desa  pensa; 
sabut  he  clar  /  quant  es  sa  g‘i*an  valor 
ne  per  a  quant  /  basta  sa  gran  ottenca. 

Amor  en  si  /  es  un  acte  huina 
ques  en  lo  mon  /  produint  per  natura, 
creat  en  lom  /  sens  naguna  sutzura, 

1  effecte  seu  /  es  virtuós  e  sa. 

Lo  Creador  /  es  lo  qui  1  mon  crea, 
d  el  proceheix  /  tot  amor  virtuosa; 
pero  vuy  molts  /  amen  la  viciosa 
e  son  molt  poclis  /  qui  tasterí  daquell  pa. 

D  aquell  amor  /  que  s  deu  appellar  vil 
yo  parlaré,  /  puys  1  altres  oblidada, 
qual  es  ni  com,/  es  entre  nos  causada 
en  grosser  cap  /  tant  com  en  lo  subtil. 

D  asso  navem  /  tots  jorns  eximplis  mil, 
que  s  met  amor  /  dins  en  penca  grossera; 
mas  lo  grosser  /  ab  lo  saber  ciuil 
pert  lo  cami  /  ignorant  tal  carrera. 


Causa  s  amor  /  en  vn  petit  moment, 
e  son  los  vils  /  la  causa  de  aquesta, 
arauts  portants  /  graciosa  requesta, 
desafiant  /  voler,  que  res  noy  sent: 
e  vent  aquell  /  querela  concedent, 
los  gatges  pren,  /  acceptant  la  batalla; 
tot  inflamat  /  creu  esser  prest  content 
e  vensedor  /  sens  elm,  scut  ni  malla. 

Com  es  causat  /  nom  qual  ("crtZJmes  declarar: 
causa  s  dins  vos  /  en  aquell  locli  mes  digne, 
com  a  senyor  /  li  dam  casa  condigne, 
obert#  es  /  per  quants  volen  amar. 

Molt  graciós  /  es  son  primer  obrar 
e  lo  seu  past  /  sabor  es  a  la  boca, 
per  vn  delit,  /  mil  dolors  fa  passar, 
e  per  no  res  /  dona  pena  no  poclia. 

Aquell  amant  /,que  s  veu  d  amor  sagat, 
sens  mes  pensar,  /  li  oflereix  la  vida; 
dans  e  perills  /  e  la  honor  oblida, 
no  sabent  cert  /  si  li  sera  acceptat 
lo  donatiu,  /  qual  prenent  nos  agrat, 
res  no  s  ( no  es )  grahit,  /  e  tant  se  galardona 
Axi  lin  pren  /  a  quell  anomorat  (sic) 
qua  dona  tal  /  son  voler  abundona. 

TORNADA 

Par  e  sens  par,  /  ab  virtut  se  consona 
lo  molt  que  us  am  /  sens  neguna  viltat; 
puys  donestat  /  aportau  la  corona, 
amar  a  vos  /  me  mou  sola  bondat. 
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Cobles  de  Romeu  Lull,  requerint  o  accitant 

CERTA  DAMA  EN  AMARLO 

Lexem  star,  /  amor,  no  m  dones  guerre. 

Que  vols  de  mi?  /  No  sabs  que  tot  ço  ten 
Propri  no  tinch,  /  no  pucli  dir:  açous  men? 

Com  obseruant  /  religiós  en  terra, 
tot  pensament  /  de  mon  cor  se  desterra 
si  no  seruir  /  ab  lealt.at,  a  vos. 

Quant  vos  fiu  do  /  de  tota  ma  desterra, 
delliberat,  /  vos  cfoni  1  arm  e  1  (?)  cors. 

Ha  mor  volgut  /  que  us  prengues  per  senyora, 
e  molt  content  /  vos  comenci  seruir 
sens  quejames  /  no  us  pensi  desseruir, 
mon  voler  tot  /  per  ma  dea  us  adora. 

Per  dolor  gran,  /  vaig  cridant  viator, 
a  foch!  a  foch!  /  que  d  amor  tot  me  crem. 

Vos  no  m  creheu  /  perque  de  part  deffora 
tremolant  vaig,  /  per  lo  perill  que  tem. 

Per  los  migants  /  qu  amar  vos  me  descobre 
yo  çercant  vaig  /  remey  a  ma  dolor, 
acompanyat  /  e  ben  deffes  d  amor, 
veig*  a  la  fi.  /  me  trobe  de  tot  pobre. 

Tancat  sta,  /  hon  dubte  james  sobre  (?) 
mon  sperar,  /  sens  asperanç  auer 
1  indurit  cor  /  ab  crueltat  ditfer; 
ans  crech  morre/  qu  alegria  may  cobre. 

Voler  consent  /  en  tot  sens  vos  oftendre, 
sol  me  deffen  /  no  us  liaie  desamar 
estrem  amor  /  que  us  vull  m  a  (?)  deftençar, 
d  on  altr  en  mi  /  may  part  no  puga  pendre. 

Tot  lio  teniu,  /  sens  que  no  u  puch  rependre, 
tot  vostre  so:  /  teniu  me  de  bon  grat. 

Ab  pler,  quant  fas  /  me  vull  de  tot  defiendre, 
mon  sol  desig  /  es  com  vos  pug  amar. 


Amar  vos  mes  /  no  crecli  fer  se  pona, 
puys  no  desig·  /  sino  ço  qu  a  vos  plau, 
e  prench  despler  /  en  tot  lo  que  us  desplau: 
lo  si  el  no  /  en  vos  te  senyoria. 

Donchs  que  vol  dir  /  la  tanta  pena  mia? 
Donau  reiney  /  a  mon  continuu  dol, 
que  visca  trist  /  ab  tanta  tirania 
comana  (?)  a  vos  /  amor,  ni  relio  vol. 

TORNADA. 

Dona  sens  par,  /  en  ben  amar  so  sol: 
lealment  am  /  e  sens  barataria. 

Si  fals  vos  dich,  /  dema  no  vegel  sol, 
lo  coll  me  trench,  /  prech  la  Verge  Maria. 


\ 


Cobles  castellanes  fetes  ab  molt  elegant  stil 

PER  LA  SRA.  RlULL  (?) 

El  dolor  de  mi  cuydodo 
Sempre  le  eres  se  tristura ; 

Mas  no  por  esso  mudado 
Por  mal  que  diga  ventura. 

Glosa 

Pues  tan  sanyoso  comigo 
hos  fizo  quanto  ser  ui, 
quero  me  ser  inimigo 
por  mas  venguar  hos  de  mi. 

Y  sere  binendo  açi 
mas  contento  que  pagado, 
pues  en  ver  hos  consenti 
el  dolor  de  mi  cuydodo. 
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Con  esta  fuerte  speransa 
de  mi  continuo  sofrir, 
se  me  tarda  la  templansa 
de  mi  querido  morir: 
que  si  penso  resistir 
en  tener  vida  tan  dura, 
al  catiuado  beuir 
sempre  le  cresse  tristura. 

Assi  que ,  vuestra  cruesa 
no  hay  templansa  que  siga, 
que  si  tento  la  firmesa 
vos  veyo  mas  inimiga; 
porque  fue  con  vna  liga 
mi  querer  hos  tan  ligado, 
es  fuersa  que  me  maldiga 
mas  no  por  esso  muda  do. 

Ffortuna  pueda  poner 
alos  muy  baxos  altiuos, 
y  los  altiuos  fazer 
sin  liberdades  catiuos: 

mas  mudar  me  los  ni . 

de  amar  con  ley  sigura, 
muncha  lo  veran  los  \nuos 
por  mal  que  diga  ventura. 


* 
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(L'epígraf  d’aquestes  quatre  dècimes  sta  illegible  per 
rahó  de  les  taques  de  humitat  del  paper) 

Pregon  trompeta 

Manda  amor  y  su  justícia 
questa  dama  suffra  pena, 
que  con  sobres  de  malícia 
los  seruicios  desperdicia 
dun  g*alan  por  culpa  agena. 

Por  ende,  quien  tal  fizere 
mi  re  bien  lo  que  fara, 
que  por  mas  dama  que  fuere, 
si  en  tal  error  cayere, 
es  cierto  que  tal  haura. 


La  dama 


Las  que  soys  damor  queridas 
tomat  exemplo  de  mi, 
no  querays  ser  homicidas 
de  los  tristes,  cuias  vidas 
son  mas  vuestras  que  de  ssi. 
Que  si  penas  no  le  diera 
con  tanta  sanya  cruel, 
nin  tal  verguença  viniera, 
ni  el  por  mi  padeciera 
ni  yo  penara  por  el. 


Verdago  (sic) 


Esta  vellaca  traydora 


que  vedes  aqui  venir, 
de  los  suyos  matadora, 
ella  es  mas  merecedora 

i 

de  la  muerte  quel  viuir. 
Dexat,  la,  no  la  plangays, 


i 
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clexat  la,  cuerpo  de  Dios! 
quanto  menos  la  mirays, 
quanto  peor  la  tractays 
mas  caso  aze  de  xos. 


Justícia 

Esta  dama  trayo  yo 
en  esta  trista  passion 
por  vna  quexa  que  dio 
vn  suyo  que  la  seruio 
con  persona  y  corazon. 
Perdio  por  ella  plazer, 
col)i*o  por  ella  cuydado, 
y  la  traydora  muger 
•  al  meyor  satisíacer 
ha  lo  hora  desamado. 


Romeu  1  ull 

Venci,  por  no  ser  vencido, 
quien  venciendo  me  vencio, 
ganando  me  vi  perdido, 
y  ; perdiendo ,  aborrescido: 
querer  mucho  me  perdio. 

Yo  beuia  libertado, 
libertaudo  mi  querer: 
biu  agora  susiugado 
por  a  mi  desconocer. 

0,  amor  descouoscido, 
quien  es  qu  otro  tal  sentio! 
ganando  me  vi  perdido, 
g  perdiendo,  aborrescido : 
querer  muclio  me  perdio. 
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Mote  con  coble 

jCxiiay  de  mi,  triste  catiuo! 
i  Guay  de  ti ,  mi  corazon! 
lora  que  tienes  razon 
perdiste  tu  redempcion , 
por  la  qual  moriendo  biuo. 

Muerte,  fortuna  ma  fecho 
perder  lo  que  mas  queria, 
muerta  es  1  anima  mia, 
beuir  mas  no  par  dereclio, 
pues  de  vos,  mi  bien,  so  priuo  (?) 
con  enbidie  sin  razon. 

/Guay  de  ti,  mi  corazon! 
perdiste  tu  redempcion 
por  la  qual  moriendo  biuo. 

Otra  por  absència  de  partida 

Ffenesçer  veho  mi  vida, 
pues  no  vere  mes  a  ti. 

/O  dolorosa  partida 
y  tan  cruel  despedida , 
triste  meschino  de  mi! 

Sin  vida  biuo  catiuo 
por  de  ti  ser  apartado, 
muerto  soy,  cierto  no  biuo 
por  mi  mal  assin  fadado. 
iO  que  dolor  dolorida, 
doler  me  del  que  perdi! 

/O  dolorosa  partida 
y  tan  cruel  despedida , 
triste  znescliino  de  mi! 
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Esto  fue  vnes  justes,  o  torneig,  en  Barchna. 
a  22  de  Abril  any  .1. 4. 8. 6.,  y  son  estos  los  mo- 

TIUOS  Y  XIMERES. 

Teulugers 

Bernat  durall-Secalm 

Bernat  durall  truxo  por  cimera  liun  costi] lo,  y  dezia  la 
letra: 

A  suífrir  penes  aquí 
hauemos  sobido  dos: 
amor  por  burlar  de  mi 
y  yo  por  culpar  a  vos. 

Secalm  truxo  por  cimera  vna  sepultura,  y  dezia  la  letre: 

My  mas  crecida  tristura 
no  pueda  seer  consolada, 
puys  crueza  y  desuentura 
han  piedad  sepultada. 

Auenturers 

Reiadell  truxo  por  cimera  vna  muela  de  barbero,  y  dezia 
la  letre: 

Es  esta  rueda  my  mal 

en  vuestro  mucho  querer, 

v  vos  el  fuerte  metall 
•/ 

que  non  se  dexe  venser. 

Estaper  truxo  por  cimera  un  alber  con  hun  nydo  de  paxe- 
ritos,  y  dezia  la  letre: 

Y  todos  seran  ydos,  sino  vno 
Soy  quedado  per  benir 
a  quien  deseo  seruir. 
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Ceruatos  truxo  per  cimera  vna  anguila  con  huna  mano,  y 
dezia  la  letre: 

La  que  yo  catiuo  siruo, 
pensando  la  tener  por  mia, 
se  me  fue  como  languila. 

Horyon  truxo  por  cimera  vna  Reyna,  y  dezia  la  letre: 

Reyna,  de  diclia  cruel 
pueys  (sic)  seruir  y  fe  drecha 
Se  desecha 

Semenat  truxo  por  cimera  vna  ydra  con  siete  cabessas,  y 
dezia  la  letre: 

Quanto  danya  la  cruesa 
mal  tractando, 
repara  firma  firmesa 
bien  amando. 

/ 

Vicens  truxo  por  cimera  liun  monto  de  piedres  con  huua 
crus,  y  dezia  la  letre: 

Si  quien  dyo  fin  a  rai  vida 
con  dolor  pyedra  posyera, 
perderla  no  me  dolyera. 

Marquete  truxo  por  cimera  hun  cedas  con  dos  simios  que 
lo  tenien  por  la  mano,  y  dezia  la  letre: 

Chale  los  robos  damor, 
donde  mi  diclia  no  alcansa 

recobro  de  la  sperança. 

' 

Sepila  truxo  per  cimera  hun  plegador  de  brocal  con  la  tala 
medio  fecha  y  media  por  fazer,  y  dezia  lo  letre: 

Es  mi  vida  la  que  veys, 
y  los  vuestros  olvido 
con  que  siempre  désfareys 
todo  quant  os  he  seruido. 
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Meniareis  truxo  por  cimera  vna  gran  gerra  lena  de  mone¬ 
da,  y  dezia  la  letra: 

Vos  sois  tesoro  allado 
y  tan  diclioso  nacido, 

Que  por  tenerlo  callado 
lo  tengo  mas  merecido. 

Truxo  hun  otro  por  cimera  tres  cabridos,  y  dezia  la  letra, 
aziendole  por  Beatris: 

Mirat  senyores  que  alle, 
que  tan  buena  companyia 
todos  lamen  (?)  la  be 
por  que  nes  senyora  mia. 


Glosa  sobre  la  insigna  cancion 
«De  vos  y  de  mi  quexoso» 

Pues  las  ansias  de  quereros 
Me  causa  vuestra  beldad, 

Non  podiendo  mereceros 
No  se  a  quien  pedir  piedad. 

Mi  quexa  es  tan  mortal, 

Que  tenguo  el  beuir  dudosu, 

Y  sostengo  fuerte  mal 
De  Aros  y  de  mi  quexoso. 

Vuestro  alto  merecer 
Desatina  mi  sentido 
Sin  poderme  deíïender 
Ni  poneros  en  oluido. 

Pues  tan  sobrado  valer 
De  toda  glòria  me  priua, 
Desespera  mi  querer 
De  vos  porque  soys  squiua. 
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Si  pienso  de  resestir 
El  remedio  es  la  muerte, 

Si  me  sfuerço  en  mas  seruir, 

Es  dublar  my  pena  fuerta  ( sic ) 
Quexar  me ,  pues  de  tal  danyo 
De  veros  que  me  catiua 

Y  deste  dolor  stranyo 

Y  de  mi  que  nunquabiua. 


Vuestras  gracias  y  asseo 
Con  vna  alta  fantazia, 

Assi  turban  mi  desseo 
Que  detienen  mi  osadia. 

Plegue  a  Dios  y  a  mi  suerte 
De  nunqua  me  dar  reposo, 

Y  cedo  me  vengala,  inuerta(sic) 
Si  mi  mal  dezir  os  ozo. 


Nunqua  acabe  mi  ventura 
De  azer  me  bien  penado, 
Antes  con  gran  desventura 
Siempre  ceçe  mi  cuydado; 
'l'al  angustia  y  suspirar, 

Y  rabias  de  ser  presente 
Es  todo  mi  descansar 
Quando  soy  de  vos  absente. 


Esforsando  el  beuir 
Esto  siento  en  mi  tristura; 

A  hun  que  no  pueda  el  beuir, 
Quiça  podra  la  ventura 
Que  pueda  ygualar  amor 
Lo  que  no  pide  razon, 

Y  por  ser  mas  amador 
Alio  me  gran  corazon. 
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Quando  puesto  en  soledad 
Alio  ami  mal  folgansa, 

En  mirar  vuestra  beldad 
Me  fuye  el  speransa. 

Sin  temor  desta  porfia, 
Esforso  tengo  ausente, 
Crece  mas  mi  fantasia 
Y  pienso  si  soy  presente. 


Reciben  mis  grandes  males 
Vn  enganyo  que  consiento; 
Mas  por  ser  tan  desiguales 
No  siente  mi  senti  mi  ento 
Que  creo  remediar 
A  mi  triste  corazon, 

Y  de  que  os  vea  folgar 
En  deziros  mi  pacion. 


Mas  en  ver  vuestra  presencia 
Pierdo  lo  fantasiado, 

Y  muero  desta  dolencia 
Sin  deziros  mi  cuydado: 

Que  no  causa  poco  amaros 
Callar  os  mi  mal  danyoso 
Ni  mi  triste  desear  os, 

Mas  vuestro  gesto  senyoso. 


El  grande  merecimiento 
Me  haze  sin  gualardon, 

Y  sin  jamas  ser  contento 
Ni  hauer  redempcion, 

Pues  con  tan  trista  razon 
Me  condemna  que  no  biua, 
Vuestra  gran  perfeccion 

Y  presumcion  tan  altiua. 


Jardinst  oe  Okats  —  2 
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Los  males  que  me  aquexan 
Son  causa  deste  perder  me, 
Gemidos  nunque  me  dexan 
Acordar  ni  mas  valer  me: 

Y  solo  este  miraros 
Quanto  soys  cruel  ysquiua 
Con  el  ver  y  dessearos 
Me  liazen  que  nunqua  biua. 


Ya  caminan  mis  sospiros 
Con  prissa  de  acabar  me, 
Pues  el  mi  mucho  seruiros 
No  puede  aprovechar  me. 
Y  nunque  mi  gran  penar 
De  quan  triste  y  loroso 
Me  dexe  remediar 
Si  mi  mal  dezir  os  ozo. 


Cancion 

Quien  tanto  veros  dcsea , 
Senyora ,  sin  conoceros , 

Que  ara,  depues  que  os  vea, 
Quando  no  podiere  veros í 


Gran  temor  tiene  mi  vida 
De  mirar  vuestra  presencia; 
Pues  amor  en  vuestra  absència 
Me  Jerio  de  tal  ferida. 

A  hun  que  peligroso  sea , 
Delïbro  de  conoceros , 

Y  si  mucro  por  que  os  vea 
La  vittoria  scra  veros. 


1 
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Glosa  sobre  la  cancion 

Cresse  en  mi  vn  gran  desseo 
Per  enando  (sic)  en  tal  absència, 
Que  ahun  que  absente  os  vea 
Ya  temo  vuestra  presencia. 

Por  ende,  sin  deffender 
Es  forsado  vuestro  sea, 

Ni  deue  nada  temer 
Quien  tan  to  ver  os  de  sea. 

Vuestras  virtudes  y  fama 
Me  alcansan  a  desora, 

Y  mi  mal  siempre  me  laura  (?) 
Sin  dexar  me  solo  vn  ora 

Va  doblando  mi  dolor: 

Assi  que  muero  por  veros 

Y  me  soiuzga  el  amor, 

Senyora ,  sin  conoceros. 

/  (/ 

No  puedo  fantaziar 
Sino  que  es  tal  mi  ventura 
Que  esta  deuda  de  amar 
Deuo  a  vuestra  fermosura. 

Si  agora  que  no  os  vi 
Mi  querer  con  mi  guerrea 

Y  mi  rezo  es  contra  mi, 

Que  ara  de  pues  que  os  vea. 

La  vida  teng-o  offrecida 
A  seruiros  _yo  presente, 

Pues  amor  con  tal  ferida 
Me  condemna  ja  absente; 

A  hun  que  tal  dolor  soffrir, 
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De  pues  de  ja  conoceros, 

Sera  del  todo  morir 

Quando  no  podiere  ver  os. 

* 

Si  podiesse  olvidaros, 

Bien  seria  a  mi  cobrar; 

Que  ny  temiera  de  amaros 
Ni  de  mi  deslibertar. 

Mas  con  duda  que  no  sienta 
Mi  sperausa  perdida, 

Del  dolor  que  me  tormeuta 
Gran  temor  tiene  mi  vida. 

Este  fuego  de  affeccion 
Que  a  seruiros  consiento 
Me  fuersa  sin  gualardon 
Con  la  muerte  ser  contento; 

Por  que  a  la  postre  sanar 
Podra  vna  tal  dolencia 
Que  se  puede  bien  causar 
De  mirar  vuestra  presencia. 

Si  desseo  oluidaros, 

No  lo  consiente  mi  suerte, 

El  hauer  de  hir  a  miraros 
Me  puede  causar  la  muerte. 

Por  seguir  esta  pendencia  , 
Esfuerso  porne  en  mi  vida, 
Pues  amor  en  vuestra  absència 
'  Mejerio  de  tal  ferida. 

Mal  senzillo  es  el  quedar, 

Y  dublado  es  el  partir; 

Si  se  podia  escusar 
Mas  vale  el  menor  sofrir: 

Mas  alia  va  mi  cuydado 
Do  mi  mal  remedio  spera 
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A  sseguir  lo  desseado 
A  hun  que  'peligroso  sea. 

Querer  se  assegurar 
Es  casso  de  couardia, 

Mas  con  lamor  gnerrear 
A  uezes  puede  porfia. 

Pues  quien  se  auentura  alcansa, 
Bien  se  complea  en  quereros: 

Si  con  mi  es  ja  la  esperansa 
Deïiòro  de  conoceros. 

Codicia  siempre  me  alexa; 

Mis  sentidos  cou  vos  son, 

El  deseo  no  me  dexa 
Con  ramas  de  corazon. 

Pues  no  puedo  resistir, 

Y  me  fuersa  esta  pelea, 

Pongo  al  transe  mi  beuir; 

Y  si  muero ,  jpor  que  os  veci. 

No  quedando  vencedor, 

La  muerte  ya  me  conbida, 

Que  es  remedio  a  mi  dolor 

Y  a  mi  pena  tan  crecida. 

Y  si  no  puedo  librar  me, 

Pues  mi  glòria  es  quereros, 

Non  queriendo  apiadar  me 
La  vittoria  seva  ver  os. 
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Mote  v 


jA  y  que  mal  hize  en  miraros! 
Glosa 

* 

Para  jamas  oluidaros, 

Ni  ansias  a  mi  oluidar  me, 
Para  yo  desesperar  me 

Y  vos  nunqua  apiadaros, 

;Ay  que  mal  hize  en  miraros! 

% 

No  pueden  mis  oios  veros 
Sin  que  me  causen  suspiros, 
Mi  forsado  requeriros, 

Ni  nunqua  poder  venceros, 
Para  siempre  conquistaros, 

Y  vos  siempre  desdenyar  me; 
Para  yo  desesperarme 

Y  vos  nunqua  apiadaros, 
iAy  que  mal  lúze  en  miraros! 


SlGUA  OTRA  GLOSA  SOBRE  ESTA  CaNCION  QUE  HIZO  PlNAR 


De  pues  de  seros  ausente 
No  viua  la  vida  mia, 

Ni  se  que  mas  me  contente; 
Pues  lo  que  dize  la  gente, 
Venado  mata  porfía: 

Assi  que  entiendo  de  ser 
Porfioso  en  bien  amaros, 
Tanto  que  are  cresser 
Las  fuersas  a  mi  crecer  (sic) 
Para  jamas  oluidaros. 


Por  que  con  tal  fantazia 
Me  parti  de  do  quedastes, 

No  triste  por  que  partia, 

Mas  yo  si  por  que  venia 
A  do  mis  penas  doblastes; 
Dubladas  con  dessear 
Que  vos  teneis  de  matar  me, 
Desseos  de  no  oluidar 
Que  a  vos  ne  quieren  dexar 
Ni  ansias  a  mi  oluidar  me. 

Mas  puede  querer  ventura 
Que  vos  menos  me  quereys, 
Que  es  poder  dar  me  holgura 
Vuestra  gentil  hermosura 
Con  que  mas  mas  me  mateys. 
Ay  vida!  muerta  de  amor 
Esta,  por  vos  desamar  me. 

0  cruel,  graue  dolor! 

Que  mal  puede  ser  inayor 
Para  yo  desesperar  meí 

A  hun  que  a  mi  triste  beuir 
Mas  biua  desconsolado, 

Si  quiero  nunqua  morir 
Es  por  poderos  seruir 
De  gana  mas  que  forsado. 
Mas  mi  desdicha^#  suerte 
Me  da  lugar  de  culparos, 
Viendo  que  por  menos  fuerte 
Quiero  yo  por  vos  la  muerte 
Y  vos  nunc-d  apiadar  os. 

Por  lo  qual  si  sou  contadas 
Las  noclies  desque  nos  vi, 

No  solo  son  desuelladas, 

Mas  las  mas  cjellas  lorades 


Por  que  de  vos  me  parti. 

No  dire  que  me  arrepiento 
Ni  que  quiero  desamaros, 

Mas,  si  callo  mi  tormeuto, 
Digo  con  el  pensamiento, 
jAy  que  mal  liize  en  mira ros! 

El  sofrir  me  da  speransa 
Y  el  pensar  me  da  folgura, 

El  que  me  pone  templansa: 
Por  que  no  pida  veng’ansa 
Alio  que  falta  ventura, 

La  qual  mayudo  aquell  dia 
Quos  mi  re  para  quereros; 

Mas  de  pues  quando  nos  via, 
Con  sobras  damor  dezia, 

No  fueden  mis  oios  ver  os. 

Des  quos  vieron  y  miraron 
No  podieron  al  liazer 
Sino  que  se  asentaron, 
Presente  de  vos  dexaron 
Las  fuersas  de  su  emprender; 
Qu  enprendieron  de  me  dar 
Ocasion  para  seruiros 
Con  ansias  de  dessear, 

Que  no  las  ozo  pensar 
Sin  que  me  causen  suspiros. 

Mientres  que  biuo  sere, 

Todos  se  contemplaran 
Los  dies  que  nos  vere; 

Tanto  los  fatigaré, 

Que  ahun  cresciendo  beuiran, 
Sin  que  les  ponga  temor 
Plaser  me  de  consentiros, 

Que  do  soy  buen  amador 
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Me  liaga  quedar  peor 
Mi  Jor  sa  do  requerir  os. 


Ffuersa  me  vuestro  valer, 
Ffuersa  me  vuestra  bondat, 

Y  por  vuestro  merescer 
Me  plaze  de  padecer 
Seruiendo  vuestra  beldat 
Au  que  sepa  quedar  mate; 

Pues  que  se  que  ha  de  placeros 
Yn  dolor  que  me  combaté, 

Por  que  mas  no  se  dilate. 

Ni  nunqua  poder  venceros. 


Y  pues  yo  quize  quedar 
Vencido  de  vos  primero, 

Yo  me  deuo  d esforçar 

Ah  un  que  me  plaze  dexar 
La  sogo  (sic)  tras  el  caldero. 

Mi  vida  vos  errara 
Ni  terna  poder  de  erraros; 

Mas,  des  que  ella  morirà. 

Mi  al  ma  agua  torn  ara 
Para  siempre  conquistar  os . 

Conquistaros  bien  queria 
Viuiendo  mas  que  despues, 
Porque  en  vida  ganaria 
Que  lalma  no  se  veria 
Penada  mas  que  lo  es, 

Penada  por  conoceros 
Contenta  por  vos  penar  (?)  me,' 

Y  por  mas  obedesceros 
Quiero  siempre  yo  temeros, 

Y  vos  siempre  desdenyar  me. 
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Pues  lo  passado  es  soffrido, 

Quien  podra  lo  por  venir? 

Que  temo  de  ser  perdido 
Antes  de  ver  me  querido 
Como  os  quiere  mi  seruir. 

No  querays  ser  occasion, 

Pues  lo  soys,  de  mal  tractar  me, 
Que  hag·avs  el  corazon 
Que  me  ponga  en  tentacion 
Para  yo  desesperar  me. 

Yo  puedo  desesperar, 

Yo  puedo  perder  la  vida, 

Mas  no  entlendo  de  dexar 
Lo  cierto  del  procurar 
Mercedes,  pues  soys  seruida. 

Que  las  mas  de  quantas  vy 
Que  saben  mi  dessearos, 

A  hun  que  yo  no  las  serui, 

Todas  se  duelen  de  mi, 

Y  vos  nunqua  apiadaros. 

Assi  que  donde  se  speran 
Ffatigas  tanto  danyosas 
No  me  spantan  ni  me  alteran, 
An  que  a  muerte  me  condemnan 
Veuiendo,  tan  peligrosas, 

Sin  dexaros  de  offrecer 
Seruicios  sin  enoiaros. 

Mas  si  no  man  de  valer, 

Por  mote  quero  traher, 

/Ay  que  mal  hize  en  mirar  os! 


« 
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Glosa  de  este  mote  que  vna  dona  com  si  leuaua 

i  Ta  mi  ver  nunqua  vos  viera! 

Pues  no  consiente  ventura, 

Ahun  que  mi  querer  lo  quiera, 

Con  sobras  cle  gran  tristura 
Lamentare  sin  mesura, 

;Ya  mi  ver  nunqua  vos  viera ! 

El  mi  sobrado  to r mento 
Me  quexa  sin  dar  lugar, 

Y  mi  triste  perdimento 
Ffatiga  mi  sentimento 
S i n  j  ama  s  rem  ed i  a  r . 

Pensando  nunqua  gozar 
El  gozo  que  mas  quiziera, 

Con  quexa s  j  mas  pesar 

Digo,  sin  os  oluidar, 

jYa  mi  ver  nunqua  vos  viera! 


Mote 

Ni  sal)  el  dolor  que  siento. 

Encubre  su  gran  valer 
Este  mi  graue  tormento, 
Que  ni  siente  mi  querer 
Ni  sal)  el  dolor  que  siento. 

Yo  perdi  la  libertad 
Seruiendo  su  hermosura, 
Pues  su  gracia  y  beldad 
Causo  mi  gran  desuentura. 
Non  le  ozo  mi  mal  dezir 


t 
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Ni  quexar  me,  descontento, 
Ni  triste  mercet  pedir: 

N’i  sad  el  dolor  que  sienío. 


Mote 

Con  fuersa  de  amor  J or sado 

Con  un  dolor  que  no  fue, 

Con  hun  terrible  cuydado, 

Con  un  suspiro  de  fe, 

Con  fuersa  de  amor  f or  sado . 

Cruesa  quexa  mortal 
Destierra  mi  sentimento, 

F fuersa  de  amor  desigual, 

Manda  suffra  el  mal  que  siento. 

Assi  triste  bien  dire 

Que  fuy  siempre  soiuzgado 

Con  un  suspiro  de  fe 

Con  fuersa  de  amor  J  or  sado. 


Mote 

Con  un  forçado  querer. 

Si  quexa  damor  fatigúa, 
Qui  en  se  podra  deffender, 
Mostrando  se  enemiga 
Con  vn  forsado  querer ? 

Cuydado  tan  sin  medida, 
Mi  dicha  tan  sin  ventura; 
El  vno  dize  despide, 

El  otro  me  assegura. 
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Pues  tu  vista  me  catiua 
Con  fuersa  de  me  perder, 
Seruir  te  siempre  que  biua 
Con  vn  Jorsado  querer. 


ISTORIA  DE  LeaNDER  HI  DE  HeRO, 

FETA  PER  MESTRA  CORELLA 

En  la  nostra  mar  mediterrana,  en  la  prouincia  de  Grècia 
(les  yles  que  vulguarment  larçapelech  se  anomenauen),  stan 
duas  ciutats,  Cesto  (1)  hi  Abidos,  distans  la  vna  de  la  altra 
spay  de  miga  íeuga;  lo  qual  spay  la  mar  ocupant  vedaue  les 
dues  yles  sien  vna.  Staue  en  la  ciutat  de  Cesto,  Ero  noble 
donzela,  de  alt  entaniment,  gran  en  belesa,  que  per  tots  aquels 
regnes  ab  cleradat  de  inclita  fama  reluya:  bi  en  la  ciutat  de 
Abidos  staua  Leander  de  alta  perfecció  senyor  he  gentilesa. 
Sol  diferian  (?)  que  Leander  de  home  he  Ero  dè  dona  singulas 
grecios  (?)  poseyen. 

Corn  se  veren  Leander  hi  Hero ,  e  com  Leander  parla  ah  la  dida 

Era  pessat  Leander  a  vna  gran  festa  que  solemne  celebren 
en  la  yla  de  Cesto.  Hi  entre  les  altres  donzelas  Ero,  sobre 
totes,  staua  de  clara  he  alegant  figura,  a  la  qual  Leander  ab 
modesta  he  entristida  continensa  dressa  la  vista;  que  axiu 
disponia  lainiqua  fortuna,  isqueran  a  la  encontra  al  mirar  de 
Leander  los  vls  de  la  graciosa  donzela:  e  a  hu  he  altre  fon 
semblant  ab  vires  de  enamorada  erba  tenien  les  entramenas 
trauessades,  quels  penetrants  vls  dels  retrets  de  la  naírada 

— — - -  / 

(1)  Lleg\  Sestos.  4 

Serien  tantes  les  correccions  ortogràfiques  que  en  aquesta  obreta 
hi  caldria  senyalar,  que,  llevat  d’alg·una  separació  o  ajustament  de 
paraula,  havemla  dexada  tal  com  en  lo  Ms.  se  troba,  per  dexar  més  a 
ull  la  incúria  dels  amanuenses  d’aquell  temps. 
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pensa,  entra  si,  portauen  sacretas  embàxadas.  E  fon  ten  gran 
lo  mal  de  aquesta  primera  vista,  que  la  liu  al  altra  constitui 
en  pensament  de  sollicitut  profunda,  he  ab  aquella  maior 
destrucció  que  amor  strema  comporta. 

Demana  Leander  de  la  tant  stimadc  donzela,  hi  Ero  de 
Leander,  seguint  aquella  areglada  honestat  que  a  la  sua  fama 
gens  no  ofenia,  he  sollicitut  de  amor  vertedera,  a  la  qual  res 
no  li  es  encobert.  Descobrí  al  anamorat  Leander  que  tenia 
Ero  vna  dida,  la  qual  auia  nom  Latibula,  de  la  qual  sola  en 
agual  de  la  sua  anima  fiaue.  Treballa  Leander  ab  delitosa 
fatigua,  mostrant  altros  negocis  lo  portauen,  pogués  parlar 
ab  la  tant  fiada  vella,  hi  ab  gest  vestit  de  temor  honesta  a 
semblants  paraules  feu  principi: 

La  fama  de  la  tua  honestat,  lo  assosech  e  grauitat  de  la 
tua  edat  antigua  bestarian  los  meus  desigs  ordonar,  si  en 
terme  desonest  se  endressen.  Hi  per. què  veg  la  tua  continensa 
jam  mostra  no  ab  plaer  les  mies  paraules  scoltes,  no  vul  en 
largues  preses  la  mia  dolor  stendra;  sino  que  a  tu,  anima  de 
Ero,  sia  manifest,  dins  los  termens  de  honestat,  altre  be  en 
aquest  mon  no'desige,  ni  mes  ja  posible  desigar  pugna,  sino 
ensemps  catiu  he  marit  en  los  brassos  de  la  tua  creada  ma 
vidc  se  alargue.  Hi  a  tu,  beneventurada  dida,  a  qui  ella  tant 
meritament  ama,  oífir  los  bens,  la  persona  e  la  vida,  que, 
pus  es  tot  de  Ero,  la  reo  vol  ab  las  suas  joyas  o  tingues  en 
comanda. 


Respon  la  dida  de  Ero  ha  Leander 

De  la  tua  discreció,  affable,  graciós  joue,  respos  la  discreta 
vella,  tinch  la  pensa  per  admiració  sospesa  quels  actes  de 
virtut  vulles  enlegir  cobrintlos  ab  vell  de  virtuós  tracte,  sem- 
blans  aquells  que  la  fruyta  del  seu  ort  mes  saborossa  gusten, 
si  per  las  parets  com  a  ladres  la  prenen.  Si  tu  axi  com  dius, 
lo  que  reonablement  se  pot  creurà,  dins  los  limits  de  honestat 
desiges  Ero,  ma  creada,  muler  tua,  vist  que  pus  est  tant  pru¬ 
dent  en  legir,  non  sies  manco  en  perseguT*  lo  que  virtuosa- 
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ment  desiges.  La  mia  creada  he  senyora  te  virtuós  pare  de 
gran  prudència,  mare  honesta  de  clara  e  virtuosa  fama,  parens 
en  gran  nombre  he  stima,  ah  los  quals  honestament  pots 
tractar  lo  que  demanas.  Si  tant  com  dius  meritament  1  esti¬ 
mes,  fuig  no  solament  cosa  desonesta ,  mes  tot  lo  que  de 
desonestat  pot  tenir  semblansa;  que  si  per  altres  camins  venias 
al  terme  que  dcsiges,  a  tu  matex  farias  gran  offensa  en  lo 
temps  que  per  muler  he  senyor  la  posehiries. 

Gom  Leander  se  parli  de  Cesto 

Partis  Leander  de  la  discreta"  vella  ah  pensament  de  solli— 
citut  trista  com  poria  de  Ero  tractar  lo  matrimoni,  sercant 
tots  aquels  camins  que  al  desigat  terme  portar  lo  porien.  He 
per  altra  part  la  honesta  donzela-  vots  he  prometensas  als 
deus  prometia,  li  fossen  tant  fauorables,  que  a  Leander  per 
marit  li  atorgassen.  Spay  de  vn  any  pessaue,  que  Leander 
tenia  del  matrimoni  la  speransa  perduda,  per  lo  cami  de 
virtut  ni  per  forsa  de  amor,  lo  seu  voler  pogués  atenyer  ter- 
ma.  Deslibera  de  la  vista  de  Ero  ah  vn  pocli  spay  apartar  se; 
lii  pessant  la  vida  trista,  spera  lo  temps  ío  qual  grans  negocis 
te  r  mena . 

Hi  partint  se  de  Cesto,  los  vis  endressats  a  la  ribe,  e  mes 
a  la  cassa  (sic)  de  Ero,  dins  si  matex,  que  los  altros  no  lio 
hoissen,  parlant  murmuraue: 

Tant  gran  dolor  /  lo  meu  cor  trist  sesquinsa, 

Que  tinch  receli  /  la  mort  prest  no  m  accepta, 

La  qual  io  tem  /  perque  no  m  fassa  perdre 
A  vos,  mon  he,  /  per  qui  porta  ( porte )  lo  viura. 

E  per  so  fuig  /  venir  vos  al  en  contra; 

Quells  vostros  vils  /  del  mur  de  nostra  vida 
Al  temprador  /  les  fletxes  de  Cupido 
Tiren  me  tant  /  a  tots  lo  qui  nous  fugen. 


Parlauen  a  Ero  molts  matrimonis 


Era  tant  gran  la  lionestat,  seny,  discreció  he  belessa  de  la 
noble  donsela  Ero,  que  molts  jouens  de  alta  sanch  ab  grans 
bens  naturals  he  de  fortuna  al  pare,  que  Austerus  se  anome- 
naue,  del  matrimoni  de  la  inclita  filla  sollicitauen.  Pero  atenent 
Austerus  als  miserables  bens  de  fortuna,  entre  los  altres  per  a 
pendra,  alegia  vn  joue  desert  de  bens  naturals  e  mortals,  per  que 
en  grans  riquessas  abundauen.  Que  souint  se  sdeue,  que  per 
mostrar  nostre  senyor  Deu  dels  bens  de  fortuna  la  poca  stima, 
permet  que  sien  poseits  per  aquells  qui  alguna  virtut  no  pose- 
exen.  No  volia  la  intristida  donzela  lo  matrimoni  per  que  no  era 
de  Leander,  hi  encare  per  que  aquell  le  demanaue  a  qui  tot  sol 
entra  los  altres,  ella,  encare  que  no  volgués  a  Leander,  auo- 
rria.  Hi  al  pare  donaue  resposta,  que  al  present  la  voluntat  en 
matrimoni  no  la  inclinaue,  scusant  se  (?)  ab  algunes  scusa- 
ties  (1),  fingides  de  la  sua  delicade  persona,  callant  la  verta¬ 
dera  malaltia  de  la  amor  de  Leander,  sola  per  la  qual  la  sua 
pensa  ensemps  ab  la  sua  persona  era  malalta. 

Conague  la  dida  la  causa  dc  la  tristor  de  la  criada 

Tenia  la  prudent  dida  ab  solicitut  de  gran  amor  en  la  vida 
de  la  honesta  criade;  hi  atenent,  miraue  que  vna  trista  conti- 
nensa  cobria  la  color  de  la  cara  sua,  he  amagrida  tota  la  per¬ 
sona,  ab  continua  tristicia  sens  manifesta  causa,  descobrien 
que  algun  pensament  en  los  retrets  de  la  sua  pensa  aflagint. 
la  tormentauen  ab  continuus  sospis,  sospirant  senyelauen  lo 
ffoch  de  la  amor  de  Leander  las  suas  entramenas  cremant  en¬ 
cenia. 

Axi  portaua  la  sua  primera  hi  strema  amor  encuberta  la 
trista  donzela,  ab  pes  de  tant  faxuga  carega,  que  altra  remey, 
sino  la  vida  a  perdrà,  de  sos  mals  no  stimaua;  tant  que  vn 
jorn  a  la  hora  que  lo  sol  de  nostre  habitable  terra  cobrir  se 


(1)  En  lo  Ms.  hi  lià  sobreposada  la  paraula  indisposicions . 
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volia,  era  puiacla  la  plorosa  donzela  en  vna  alta  torra,  de  la 
qual  los  murs  de  la  ciutat  de  Abidos,  on  Leander  venia,  clara¬ 
ment  se  mi  rauen.  He  sollicita  la  discreta  dida  de  la  dolor  lie 
tristicia  de  la  criada,  ab  suaus  passos  puiant,  scoltaue  si  la 
intristida  Ero  stant  sola,  planyent,  se  dolie.  La  qual  contem¬ 
plant  la  ciutat  de  Leander,  ab  lagrimes  que  dels  vils  habun- 
dans  corrien,  ab  veu  piadosa  plorant  deya: 

Dell  mon  nom  dolc,  /  que  ma  vida  vul  perdre, 

Per  que  del  cos  /  lesperit  ja  desliura, 

Puga,  volant,  /  star  prop  de  Leander. 


Demana  la  dida  a  Ero  la  causa  de  la  dolor  sua 

Encare  mes  parlara  la  trista  donzela,  sino  que  Latibula 
entrant  per  lo  terrat  de  la  alta  torre  no  spera  mes  oir  del  nom 
de  Leander,  lii  acostant  se  a  la  astimada  donzela  a  semblans 
paraulas  féu  principi: 

La  continua  tristicia  que  dius  lo  teu  cos  acolent,  compor¬ 
tes,  en  dan  de  la  bella  delicade  persona,  manifestament  de¬ 
clara  alguna  strema  dolor  la  tua  anima  greument  tormenta. 
He  no  penses  quont  periudicas  a  la  gran  amor  quet  aporte, 
que  ma  vida  ja  no  la  accepta  si  no  per  que  a  tu  axi  com  desiga 
puga  veura,  com  nom  descobres  la  causa  dont  fas  tal  plant 
continuament.  Vols  abundonar  lo  viure?  Si  es  mal  que  reme- 
yar  nos  pugua,  per  que  tenint  lo  celat  meior  lo  augmentas  no 
donant  loch  per  lion  spire?  Abundona,  stimada  filla,  vna  part 
de  la  carega  de  tos  anugs  sobre  mi,  pus  agualment  en  tu  la 
accepte,  be  pus  fermament  porten  dos,  ab  cara  (1)  de  verte- 
dera  amistat,  aquell  pes  que  lm  tot  sol  sostenir  no  poria.  He 
pus  tens  seguratat  manifesta  los  teus  sacrets  fora  de  la  mia 
boca,  sino  ab  laniïna,  pessar  no  poden,  communicant  ab  mi 
de  tot  mal  la  causa,  es  forsat  algun  remey  he  descans  aten¬ 
gués,  recolsant  ten  gran  pes  demunt  lo  pilar  de  la  vertadera 
amor  que  a  tu,  vida  mia,  endresse. 


(1)  En  lo  Ms.  stà  ratllada  aquesta  paraula,  e  suplerta  per  carrech. 
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Descóbre  Ero  a  la  dida  la  amor  de  Leander 


Vn  sospir  que  dells  retrets  del  cor  de  la  plorosa  Ero  spi- 
rant  pertia,  fonch  principi  a  semblants  paraules: 

La  honestat  que  de  las  tuas  mamelas,  stimada  dida,  ma¬ 
mant  e  apressa,  a  tenguda  ma  lengua  muda,  celant  1a.  tristor 
de  la  trista  deseuentura  mia,  sperant  algun  die  tu,  per  la  amor 
quem  aportas,  ab  gran  instancia  me  enterrogasses:  per  quem 
paria,  no  ten  responent,  la  mia  honestat  pendria  iniuria.  Car 
de  molt  as  cosas  retrau  honesta  vergonya  per  interroguar  que 
lo  respondreu  comporte.  La  causa  per  on  ma  vidas  perdrà  es 
Leander,  al  qual  dins  los  limits  de  honestat  jo  per  marit  desige. 
He  si  del  terma  de  aquest  desig  ma  vide  se  desespera,  no  vul 
que  mos  mals,  sino  ab  mort  desesperade,  passen  vn  poch  spay. 

Los  vils  andressats  a  la  lagrimeiant  donzela  torna  Lati- 
bula,  tornant  semblant  resposta:  Molt  a  tart,  o  nunqua,  de 
indiscrets  principis  fi  prospera  se  aspera.  Si  lo  teu  desig  ab  lo 
meu  era  conforma,  stimada  filla  e  senyora,  hauries  marit 
aquell  qui  plasent,  a  tu  he  a  ton  pare  no  desplauria.  He  si  tu 
no  vols  aquest  ioue  Exosus,  a  qui  meritament  tant  gran  lioy 
aportas,  dels  altres  poras  pendre  algu  a  la  tua  voluntat  he  a 
la  de  ton  pare  conforma. 

Gran  desauentura  mia!  respos  la  plorosa  donzela,  que  axi 
mon  pare  vol  Exosus  per  gendre,  que  de  algun  altre  solament 
no  scolta.  Ab  tot  que  per  si,  encara  que  en  lo  mon  fos  sol 
Leander,  tant  valgua,  pensa  stimada  dida,  en  comparació  de 
Exosus,  com  dins  la  mia  pensa  mes  perfet  se  troba.  Pero  a  tu 
no  vul  ni  puch  neguar,  pensant  en  Leander,  agualment  tots 
me  desaltan  e  auoresch  per  que  no  son  Leander,  lú  Axosus 
auoriria  encare  que  tant  no  amas  Leander. 

Concerta  la  dida  al)  Leander  vingués  a  'parlar  al  Ero 

Fatiga  seria  de  prolixitat  anuiosa  resitant  descriurà  les 
discretes  honestes  reons  que,  per  aconortar  la  triste  criada, 


Latibula  parlant  reonaue.  Mes  a  la  fi,  amor,  'que  sobre  totas 
las  altres  passions  nostre  entaniment  enbanat  ensegua,  vençe 
a  la  prudent  he  honesta  vella,  prometent  a  la  anamorade  cria- 
de  per  marit  a  Leander,  pus  altre  remey  acceptar  no  volia, 
penssant  no  cometria  gran  erra,  per  restaurar  de  la  criada  la 
miserable  vide;  que  a  la  anamorada  donzela  vencia  la  amor 
de  Leander,  hi  a  la  prudent  honesta  vella  la  amor  de  Ero. 

0  gran  folia!  creurà  que  algun  mal  ab  altra  remeyar  pu¬ 
gna,  com  sia  determenada  sentencia,  qualsevol  cosa  augmen¬ 
ta  si  ab  son  semblant  se  aiusta.  0  beneuenturats  aquels  que 
seruint  a  Deu  per  regla  de  virtuosa  vida  los  seus  manaments 
contenplan,  e  qualsevol  cossa  los  asdauenga  per  no  res  la  sti- 
men,  pus  a  Deu  no  sia  offença!  Quont  fora  milor  a  Ero  so  ferir 
quolsevol  tristor  ho  pena,  ans  que  furtadament  contrectas  de 
matrimoni  ab  Leander!  Si  ans  per  dolor  fos  morta,  contrestant 
a  uici,  fora  la  sua  mort  vida  eterna,  digna  de  premi,  he  ara 
en  los  inferns  no  sentirà  aquella  pena  inefable  que  los  misera¬ 
bles  desesperats  eternament  senten. 

No  passa  spay  de  molts  dies  que,  vengut  Leander  en  la 
ciutat  de  Gesto,  ab  la  discreta  vella  concertant  acordaren  com 
a  la  enamorade  Ero  presentar  se  poguere.  E  perque  deslibe- 
raue  ans  Leander  la  vida  perdre,  que  la  fama  de  la  stimada 
donzela  offendra,  concerta  la  discreta  vella  ab  Leandre  que, 
al  temps  que  la  scura  nit  als  furtats  pies  locli  abandona,  pas- 
sas  nadant  aquel  spay  de  mar  que  les  ditas  ciutats  seperaue, 
he  que  sens  tardar  dauant  tot  hom  se  partis  de  la  ciutat  de 
Cesto. 


Partis  Leander  de  Cesto  al  gran  alegria 

Ab  alegria,  de  esser  descrita  imposible  e  de  tenir  caílade 
difícil,  se  parti  Leander  de  la  ciutat  de  Cesto,  mirant  les  ay- 
gues,  la  ciutat  he  la  ribera,  he  sobretot  la  casa  de  Ero,  en  la 
qual  la  sua  anima  ab  alegra  catiueri  romania;  hi  ab  atenta 
solicitut  considerant  atenia  pogués  recordar  bon  esme  en  la 
uit  que  nadant  surgiria  al  port  he  terme  que  tant  desigaue. 

0  forçat  teríblement  de  amor  strema!  Ni  la  fredor  de  la 
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aygua  tant  fonda,  ni  tamor  de  la  mar  spantable,  ni  spant  de 
las  bistias  marinas,  ni  racel  dells  filats  que  los  pescados  ste- 
nen  pogueren  a  Leander  retraura  que  spay  de  vn  stiu  deuer- 
sas  vegadas  nedant  pessas  lo  treu  de  la  mar  spantable,  soi- 
guint  lo  seu  cos  he  anima  en  las  faldas  de  la  sua  Ero.  E  tant 
souint  aquest  difícil  via  ge  ab  asfors  de  amor  continuaue,  que 
li  paria  los  pexos  lo  conexian  he  la  mar  li  obria  cami  de  calsi- 
g-ade  sende.  He  naueg'ant  lo  uouel  mariner  al  contrari  dels 
al  tros  nauiers,  la  nau  del  seu  cos  per  las  aygues  descoria,  que 
Ero,  qui  era  lo  vent  de  las  suas  vellas  e  la  proa,  anant  a  la 
ila  de  Cesto,  semblant  a  caramida  tirant  lo  aportaue,  hi  tornat 
a  la  ila  de  Abidos,  aturant,  lo  detenia. 

0  terrible  força  de  amor!  hi  com  fa  leuger  lo  pes  dells  tre- 
bals  que  ab  si  aporta!  Axi  íeya  leuger  lo  cos  de  Leander,  que 
als  pexos  nadant  vencia,  he  las  plomas  de  la  promta  speransa 
sobra  laygue  sostenint  lo  1  enauen;  e  tant  lo  prosperar  fortuna 
fauorint  lo  afalegaue,  que  los  pexos  he  los  ocells  de  la  mar 
volant  he  nadant  lo  acompanyauen.  E  les  steles  de  tant  gran 
claredat  les  ribes  de  Cesto  illuminauen,  que  la  scura  nit  al 
mig  die  agolar  se  volian. 

Axi  acustuma  afaleguar  la  iniqua  íortuna  quont  del  tot 
vol  destrouir  al  qui  engana,  que  de  la  sua  aduersitat  alguna 
part  no  mostre,  per  que  aquel  qui  amor  prospera  contra  ella 
nos  arma.  0  gran  furtuni,  que  los  mes  prosperats  en  la  mes 
alta  fortuna  aconpaye  (?),  que  no  tenint  speriencia  de  aduer¬ 
sitat  neguna,  los  poclis  daus  maios  stimen,  hi  los  grans  sos¬ 
tenir  no  poden! 

Clama  s  Leander  de  la  ira  (sic)  mar 

Era  aribat  aquel  agepciach  die  que  la  iniqua  sort  auia  or- 
donat  Leander  perdes  a  Ero  ansemps  ab  la  vida.  Comensaren 
los  vents  moures  les  aygues  mes  que  acustumat  hauian;  he 
aparellaues  lo  asforsat  joue,  acompayat  de  la  amor  que  de  el 
nunque  se  partia,  al  desig'at  viage.  He  venint  a  la  riba  de  la 
mar  furiosa,  ab  irade  veu  contra  la  sua  furia  blasfemant, 
deya: 
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0  gran  deseuentura  mia,  com  tantas  vegades  com  laygue 
se  enterbola,  lo  meu  cor  se  faça  scur  he  tèrbol!  En  la  aduersa 
fortuna  conecli  lo  be  que  jo  ingrat  posseïa  quont,  ab  grans 
querelas,  de  la  mia  sort  me  clamaua  que  sino  per  laygue  na- 
dant  a  la  mia  Ero  acostar  nom  poria. 

He  ja  molt  mes  fort  cridant  contra  la  mar  blasfemaue:  Que! 
lo  meu  cos  no  puch  comenar  a  la  aygue!  Per  fortuna  sobre 
tots  prospera  acceptaria  lo  que  ans  stimaue  aduersitat  extre¬ 
ma!  0,  sobre  tots  los  viuens,  miserable!  he  con  mes  puch  spe- 
rar  lo  que  a  mon  voler  contrasta  he  tant  meior  ma  desauen- 
tura  augmenta!  Jo  no  dernan  nau,  galera  ni  altra  fusta,  no 
veles,  rems,  timo  ni  bruxola,  ni  mirar  la  tremuntana  per  que 
lo  men  neuegar  se  endresse,  ni  per  trobar  lo  port  del  meu 
desigat  viatge  despïegua  (desplegue)  dels  marines  la  carta. 
La  lum  que  en  la  torra,  per  mi  encessa,  ouiren  en  (es?)  la 
stella  en  la  qual  lo  meu  timo  sguarde:  lo  meu  cos  es  la  íusta 
on  la  anima  de  Ero,  mia,  de  amor  caregada,  ab  los  rems  dels 
meus  brassos  passa.  0  mar,  de  aygues  amargues  per  mi  mes 
que  per  altres!  amaga  vn  poch  la  tua  fúria,  e  tes  diíicil  la  mia 
tornada,  per  que  ab  iusta  scusa  en  les  faldes  de  Ero  la  tua 
tranquil·litat  spere.  Mira  quont  es  poch  lo  que  demanant  te 
suplich.  No  vul  que  lo  deute  me  absolgués;  mes  que  vn  poch 
spay  prorogant  me  conportes;  he  treta  en  terra  la  mia  nau  tn 
la  terra  ferma  de  Ero,  no  la  varare  en  las  tues  ayg’ues  sino  ab 
gran  temor,  e  leuos  ab  discreta  prudència  squiuare  los  perills 
de  la  tua  furia,  e  per  molt  que  la  valida  íortuna  duia  no 
blasfamare  contre  les  tues  bones. 


Entra  Leander  en  Ja  mar 


Ensemps  aquestas  paraules  parlant  Leander,  la  sua  persona 
despulaue;  he  vestis  vna  camisa  de  las  mans  de  Ero  filade, 
senyint  ab  vn  (una)  corega,  la  qual  sostenia  vna  gentil  copa- 
gorja,  que  altra  arma  nadant  portar  no  podea.  Acostant  se  a 
la  furiosa  aygue,  cridant  lo  nom  de  Ero,  acomanaue  lo  cos  he 
la  vida  a  la  mar  tempestuosa,  la  forsa  de  la  qual  no  pogue 
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vencer;  ans  forsat,  gira  les  spatles  a  les  spantables  aygues, 
tornant  a  la  riba  don  se  partia.  Hi  astant  den  peus  en  la  ba- 
xada  arena,  dressant  los  vls  a  la  lum  que  encesa  en  la  torra 
de  Hero  lo  seu  cor  ensenia,  torna  altra  vegade  lansar  lo  cos 
en  la  mar  fonda,  dient  ab  veu  per  amor  forsada: 

Lo  focli  que  veg*  /  ences  en  la  (laltaf)  torra 
Crema  dins  mi  /  la  por  de  la  mar  fonda. 

0  pendre  port  /  en  la  riba  de  Cesto, 

0  beurà  prest  /  de  la  mort  lo  trist  calsar  (calze); 

Y  ab  vostras  mans  /  donant  me  sepultura 
Vos,  per  qui  muyr,  /  tancar  meu  dins  la  tomba, 

Lauant  lo  cos,  /  de  lagrimes  ab  aygua, 

Nous  spanteu  /  basar  ma  boca  freda. 

0.  scura  sagadat  de  aquells  qui  desordenadament  amen! 
Ab  quin  animo,  ab  quina  sollicitut  he  diligència  trebalan  en- 
semps  la  anima  he  la  vida  perdrà!  0,  animosa  por  de  aquells 
qui  resellant  temen  los  perills  de  viciós  morir  he  viura,  he  ab 
invincibbla  he  discret  animo  per  lo  regne  del  cel  la  vide  ha- 
bundónen! 

Comensa  vn  poch  la  mar  detenir  la  sua  fúria  per  donar 
loch  al  animo  de  Leander,  e  ya  sens  tamor  las  forsat  joue  per 
laygue  los  brassos  mouia:  glorios  dins  si,  ab  focli  de  anamo- 
rada  speransa  auia  vensut  la  aduersa  fortuna,  hi  ab  recort  dels 
pessats  delits  los  sdeuenidos  contemplant  en  breu  speransa, 
hi  en  la  sua  pensa  paraulas  triadas  trebalaue  compondre,  per 
a  reonar  ha  Hero  los  grans  perills  los  quals  ab  asfors  de  amor, 
per  amar  a  ella,  vensent,  sobrats  auia. 


La  mort  de  Leander 

En  viade  ( enujada )  la  aduersa  he  iniqua  fortuna  del  forsat 
animo  de  Leander,  restitui  a  la  mar  furiosa  ab  multiplicades 
hones  la  primera  furia.  Lasfors  del  anamorat  mariner,  anant 
al  desigat  port,  nos  cansaua;  hi  ab  alas  de  amor  strema  alsa 


—  so¬ 
lo  cos  sobre  les  aygues,  endréssant  la  vista  a  la  lum  que  en 
la  alta  torra  reluya,  la  qual  li  sembla  menor  clel  que  acustu- 
maue.  He  reclamant  lo  nom  de  Hero,  ja  prop  de  la  terra,  se 
aparalaue  pendra  posada  en  la  desigada  riba  quont  les  aygues 
en  gran  tempestat  aumentauen,  fent  semblant,  ab  desliberada 
furia,  en  destrucció  clel  sforsat  ioue  ab  ira  terribla  totas  ate- 
nian.  No  podia  a  ten  gran  furia  resistir  lo  miserable  Leander, 
hi  las  honas  altas,  venint  li  al  encontra,  de  la  riba  de  Cesto 
lapartauen  il  defanian  que  ab  la  vista  a  la  lum  de  la  tona  no 
atenya,  e  ia  sens  orde  los  brassos  per  laygua  comensauen  a 
moure.  Hi  era  cas  de  misèria  inliefabble  lo  treball  que  per 
squiuar  la  mort  sostenia.  E  si  vn  pocli  spay  lo  cap  de  las  ho- 
ues  alsaua,  clarament  lo  nom  de  Ero  axi  tot  lo  acupaue,  que 
las  amargues  aygues  ja  en  terra  delania  la  íortuna  valida, 
augmentauen  les  forces  del  combatut  ioue,  defanian  la  íiedoi 
de  la  aygue  la  sua  persona  comprenia  (?).  He  per  reclamar  lo 
nom  de  aquella  per  qui  la  sua  vida  se  anaue  perdre,  quont 
mes  prop  de  la  mort  e  de  la  riba  se  acostaue,  dona  locli  les 
aygues  entrassen  en  los  retrets  don  Ero  se  partia:  he  ab  la 
angoxa  (1)  deia  mort  que  ial  assaltaue,  dresse  los  vls  a  la  torra 
de  Ero,  per  qui  moria,  he  abondonant  a  la  turia  de  la  mar 
tempestuosa,  ensemps  ab  la  anima,  de  la  sua  boca  talls  parau¬ 
les  se  partian: 

Cuyta  cors  mort,  /  que  la  amor  quet  fa  perdre 
Te  guiara  fins  /  al  peu  de  la  torre, 

Seguint  lasfors  /  la  miserabble  senya 
Esta  present  /  a  la  miserable  Ero. 


La  darera  silleba  del  nom  de  Ero  en  aquest  mon  ton  terme 
del  seu  parlar,  amar  he  viura.  E  cossa  de  marauella  ineíabble, 
que,  semblant  a  vira  de  fort  balesta,  veus  lo  cos  pessat  de  la 
celade  ( salacla )  aygue  en  la  riba  de  Cesto  al  peu  de  la  torre 
empes  de  la  mar  que  viu  lo  guiaue,  la  qual  per  esser  strema 
encare  mort  lo  feya  córrer,  seguint  la  Üorse  que  viuint  lo  en- 


(1)  Ací  lii  hà  sobreposada  la  paraula  angonia. 
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penyia,  semblant  a  la  galera  que,  ieuats  los  rems,  encare  ab 
la  fúria  pren  segura  posta.  Hi  en  la  boca  morta,  aquel  gest 
mostraue  ab  lo  qual  lo  nom  de  Ero  se  pronunciaue. 


Puia  Ero  en  la  torre  per  a  veurà  si  la  mar  assoscgaue 

Al  temps  que  en  las  amargues  aygues  lo  miserable  per 
amor  cle  Ero  la  vida  perdia,  la  anamorade  donzela  aparalaue 
lastrado  e  las  teles  netas  per  axuguar  a  Leander,  que  de  la  se- 
lada  aygua  fret  be  banyat  venia.  Puiant  en  la  alta  torra  vn 
pocli  la  lum  descobre  per  endressar  de  la  sua  via  lo  desijat 
viatge;  hi  ab  diuersos  contrasts  en  la  sollicita  pensa  comba¬ 
tuda,  mirant  les  aygues,  desigant  nedant  pessar  a  la  liila  de 
Abidos  lio  en  lo  cami  encontrar  Leander,  si  la  mar  vn  poch 
spay  las  bones  detenia.  Stimaue  la  contristida  de  Ero  que 
Leander  ab  poca  amor  no  gossaue  lo  cami  enpendre,  be  si 
las  bones  a  la  riba  molt  fort  batian,  axi  com  si  lauores  pogués 
a  las  horelas  de  Leander  atayer  (atènyer),  plorant  deia: 

Si  als  altres  liomens  los  fols  perills  reselen  per  gordar  sola 
vna  vida,  com  mes  tu,  Leander,  los  deus  reselar,  que  ensemps 
ab  la  tua  tens  la  mia  en  comanda:  hi  es  cert  la  tua  sens  la  mia 
nos  pot  perdre.  No  anprangues  dons,  anima  be  vida  mia,  tant 
perilosa  enpressa  ni  en  tal  tempestat  lo  teu  cos,  meu,  a  la  fu¬ 
riosa  mar  acomanar.  Recort  t  \  lo  nedar  es  peril  que  los  nauc- 
gans  mes  reselan,  be  sino  après  de  naufraig  lo  asperimenten, 
a  la  hora  que  en  altra  manera  la  vida  restaurar  no  poden;  be 
molt  tart,  vius,  a  la  riba  atenyen.  Spera  lo  temps  que  aduersi- 
tat  lo  torn  de  la  sua  roda,  girant,  volta.  E  pensa  quont  seria 
fol  aquel  qui  en  Juliol,  per  fugir  a  la  calor,  stigues  al  raxt  (1) 
del  sol,  bi  en  Jener,  per  scalfar,  a  la  fresca  liombre.  Aquesta 
mar  que  ara  es  fort  triada  (sic),  poc  lis  dias  Aa  semblant  a  oli 
staua  segura,  be  no  pensara  tornar  a  gayra  ba  la  seguratat 
primera.  0  gran  sauiesa!  bo  animós  resel,  al  temps  de  la  ad- 
uersa  fortuna  staluiar  la  vida  per  a  la  prosperitat  sdeuenidora! 


(1)  Precehint  an  aquesta  hi  ha  la  paraula  rag  d,  però  sborrada. 


/ 
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Axi  canten  les  sarenas  en  lo  temps  de  la  tempestuosa  mar, 
sperant  la  tranqnellitat  quieta.  0  qnont  fora  milor,  animós 
Leander,  qnont  aprenguist  de  nedar  ab  lartifïci  de  Dawlalus 
portasses  per  layre  lo  desigat  viatge;  he  lanores  sol  lo  vent, 
he  no  la  mar,  a  nostras  desigits  (sic)  contrastara!  0  gran  fur- 
tnna  mia,  qne  de  cotra  alaments  los  tres,  ab  totas  ses  forses, 
en  la  destrucció  nostre  ab  gran  sollicitut  venen:  la  terra  as- 
cassa  les  nostres  ciutats  lotermene  (sic);  laygue  habundant 
freu  ocupa;  layre  fforsat  al  teu  nadar  ensemps  ab  la  moguda 
mar  contrasta:  sols  fon  (foch)  dins  nosaltres  hi  en  lalta  torre 
nostres  voluntats  aiusta.  Pero  jorn  recort  que  lo  fil  de  Da/ula- 
lus,  indiscretament  volant,  dexa  en  la  mar  las  plomas  e  la 
vida,  ab  tot  que  tantas  cosses  com  a  tu  he  a  mi  no  li  contras¬ 
ta.  Dons  sola  destrucció,  que  molt  tart  en  los  qui  amen  sa 
troba,  te  poder  dells  perills  fer  te  desliura,  trobas  tu  ara  en  tu, 
animós  Leander,  he  consent  en  la  tua  amor  strema  vn  poch 
acompanya  per  que  nostres  delits  he  vide,  he  breu,  nos  perden. 


Reona  Eco  a  la  dida  la  sua  trist icia 

Ab  tuls  contrasts,  he  los  vls  corents  aygue,  deuale  de  la 
alta  torre  la  intristida  Ero;  he  ans  que  lantigua  dida  la  inte- 
rrogas  per  que  ploraue,  ab  tàls  paraules  de  continues  lagri- 
mes  acompanyades  feu  principi: 

Hoit  he  dir,  prudent  dida  mia,  que  moltas  vegades  la  mi¬ 
serable  pensa  pronusticant  endiuina  los  daus  que  la  aduersa 
fortuna  procura,  ab  tristor  que  lo  nostre  cor  miserable  tur¬ 
menta,  ignorant  de  tal  dolor  la  causa.  He  perso  tincli  resel 
algun  gran  infortuni  assalte:  car  del  retret  de  la  mia  anima 
sospis,  sens  desliber  meu,  co  (sic)  squiu  sen  trauessa  mirant 
contempla  de  qui  ab  tan  gran  desig*  espera,  la  mia  lengua  per 
strema  tristicia  no  pot  clarament  pronunciar  lo  nom  de  Lean¬ 
der.  No  pogue  mes  auant  parlar  la  trista  donzela,  quont  res- 
pos  lasforsada  vella: 

Per  falensa  de  seny,  entre  los  mes  sabuts  se  declara,  he 
fermar  les  cosses  asdeuenidores  que  sol  al  gran  Iupiter  son 


—  42  — 


descobertas;  hi  flaquesa  de  animo  se  stima,  ans  que  la  causa 
de  la  dolor  sia  manifesta,  amansant  sos  mals,  comensar  primer 
a  dolres.  Ab  tot  que  alguns,  per  si,  an  volgut  declarar  quonta 
tristor  nos  asalta  per  cossa  no  sabuda,  se  sdeue  que  per  esser 
lum  la  causa  de  nostre  dolor,  no  presenta  en  nosaltres  cona- 
xensa  del  que  volem,  lenta  tristicia  qui  dels  amichs  semblant 
aquel  se  resela  que  fug  a  quolsevol  que  al  encontre  li  vingué, 
encare  que  no  conegue  qui  es  aquel  de  qpi  se  aparta.  Per  asso 
es  mes  somni  de  vanas  fantasies,  que  no  veritat  declarada, 
per  esser  certa  cossa  algu  no  se  entristeix  qui  primer  no  te  en 
oy  la  causa,  per  que  sens  tristicia  ni  algu  no  pot  tenir  en  oy 
qui  no  conex:  que  axi  sesdaue  ara  en  tu,  stimade  senyora  he 
ffilla,  que  la  ramor  de  las  braues  hones  que  tota  la  nit  ab  gran 
fúria  la  nostre  ribe  baten,  a  las  quals  tant  granoy  han  entris¬ 
tit  la  tua  anamorade  pensa,  sol·licita  de  la  venguda  de  Lean- 
der,  ha  qui  meritament  tant  ames.  Deuries  pensar  que  es  axi 
prudent,  que  tant  perilos  viatge  no  enpendra;  ho  sil  enpren, 
ab  fort  de  anamorat  animo,  ja  acustumat  de  las  hones,  pen¬ 
sant,  pessant  la  mar  sobre  la  qual  tantas  vegades  a  neuegat 
segur  viatge,  pendrie  port  en  lo  teu  desigat  strado,  ab  aques- 
tas  telas  lo  axugaran,  he  per  lo  trebal  que  per  tu,  en  aquest 
mes  que  en  los  altres  viatges,  a  sofert,  ab  poch  affany  no  pre¬ 
garem  que  ab  nosaltres,  mes  del  acustumat,  descans. 

A'paregue  la  anime  de  Leander  a  Ero 

0  prudent  he  forsade  dida,  respos  la  trista  donzela,  tant 
gran  acento  de  tristor  e  (ha)  pres  dins  mi  lo  resel  de  la  vida  de 
Leander,  que  las  discretas  paraules  dells  teus  conforts,  la  mia 
pensa  no  troben  (?)  repos  de  posade  certa.  Gom  la  mar  assose- 
gue,  lo  meu  cor  se  mou  reselant  que  Leander  en  la  falda  de 
alguna  altra  reposa.  He  no  se  quals  de  dos  mals  tinga  per 
maior  auaricia:  o  que  mort  per  mi  en  les  aygues,  fret,  banyat 
stigues  en  la  mia  falde,  he  jo  ab  el  abrassats  dins  vn  sepulcre 
nos  tencases,  o  que  viuint  ab  mi  apartat,  de  hltre  stigues  en 
lo  strado  quont  la  mar,  mouent  les  braues  hones,  la  sua  gran 
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furia  descobre.  La  mia  entristida  pensà  figura  que  lo  meu 
Leander,  per  mi,  en  las  amargues  aygues  ja  no  per  mi,  mes 
per  la  vide,  trebala.  E  axi,  no  son  maios  las  bones  que  lo  meu 
Leander  (si  per  mi  nauega)  combaten,  que  ma  trista  dolorada 
anima  ara  turmentan,  la  qual  enterbola  aygue  de  dolor  stre- 
ma  per  el  nauegant,  ab  el  agualment  perila. 

Vn  gran  crit  fònch  la  ti  de  aquestas  paraulas,  semblant  a 
la  miserable  Ero  a  la  encontra  dells  seus  vls  vna  hombra  de 
la  figura  de  Leander  passaua,  a  la  qual,  per  veu  ab  dolor  he 
tamor  alterade,  he  per  lagrimes  he  senglots  mal  pronunciada, 
cridant,  ab  les  mans  abressar  volia: 

No  passas  anant,  laugera  hombre,  que  jo  nom  spante.  Si 
est  Leander,  atura  ab  mi  fins  que  de  Leandeçlo  cors  ari  be,  e 
sperant,  pren  lo  meu  cos  per  certa  posade,  descansa  vn  poch 
en  la  casse  on,  per  amor,  ab  gran  delit  reposar  acustumaues. 
Not  penses,  anima  mia  de  Leander,  larch  spay  jot  detingua 
ls  (sic) porta  que  al  teu  cos  he  meu  jot  daue  sepultura.  E  apres 
ensemps  daualaras  als  regnes  de  Pluto  per  que  vn  carcer,  vna 
pena,  vnas  cadenas  apres  la  mort  liguen  aquellas  duas  ani¬ 
mes,  las  qualls  vna  amor  auia  ligades  en  vide;  e  axi  los  cossos 
morts,  abrassats,  astaran  ab  vn  sepulcre,  e  nosaltres  en  dolor 
viuint  iunctes  en  vna  pena. 


Àrida  lo  cos  de  Leander  mort -en  terra 

iOn  es  Homero,  on  es  Virgili,  qui  ab  metres;  ones  Demos- 
tenes,  on  es  T ulli ,  qui  en  prossa;  on  son  tragichs  grechs,  la- 
tins,  poetas  que  tanta  dolor  de  tristura  pugan  en  (sic)?  On  son 
tots  los  qui  dolor,  tristicia,  descriurà  pugueu,  hi  ensemps  lus 
malls  obliden  hi  ploren,  ab  Ero  la  dolorosa  mort  de  Leander? 
Puia  sens  tarda  la  miserable  donzela,  ensemps  ab  la  asforsada 
vella,  en  lalta  torre  de  Diana  si  Leander  poguera  hoir  o  veura; 
baxa  los  plorosos  vils,  que  fons  amargues  destillauen,  a  la 
riba  ont  les  aygues  batian,  hi,  ab  les  mans,  de  la  vista  aper- 
taue  les  lagrimes;  conague  lo  cos  del  seu  Leander  quel  acos¬ 
tumat  gest  no  aportaue,  ans  la  cara  girada  a  la  ensenya  de  la 
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torra,  las  spatles  a  la  harena,  las  liones  sens  propi  mouiment 
del  cos  a  la  riba  lo  portauen.  Sagui  al  doloros  mirar  vn  crit 
de  veu  spantable: 

0  Leander!  respon  a  la  tua  Ero,  la  qual  encara  viua  te 
criade.  No  tardarà,  sobre  lo  teu  cos  mort,  la  ja  quasi  morta 
donzela,  saltant  de  la  alta  torre,  acabar  se  de  matar:  sino  que 
volia,  encare  viuint,  la  boca  freda  encara  bessàr  de  Leander. 

Rompé  los  seus  cabells,  las  vestidures,  ensemps  ab  lo  cuyro 
dels  pits  hi  de  la  cara,  la  trista  he  sobre  totes  les  altres  adolo- 
rada;  lie  deuelant  de  la  torra  per  aquella  porta  sacreta  que 
Leander  entrar  solia,  ixque  al  cos  mort,  banyat  he  fret,  de 
aquel  qui,  ab  inefable  desig,  viu,  speraue.  He  astesa  sobre  lo 
cos,  besant  la  boca  freda,  mesclaue  les  sues  lagrimes  ab  aygue; 
volent  ja  pronunciar  110  podia  ui  sabia  tristes  paraules,  he 
tanta  dolor  confortas,  hi  ab  las  mans  tremolant  los  vls  de 
Leander  obria,  los  quals  primer  ab  la  boca,  après  ab  los  seus 
vls  besant  (vessant)  axi  de  habundants  lagrimes,  ompli,  que 
semblaue  Leander,  encare  mort,  plorant  de  dolor  de  la  sua 
Ero,  viu,  planyent  deploraue.  No  feya  menor  plant  la  misera¬ 
ble  vella  la  qual,  ensemps  per  la  filla  he  per  Leander,  lemen- 
tant,  la  sua  debil  persona  ab  cruels  mans  rompia,  de  algun 
remey  ha  Ero,  iaquint  (?)  morta,  no  parlaue;  per  que  es  aug¬ 
ment  de  dolor,  si  en  Ero  augmentar  podia,  al  que  en  strem  se 
dol,  fer  recort  de  la  sua  dolor  remeyar  pugua. 

Lo  plant  he  mort  dolorosa  de  Ero  sobre  de  Leander  lo  cors  (sic) 

Staua  la  mar  segura,  que  paria  sol  contra  la  vida  de  Lean¬ 
der  auia  pres  tanta  furia;  lo  cel  clar,  la  nit  quieta,  los  ayres  e 
-  los  vents,  Diana,  e  las  planetas  he  les  stelas  ab  vna  segura  tat 
al  adolorit  plant  de  Ero  planyent  atenian.  Los  pexos  he  los 
ocells,  per  laygua  nadant  e  uolant  a  la  riba,  venian  a  les  ob- 
sequias  de  Leander,  ab  lus  veus,  ensemps  ab  Ero  dolent,  la 
mort  de  lur  hoste  planyent.  Mes  sobre  totes  plorant  la  sanch, 
que  de  aygue  las  lagrimes  ja  tenia  despeses,  lamentaua  Ero; 
he  stesa  sobre  lo  cors  de  aquell  que,  solia,  perdia,  aquell  qui 
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per  ella  en  les  aygues  hauia  perdut  la  vida,  he  ab  paranlas 
cpie  las  padrawyeras,  los  diamants,  lo  asser  bastarian  a  rom¬ 
pre,  ab  semblant  stil  planyent  deploraue: 

0,  per  mi,  sobre  tots  los  viuens,  miserable  Leander!  0,  per 
mi,  en  les  aygues  mort,  qui  per  mi  sol  en  la  terra  vi  nies!  0, 
quin  plant  sobre  lo  teu  cos  puch  jo,  encare  viua,  mirant  a  tu 
mort  per  mi,  plànyer!  Viuint  ab  greu  dolor,  lamentant  deplore 
que  si  jo  tantost  la  vida  liabundone,  qui  bastaria  la  tua  mort 
plorant  dolre!  Donchs  viure  yo,  per  que  la  tua  mort  per  cansa- 
das  (sic)  dolgue  prest,  per  tu  morre,  he  per  tu  no  astare  plo- 
rade,  ab  tot  que  per  tu  muyra.  Hi  es  molta  reo;  pus  tu  per  mi 
as  perduda  la  vida.  0  lo  meu,  he  no  de  altre,  Leander!  per  mi 
ab  los  pexos  conuersaues,  als  quals  ja  nadant  vencias;  per 
mi  avorrias  la  naturall  terra  hi  en  las  causades  aygues  pre- 
nias  deport  en  delitós  viatge;  per  mi  del  teu  cos  hauias  feta 
galera,  portant  a  la  riba  de  Gesto  la  mia  sobre  totes  stimade 
mercadaria;  he  passant  fortuna  valida,  has  lansat  lo  carech  de 
la  tua  anima,  lo  qual  (lo  teu  cos  sostenir  no  podia  per  lo  pes 
de  la  mia  amor  caragada)  aportaua.  He  axi  Leander,  sens  ca¬ 
rech,  es  pogut  sorgir  en  la  ila  de  Cesto,  hi  stas  fret,  banyat 
he  mort,  tens  las  spatles  en  aquel  locli  on  tenies  los  peus  quont, 
viu,  me  abrassaues.  0,  entristits,  piedosos  pexos,  qui  ensemps 
ab  mi  planyen  la  mort  del  amich  vostro  Leander!  Per  que  no 
li  ajudaueu  ffins  al  desigat  port,  pus  en  vos  regraciaria  men- 
suatut  benigne  (que  lo  seu  cos  entegra  acompanyaueu)  si  la 
aduersa  fortuna  a  la  sua  vida  he  a  la  mia  tant  ffort  no  contras¬ 
tarà!  0,  miserables  pare  he  mare  de  Leander,  als  quals  mes 
temps  que  a  mi  del  fill  sera  dolorosa,  per  que  tant  quont  jo  no 
sabreu  la  sua  mort  dolre!  E  tu,  pare  meu  Asterus,  no  ab  lo 
gendre  que  volies,  veuràs  en  vn  die  les  noces  he  sapultura  de 
ta  ffilla.  He  tu,  Leander,  si  mes  largues  les  tues  obsequies  no 
salebra  (celebre),  es  que  la  mia  boca  ffal  la  veu  he  alls  meus 
vls  aygua  he  sancli  ab  que  mes  larguement  la  tua  mort  deplo¬ 
rant  lamenta.  He  si  axi  morint  spire,  no  pore  calsar  ni  vntar 
lo  teu  cors  ab  los  vnguents  que  ja  aparellats  hauia.  Dons  sera 
milor  que,  morint  per  tu  he  sobre  tu,  al)  la  mia  sancli  leuant 
hi  scalfant  lo  teu  cors,  ja  fret  he  enbalsamat,  vuta,  c  ab  aque- 
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llas  tellas  que  per  axugar  a  tu,  viu,  aparallades  tenia  la  mia 
dida  (la  qual  a  tu  no  menys  que  a  mi  amaue),  abduys  abras- 
sats  semblants  vn  cors,  mortallant  nos  en  bena,  hi  en  vn  sepul¬ 
cre  tant  stret  nos  tanqua,  que  los  nostros  ossos  mesclats  a  la 
fi  en  una  pols  se  conuertescan. 


OBRE  FETA  PER  ROMEU  LULL,  INTITULADA 
«LO  CONSISTORI  DE  AMOR»  (i) 

Lalt  trilnmphant  /  Cupido,  deu  de  amor, 

Quen  luniuers  /  te  tanta  senyoria, 

Per  moltes  gents  /  fets  (fet )  absolut  senyor, 

Ell  departeix  /  de  grat  lo  seu  tresor 
A  quants  li  plau,  /  sol  per  sa  cortesia; 

Mostra  tenir  /  no  pocl·ia  felonia, 

Sol,  trist,  pensos  /  quant  ab  ell  mencontri 
En  locli  desert,  /  plorant  la  pena  mia. 

Cridant  me  dix:  /  Que  fas  per  esta  via? 

E  de  quet  dols  /  e  clames  tant  de  mi? 


Per  lioir  dir,  /  ell  esser  comprengui, 

Ab  larcli  en  ma,  /  lo  carcaix  sint  portaua, 

Los  vils  velats,  /  grans  ales  li  miri; 

Per  los  senyals  /  tantost  lo  conagui, 

De  murtal  cap,  /  nuu,  ab  galarda  naua. 

Com  infant  poch,  /  mansuet,  me  semblaua: 

\ 

A  poch  instant  /  me  parech  vell  molt  fer. 

Humil  prostrat,  /  li  digui,  que  manaua, 

Tot  temoros:  /  irat,  ves  mis  mostraua, 

Com  si  volgués  /  de  mi  venianç  auer. 

(1)  Aquesta  interessant  composició  fou  ja  publicada  en  Pany  1867, 
per  en  F.  Pelav  Briz,  en  Lo  llibre  dels  poetas.  Si  bé  és  de  suposar,  en- 
care  que  lo  dit  senyor  no  bo  indica,  que  fou  extreta  del  Jardinet  de 
Orals,  per  alg·unes  notables  variants  que  aquella  ofereix  confrontada 
ab  la  nostra  feel  transcripció,  la  reproduhim  ací,  tant  més  que  serà 
aquesta  la  primera  veg-ada  de  veure  la  llum  en  lo  lloch  que  de  dret  li 
pertany. 
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Si  com  aquell  /  que  conort  ha  master, 
Aiuda  gran,  /  al  temps  mes  neçessari, 

Ques  veu  en  punt  /  qu  a  perdut  lo  poder, 
Los  sentiments,  libertat  e  saber, 

E  resistir  /  no  pot  a  son  contrari, 

Ne  pres  a  mi,  /  que  lo  tancliat  armari 
Vbert  me  fo,  /  donant  me  bon  socors. 

Per  qui,  cregmi  /  me  tractas  de  cossari, 
Soccor  (sic)  prest  /  se  mostra  voluntari 
Per  remeyar  /  mos  dolors,  suspirs  e  plors. 

Per  que  conech  /  penaua  per  amors, 

Ab  veu  suau  /  e  cara  riallosa 
Tal  me  parla:  /  Perdona  tes  dolors, 

Not  qual  (cal)  duptar,  /  rahonem  los  dos; 
Hoir  de  tu  /  me  plaura  tota  cosa. 

Acars  te  fiu  /  semblansa  furiosa? 
Ensuperbit,  /  te  volgui  refrenar; 

Mes  com  te  viu  /  color  ten  dolorosa, 

Volti  m  a  tu  /  ab  semblansa  morosa. 

Digues  quet  vols,  /  ton  plant  vull  scoltar. 

Yo,  quaxi  prest  /  por  nom  pogue  dexar, 
Esfors  prengui  /  per  la  sua  valença, 
Sentim  la  veu  /  encara  tremolar. 

Pur  comenci  /  ma  querela  donar, 

Ffentli  relions  /  quant  mera  fet  offensa 
Per  molt  amar  /  ab  catiuada  penca 
La  qu  a  mon  grat  /  molt  mes  que  totes  val. 
Ella,  cruell,  /  del  tot  vol  ma  perdença. 
Puys  consentiu  /  fer  me  tal  acullença, 

Sino  de  vos,  /  de  qui  clamar  me  cal? 

Vos  be  sabeu  /  mon  cor,  ferm  e  leal, 

Ab  quanta  fe  /  seruint  sempre  millora 
Des  quem  manas  /  mon  seruir  li  fos  tal; 
Promesa  m  fes  /  donar  me  per  senyal 
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Lo  dols  sguard  /  quem  feu  en  aquell  ora 
Quant  primer  viu  /  ten  singular  senyora; 

Tingui  per  cert  /  que  viuria  content. 

Que  temps  vingués  /  semblem  que  degut  fora. 

Per  dolor  gran,  /  vaig  cridant  viafora 
Per  los  carres;  /  orat  me  te  la  gent. 

Retrets  no  fas  /  quen  sia  penident, 

Per  son  seruey  /  sol  desige  la  vida, 

Puys  li  fos  grat  /  mes  del  gran  mal  que  sent. 

Ffora  de  seny,  /  perdut  Ael  sentiment; 

Ma  veu  cridant  /  deuri  esser  hoyda. 

Donclis  vos  suplicli  /  feu  que  sia  xaudida, 

Haiau  merce,  /  no  vullau  que  mes  dur; 

Car  fins  assi  /  tinch  la  pena  per  dida, 

Iamechs  e  plants  /  la  llet  que  m  an  nodrida, 

E  mes  que  may  /  mostre  lo  cor  mes  dur. 

Mas  yo,  pur,  ferm,  /  constant,  vos  prench  per  mur, 
Met  vos  denant  /  per  quem  siau  deffesa, 

Daquella  fe  /  nous  vull  esser  periur: 

Si  master  es,  /  per  vos,  morir  no  cur, 

Delliberat  /  tinch  seguir  tal  empresa. 

Crueltat  gran  /  e  complida  bellesa 
Ab  dasamor  /  vuits  son  per  mon  dan. 

Ffeu  queus  vullau,  /  donaume  gran  contesa; 

Ffer  pot  quant  vol:  /  puys,  ferm,  la  brida  presa 
May  lexare  /  fins  vensudes  seran. 

Entes  mon  dir,  /  ple  de  pietat  gran. 

Si  be  de  tot  /  res  sacret  no  li  era, 

Dolres  mostra,  /  los  vils  mullant  li  van, 

Tot  piedos  /  per  tans  greuges  quem  fan 
Los  portaments  /  daquella  ten  altera. 

Axi  respos:  /  Fas  te  promesa  vera 
Molt  prest  veuràs  /  lo  coll  al  jou  tindrà 
Qui  tal  te  fa  /  sots  la  mia  bandera: 


Barcelona 


de  i8g 


Molt  Sr.  nostre:  Junt  ab  la  present,  tenim  lo  gust 
de  tramelreli  un  exemplar  del  quadern  de  la 

Revista  de  Catalunya,  de  ciencies,  lletres  y  arts, 
qual  publicació  nos  havem  emprès,  després  de  veure . 
ab  greu  pena,  com  los  constants  avenços  de  les  lletres 
catalanes  no  tenien  en  la  prempsa  de  la  terra  son 
adequat  y  serio  representant. 

Conexenl  la  vera  amor  que  V.  professa  d  tot  lo 
que  d  Catalunya  pertany,  no  duptam  que  la  publicació 
que  avuy  donam  d  llum,  merexerà  la  aprobació  de  7., 
no  per  lo  que  ella  siga,  sino  per  lo  que  aspira  d 
esser  y  sobretot  per  lo  que  representa. 

Ab  aquexa  confiança,  esperam  poderlo  comptar  en 
lo  nombre  de  nostres  supscriplors,  d  qual  efecte  cal 
solament  que  se  servesca  ompli  y  firmar  lo  adjunt 
Butlletí  de  supscripció  y  trametrel  després  d  la  Admi¬ 
nistració  de  la  Revista:  Rambla  de  les  l·lors,  8, 
llibreter -antiquari * 

Ab  tal  motiu,  tenim  lo  plaher  de  dirnos  de  V. 
atents  y  ajeciíssims  s.  s., 

q.  I.  b.  I.  m. 

Ltos  Editors 


Sr.  D,  Felix  Clos  cn,m 

Llibreter  -  antiquari 

Administrador  de  la  Revista  de  Catalunya 

Rambla  de  les  Flors,  8 

BARCELONA 


Butlletí  de  supsepipeió 


D . . . 

habitant  en  lo  carrer  nom. 

se  supscriu  per(J )  d  -1 2>  exemplars  de  la  Revista 

de  Catalunya,  fent  efectiu  lo  import  de  ptas.  d  la  presentació 

del  rebut. 

. de .  de  189 

Firma  del  Subscriptor 


(1)  Temps  de  durada  de  la  supscripció. 

(2)  Nombre  d’  exemplars. 


CORRESPONSALS 


CATALUNYA 

BARCELONA 

Barcelona.  —  Fèlix  Clos,  Administra¬ 
dor  de  la  Revista  y  llibreter  anti¬ 
quari.  y  en  totes  les  llibreteríes  y 
cèntres  de  suscripcions. 

Granollers.  —  Francisco  Malpàs. 

»  Josepli  Serracant. 

Igualada.  —  Joseph  Mestre. 

Manresa.  —  Miguel  Basora  v  fijl. 
Mataró.  —  Matheu  Noguer. 

Monistrol.  —  Joan  Plans. 

Rubí.  —  Enrich  Roig. 

Sabadell.— Miquel  Berenguer. 

Tarrasa.  —  Joan  Gorina. 

Vich.  —  R.  Anglada. 

Vilafranca.  — 

Vilanova  y  Geltrú. —Antoni  Gàri, 
GIRONA 

Girona. — Joseph  Franquet  y  Serra. 

■»  Vicens  Martí. 

»  Pacià  Torras. 

Lloret  de  Mar.  —  Joaquim  Tarridas. 
Palafurgell.  —  Joan  Isern.  • 

San  Feliu  de  Guíxols. —  Octavi  Vieder. 
Tossa.  —  Ricart  Mas. 


LLEYDA 

Lleyda. —  Llorens  Corominas. 

»  Joseph  Pagés. 

TARRAGONA 

Tarragona.  —  Sadurní  Ginesta. 

Reus.  —  Grau  v  Gener. 

Valls.  —  Francisco  Rius. 

Tortosa.  —  Mestre  Noé. 

>'  — Arthur  Val  tes  y  Ribot. 

ALTRES  REGIONS 

ESPANYOLES 

Albacete.  —  Vicente  Vilar. 

Alicante.  —  Francisco  Alemany. 
Bilbao.  —  Eleuterio  Villar. 

Burgos;  — Calixto  Avila  é  Hijo. 
Cartagena.  —  Gaspar  Denia. 
Castrourdiales.  —  J  uliàn  Fernàndez. 
Ciutadella  de  Mallorca.  —  Salvador  Fà¬ 
bregues. 

Coruna.  —  Eugenio  Carré  Aldao. 
Denia.  —  Vicente  Sapena. 

Jerez.  — Miguel  Gener. 

Madrid.  —  Fernando  Fe. 

«  Librería  Nacional  y  Extran- 

jera. 


Madrid.  —  M.  Murillo. 

„  »  Viuda  de  Rico. 

Mahon.  —  Marcelino  Busutil. 
Marchena.  —  Felipe  G.  Froment. 
Oviedo.  —  Francisco  A.  Galan. 

Palma  de  Mallorca.  —  Luis  Fàbregas. 

»  »  José  Tous. 

Pontevedra. —  Benito  López  Paracha 
>  m  Sebastiàn.  —  Hijos  de  J.  Beroja. 
B.mtander;  — Gumersindo  Carriles. 
Sevilla.  —  Eugenio  de  Torres. 
València. —  Hijos  de  Pascual  Aguilar. 

»  Ambrós  García. 
Valladolid.  —  Jorge  Montero. 

Vigo.  —  Joaquín  Pérez. 

Villaviciosa. — José  Ramón  Rivero 
Vinaroz.  —  N.  Camacho. 

Zaragoza.  —  Cecilio  Gasca. 


ANTILLES 

Habana  (Isla  de  Cuba).  —  Enrique  Ar- 
teaga. 

Habana.— Juan  Juli. 

Manila  (Filipinas). — Manuel  Arias  Ro¬ 
dríguez. 

Manila. —  Enrique  Bota,  librería  de 
là  Flor  de  Cataluna. 


EXTRANGER 

FRANÇA 

Bayonne.— J  B.  Carrère. 
Marseille.— Aubertin  éc  Cie 
»  J.  Carbonell. 
Montpeliier  (Herault).— J.  Calas 
Narbonne. — Bousquet. 

Ni  mes.— Lavagne-Peyrot. 

París. — Albert  Scliulz. 

»  Maisonneuve. 
Perpignan. — Charles  Latrobe. 

BÈLGICA 

Bruxelles.— Lebègue  &  Cif 
Liege. — Ch.  Aug.  Besoer. 

Il'A  LI A 

Florència.  —  Fratelli  Bocca. 
Mílàn .  —  Fratelli  Bocca. 

Pisa.  —  Enrico  Sporri. 

Roma.  —  Fratelli  Bocca. 


ALEMANYA 
Berlín.— A.  Asher  &  C 

>»  Gsellius'sche  Buchhandlung 


•Leipzig.  —  F.  A.  Brockhaus. 

»  Otto  Harrassow i tz. 

»  Karl.  W.  Hiersemann. 

»  .M.  Spirgatis. 

Munchen  (Baviera). — Theodor  Acker- 

manía. 

Fribaur  en  Brisgaw.— B.  Herder. 

AU5TRIA 

Budapest.— Le  Soudier. 

Trieste  — J.  Dase. 

Viena. — Çerold  éc  Gic 

DINAMARCA 


Copenhagüe. — Fred.  Host. 

HOLANDA 

Rotterdam.— Kramers  &  Fils. 
INGLATERRA 

Londres.— Dulau  Co. 

»  Quaritch 

PAISSOS  BAXOS 
La  Haye. — Belin  fame  írères. 

RUMAN1A 

Bucarest. — Sotschek  &  C1'-' 


RÚSSIA 

Moscovv.— Société  M.  O.  WoilL 
»  Gautier. 

Saint- Petersburg.— Societè  M.O.  Woltf. 
*»  »  Mellier. 


Varsòvia.— Gebethner  &  YVo'llï. 
Odessa. — G.  Rousseau. 

SUÈCIA 

Stockholm.— C-  Fritze,  Samson  et  Wa¬ 
ll  i  n . 

SUIÇA 

Genève. — Cherbuliez. 

TURQUIA 

Smyrne.— Abajoli. 

Constantinopla. — Heydrich.  ,*■ 


EGIPTE 


Àlexandrie. — M.  Molino. 
Le  Caire.— Barbier. 


AMÈ  RIQUES 


Boston.— Carl  Schoenhof. 

»  ^  The  New  England.  Ne\vs,Co. 

New- York. — The  Leonard  Scott.,  pu- 
blication  company. 

Buenos  Aires. — Marceíino  Bordoy. 

»  »  Ramón  Espasa. 

Guatemala. — Anton io  Partegàs. 
Méjico.—J.  Parres  y  C.a 

»  José  Vallescà. 

Montevideo.— Sal vador  Riu. 

Rosario  de  Santa  Fé. — Pablo  Alsina, 
El  Siglo  Ilustrado  Argentinó. 

San  José  de  Costa  Rica. — Vicente  Li- 
nas. 

Santiago  de  Chile.— Carlos  Baldrich. 
Valparaíso. — Matías  Vilet. 


PREUS  DE  SUBSCRIPCIÓ 


Espanya :  6  mesos , 

(5‘50 

Ptas.;  anv, 

1$ 

Ptas 

Ext-ranger:  6  » 

8 

Frs.;  » 

15 

Frs. 

Nombres  solts: 

1*25 

Ptas. 

La  Revista  de  Catalunya  apareix  mensualment,  formant  un 
quadern  de  80  planes  de  variat  text-/  publica  nnínuscrits  antichs 
y  repròduheix  incunables. 

Tota  la  correspondència  administrativa,  giros,  et.z.,  axí  com 
qualsevol  reclamació,  se  dirigiran  a  nom  del  Sr.  Administrador 
de  la  Revista. 


